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` 
; REST i 
Cartea ce о înfățişee aci поид ediție а «< Documentelor si 


Regestelor» dela 1902. Ediţia nouă este însă în multe privințe о carte 
nouă. La 1902 am publicat numai о parte din documentele slave de- 
la Braşov în întregime, celelalte le-am dat ín regeste scurte. Afară 
de aceasta, ea conținea numai traducerile. nu și textele originale. Mai 
lipseau dintr'insa si scrisorile latinești ale domnilor si boerlor ro- 
mâni сата municipalitățile Braşovului şi Sibiului, сате se publică 
aci întâiaş дата după copiile Academiei Române: cele dela Brașov 
au fost verificate toate după originale de 1-1 N. lorga, care a bine- 
voit să mă însoțească într'o călătorie la Brașov anume pentru aceasta. 
Ат găsit atunci și unele ce rămăseseră песоріаіе pentru Academie, 
și nu din cele mai puțin importante. Mai lipsea în ediția dela 1902 
cuprinsul documentelor, indicele amănunțite de nume, localități, lucruri 
și cuvinte, precum şi o sumă de fapte nouă си care am îmbogățit în- 
troducerea diplomatică а ei. Dintrun volum au egit două: întâiul 
cuprinde sec. XV, al doilea va cuprinde sec. XVI. Ele vor fi însoțite 
de un album, în care se vor reproduce bucăţile cele mai interesante din 
punct de vedere paleografic уі diplomatic. 


Întroducând aceste modificări în ediția dela 1902, пат presumția 
de a crede că aceasta dela 1905 are să rămâe stereotipă. În istoriogra- 
fie, mai mult decât în orice altă Știință, erorile sânt greu de evitat; 
са să ajungi însă la adevăr, trebue să ai curajul de a le săvârți 
și dorința statcrnicà de а le îndrepta. 
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Nu odată, recitind volumul, mi-am adus aminte de cuvintele lui 
Goethe : 
Sek ich die Werke der Meister an, 
So sek ich das, was sie gethan. 
Sek! ich meine eigenen Siebensachen, 
So ей’ ich was ich Айй” sollen machen. 

Cred totus că munca mea та fost zadarnicà si mulțămesc cole- 
gilor mei N. lorga, D. Onciul gi I. Bianu pentru interesul се au 
arătat acestei publicaţii și pentru îmbunătățirile ce m'au îndemnat 
a-i aduce. 


București, Fevruarie 1905. 


7. Bogdan. 


www.dacoromanica.ro 


TABLA DE MATERII 


—— 


Iulroducere: Fondul de documente dela Brașov și descrierea lor 


diplomatică: 
8 1. Bibliografia și importanţa istorică a documentelor . . 
$ 2. Particularitátile externe ............. 
8 3. Particularităţile interne ............. 
84. Pecetile. „инв ьш је caer sa ско cae e а 
8 5. Metoda publicării ................ 


Cuprinsul documentelor . . . . + . p dn ш sa ано ЖЫ 
Documente : 


Indice: 


I. Hrisoave, porunci БЕ scrisori domneşti . . . . s • 
IL Scrisori dela boeri, mitropoliți, judefi, pârgari şi Jus 
шат нек === ЗИ A 


Lucruri . cc... .. КЕ Skuse Жк LN 
Cuvinte. . ...... di ды e Ress и ни Зы 
Documentele slave după cota arhivei și a volumului . 


Greşeli de lipar, îndreplări рі adaose.. . . . . 0... .. A 


www.dacoromanica.ro 


Pagina 


INTRODUCERE 


— 


Fondul de documente dela Brasov si descrierea 
lor diplomatică. 


$ 1. Bibliografia si importanța istorică a documentelor. 


Documentele ce se publică în această carte se păstrează aproape 
toate în arhivul municipal al Brașovului. Ele au fost găsite cu oca- 
zia nouei orânduiri a arhivului, întreprinsă la 1886 de fostul arhi- 
var, d-l Fr. Stenner. D-sa a binevoit să-mi atragă atentiunea asu- 
pra lor în vara anului 1895, când am studiat o parte din ele, în 
acelaș timp cu d-l Dr. L. Miletic, profesor la școala superioară din 
Sofia, care călătorea pe atunci prin Transilvania si Ungaria adunând 
materiale pentru istoria limbii bulgare. Izbit de importanța fondului 
dela Braşov, 4-1 Miletić, în scurtul timp de zece zile cât a stat în 
acest oras, a copiat 121 de bucăţi, din cele се і sau părut mai 
importante pentru studiile sale linguistice, 51 le-a publicat, un ап 
după aceea, în Sbornikul ministeriului de instrucție publică din So- 
fia, sub titlul: «Documente nouă vlaho-bulgare dela Braşov» 1) si ca 
© continuare а studiului său despre <Daco-Români si literatura lor 
slavá», pe care îl publicase, cu trei ani mai nainte, în colaborare 
cu colegul sáu D. Agura, în acelaș Sbornik 2). Miletíó este astăzi 
unul din cei mai distinși cunoscători ai limbei bulgare și trecutului 
ei; el tipărise până la 1895 câteva studii remarcabile în această 
specialitate; călătorind prin Transilvania, el căuta să găsească a) 
urme de populaţia bulgară, despre care dovezi istorice sigure arătau 


1) Нови влахо-бълиарски грамоти отъ Брашовъ. Сбориикъ за народни умотворе- 
ния, наука и книжнина, vol. XIII (Sofia 1896), p. 3—152. 

2) Дако-ромънитћ и тфхната славянска писменост». Сборникљ, vol. IX (Sofia 
1893), р. 211—390. 
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că trăise în această țară prin locuri ce astăzi sânt ocupate де Ro- 
mâni 1); b) resturi de monumente literare ale acestei populaţii. La 
Braşov se aștepta să găsească documente asemănătoare cu cele ce 
publicase d-l D. Sturdza, cu câţiva ani mai nainte, in «Darea de 
seamă despre соеснипеа de:documente istorice române aflate Ја 
Wiesbaden» ?). D-l "Sturdza găsise anume și cumpărase, înainte де 
1888, dela un anticar din Wiesbaden nouăsprezece documente, 
toate scrisori domnești si boeresti adresate judeţului si párgarilor- 
din Brașov. Ele fuseseră înstrăinate din arhivul oraşului inainté de 
noua lui orânduire, pecând predecesorii d:lui Stenner sau nu știau. 
de existența sau nu bănuiau importanța acestor acte, pe care ei nu. 
је puteau înţelege 51 de care presupuneau cel inult că sânt «уа- 
lahe». А fost un noroc că aceste documente n'au fost înstrăinate- 
cu totul, căci o parte din ele s'ar fi pierdut poate pentru totdea- 
una, cum s'au pierdut cele din arhivul municipal al Sibiului, unde 
astăzi nu se mai găsesc decât douăzeci și trei, şi acestea salvate 
printr'o întâmplare de d-l Zimmermann. Unul s'a găsit nu de mult. 
în biblioteca muzeului național din Budapesta; el a tost cumpărat 
dela o persoană privată la 1896 si e publicat de d-l Miletió in vo). 
XVI—XVII din Sbornik (1901), p. 496 şi urm, cu un facsimile îm 
mărime naturală 3). 

D-l Dimitrie Sturdza a tipărit în broşura dela 1888 douăsprezece: 
scrisori domneşti dintre anii 1432—1752; celelalte șapte, scrisori 
boeresti dela 1697 încoace, sânt depuse, împreună cu cele publi- 
cate, în biblioteca Academiei Române. La epoca de care пе ocu- 
păm noi se rapoartă din colecţia d-lui Sturdza următoarele cinci 
scrisori: două dela Alexandru-Aldea 1431—33 (NNo. XIX si ХХІХ), 
una dela Vlad Dracul c. 1432—46 (No. LXII), una dela Вазагађа. 
cel Bătrân din 1476 (No. СП) si una dela Vlad Călugărul c. 1495—- 

6 (No. CLX). Celelalte şapte sânt dela Matei Basaraba, Vasile Lu- 
pul, Gheorghe Ștefan, Constantin Brâncoveanu, Constantin Mavro- 
cordat și Grigore Ghica: toate în limba română. 


1) У. СедмиградекитВ Българи, în Сборникђ, vol. XIII р. 153—256. 

2) Extras din Analele Academiei Române, seria II, tom. VIII, secţiunea II. 
București 1888 ; o broșură de 24 pp. în -4*, cu patru stampe. 

з) Documentul lui Alexandre! din 12 Aug. 1452 (Miletić, Daco-Românii, p. 374), 
azi în colecția Acad. Rom., odinioară, ca și cele cumpărate de 4-1 Sturdza, în a 
lui Freiherr von Reden, e de aceeas p proveniență. Vezi însemnările din dosul docu- 


mentelor cu signatura zur xxr xxt 
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Brosura d-lui Sturdza e foarte importantš prin frumoasele facsi- 
mile де documente si pecefi si prin reflexiunile ce confine asupra 
celor două steme ale domnilor români. 

Cu mult mai importantă, din punctul de vedere al bogăției materia- 
lului si al studiului linguistic, este scrierea citată а d-lui Miletić. Ea 
cuprinde a) câteva vederi generale asupra coloniilor bulgărești din 
Transilvania, în special asupra celor dela Braşov și Râjnov; b) consi- 
deratiuni asupra valorii linguistice a documentelor dela Brașov, care, 
ca 51 celelalte documente ale noastre din sec. XV—XVI, servesc 
acum drept punte de trecere dela monumentele literare bulgărești 
din sec. XIV la cele din sec. XVII: perioada cea mai săracă și mai 
obscură din literatura bulgară veche; c) un studiu asupra limbei 
acestor documente, din toate punctele de vedere : fonetic, morfologic, 
sintactic si lexicologic. D-] Miletic a tipărit si un «catastih de scule»: 
o însemnare de lucrurile mărunte cumpărate la Brașov între 25 Aug. 
1508 si 4 Mai 1509, pentru un voevod Miloș, probabil fiul lui 
Mihnea. Din documente, d-sa a tipărit 121 de bucăţi, între care si 
scrisoarea țarului Ioan Sracimir către județul Brașovului lacov Her- 
man, pe саге о publicasem si eu în Archiv für slavische Philolo- 
gie, vol. XVII (1895) 1). 

Ediţia d-lui Miletić, care cuprinde ceva mai mult decât a patra 
parte din documentele slave dela Braşov 2) e o ediție bună; se resimte 
însă intr'insa graba cu care a fost făcută, după greșelele ce unui cu- 
noscător așa de adânc al limbei bulgare nu i-ar fi scăpat, dacă co- 
piile le-ar fi făcut mai cu răgaz și dacă cuprinsul documentelor l-ar 
fi studiat în legătură cu celelalte izvoare contimporane. Cele mai 
multe greșeli sânt de ortografie, mai puţine provin din lecturi gre- 
site, din neintelegerea textelor si din necunoasterea împrejurărilor 
istorice in care acestea au fost scrise. [nsuficienfa pregátirei istorice 
si neobișnuința cu paleografia noastră au făcut cá multe din ele au fost 


1) Eine bulgarische Urkunde des Caren Ioan Sracimir, p. 544—47. — Scri- 
soarea lui Sracimir este dintre anii 1369—1387. Un Iacobus «iudex civitatis Bras- 
soviensis» e cunoscut la 1368 (Zimmermann-Werner-Miüller, Urkundenbuch zur 
Geschichte der Deutschen in Siebenbürgen, IT, p. 315). «Петрх Фаннгхль», căruia 
se adresează în al doilea rând scrisoarea lui Sracimir, trebue să fi fost sub-judele 
oraşului, care în latineşte se numea «villicus», în săsește «Hann».—Un «Iacobus 
comes de Вгаѕѕом» e citat si în acte dela 1380 si 1387 (ibid., p. 536, 614) si 
poate să fie identic cu cel dela 1368. În lista judetilor din Brașov e pus de 
d-l Stenner la 1387. 

з) În total sânt 457 bucăți, cu cele moldovenești cu tot. 
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datate greșit. O datare precizš a lor d-l Miletic nici n'a avut de scop 
să încerce ; de aci faptul că documentele unui domn sânt adeseori 
atribuite altuia cu aceeaș numire 1). 

În urma lui Miletió, documentele dela Brașov au fost utilizate la 
1898, după regestele făcute de mine la 1895—96, de 4-1 N. Iorga 
în studiul său asupra «Pretendenfilor domnești in sec. XVI» 2). Eu 
le utilizasem în «Vlad Țepeș» la 1896 3), în conferinţa asupra <Cul- 
turei vechi române» la 1898 +) si în cursul de «Vechile așeză- 
minte române», pe care l-am ţinut în acelaș an la universitate 51 
după care d-l Tocilescu pare a fi resumat unele părți din apendi- 
cele primei ediţii a manualului său de istoria Românilor (București 
1899), firește fără să o spue. 

Cu privire la documentele dela Brașov se găsesc multe observafiuni 
judicioase în recensiunea d-lui С. Jireček asupra scrierii lui Miletić, 
Archiv für slavische Philologie, vol. XIX (1897), p. 598—612. Ме- · 
intrecutul cunoscátor al istoriei popoarelor balcanice releveazá aci 
mai ales cáteva formule comune documentelor noastre si celor 
sárbesti, rectificá unele greseli de editie si interpretare ale lui 
Miletić si respinge teoria lui asupra populaţiei ţărilor române in 
sec. XIV—XVI, asupra cáreia vom spune 51 noi cáteva cuvinte 
mai jos. 

Pentru ca bibliografia 54 fie coinpletá, trebue 54 amintesc cá 
44 Gr. G. Tocilescu, profesor la universitatea din Bucuresti, а fost 
cel dintâiu dintre învățații noștri, care а văzut (la 1894) documen- 


1) Trebue să amintesc însă că d-l Miletic a fost indus aproape totdeauna în 
eroare de clasificarea făcută la 1894 de d-l Gr. G. Tocilescu și de ajutorul 
d-sale de atunci, răposatul A. Pátrut, funcționar la Arhivele Statului din Bu- 
cureşti. Pe temeiul acestei clasificări sânt numerotate și astăzi documentele în 
inventarul Arhivei. 

з) Analele Academiei Române, seria II, tom ХІХ, Memoriile sectiunei isto- 
rice. Bucureşti 1898, 84 pp. în 40. — Documentele românești din arhivul 
Brașovului au fost publicate o parte, în întregime sau în extrase, de 4-1 Torga 
în «Socotelile Brașovului si scrisori românești către sfat în sec. ХУП». Extras 
din Analele Acad. Rom., seria II, tom. XXI, Memoriile sectiunei istorice. Bu- 
curești 1899, 162 pp. în 49. Toate documentele din sec. XVII si cele din al 
XVIII vor ieși in curând sub titlul «Brașovul si Românii» în vol. X de Studii 
și documente si în ediție separată. Tot d-sa a tipărit și scrisoarea lui Neacgul 
dela Câmpulung (din 1521) în Hurmuzaki, Documente, XI, p. 843. 

з) Vlad Țepeș si naratiunile germane si ruseşti asupra lui. Bucureşti 1896. 

4) Luptele Românilor cu Turcii până la Mihai Viteazul.— Cultura veche ro- 
mână. Două conferințe. București 1898. 
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tele dela Brașov și a luat, in numele Academiei Române, dispozi- 
fia ca ele 54 fie fotografiate toate în câte trei exemplare. Fotogra- 
fiile și clișeele n'au fost depuse însă nici până astăzi în colecţiile 
Academiei. D-sa mai are meritul de a fi atras atențiunea publicului 
asupra 1пзетпа и acestor documente prin mai multe comunicări 
făcute la Academie, din care însă nici una n'a tost tipărită până 
acum 1) Реја 1896—97, d-sa a anunţat «o ediție monumentală, în 
facsimile, transcripțiune și traducere», ce avea de gând s'o facă си 
cheltueala Academiei Române 2). Nu știu dacă această «ediție mo- 
numentală», pe cate d-l Tocilescu a mai anunfat.o într'o ședință 
recentă a Academiei, e gata de tipar sau ba; știu însă că d-sale îi 
lipsesc cunoştinţele trebuincioase pentru traducerea documentelor 3), 
între care unele sânt foarte greu de interpretat și nici unul nu poate 
fi priceput tără o aprofundată cunoștință a limbei bulgare, medievale 
și moderne. În cele două editiuni ale manualului său de istoria Ro- 
mânilor (1899 și 1900) nu se vede aproape nici o urmă de utilizarea 
bogatului material istoric ce se găsește în documentele dela Brașov. 

Împrejurarea aceasta m'a făcut să public la 1902, în traduceri și 
resumate, aceste documente, pe care le studiasem până atunci în 
mai multe rânduri și izbutisem să le datez, cu mai multă sau mai 
puţină probabilitate. Era natural ca într'o lucrare asa de grea să 
se strecoare, la prima ediţie, unele greșeli de lectură—prin urmare 
şi de traducere — și unele conjecturi ce în urma unui nou studiu 
asupra originalelor a trebuit să le părăsesc. 

Câteva monografii istorice, publicate dela 1902 incoace, cum e a 
d-lui Gr. C. Conduratu despre Vlad II Dracul sau Vlad Țepeș 9, 
a d-lui Al. Lápédatu despre Vlad Călugărul 5) si a d-lui N. lorga 


1) D-l Tocilescu a publicat numai о singură scrisoare românească, dela 10 
Fevruarie 1639, în revista «Tinerimea Română», an. 1902, p. 5—6 ale numă- 
rului festiv. Ea fusese resumată de d. N. Iorga, 1. c., p. 97. 

2) Vezi Archiv für slav. Phil, recensia citată a prof. Jireček, р. 598—599. 

з) СЕ Miletić, Novi vlaho-b»lgarski gramoti, p. 6. 

4) Michael Beheims Gedicht über den Woiwoden Wlad II Drakul. Inaugu- 
ral-Dissertation. Bukarest 1903, 118 pp. in 8°. — Teza d-lui Conduratu a ieșit 
după «Documentele și Regestele» mele; D-sa а studiat însă documentele dela 
Brașov (ale lui Vlad Dracul și Vlad Țepeș) independent de acestea (la 1900) 
si a ajuns aproape totdeauna la aceleași rezultate. Potrivirea este câte odată 
Chiar surprinzătoare. 

з) Vlad-Vodă Călugărul, 1482—1496. Monografie istorică. Bucureşti 1903, 80 
рр. în 80 (extras din Convorbirile literare pe ап. XXXVII). 
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despre Stefan cel Mare 1) au adus elemente nouă în discuţie si m'au 
silit sá modific o sumá de páreri exprimate in «Documente si Re- 
geste». Паге de seamă asupra lor, unele prea elogioase, altele prea 
pátimase, пи mi-au adus nici un serviciu, iar critica d-lui Tocilescu 
din Analele Academiei Române pe an. 1902—1903 2), deși foarte 
amănunțită, nu aduce, afară de câteva lecturi și traduceri mai bune, 
nici un element nou pentru datarea sau interpretarea documente- 
lor 3). 

Astfel, lacunele ce lăsa ediţia întâiu am încercat să le înlătur prin 
această nouă ediţie. Se "пје|ере dela sine că cercetările asupra docu- 
mentelor dela Brașov nu s'au încheiat nici cu aceasta; ele prezintă încă 
multe probleme nedeslegate, mai ales în ce privește datarea lor, 
care poate fi modificată la fiecare nouă descoperire de documente, 
interne sau externe. 


A vorbi pe larg despre importanța documentelor dela Brașov 
pentru istoria română în sec. XV—XVI, găsesc că e de prisos. Ea 
este așa de vădită și va reieși din notele explicative ale ediției mele 
atât de lămurit, încât nu e de nevoie să insist în deosebi asupra 
ei. Este destul să spun că în aceste documente se oglindesc aproape 
toate faptele de căpetenie din istoria Таги Românești dela moartea 
lui Mircea cel Bătrân până la Mihnea Turcitul: în ele avem istoria 
țării, scrisă „де domnii si boerii ei sub impulsul evenimentelor con- 
timporane. Relaţiunile noastre cu Ungurii si cu Turcii, vechii si noii 
suzerani; oscilatia continuă a domnilor între unii si alţii; statornicia 
lor în devotamentul pentru creștini, înălțătoare pentru noi cei де 
astăzi, când ne gândim la atitudinea servilá ce au avut față de 
Turci alți suverani din peninsula balcanică 51 din Ungaria; relaţiile 
comerciale cu Brașovul, acest emporiu săsesc al țărilor dunărene, 
care în epoca Angevinilor, epocă de mare prosperitate a colonis- 


1) Istoria lui Ştefan cel Mare, povestită neamului românesc. București 1904 
(ediţie de lux, adnotată), 374 pp. in 8 mic. 

3) Seria 11, tom. XXV, partea administrativă și desbaterile. București 1903, 
p. 314—335. 

3) Singura propunere făcută acolo de a atribui scrisoarea cu No. arh. 166 lui 
Vlad Călugărul, nu lui Vlad Dracul — cum fácusem eu — este greșită. Scrisoarea 
nu aparține nici unuia nici altuia din acești doi domni; ea este de sigura lui 
Vlad Țepeș, ceea се se vede și din notita latină contimporană de ре dosul ei, 
care îmi scăpase din vedere la prima ediţie. Vezi No. LXVII, p. 90, din volu- 
mul acesta. 
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tilor germani din Transilvania, monopolizase, graţie privilegiilor а- 
cordate de regii Ungariei, aproape întreg comerțul exterior al Ţării 
Românești; luptele dintre rivalii la tron si partidele boeresti, care 
aruncau în fiecare ап mulțimi de pribegi peste graniță: toate acestea 
și altele mai mărunte se pot expune acum pe baza unor izvoare 
contimporane interne, sigure și autentice. Din istoria Țării Românești 
în sec. XV —XVI nu se poate scrie de-aci nainte nici o singură pa- 
gină fără aceste documente. Cât pentru cultura veche română, va- 
loarea lor e neprefuitá. Găsim în ele deslușiri neașteptate asupra 
«hereghiilor» din sec. XV, deslușiri ce dau o nouă bază pentru 
studiul numismaticei noastre vechi; găsim tarifele vamale din sec. 
XV până în cele mai mici amănunte și o sumă de fapte intere- 
sante din legislaţia comercială; găsim indicafiuni prețioase asupra 
atribufiunilor boeresti si asupra tuturor celorlalte diregătorii şi slujbe 
din ţară: asupra јиде ог, pârgarilor, pârcalabilor, cnejilor, vame- 
șilor, schilerilor, ужа ог și celorlalți; viața dela curte si viața dela 
țară, trebuinţele zilnice ale domnului si ale stetnicilor săi ni le desco- 
per desele comande la Brașov, de unde ni se aduceau stofele scumpe 
din țările îndepărtate ale occidentului ca și postavurile ordinare să- 
sesti, hainele si încălțămintea, sculele de casă, bijuteriile, armele, 
cu un 'cuvânt tot ce putea să dea industria și comerțul înaintat 
al Sașilor, unicul element de cultură mai înaltă pe vremea aceca 
in Transilvania. Până și viaţa intimă de familie, a domnilor şi a boe- 
rilor, pe care n'o cunoaștem din nici un alt izvor istoric, ni se des- 
vălește în aceste rămășițe prețioase ale trecutului, cu detalii din cele 
mai interesante. Dacă aș sta să relevez fiecare instituție veche și 
fiecare fapt în parte, ar trebui să transform această întroducere 
într'o serie de monografii, și aceasta nu este scopul meu; eu nu 
voesc să dau decât o ediție critică a documentelor, in care expli- 
cările se vor mărgini la strictul necesar pentru datarea lor. 

Ceea ce însă nu puteam face în note, voiu face în această întro- 
ducere: voiu da o schiță de vechea diplomatică románcascá, аза 
cum reiese ea din materialele păstrate la Braşov; ea are scopul să 
înlesnească, din punctul de vedere formal, înțelegerea documente- 
lor. Urmând normele stabilite în diplomatica latină medievală, voiu 
vorbi întâiu despre particularitátile externe și voiu trata apoi сета 
mai pe larg particularitățile interne ale lor. 
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$ 2. Particularitdfile externe. 


Documentele din arhivul Braşovului sânt scrise pe hârtie si рег- 
gament: scrisorile sânt toate pe hârtie, privilegiile comerciale si 
tratatele mai însemnate pe pergament; aceste din urmă sânt rele- 
vate în deosebi în corpul edifiunei. 

Pergamentul este de obiceiu de fabrică ordinară si e lucrat evi- 
dent în țară; formatul lui atârnă totdeauna de mărimea textului; 
tăindu-se câte odată, din greşală, mai mic decât trebuia, partea de 
text се nu încăpea într'insul se adăogea pe marginele documentu- 
lui; așa sânt cele două clauze ale privilegiului comercial din 17 
Mai 1421 (No. IV) sau martorii celui din 23 Oct. 1422 (No. VIII) 1): 
lucru obișnuit în documentele vechi din Тага Românească, nu însă 51 
în cele din Moldova. Cf. adaosul din doc. lui Mircea dela 27 Iunie 
1387 (Arh. ist. III, p. 193) 2), sau martorii în documentele aceluiaș 
domn din 1409 (Miletic, DR., No. 4) si din Octomvrie, fără dată 
de an, cu signatura xiv dela Acad. Rom, in cel din 1496 al lui 
Radu IV (Miletić, DR., No. 20) s. a. 

Formatul Z¿r#eš este de asemenea foarte variat. Scrisorile scurte 
din prima jumătate a sec. XV sânt scrise pe fâşii înguste şi lungi 
de câte 20—25 cm., d. p. ale lui Mihail I, o parte din ale lui Ale- 
xandru-Aldea si Vlad Dracul; unele scrisori boeresti au format si 
mai mic. Cu cát ne apropiem însă de timpurile mai nouă, cu atât 
hârtia tinde să ia un format constant si prin а doua jumătate а 
sec. XV, dar mai ales in sec. XVI, multe scrisori sánt scrise pe o 
foaie întreagă, formatul de fabrică 3), cu o mare parte de hârtie 
goală. Toate sânt scrise pe o singură pagină, pe cea dinlăuntru. 
Se evitau în tot timpul acesta scrisorile pe două foi, dintre care 
una să rămâe goală; foarte puţine de felul acesta sânt din sec. 
XVI, din care avem si hrisoave de donafiune scrise аза. Când cu- 
prinsul era foarte lung, ca d. p. la scrisoarea lui Neagu, vornicul 
lui Basaraba cel Tânăr (No. CCXXIV), atunci se tăia hârtia mai 
mare 51 se scria mărunt și des. 


1) Vezi facsimile la Miletic, Sbornik, vol. XVI—XVII. 

2) Acesta poate să fie însă posterior an. 1387, fiind scris de o altă mână, си 
altă cerneală și cu o scrisoare ce pare mai nouă, ca si data ,sw«t (în orig. 
#0966) din dreapta monogramului. 

з) Asupra tormatului hârtiei în sec. XV și XVI, vezi N. P. Lihacev, scrierea 
citată mai la vale, p. XXVIII si urm. 
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Hârtia este de obiceiu cea întrebuințată pe vremea aceea in Tran- 
silvania, de proveniență italiană, germană sau — din a doua jumă- 
tate a sec. XVI încoace — săsească (fabricată la Brașov). Filigra- 
nele sânt сеје mai multe comune cu ale documentelor si manu- 
scriselor contimporane din Transilvania 1). Nu le-am descris la prima 
edițiune, deoarece convingerea mea este cá ele n'au mai nici о im- 
portanță pentru datarea documentelor. Însemnătatea ce li se atribuia 
altă dată a fost cu totul exagerată, iar reproducerea lor în ediţii 
de documente este de cele mai multe ori un simplu lux. Marca 
de fabrică a hârtiei e criteriul cel mai nesigur de datare pentru un 
document, căci dacă din cuprinsul lui, din pecete sau din caracterele 
lui paleografice nu-l putem data cu oarecare aproximaţie, marca nu ne 
ajută nici odată să umplem această lacună. Altfel stă lucrul cu ma- 
nuscrisele; aci aproximafiile pot să бе mai largi, ele se pot mişca în- 
lăuntrul cătorva decenii, pe când pentru documente, spre a le asigura 
valoarea de izvoare istorice, se cere o preciziune cu mult mai mare. 
Se stie însă că unele mărci de fabrică se pepetuează decenii și se- 
cole întregi 2). Aceasta se vede și din următorul tablou, în care 
am cuprins filigranele cele mai obișnuite ale documentelor dela 
Brașov ; el poate servi ca un supliment la materialul imens publicat 
de N. Р. Lihacev în scrierea sa: Палеографическое значеше бумаж- 
ИМХБ водяныхъ знаковъ, 3 vol, St-Petersburg 1899 3), 


Trei movile sau trei типі? «trois monts», cu o liniutá deasupra celei din 
mijloc: NNo. 6 (dela Dan Il); 152, 154, 170, 192 (dela Vlad Dracul); 526 (dela 
Coico logofátul 1431); 274 (dela Radu Paisie, aci alt desemn: cele trei movile 
sânt închise într'un cerc, iar cea din mijloc are o prelungire deasupra cercului). 
Aceeaș figură într'un cerc și cu o cruce mare deasupra, în locul liniei, la No. 


1) V. introducerile si planșele anexate la publicatiunile următoare: Rechnungen 
aus dem Archiv der Stadt Hermannstadt und der sáchsischen Nation, [ Band 
von c.1380—1516. Hermannstadt 1880.—Quellen zur Geschichte der Stadt Kron- 
stadt (Brassó) in Siebenbürgen, I: Rechnungen aus 1503—1526 ; II: Rechnun- 
gen aus 1526—1540 ; III: Rechnungen aus (1475) 1541—1550 (1571) ; IV : Chro- 
niken und Tagebücher, I (1143 —1867). Kronstadt 1886, 1889, 1896, 1903. Cele 
mai multe filigrane sânt reproduse în tabelele din vol. Ш al izvoarelor braşovene. 
Acestea au intrat si în albumul cărții lui Lihacev, tab. DLI și urm. — Asupra 
filigranelor de origine italiană și germană, vezi întroducerea acestei cărți si 
Karskij, Paleografia, p. 100. 

2) Cf. A. Giry, Manuel de diplomatique, Paris 1894, p. 500. 

š) Un rezumat foarte scurt al acesteia dă Karskij în Paleografia sa, ed. 2, 
p. 99—103; la p. 102 se reproduc 24 de filigrane. 


II 
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150 (dela Radu Paisie; cf. Lihatev, 111, fig. 1125).—Apare in Rusia întâiaș dată 
1а 1426. 

Foarfece (in mai multe variante): NNo. 1 (dela Dan ID; 304 (dela Alexan- 
dru-Aldea); 165, 169 (dela Vlad Dracul); 223, 236 (dela Radu III); 64, 123 (dela 
Basaraba П; cf scrisoarea dela Acad. Rom. No. ЖО 90, 112 (dela Basaraba IIT); 
20 (dela Mircea pretendentul 1481); 134, 138, 160 (dela Vlad Călugărul); 545, 
568, 544, 503, 558 (dela Gherghe Lascar c. 1437, boerii lui Basaraba II, Ma- 
carie mitropolitul, Cazan vornicul [1480] și negustorii din Târgoviște [incep. 
sec, XVI]).—Ín mss. rusești ele apar la 1425, în Brașov la 1475 si 1478 (Quellen III, 
tab. 2, No. 30). Cf. acelaş semn intr'un manuscris slavon dela 1438, scris în mâ- 
năstirea Neamțului (Revista pentru istorie, arheologie și filologie, vol. 1, p. 187). 

Ploscă (cu agățătoare): NNo. 186 (dela Vlad Dracul); 523 (dela Stanciul vis- 
tierul с. 1433—37): amândouă asemănătoare си fig. 803—805, 983—984 5. a. 
din Lihadev; o formă absolut identică nu există în colecția acestuia. —Se găsește 
întrun ms. sârbesc dela 1386 și într'unul rusesc dela 1444 (Lihaéev, II, p. 401). 

Ситрана: №№ о. 10 (dela Dan ID; 115 (dela Basaraba ID; 55 (dela Basa- 
raba ШІ); 536 (dela Cârstian vornicul c. 1496—1507).— Se găseşte in mss. ru- 
sesti dela 1431, 1434 și într'o tipăritură din Cracovia dela 1476 (Lihatev, II, 
p. 120). . 

Ситрапа într'un cerc (cu sau fără stelutá deasupra): NNo. 245 (dela Radu 
ПІ); 77, 93, 95, 99 (dela Basaraba III); 130, 149, 153, 156, 200, 204 (dela Vlad Că- 
lugárul; cf. No. Ki la Acad. Rom.); 268 (dela Radu IV); 546 (dela doamna Voica 
1511); 49, 59, 63, 65, 66, 68, 110, 114 (dela Neagoe ВазагаЪа); 284 (dela Radu dela. 
Afumaţi); 279 (dela Radu Paisie); 21 (dela Mircea Ciobanul); 318 (dela Pătrașcu); 
522 (dela Cortoflest şi Сагја 1478); 519, 533 (dela Dragomir Udrigte 1484—85 51 
с. 1482--92); 532 (dela boerii lui Radu ГУ 1508--09); 483 (dela Calotă vornicul 
lui Neagoe); 465 (dela Drăghici marele vornic c. 1525 —35[36]) ; 489 (dela Drăghici 
spătarul c. 1523—24); 527 (dela Vintilă fost vornic c. 1537—47); 500 (dela Daniil 
mitropolitul); cf. și No. 478 dela pârgarii Brașovului, jumătatea sec. XVI. Ace- 
laş filigran cu inițialele MD in No. 59 (dela Neagoe Basaraba). — Apare într'un 
ms. grecesc din 1476 si in mss. slave din sec. XVI (Lihacev, lI, р. 121); е 
foarte des la Brașov pela sfârșitul sec. XV (mai întâiu la 1476) și în sec. XVI, iar 
la Sibiu între 1450—1500, mai ales dela 1485 încoace (у. Rechnungen 1, tabelele); 
în Moldova îl constatăm d. p. în scrisoarea boerilor lui Ştefan cel Mare Chi- 
racol și Bucium cătră Brașoveni (Arh. No. 496). 

Ситрапа întrun scut (cu rozetă sau stelutá deasupra): NNo. 47 (dela Neagoe 
Basaraba); 225, 277 (dela Radu dela Afumați); 249, 290 (dela Radu Paisie), 
24 (dela Mircea Ciobanul); 561 (dela boerii lui Radu dela Afumaţi); 572 (dela ju- 
деш din Câmpulung с. 1521—43); 518 (dela pârgarii din Brăila, sec. XV1).— 
Apare la 1512 în evanghelia tipărită de Neagoe Вазагађа (Lihaócv, IT, p. 123), 
la 1485 în mss. dela Sibiu, la 1486, 1503, 1526—46 in mss. dela Brașov. 

Cap de bou: NNo. 8, 12 (dela Dan pretendentul: între coarne cu o linie ce se 
termină în rozetă, v. Lihaóev, II, p. 85); 222 (dela Radu dela Afumați: fără linie); 
16 (dela Mircea Ciobanul) ; 559 (dela Drăghici vornicul 1536). 

Acelaș filigran cu inițialele OM la No. 317 (dela Despina doamna), cu MO si 
о cruce mare în locul liniei la NNo. 29 (dela Vladislav Ш), 311 (dela Radu dela 
Afumaţi), 567 (dela boerii lui Bădica Radul). — Apare la Brașov pela sfârșitul. 
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sec. XV,la Sibiu pela inceputul sec. X VI, si sub forme mai nouš la 1532 si 1534. 
Între documentele moldovenești din arh. Brașovului îl are scrisoarea lui Stetan 
cel Mare din 3 Ianuarie 1472 (No. 444). 

Мапа sau тапије: NNo. 210 (dela Vlad Țepeș); 104 (dela Basaraba Ill); 
124 (dela Neagoe Basaraba); 475 (dela Staico logofătul c. 1482 —1507). 

Мапа cu зей sau rozetă (cu cinci ori şease colțuri) 272 vârful degetelor : 
NNo. 206 (dela Vlad Călugărul); 230, 251, 281, 283 (dela Radu IV); 323, 324 
(dela Mihnea I); 142 (dela Vládutá); 39, 47, 120 (dela Neagoe Basaraba); 237, 
280, 285, 286 (dela Radu dela Afumați); 265 (dela Radu Paisie); 488 (dela Stefin 
județul din Râmnic c. 1506); 537 (dela Sava din Târgovişte 1524); 569 (dela 
Calea și Stoican, sfârșitul sec. XVI). 

Acelaș filigran cu inițialele BP la No. 52 (dela Neagoe Basaraba) și AA (in 
palmă) la Мо. 142 (dela Vládutà); cf. Lihacev, П, p. 348 — 349. 

Mâna sau mănușa си stelutá apare in mss. реја sfârşitul sec. XV si începutul 
sec. XVI, in Rusia la 1529 (Lihacev, I, p. CXXXII; II, p. 345 sq.). 

Апсога: NNo. 214 (dela Vlad Călugărul); 270, 287 (dela Radu Paisie: alt 
desemn); cf. NNo. 515 si 557 dela párgarii Bragovului.— Apare la Sibiu pela 
1503—04 (2), iar la Brașov între 1525—32 (Rechnungen, I si Quellen Ш, tab.). 

Ancord întrun cerc (cu sau fără rozetă deasupra): NNo. 253 (dela Radu dela 
Afumaţi); 326 (dela Moisi); 555 (dela Calotă vornicul lui Neagoe Basaraba); 466, 
(dela Vintilă vornicul lui Radu Paisie); 498 (dela Varlam mitropolitul). — Apare 
la Brașov pela 1515 (Quellen, III, tab.). 

Pălărie de cardinal: NNo. 14 (dela Mircea pretendentul 1511); 40, 67 (dela 
Neagoe Basaraba); 295 (dela Radu dela Afumaţi); 27 (dela Vladislav Ш); 140 
(dela Vlad У sau VI с. 1530—35).— Apare la Sibiu реја 1504—07, în Brașov 
la 1506 (Quellen 1, tab. 2, Мо. 4). 

Ziară papală : NNo. 247 (dela Radu Paisie); 520 (dela boerii lui Radu dela 
Afumaţi); cf. No. 553 dela pârgarii Brașovului și scrisoarea lui Petru Rareș 
din 30 Oct. 1529 (Arh. No. 450). — Sub forma din documentele noastre ea 
apare în Rusia la 1536, la Brașov între 1540—46 (Lihacev, II, p. 380). 

Mai rare sânt urmátoarcle: s/ea mare cu o semilună deasupra in No. 308 (dela 
Alexandru-Aldea, jos tăiată; lipsește la Lihacev); rozeză întrun vas în No. 177 
(dela Vlad Dracul; lipsește la Lihacev); Zzger purtând o cruce în No. 534 (dela 
boerii lui Vlad Dracul 1442): după un desemn aproximativ al meu, foarte asemá- 
nător cu fig. 2411 din albumul Іш Lihacev (vol. Ш), care împreună cu fig. 2409, 
2410 și 2412 se ivesc їп mss. franceze dela 1426 și 1427 (Acelas, I, p. 256); clopot 
în No. 159 (dela Vlad Țepeș, cf. fig. 2559—2561 din Lihacev, vol. Ш, si vol. 
I, p. 274—275, II, р. 210—211; apare la Sibiu întâiaș dată la с. 1400); ¿rident 
in No. 172 (dela Vlad Tepes; identic cu cel din scrisoarea lui Stefan cel Mare 
către Braşoveni, No. arh. 441; lipsește la Lihacev); zze/ (cu pietre scumpe 
sau coroană) in NNo. 37 (dela Basaraba Il) și 91 (dela Basaraba III); scară 
întrun cerc in No. 458 (dela Dragomir Udrigte c. 1482—92); scară fără 
spite, cu o rozetă deasupra, în No. 272 (dela Radu IV; lhpsește la Lihadev); 
crinul heraldic în ММ о 102 (dela Basaraba Ш, cu cruce deasupra); 276 
(dela Radu IV; asemănător cu fig. 4235 dela Lihacev, dintr'o tipăritură vene- 
Напа dela 1480, dar fără cruce; cf. Acelag, II, p. 503); 328 (dela Moisi: alt 
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desemn); ĝust închis într'un cera, cu fundá la pălărie, in NNo. 215 (dela Vladis- 
lav III) si 298 (dela Radu dela Afumaţi; lipsește la Lihaóev); 2094 sdgefi 
încrucișate în No. 19 (dela Mircea Ciobanul; cf. Шћабем, Ш, fig. 2990 și II, 
p. 366, dintr'un doc. rusesc dela 1567); s/e/u/d întrun cvadrat închis în cerc 
în No. 17 (dela Mircea Ciobanul; lipsește la Шћабеу); rs їп NNo. 259, 261, 
294 (dela Radu Paisie; apare în acte dela Brașov la 1540, Lihačev, 11, р. 280); 
Jopor și sabie în No. 521 (întâia jumătate a sec. XVI); іл аја A în No. 51 
(dela Neagoe Basaraba; întocmai ca cea de pe ms. brașovean dela 1496, Quel- 
len UI, tab. IV, No. 58); графа Р in No. 231 (dcla Radu IV; asemănătoare 
cu multe din cele reproduse de Lihaéev în vol. Ш, dar alt desemn). 

Marca Brașovului: coroana în trei colluri, cu rădăcină dedesupt, apare în 
scrisoarea lui Radu Paisie de sub No. 260 51 în a lui Mihnea Turcitul de sub 
No. 321. Hârtia No. 260 este deci din primele produse ale fabricei dela Braşov, 
care s'a înființat pela jumătatea sec. XVI, după Kemény la 1539 (v. Hasdeu, 
Cuvinte din Bătrâni, I, p. 45). Marca aceasta, care se vede și astăzi pe vechiul 
edificiu al municipalităţii, apare la Brașov pe vremea lui Honterus; în ma- 
nuscrise ea se găsește la 1545 și 1551 (Quellen, III, tab. 2), iar în cărți tipă- 
rite întâiaș dată pe evanghelia slavoromână dela 1561 (Lihaóev, I, p. CLXXXVD; 
v. Bianu şi Hodoș. Bibliografia românească veche, p. 43—46. 

Interesantă e figura cu NNo. 2580, 2581 si 3390 din albumul lui Lihatev 
(No. 3386 e o variantă а aceleiaş figuri). Ea se găsește în NNo. 78, 84, 101, 
106 si 759 (dela Basaraba 111), 575 (dcla Neagu vornicul 1480), 535 (dela Vintilă 
logofătul 1480), 524 (dcla Dragomir al lui Manea с. 1481): la NNo. 78 şi 524 
nu e întreagă. În afară de aceste scrisori românești, de un manuscris rusesc 
din sec. XV şi de octoihul tipărit de Svaipolt Feol la Cracovia în 1491, acest 
filigran nu se mai găsește decât într'o tipáriturá neapolitană din 1485, ceea се 
indică cu deplină siguranță originea italiană a hârtiei. 


Ínsiránd aci filigranele cele mai obișnuite din documentele dela 
Brașov si notând aproximativ epoca la care ele apar in manuscrise 
sau incunabule, mai ales în Transilvania și în țările vecine, n'am 
avut altceva de scop decât de-a arăta că nici una din datările hipo- 
tetice, făcute fără consideraţie la filigrane, nu e în contrazicere cu 
ce se stie până acum asupra aparifiunei treptate a acestora. În mod 
direct ele servesc foarte rar la datarea unui document. Așa d. p. 
scrisoarea voevodului Radu de sub No. arh. 260, care după carac- 
terele paleografice ar putea fi atribuită lui Radu Paisie sau lui Radu 
dela Afumaţi — după pecete ea nu poate fi datată, deoarece e cu 
totul stricatá—am pus-o în «Documente și Regeste» între anii 1535— 
45; găsind pe hârtia ei marca Brașovului și știind că această hârtie 
nu poate fi mai veche decât 1539 — апш în саге se presupune că 
sa înființat prima fabrică de hârtie la Brașov — datarea şi mai 
preciză a scrisorii ar fi c. 1540—1545. Alte cazuri, în care filigranul 
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ne poate ajuta la datarea documentului, voa fi discutate in vol. II 
la NNo. respective 1). I 

Fără nici o consideraţie însă la marca де fabrică, se poate distinge 
ușor hârtia din prima jumătate a sec. XV de cea din sec. XVI; cea 
din urmă e de obiceiu mai subțire, mai puţin albă și de multe ori în- 
gălbenită de vechime. Afară de aceasta, pe hârtia mai veche așa numi- 
tele «vergeures» (v. Lihatev I, p. XXI sq.) sânt mult mai expresive. 

Este evident că toată hârtia aceasta era preparată din in. Pe 
bombicin nu există nici un Singur document românesc іп arhivul 
Brașovului, cum nu se găsesc dealtmintrelea nici în celelalte depo- 
zite de documente ale noastre. Nici așa zisa 07е Zurcească, groasă, 
lucie și de format mare, nu se întrebuința în acel timp. 

Urme де Дил sau punctațiuni n'am observat în documentele dela Bra- 
sov; sirele sânt totuș drepte in cele mai multe din ele. Scriere strâmbă 
au pe ici pe colea scrisorile boereşti sau ale persoanelor private. 

Cerneala este la cele mai multe neagră, dar de un negru deschis, 
pe care unii îl numesc rádáciniu; din sec. XVI sânt câteva scrisori 
cu cerneală neagră consistentă. Foarte puține din sec. XV au cer- 
neală a/băstrue ce bate în verde. Astfel sânt scrisorile de sub NNo. 
arh. 299 (dela Radu II), 303, 305, 307, 512 (dela Alexandru-Aldea; 
cf. No. 2° dela Acad. Вот.), 147, 165, 171, 178, 179, 186, 187 (dela 
Vlad Dracul; cf. hrisovul din 13 Aug. 1437 dela Arh. Stat., Miletić, 
DR., No. 6), 25, 28 (dela Vladislav II), 75, 79, 83, 96 (dela Basa- 
raba III), 195 (dela Vlad Călugărul), 457 (dela Dragomir al lui Manea) 
și alte câteva. E la fel cu cerneala ce se constată şi în unele do- 
cumente moldovenești din acelaș timp °). 


1) Filigrane dela sfârșitul sec. XVI si din scc. XVII se găsesc reproduse ín 
Cuvinte din Bătrâni, vol. I, p. 25, 44, 55, 79, 84, 107, 179 : între acestea marca 
Brașovului şi a Sibiului, și în Rev. p. istorie, arheol. şi filolog. a d-lui Toci- 
lescu, artic. Documente inedite privitoare la istoria română, vol. I, III, V. 

") Arh. ministeriului de externe din Moscva: după ed. Uljanickij, Мо. 62 si 
63 (1446), 69 (1449), 72 (1452—53), 75 (1454), 76 (1455—56), 84 (1457).—Arh. Stat. 
din lași: doc. din 1453 dela Alexandrel, după comunicarea d-lui N. Iorga. — Arh. 
orașului Lemberg: doc. dela 1456 al lui Petru Aron (Kalu2niacki, Dokumenta, 
р. 42, numește această cerneală «atrament ciemno-niebieski»; facsimilul alăturat 
redă încâtva coloarea originalu!ui).— Bibl. Acad. Rom.: doc. dela 20 Dech. 1437— 
38 (Ше şi Stefan), 21 Dech. 1451—52, 12 Aug. 1452, 23 Fevr. si 8 Iulie 1453, 18 
Fevr. 1455 (Alexandru), 23 și 25 Aug. 1455, 18 Fevr. 1456 (Petru), 12 Aug. 1458, 
12 şi 22 lan. 1495 (Ştefan). La cele mai vechi cerneala este albastră deschisă, 
la ale lui Ştefan eel Mare albastră inchisă, aproape neagră. : 
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Ín sec. XVI cerneala este la toate neagră. Ea s'a păstrat foarte 
bine; nu există пісі o bucată în care să se fi şters așa са să пи 
poată fi cetită, lucru ce s'a întâmplat foarte des cu documentele 
noastre interne, mai ales cu cele din arhivele statului. Cauza este 
modul mai îngrijit de păstrare şi lipsa de umezeală. 

Cu cerneală roşie sau chinovar se scriau inițialele si monogramele : 
inițialele mai rar, monogramele aproape totdeauna. Monograme în cer- 
neală neagră sânt foarte puţine, și acestea numai din sec. XV, d. p. în 
doc. lui Mircea din 1413 (No. I) in ale lui Mihail I (No. II si IIT), 
in al lui Dan II din 1431 (No. XVII) si in scrisoarea lui Basaraba 
Ш cel Tànár din Sept. 1474 (No. CV). Din documentele interne 
monogram negru are hrisovul lui Vladislav I pentru mânăstirea 
Vodița si mai multe hrisoave de-ale lui Mircea, d. p. două porunci 
inedite către mânăstirile Cozia și Codmeana (Arh. Stat.), documen- 
tele editate de Miletió DR. sub No. 2 (fără dată), 3 (1406), 4 (1409) 
şi donația către mst. Snagov (fără dată) dela Acad. Rom. No. =. 
Monogram negru are şi actul dela 23 Sept. 1403 din arh. minis- 
teriului de externe din Moscva (Uljan., No. 16), pe când scrisoarea 
де după 1403 din acelaş arhiv (ibid. No 17) аге monogram roșu; 
judecând după fotografii, tratatele dela 1390 şi 1391 au tot mo- 
nogram negru. După Mircea, el este o rară excepție. 

Formatul documentelor, atât al privilegiilor sau tratatelor, cât şi 
al scrisorilor, este foaea, folium; ne-am aştepta deci să fie numite, 
ca şi cele moldovenești, листа. Dar terminul acesta, în Moldova de 
origine rusească, lipseşte în Тага Românească, deși se constată 51 la 
Bulgari 1); documentul se numeşte aci «carte», книга. Acesta e ter- 
minul generic pentru noțiunea «document» ; vezi d. p. scrisoarea lui 
Coico, logofătul lui Dan Il, din 1431 (No. CCVI), unde privilegiul 
comercial scris de dinsul în acelaș an, Ian. 30, e numit «carte»: ТА 
HM дади книга; н сторих HAW ASSră книга. СЇ. și «Каре KTO 
HM... тег Взети повиш( WT том, цю ест писано оу книг8е8 
господства ми» in privilegiul comercial а! Ци Vlad Терез dela 
1476 (№. LXXIV). 

Se їп{гебшїп{ац 104$ mai multe sinonime pentru noţiunea <do- 
cument> şi aplicarea lor este destul de consecventă, în raport си 


1) V. în scrisorea lui Sracimir către Braşoveni: «кон донесе Анст® WTZ Racz, cel 
се va aduce scrisoare dela voi» (Archiv f. sl. Phil. XVII, p. 547; Miletić, Novi 
vlaho-brlgarski gramoti, p. 46). 
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natura cuprinsului. Trei sânt terminii cei mai obișnuiți: hrisov, 
poruncă și carte. 

Privilegiile comerciale mai însemnate și tratatele de pace, de alianță 
sau de închinare sânt numite Zzzsoave, slav. хрнсовоулх; este cu- 
vântul grecesc ХросоВоо\Лоу, XpusoBovhoy=—bulla aurea, termin adop- 
tat de farii bulgari si dinastii sárbi dela Bizantini, pentru documen- 
tele de donafiuni la mânăstiri sau la boeri, deg! bulla lor nu era 
de aur, ci de plumb; coresp. lat. diploma, litterae. Formulele aces- 
tor hrisoave se deosebesc fundamental de ale celorlalte documente; 
ele au fost împrumutate de Bulgari și de Sârbi din hrisoavele im- 
párafilor bizantini si au trecut si in ale noastre, dar afará de titlu 
si blestem n'au nici о importanfá pentru explicarea documentelor 
dela Brasov 1). 

Ín sens propriu si impropriu este întrebuințat în cancelaria dom- 
nilor români terminul poruncă, atât pentru ordinele date slujbasilor 
domnești: boerilor, vamesilor, schilerilor si altor slugi, cát si pentru 
privilegii acordate Bragovenilor sau pentru documente de altă natură. 
Cuvântului «poruncă» îi corespund în textele slave doi termini, unul 
de origine bizantină, altul de origine slavă: мризмо si nogevkuie. 

COpuamo, саге însamnă propriu hotárire, apoi poruncă, mandat, 
e grecescul ôptopóg, întrebuințat în înțeles de «mandatum» де îm- 
párafii bizantini şi de despofii din Epir în sec. XIII 2). Й găsim, în 
înțeles impropriu, la Bulgari; așa privilegiul comercial dat de Ioan 
Asan II negustorilor Raguzani, с. 1231, е numit wpua'Mw: T дава 
царство ми мриз’ми си Хор всен дикрикнишјкјетки: dă îm- 
рагАНа mea această poruncă a mea întregii țări a Dubrovnikului 3). 
Cf. scutirea de vamă acordată Tárgovistenilor de Dan II: дакат гос- 


• 

1) Cele bulgărești, care пе interesează mai direct, sânt adunate la un loc де 
Safaifk, în Památky: Okázky občanského pisemnictvi, Praga 1870, și de Srez- 
nevskij în Свёдьшя m sawbrku o малонзвфетныхь и HeH3BbOTHBIXb памятникахъ, 
HI (No. LxxxI — хо), St.-Petersburg 1879. Originalele se găsesc încă in mânăs- 
tirile cărora au fost acordate, afară de unul care se află în biblioteca Academiei 
imperiale din St.-Petersburg ; fotografii în colecția lui Sevastianov din Muzeul 
Rumjancov în Moscva si un foarte frumos facsimile în Aprilov, Болгарскія rpa- 
моты, Odessa 1845. O bibliografie necompletă si nu tocmai exactă dă Karskij 
în Paleografia sa, ed. 2, р. 53—54; v. Jireóek, Geschichte der Bulgaren, р. 374. 
Asupra unor ediții nouă din Bulgaria, mie inaccesibile, v. ИзвБотія отдёлешя 
русскаго языка и словесности И. A. H., tom. VIII (1903), fasc. 2, p. 416 și urm. 

2) Jireček, în Archiv f. sl. Phil. XIX, p. 603. 

3) Sreznevskij, |. c., p. 9; cf. Jiretek, Geschichte der Bulgaren, p. 409. 
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подство ми сие WpH3MO господства ми WpauiS господства MH, 
Трхгокиџкном: dă domnia mea această poruncă a domniei mele 
orașului domniei mele, Târgoviștenilor (No. XIII, 1420—24), sau 
privilegiul comercial dat de acelaș Brașovenilor: дават господство 
ми cie WpH3M9 господства ми БрашовКном шото квпчоата RZ 
ЗЕМАН господства ми: dă domnia mea această poruncă a domniei 
mele Brașovenilor се umblă cu пероаје în fara domniei mele (No. 
IX, 1422). Cf. pasajele citate la indicele de cuvinte sub шризмо si 
documentele dela 1407 (Miletic, DR., p. 329), 1418 (ibid., p. 331), 
1458 (Venelin, p. 91), 1490 (Arh. ist. I, 1, p. 6) s. а, precum și 
verbul орисвкам, орнсвж, din grec. оре, борбор. 

ПовелКнте, ce corespunde în textele vechi slovenesti grec. èni- 
voix, трботаџња, дбуџо, хёлеос:с, хедеџоцо, e în documentele dela 
Braşov mai rar întrebuințat decât WpH3Mo; d. p. еви кон час ВНАНТЕ 
сме повел'Енїє господства ми» pentru o poruncă a lui Vlad Țepeș 
către vameșii din Rucăr (No. LXXIII) şi «дават господство ми 
сте повелКнне» pentru privilegiul comercial acordat de acelaş domn 
Saşilor dela Brașov în 1476 (No. LXXIV). În documentele interne 
se găsește mai des. Astfel actul lui Mircea cel Bătrân (Octomvrie, 
fără an), prin care se confirmă o indiviziune de avere între fiii boe- 
rilor Válcul și Stanciul (care murise), е numit în acelaș timp мунзмо 
si повел КИНЕ: и дарова MS господство ми CHE... мризмо господ- 
ства ми, iar mai jos: уто AH се NOKSCHT разијрити сне повел nue 
господства ми (Acad. Кот. 54). Deasemenea actele prin саге 
Radu cel Frumos confirmă mânăstirilor Tismana și Cozia proprietatea 
unor munţi, bălți si сапе, la 28 Iulie și 14 Oct. 1465, sânt numite 
повелћије (Arh. Stat). Cf. si cele dela 15 lan. 1467, 16 Iulie 1472 
din Arh. Stat., sau cele dela 1476 51 1478 din Venelin, р. 118 si 111. 

Ín sens de «poruncá» si «act ce contine o poruncá» gásim acest 
cuvânt si în documentele sârbești ; se întrebuința de bună samă și 
la Bulgari. În zakonikul lui Ștefan Dușan el însamnă a) poruncă, d. p. 
повел ник царево, poruncă împărătească (art. 187), b) actul prin care 
se dă această poruncă, d. р. Ee3& кніге повел Кнја царства Mu (art. 
185, ed. Novaković dela 1898); cf. сте повел"Кник пише кралевьство 
MH кнез8 дзвровьчьском8 H Bachu мулькин® : această poruncă o 
scrie crăiea теа cnezului din Dubrovnik si obștii întregi (Miklosich, 
Monumenta serbica, p. 40) si Daničić, Rječnik, s. повел'Еннҥє. 

Carte, книга, se întrebuința foarte des în sens special de scrisoare, 
litterae, epistola, ca si la Bulgari sau Sârbi: «довытик да ни 
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дате KTO кы КНИГАВА донесе» (No. CCXI), «Aa мн пишет книгж 
СТА, H ним писах книгж снж» (Мо. ССХП), «н КНИГА вн пнсау> 
(No. CCXIV), «Вплншете 8 книга H запечатете (No. CCXV), «да 
ми пошлете книг8 8 "Граговнше (Мо. CCXXXIV), «послах... бдпрк 
граматик са книге до вас H до Вицљвонводв» (Мо. CXV), cu 
книге ми ест ŠuHHHA царь (Мо. CXXXIV), s. a. m. d. 1). 

În arhivul Brașovului există un privilegiu comercial al lui Dan II 
(30 Тап. 1431) în dou exemplare, unul pe pergament, altul pe hârtie 2). 
Acesta, neavând pecete, a fost menit probabil să rămâe în cancelaria 
domnului. Este de admis că cel puţin pentru tratatele mai insem- 
nate și pentru privilegiile comerciale, în care se consemnau o mul- 
Џте de taxe vamale, domnii se îngrijau să aibă la îndemână un 
exemplar, după care cancelaria lor sau vamesii să poată controla, în 
caz de discuţii, aceste taxe. Se stie însă că arhive de stat n'au 
existat în timpurile vechi la noi, 51 astfel aceste duplicate s'au pier- 
dut fără urmă. Este probabil că se păstrau și copii după unele 
scrisori trimese la Brașov; ele au avut însă aceeaș soartă. Cel pu- 
fin până acum nu s'a găsit în depositele noastre nici o urmă de 
condici de copii, sau аза numite Kopialbücher, din sec. XV—XVI 3). 

Dar nici în arhivul Brașovului nu se găsesc copii după răspun- 
surile trimese domnilor sau boerilor români; cele câteva scrisori ale 
pârgarilor din Brașov, ce se găsesc astăzi printre cele românești, 
par a fi fost scrise, dar nu trimese. 

Toate documentele românești dela Brașov sânt scrise cu ¿Zi 
lică: cele mai vechi, din prima jumătate a sec. XV, în зеттинстагд, 
cele din a doua jumătate a acestui secol si din secolul următor în 
semiuncială amestecată cu elemente cursive sau în cursivd curată. 
În uncială nu e nici unul. 

Sânt între ele modele foarte frumoase de semiuncială, ca scrisoarea 
lui Gherghe Lascar de sub No. 545 (CCXIV), a lui Antonie cămăra- 
sul de sub No. 548 (CCXV), a lui Sinadin de sub No. 497 (CCXXXIII), 
câteva scrisori ale lui Radu П, Dan II, Vlad Dracul s. a. Cursivă cu- 


1) V. Miklosich, Lexicon și Danióió, Rjeónik, s. у. În traducerea bulgărească 
а lui Manasses книга corespunde odată grec. yáprrc în înțeles de scrisoare, 
vers. 1865 și 1867: yápty mtotebst ypáppata, тфу убртту джоуч бе : bulg. на ҳартїн 
напнсоуетк пнсане, кннгж полтаєтх, сод. Sin. f. 63 v. 

з) V. si declarația lui Dan pretendentul dela 2 Aprilie 1459 (No. CCLXVIII). 

з) Asupra condicelor de mai târziu (din sec. XVIII), vezi N. Тогра, Istoria 
literaturii române în secolul al XVIII-lea, П, p. 637—638. 
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rată în sec. XV nu constatăm decât în scrisoarea lui Alexandru- 
Aldea dela 1432 (No. 512) — care însă e o cursivă sârbească, ca si 
limba în care e redactată, — în scrisoarea dela 1478 а trimisilor lui 
Basaraba III la Stetan Bâthory (No. 522), în ale lui Vlad Călugărul 
de sub NNo. 194 și 213, în ale lui Radu IV de sub NNo. 228, 251, 
267, in ale lui Dragomir Udrigte (NNo. 477, 539), Gherghina pâr- 
calabul (No. 487) si Cârstian vornicul (No. 536). Ea este rară chiar 
în sec. XVI; vezi mai ales NNo. 488 dela Ştefin judeţul de Râmnic, 
492 (dela Calotă vornicul lui Neagoe Basaraba), 531 (dela Stoica pâr- 
calabul lui Radu Paisie) şi 502 (dela Coadă clucerul); mai des se iveşte 
dela Neagoe Basaraba încoace. Elemente cursive se strecoară însă 
şi în documentele cele mai vechi ale sec. XV-lea; astfel documentul 
lui Mircea pentru fiii lui Vâlcul 51 ai lui Stanciul are atât de multe 
(g, A, 3, T, 8, ч), încât mai am putea zice că e scris în cursivă, dar 
o cursivă foarte asemănătoare cu cea sârbească contimporană. 

Este ştiut că în ţările române semiunciala a avut о viață mai 
lungă decât la Slavii de sud sau la Ruși. În Bulgaria si în Serbia cur- 
siva se întrebuința chiar în sec. XIII; așa d. p. printre documentele 
sârbești din arhivul curții imperiale dela Viena am văzut din acest se- 
col modele desăvârşite de scriere cursivă. Dintre cele bulgărești sânt 
scrise așa hrisovul lui Constantin Asan cătră mânăstirea Sf. Gheor- 
ghe din muntele Virpino, în a doua jumătate a sec. XIII, și scri- 
soarea lui loan Sracimir către Braşoveni c. 1369 —1387 1). În Rusia 
cursiva apare pela sfârșitul sec. XIV. 

În general, scrierea documentelor noastre vechi este frumoasă 
Si ceteafá. Caligrafii nostri, în raport cu cei sârbești si mai ales си 
cei rusești contimporani, erau superiori în arta lor. Se găsesc, se 
înţelege, si scrisori urite, rareori însă între cele ieşite din сапсе- 
laria domnească. Ductul scrierii e caracteristic Таги Românești; el 
se aseamănă în sec. XIV și la începutul sec. XV (doc. lui Vladis- 
lav 1, Dan 1, Mircca 1, Mihail 1, Radu II Praznaglava, Alexandru- 
Aldea si Vlad Dracul) cu cel din documentele și manuscrisele bul- 
găreşti si n'ar putea fi confundat пісі odată de un cunoscător cu 
al celor ruseşti sau sârbești. Din puţinele facsimile reproduse de 
Hasdeu în Negru Vodă, de Kalu£Zniacki în Dokumenta moldawskie 


1) O fotografie a celui dintâiu am văzut în muzeul Rumjancov din Moscva; 
un facsimile după a doua am publicat în Archiv f. slav. Phil, vol. XVII. Despre 
hrisovul lui Const. Asan, ре care slavistul rus Grigorovič l-a copiat din ori- 
ginal, şi Grigorovič si Sreznevskij spun că e scris în cursivă «скоропись». 
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i multañskie, de Miletić în Daco-Românii si în Sbornik vol. XVI— 
ХУП, de D. Sturdza în Documentele dela Wiesbaden, se poate 
convinge oricine despre aceasta, dacă le va compara cu celelalte 
documente chirilice сопштрогаве. 

Singurele documente care prezintă oarecari dificultăți la cetire 
sânt scrisoarea lui Alexandru-Aldea dela 1432 (No. XXX), a lui 
Cortoflest si Cârjă dela 1478 (No. ССХ XII) si a clucerului Coadă dela 
c. 1526—1542 (Arh. Мо. 502), cea mai uritá si cea mai încurcată 
din toate: din stilul ei primitiv si din multele forme gramaticale 
greşite se vede că a fost scrisă de un grămătic foarte ignorant. 

A da o caracteristică preciză a scrierii, după secole sau decenii, 
e foarte greu; schimbările ce au suferit literile unciale până să se 
transforme cu încetul in semiunciale si cursive sânt foarte vechi; 
ele sânt anterioare documentelor din colecția noastră. În lipsă de 
facsimile care să dea intuiţia scrierii vechi, trebue 54 та mulfá- 
mesc a-mi spune impresia generală ce mi-a lăsat lectura lor. Do- 
cumentele din prima jumătate a sec. XV: cele dela Mircea cel Bătrân, 
Mihail I, Radu II, Dan II, Alexandru-Aldea si Vlad Dracul se deosibesc 
dela prima vedere de documentele din a doua jumàtate а acestui 
secol, d. p. de ale lui Basaraba cel Bătrân, Basaraba cel Tânăr, 
Vlad Călugărul sau Radu cel Mare; mai greu de deosebit sânt do- 
cumentele lui Vlad Țepeș de ale predecesorului său Vlad Dracul 
sau de ale urmașului sáu Vlad Călugărul; pe Vlad Țepeș îl des- 
parte de cel dintâiu numai un deceniu, de al doilea numai două 
decenii; si totus, în urma unei lecturi repetate a scrisorilor lor, 
ele se pot distinge cu oarecare siguranță. 

Tot așa se disting ușor documentele sec. XVI de ale sec.XV; 
o scrisoare a lui Neagoe Basaraba nu poate fi confundată de o- 
chiul obişnuit cu una dela Basaraba cel Bătrân sau dela Basaraba 
cel Tânăr. Deasemenea documentele lui Radu Paisie se pot deosebi 
cu ușurință de ale lui Radu cel Frumos sau Radu cel Mare, foarte 
greu însă de ale lui Radu dela Afumaţi; aci trebue să recurgem 
de сеје mai multe ori 51 la alte criterii, şi greșeala nu se va putea 
evita cu deplină siguranță nici odată. 

Există însă o deosebire între scrisorile domnești și cele boeresti: 
în cele dintâi, scrise de caligrafi cu școală și tradiție îndelungată, 
semiunciala își păstrează mai bine și mai îndelung formele sale 
vechi 51 frumoase; în сеје boerești ea le pierde mai de grabă. De- 
aceea, în aceste din urmă elementul cursiv iese la iveală mai curând 
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decât in cele dintâi, si vom fi aplicaţi, la întâia vedere, a da scrisorilor 
boerești o vârstă mai nouă decât o au în realitate. În cursul stu- 
diilor, mi s'a întâmplat de mai multe ori să pun o scrisoare boe- 
rească din sec. XV într'al XVI, mai ales când numele boerului se în- 
tâlneşte în amândouă aceste secole; cuprinsul, pecetea sau alte 
criterii mi-au arătat apoi adevărul. 

Cam în acelaș raport de conservatism 51 de transformare se află 
documentele față de manuscrise; acestea sânt totdeauna mai con- 
servative. În apus s'a petrecut acelaș lucru. Totus o deosebire esen- 
fialá între scrierea diplomatică si a manuscriselor, cum s'a stabilit 
in inulte părți din apusul Europei, nu s'a făcut la noi, Era aceeaș 
tradiție în mânăstiri ca 51 în cancelaria domnească: personalul a- 
cesteia se pregătia aproape exclusiv în cele dintâi. 51 tradiția a 
fost atât de puternică, încât caracterul scrierii se păstrează, în tot 
cursul sec. XV- -XVI, așa de bine, că este cu neputinţă d. p. să 
se confunde astăzi un document muntenesc cu unul moldovenesc 
contimporan ; pornind dela alte modele, dela cele rusești 1), scrierea 
moldovenească are ductu! ei caracteristic, mai regulat și mai puțin 
variat decât cel muntenesc. 

Abreviaţiunile sânt tot aceleaşi ca în manuscrise. Normele lor 
sânt constante, 51 nu putea fi altfel; paleografia greacă 51 latină, cu 
mult mai bogate in абгеманши decât cea chirilică, prezintă асееаѕ 
însușire. Deaceea este o ађеганипе paleografică încercarea d-lui 
Ше Bărbulescu 2) de a explica abreviatiunea pentru царь (împărat, 
far) din porunca lui Radu 11 Praznaglava (No. УП) ca pentru ца- 
рннарь (vameș); цбю == царннарю ar fi un nonsens în paleografia 
chirilică; цю nu poate fi decât царю, vocativul dela царь, cum Fh e 
totdeauna господь, гик e totdeauna господинь, și аза mai departe. În 
original se citeşte foarte lămurit: uie Илебандре; v. nota dela No. VII 3). 

Sigle, ca în paleografia greacă și latină, nu se intrebuinfau in cea 
chirilică. Inifiale pentru nume întregi se găsesc numai іп ресей, 
şi acestea însă în cazuri rare si dubioase (cf. No. IV). Crzptograme, 


1) Documentul lui Roman dela 30 Martie 1392 (Arh. Stat.) şi unele documente 
dela începutul domniei lui Alexandru cel Bun au întocmai асееаз scriere ca do- 
cumentele рајНепе contimporane. 

3) Cercetări istorico-filologice, București 1900, p. 99 și urm.—Studii privitoare 
la limba și istoria Românilor, Bucureşti 1902, p. 105 și urm. 

3) Comp. şi traducerea d-lui B. P. Hasdeu din Negru-Vodá, p. CCXLI, unde 
ве dá însă acestui document data greșită 1374. 
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în documentele dela Brașov пат găsit, afară dacă nu cumva cu- 
vântul w8w din scrisoarea de sub No. СХХХУ nu reprezintă un crip- 
togram ; în documentele interne se găsesc pe ici pe colea, mai 
ales în date 1). 

Înterpunctiunea este în documente асееа5 ca în manuscrise; vir- 
gula nu există, ci numai punctul și câteva semne formate din li- 
niufe drepte sau încovoiate, cu puncte sau cercuri deasupra si de- 
desubtul lor. Vezi o colecţie de astfel de semne la E. Th. Karskij, 
Очеркъ славянской карилловекой палеографии, Varsovia 1901, p. 232 
şi urm. La sfârşitul documentelor, mai ales în sec. XV, se găsește де 
obiceiu, după monogram, un semn ce seamănă câte odată cu A 
cursiv sârbesc 51 pe care îl întâlnim și în diplomatica latină соп- 
timporană; forma cea mai veche a lui se vede în documentul lui 
Vladislav Т, с. 1365—1366; v. facsimile la Hasdeu, Negru-Vodă. 
Асееа5 formă о are acest semn în documentele lui Mircea, d. р. 
în cel dela 1387 (orig. în Arh. Stat, textul în Arhiva istorică IIT, 
p. 191—193, fără acest semn), în cele dela 1390, 1391 (fotografii la 
Acad. Rom.), 1409 (Miletić, DR., р. 329), în al lui Mihail din 1418 
(ibid., p. 331), în ale lui Dan II din 1422 si 1431 2) s. a.m. d. În docu- 
mentele de mai târziu el se micșorează până ce devine o simplă cruce 
neregulată 3) si dispare apoi cu totul sau е înlocuit cu puncte 4). 

Inifialele se obignuesc mai ales la începutul documentelor ; сеје 
mai dese sânt: И din аза, В din кожїн (d p. вожтао мнлостїю în 
scrisoarea lui Vladislav Ш, Arh. No. 29), B din ка, I din Iwauz, lw, 
И din nxe (ниже вх Христа кога влаговрнын etc), M din милостїю 
sau MHASCTIWM, (O din 9 în scrisorile boeresti si alte câteva litere. 
Deşi se găsesc și în documentele cele vechi, chiar într'ale lui Mircea, 
inițiale destul de înalte (d. p. Я din аза în hrisovul dela 1387), se 
observă totuşi tendința de a le mări cu cât documentele sânt mai 
nouă ; deasemenea se înmulțesc ornamentele, аза cá pela începutul 
sec. XVI avem inițiale ce cuprind jumătate din marginea stângă 
a documentului sau aproape documentul întreg 51 аза de bogat 
ornate, încât abia se recunoaște litera. În sec. XV inițialele sânt 


1) Astfel scriitorul unui document din arhivele statului dela 25 lan. 1499 şi- 
t n 5 
ascunde numele sub criptogramul: у'аба WE ses, нжнкииа, вк столни град Tpxro- 


вне, Аца ген, ЌЕ дни, в AkT[o] „ва. 
2) V. Sbornik, vol. XVI—XVII (facsimile), si nota dela No. XVII. 
з) V. scrisoarea lui Basaraba П cel Bătrân dela 1476, la D. Sturdza, 1. с., pl. 1. 
4) lbid, pl. II. si III. 
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de obiceiu negre, in sec. XVI aproape totdeauna rosii, iar la 
documente cu deosebire pompoase, d. p. la unele donafiuni mânăs- 
tiresti din timpul lui Radu cel Mare si Neagoe Basaraba, în aur. 

În textul documentelor inițialele sânt rare: în sec. XV ele încep 
câte odată aliniate nouă, așa d. p. în scrisoarea cea lungă a lui Neagu 
vornicul dela 1480 (No. CCXXIV); din sec. XVI, d. p. din timpul lui 
Neagoe Basaraba, sânt mai dese. Tot din timpul lui încep а se ivi 
şi inițialele imitate după cărți tipărite, si anume în felul celor din 
evanghelia dela 1512. În actele dela Brașov nu se găsește nici unul 
de felul acesta. 

Cifre arabice sau romane пи se întâlnesc deloc; numerotaţia este 
peste tot cea bizantino-bulgară și nu prezintă nimic nou. În scriso- 
rile latinești cifrele arabe зе arată in mod sporadic în locul celor 
romane dela sfârșitul sec. XV încoace: la 1476 (No. CCLXVII), 
1479 (No. CCLXXXIV), 1492 (No. CCXC), 1493 (No. ССХСП), 
1498, 1499, 1500 (NNo. CCXCVII—CCC), s. a. m. d. 


8. 3. Particularitdfile interne. 


Trecând la particularităţile interne ale documentelor dela Brașov, 
trebue să spun întâiu câteva cuvinte asupra limbei în care sânt scrise. 

Ca toate actele ieșite din cancelaria domnilor români, afară de 
rare excepfiuni 1), documentele dela Brașov sânt scrise în limba bul- 
gărească, și anume cele mai vechi, din întâia jumătate a sec. XV, 
intro гедаснипе mediobulgară destul de corectă. Aceasta merge 
cam până la Vlad Dracul. Пеја Vlad Țepeș încoace începe a se 
corupe, a primi tot mai multe forme neobulgare, iar în sec. XVI 
se introduc si multe elemente sârbești >). 


1) Scrisorile lui Mircea cel Bătrân сата Vladislav Jagiełło, una din 23 Sept. 
1403, alta de după 1403, au гедасНипеа rusească întrebuințată pe vremea aceea 
în Moldova. Uljanickij, Materialy, p. 13-15; Hurmuzaki I, 2, р. 824—826. 
Rusisme sânt și în privilegiul din 1439 al lui Vlad Dracul către Lembergeni 
(Kaluzniacki, Dokumenta, р. 28—29). 

з) Asupra acestora, care їп mod sporadic se găsesc chiar în cele mai vechi 
documente muntenești, сит se găsesc dealtmintrelea și în cele bulgărești din 
sec. XIV, cf. Miletić, Novi gramoti, p. 101—103. Cele mai obișnuite sânt: din 
domeniul foneticei š pentru ж, к, r pentru h b (é, £), ре lângă ч, y, p pentru x în 
tpe, терь о pentru ala participii si š pentru az (1) în câteva cuvinte (mai ales дбженњ== 
дляжень); din domeniul morfologiei sufixul -om la instr. temelor în а, gen. sg. si 
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Influența limbei populare bulgărești se resimte пи numai în fo- 
netică și morfologie, ci și în sintaxă și lexicon. Este meritul d-lui 
Miletió de a fi arătat mai întâiu acest lucru, în studiul exce- 
lent ce însoţeşte ediţia sa de documente braşovene si саге com- 
pletează celălalt studiu al d-sale, tot așa de important, deși mai 
sărac în fapte, din Daco-Românii și literatura lor slavă. Desvoltă- 
rile d-lui Miletic din aceste două scrieri istovesc aproape tot ma- 
terialul linguistic și filologic al documentelor noastre. Cu o com- 
рејепја desăvârşită în această materie, d-sa a arătat importanța сеа 
mare ce o au aceste documente pentru istoria limbei bulgare, mai 
ales pentru epoca în care scrierea incetase aproape cu totul în 
Bulgaria (sec. XV — XVII). Documentele noastre formează transi- 
fiunea dela povestea despre războiul troian sau așa numita «tro- 
janska priča», unicul monument literar bulgăresc din sec. XIV си 
elemente populare, la producfiunile sec. XVII, când particularităţile 
de astăzi ale dialectelor bulgare erau definitiv stabilite. În ele se 
găsesc urmele multor procese fonetice, morfologice si sintactice, 
cari după o acţiune lentă de patru secole au transformat medio- 
bulgara sec. XII—XIV în limba de astăzi, atât de deosebită prin 
structura ei de celelalte limbi și dialecte slave. Se înțelege că limba 
documentelor noastre, ca orice limbă pur literară, este cu mult mai 
conservativă decât cea vorbită în acelaș timp în Bulgaria sau în 
coloniile bulgărești din Transilvania si Ungaria; cu toate acestea 
sânt puține fenomene linguistice particulare neobulgarei care să 
nu-și fi găsit expresiune în documentele noastre. 

Astfel avem, din fonetică: pe Ж cu valoare de х (rom. 4) sau а, 
pe А cu valoare de e sau 24, га, pe м cu valoare де 2, ре Z, h 
trecute în o, е în silabele accentuate si in sufixe, pe Z epentetic 
dispărut adeseori, si chiar fenomene mai nouă, cum e 4. p. reduce- 
rea lui o, e пеассепшај! la x, 7, o trăsătură caracteristică dialectelor 
bulgare de ost (Miletic, Novi gramoti, p. 106) si contracfiunea lui oi în 
о la verbele донтн, понти (дотн, поти, noA'kTe p. 57, доде p. 255). 
Din morfologie, avem la nume: în sg. dispariţia tormelor flexionare 
vechi (începută cu temele în a) și înlocuirea lor treptată cu forma са- 


ac. pl. în -# la femenine (in pl. și la neutre), sufixul -га la реп. pronominal, suf. -мо 
la pers. 1 pl. Prezența lor în documentele muntenești e deseori în legătură cu 
naționalitatea grămăticului: documentele în care abundă elementul sârbesc sânt 
scrise sau de grămătici sârbi, ca d. p. scrisoarea lui Aldea dela 1432 (No. 
XXX) sau de grămătici de-ai noștri cari și-au tăcut școala la dascăli sârbești. 
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zului general; la pl. generalizarea terminafiilor -9ке, -ови, -HIHHA și 
terminatiei -H la nom. si acus, apoi si la celelalte cazuri, in local 
sufixelor variate ale declinafiei vechi; dativele în -ем, -km la te- 
mele ín -o, după analogia declinării pronominale (Т8рцем, AAzro- 
полцем, сирацем, ЖВПАНИЦЕМ S. а.); reducerea întrebuințării tor- 
melor determinate ale adjectivelor ; înlocuirea formelor pronomi- 
nale cu forme nouă compuse, сера се a avut de urmare deasa în- 
trebuințare la pronume și adverbe a particulelor -в, -4, -3H (ние, 
вне; тим, Т8; 'PAH3H, тиазн s. a.); la verbe: lăţirea terminafiei -m 
la p. 1,sg., după analogia verbelor atematice; dispariția lui -r la p. 
З sg.; la aor. -Х Me în loc de -yom la p. 1 pl. şi -КА -Xz in loc de -шж 
(-ша) la p. 3 pl.; - Кте în loc de - ите 1а imperat. p. 2 pl.; infinitive 
în -814; infinitive fără -н din sufix sau cu întregul sufix -ти pierdut; 
participii transformate în gerundii (forme adverbiale): -є -1HH, -ше 
-шн; participii în -ле la plur., în loc де -ли, niște forme foarte caracte- 
ristice pentru neobulgară. Din sintaxă: înlocuirea genetivului cu acu- 
sativul, când avea un înţeles partitiv (obiectivare necompletă) sau când 
urma după o negafiune; înlocuirea genetivului posesiv cu dativul po- 
sesiv, o tendință veche a limbei bulgare, care însă în documentele 
noastre e foarte pronunțată şi care a contribuit desigur multla pierderea 
declinafiei vechi; intrebuinfarea lui HA cu acus. sau cazul general în 
înțeles de dativ (d. p. cava дал на савга ми MapTun p. 255, шо ша 
Зчинит на тонзн град и на Bac р. 81), са in neobulgară, unde da- 
tivul si genitivul se formează din cazul general си ргер. на; întrebu- 
ințarea preposițiilor nu cu cazurile vechi, ci cu cazul general, după 
се se întâmplase confusiunea între casurile vechi (d. p. între genetiv 
Si locativ după oTz); o sumă de preposiții compuse, са отка, 
eTnj'kAz, ceea ce este iarăşi o caracteristică a neobulgarei (cf. 
откъмъ). Mai rare sânt formele de declinafie cu на (v. Miletić, 1. c., 
р. 126—127) şi de articol postpus. În textele din vol. Lal colecţiei 
noastre găsim următoarele exemple sigure de articol: длажникот 
(p. 8, с. 1415—18), неквт (p. 56, 1431), молкот (p. 255, с. 1437), 
КНИГАВА (p. 251, с. 1433—37), книг8в8 (p. 96, 1476), вашено (р. 134, 
1477), Молдовћните (р. 206, 1482—96: de trei ori in асееаз bu- 
cati). Cf. Miletió, 1. с., p. 131—132 1). Din punctul de vedere lexi- 


1) Dintre exemplele citate aci trebue şters камене; textul e de сей nu 
камене c5: vămile sânt (cum admite gi Jireček, Archiv XIX, p. 612), ci ваме ме 
«5: vámile nu sânt; не este о negatiune; v. p. 176, No. CXLV. 
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cal, limba documentelor noastre зе caracterizează, în raport cu me- 
diobulgara sec. XIL—XIV, printr'o sumă mai mare de elemente 
bizantine 51 neogrecești, prin numeroase elemente turcești, care 
pătrunseseră în sec. XV în toate limbile din peninsula balcanică, 
prin elementele ungurești, săsești și românești, care n'aveau cum 
să străbată în limba vorbită în Bulgaria. 

Toate aceste chestiuni au fost tratate de d-l Miletic. Rezultatele la 
care a ajuns D-sa pot fi adoptate deocamdată în întregime; faptele 
nouă ce se pot aduna din documentele neutilizate de dinsul, atât 
din cele dela Brașov cât 51 din cele interne, nu fac decât să le 
confirme. Aș putea dovedi această afirmație pentru tiecare caz în 
deosebi; cred însă că nu e locul potrivit aci şi-mi rezerv această 
lucrare după apariţia volumului al doilea. 

Este însă în deducfiunile istorice ale D-lui Miletic o parte се nu 
poate fi primită. Concluziunile ce scoate dinsul, din studiul limbei 
diplomatice, asupra caracterului etnic al poporului român, asupra 
populaţiei țărilor noast-e in sec. XIV—XVI și asupra originei 
clasei boeresti, sânt parte exagerate, parte greşite. 

Este incontestabil că limba slavă a documentelor era price- 
pută 51 de domni și де boeri, e chiar foarte probabil că unii 
dintre dingii o vorbeau, cum vorbeau și nobilii unguri latineste: multe 
din scrisorile domnești și boeresti au un caracter de intimitate asa 
de pronunţat, încât nu se pot explica altfel, decât admițând că au fost 
dictate de ei înşişi. Cf. d. p. scrisoarea lui Alexandru-Aldea de sub No. 
XXIII, a. 1432, si scrisorile lui Tepelus privitoare la visteria si sofia sa. 

A deduce însă de aci că domnii sau boerii noștri erau Bulgari 
de origine, că în țară se vorbea bulgăreşte si că deabia prin sec. 
XVII-lea, când documentele slave încetează, limba bulgară a fost 
înlocuită definitiv cu cea românească 1), este cu totul greșit si în 
contrazicere пи numai cu bunul simț istoric, dar si cu mărturiile 
clare şi autentice ale izvoarelor din sec. XIV—XVI. 

Ele пе arată că în timpul acesta se vorbea în "Тага Românească 
numai limba română °). 


1) Cf. şi С. Zanetov, Българекото наседенје въ срёдпит$ вфкове. Историко-юри- 
дически скици. Русе (Rusciuc), 1902. 

*) Observatiuni foarte juste în privinţa aceasta i-a adus D-lui Miletié si C. 
Jirecek in recensiunea sa din Archiv f. slav. Philol. XIX, p. 601—602, unde 
se invoacă mărturiile lui Schiltberger, Chalkokondylas, Petantius (pela 1502) 
$i a contimporanului acestuia Tubero. 


ut 
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Scrisoarea lui Neacsul dela Câmpulung, din 1521, păstrată tot 
în arhivul Braşovului, e o dovadă că la începutul sec. XVI limba 
română 151 fixase chiar forma literară sub care ne apare în tradu- 
cerile din a daua jumătate a acestui secol 1). Scrisoarea lui Dragomir 
Udriste dintre 1482—92 (Мо. ССХХХУШ), care incepe си ‹В$- 
нилор H uecTHTEM», пе lasă să întrevedem că încercări de corespon- 
dență. privată în limba română au existat si înainte de 1521. 

Limba slavă, sau mai bine bulgărească — în izvoarele noastre 
i se zice sloveneascá si sârbească 2) — era o limbă literară, o 
limbă cultă, care se menținea în cancelaria domnească prin presti- 
giul ce i-l dăduse la început biserica si prin puterea ce i-o asigu- 
rase tradiția. Că domnii sau boerii nostri ar fi vorbit în casele lor 
bulgáreste, aceasta nu se probează prin nimica. Vorbeau bulgáreste 
numai acei dintre dinsii cari erau cărturari, dar aceştia erau prea puțini. 


1) Fiindcă asupra autenticităţii acestei scrisuri s'au ridicat îndoeli (H. Tik- 
tin, în Grundriss der romanischen Philologie, ед. 2, vol. 1: Die rumănische 
Sprache), reproduc aci, cu ortografia chirilică originală, întreaga scrisoare. 
Data ei a fost stabilită de d-l Iorga, în Documentele Hurmuzaki, vol. XI, p. 
843, unde textul e publicat în transcriere latină. 

T MSapom5 H племенитом H чнстнтол\5 H s(o)rwa дароканном5 ж5пан Ханьш Бегне» 
wr Брашов мног(®) здрави wr Н®кш$л wr Длхгополе. И пак да5 занде домнје ТАЛЕ за 
авкрба TSpunaop, Ком амь абзнт 65 KZ крати 45 ешнт ден Gogia, шн анмннтрћ HS 
e шн сЕ8 ASc À сбе пре AShzpe. И пак ск ЦИА домнћа та KZ 45 веннт 5H WA дела 
Ннкопоє де mie AvES cnc ка 45 вазбт KŠ \укїн лон (sic) ка 45 трекбт ЧКАЕ КОДАЕТН ЧЕ 
шїн шн домића та пре Дбнжре À сбе. И пак ск шін KZ кагк ДЕН TOTE \урашеле КАТЕ 
H де ммин(н) ск dle Дн ажЏтор М кораєїн, И пак cz ipin KŠA ckS поннсх нере mepep 
ден Ц(а)рнград кви корь тркче ач'®ле кораєїн ла AOKSA чела стрнмтба ЧЕ ЦИН шн AOM- 
на та. И пак спЏн домнћ тале ДЕ А5кО5А AŠ Махамет-ег KŠAV AMR ASSHT ДЕ БОЛОН ЧЕ 
cxHT& ммубаш шн де уенере-м5 Herpe, Кол AŠ дат Фпхрат ба caososit 45 ЛАахамет-кег 
KŠA. пре Hw-H ва фн вол прен ukpa pSaxikckz, мрх can ск траки. И пак ск ipin домнћа та. 
Kx ape фрнкк mape шн Буискракк де ачел лотрб де ААахамет-кег, ман кљртос де AOM- 
нТеле востре. И пак спЏн долніх Тале ка ман MaftAE MIS ДЕ ЧЕ амь Ацелес ШГ 65; eS cnŠH 
домніє там, парк домнћа та врн ДцЕЛЕПТЕ IDH ачЕсте КЏЕННТЕ cx цін домніа та ла. 
тнне, cx HŠ цие Бмнн(н) мбаци, шн долнієле костре сх вх UZ3HUH КУМ нун ман БННЕ. 
И в(ог)ь те вискант, aminn, 

Adresa: T мудром H чистнтомб H с(ојгмм дарованом5 жупан Ханьш Бегнер мт 
Брашов ; pecetea, de ceară albă, pierdută. — Arh. No. 472. 

з) Sașii dela Brașov îi ziceau «bulgărească»; cf. «ñn carla bulgarica» în 
doc. latin dela 1431 (No. XVII, p. 38) și notita din socotelele Brașovului dela. 
1530, în care se spune că s'au plătit 4 fl. lui Stoican Bulgarul, «qui in scri- 
bendis ек interpretandis litteris sermone bulgarico scriptis civitati et provin- 
ciae ad optata dominorum  inservivit» (Quellen zur Geschichte der Stadt 
Kronstadt, II, p. 207). 
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Limba bulgărească о scriau scriitorii de profesie, în primul rând 

gràmáticii sau Фаст, cari o învățau în scoalele primitive anexate 
pe lângă mânăstiri 51 cancelariile domneşti, unde prin tradiţie și 
formulare se păstrau și formulele documentelor. Terminul cel mai 
obișnuit pentru acești scriitori în documentele interne este грама- 
тика 1), grec. тродырәлхбс, у. NNo. LXXXII, CXV; deopotrivă cu el, 
dar ceva mai rar, e întrebuințat cuvântul дникк 2), grec. Bt&xovoc, 
v. No. XLIX. Alţi termini, ca писарь (Arh. ist. I, 1, p.:85), nu- 
сець (doc. dela 23 Mai 1524 în Arh. Stat., 15 Martie 1544 la Acad. 
Rom.; cf. Miletió, Daco-Románii, p. 365, a. 1595), димконк (и 
nucay аз НКгое мали дїакон: Arh. ist. I, 1, p. 50, а. 1575), слов8- 
стронтелк (ibid., p. 142, a. 1512), словописець (doc. din 12 Mai 
1529 la Arh. Stat.), словописателк (doc. din 25 Iulie 1526 în Arh. 
Stat, de acelaș scriitor Tudoran са cel precedent) сяпнсдтель 
(doc. din 2 Sept. 1528 la Acad. Rom), рвкописателк (doc. din 15 
Dech. 1501 în Arh. Stat.) sau 8рикарь (doc. din 2 Iulie 1538 în Arh. 
Stat) sânt izolați; Врикарк e împrumutat din Moldova. 
. Асееаз funcțiune o îndeplineau 1220} cei mici si câte odată 
chiar Іосоѓені cei mari (v. NNo. I și V), deși atribufiunea acestora 
era mai mult să dicteze textul documentelor și să le aplice pecetea, 
de unde si formula <H рече логофет : și spuse, i. е. dictă logofătul» 
(No. XVIII, a. 1431; cf. «f и рече мн логодет Т>, scris în fata mono- 
gramului pe documentul din 10 Sept. 1421 al lui Dan П din Arh. 
Stat.; «н рече AnSAaT Awrwier» întrun doc. din 11 lulie 1571 la 
Arh. Stat.). Astfel hrisovul din 28 Martie 1415 pentru mânăstirea 
Cozia e scris de Mihail logofătul, mare logofăt era Baldovin (Arh. 
Stat.); un hrisov din 23 Aprilie 1527 e scris de Tatul logofătul, lo- 
gofăt mare fiind Teodosie, iar logofăt al doilea Badea Zambac (Arh. 
Stat); un altul din 31 Oct. 1529 e scris de Mogos logofătul, lo- 
gofăt mare fiind Tudor (Venelin, p. 145; cf. ibid., p. 233 si 235, 
а. 1591 51 1592). 

Domnul 3), logofătul sau un alt boer dicta așa dar cuprinsul docu- 


1) Se întâlnește așa de des în textele tipărite, că nu e nevoie de citatii. 

2) V. Bonko alak la 1514 (Venelin, p. 139), Mapua димк la 1524 (Arh. ist. I, 
1, p. 104), бОпрк дїык și диншТн вх AHuukxx Флор la 1534 (doc. din 3 Aprilie 
în Arh. Stat. si Venelin, р. 161), Богдан» maan anara la 1573 (Venelin, p. 210); 
Богдан maan anak la 17 [anuarie 1575 si 19 Aprilie 1577 (Arh. Stat.); Стана 
«жє! малу Alzutya la 1587 (Venelin, p. 225), s. a. m. d. 

3) V. mai jos, p. XLIV. 
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mentului, miezul lui; grămăticul care scria era însă legat de anu- 
mite formule tradiționale, de care nu îndrăznea să se îndepărteze. 
Ele se repetă aproape în mod stereotip din cele mai vechi docu- 
mente cunoscute până la cele din sec. XVII şi trec apoi în cele 
românești, d. p. în cele din timpul lui Matei Basaraba 1). Formu- 
lare vechi, de felul celor merovingiene sau carolingiene, nu s'au 
găsit până acum la noi, cum nu s'au găsit nici la Sârbi și cu atât 
mai puţin la Bulgari; e foarte puţină nădejde că se vor găsi de aci 
înainte. Şi cu toate acestea, la început ele au trebuit să existe; 
mai târziu au putut fi înlocuite cu documentele însăși ca modele, 
căci trebue să ne închipuim că, deși în sec. XV și XVI nu existau 
la noi arhive în felul celor din apus sau al celor săsești din Tran- 
silvania, trebuiau să se păstreze totuș câteva documente în can- 
celaria domnească, care se muta din loc în loc împreună cu dom- 
nul. Exactitatea cu саге se reproduc aceste formule, la epoci foarte 
îndepărtate una de alta, nu se poate explica altfel. 

O dovadă despre aceasta este sbornicul cu No. 18 al Muzeului 
de antichități, fost al mânăstirii Bistriţa, azi în biblioteca Acade- 
miei Române (No. 2456). El e scris probabil în a doua jumătate 


1) Comp. cu documentele din colecţia noastră pe cele publicate de d-l Iorga în 
Socotelile Braşovului, ed. separată, p. 23—24, 87—88, 91—95, 96—100. Formule 
51 expresii vechi sânt în textele românești următoarele: «alta, de rândul erbii de 
pușcă si plumbu» (р. 24); «credință $1 legătură si tocmeală neclintită» (ibid.); 
«la al nostru cinstit și pre iubit și dela inimă dulce 51 bun prieten, jupân Mi- 
hai» (p. 87); «pohtim sănătate și bună pace» (ibid.); «cátrá aceasta ... si scri- 
sorile dumital[e] pre rând i-am intšles (sic; ibid); «alta, fac ştire dumital[e] 
pentru rândul lui Vasile, cum am avut multă рага» (p. 88); «cu mila lui dum- 
nezeu și cu norocul cinstitului impárat» (p. 91); «iar când iaste acuma» (р. 92); 
«deci пе iaste voea» (ibid.); «deci pohtim pre dumnceta ca pre un bun prieten 
şi vecin de aproape» (ibid); «foarte mă rog dumitale să fii nevoitor pentru 
acest lucru» (ibid.); «cátrá aceasta-ti dau știre domnia mea pentru cinstita 
carte ce mi-ai trimis dumneata, Че toate înțeles-am domnia mea pre rándu» 
(p. 93); «cătră aceasta facem știre dumitale pentru rândul lui Vasilie Sárbul ot 
Necopoe» (ibid.); «si mai mult val să nu-l mai poarte» (ibid.); «alta, scrisoare 
ce nc-ai trimes dumneata pentru cel cal, inteles-am de toate» (ibid.); «să-şi 
caute lucrul» (ibid.); «intr'alt chip nu poate fi» (p. 95); «iar când iaste acum 
nu s[e] aleag[e] nimica si nici o ispravă nu iaste» (p. 99); «să le dai și dum- 
neata poruncá si invátáturá 51 certare» (ibid.); «nu i-au pus lege Та judetul din 
Itájnov» (ibid.); «crez, dumneata știi cá noi nu {гіт nimánuilea» (p. 100); 
«nu se va opri măcar un cap de aţă» (ibid.); «pentru rândul veștilor ce se vor 
айа» (p. 103), s. a. m. d. La toate acestea se găsesc corespunzătoarele lor in scri- 
sorile slave din se.c XV si XVI. Vezi si scrisoarea lui Neacsul dela p. XXXIV. 
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a sec. XVII şi conţine, pe lângă alte lucruri, o colecţie де 14 
documente de cuprins diferit, în slavoneşte și în traducere româ- 
nească (pp. 62—99, 105—140): по ceai списахом крисоваји, си 
рЕч кожани или мемврани господарским ВЛАШКОЕ Земле AKOX 
iagA ker (р. 62): д8пћ ачаста ам скрис Хрнсмавель ДЕН ЧКлЕ ДЕ 
DÍAAE кијажниче дале AWMHHAWp ЦХрхи р5м(ҳ)нери, прек м арата 
(р. 105). Unele bucăţi sânt copiate întregi după originale, sau după 
copii mai vechi, altele sânt transformate în formulare în cari numele 
proprii sânt înlocuite cu IMf sau IMpK4 == rus. импрекђ anume, cu 
numele». De telul acesta este in parte documentul dela сар. I: «| ha 
Христа Bora влагов'Ерном H Христвловивом H самодражавнолм 
господари нашем IW IAD, СИНА BEAHKATO H предовраги IW IMP, 
urmează titlul complet, apoi formula: a binevoit domnia mea să 
dea acest hrisov «<awa'kpunS господства ми ILMO H ЖИТЕЛНИЦЕ ЕГО 
1M»; cuprinsul е cá se confirmă donatarului proprietatea satului 
Negoesti, pentru care purtase un proces. Sfârșitul e: «сеж(ғ) ФуБО И 
СВКДЕТЕЛИ поставаКем ГОСПОДСТВО мн: пан тл р». Formular curat, 
fără nici un nume propriu, e documentul dela cap. XIV, pe care il 
reproduc în întregime. 


«Книг (4) apyïepencekwa. Исписах enickwrwgn (sic) ми 
сно книг(8) епскопства ми WEWAM члок'Ек8 по име Мрка, KOK 
да ест OY мирно H своБодно WTKA свою ЖЕНА ИМЕНЕМ IMpKZ 
wTnpekw ASHAEA; пилнеж(е) wha ест Емин поривнли Изманан н сас 
дицам CH, A IMOKA WH ECT TEKAET ОУ BAAWIKWE ЗЕМЛЕ TWO CAC 
главою, таж(е) ест nwcASxuA на нЁкоє кВпци пат гидин, таж(е) cx 
ECT WKENHT 8 ЕЛАШКОЕ ЗЕМЛЕ, À ЏУТЕЦА KENAM МОКА WH ДИШЕАЌ ЕСТ" 
$ ВЛАШКОЕ ЗЕМЛЕ ТЕрЕ СТ WEp'KTAA NW IMpKZ MSK ЕН WOKEHHT, TA- 
Ж(Е) ECT сказал WH 1M QC. EQE ECT НАШНА даера EMS ЖЕНА IM Q КА. 


Formulare де felul acestuia — пи însă alcătuite ca acesta din пе- 
voea de a fixa traducerile românești ale documentelor —au existat 
de bună samă si în sec. XIV—XVI, cu mult mai complete. 

Se înțelege că nu ne putem aștepta să găsim la noi formulele bo- 
gate şi așa de bine diferenţiate ale cancelariilor regale, imperiale 
sau princiare din apusul Europei; raporturile juridice dintre clasele 
sociale şi afacerile publice erau cu mult mai primitive la noi; de- 
aceea și formulele documentelor au un caracter mai general. 

Aplicând însă documentelor noastre terminologia adoptată în diplo- 
matica apuseană, constatăm că toate, afară de scrisorile particulare 
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се fac câte odată excepție dela această regulă, încep cu așa zisa 
<învocație», care în cele dela Brașov si în cele muntenesti în ge- 
neral este simbolică şi constă în semnul crucei ; acesta corespunde 
chrismonului din diplomatica latină medievală, care era monogra- 
mul numelui lui Hristos. În Moldova invocafia este adeseori verbală, 
ca în documentele rusești și în cele litvano-polone; în aceste din 
urmă ea era o imitație a celor latine. 

După invocafie urmează zwZulafia sau numele celui ce dá docu- 
mentul, în epoca de care ne ocupăm noi numai numele de botez 
și câte odată al tatălui (sub forma genetivului la domni, sau adjec- 
tivului posesiv la boeri : Manea = al lui Manea, Здришев = al lui 
Udriste, Капнтанов = al Căpitanului), nici odată al neamului sau 
familiei. Iw dinaintea numelui domnesc lipseşte foarte rar. În docu- 
mentele mai solemne domnii români citează mai totdeauna numele 
tatălui lor, însoțit de obiceiu de atributele «bun, mare, prea bun, prea 
mare: докрми, вєликын, пркдокршн, прКкеликии.» Pronumele il 
întrebuințează ei, ca și țarii bulgari, la singular: АЗА. 

Numele cuprinde si #42; acesta variază după importanța docu- 
mentului. În hrisoave (privilegii sau tratate) domnii se întitulează : 
voevozi și domni ai Ungrovlahiei și ai părților de peste munți, 
herțegi de Amlas și Făgăraș 1). Acest titlu se păstrează în actele 
dela Brașov cât timp corespundea realității °). În documentele de 
mai puțină importanță, d. p. în scrisori, titlul este: voevod 4 
domn а) al Ungrovlahiei, оуггровлаХТискои sau оугровлахТискон 
земан 3), Б) а! Țării Româneşti, клашкои земан, C) român, влашки 
(у. indicele sub Тага Românească), sau simplu d) voevod și domn, 
ca în poruncile date diregătorilor si slujbasilor domneşti, d. p. 


1) La Mircea cel Bătrân găsim si Dârstorul (Silistra) $1 «părțile dunărene» (под5- 
нав) în titlu. Aceste din urmă reapar mai târziu, d. p. sub Neagoe Basaraba, în 
inscripții. v. N. lorga, Inscriptii din bisericile României (sub presă), р. 146, 148, 158. 

з) Până la Vlad Țepeș (v. actele din Martie si Iulie 1460 ale lui Vlad Țepeș si 
Dan pretendentul). La 1476 51 1477 se pare că Basaraba II mai exercita oarecari 
drepturi în Făgăraș (NNo. CCLXXVI я CCLXXXIII), dar la 1478, Iunie 19, 
Basaraba Ш se ruga de Braşoveni să intervină pe lângă solii regelui ca aceștia 
să-l lase în posesiunca Amlașului si Făgăraşului (No. CCLXXXV). La 1483 
acesta se cedează definitiv Sașilor; v. р. 219, nota, și D. Onciul, Titlul lui 
Mircea cel Bătrân și posesiunile lui, Convorb. Liter., XXXVII, p. 230—231. 

3) Înlocuit câte odată cu Оуггроваахин, d. р. în doc. lui Mircea dela 1387 
(Arh. ist. Ш, р. 192) și Invent. No. 423 din Arh. Stat., în pecetea lui Vlad dela 
1296, în а lui Radu Ш, si în alte locuri. 
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in NNo. II, IIT, XII, XIV, XXI, XXV, XXVI s. a. Titlul се! dintâiu 
е cel mai vechiu si probabil de origine bizantină (cf. D. Onciul, Titlul 
lui Mircea cel Bătrân si posesiunile lui, Convorbiri Literare, XXXV, 
р. 1015 si urm.); al doilea îl întâlnim în documentele dela Brașov în- 
tâiaș dată la Basaraba Ш în pecete (No. СУ, 1474: воевода влашке 
земле), apoi la Vlad Călugărul: господинк земан влашкон с. 1482— 
96 (No. CLXVIII) şi la Кади cel Mare 1496—97 (No. CLXXIX) si este 
mai rar decât cel dintâiu; «domn român, господина влашки» întâlnim 
mai intáiu la Radu cel Mare 1496—1507 (Мо. CLXXXIX), apoi la У1&- 
аціх între 1510—12 (Arh. №. 135 si 142), Іа Neagoe Basaraba 1512— 
21 (Arh. NNo. 33, 36, 38, 40, 41, 42, 44, 65, 66), la Vladislav III 1524 
(Arh. No. 27 si 31), la Radu dela Afumaţi (Arh. No. 225 si 298), 
la Radu Paisie 51 fiul său Marco (Arh. No. 249 si 315) si la domnii 
urinători. Deosebit de acestea, găsim o singură dată la Dan preten- 
dentul 1460 titlul фвртеш = фврштк, print, germ. Fürst (No. LXXX). 

După nume si titlu urmează аза zisa «inscripție» sau «sa/u- 
Јаре», adică adresa, care nu este cea obișnuită in diplomatica apu- 
seană, — cum se găsește de pildă in Moldova, unde este imprumu- 
tată din diplomatica litvano-polonă, — ci este cea obișnuită în scri- 
sorile regilor unguresti sau ale voevozilor Ardealului către Вгазо- 
veni. Se observă о evolufiune sistematică a acestei formule: cu cât 
documentele sânt mai vechi, cu atât ea este mai simplă; cu cát 
ele sânt mai nouă, cu atât ea este mai încărcată de epitete má- 
gulitoare pentru cei cărora se adresează scrisoarea; aceste epitete 
devin statornice mai ales din vremea lui Vlad Țepeș. Astfel sa- 
lutafia ar putea servi drept criteriu pentru datarea aproximativă a 
documentelor, în lipsa altora mai sigure. О salutaţie de felul: 
«pârgarilor din Braşov» sau «Brașovenilor», sau «tuturor Вгазоуе- 
nilor» nu găsim în sec. XVI; deasemenea formula veche «județului si 
pârgarilor din Brașov» sau «judeţului si pârgarilor din Braşov tuturor» 
dispare în acest secol și e înlocuită cu formula cea mai obișnuită 
«bunilor noştri prieteni 51 de aproape vecini, judeţului 51 pârgarilor 
din Brașov» sau «cinstifilor si bunilor nostri prieteni si de aproape 
vecini, județului și celor doisprezece pârgari din Brașov» 1), care se 


3) Cf. adresele din scrisorile latinești (NNo. CCLI și urm.) și «prudentes 
et circumspecti viri grate nobis dilecti» in scrisoarea lui Hunyadi din 1448; 
«seniores et prudentes viri, amici nostri honorandi» în scrisoarea aceluiaș si 
а lui Ujlaki din 1441. Cu acestea sánt de comparat adresele care au avut si 
mai multă influență asupra formulei româneşti: «circumspectis et providis viris, 
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amplifică uneori, ca d. p. în <cinstitilor Я prea iubifilor și dragilor 
și bunilor mei prieteni: Sgzcem (sic) почтенним н монм првьз- 
мовленним н драгим H AOEQUA приателим» (Arh. No. 22, а. 1511), 
iar când e vorba de regii ungurești degenerează in bombasme са 
următorul: «celui de sus cu sfânta coroană încoronat si de dum- 
nezeu dăruit și cu sfântul schiptru de mâni îngerești hărăzit mâ- 
nilor înălțimei tale crăești, stâlp si întărire celor de sub dinsul, 
adăpost nouă creștinilor, luminatului și prea puternicului, marelui 
craiu lanoș : нж(е) сх виш(е) скатим вКнцнм ВКнчаАннод8 H БОГОМ 
дарованном$ H сватил скиптрим прбданним WT аггелскила 
рукама EZ р8цЕ високаго ти кралевства, СТАП, ÜTEQZXAEHHE 
иж(е) под ним, прикбжише нам Хр(не)тнанном, светлом и npt- 
вазможнном8 велики Мнош$ кралю» (Arh. No. 212, с. 1531). E 
vorba de Ioan Zápolya 1). Cum se vede, пи sàntem departe de 
salutațiile din documentele turcești, care în privința bombasmului 
lipsit de orice gust au întrecut tot ce s'a produs în genul acesta 
până acum =). ` 

Textul documentului începe cu arenga sau provemiul, care în 
hrisoavele де Яопајипі, mai ales la mânăstiri, motivează in mod 
general și cu pasaje scoase din sfintele scripturi acțiunea cuprinsă 
în document si este o simplă înfrumseţare retorică fără însemnă- 
tate; ea lipsește în documentele dela Brașov. În cele interne ea 
este aproape totdeauna o traducere servilă după cele bizantine, 
trecută mai întâiu prin filiera bulgară sau sârbească; în donațiile 
boeresti este mai rară si aci ea are unele puncte comune cu cele 
apusene, d. p. răsplata slujbei făcută domnului 3). 


iudici, iuratis civibus et uhiversis hospitibus atque populis civitatis Brassovi- 
ensis, amicis nostris grate dilectis> (1435); «providis et circumspectis viris, 
iudici, iuratis senioribus ceterisque civibus Brassoviensibus commorantibus, 
fratribus et amicis nostris praedilectis» (1436); «prudentibus viris, magistro ci- 
vium, iudici, villico iuratisque et cunctis senioribus civitatis Brassoviensis, amicis 
nostris honorandis» (1441); «circumspectis viris, iudici, iuratis ceterisque civi- 
bus civitatis Brassoviensis, amicis nobis honorandis (1447); «prudentibus et 
circumspectis viris, iudici iuratisque et ceterisque civibus potioribus civitatis 
Brassoviensis nobis dilectis» (1484), 5. a. m. d. (Din copiile Acad. Rom.). 

1) Cf. si salutatia сага Stefan Báthory din scrisoarea mitropolitului Macarie, 
No. CCXXVII. 

з) Vezi documentele polone din Hurmuzaki, Suplementul II, vol. I și II. 

3) Exemple de felul întâiu se pot găsi ușor în toate colecţiile de documente 
muntenești; de felul al doilea este arenga in donatiunile moldovenești. 
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Împreună cu arenga lipseşte de cele mai multe ori in documen- 
tele muntenesti si «promulgafia» sau «notificația . 

Пира «exposifie» sau «disposifie», care este miezul documen- 
tului 51 care variazá prin urmare foarte mult, intru cát fiecare do- 
cument are cuprinsul său propriu, urmează «corzoborafia» sau con- 
firmarea. Formula aceasta cuprinde mai multe părți, rareori se găsesc 
însă toate întrunite la un loc. În hrisoave și privilegii mai solemne 
ea cuprinde, pe lângă clauza prohibitivá si obligativă (oprirea au- 
torităților de a călca stipulafiunile actului si obligarea urmașilor de 
a le observa), clauza penală 51 martorii. 

Cea dintâiu e de două feluri, așa zisele «poena corporalis» si «spi- 
ritualis>, d. p. а) такови HMAT прижт велико зло H Wfrum WT 
господства ми: unul са acela va avea să primească mare rău si 
urgie dela domnia mea (No. 1; cf. NNo. V, VIII, IX, X, XVII, XLIX, 
LXXIV), «extunc indignacionem nostram se senciat incursurum» 
(No. XI), «sub nostra indignacione gravissima» (No. CCLXIX); b) 
AA ест проклат WT Христа кога кљседражител E : să fie afurisit 
de Hristos dumnezeul a tot fiitorul (No. XIII) sau Меяений ce 
тате, cunoscut prea bine din hrisoavele de donafiune (No. ІУ); va- 
riante ale acestuia v. la NNo. CCLXIX, CCCIX. Martorii, totdeauna 
boerii cei mai de frunte, sânt o chezásie că domnul va observa sti- 
pulafiunile documentului (donafiunei sau tratatului). Rareori lipsesc 
din documentele mai importante. 

Tot in «соггоБогаНе» intră si enuntarea redacțiunei documen- 
tului, de obiceiu cu cuvintele «și scrise logofătul», «si dictă, si in- 
deplini logotátul si scrise grămăticul>: и asa Awrwgaer RaaAogun 
писах” (No. 1); и аза Awrwaer Гергина, еже исписах (No. V); Винко 
логшдет писах (Мо. VIII); în documentele interne «н исправи sau 
нсправникя (indeplinitor, executor) Aoroderz; H рече логофега H 
ПИСАКА 434 граматика зап Дика, H ПНСАКА 43% EZ MAAHYX sau 
менших диаң%ү®; de multe ori se dă numai numele scriitorului, 
fără atributul граматика sau AHHK32 1). 


1) În documentele moldovenești corroboratia are o formulă mai completă care 
contine si enuntarea semnelor de validatie (împrumutată din diplomatica litvano- 
polonă sau ungară). Comp. «a на кркпостк томб н на nam[o]T& вел АХ есмо нашю печать 
BEAHKSIO прнккентн, urroezi непорбшено то инколнже [A]o. &kka» în doc. lui Roman dela 
30 Martie 1392 (Arh. ist. І, 1, p. 19); «на kpknecT& Tomoy н на geankoe н на кЕчноє 
потверженіє ВЕЛЖАН єсмы нашу печать велнкоую прнк'Еснтн K семеј анстоу» in doc. lui 
Alexandru се! Bun din 1402 (Uljanickij, No. 15); «а на волшеє поткражденіє TOMS 
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În «porunci» locul corroborafiei îl tine formula «altfel să nu fie, 
altfel nu este, altfel nu va fi, altfel să nu Јасер, altfel să nu în- 
drăzniți a face», cu adaosul «după porunca domniei mele» sau «сі 
după porunca domniei mele», ceea ce este o redacţie mai clară: 
HHO да нет (No. XXXV), ино nker (No. XLVIII), д нно ner, по 
мризм8 господства ми (No. VID, ино не шет выт (No. XXIV), 
HHO НЕ Ци Бити, HAKO не ШЕТ Бит, по ијризм8 господства AH 
(No. II şi XVI), uuo да не сторите, по рКчн наши (No. XX), да 
ино AA не сторите (No. XXVIII), A HNO да нест, такмо по 8ризм8 
господства ми (No. ХУШ), nyako да не смеше Вчинитн, ннако 
да не см Кте 8чинит, по wpnam8 господства ми (No. XXIX și IX); и 
скоро HNO не шет витн (Хо. LVI), 8 TWM HNW да неста, по ризи 
господства ми (No. XXXVII), s. а. m. d., sau simplu по џјризл 8 roc- 
подства мн (No. XXVI). Cf. пнако да не смете чинити, по ијризм8 
господства ми într'o poruncă а lui Mircea de după 1404 (Venelin, 
р. 27); ино да нет; а uuo H'kcT, по реч господства ми; по речи 
господства AH; по реч господства Mu în poruncile lui Radu се! 
Frumos din 28 Iulie și 14 Oct. 1465, 15 Ian. 1467 si 16 Iulie 1472 
(Arh. Stat.) ; по рКчи господства ми într'una a lui Basaraba cel 
Tânăr din 17 Noemvrie 1479 (Arh. Stat.), 5. a. m. d. Toate acestea 
par a fi mai curând o imitație a formulei latinești <secus поп fac- 
turi», «secus facere non ausuri», decât а grecescului «Лос uq 
Ү ул»; cf. în documentele sârbești HNO не Зчините, HHOTA не 8чи- 
ните, тако EH мога живота, ap. Jireček, Archiv XIX, p. 605. 

Ín «scrisori» incheierea este mai totdeauna «si dumnezeu 54 vá 
bucure», «si dumnezeu să vă Џез, «si dumnezeu să vă dea sănătate», 
«si dumnezeu să vă înmulțească anii», «si dumnezeu cu voi»: H 
весели EH КОГА, H веселит ви Богк (No. XIV, XXI, XL, XLVIII, 
LIV; fără ви No. CCIX), н кога EH веселит Sau Весели (No. VI, 
XIX, XXII, XLV, L, LV), и Бога вн швеселит (Мо. XLVI, CCVI, 


кхсєм5 выше пнсанном елан єсмы с[ем5] нашем5 в Каном 5 [сайн логодет писати p 
npuakeuru наш$ печати KZ ces ан[стб најшемб» în doc. aceluiaș din 13 Aprilie 1415 
(Acad. Rom.) cu formulele apusene: «їп cuius геј testimonium et perpetui го- 
boris firmitatem praesentes litteras inde conscribi iussimus»; «ad cuius геј 
certam in posterum evidentiam praesentem chartam inde conscribi iussimus et 
sigillo nostrae maiestatis communiri»; «in cuius rei testimonium sigilla nostra 
authentica duximus praesentibus apponenda» si alte variante ce se gásesc in 
documentele ungurești, polone si germane. Documentul lui Mircea din 23 Sept. 
1403 are aceeaș formulă (Uljanickij, Хо.16), ceea ce arată, ca și limba rusească 
în care e redactat, că a fost scris de un grămătic din Moldova. 
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ССУШ, CCX), и вогь да веселит господство ви (No. СХХХШ); 
н Bora ви захрани (No. XXXIX), n кога gï (en) хранит (No. LI, 
CCXV); и кога EH даст здравие (No. XXXIIL, XXXIII, XXXV, 
XXXVI); и Бога да 8множи лета господствв TH (No. LIII), n 
sori ти 8множи лет(а) (№. CXVIII), H Born ви Вмножи лета 
(No. CXI), и Бога да EH 8множи лета (Мо. XCIV), H Born да 
Змножит лЕт(а) господство ви (господстев ви) (No. LXXX si 
ХСП), и да ти вога 8множи акта н године (No. XXX); H Born 
«z вами (Мо. ССХШ), s. а. m. d. În scrisorile sârbești, bosniace si 
таригапе: H BOrw ВИ ВЕСЕЛИ, Богк Каск WBECEAH, И БОГЬ ВИ ВЕСЕЛИТ, 
паша милость, Н Богь ВИ дасть здраве, н Богк ви Змножи roc- 
подство Sau крамевство, и БОГЬ сь BAMA, ар. Jireček, 1. c., p. 604. 
Este formula ce se găsește și în scrisorile grecești din sec. XII—XIII: 
сё bà 6 deds попса полоурбиоу, mokuypovm9stnç, xal пар abroad (sc. 
906) простефђаетом Ёт лолоуроуоо (oç (ibid., р. 605). 

Ultima formulă а documentelor este așa zisul «protocol final»; 
în documentele noastre vechi ea se reduce la datare si monogram. 

Ca si în diplomatica apuseană, monogramul tine locul iscăliturei 
domnești 1) şi are ca parte principală litera dela începutul numelui ; 
în jurul acesteia se grupează, după un sistem ce rămâne constant 
la toți domnii cu acelaş nume, celelalte litere: sau toate, sau o 
parte din ele; de regulă se găsesc toate. Astfel la Alexandru litera 
principală este И, la Basaraba Б, la Vlad sau Vladislav В, la Dan Д, la 
Mircea, Mihail, Moisi sau Marco ДА, la Radu Р, şi аза mai departe. 

A fixa prin descriere caracterele monogramelor, după epoce, e 
cu neputinţă. Numai obisnuinta cu documentele ne poate pune în 
stare să deosebim monogramele aceluiaș nume la diferite epoce, 
51 de multe ori datarea unui document зе poate tace си aproxi- 
тајне prin ajutorul monogramului. Se observă în general că mo- 
nogramele vechi sânt mai simple, mai neornamentate și cu linii mai 
drepte; prin sec. XVI se introduc intrinsele multe elemente op- 
namentale, iar în sec. XVII devin atât de complicate, încât câte o- 
dată sânt greu de recunoscut. Se mai observă că în sec. XV ele 
sânt în majoritate scurte și cu linii groase; găsim totuş $1 în acest 
secol monograme înalte si cu linii subțiri. Aproape toate sânt desem- 
nate cu cerneală roşie preparată din chinovar ; aceasta este cu atât 


1) El nu poate fi numit însă «semnătură domnească», deoarece пісі nu-l 
scria, nici nu-l semna domnul. 
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mai subțire, cu cât documentele sânt mai vechi 1). Monograme în 
cerneală neagră avem numai din sec. XV (у. p. XXII); din sec. XVI 
cunosc un singur caz, într'un document din 1597 al lui Mihai Viteazul 
(Arh. Stat ). N'am găsit la nici unul vre-un semn adăogat de domn, 
cum se constată în diplomele vechi germane. Documente domnești fără 
monograme sânt foarte puţine; v. NNo. LXVIIT, LXIX, XC, СХХУП 2). 

Íntrebuintarea monogramelor in documentele muntenesti nu este 
ceva izolat; ele sânt împrumutate dela Bulgari, ai căror јап, ca si 
dinaștii sârbi, nu iscăleau în documente; coloarea roșie e un atribut 
al suveranității, împrumutat dela împărații bizantini. Dar si în apus 
mohogramele se păstrează până prin sec. XVI; ele încep însă mai 
de vreme a fi înlocuite cu propria iscălitură a celor ce dădeau доси~ 
mentele. Regii Ungariei iscăleau în sec. XV: asa Vladislav I (Ulászló), 
Ladislau V Posthumul și Matei Corvin. În Germania iscălitura începe 
a se generaliza din timpul lui Maximilian L 

Logofătul nu subscrie nici odată în documentele sec. XV—XVI; 
numele lui se citează numai înainte sau după dată, sub formula: 
«şi zise, si îndeplini logotátul» (v. p. XXXV si XLI). El putea să 
fie înlocuit si de un alt boer. Deaceea, adeverirea sau «recognize» din 
documentele apusene lipseste in ale noastre. Rareori se zice cá «insus 
domnul a poruncit» și aceasta mai mult in cele moldovenești: сама 
господина казала, вел ЛА ; cf. doc. lui Vlad Țepeș dela 10 Fevr. 
1461: н азк Костандин exe исписах по речи господина воевод 
(colecția Sapcaliu) sau doc. lui Реки Șchiopul dela 19 Арг. 1560: 
ис(прави) cam pku господства ми (Arh. Stat.) cu lat. ad mandatum 
domini imperatoris, ad mandatum саезагеае s. regiae maiestatis. 

Documentele slave din arhivul Brașovului sânt aproape toate 
fără dată; afară de privilegiile mai mari comerciale si de tratatele 
de închinare sau alianță: 6 Aug. 1413,17 Mai 1421 š), 21 Noem- 
vrie 1421, 23 Octomvrie 1422, 30 Ianuarie 1431, 8 Aprilie 1437, 
6 Martie 1470, 11 Iulie 1475, 7 Octomvrie 1476, 17 Martie 1517 
si afará de chitanfa Voichii, зона lui Mihnea, din 7 Sept. 1511 si 


1) Drept model de chinovar foarte subtire poate sluji doc. din 1418 al lui 
Mihail I (orig. în Arh. Stat.; Мене, DR., No. 5). 

з) Hrisovul lui Dan I din 3 Oct. 1385 (Arh. Stat.) e fără monogram; se pare 
insá cá aci monogramul a fost táiat odatá cu pecetea. 

з) Semnul : din 31 дна e asa de mic cá poate fi luat drept punct; în cazul 
acesta data ar fi 7 Mai, cum am cetit în «Documente si Regeste»; s! e lec- 


tura d-lui Tocilescu; d-nii Miletic și Iorga citesc 3. 
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actul dela 16 Sept. 1530 al lui Vlad V către Sasii din Braşov — în 
total 12 bucăți —, toate celelalte documente sau n'au nici о dată, sau 
sânt necomplet datate, având numai luna, sau luna 51 ziua, nu însă 
şi anul. Cea mai mare dificultate la editarea lor а fost stabilirea 
datelor, fie precize, unde s'a putut, fie aproximative, unde n'a fost 
altfel cu putință. Studiile ulterioare vor arăta care din datele sta- 
bilite de mine sânt exacte și care trebuesc îndreptate, căci nu mă 
îndoesc cá voiu fi făcut și unele conjecturi mai puțin nimerite, 
acolo unde n'am avut elemente destule de control sau unde ele- 
mentele există, dar mi-au rămas necunoscute 1). Această parte a lu- 
crării mele mi-ar fi fost mult mai ușoară, dacă am avea un «codex 
diplomaticus» complet al documentelor interne, măcar al celor din 
sec. XV, care sânt relativ puține și greu de căutat. Criteriile de 
care m'am călăuzit mi-au fost următoarele. 

Întâiu de toate cuprinsul documentelor. Când faptele istorice 
despre care se vorbește sânt clare sau când aluziunile sânt destul 
de transparente, atunci cunoștința izvoarelor contimporane este su- 
ficientă spre a stabili cu siguranță o dată. Astfel nu poate încăpea 
nici o îndoeală că scrisoarea lui Aldea, fiul lui Mircea (No. XXX), 
este din anul 1432 ; toate știrile contimporane concurg spre a sta- 
bili această dată ; odată stabilită, cuprinsul scrisorii lámureste, la 
rândul său, unele amănunte neprecize din izvoarele cunoscute până 
acum asupra anului 1432. Deasemenea nu poate încăpea îndoeală că 
scrisorile de sub NNo. CXII si CXIII ale lui Basaraba cel Tânăr 
sânt dela sfârşitul anului 1478, deoarece evenimentele despre care 
se relatează in ele Brașovenilor s'au petrecut în a doua jumătate a 
acestui an 51 la începutul anului următor. Datarea pe baza cuprin- 
sului este vădit cea mai sigură; cele mai multe cazuri sânt de fe- 
lul acesta. Se înțelege dela sine că preciziunea presupunerilor nu 
poate merge așa de departe, încât să încercăm a stabili peste tot 
nu numai anul, ci şi luna sau ziua; la câteva documente a fost 
cu putință si aceasta, d. p. la No. XLIIL Pentru amănunte, să se 
vază notele ce însoțesc fiecare No. 

Sânt însă o sumă de documente al căror cuprins nu se leagă 
de nici un fapt istoric și de nici o persoană bine cunoscută. La 
datarea acestora ne vine în ajutor în primul rând pecetea celui ce 
dă documentul, în al doilea scrierea. Cu ajutorul documentelor 





1) Asa e d. р. cazul cu scrisoarea de curând descoperită de d-l Iorga asu- 
pra lui Alexandru-Aldea; v. p. 399. 
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datate sau ușor databile am stabilit întâiu tipul ресе! sau pece- 
Шог fiecărui domn (la boeri lucrul e mai uşor, căci pecefilé Тог 
nu se repetă аза de des ca ale domnilor) 51 cu ajutorul acestora 
am determinat apoi pe celelalte. Nu pot decât să regret că mij- 
loacele mele nu mi-au permis până acum să-mi procur 51 54 ге- 
produc în această ediţie fotografii sau desemne de pe tipurile 
principale de ресен, ca cetitorul să se poată convinge singur де 
exactitatea sau greșala spuselor mele. Poate că vre-una din insti- 
tuţiile noastre de cultură îmi vor da după aceasta mijloacele trebu- 
іпсіоаѕе si mă vor pune în stare să completez lucrarea mea din ăcest 
punctede vedere; deocamdată pot să asigur pe colegii mei de spe- 
cialitate cá am studiat ресе е cu cea mai mare minuţiositate; m'am 
silit a ceti tot се se poate ceti în ele si acolo unde mi-au rămas 
îndoeli, le-am relevat totdeauna. 

Unde nu mi-au ajutat pecefile, mi-au ajutat caracterele paleo- 
grafice ale documentelor, un criteriu destul de sigur 51 acesta, mai 
greu însă de manipulat pentru cine n'are o deprindere suficientă în 
cetirea lor. Spre a nu mă expune la greșeli prea mari, am studiat 
în mai multe rânduri 51 la intervale destul de mari paleografia do- 
cumentelor, 51 dacă în urma întâiului studiu mi s'a întâmplat d. p. 
să atribuiu niște scrisori ale lui Vlad Dracul lui Vlad Tepes, 
sau altele de-ale lui Radu dela Afumaţi lui Radu Paisie, cred că 
de data aceasta astfel de greșeli nu s'au mai strecurat. La domni 
аза de apropiați în timp unul de altul era aproape си neputinţă 
să se evite orice gregalá. Se înţelege că greșala е posibilă numai 
la domni cu acelaș nume: la cei șase Radu, cei șase Vlad si cei 
patru Basaraba. Documentele lui Vladislav II si II nu pot 6 con- 
fundate, deoarece este o distanță de 70 de ani între ele. În pu- 
blicatia lui Mileti6 s'au strecurat totus si greșeli de această na- 
tură; ele provin a) din necunostinfa împrejurărilor istorice si b) a. 
paleografiei noastre. Cáci nu e destul ca cineva sá cunoascá paleo- 
grafia slavă în general, ca să se poată folosi de dinsa la datarea 
documentelor; trebue studiată cu deamăruntul paleografia specială 
a cancelariilor noastre și chiar ductul propriu al diferiților scriitori, 
ceea ce e posibil întru câtva 51 pentru sec. XV—XVI, la domnii 
dela cari ni s'a păstrat un număr mai mare de documente. 

"Pe lângă pecete si scriere, un bun criteriu de datare sânt boerii 
amintiţi în documente și mai ales demnitáfile ce le ocupau ei 
la curtea domnească. Unora dintre dinsii li se poate stabili cu 
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oarecare aproximaţie cariera; după rangurile ocupate де aceeas 
persoană subt acelaș sau subt mai mulți domni, putem identifica pe 
boerii unui domn cu ai altuia; această identificare ar câştiga foarte 
inult în preciziune, dacă am putea reconstrui cu oarecare siguranță 
istoria partidelor boeresti: o problemă a viitorului in istoriografia 
noastră și una din cele mai interesante, cu atât mai atrăgătoare, 
cu cât este mai obscură. Materialul de documente interne publicat 
până acum e însă prea nesuficient, spre a se întreprinde cu succes 
acest studiu, în ce privește sec. XV 51 XVI. Pentru acest din urmă 
secolindicaţiuni foarte prețioase ne oferă socotelele orașelor să- 
sesti Sibiul și Brașovul, care pe atunci erau aproape în perma- 
nenfí pline de pribegi din Tara Românească. Desele solii ale dom- 
nilor români la aceste două orașe, notate zi cu zi în socotelele vil- 
licilor, ne ajută deasemenea foarte inult la identificarea persoa- 
nelor din documentele noastre 1). 

Când documentele slave dela Brașov sânt datate, modul lor de 
datare este cel obișnuit în documentele interne; se stie că în acestea 
anii se socoteau, după era bizantină, dela facerea lumii. Anul în- 
cepea, са si indicțiunea, la 1 Septemvrie. Deaceea la transformarea 
anilor dela facerea lumii în ani dela Hristos trebue să scoatem la 
zilele dela 1 Sept. — 31 Dech. 5509, dela 1 lan. — 31 Aug. 5508, 
În Tara Românească anul nu începea, cel puțin în ce priveşte sec. 
XV, nici dela Martie —cum se constată din unele indicii pentru 
Moldova, o influență rusească ce dispare îndată după Alexandru 
cel Bun — nici dela Ianuarie, cum se constată tot pentru Moldova 
în sec. XV, o influență ungurească sau polonă >). 

În privilegiile comerciale se dá anul, luna, ziua si indictionul; 


3) Asupra unor cazuri izolate de datare, са d. p. după însemnări соп- 
timporane în limba latină pe dosul documentelor, v. p. XIV n. 3 şi notele 
dela fiecare No. Aceste însemnări au fost reproduse numai când aveau oare- 
care importanţă. 

1) Pentru sec. XVI se constată însă si în Muntenia începerea anu:ui си Ia- 
nuarie ; v. N. Iorga, Inscriptii din bisericile României, p. 125 şi 146 (а. 1525 
si 1533). — Date dela nașterea lui Hristos (wr рождества хонстова), pe lângă cele 
dela facerea lumei, încep a se ivi în documente cam din prima jumătate 
а sec. XVII: 1621 lan. 24; 1625 Iulie 10; 1626 lunie 5; 1636 Aug. 4 (Anno 
Domino payas); 1641 Mai 15 (wr капляіреніє cnacedfa Apa payma), $. a. m. d. 
(orig. în Arh. Stat.); în inscripţii dela sfârșitul sec. XVI, d. p. la 1588 (Iorga, 
1. с, p. 156). 
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intrunul dela Vlad Țepeș si zemelia 1). La porunci si scrisori lip- 
seste totdeauna anul si foarte des luna si ziua, ca si in documen- 
tele sárbesti sau bosniace ?). E curios cá pe cánd ín scrisorile lati- 
nesti, esite din cancelaria acelorasi domni, datarea este aproape fárá 
excepţie completă — după sistemul apusean, introdus de secretarii 
străini ai domnilor — grămăticii indigeni nu se tin de acest bun obi- 
ceiu. Modul de datare apusean, mai ales unguresc și polon, în care 
zilele se însemnau după sărbătorile creştine și după sfinți, e foarte 
rar la grămăticii români; îl găsim d. p. în scrisoarea dela 1442 a lui 
Мапи! si Stefan, boerii lui Vlad Dracul (No. CCXVI). СЕ urmă- 
toarele datări în documente interne: св Н(е)д(К\ла це Ктоносна> în- 
tr'un doc. dela Dan II (Arh. Stat., fără an); ‹[пис. t ua] an. & св фрли 
понеделник» într'unul dela Basaraba III din 1480 (Miletić, DR., No. 
10); «ya an. Kr, na дйь caro rewprwpriia (sic)» intr'unul dela 
Vlad Călugărul din 1486 (Columna lui Traian, VII, р. 468); emita 
мр. Кт ДИК, 8 велики пост, ВА велики Cf kA» într'unul dela Radu 
cel Mare din 1497 (Arh. Stat.), s. а. 3). 

Urme de 54/ nou se înțelege dela sine cá nu putem găsi în 
epoca de care ne ocupám noi; acesta se introduce abia la 1582 
in Italia, la 1585 in Polonia, la 1587 in Ungaria. 


1) Cf. doc. din 13 Dech. 1500 dela Radu cel Mare: meya дик. Fi днь, в алто 
(ва HH. X, тем. (—temelia) ка; 1 Aprilie 1550 dela Mircea Ciobanul: «cua 
апрнаїа 4 дни, кобг санц$ Г, абн(н) T, епакта f, дем. КР, wkTS же текбн wr SHT 
wT cz3Aau мира до cek „зна; Noemvrie 1616 dela Alexandru іаѕ: «cua noem. 
(rupt) [тејченје erri 430ke, canus крбг Fi, абин ж кобг Ai, демай Є (toate trei în Arh. 
Stat.). СЕ. Тогра, Inscriptii din bisericile României, p. 98, 124, 146, 150, 247. 

3) Cf. și scrisoarea citată а lui Ioan Sracimir către Bragoveni. 

3) Asupra unor greşeli de datare la indiction, vezi p. 13,n.4, și cf. N. Iorga, 
Inscriptii din bisericile României, p. 133. — Din când în când se observă ín 
documentele interne si alte greşeli de datare, provenite din nebăgarea de 
seamă a grămăticilor; aşa de pildă, în primele zile ale lui Septemvrie i se în- 
tâmpla grámáticului să pue anul expirat, în locul celui curgător, cum pare а 
fi cazul cu documentul lui Radu Paisie dela 1 Sept. 1535 (Arh. Stat., Govora 
1X, 3). Documentul — о donatiune făcută mânăstirei Govora — este evident 
dela Radu Paisie: «Iw Радоја BOEROAA H господнн® EZCOH земан $ггровлах!нское, cux 
велнкааго H довраго Радора[а] воевода»; se vorbește in el despre predecesorul 
lui Radu Вентнајх) (Vlad VI), care domnește până in vara anului 1535. Data 
este: «не[пракн] BaankSa вел[икн] awr[wâera], н азх Радоја граматнк еке HanHcay вх 
столни град "Труговец, пне, mya сеп. 4 AH, вх лЕто „змг». 7043 согезр. lui 1534, 
dacă subtragem 5509; la 1 Sept. 1534 se stie însă că domnea încă Vlad V ; 
din 6 Sept. acelaş ап avem dela dinsul un document în Arh. Stat. 
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8. 4. Pecefile. 


О parte esenţială a ori și cărui document vechiu este zecelea; ea 
este dovada cea mai evidentă a autenticității lui, căci ea nu putea 
să aparțină decât unei singure persoane sau unei singure comuni- 
чај. Astfel pecetea, ре lângă celelalte avantaje ce le avea, pe niste 
vremuri când cărturarii erau așa де puțini, stabilea mai bine de- 
cât orice identitatea celui ce da documentul. Rolul ei nu încetează 
nici după ce documentele încep a fi îscdiite, ceea ce Ја noi se în- 
tâmplă mai des abia pela sfârşitul sec. XVI, cam dela Mihai Vi- 
teazul incoace, deşi cazuri izolate de iscălituri peste monograme se 
găsesc 51 mai de timpuriu. Așa d. p. primul caz ce-mi este си- 
noscut în Тага Românească e hrisovul din 6 Sept. 1534 al lui Vlad 
VI—o donaţie făcută din Fureşti mânăstirei Tismana (Arh. Stat.) — 
care peste monogramul roșu are cu cerneală neagră iscălitura dom- 
nească Јин Влад, во[еје[о]д[а]. Al doilea este iscălitura lui Alexan- 
dru Mircea pe un act dela 2 Iunie 1576: Яле[ан]др$, pusă între 
Iw si Иледандр8 din monogram, cu cerneală neagră: e însă greu 
de hotărît dacă e făcută de mâna domnului sau a diacului (Arh. 
Stat). Al treilea e iscălitura lui Mihnea Turcitul pe un act dela 
14 Ian. 1591: lw Жинхнк виевид, cel mai vechiu ce se cunoştea 
până acum 1). Dela Mihai Viteazul avem multe iscălituri 2). 

Dată fiind importanţa pecefilor si fiindcă documentele dela Bra- 
şov (ca și cele dela Sibiu) ne oferă un material foarte bogat si 
sigur asupra acestei părți din diplomatica noastră veche, voiu in- 
sista ceva mai mult asupra lor, vorbind 2) despre materialul din 
care sânt făcute, 5) despre formele principale ale lor, с) despre 
legendele, 4) despre emblemele lor. În nici un depozit de docu- 
mente româneşti pecefile nu s'au conservat аза de bine ca în cel 
dela Brașov şi nicăiri, nici chiar în arhivele statului din București, 
nu avem un șir așa de neîntrerupt де ресеј, începând cu а lui 
Mircea cel Bătrân și sfârșind cu a lui Mihnea Turcitul. În privința 


1) N. Iorga, in Hurmuzaki, Documente, XI, p. CLI. 

2) Un caz interesant de iscáliturá falșă ne prezintă hrisovul dela 8-Тап. 1539 
al lui Radu Paisie către mânăstirea Cozia (Arh. Stat). Aci s'a adăogat peste 
monogram iscălitura Iw Радоја воевода, în felul iscăliturilor lui Radu Mihnea 51 
Radu Șerban, cu cerneală deosebită de а hrisovului. Cu aceeaș cerneală este 
îndreptat în textul acestuia îi (80) în T (300): T wekan ацнгани. 
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aceasta arhivele statului, cu mult mai bogate decàt arhivul Bra- 
sovului, nu pot înlocui materialul се ni-l oferă acesta. În cele dintâi 
aproape toate peceţile mici si mijlocii sânt stricate sau rupte; la 
Brașov cel puţin jumătate din ele s'au conservat în bună stare. 

Toate peceţile vechi sânt de ceară, și anume de ceară roșie, 
verde, neagră și albă; aceasta din urmă, în majoritatea cazurilor, 
s'a îngălbenit de vechime si s'a inegrit de praf. Coloarea roșie se 
dădea cerii cu chinovar, cea verde cu așa zisul «viride hispani- 
cum», cea neagrá cu chinoros. 

Ceara roşie era, ca și monogramul roșu, un privilegiu al domnilor. 
Ceară albă în ресей domnești este o foarte rară excepție. Din 
cele vechi muntenești nu cunosc până acum decât un singur caz: 
e pecetea lui Vladislav I dela 20 Ian. 1368 (orig. în arh. Brașovului); 
cf. descrierea lui Zimmermann, Urkundenbuch zur Geschichte der 
Deutschen in Siebenbiirgen I, p. 306. Din cele moldovenești e pece- 
tea lui Eustratie Dabija pe un act dela 4 lan. 1663, cu legenda: 
+ Iw [Дајенжа воєвода... зьман мол[давс]ко[и] «зро (orig. la 
Direcţia Bunurilor din Cernăuţi). 

Ceara verde, care se constată în Europa cam din sec. XIII în- 
coace, era întrebuințată în apus de principi, prelați si comune ; în 
Tara Românească o găsim la boeri, mitropoliți, јадеј si pârgari. 
Ресен domnești pe ceară verde se cunosc numai din Moldova 1). 

Ceara neagră, foarte rară în apus, este întrebuințată la noi de 
boeri, de tete bisericești si de particulari; trebue considerată ca o 
excepție cu totul izolată ceara neagră din pecetea ovală cu le- 
gendă chirilică a lui Mircea, in tratatul cu Polonii dela 1411 
(Uljanickij, No. 21). 

În ceară albă sânt împrimate pecefile mici boeresti si particulare. 

Ceara, astfel colorată, se așeza sau intr'un înveliș de ceară albă, 
când pecefile se atârnau la documente de pergament, sau se lipea 


` 1) Aşa e а lui Roman, pe documentul din 30 Martie 1392 (Arh. Stat.): d-l Has- 
deu, tipărind textul acestui document în Arh. ist. I, 1, p. 18—19, spune cá e ре 
ceară neagră; ea este însă verde închisă, inegrită de praf. Pe ceară verde sânt 
si câteva peceti din tratatele domnilor moldoveni cu regii poloni: cele două 
ale lui Roman din 1393 (Uljanickij, No. 8): cea mare si сеа mică, aceasta. 
imprimată pe dosul învelișului de ceară albă al celei mari; ale lui Stefan 
din 1395 (ibid., No. 10): cea mare și сеа mică; ale lui Alexandru cel Bun, cea. 
mare din 1402 (ibid., No. 15), cea mică din 1407 (ibid., No. 19). 
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direct ре pergament ori pe hârtie 1) și apoi i se imprima tiparul; 
în cazul acesta el se împrima sau deadreptul pe ceară, sau pe un 
petec de hârtie în patru colțuri, care se punea deasupra ei. Sis- 
temul al doilea este mai nou decât cel dintâiu; în apus el începe 
de prin sec. XIV, la noi реја jumătatea sec. XV. Astfel, ресеНе 
până la Vlad Dracul 51 o mare parte din ale acestuia nu-s aco- 
perite си hârtie; ale lui Vlad Țepeș sânt de amândouă felurile, iar 
dela el încoace rareori sânt fără hârtie. 

Tiparul (typarium) sau matricea ресе зе făcea din fier sau din otel 
si i se zicea, probabil, în slavoneste печатникх (cf. acest termin în do- 
cumentul dela 1504, citat mai jos p. LII, si în unele peceti boeresti, 
cum e a lui Calotă, vornicul de pe vremea lui Neagoe Вазагађа); 
în acelaș înțeles găsim la Sârbi cuvântul печатьница. În legendele се 
încep cu сїн ПЕЧАТЬ сатвори, ПЕЧАТЬ are acelaș înțeles. Întâlnim și 
cuvântul хрисоевак (propr. bullá de aur) si anume în două ресе: una 
dela 1396, a lui Vlad, alta a lui Pătrașcu cel Вип. Cf. үрнсокоүль 
BAAUIKOH земле, pentru stema ţării, în octoihul dela 1575 (Bianu 
și Hodos, Bibliografia românească veche, p. 61). 

Astfel de tipare se cunosc până acum două, ambele găsite în 
Transilvania: unul dela Radu Paisie, astăzi în biblioteca Academiei 
Române, cu legenda cunoscută din ресе е mijlocii ale acestui domn 
(v. p. LXV); altul dela Pătrașcu cel Bun, astăzi în muzeul transilvan 
din Cluj, reprodus in facsimile de Dr. Veress în monografia sa 
asupra reginei Izabella (v. p. LXVI). 

La documentele de pergament pecefile se atárnau sau си fâșii 
înguste din acelaș material, cum este d. p. în Moldova la ресеЏе 
boerești alăturate pe lângă cele domnești— pe aceste fâșii se scria 
câte odată și numele boerilor — sau cu sfoară de mătase de co- 
lori variate, cum este de regulă în amândouă țările. Mătasea avea 
de obiceiu colorile următoare: roșu închis (stacojiu), albastru, verde, 
galben, cafeniu, mai rar negru și cenușiu. Alegerea colorilor se făcea 
întâmplător, după mătasea се se găsea în cancelarie 2). 


1) Pergamentul se perfora în mai multe locuri cu un ac, ca ceara să se fixeze 
mai bine de el; la hârtie se făcea o tăetură dublă pe locul unde era să se 
aplice pecetea, astfel că fâșia de hârtie tăiată pătrundea înlăuntrul cerii. 

2) Spre mai bună păstrare, pecetile atârnate se puneau câte odată în cutii 
rotunde de tinichea; două exemplare din sec. XVI și XVII se mai păstrează 
$i astăzi în arhivul Braşovului. 
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Forma peceților domnești e rotundă sau ovală; cele mari sânt tot- 
deauna rotunde, cele mici sânt la început ovale și rotunde, iar din a 
doua jumătate a sec. KV încoace exclusiv rotunde. Astfel pecefile mici 
ale lui Mircea dela 1403, 1411 si 1413 sânt ovale; pecetile lui Mihail I 
rotunde ; ale lui Radu Praznaglava, afară de cea mare dela No. arh. 
776, ovale; ale lui Dan И, afară de cele mari dela NNo. arh. 768 si 
780, sânt toate ovale; ale lui Alexandru-Aldea deasemenea 1). Vlad 
Dracul are, afará de pecetea cea mare rotundá, si rotunde si ovale. 

Dela Vlad Dracul inainte nu mai intálnim peceti domnesti ovale ; 
ale lui Vladislav 1, ale lui Vlad Țepeș si ale tuturor domnilor ur- 
mători sânt rotunde. Rotundă este si pecetea Voichii, зона lui 
Mihnea, dela 1511 (Arh. No. 320). 

Pecetile ovale sânt de patru feluri: unele culcate (germ. «quero- 
val»), altele drepte (germ. «oval»); unele mai scurte, altele mai lun- 
gárete, după raportul dintre аха cea mare și сеа mică a ovalului. 
Dintre pecefile lui Vlad Dracul, lungárete și drepte sânt cele de 
sub NNo. arh. 171, 173, 174, 187, 188, precum și cea de pe scri- 
soarea latinească dela 1444; scurte și culcate sânt NNo. 154, 165, 
176, 178, 179, 186, 187. 

Formă octogonă, sau de scut, jos rotunzită (germ. «schildfórmig»), 
au câteva ресей foarte mici boeresti, evident ресей de inel. Toate aceste 
forme erau obișnuite și în Ungaria; numai forma ovală ascuțită (germ. 
«spitzoval»), саге în Ungaria si în celelalte țări apusene era între- 
buinfatá cu predilecție de feţele bisericești, nu se întâlneşte la noi. 

După mărime, ресеШе domneşti se pot împărți în trei categorii: 
1) mari, 2) mijlocii, 3) mici. Cele mari au dela 7:/, sau 8—10 sau 
10:/, cm. în diametru; cele mijlocii dela 21/,—41/, cm., cele mici dela 
1—2 cm. Exceptiile dela aceste regule sânt foarte rare. S'ar putea 
adopta pentru aceste trei categorii de ресен domnești și terminii: 
pecete mare, pecete mică, pecete de inel. СЕ. în doc. dela Noemvrie 
1504 al lui Radu IV «макар да наат KHHFŠ ЗАПЕЧЕТЛЕНУ cZ ВЕЛИКИМ 
печатником, HAH са MAAHAM, HAH CZ прястен WT реки господства 
mu: măcar de-ar avea carte pecetluită cu pecetea cea mare, sau cu 
cea mică, sau cu inelul din mâna domniei mele», ар. Miletić, Daco- 
Românii, p. 354. 

Ele se aplicau după însemnătatea documentului: privilegiile, tra- 
tatele și actele de donatiune mai însemnate erau întărite cu ре- 





1) Vezi D. Sturdza, Documentele dela Wiesbaden, pl. III. 


www.dacoromanica.ro 


LIII 


cetea cea mare, poruncile si scrisorile cu pecetea cea mijlocie si 
mică. Sânt însă şi abateri numeroase dela această regulă. Astfel о 
sumă de privilegii de-ale Brașovenilor si multe donafiuni interne au 
pecetea mijlocie; donatiunea lui Mihai Viteazul din 26 Sept. 1600 
către Antonie Grama (dată în formă de poruncă, повелћнте) e în- 
tărită cu pecetea cea mică de inel, c. 1 cm. in diam.: + [печат] Iw 
ААнханл воевод, (I Bogdan, Patru documente dela Mihai Viteazul, 
Omagiul Sturdza 1903, p. 170). 

Са #р, peceţile domnilor români aparțin așa numitelor ресей ar- 
moriale sau heraldice, cu emblemă și legendă. Si emblema și legenda 
se află pe o singură faţă, pe avers; n'am întâlnit până acuma în 
sec. XV—XVI nici o singură pecete cu revers, sau ЪШІА. . 

Cea mai mare parte din /egendele ресејПог noastre sânt în limba 
slavă si in litere chirilice. Ultimul domn dela care avem peceti 
cu legendă latină este Vlad Țepeș; înainte de el o constatăm la 
Vladislav 1, la Mircea 1, la Radu Praznaglava, la Dan II și la Vlad 
Dracul. Cred cá legenda latină s'a introdus în pecetile acestor domni, 
fiindcă au fost lucrate în Transilvania de meșteri sași 1); aceasta o 
dovedesc si motivele ornamentale împrumutate din ресене ungu- 
resti, d. p. crinul, si forma gotică a literilor la unele dintr'insele, d. 
p. în pecetea cea mică rotundă a lui Vlad Dracul și îna lui Vlad 
Țepeș: scrierea gotică era foarte obișnuită prin sec. XV în Un- 


1) Pentru sec. XVII avem o dovadă sigură într'o interesantă scrisoare a lui 
Constantin Brâncoveanu din 10 Aprilie 1689 către jupân Ghiorghi «felnogiul 
dela cetatea Braşovului», prin care îl roagă pe acesta să dea o piatră de safir 
(zanfir) lui Eremiia pecezarul, ca să-i facă o pecete de inel dintr'insa. «Însă vei 
ști dumneata că nu iaste să se facă altă peceate, се tot aceea ce ni o au făcut 
în inelul cel de aur, care l-am trimis cu boiarul nostru Radu розе си) Go- 
lescul, de mi l-au făcut iar dumnealui; ce tot aceea peceate, acel corbu, soarele 
acela, luna aceaia, slovele iar acealea; numai atâta la picioarele con bului, da 
inelul acest de aur s'au pus atul cu slove rumânești, iar în inelul acesta să 
se facă си slove latinești, cu ambac. Numai să zici dumneata și aceasta: cât 
ar putea să-l sape adânc, să nu бе săpătura în fati». Iorga, Socotelile Brago- 
vului, p. 130.—În (ага peceţile se lucrau, pare-se, de Tigani. Într'o scrisoare 
dela 1 Iunie 1595 а lui Mihnea Turcitul către fiul său Radu, care se afla pe atunci 
în Veneţia, găsim următorul pasaj interesant: «Mi-ai spus să trimet pecetea, 
$i acolo să tacă alta ca aceea, dar am făcut una la un Tigan muntenesc, swana 
мо (sc. Povha) ms вуду хотхо око тту Bhaxtav». Iorga, Studii si documente, 
Ш, p. n—v. 
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garia 1); sânt însă și legende cu litere unciale, ca d: p. în pecetile 
cele mari ale lui Vladislav I, Mircea I, Dan П și Vlad Dracul >). 
Fie că după Vlad Ţepeş ресеШе au început să se lucreze în țară, 
fie din pricina scăderii influenței ungurești, care зе vădește mai 
ales după moartea lui loan Hunyadi, fapt este că dela 1476 încoace 
ресен cu legendă latină n'am mai întâlnit în "Тага Românească în 
tot cursul sec. XV și XVI. 

După mărimea pecetii, se pot distinge doud tipuri de legendă : 
1) a ресе ог mici și mijlocii, care contine numai numele domnului 
cu titlul «voevod», «voevod și domn» sau «voevod si domn al 
Таги Românești»; 2) а ресеШог mari, care pe lângă numele dom- 
nului conține și numele tatălui său și titlul complet. Excepţie dela 
această regulă fac pecetea ovală a lui Vlad Dracul, în care este 
numit si tatăl său Mircea (sub inițiala ДА) și câteva peceti mijlocii 
din sec. XVI. 

Spre a avea o perspectivă mai ușoară asupra legendelor din pe- 
сее dela Brașov, dau aci un tablou al lor, completându-l си 
câteva din alte colecţii. Ele încep, ca și în apus, de obiceiu cu 
crucea; mai rar cu o stelutá sau rozetă, aceasta însă numai în în- 
tâia jumătate a sec. ХУ: o imitație după cele ungurești 3). 


Vladislav 1. 


Cea mai veche pecete românească cu legendă latină e a lui Vladi- 
slav 1 dela 20 Ian. 1368 (orig. în arh. Brașovului). Deși foarte deterio- 
rată, legenda ei se poate reconstitui complet așa: T 5. LADIZLAU[S 
DEI GRACIA VAIVODA TRA]NSALPINUS, B[ANUS DE ZEURINIO, DJUX 
DE FUGRUS. Pecetea este rotundă, în ceară albă, de 81/, ст. în 


1) Din cele unguresti litere gotice au pecetile lui Ladislau Gara, ale lui 
Ulrich Cilli, Ulrich Enzinger, Ioan Ilunyadi şi multe altele din sec. XIV şi 
ХУ. Reproduceri foarte frumoase se găsesc în istoria iubilară a Ungariei: 
A magyar nemzet tórténete, ed. de Szilágyi Sándor, Budapest, vol. III si IV 
(1895 si 1896). 

3) Vezi D. Sturdza, Documentele dela Wiesbaden, pl. IV. 

з) Îmi este imposibil să reproduc, în tabloul ce urmează, semnele de inter- 
puncfie ale legendelor așa cum sânt în originale. Ar fi trebuit să fie turnate 
după desemne се nu mi-am putut procura. — În pecefile lui Vládutá, Neagoe 
Basaraba, Radu Paisie s. a. am pus semnul i, deoarece samáná mai mult de- 
cát altele cu cel din originale. 
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diametru, atârnată de mătase stacojie; din emblemă, саге а fost de 
sigur vulturul cu crucea în cioc, nu se cunosc decât urmele scutului 
în formă de cruce (germ. « Vierpass») și câteva elemente decorative, 
la fel cu cele de pe peceţile lui Mircea cel Bătrân. Literile legendei 
sânt unciale. Cf. descrierea lui Zimmermann în Urkundenbuch zur 
Geschichte der Deutschen in Siebenbürgen I, p. 306. D-1 N. Iorga, 
care la rugămintea mea a controlat lectura lui Zimmermann, citește 
LADISLAU[S, TRJANSALPINUS, FOGRUS. 


Vlad, pretendentul dela 1396. 


Cea mai veche pecete románeascá cu legendá chirilicá e a lui 
Vlad, rivalul lui Mircea cel Bătrân, ea se găsește pe actul de în- 
chinare dat din Argeș, la 28 Mai 1396, regelui Poloniei Vladislav 
Jagiełło. Pecetea e де 8!/, cm. în diam., in ceară roșie; la mijloc 
e vulturul cu crucea în cioc, steluța (în şase colțuri) și semiluna la 
dreapta vulturului ; legenda: T сы үрнсов8л № Влада воєводж н 
гна EzceH $ггровлахии 1): această pecete (е) а lui Io Vlad, voevod si 
domn а toată Ungrovlakia. Lectura dată în Hurmuzaki, Documente 
I, 2, p. 375, după fotografie, e necompletă; eu am luat-o la 1890 după 
originalul din arhivele ministeriului de externe din Moscva, și pe 
cât mi-aduc aminte, e foarte bine păstrată. 


Mircea 1 (cel Bătrân). 


a) Pecetea cea mică. 

T MERCHE ** VOEVODE (1413). 

Асееа5 legendă о are si pecetea ovală din scrisoarea dela 23 
Sept. 1403 către Vladislav Jagiełło (с. 21/, -Е2 cm.): T MIR + CHE 
VOIVOD[E] (Arhivele ministeriului de externe din Moscva; Uljanickij, 
No. 16, o dá ca pecete mare, iar Katuzniacki, în Hurmuzaki, Do- 
cumente І, 2, р. 825, citește greşit, după fotografie, BANUS si VOI- 
VODA). La a doua scrisoare cătră Vladislav Jagiełło (Uljanickij, No. 
17) pecetea este pierdută; se vede numai căa fost pe ceară roșie. 

Mai cunoaștem dela Mircea o a treia pecete ovală, dreaptă, din 


1) În corpul editiunii am tipărit toate legendele cu litere capitale, spre a in- 
dica prin aceasta că originalele sânt în unciale; din lipsa acestor caractere 
în tipografie, le tipăresc aci cu litere mărunte. 
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ап. 1411 (c. 3+21/, cm.), cu legenda chirilică: + lw Mupya велики 
воєвода (Arhivele ministeriului de externe din Moscva ; Uljanickij, 
No. 21; Hurmuzaki, Documente I, 2, p. 473) 1). 

b) Pecetea cea mare. 

Din pecefile mari ale lui Mircea se cunosc numai cele trei dela 
Moscva din 1390, 1391 (c. 7:/, cm. în diam.) si 1411 (с, 8 cm. în 
diam.), reproduse în Hurmuzaki, Documente I, 2, tab. I—III, si cea 
dela Lemberg (fără dată), a cărei descriere o dá Kaluzniacki în 
Dokumenta mołdawskie i multaüskie, p. 10 (în emblemă nu este 
însă corbul, ci vulturul, care se recunoaște foarte bine pe exempla- 
rele dela Moscva). Cele din 1390 și 1391 au amândouă legenda: 
T 8. T MIRCZE WAIWODA TRANSALPIN. ВАМ. DE CZWRINIO { MIR- 
CZE WAIW. Cea din 1411, ceva mai bine conservată, are legenda: 
T S. MIRCHE VOIVODE TRANSALPINI. BANI SEVERINIENSIS. DUCIS 
DE FUGARUS E. T. (= et cetera). Cf. legenda pecetii dela Lemberg, 

'cetitá de Piekosinski, ар. Katuzniacki, l.c. 2). De cele patru părți 
ale scutului cu marca țării sânt inițialele AA, P, Ч, И, la 1411, 
M, ИР (ligatură), Ч, Я, la 1390 si 1391. 

În câtva deosebită de acestea este pecetea aplicată de Radu II 
pe documentul dela Braşov din 17 Mai 1421 (No. IV): + S. MIRCHE 
VOIVODE TRANSALPINI, BA[NI SEVERINIENSIS], DUCIS DE FU- 
GARUS ET A[MLA]S (fără interpunctia originală). — O pecete mare 
cu legendă chirilică nu cunosc încă dela Mircea cel Bătrân. 


Mihail 1. 


+ Iw Миханак воєвода: Zo Mihail voevod (с. 1415—1418). 

Dela Mihail ni за păstrat și o pecete cu legendă latină, pe doc. din 
22 Mai 1418, dat Sasilor din Cisnădie. După lectura lui Seyfert, le- 
genda este aceasta : T S. MICHAEL, DEI GRATIA VOJVODA TRANS- 
ALPINUS. Mărimea nu este dată, iar emblema e descrisă аза: <einen 
seitwărts stehenden Raben auf freyem Felde, mit einem langen 
Kreutze im Schnabel, das unterhalb dem Querholz eine kugelfórmige 
Gestalt hat. Oben zur rechten Seite ist die Sonne, zur Linken der 
Mond, und in demselben ein Stern» (Engel, Geschichte der Wala- 
chey, p. 41; e desigur vulturul, nu corbul). 


3) Vezi p. L. 
3) În Hurmuzaki, Documente I, 2, p. 322 si 473, pecetile dela 1390 și 1411 
sânt cetite necomplet. 
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Radu II Praznaglava. 


T I0AN--RAD-VOE-]-vODA (1421. 1424—1427). 
T hoan PAASA. goigwA. и госјпјоди: Јоан Radul voevod și domn 
(с. 1424—1427). 


Dan П. 


T YOAN DAN VOEVODA (1420—1424). 

T № Дань воєвода: Jo Dan voevod (1422. 1424. 1431). 

T Iwann Дань воєвода: Joan Dan voevod (1427. с. 1427—31). 

Pecetea cea mare a lui Dan И cu legendă latină si în litere unciale, 
dela 1424, e descrisă sub No. XI. Lectura dată acolo este hipotetică. 


Alexandru-Aldea. 


+ Iw ЯлеЗандрь воєвода: Јо Alexandru voevod (1432. 1431—33). 
Exemplarul de sub No. Arh. 304 (No. XX) are si după воғкода о 
cruce mai mică. 


+ Iwann Мледандрк воєвода: Joan Alexandru voevod (1432. 
1431—33). 


Vlad I Dracul. 


a) Pecetea cea mică. 
a) rotundă: + IOAN+-WLAD. WAYVOD[A] (1430—31). 
S. IOANI+-WLAD-+-WAYVODA (1431. 1431—-32. 1434. 
1431[36]—33[37]). 
+IOAN *WLAD *WAYVODA (с. 1433—46). 
S IO[AN]I #WLAD #[waY]vopA(c.1432—46); v.de- 
semnul fa D. Sturdza, Documentele dela 
Wiesbaden, pl. II. 
B) ovală: са) scurtă si culcată; 
+ Iwan Влад EWHEWAA син M.: Joan Vlad voevod, 
fiul lui M(ircea) (с. 1433—37. 1438—44. 
1438 — 46). 
La unele exemplare, d. p, Arh. No. 154 $1176, 
se vede o cruce între Asi A din Влад : Блатд. 
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ВВ) lungăreață si dreaptă: 
T Iwana BaafA, EWHEWAA син А. : Ioan Vlad uoe- 
vod, fiul lui M(ircea) (с. 1433—46 si pro- 
babil c. 1438 —44. c. 1441—44. 1444. 1445 
Oct.—Dech.). 

b) Pecetea cea mare. 

[H] S. WLAD, FILIUS MERCE, TRANSALPINIS VAIVODA ET DO- 
MINUS DE FOGARAS (1437, fără interpunctia originală; crucea 
dinaintea lui $. este ştearsă). Cf. legenda pe care o dá D-l D. Sturdza 
după cele două ресей ale lui Vlad Dracul dela 2 Aug. si 8 Sept. 
1439 (Arh. Stat. şi Arh. municipal din Lemberg): T S: WLAD: 
FILIUS: MERCE: TRANSALPINIS: VAIVODA: ET DOMINUS DE: 
FOGARAS 1). «Transalpinis» însamnă aci «transalpinis partibus». Pe 
amândouă aceste ресен, de cele patru părți ale scutului, se citesc 


inițialele В, A, fl, Д = Влад, 
Viadislav II sau Vladislav Dan. 


a) Pecetea cea mică. 

+ Ко BaaAucaagz вовода H гнь : Jo Vladislav voevod si domn 
(1451—52. 1452). 

T lw Владиславь воєвода но господинь ЗгровлахТиско: № 
Vladislav voevod si domn а! Ungrovlahiei (1451--56). 

b) Pecetea cea mare. 

Dela Vladislav II cunoaștem și o pecete mare din an. 1451, c. 9 cm. 
în diam, cu legenda: + lw Пладклав велики воєвода H гна ВЕСЕН 
земли 8ггревлаҳтискон: Јо Vladislav, mare voevod si domn a toată 
јата Ungrovlahiei (Arh. Stat., doc. dela 1 Aug. 1451). De cele patru 
părți ale scutului se află sus lw, la stânga Baa, jos в; la dreapta e 
șters probabil Aicaa. 


1) Pe exemplarul dela Lemberg, pe care am avut ocazie să-l văd în vara 
trecută, Piekosinski, un distins cunoscător al sfragisticei şi al paleografiei latine, 
citește WLAD: FILIUS' MERCE. TRANSALPINIS: WAIVODA: ET: DOMINUS ; 
(restul e rupt; a fost probabil DE FOGARAS, cáci lipsesc c. 10—12 litere, intre 
care poate sá intre si un semn de interpunctie la sfársit). Pe exemplarul dela 
2 Aug. 1439 din Arh. Stat. se citește, în original şi in planga reprodusă de 
D-l Sturdza, + в. WLAD: FILIUS: MERCE: TRANS(ALP]INIS VAIVO[DA ET 
DOMINUS] DE FOGARAS, 
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$, ВЕСТА 

f LADISLAUS4-D +6 У В TRE-|-TRASALPINSIS 1) = Га- 
dislaus, dei gracia wayvoda terre transalpinensis (1456—59. 1459— 
60. 1475. 1476. 1475—76. 1476—77). 

+ lw Владь EWHEWAA И FHh RZCEH ЗЕМАН SrrowEAAyTuckoH : Jo 
Vlad, vo:vod si domn a toată јата Ungrovlahiei (1456. 1457. 1456—58 
(59). 1458—59. 1456—62). 

Se pare deci că pecetea си legendă chirilică a intrebuintat-o 
Vlad Tepes mai ales în prima domnie, pe când cea cu legendă la- 
tină se constată, afară de două cazuri, numai în timpul cât a pe- 
trecut în Ungaria si în a doua domnie. Dacă legenda hipoteticá 
dată de mine sub NNo. LXVIII si LXX este exactă, ceea ce nu pot 
afirma, deoarece pecetile respective sânt foarte rău imprimate, atunci 
Vlad Țepeș a avut în prima domnie о altă pecete latinească decât 
cea cunoscută dintra doua: T IOAN WLAD. WAYVODA ET DOMINUS 
TRANSALPINUS. În cazul' acesta numai legendele dela NNo. LXXIV 
și LXXVII, deasemenea foarte rău imprimate, ar fi de cetit ca cele- 
lalte din 1475—1477. Cf. Adaosele dela p. 399. 

O pecete mare dela Vlad Tepes nu cunosc încă până acum. 


Dan pretendentul. 


+ Печать № Дана воивода гнь: pecetea lui Jo Dan voevod, 
domn (1459—1460). 


Radu III cel Frumos. 


+ № Радоуль BOEROAA гнь земли XrrgosAayTu: Jo Radul voevod, 
domn al ţării Ungrovlahiei (с. 1462—63. 1463—70. 1470). În pe- 
cetea de sub No. arh. 220 = LXXXIV (с. 1462—72) se citește 
Рад5л[ь], ca şi în cea dela 1467 din arh. Sibiului, ceea се dă о 
variantă a legendei de mai sus: + Iw PaASan воевода гнь Земан 
Фгровлаути. O altă legendă avea pecetea dela No. arh. 219=LXXXVI, 
care era şi ceva mai mare decât celelalte; ea este însă prea stricată 
ca să poată fi reconstituită. 


1) Orig. în cursive. 
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Basaraba II cel Bătrân. 


T luas EAacapEA воєвода мастио вжиею: Jon Basar(a)ba vovvod, 
din mila lui dumnezeu (1474. 1475. 1475 — 76. 1474 — 76. 1476 
1474—77). 

+ Iw Басарак КОДА MATIA EXIA господин: Jo Basarab voevod, 
din mila lui dumnezeu domn (1477). 


Basaraba III cel Tânăr. 


a) T Iwan воевода влашке земле Касарака: Toan voevod al Țări: 
Româneşti, Basaraba (1474). 

b) + Печать Iwan Басарав воевода: pecetea lui Ioan Basarab voe- 
vod (1477). 

c) + lw Басарка воевода земле ВААШКЕ H гнь: Jo Basar(a)da, 
voevod al Țării Româneşti si domn (1477 sau 1478). 

d) + Iw Басарка воивода MATIE ЕЖЕ гнь: Zo Basar(a)ba voevod, 
din mila lui dumnezeu domn (с. 1478. 1479—80). 

е) T Iw Басарак воєвода MATIA EXA И господнн: Jo Basarab 
voevod, din mila lui dumnezeu, și domn (с. 1478. с. 1478—79). În 
exemplarul de sub No. CXXXV varianta гсподнн (1481). 

f) T Iw Басарак вонкода MATIA ExXt&A гнь (с. 1478-—79. 1479 
Dech.—1480 Ian. 1479--80. 1480). Aci poate să intre si exempla- 
rul de sub No. CXXVIII, unde ar В de сен Iw, nu Јин. 

g) T Iw Басарак воекода MATIA БЖЕА господнн (1481. 1478—82). 

h) + Iw Басара воєвода MACTIA EXIA господнн (1478 s. 1480—81). 

i) T № Bacapag вонкода масти Exit гнь (1478--82). 

Aceastá varietate de peceti mijlocii la Basaraba III trebue 54 des- 
tepte oarecare 1пдоеаја in exactitatea lecturilor, si cu drept cuvánt. 
Lăsând însă la o parte cele trei dela început, care după toate рго- 
babilit&tile sânt din vremea când Basaraba nu doinnea încă (1474 - 
77) şi se deosebesc de celelalte si prin faptul că două au în legenda 
lor terminul влашке земле, саге пи se repetă în cele dintre 1477— 
82, iar una аге la început cuvântul печать, care deasemenea пи 
se întâlnește în celelalte, — indoeala devine mai temeinică când е 
vorba de celelalte șase tipuri. Trebue să mărturisesc că la cetirea 
şi întregirea acestor legende nu m'am preocupat de reducerea lor la 
tipuri cât se poate mai puține; am calculat la fiecare, după literile 
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păstrate si după mărimea lor, câte litere pot lipsi si asa le am întregit. 
Presupunând însă că întregirile propuse nu sânt peste tot nimerite, 
cele nouă tipuri s'ar putea reduce la următoarele două principale: 

a) Cele cu господнн la sfârșit, unde нн în loc de ин este sigur; 
tipurile е) g) si h) ar forma atunci un singur tip, admițând că c 
din маста dela tipul h) există si la celelalte două, dar fiind foarte 
mic, subțire și aruncat deasupra şirului, nu s'a imprimat pe pecete. 
E de notat că în general pecetile lui Basaraba III au litere subțiri 
şi şterse, din pricină că matricele n'au fost săpate destul de adânc. 
Fiindcă и господнн la tipul e) (No. CXD e foarte clar, tipurile g) 
şi h) ar fi de întregit tot аза, cu H înainte де господнн. Dar și 
No. CXXXV are foarte clar гсподнн, în loc de господнн. Astfel, 
nedumerirea tot rămâne. 

b) Cele cu гнь la sfârșit, care la multe e neindoelnic. Aci insă 
cele trei variante d) f) i) nu pot fi reduse la una, întru cât deose- 
birile sânt foarte clare, atât în nume — tipul d) Басарва, tipul f) si 
i) Басара —, cât si în formele instrumentalului dela милост вожта ; 
numai вонвода, în loc де воєвода, este comun. 

Documentele interne ale lui Basaraba Ш nu ne ajută să ieşim 
din această încurcătură; toate câte le cunosc au pecetile pierdute 
sau stricate; cea mai bine conservată e cea dela Acad. Rom. pe 
documentul din 16 Aug. 1481, aceasta însă е а lui Vlad Călugărul 
și se vede a fi fost lipită posterior; legenda ei este: T lw Влад... 
MACTHIO. EXHK ... подинь (3.5 cm. în diam.). 

О pecete mare dela Basaraba Ш nu se cunoaste. 


Mircea pretendentul, бо] natural al lui Vlad Dracul. 


T Iw ДАнјрче воевода милостио вжию H гнь: Jo Мусе voevod, 
din mila lui dumnezeu, și domn (1481). 


Vlad III Călugărul. 


T Iw Влад воєвода масти БЕЖЕ H гпнь: 2 Vlad voevod, din 
mila lui dumnezeu, şi doma (1481). 

T lw Влад воєкода мате жи господо: Jo Vlad voevod, ат 
mila lui dumnezeu domn (1481. 1482. с. 1482—83. 1482— 96); cf. 
si Мо. ХСУП dela Вазагађа II Bătrânul, pe care е lipită aceeaș 
pecete a lui Vlad Călugărul, dar cu Бладь în loc de Влад în legendă. 
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+ № Влад, вонвода MACTHIO вжию H господин: Jo Vlad voe- 
vod, din mila lui dumnezeu, și domn (1482. c. 1483—84. с. 1484. c. 
1482— 87. c. 1491— 92. 1492. 1493. 1494. 1495. 1495—96. 1482 —96). 

Avem asa dar trei peceti mijlocii de-ale lui Vlad Călugărul: una 
din 1481 (lulie—August), а doua din primii ani ai domniei sale, 
c. 1481—83 (No. CLXXV s'a presupus dar cu drept cuvânt că e 
dela începutul domniei lui) și a treia, care rămâne constantă în tot 
timpul domniei, dela 1482—96. 


Radu IV cel Маге. 


a) Pecetea cea mică. 

a) T Iw PaASA воєвода милостио кжию H господин: Zo, Radut 
voevod, din mila lui dumnezeu, şi domn (1496—97. 1498. 1500. 1504. 
1505. 1504 s. 1507. с. 1503—08. 1507. 1507—08. 1508. 1496—1507). 

b) T Iw P£aASA вовода мастшо вжию и господин (1498). 

с) T Iw Радва коекода мастію вжіею н господин (1504 s. 1507). 

d) + Iw Рада воевода MHACTHIO ежино и господин (1496—1507). 

Deosebirea între сеје patru tipuri de peceti ale lui Radu cel Mare 
este numai în ortografia cuvântului милостио. Tipurile b) si d) sânt 
probabil din primii ani ai domniei, с) de реја 1504 si a) din tot 
timpul domniei lui. Bio dela No. СХСШ е de сене prin urmare 
Exito, întru cât aceasta e forma constantă în toate celelalte. 

ó) Pecetea cea mare. 

T lw Радвак воевода H гнь ВАСЕН земан Зггровлахтискон сни 
Влада великаго воєвода: Jo Radul voevod și domm а toată јата 
Ungrovlahiei, fiul lui Vlad al marelui voevod (1507). Cf. cu aceasta 
exemplarele din 23 Martie 1497, 25 Ianuarie 1499 si Mai 1502 dela 
Arh. Stat. 51 cel dela Acad. Rom,, rupt dela documentul la care fu- 
sese atârnat și cu data greșită 7001 pe învelișul de ceară albă. 


Mihnea 1. 


РесеШе lui Mihnea I au toate (trei în arh. Brașovului, una în arh. 
Sibiului) legenda: + № Влад ROMBOAA MATIIO EKIO H господину 
земан 8нгро.: Јо Vlad voevod, din mila lui dumnezeu, si domn at 
Јана Ungro(vlahiei) (1508—09). Aceasta nu е nici pecetea lui Vlad 
Ţepeş, nici а lui Vlad Călugărul. 

Soţia lui Mihnea are la 1511, în pecetea ei de inel, legenda: 
T госпожде Bona ЛАнуневк: /Aece#ea] doamnei Voica, а lui Mihnea. 
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Vlad IV cel Tânăr sau Vlăduţă. 


a) Pecetea cea mică. 

+ № Влад вижкода матио RHEO и господин: Zo Vlad voe- 
vod, din mila lui dumnezeu, şi domn (с. 1511). 

+ Gin печат № Блада вонвода MAAAH. H гнв. , : această pe- 
cete (е) a lui Іо Vlad voevod cel Tânăr я domn (1510—12). 

d) Pecetea cea mare. 

+ lw Вллд8ль воєвода н гнь ВАСЕН Земли бггровлаунскон сни 
Влада великаго воєвода: Јо Viadul, voevod si domn а toată јата 
Ungrovlahiei, fiul lui Viad al marelui voevod (1511). 


Mircea pretendentul, fiul lui Mihnea 1. 


T № дАнрчк воевода сни Iw Muyak воекода: Jo Mircea voe- 
vod, fiul lui lo Mihnea voevod (с. 1511—1513, după o scrisoare 
fără dată din arh. Sibiului ; în scrisorile dela Brașov pecetile sânt 
stricate cu totul, iar la una (No. arh. 14) este pusă în locul celei 
originale pecetea lui Radu dela Afumați (2.8 cm. în diam.), cu le- 
genda: | lw Рад8л вонвода кжио матио FHA влашкі. 


Bacaraba 1V Neagoe. 


a) Pecetea cea mică. 

+ Мате кжню Iw Басарава вонвода H гнь: din mila lui dum- 
пеген lo Basaraba, voevod și domn (1512—21). 

La unele exemplare se vede după гнь o rozetă. 

+ Iw Басаракь BOEROAA мастио кжию и господинь : Jo Basa- 
rab voevod, din mila lui dumnezeu, si domn (1512—21). 

à) Pecetea cea mare. 

+ Iw Ба[сарава воєвода, милостїа вжИл господинь , БАСЕН 
Земан 8гровлаҳїнскон сНь Басарака ковод: Јо Basaraba voevod, 
din mila lui dumnezeu domn а toată јата Ungrovlahiei, ћи al lui 
Basaraba voevod (1517). 


Teodosie. 


T Mario вжию [wA Онудоси воеда н ras: din mila lui dumne- 
seu loa(n) Teodosie, voe(vo)d si domn (1522 Ianuarie, după o scrisoare 
din arh. Sibiului; cele деја Brașov sânt toate stricate, afară de cea 
dela No. 488—CCXLIX pe scrisoarea lui Stefin). 
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Vladislav III. 


+ lw Бладиславь конкода EXO MATHIO гднь ВААШ.: Jo Vla- 
dislav voevod, din mila lui dumnezeu domn român (1524). Cf. do- 
cumentul din 30 Mai 1525 dela Arh. Stat, pe a cărui pecete mij- 
locie se poate ceti încă: + Îw.... вонвода EX.... Елаш. T. 

No. arh. 29 (1523—24) are pecetea lui Vladislav II, deslipită re- 
cent dela No. 25 sau 28 si pusă greșit aci; legenda: + lw Baa- 
ди[сла]вх [воевода] н [г]нь. 


Radu V dela Afumați. 


+ lw PAASA вонкода вжио матно гнь влашки: Jo Radul voevod, 
din mila lui dumnezeu domn român (1521 — 29). PaASA poate fi 
сене si Радоџа, întru cát orig. are cunoscuta ligatură дд, care poate 
fi deslegată în amândouă felurile ; вжио матно pare a fi în unele 
exemplare вжио MATHY, cu ligatura ню: e foarte greu de hotărît 
dacă trebue desfăcută но sau ню. 

+ Iw PAASA вонвода новаго н гнь влашкы,: Јо Radul voevod 
cel Nou 5 domn român (1521—29). Cf. асееа5 legendă in documentul 
dela 2 Sept. 1528 dela Acad. Rom. şi în două documente fără dată 
dela Arh. Stat. (Tismana, pach. 6; Epp. Buzăului, pach. 37: comu: 
nicate de d-l Stoica Nicolaescu). 

Un document din 18 Mai 1526 dela Acad. Rom. are pecetea lui 
Radu Paisie, де с. 3.8 cm. in diam., cu legenda: + печат № Рад$л 
вонвода H гйь влашкон земли: pecetea lui lo Radul voevod și 
domn al Гат: Româneşti. Cele două corpuri sânt întregi, iar între 
ele o tulpină de crin cu câte două frunze de ambele laturi. A fost 
lipită mai târziu în locul celei originale pierdute. 


Moisi 
+ Печат № ДЛонсн вонкода H гнь. Baa.: pecetea lui Jo Moisi, 


voevod şi domn român (1529—30; вла. = влашки). 
+ Печат № ДАонсн gwegwAA [н гнк вајашк (1529). 


Vlad У. 


T Gin печат № Влада вонвода младия н FHh* : : această pecete (e) 
а lui lo Vlad voevod cel Tânăr si domn (1530. 1531). 
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Vlad VI. 


+ Iw Влад вовода снь (Рјадва вонво[д) H ria + : Zo Vlad 
voevod, fiul lui Radul voevod si domn (c. 1533—35). Cf. aceeaș pecete 
într'un doc. fără an dela Arh. Stat. prin care se cedează Tismenei 
vama Calafatului (10 Ian.), si în care se citește: + Iw Влад во... si 
la sfârşit [гјињ. О altă pecete din 15 Noemv. 1533 are legenda: T Iw 
Влад, вонвода cii. PAASA вонвод (Arh. Stat.). NNo. arh. 140 si 201, 
în a căror peceti se poate сей numai ... Владь .... нь Si + lw 
Аладь... sânt probabil ale aceluiaș domn. 

Pecetea dintâiu o mai găsim pe un document din 18 Martie 1523 
(Acad. Rom.): + lw Влад вовода сни Рад8л (вонводј H run +; 
cuvântul BOIBOAA având ligatura HE, poate fi cetit si BOHROAA. 


Radu VI Paisie. 


T Печат Iw Радбл вонвода H гй влашкон земли :: pecetea lui 
Jo Radul, voevod și domn al Țării Româneşti (1535—45). Íntocmai 
aceeaș legendă o are tiparul ресејі lui Radu Paisie dela Academia 
Română. Cf. și exemplarul dela 7 Julie 1544 din Arh. Stat.: T печат 
Iw PaASA вонвод[а] n ги влашкон земли[:]. 

Marco, fiul lui Radu Paisie, саге se vede a fi ţinut locul tatălui 
său când acesta lipsea din țară, are legenda: f син печат [|w Дарко 
воєвода H гнь [вл]ашкои: această pecete (e) a lui lo Marco, voevod 
și domn român (1542). 


Mircea II Ciobanul. 


+ Печат Iw ДАнрчћ вонвод и гнь влашкон з. (3.— земли): pe- 
cetea lui lo Mircea, voevod şi domn al Țării Româneşti (1545—52. 
1558—59). 

T Печат № Арча вонвод H гнь влашкон seman (с. 1545—50), 
Mipya poate fi transcris si Mupya, căci are ligatura нр. 


Pătrașcu cel Bun. 


+ Gin печат Iw Петрашко вонвод H rb ВлАШКЕ: această pecete 
(е) a lui lo Petragco, voevod şi domn român (1554. 1555). Cf. pe- 
cetea dela 3 Aprilie 1556 din Arh. Stat.: t печат Iw Петр[аш]ко 
вонвод, H rHh RAAUUKI. 

v 
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Legenda pecetii celei mari a lui Pătrașcu o cunoaștem din 
tiparul reprodus de Dr. Veress, Izabella királyné 1519—1559, Bu- 
dapest 1902, p. 423. E următoarea: + сїн xpicona lw Петрашко 
BOHEOA, H ГНь КАСЕН земли SrpOBAAXIHCKWH: această pecete (e) а 
lui lo Petragco, voevod si domn a toată јата Ungrovlahiei. 


Mihnea Turcitul. 


+ Печат Ко ААнунк gogoa гп влашкое : pecetea lui Jo Mih- 
nea voevod, domn român (1582). Aceeas legendă o au pecetile lui 
Mihnea dela 20 Iunie 1578 (Acad. Rom.), 15 Iulie 1579 si 23 Aprilie 
1581 (Arh. Stat), cu deosebire că în acestea pare a fi гнь; de- 
altmintrelea și ligatura din pecetea dela Braşov ar putea fi desfă- 
сш гнь, întru cât liniuta dela mijloc a lui н nu se vede clar 1). 
În două exemplare dela Arh. Stat. (15 Aprilie 1579 51 10 Iulie 1586) 
se citeşte lămurit: T печат № ДАнунк BOROA, гнь клашкде, pe- 
când în cel dela Acad. Rom. din 10 Aprilie 1582 se citește: T печат 
Ко ААнхн® воєвод гпь влашкое. 

Ресе е cu emblemă dublă ale acestui domn au altă legendă: 
+ мнаостно кожно № ЖАнунк когвода Т (1587 Ian. 5 și Dech. 
16; 1589 Ian. 28; 1590 Iunie 18: Arh. Stat., cf. doc. din 22 Mai 
1588 la Acad. Rom.). 


Dela domnii dintre Pătrașcu cel Bun și Mihnea Turcitul nu se 
găsesc scrisori în arhivul Brașovului; ресеје lor însă, аза cum le 
cunoaştem din actele interne, nu se depărtează, în ce priveşte le- 
genda, de tipurile cunoscute până aci. Asa d. p. Petru Șchiopul are 
pe două ресен dela Aug. 1560 şi 14 Apr. 1568 (Arh. Stat.) legenda: 
+ печать № Петр. конвод H гнь влашкон 3.: pecetea lui Јо Petru, 
voevod si domn al Ţării Româneşti (3.==3еман, ca în pecetea lui Mircea 
Ciobanul), iar pe una dela 20 Noemv. 1567 (Arh. Stat): T печат Ко 
Петок вонвод, н гнк влашкон, unde з. poate să fi rămas neimprimat. 

În pecetile lui Alexandru Mircea găsim următoarele legende: + пе- 
чат № Ялёандоь воєвод гнк влашкТ: pecetea lui Jo Alexandru 
voevod, domn român (1569 Oct. 4 si Dech. 17: prima în Arh. Stat., 
a doua la Acad. Rom.; 1570 Dech. 14 51 1571 lulie 11: Arh. Stat.; 
cf. și documentul fără an, 7 Sept., dela Alexandru, în care se văd 


1) Pe un exemplar din 4 Aprilie 1581 (Arh. Stat.) se vede rm: T печат Iw Михић 
ковкод PI влашкое (cf. un alt exemplar din 1590 în manualul d-lui Tocilescu, р. 260). 
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bine la sfârsit... од rin влашкї: Arh. Stat., Mitropolia Bucureşti 
XXXVI, 14); T печат № ЯлеЗандрь воєвода H гнь влашкоє (1572 
lan. 19: Асад. Вот.); T печат Iw Илебандрк воевод, гнь ВЛАШКОЕ 
(1575 Noemv. 13 si 1577 Apr. 19: Arh. Stat.; 1573 Aug. 12 1) si 
1577 Арг. 29: Асад. Rom.). 


Trecând la emblema ресеЏог domnești, trebue să distingem două 
feluri de pecefi: а) cele cu două capete, busturi sau corpuri, b) cele 
cu vultur sau corb. Amândouă se ivesc în acelaș timp si par a fi 
deopotrivă de vechi. 

Cele două capete incoronate se găsesc ре ресеје mici ale 
lui Mircea dela 1403, 1411 şi 1413, pe a lui Radu Praznaglava din 
21 Noemvrie 1421, pe ale lui Dan П, pe ale lui Alexandru-Aldea 
(v. cele două reproduceri din publicaţia citată a d-lui Sturdza), pe 
ale lui Vlad Dracul, atât pe cele rotunde cu legendă latină (NNo. 
arh. 167 şi 185), cele mai frumoase din toate şi în care se distinge 
un cap de femee şi unul de bărbat, cât şi pe cele ovale cu legendă 
chirilică, d. p. NNo. arh. 171 51 178, са 54 citez numai acelea unde 
figurile sânt lămurite. 

Coroanele au trei colțuri, care în pecetea cea mică rotundă a lui 
Vlad Dracul sânt transformate în trei flori de crin bine desemnate ; 
o a patra se ascunde, după d-l Sturdza, în dosul uneia din cele trei. 

Pe ресеше lui Radu Praznaglava și Alexandru-Aldea se vede, la 
dreapta si la stânga capetelor, câte o stelufà. 

Capetele au forma de profile întoarse unul spre altul; în pecetea 
cea mică rotundă a lui Vlad Dracul profilele sânt frumoase; în ce- 
lelalte ele sânt foarte urite si asa de neindemánatic desemnate, încât 
nu se poate şti dacă unul e femeesc şi celălalt bărbătesc. Între profile 
se vede în pecetea lui Vlad Dracul o tulpină de crin cu câte cinci 
rânduri de frunze de amândouă laturile și o floare cu trei frunze 
în vârf, în felul celor de pe monetele lui Petru Mușat și de pe 
unele ресећ contimporane din Ungaria : este crinul heraldic, carac- 
teristic ресеШог şi monetelor din timpul Angevinilor. 

Cam pela jumătatea sec. XV cele două capete se transformă în două 
busturi, care se completează din ce în се та! mult, cuprinzând 
întâiu pieptul până la brâu, apoi picioarele pe jumătate şi în sfârșit 
corpul întreg, îmbrăcat in hlamidă lungă până la călcâe. Forma de 
bust se poate observa pe pecetile lui Vladislav И (1451—56) si ре 


1) Aceasta poate să aibă гпнь, în loc de rm. 
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pecetea lui Basaraba cel Bătrân dela 1475, unde busturile merg până 
la bráu: capetele sánt si aci incoronate, iar intre busturi, in locul 
crinului, este un pom ce seamáná a brad sau chiparos si care rá- 
mâne de-aci înainte constant în tot cursul sec. XV si XVI. Pecetea 
lui Vlad Țepeș dela 1475 si 1476 are deasemenea două busturi 
încoronate, cel dela dreapta pare de femee, iar în mijloc pomul. 

În pecetea lui Vlad Călugărul dela с. 1495- 96, reprodusă де 
4-1 Sturdza, busturile sânt transformate în corpuri întregi; ele rămân 
deaci înainte asa în toate ресе е mijlocii, afară doar de rare excep- 
tiuni, ce s'ar descoperi în urmă. Figurile intregi sânt d. p. ре pe- 
cetile lui Vladislav III (Arh. Мо. 27), pe ale lui Radu dela Afu- 
mati (Arh. Мо. 241, 246, 295 5. a.), Radu Paisie (Arh. Мо. 287) si 
fiul său Marco (Arh. No. 315), Pătraşcu (Arh. No. 318) şi Mihnea 
Turcitul (Arh. No. 321: aci se văd şi picioarele ieşite de sub hlamidă, 
ca in ресеШе dela 1582 si 1588 dela Асад. Rom.). 

Excepţie dela acest tip de emblemă face a) pecetea cea mică a 
lui Mihail 1 (Arh. Мо. 217), cu un singur cap încoronat: coroana 
are si aci trei flori de crin, desemnul este însă altul decât la pe- 
cetea lui Vlad Dracul: foile de crin par а Я nişte cruciulite ; b) 
pecetea lui Dan pretendentul dela 1460, cu un singur bust înco- 
ronat, cu sceptru si glob în mână — imitație după pecetea 747 4- 
tească а lui Sigismund — şi un corb cu crucea în cioc stând pe o 
stâncă (sau pe un scut). 

Al doilea fel de emblemă este vulturul cu crucea în cioc. Îl gă- 
sim pe peceţile lui Mircea cel Bătrân dela 1390, 1391 si 1411, ре 
a lui Vlad pretendentul dela 1396, pe a lui Dan ЇЇ din 1424, pe 
ale lui Vlad Dracul din 1437 si 1439, pe ale lui Radu IV, Vlădută, 
Neagoe Basaraba și ale domnilor următori; cf. şi pecetea Voichii, 
soția lui Mihnea, dela 1511 (No. arh. 320). El se afla de sigur si 
pe pecetea dela 1368 a lui Vladislav 1. Între diferitele exemplare 
ale acestei embleme se constată unele deosebiri de ornamentică; 
în fond ea rămâne însă асееаз. Astfel la unele crucea este simplă 
(ca la Mircea cel Bătrân), Ја altele duplă (ca la Vlad Dracul), iar 
steluța si semiluna (soarele si luna) sânt la unele de partea stângă 
a vulturului, la altele de partea dreaptă a lui. 

Spre sfârşitul sec. XVI se iveşte în Tara Românească şi o a 
treia emblemă, în care se contopesc cele două tipuri, pe care până 
aci le-am găsit izolate, pe cel dintáiu in peceţile mici, pe al doilea 
în cele mari. În documentele dela Braşov am găsit această nouă 
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emblemă întâias dată în pecetea lui Radu Mihnea dela 12 Sept. 
1612 (Arh. No. 772): ea constă din cele două corpuri întregi, îm- 
brăcate în caftane lungi până la călcâe si cu capetele incoronate, 
între ele pomul, iar deasupra pomului vulturul sau corbul cu crucea 
în cioc 51 cu aripile întinse; deadreapta și deastânga crucei soa- 
rele si luna. Ornamentica e ceva mai bogată decât in pecetile cele 
vechi, diametrul ceva mai mare, с. 41/, ст. iar legenda: + lw Радва 
воєвода сни Мин вод вже матје rH& земле влашко: Јо Radul 
voevod, fiul lui Mihnea voevod, din mila lui dumnezeu domm al 
Țării Românești. 

Înainte de Radu Mihnea această pecete e întrebuințată de Mihnea 
Turcitul. În Arh. Stat. avem mai multe exemplare bine păstrate, d. p. 
dela 5 lan. si 16 Dech. 1587, 28 lan. 1589, 18 Iunie 1590; unele 
au între cele două elemente ale emblemei o bandă; legenda mar- 
ginală e: + милестио кожно lw ДАнкнК воєвода. Cf. o reprodu- 
cere la 4-1 Gr. Tocilescu, Manual de istoria română, ed. 2 (1900), 
р. 260, fără dată si cu legenda: { милостио кижно № Мнун 
ВОЕВОДА; aceeas în Rev. p. ist, arh. si filolog., vol. L p. 190. 

Aceasta e pecetea obisnuitá a lui Mihai Viteazul. Cel mai vechiu 
exemplar ce cunosc e pe documentul dela 7 Iulie 1593 (Arh. Stat.), 
cu legenda marginalá: [+] м. в. № Muyaua воевода Si după Boe- 
вода probabil data ştearsă. Un exemplar dela 1594 e reprodus în 
manualul d-lui Tocilescu, p. 293, cu legenda: + m. кж. Iw Muyaua 
воевод [4] E а. „зрв. ; cf. Revista p. ist, arh. si filolog., vol. II, p. 309. 
În doc. dela 29 Aug. 1594 (Arh. Stat.) se citește: | m. к. Iw AMuyana 
ВОЕВОДА E. r308. Unele au si pe banda dela mijloc cuvintele: | сама 
БЖТЕ Macpaie: însăși mila lui dumnezeu, intro redacție mai rea MA. 
EX. мМлердче, sau мардче, sau мардје. Vezi exemplarele dela 7 Mai 
1598, 1 Sept. 1599 la Acad. Rom., 25 Martie 1600 la Arh. Stat. 
Gama Exit Малсрдје se vede foarte lămurit pe pecetea lui Simeon 
Movilă dela 20 Арг. 1601 (Arh. Stat.); așa va fi si în pecetea lui 
Radu Mihnea, reprodusă de d-l Tocilescu în manualul citat, p. 331, 
unde e desemnat însă насркдае (о formă imposibilă). 

Cu neînsemnate variante în redacția legendei și în ornamentică, 
acest al treilea tip de pecete este întrebuințat dela Mihai Viteazul 
încoace de mai toti domnii Таги Românești din sec. XVII. Vezi 
reproducerile din manualul d-lui Tocilescu, p. 331, 333, 335, si cele 
din Revista pentru istorie, arheologie si filologie, vol. IIl, p. 211 (a 
lui Nicolae, fiul lui Mihai Viteazul, 1600), p. 215 (a lui Radu Serban, 
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1604), p. 220 (a lui Gavriil Movilš, 1618), p. 223 (a lui Alexandru 
Radu, 1624), p. 229 (a lui Matei Basaraba, 1637) 1). 

Се semnificare să fi avut aceste embleme? 

D-l D. Sturdza a presupus, in broşura asupra documentelor dela 
Wiesbaden, că cele două capete, transformate întâiu în busturi, apoi 
în corpuri întregi, reprezintă pe sfinții Constantin și Elena, patronii 
Ţării Româneşti, si sânt emblema есеј ог particulare ale domnilor, 
ре când vulturul 2) cu crucea în cioc e stema Țării. 

Faptul că vulturul cu crucea în cioc se găsește de obiceiu în pece- 
tile cele mari, pe când cele două capete, busturi sau corpuri se 
găsesc exclusiv in cele mici, confirmă presupunerea d-lui Sturdza. 
Este ştiut că si ресе е particulare ale suveranilor din apusul Eu- 
горе! sau aşa zisele pecefi secrete, pe care aceștia le puneau câte 
odată în loc de pecetea statului, când n'o aveau pe aceasta la înde- 
mână, sau alăturea de ea, spre mai deplină confirmare a actului sau în 
semn de deosebită favoare, erau totdeauna ресен mici, uneori foarte 
mici. E natural să găsim și la noi acelaș lucru: o pecete a statului 51 
о pecete particulară a domnului. Avem chiar acte întărite сц amân- 


1) În «Documente și Regeste» admisesem că cel mai vechiu exemplar de pe- 
cete cu emblemá dublá este dela Radu Paisie din 20 [unie 1537. Examinánd 
însă din nou pecetea acestui hrisov (trecut in inventarul Arh. Stat. cu data de 
20 iulie), am constatat cá ea nu е а lui Radu Paisie, ci a lui Radu Mihnea; a fost 
deci cusută ulterior la hrisovul din 1537,—un obiceiu pe care l-am constatat 
adeseori în Tara Românească. Legenda este identică cu cea dela Brașov din 
1612: t Iw PaaSa воевода снь ЛАнун|н код], le Maris гнь земле влашког. Cf. exem- 
plarul din Arh. Stat dela 12 Fevr. 1615: T Iw Радба воевода снь ЙЙнүнн (s. Mayan) 
код, Ele MATIE THh Земде клашкоє. 

3) Că la început era vulturul, nu corbul, nu încape indoealá; aceasta se vede 
din ресе е lui Mircea cel Bătrân 51 Vlad Dracul, ca 51 din monetele cele vechi ale 
Ţării Românești: ale lui Vladislav 1, Radu, tatăl lui Mircea, Dan 1, Mircea cel 
Bătrân, Mihail I, Radu Praznaglava, Vladislav II, Radu cel Mare. Vezi reproduce- 
rile din Magnum Etymologicum al d-lui Hasdeu, vol. Ш, art. дал, tab. A. și 
D.— Din cele trei monete cu legenda 1. av. { Iwan Baar, rez. | Iwan Baaricaa 
вожода (Col. 2.444, No. 10), 2. av. t Iw Владислава, zev. T Iw Владиславх воевода (Col. 
2.445, No. 13) şi 3. av. T lw Влад'сла ковд, rev. T Iw Бладнсла вонкод гне (=гнь ; 
col. 2.445, No. 15), pe care 4-1 Sturdza le atribue lui Vlad Dracul, Vlad Țepeș si 
Vl&dutá, pe cele două dintâiu Те-а5 atribui lui Vladislav П (1447—1456), iar pe а 
treia lui Vladislav Ш (1523 —1525), deoarece nu se constată de nicăiri ca Vlad 
Dracul sau Vládutá să fi purtat si numele Vladislav. Se poate să ће însă toate dela 
Vladislav 11, care a domnit opt ani, pe când Vladislav al III n'a domnit nici doi 
ani deplini și nici aceștia în linişte. Moneta lui Vladislav HI (tabela B, У) samănă 
foarte mult cu cea atribuită de d-l Sturdza lui Radu cel Mare (tabela B, IV). 
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două pecefile: așa е tratatul lui Mircea cu regele Poloniei dela 1411, 
care pe lângă pecetea cea mare cu legendă latină are şi pecetea сеа 
mică cu legendă chirilică, atârnate amândouă de pergament. 

Așa e și în Moldova. În actul homagial al lui Roman din 1393 
(cătră Vladislav Jagielto) pecetea cea mare (7:/, cm. în diam.), cu 
legenda: + печать li Романа воеводљи земав MOAAAERCKOI, are 
în dosul ei imprimată pecetea сеа mică (с. 2 cm. їп diam.) си 
legenda: + [IW] Романа воевод[а], amândouă în ceară verde 1). 
Tot așa actul homagial al lui Stefan din 1395 (Uljanickij, p. 8—9; 
Hurmuzaki, Documente 1, 2, p. 817—819) are pecetea cea mare 
(71/ cm. in diam), cu legenda: T печать IW Штефана воєкоды 
ЗЕМАК молдавское, pe dosul căreia e imprimată pecetea cea mică 
(c. 2 cm. in diam.) cu legenda: + печать Штефана воеводы, 
amândouă în ceară verde 2). 

Se poate dar admite că pecetea cea mare e a statului, iar cea mică 
a domnului. E та! greu de explicat originea și semnificarea lor. 

În «Documente si Regeste» am primit interpretarea d-lui Sturdza, 
că cele două capete, busturi sau corpuri reprezintă pe sfinții Con- 
stantin și Elena; sânt însă motive puternice care mă fac să mă în- 
doesc acum de exactitatea ei. 

Întâiu de toate, ре pecetile cele mai vechi, d. p. pe ale lui Mircea, 
amândouă capetele sânt de bărbat, iar coroanele in trei colțuri sânt 
coroane domneşti, nu de sfinți. Numai în pecetea сеа mică rotundă 
a lui Vlad Dracul și în pecetea cu legendă latină a lui Vlad Țepeș 
se distinge capul de femee de cel de bărbat. 

A] doilea, în pecetile bizantine ce au putut sluji de modele dom- 
nilor noștri, nu găsesc pe sfinții Constantin și Elena, ci, pe cât 
le cunosc din materialele publicate de Schlumberger, pe împărat și 
împărăteasă, sau doi împărați 3). Tot asa in cele două bulle ce ni sau 


1) Nici in Uljanickij, р. 6—7, nici în Hurmuzaki, Documente I, 2, p. 816, nu 
se pomenește de pecetea cea mică. 

2) Pecetea cea mică е în cazul acesta un «contrasigillum», deși la noi ea nu 
avea toate caracterele sigilului secret din apus; v. Giry, Manuel de diploma- 
tique, p. 641 şi urm. — Între lecturile mele și ale d-lui Kaluzniacki, care le dă 
după fotografiile Academiei Române, sânt unele deosebiri de ortografie; eu 
le-am luat la 1890 după originale, fără să le fi putut controla de atunci încoace. 

3) G. Schlumberger, Sigillographie de l'empire byzantin, Paris MDCCC 
LXXXIV, p. 417 sq—Când e vorba de sfinți pe monetele bizantine, se distinge 
foarte bine aureola de sfânt de coroana împărătească; v. d. p. I. Sabatier, Des- 
cription générale des monnaies byzantines, vol. I, pl. LVII. 
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păstrat dela tarii loan Alexandru si loan Sisman (1 Dech. 1347 si 
21 Sept. 1378) găsim la сеа dintâiu де o parte pe Isus Hristos — 
lucru foarte obișnuit în pecetile bizantine, in care pe lângă Hristos 
se mai ivește Maica Domnului, Sf. Dimitrie sau Sf. Gheorghe, — de 
alta pe Alexandru, iar la a doua de o parte pe Sf. loan din Ryla, 
de alta ре Sisman 1). Bulla lui Alexandru are ре de mărgini și 
legenda: [1] IW Илебандр upa Bazrapomz. 

În monetele țarilor bulgari deasemenea: cele două corpuri stând 
în picioare şi despărțite printr'un prapor (steag) sânt sau țarul si 
tarita — moneta lui Mihail Asan are chiar legenda: ц. Аҳал, 
u. pina — sau cei doi frati Petru si Asan, cum presupune Шеу, 
căci ambele corpuri sânt bărbătești; în unele exemplare se disting 
şi bărbile °). Emblema pecetilor muntenesti samănă foarte mult cu 
această emblemă bulgărească ; ea poate să-i fi slujit de model. 

Bulgarii își găsiseră şi ei modelul în monetele bizantine. Foarte 
multe din acestea au pe o parte două busturi sau două corpuri 
întregi (stând în picioare sau șezând în tron, cu labarum și cu 
sceptrul în mâni), iar în mijlocul lor o cruce sau un prapur. Astfel 
sânt d. р. monetele lui Mihail II 51 Constantin П (Sabatier, II, pl. 
XLII), ale lui Vasilie şi Constantin (ibid., pl. XLIV) și ale altor îm- 
párati ce le-au succedat (ibid., pl. XLIV și urm.); ca desemn mai 
asemănătoare cu cele bulgărești sânt monetele din timpul lui An- 
dronic II Paleologul, d. p. ale lui Andronic II și Mihail IX (ibid., 
pl. LX), sau ale lui Andronic II şi Andronic Ш (ibid., pl. LXI) 3). 

Cât pentru vultur, el pare а fi împrumutat dela Bizantini. Se găsește, 
ce e drept, și pe o monetă a lui Sracimir, țarul bulgar din Vidin, însă 
cu două capete (Iliev, 1. c., tab. IV, No. 58). În Тага Românească e cel 
puțin tot atât de vechiu. De model а putut să-i servească vulturul cu 
crucea deasupra ciocului de pe unele monete bizantine, d. p. ale lui 
Zeno Isauricul, 474—491, în care el are aceeaș poziţie ca în ресеНе 


1) Г. Sreznevskij, Svédénija i Zamétki, LXXXI (1879), р. 34.—C. Jireček, Ge- 
schichte der Bulgaren, p. 409. 

3) Reproduceri după monete bulgărești se găsesc la Ljubić, Opis jugoslaven- 
skich novaca, Zagreb 1875, tabelele, sila A. T. Iliev, Brlgarska numismatika, 
în Sbornik, vol. 1 (Sofia 1889), р. 97 sq. și tabelele. 

з) D-l Iorga е de părere că cele două figuri din monetele bizantine reprezintă 
unitatea imperiului roman, cu cei doi împărați, si că emblemele bulgărești 
şi românești sânt o imitație a acestora. Românii și Brașovul (sub presă), 
p. 6, п. 2. 
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noastre: cu capul întors spre stânga sau spre dreapta 1), sau ale lui 
Vasilie Comnenul, 1333—1340, în саге mai are si o cruce în сар 2). 

El se găsește si intro sumă де ресеН de-ale marilor dignitari 
bizantini, fie singur (Schlumberger, |. c., p. 86, 114, 449), ће cu o ste- 
lutá (p. 86, 87), fie cu un monogram în formă de cruce deasu- 
pra capului, ca d. p. in pecetea consulului Zaharia din sec. VI— VII 
(p. 479), fie cu o secure in gát (p. 27) sau cu o ramurá in cioc 
(p. 27, 448). Dealtmintrelea, el era si in pecetile impáratilor ger- 
mani, d. p. în pecetea cea mică si mijlocie a lui Sigismund, într'o 
sumă de ресен ale nobililor unguri, d. p. în a lui Paulus Nagymar- 
toni, iudex curiae în sec. XIV (un vultur cu ciocul întors și cu o 
cruce în faţa lui) si în a cardinalului și arhiepiscopului Dionisius Szécsi 
din sec. XV (un vultur cu două capete, cu cruce și cu pălărie de 
cardinal deasupra lui) 3) și chiar la unii boeri de-ai nostri 4). 

Asupra înlocuirei lui cu corbul, documentele dela Brașov nu ne 
oferă elemente îndestulătoare spre a o studia. Dacă descrierea pe- 
ceţii lui Dan pretendentul dela 2 Martie 1460 (No. CCLXIX) este 
exactă — și cu toată silinta ce mi-am dat de a vedea întrinsa un 
vultur, n'am putut vedea decât corbul--atunci am putea admite cá 
el sa introdus la noi din herbul Corvinilor. Acesta avea un corb 
cu inel în cioc și o semilună deasupra lui 5). Pentru interpreta- 
rea acestui corb s'a creat cunoscuta legendă pe care o găsim con- 
semnată si la Miron Costin în Kronika дет mołdawskich i multari- 
skich 6). Ivirea lui întâiaș dată în pecetea lui Dan s'ar explica prin 
raportul de completă infeodare în саге se afla acest pretendent față 
de Matei Corvin. 

E mai probabilă însă o altă explicare, pe care mi-au sugerat-o ve- 
chile tipărituri românești și la care a ajuns, independent de mine, un 
eminent cunoscător al acestora, d-l Nerva Hodos. Сеа mai veche 


1) L. Sabatier, Description générale des monnaies byzantines, Paris 1862, I, pl. 
VIII, No. 3, 4 și 5: No.3 si 4 au crucea deasupra capului, No. 5 deasupra ciocului. 

2) Ibid., II, pl. LXVIII, No. 23 si pl. LXIX, No. 1 si 3. 

*) А magyar nemzet tórténete, vol. Ш, p. 83; vol. IV, p. 17. 

4) Vezi mai jos, p. LXXV şi urm. 

5) Vezi reproduceri dupá pecetile lui Ioan Hunyadi si Matei Corvin si dupá 
monetele din timpul lor in А magyar nemzet tórténete, IV, p. 66, 88, 265; la p. 340 
corbul e fárá inel in cioc. 

в) Т. Bogdan, Cronici inedite atingátoare de istoria Românilor, București 
1895, p. 165, 8 9. 


www.dacoromanica.ro 


LXXIV 


din toate, liturghierul slavonesc dela 1508, are în vigneta dela fila 
8 а coalei întâia stema Ţării Românești: un vultur cu crucea în cioc, 
soarele 51 luna de-a stânga 51 de-a dreapta ei 1). Cele trei vignete 
însă din evangheliarul dela 1512 au în loc de vultur un corb: e 
primul caz de constatare sigură а corbului în stema țării 2). Exem- 
plarul pe pergament al evangheliarului din muzeul de antichități 
are însă un vultur, desemnat cu mâna de un miniaturist 3). Cazul acesta 
ne îndeamnă să presupunem că în exemplarele pe hârtie, necomple- 
tate де miniaturişti, rămânând numai o simplă schiță de desemn, саге 
în tipar esia cu totul neagră, vulturul a putut fi luat drept corb si 
tiansformat apoi în acesta. Аза în molitvelnicul dela 1545 pasărea 
din stema ţării este evident vulturul 4); în triodul dela 1550 însă, 
în octoihul dela 1574, în cel dela 1575, în psaltirea slavoromână 
dela 1577 si în alte tipărituri din sec. XVI sau este corb sau sea- 
mănă mai mult a corb decât а vultur 9). 

În tipăriturile din vremea lui Matei Basaraba ea se lua drept 
corb; cf. stihurile lui Udriste (Uriil) Năsturel din Fieršsti în pravila 
dela 1640: 


Страна cia Eg знамен птица врана носит, 
Каја aceasta drept stemă pasăre corb poartă. 
Брана вх к®КН персей не излагати ca, 

lar al corbului piept 54 бе ригигеа ferit 9). 


Ne-am aștepta, după acestea, са si în peceti corbul să se ivească 
după 1512. Asa si este. Afară de cazul izolat al ресе lui Dan 
pretendentul dela 1460, unde mai la urmă ar putea să fie vulturul, 
el s'a introdus mai întâiu în pecefile cu emblemă dublă, deci în a 
doua jumătate a sec. XVI. În acestea însă pasărea fiind foarte mică, 
e greu de hotărît dacă ea reprezintă un vultur sau un corb. Destul 
că în țară era considerată drept corb. Astfel, corbul ar fi inlocuit ре 
vultur din pricina unei imperfecfiuni tipografice. 


1) Ioan Bianu și Nerva Hodoș, Bibliografia românească veche, Bucureşti 
1898—1902, p. 4. 

з) Ibid., p. 11—13; cel dela р. 11 are și coroană pe cap: 

5) Vezi planșa reprodusă de A. Odobescu în Revista Română, vol. I (1860). 

1) Bibliografia românească veche, p. 24. 

5) Ibid., р. 32, 58, 61, 62, 66. 

в) Ibid., p. 109. Cf. scrisoarea lui Constantin Brâncoveanu din 1689, citată 
Ја p. ши. 
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Câteva cuvinte încă asupra pecefilor boeregti. 

Cele mai vechi exemplare din arhivul Braşovului вап! cele pa- 
tru din documentul dela 17 Mai 1421 al lui Radu Praznaglava: 
pe una singură, cea mai mare din ele, se distinge bine un vultur 
си două capete si cu aripele întinse; bănuesc că este pecetea lui 
Radul, primul boer în lista martorilor și poate fostul ban și vornic 
dela 1413; pe două nu se poate distinge nimic, iar a patra, саге 
presupun a fi a lui Mihail protovistierul, are inițiala ДА =ААихаиль. 

În Тага Românească obiceiul de a atârna pe lângă pecetea dom- 
nului pecetile boerilor mari nu era аза de înrădăcinat ca în Moldova; 
deaceea avem foarte puține documente domnești cu pecefi boeresti. 
Cele mai prețioase în privința aceasta sânt: actul dela 2 Martie 
1460 al lui Dan pretendentul (No. CCLXIX), tratatul din 3 Dech. 
1507 al lui Radu IV cu Sasii dela Sibiu (No. CCCIX), amândouă cu 
câte 12 peceti boeresti, apoi tratatul dela 1 Aug. 1511 între Vládutà si 
Braşoveni (Arh. No. 742), cu 13 ресеј, şi tratatul lui Neagoe cu 
aceiaşi din 17 Martie 1517, numai cu patru ресеј. Dacă emblemele 
şi legendele acestor peceti ar fi mai clar imprimate sau mai bine 
păstrate, аза ca fiecare din ele să poată fi atribuită boerilor cores- 
punzători din acte, am avea, pe lângă celelalte peceti boeresti din 
arhivul Braşovului, un material destul de bogat pentru această 
parte a sigilografiei noastre. Lucrul insă nu este așa. Numai foarte 
putine din ele pot fi identificate si la puţine emblemele sânt clare. 

Astfel, pecetea cu vultur din documentul lui Dan, din a cărei 
legendă nu зе văd decât literile Печ... ови (2) вор., pare a Я fost 
a lui Bogdan vornicul, ceea ce ar însemna: [1] печјат Богдан]овь 
корјникај; din celelalte unsprezece nu se văd urme de legendă la 
nici una; emblemele se recunosc însă la sase din ele. 

Din pecefile tratatului dela 1507 n'am putut ceti decât pe a lui 
Stroe vornicul: + ж8пань Строе дворник, care ca emblemă si 
ornamentică este foarte asemănătoare cu а vornicilor Dragomir 
Udriste din vremea lui Vlad Călugărul, Calotă din vremea lui 
Neagoe Basaraba, Radul din vremea lui Bădica Radul, Vintilă din 
vremea lui Radu Paisie si Socol din vremea lui Pătrascu: s'ar părea 
că vornicii întrebuințau cu predilecție ca emblemă buzduganul sau 
toiagul, cu soarele şi luna, sau cu una din acestea. Emblemele ce- 
lorlalte unsprezece peceti, unele foarte bine păstrate, sânt greu de 
descris prin cuvinte; ele ar trebui reproduse prin desemne. Se poate 
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însă presupune despre ele, са si despre cele şase dela 1460, că 
multe își vor fi avut modelele în pecetile ungurești contimporane. 

Dintre cele 13 ресеН ale tratatului dela 1511, cea de lângă ре- 
cetea domnească, ceva mai mare și atârnată de mătase roșie-galbenă- 
albastră, ca emblemă un toiag între lună și soare, e probabil a banului 
Barbul ; între celelalte 12, mai mici și atârnate де mătase rosie- 
verde, ca a domnului, legende clare au numai trei: una, cu o pasăre 
(vultur) cu aripele întinse și cu o stea la dreapta ei, are deasupra 
legenda Негде: este pecetea lui Neagoe, tatăl Craiovestilor (Barbut, 
Pârvul şi Danciul); alta cu o pasăre ca emblemă și cu legenda 
Богдан дкорникь; a treia cu о veveritá (?) şi cu legenda Данчюл. 
La celelalte se văd numai emblemele următoare: a) un om șezând 
în scaun, b) un om stând în picioare (in trei peceti, din care una mai 
are si două semicercuri întoarse cu partea convexă unul spre altul şi o 
liniutá deasupra lor); c) о femee cu lance și scut în mână (Minerva); 
d) două profile faţă în față, sau doi oameni ținându-se de mână (?); 
e) două camee (în două peceti). Restul sânt rău imprimate 1). Căruia 
dintre boerii citați pe lângă Barbul, Bogdan 51 Danciul va fi aparținut 
fiecare din aceste ресејі, e cu neputinţă de hotărît 2). Pecetea lui 
Neagoe a fost pusă, de sigur, de unul din fiii săi, poate de Pârvul. 

Din cele patru peceti ale tratatului dela 1517 una, la dreapta celei 
domnești, are ca emblemă un buzdugan (sau toiag), cu soarele de-o 
parte si luna de alta și cu legenda: T сїн печатник жёпан Калот[а] 
Дворник]; a doua, tot la dreapta celei domnești, are o emblemă nelă- 
murită și e fără legendă; cele două din stânga, amândouă fără le- 
gende, au: una două busturi de boeri față în față, despărțite printr'un 
pom се samănă cu cel din peceţile domnești, capetele sânt fără 
barbă și par a fi acoperite de coifuri; alta două semicercuri întoarse 
unul spre altul cu partea convexă și o cruce la mijlocul lor. Aceste 
două din urmă le cunoaștem și din tratatul dela 1511: una trebue 
să fie a lui Horvat logofătul, vistierul dela 1511, alta a lui Dimitru 
visternicul. Rămâne ca cea de-a treia să fie a banului Barbul. Toate 
patru sânt atârnate de mătase roșie verde, са 51 pecetea domnească. 


1) Legendele 51 emblemele acestea au fost controlate și de 4-1 Iorga. 

3) Cu totul sânt citați 15 boeri: 1. Bogdan vornicul, 2. Barbul banul şi frații 
săi 3. Pârvul şi 4. Danciul pârcalabul, 5. Datco banul, 6. Horvat vistierul, 7. 
Vancea logofătul, 8. Marcea postelnicul și fratele său 9. Semca spătarul, 10. 
Calotă vistierul, 11. Ivan stolnicul, 12. Ştefan pitarul 13. Radul banul de Mehe- 
dinți, 14. Cocora vornicul, 15. Vlaicul șătrarul. 
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Celelalte peceti boeresti diu arhivul Braşovului sàut descrise la 
fiecare scrisoare Їп parte. Ca regulă geuerală asupra emblemelor și 
legeudelor lor 1), putem stabili deocamdată următoarea : 

a) În embleme, boerii diu Тага Româueasă au căutat să imiteze 
pe uobilii nuguri, iu a căror ресей diu sec. XIV-XVI se găsesc о buuá 
parte diu figurile ресе ог româuești: vulturul, buzdugauul sau toiagul, 
soarele si luua, felurite animale, ostasul si o sumă de alte embleme, 
a căror descriere e foarte greu de făcut priu cuviute; multe sáut 
simple camee =). Ceva aualog coustatăm în Moldova: aci ресене 
boeresti au deseori semuele herburilor poloue 3). 

б) În legeude, deosebim trei tipuri: a) numele simplu al boerului, 
câte odată si al tatălui, cu sau fără atributul жвпанх; b) uumele 
boerului si fuucfinuea lui, deásemeuea cu sau fără atributul жвпана ; 
c) uumele sau uumele si fuucţiuuea, precedate de formula «pecetea 
lui», «această pecete este а luiz, «această pecete a făcut-o»: печать, 
сїн печатњ sau сїн ПЕЧАТНИКА cu geu., печатњ sau сїн (си) печать 
створи. 

De categoria îutAia sAut ресеШе lui Albul voruicul (1431 —33): 
T Ялвь Токсавес; Autouie cămărașul (с. 1433—43): [t] fIn('roni] ; 
Dragomir Udriste voruicul (с 1482—92): + Драгомир Здрише; 
Neagoe vornicul şi Dauciul pârcalabul (1511): [T] Негов, [T] Данчюл. 

De categoria а dona sâut ресе е lui Voico vornicul (1431): [T Bon- 
· кој ворник; Stefan logofătul (1442): + Стефанњ aloroer]; Dragomir 
al lui Mauea vornicul, (1474 si с. 1478—79): T ж8пан Драгомир 
дворник; Cârstian pârcalabul (1476): +j Ки[жетТан] поркјалакј ; 
Dragomir Udriste vornicul (с. 1482—92): + Драгомирњ дкорникв, 
scris şi Драгомир (двјорники, Драгомир дворник; Staico logo- 
fătul (1492): [T ж8пан Станјко лого[фетя]; Cârstiau vornicul (c. 
1496—1507): [1] Крсттан дворјнијк; Stroe vornicul (1507): | жв- 
панк Строе дворник; Calotă vistierul (1508—09): + Калот [а] велики 
gicriap; Bogdau vornicul (1511): [T] Когданк дворники; Drăghici 
vornicul (c. 1530—36): T жвпанњ Драгичк [велики] дворники; 
Vintilă voruicul (c. 1536—38): [T] жвпан Винтил велики дворник; 
Stáuilá voruicul (c. 1558): + [ж8]пан Сјтанјнањ дво(рнјик. 





1) Са mărime, ele variază între 1—3 ст. în diam. 

з) Cameele antice erau întrebuințate peste tot în ресе е evului mediu, din 
credința că ele aveau puteri supranaturale. Giry, Manuel de diplomatique, p. 625. 

з) Afirmația aceasta e bazată pe studiul a o sumă de ресеН moldovenești 
din sec. XV. 
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De categoria a treia se (in pecetile lui Coico logofătul (1431): [+ n]e- 
чать Конкја) [AJe[roeerz]; Calotă vornicul: T сїн печатник жвпан Ba- 
aeT[z] дворнјикј si: T печатникь ж8пань Калот® велнки дворник 
(1517. 1512—21); Radul vornicul (1523): + cin пејчајт PAASA ве- 
AHKH дворник (.Ј8Г.ЈКнов 1); Oprea logofătul (с. 1542): + neu[a]T& 
On[pk]; Socol vornicul (с. 1554): T * печать сктворн Соколь 
велики ДЕФрНИКЬ - . 

Un al patrulea tip l-ar forma pecetile cu initiale, ca a lui Mihail 
protovistierul dela 1421. Sânt însă foarte puţine cazuri de acestea 
$1 mai toate dubioase. Dealtmintrelea initiale se găsesc si în ресеше 
din Moldova, d. p. N. M. = Nukoapz Mouokz la 1615 (Arh. ist. I, 
1, p. 71). 


Asupra gecefilor municipale şi mitropolitane n'am multe de ad&o- 
gat la cele ce am spus in note. Din sec. XV si XVI ne-au rámas 
aşa de puține, încât e greu a le grupa in clase cu caractere bine 
definite. Se pare însă că јидеј! aplicau pe scrisori nu numai pecetea 
orașului, ca d. p. la No. 499 (a Târgoviștei, ca figură Maica dom- 
nului), ci și pecetea lor personală, ca d. p. la No.537 (a judeţului 
Sava, ca figură o camee). E interesant de constatat și faptul că unele 
ресе municipale au avut o foarte lungă durată. Așa pecetea Tàr- 
govistei dela No. 499 (3.5 cm. în diam.), cu legenda: [1] сьтвер[н 
се] ВА дни (кЈлаговжрнагјо lw] N'kroe вјокјвод, se regăseşte în- 
trun act dela 19 Mai 1614 (Arh. Stat), cu deosebirea că aci este 
ceva mai таге (c. 4.5 cm. în diam.), iar legenda e: T сктвори се сю 
[печ]ать вк дни [EA]arogb[o]Hw S. Iwn Nkroe воевод. Пеја mitro- 
рони ni s'au păstrat numai două întregi: a lui Varlani «mitropolit 
а toată Ungrovlahia și exarh al tuturor plaiurilor», cu legenda: | сн 
печать створы арунепнсквп Варлам влашкон зе. (No. 498; зе. = 
земли), si a lui Daniil «mitropolit de Severin si де Ardeal», cu legenda: 
T смеренји] митрополит Данина (No. 500). Cea dintâiu are ca fi- 
gură schimbarea lui Isus Hristos la față, а doua mielul cu prapor 
în spate. 


1) Pecetea aceasta se găsește în două scrisori (Arh. NNo. 551 $1 557); în amân- 
două la cuvântul din urmă 8 si нов sânt sigure; o literă înainte де $ e ştearsă de 
tot, iar înainte de нок pare a fi fost un n sau un г. S'ar putea completa [E]s[r]*- 
нов == БВдЖнов și am avea astfel numele Видеапш = din Buda, din Budeni (cf. 
Rudeanul = din Вида, din Rudeni). Interpretarea aceasta mi-a sugerat-o 4-1 
Iuliu Tuducescu, aducându-mi aminte de Buda, stolnicul lui Vlad Țepeș dela 
1458 (Venelin, p. 92). Se "пјејере că nu este exclusă o altă întregire. 
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8. 5. Метода publicării. 


Voiu încheia această introducere cu câteva cuvinte asupra mo- 
dului cum am publicat documentele slave dela Brașov în această 
nouă ediție. «Documentele si Regestele» dela 1902 au fost redactate 
cu intenția ca ele să devină o carte populară; materialul cu totul 
nou si atrăgător ce aduceau ele în istoriografia noastră era de па- 
tură să deștepte și interesul acelor clase sociale, саге nu pot 54-51 
facă din istoria naţională un studiu de predilecție sau de speciali- 
tate. Scopul а fost încâtva atins, întru cât ediția lor este pe sfârșit. 
Simtindu-se dar trebuinta de o nouă ediție, am profitat de această 
ocazie spre a completa pe cea dintâiu cu textele originale și a le 
reproduce pe toate în întregime. Copiile au fost din nou colationate 
cu originalele, traducerile au fost revizuite și îndreptate, iar notele 
întregite cu izvoare nouă, publicate în cei din urmă trei ani sau 
găsite de mine însumi. Se înțelege dela sine că multe date hipote- 
tice din prima ediție au trebuit să fie schimbate. 

Am adăogat 51 scrisorile latinești ale domnilor 51 boerilor români 
către municipalitátile dela Brașov si dela Sibiu, care pe lângă marele 
interes istoric ce-l prezintă, având toate data anului, mai au și uh 
interes diplomatic: formulele documentelor slave pot fi acum stu- 
diate în comparație cu cele latinesti ; multe lucruri ce rămâneau 
obscure în cele dintâi (cu deosebire unii termini din tratatele de 
comerţ) se lămuresc acum mai uşor cu ajutorul celor din urmă. 

Îndreptările cele mai multe au tost introduse în legendele ресе- 
Шог. La 1901 studiasem cea mai mare parte din ele în sala cea 
mică de ședințe a consiliului municipal din Brașov, la o masă cu 
lumină difuză. Astfel, multe ресе, mai ales cele imprimate pe hârtie, 
mi s'au părut dela prima vedere asa de șterse, încât n'am mai în- 
cercat să le descifrez. La 1903 51 1904 le-am recitit pe toate în 
odaea de lucru a arhivarului, unde având o lumină mai favorabilă, 
am izbutit să descifrez multe din cele ce la început mi se păruseră 
illisibile, sau nu le putusern ceti în întregime ori le cetisem greșit 1). 
Pentru unele controlul a devenit acum imposibil; intre 1903 si 1904, 
cáteva din ele au dispárut, iar altele au fost deteriorate de cei ce 
le-au studiat in urma mea. 


1). №ат putut profita în această privință de studiile d-lui Tocilescu, al căror 
rezultat 1-а expus în şedinţa Academiei Române dela 18 Fevruarie a. с. Cum nu 
e nădejde ca memoriul d-sale să fie în curând tipărit, am lăsat $ 4 din întro- 
ducere așa cum l-am redactat în Dechemvrie anul trecut. 
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Textele slave sânt publicate fără prescurtări, asa cum am ри- 
blicat si cronicele vechi moldovenești. Sânt de părere că în filo- 
logia slavă trebue părăsit cu desăvârșire sistemul practicat cu atâta 
predilecție de Ruși, de a publica textele vechi cu abreviafiunile ne- 
desfăcute. Dacă pentru sec. XI—XII reproducerea acestora аге оаге- 
care înțeles, manuscrisele din acest timp fiind foarte rare, pentru 
secolele următoare nu i se poate găsi nici o justificare. În această 
privință filologia slavă trebue să se pue în curent cu metodele adop- 
tate de mult în filologia clasică, romanică și germanică. Studiul istoric 
al limbilor slave e destul de înaintat, ca editorii de texte să poată 
elimina din tipar acele prescurtări ce diformează textul 51 îngreuează 
înțelegerea lui. Si-apoi, abreviațiunile in paleografia slavă nu pre- 
zintă mici o dificultate; sânt foarte rare cazurile unde se pot ivi în- 
doeli, și acestea se pot releva în note. Se infelege că desfacerea 
abreviatiunilor trebue făcută în conformitate cu școala ortograficá 
căreia îi aparțin documentele sau manuscrisele ce se editează. Acest 
sistem l-a urmat, cu mai puțină consecvență, și Miletić in ediţiile sale. 

Publicând textele originale, era de nevoie să alcătuesc şi un in- 
dice de cuvintele rare ce se întâlnesc într'insele. Sânt mai ales cu- 
vintele de origine străină (grecească, ungurească, turcească, româ- 
nească și germană sau săsească) și cuvintele întrebuințate într'un 
înțeles deosebit de cele consemnate în dicționare. Aci au intrat și 
explicatiunile sumare asupra monetelor si măsurilor vechi. O încer- 
care de felul acesta a făcut și Miletic în ediția documentelor bra- 
зоуепе, dar cu multe lipsuri. 

Lucrarea mea prezintă de sigur încă multe lacune și am fost 
cel dintâiu care m'am întrebat dacă n'ar fi bine să mai întârziu cu 
câţiva ani darea ei la lumină. Rezultatele la care a dus însă utili- 
zarea primei ediții în monografiile publicate pe urma ei, mă fac să 
cred că foloasele acestei a doua ediţii vor fi și mai mari. 

Istoriografia română e departe de a fi ajuns la acel stadiu în 
care editarea izvoarelor nouă să poată fi amânată cu anii, ca să se 
facă în cele mai perfecte condiții posibile. Pentru sec. XV și XVI 
fiecare document nou înseamnă un nou progres în rezolvarea ches- 
tiunilor mărunte, iar toate la un loc vor completa tabloul ce ne 
facem astăzi pe baza lor de маја noastră din trecut. 
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I. HRISOAVE, PORUNCI ȘI SCRISORI DOMNEȘTI. 


Mircea 1 (cel Bătrân). 


1413, 6 August, Câmpulung. — Mircea reinoeste trataiul de comerț încheiat 
de predecesorii săi cu pârgarii Brașovului, stabilind taxele vamale pen- 
tru fiecare obiect de import st export. — No. I, p. 3. 


Mihail I, coregent al lui Mircea I. 


©. 1415—31 Ian. 1418. — Mihail poruncește vamesilor dela Dâmboviţa, Rucăr 
şi Bran, să nu supere pe negustorii Braşoveni și să nu le ia vamă mai 
mult decât е hotărit de mai nainte. — No. II, p. 6. 

e. 1415—31 Ian. 1418. — Mihail comunică Brașovenilor și Râjnovenilor ро- 
runcile date în tara sa cu privire la incasarea datoriilor dela Brașoveni 
și la zálogirea de mărfuri și de persoane. -- No. III, p. 7. 


Radu II (Praznaglava). 


1421, 17 Mai. — Radu închee шп tratat де расе cu Brașovenii și cu tara 
Bârsei, făgăduindu-și unii altora ajutor reciproc și libertate deplină de 
comerț în ţările lor. — Мо. IV, p. 8. 

1421, 21 Noemvrie, Târgoviște. — Radu reinoește tratatul de comerț în- 
cheiat de strămoșii săi cu Brașovenii, stabilind taxele de vamă prin târ- 
guri și pe drumul Brașovului până la Brăila. — No. V, p. 11. 

©. 1424—1427. — Radu comunică Brașovenilor cá a desființat vama din nou 
înființată la Câmpulung. — No. VI, p. 13. 

1424 —1427. — Radu confirmă Brașovenilor, Râjnovenilor și ţării Bârsei pri- 
vilegiile comerciale de mai nainte și poruncește «țarului Alexandru» să 
îngrijească са vamesii dela Rucăr si dela Cetatea Dâmboviței să nu 
calce aceste privilegii. — No. VII, p. 14. 

VI 
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Dan II. 


1422, 23 Ootomvrie, Târgovişte. — Dan reinoeste tratatele anterioare де 
comerț си Brasovenii. -- No. УП, p. 15. 

1422. — Dan confirmă Brasovenilor privilegiile comerciale căpătate dela Mircea 
cel Bătrân și comunică vameșilor dela Cetatea Dâmboviței și dela Rucăr 
taxele vamale pentru fiecare marfă. — No, IX, p. 17. 

1422. — Dan confirmă Brașovenilor 'privilegiile comerciale căpătate dela Mircea 
cel Bătrân și comunică vameșilor din Prahova taxele vamale pentru бе- 
care marfă. — No. X, p. 19. 

1424, 10 Noemvrie, Târgoviște. — Dan, din recunoștință față de regele 
Ungariei, care-i dăduse dreptul de a bate monetă în tara sa, acordă 
Bragovenilor un nou tarif de vamă, mai scăzut decât în tratatele ante- 
rioare, interzicând in acelaș timp confiscările de mărfuri sau de oameni. 
(În două exemplare: unul slavonesc, altul latinesc). — No. XI, p. 21. 

1424.— Dan trimite o circulară vameșilor dela Cetatea Dâmboviţei și dela Rucăr 
asupra taxelor vamale ce au să perceapă dela Brașoveni pentru mărfu- 
rile de iinport și export. — Мо. XII, p. 27. 

1420—1424. — Dan acordă un privilegiu comercial Târgoviștenilor, stabilind 
taxele ce au să plătească pentru mărfuri în tot cuprinsul tării. — No. 
XIII, p. 28. 

1427, Aprilie-Mai. — Dan, redobândindu-şi domnia, acordă Braşovenilor li- 
bertate de comert in tara sa si le comunicá cá a pus mána pe doi con- 
cetățeni ai lor, сагі confiscaserá la Brașov niște marfă și niste scule ale 
boerului Stoica. — No. XIV, p. 29. 

о. 1427—1431. — Dan cere pârgarilor din Braşov să desființeze vama de cu- 
rând înființată la cetatea Branului 91 84 despăgubească ре cei cărora li 
se luase, pe nedrept, acea vamă. — No. XV, p. 30. 

о. 1427—1431, Argeş. — Dan cere pårgarilor din Braşov să pue capăt ne- 
dreptátilor la care sânt supuși oamenii săi din partea pârcalabilor dela 
Bran, cari le iau vămi nedrepte și-i pradă fără vină. — No. XVI, p. 31. 

1431, 30 Ianuarie, Târgoviște. — Dan reînoește Brașovenilor și țării Bârsei 
privilegiul comercial al lui Mircea cel Bătrân, oprește confiscările și ză- 
logirile de mărfuri 51 de oameni și stabilește pentru mărfurile de transit 
о taxă de 3 la sută. (În două exemplare slavonești; privilegiul lui Mircea 
din 25 August 1413, intercalat într'unul dela 28 Ianuarie 1431 al lui Dan, 
amândouă în latineste, se comunică în notă, p. 36). — No. XVII, p. 32. 

1431. — Dan comunică tuturor târgurilor si vămilor din tara sa încheierea tra- 
tatului de comerț cu Brașovenii și poruncește să se ia aceleași vămi, 
cum s'au luat pe vremea moșului său Mircea. — No. XVIII, p. 38. 


Alexandru-Aldea. 


1432, Mai-Iunie. — Alexandru cere ajutor dela Brașoveni împotriva oștilor 
lui Murad și a patru pași се se apropiau de tara sa.—No. XIX, p. 40. 

1433. — Alexandru roagă pe Brașoveni să-i vie de grabă în ajutor, căci Turcii 
au ajuns la Dunăre și au ocupat vadurile. — No. XX, p. 41. 
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1432. — Alexandru roagă pe Brașoveni să se grăbească cu aiutoarele, sau să-l 
ingtiinteze dacă nu pot veni. — No. XXI, p. 42. 

1432. — Alexandru scrie Bragovenilor cá i-au sosit in ajutor patru steaguri de 
Moldoveni si cere să-l ajute și ei cu arme.—No. XXII, p. 42. 

1432. — Alexandru face imputári Sibienilor cá nu i-au dat nici un ajutor con- 
tra Turcilor si se desvinovătește de acuzarea că ar fi devotatul acestora; 
el а fost la ei ca sá-si facá pace si 54-51 ráscumpere robii, a rámas 1154 
credincios crestinilor. — No. XXIII, p. 43. 

1432—1433. — Alexandru cere Bragovenilor sá-i extradeze pe boerii necredin- 
ciosi cari îi furaserá caii și se refugiaseră la Bragov.—No. XXIV, p. 44. 

1431—1433. — Alexandru cere Brașovenilor să facă dreptate oamenilor nă- 
pástuiti la dingii, cum face și el cu oamenii lor. — No. XXV, p. 46. 

1431—1433. — Alexandru roagă pe Braşoveni să petreacă în țară pe boerul 
Antonie, pe care il iertase. — No. XXVI, p. 47. 

1431—1433. — Alexandru cere Brașovenilor să-i extradeze pe dușmanul său 
(Vlad Dracul), deoarece el e adoptat ca fiu de cátre regele Ungariei.— 
No. XXVII, p. 47. 

1431—1433. — Alexandru roagă pe Braşoveni să petreacă pe boerul său Petru. 
Man рапа la Orade. — No. XXVIII, p. 48. 

1431—1433. — Alexandru scrie lui Bratul al lui Sumarin să dea îndărăt un 
cal ce i-l luase lui Lalu. — No. XXIX, p. 49. 

1432, Buzău. — Aldea scrie comitelui palatin al Ungariei și comitelui де Ti- 
mișoara că Turcii vin cu 74.000 împotriva Ardealului $1 că el sau boc- 
rul său Albul va veni împreună cu dinsii, dar îi уа {гада т luptă, îi 
roagă să trimeată cu armată pe pretendentul turc Celebi, rivalul lui 
Murad, și făgădueşte cá va face ca jumătate din armata acestuia să 
treacă de partea lui Celebi ; el arde de dorința de a-și răzbuna pe Turci. 
—No. XXX, p. 49. 

1431—1433. — Două scrisori ale lui Alexandru, una către Braşoveni înștiin- 
tándu-i că trimete la ei în misiune pe Dienis, alta către locuitorii sa- 
tului Rorușani, cerându-le să asculte de stăpânul lor, boerul Voico. — 
No. XXXI, p. 53. | 


Vlad I Dracul. 


1430—1431. — Vlad, în ajunul plecărei sale în Germania, impută pârgarilor 
din Brașov că persecută pe slugile lui, puse să păzească plaiurile dinspre 
Tara Românească. — No. XXXII, p. 54. 

1431. (Sighişoara). — Vlad comunică Brașovenilor cá n'au voie 54 mai in- 
trebuinteze ducati de cei vechi, nici să intretie relații cu Тага Кота- 
nească. — No. XXXIII, p. 56. 

1431. (Sighigoara).— Vlad cere ajutor Brașovenilor, са să intre în Тага Româ- 
nească, unde auzise câ Aldea e bolnav de moarte.— No. XXXIV, p. 57. 

1431. — Vlad dă de ştire Brașovenilor că impăratul а oprit exportul de aramă 
în Tara Românească si le cere să oprească pe toti Moldovenii ce s'ar 
afla la dingii, până ce se vor întoarce solii săi din Moldova.—No. XXXV, 
p. 57. 
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1431. — Vlad trimete în misiune la Brasoveni pe Топаз Românul.—No. XXXVI, 
. 59. 

34312432. — Vlad cere Dragovenilor să nu împiedece pe sluga sa Vlad de 
a aresta pe Moldoveni, drept represalii pentru pagubele suferite dela 
dînșii. — No. XXXVII, p. 59. 

1431—1432. (Sighişoara). — Vlad poruncește Brașovenilor să nu îngădue tre- 
cerea în Tara Românească decât acelur persoane, care vor căpăta voie 
dela omul său de încredere Іоапїѕ Viteazul.— No, XXXVIII, p. 61. 

1432—1433. — Vlad cere ajutor dela Braşoveni, în oameni și arme, са să 
alunge din Tara Românească pe Aldea, care fusese la Turci. — No. 
XXXIX, p. 62. 

1432—1433. — Vlad impută Brasovenilor că împiedecă pe oamenii săi de а 
exercita represalii faţă de Moldoveni. — No. XL, p. 63. 

1431—1433. — Vlad dă voie Brașovenilor să facă negot cu ducati de cei vechi, 
însă numai în Tara Românească și in Ungaria, nu și în Tara Bârsei. — 
No. Xl.l, p. 64. 

1431—1433. — Vlad trimete pe Sin în misiune la Bragoveni.— No. XLII, p. 65. 

1434, 7 Octomvrie, Merghindeal.— Vlad comunică Brașovenilor prin Ia- 
năș Viteazul știrea ce primise cu o zi mai nainte în Merghindeal dela 
împăratul Sigismund și-i roagă să nu-i refuze ajutorul lor.— No. XLIII, 
p. 65. 

1431—1433 s. 1436—1437. — Vlad dă voie Brașovenilor să poarte перо! cu 
Moldova și cu Ţara Românească, sub condiția ca să nu exporteze bani 
răi sau aramă. -- No. XLIV, p. 67. 

о. 1433-1437. — Vlad cere Brașovenilor să plătească o datorie де 100 fl. 
ce o avea la dinșii boerul Sarandino. — No. XLV, p. 68. 

о. 1433—1437. — Vlad cere Brașovenilor să plătească boeru'ui Sarandino cei 
94 fl. pe care îi datora acestuia Patai Janis. — №. XLVI, p. 69. 

о. 1432—1437. — Vlad cere dela Braşoveni fier 51 unelte pentru monetăria 
ce împăratul îi permisese să-și facă, oferindu-le în schimb serviciile sale 
pe lângă împărat sau cruciați. — №. XLVII, p. 69. 

о. 1433—1437. — Vlad cere dela Brașoveni să silească pe Surva a da îndărăt 
tot се luase dela boerii săi Stanciul și Constantin.—No. XLVIII, p. 70. 

1437, 8 Aprilie, Târgovişte. — Vlad reinoeste Braşovenilor vechile pri- 
vilegii comerciale, stabilind pentru toate mărfurile taxele vamale de 
import și export si taxa de 3%, pentru mărfurile de transit. — No. 
XLIX, p. 71. 

1433—1438. — Vlad сеге Brasovenilor să scoată dela niste Rájnoveni suma 
de 200.000 aspri, cu care fugise la Rájnov o slugš a boerului Albul.— 
No. L, p. 74. 

o. 1433—1440. — Vlad scrie Brasovenilor să ajute slugei sale Martin să-și 
incaseze datoriile се avea la Brasov. — No. LI, p. 75. 

о. 1441—1442, З Iulie. — Vlad acordă Drasovenilor libertate deplină de 
comerț în tara sa, cu singura restrictiunc ca să nu importeze ducati, 
după ce-i vor ieși ducatii cei noi, și să nu exporteze argint, aramă sau 
florini. — No. LII, p. 75. 
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c. 1441—1444. — Vlad cere dela voevodul Ardealului Ioan Hunyadi 54 po- 
runceascá párcalabilor din Bran а пи mai năpăstui pe supugii săi. — 
No. LIII, p. 77. 

1438—1444. — Vlad cere pârgarilor din Braşov să pue capăt nedreptátilor 
ce le sufer supuşii săi la cetatea Branului; altfel ei îl depărtează, fără 
voea sa, de regele Ungariei si de sfânta coroană; îi mai ingtiinteazá 
că a permis comerțul de ceară. — No. LIV, p. 78. 

1445, Octomvrie-Dechemvrie. — Vlad cere dela Braşoveni arme si muni- 
tiuni, pentru întărirea cetății Giurgiului, luată nu de mult dela Turci.— 
No. LV, p. 80. 

о. 1438 -1446. — Vlad cere pârgarilor din Braşov să-i [extradeze ре nişte 
oameni dela cetatea Branului, care omoriseră pe un supus al său Zan- 
ve] şi-i luaseră banii, hainele şi armele; la caz contrar, îi ameninţă cu 
răzbunare. — No. LVI, р. 81. 

с. 1433—1446. — Vlad cere dela Braşoveni să facă dreptate unui supus al său, 
prins de еј în urma unor acuzări nedrepte de caloinnie.—No. LVII, p. 82. 

с. 1433—1446. — Vlad cere Braşovenilor să nu adăpostească la dingii oa- 
meni ce vin din tara sa cu cai de furat. — No. LVIII, p. 83. 

с. 1433—1446. — Vlad poruncește boerilor Olteni să nu supere pe negus- 
torii din Ţara Ungurească, dar mărfurile aduse de aceștia să nu-i lase 
să le ducă înapoi. — No. LIX, p. 83. 

o. 1433—1446. — Vlad trimete în misiune la Brașoveni pe boerul Spano- 
pul. — No. LX, p. 84. 

с. 1432—1446. --. Vlad cere pârgarilor din Braşov 54 permită femeii lui 
Boico са să ridice dela ei nişte scule ale lui. — No. LXI, p. 84. 

o. 1432—1446. — Vlad trimete în misiune la Braşoveni pe sluga sa Radul.— 
No. LXII, p. 85. 


Vladislav II sau Vladislav Dan. 


с. 1451—1452. — Vladislav se plânge către Braşoveni cá, deși s'a ținut de 
toate îndatoririle de prietenie luate față de dingii și deși a rămas cre- 
dincios coroanei ungurești, guvernatorul Ungariei loan Hunyadi umblă 
să-i ia feudele Făgărașul si Amlagul, pe care е hotărît să le apere chiar 
cu prețul vietei sale. — No. LXIII, p. 85. 

1452, 17 Deohemvrie. — Vladislav scrie Bragovenilor cá a aplanat procesul 
dintre ei şi locuitorii țării sale pentru nişte porci, că sânt slobozi să 
facă comerț in tara sa si că drumul Prahovei le este deschis; el do- 
reste ca din ambele părţi să se observe vechile tratate. — No. LXIV, 
p. 87. 

о. 1451—1456. — Vladislav cere pârgarilor din Brașov să îngădue omului 
său Radu Neanciu să-și ridice scuturile ce le comandase acolo și să-l 
scutească de vamá.— No. LXV, p. 88. 

о. 1451—1456. — Vladislav scrie párgarilor din Bragov si judetului din Ràj- 
nov despre niste oi, pentru care locuitorii din Drazoslavele 51 din Rucár 
aveau proces cu dingii. — No. LXVI, p. 89. 
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Vlad П Tepes. 


с. 1456—1458(59). — Vlad cere pârgarilor din Braşov să-i extradeze ре 
boerii Mihail logofătul şi Pardoi, pe care nu poate să-i ierte. — No. 
LXVII, p. 90. 

о. 1456 —1459..— Vlad trimete in misiune la Bragoveni pe Stoica armasul.— 
No. LXVIII, p. 91. 

p. 1456 —1459.— Vlad cere párgarilor din Braşov să facă dreptate lui Stoica 
armasul in procesul ce acesta avea cu Paul Chever. — No. LXIX, p. 92. 

о. 1456—1459. — Vlad trimete in dar Bragovenilor niste boi.— No. LXX, p. 92. 

с. 1458—1459, 1 Dechemvrie, Rucăr. — Vlad asigură pe Braşoveni că se 
va tine de toate poruncile lui Mihail Szilágyi 51 va respecta libertatea 
comertului, cátá vreme vor fi si ei in bune raporturi cu Szilágyi. — No. 
LXXI, p. 93. 

1456 —1462, 8 Dechemvrie. — Vlad cere párgarilor Bragoveni 54 ingádue 
omului sáu Dumitru să-și ridice niste otel cumpărat la dingii, ori dacă 
nu, sá-i dea banii indárát. — No. LXXII, p. 94. 

1456—1462. — Vlad scrie vamegilor din Rucăr să trimeată pe unul dintre 
dinșii la Brașov care să anunţe că ştirile trimese mai nainte despre Turci 
sânt neadevărate, — No. LXXIII, p. 94. 

1476, 7 Octomvrie, Braşov. — Vlad confirmă Braşovenilor si ţării Bârsei 
privilegiile comerciale obținute dela тозш său Mircea şi dela tatăl său 
Vlad : desființează «scala» de mărfuri, îngădue comerțul de ceară și res- 
tabileşte taxele vamale aşa cum erau înainte de dinsul 51 în prima lui 
domnie. — No. LXXIV, p. 95. 

1476, 8 Noemvrie, Târgovişte. — Vlad ingtiinteazá pe Braşoveni că a bi- 
ruit pe Laiotă şi a deschis drumurile. — No. LXXV, р. 97. 

1476, Noemvrie-Deohemvrie. — Vlad ingtiinteazá pe Braşoveni că i s'a în- 
chinat toată (ага și că a deschis drumurile Rucărului, Prahovei, Telea- 
jenului şi Buzăului. — No. LXXVI, p. 98. 

1476—1477. — Vlad roagă pe Bragoveni să permită trecerea în tara lui tuturor 
celor ce vor să vie să-i slujească în oaste; deocamdată însă nu poate 
să le dea leafă, ci numai întreținerea. — No. LXXVII, p. 99. 


Dan pretendentul. 


1459, 17 Fevruarie-—1460, 2 Martie. — Dan se roagă de pârgarii Вгаѕо- 
vului să-l ajute cu bani, ca să poată trimete o solie la împăratul-rege 
(Frideric III). — №. LXXVIII, p. 100. 

1459, 5 Aprilie.— Dan, constatând prădăciunile și cruzimile săvârşite de Dra- 
cul (Vlad Ţepeş) faţă de negutátorii Braşoveni, precum și necredinta lui 
faţă de regele Ungariei, imputernicegte pe pârgarii Braşovului să confiste 
toate mărfurile negutátorilor din Tara Românească, spre despăgubire de 
pierderile și omorurile suferite. — No. LXXIX, p. 101. 
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1460. — Dan instiinteazá ре Brasoveni са regele Ungariei i-a dat voie 54 intre 
cu ajutorul Ardealului, Bârsei si Sšcuimei in Tara Românească, са să 
alunge de acolo ре Dracul (Vlad Țepeș); el le cere ajutor in arme si 
haine. — Мо. LXXX, p. 102. 


Radu III cel Frumos. 


©. 1462—1463. — Radu cere pârgarilor din Brașov să permită boerilor pribe- 
giti acolo а se intoarce in țară, iar pe cei се nu voesc să se întoarcă, 
să-i trimeată legati la dinsul. — No. LXXXI, p. 104. 

1463—1470, 19 Fevruarie. — Radu cere párgarilor Bragoveni să plătească 
suma de 11.500 florini ce о datorau Ţării Românești; altfel nu le mai 
permite să facă negot în tara за. — No. LXXXII, p. 106. 

1470, 6 Martie, Bucureşti, — Radu dă voie Brașovenilor să umble cu ne- 
goate in tara sa și să cumpere orice, afară de vulpi, jderi și газ; cere 
insă, in schimb, ca 54 permită si ei negutátorilor din Tara Românească 
să umble cu marfă la dinșii sau să treacă in Ţara Ungurească, până la 
Orade. — No. LXXXIII, p. 107. . 

©. 1462—1472.— Кади trimete la Braşov pentru niște cumpărături pe sluga sa 
Frâncu și roagă pe pârgari să-l scutească de vamă.—No. LXXXIV, p. 109. 

1472. — Radu asigură pe Brașoveni că e vasal credincios regelui unguresc 
şi cere dela dingii să nu asuprească pe boerii pribegi, partizani ai săi, 
sosiți în cetatea lor; el arată că pentru pagubele suferite de dingii e vi- 
novat Laiotă, nu oamenii săi; in sfârșit, cere despăgubiri pentru omorul 
unei slugi. — No. LXXXV, p. 110. 

e. 1464—1472. — Radu cere pârgarilor Braşoveni să intoarcă jupânesei Preia, 
soţia boerului Nan, niște avere lăsată in păstrarea lui Chiver Paul. — 
No. LXXXVI, p. 111. 


Basaraba II cel Bătrân sau Laiotá. 


1474, Ianuarie. — Basaraba făgăduește Bragovenilor că va observa tratatele 
de mai nainte 51 va lása liber comertul in tara за; neintelegerile de páná 
acum 54 ће uitate, iar ei sá-i dea ajutor in ostagi si arme, ca 54 lupte 
impotriva Turcilor; voevodul Stefan (al Moldovei) ii vine deasemenea 
in ajutor cu ostile sale. — No. LXXXVII, p. 112. 

1474, 8 Fevruarie. — Basaraba înștiințează pe Braşoveni că, urmând sfatului 
lor. а trimes pe Dumitru postelnicul in solie la Stefan Báthory. — No. 
LXXXVIII, p. 114. 

1474, 26 Iunie. — Basaraba trimete la Brașov pe Cárstian portarul, са să 
raporteze párgarilor despre rezultatul cálátoriei sale la sultanul. — No. 
LXXXIX, p. 115. 

1474, Iunie-Dechemvrie. — Basaraba se plânge către Braşoveni că-i opresc 
solii, ceea ce e contra obiceiului; el cere să-i ráspunzá la solia sa ori 
prin omul sáu ori printrun om al lor, cáruia ii garanteazá liberá tre- 
cere. — No. XC, p. 116. 
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1475, 11 Iulie, Târgoviște. — Basaraba făgăduește pârgarilor Braşoveni că 
va păstra vechile asezáminte, confirmate și de tatăl său Dan, că ne- 
gotul va fi slobod, că oamenii lor vor fi judecați cu dreptate și că le 
va comunica orice mișcare a Turcilor. — No. XCI, p. 118. 

1475, 1 Fevruarie. — Basaraba trimete în misiune la Brașov pe boerii Tudor 
și Negre vistierul. — No. XCII, p. 119. 

о. 1475—1476. — Вазагађа roagă pe pârgarii Brașovului să stăruească pe 
lângă pribegii ce sânt lu dinșii, ca sau să plece de acolo sau să se în- 
toarcă în (ага. — No. ХСШ, p. 120. 

1474—1476. — Basaraba trimete la Braşov ре Proica să-i cumpere scuturi si 
arcuri și roagă pe pârgari să-l scuteascá de vamá.— No. XCIV, p. 121. 

1474—1476. — Basaraba cere párgarilor Brasoveni sá restitue unor supusi ai 
săi 200 de bogasii, confiscate de pârcalabii dela Bran.—No. XCV, p. 121. 

1474 – 1476. — Basaraba trimete în misiune la Braşoveni pe boerul Horga. — 
No. XCVI, p. 122. 

1474—1476. — Basaraba cere Bragovenilor sá petreacá cu cinste pe popa 
Costea (din Schei), pe care vrea să-l pue la o biserică а sa. — No. 
XCVII, p. 123. 

1474 —1476. — Basaraba ingtiinteazá pe Braşoveni cá a sosit la București un 
mare negustor turc si bun prieten al său și-i învită să vie са să cum- 
pere marfă dela el. — No. XCVIII, p. 123. 

o. 1475—1476. — Basaraba trimete doi oameni la Braşov să ridice niște fier și 
arme cumpărate de dinsul și roagă pe părgari să-l scuteascá de vamă; 
cere în acelaş timp să lase liber comerțul de fier, cum le permite și el 
să exporteze orice marfă din (ага sa. — No. XCIX, p. 124. 

1475—1476. — Вазагађа se plânge Brașovenilor că nu se tin de învoeala fă- 
cută între dinșii, cu deosebire in ce privește extradarea logofătului 
Oprea. — No. C, p. 125. 

1476, 28 Fevruarie. — Basaraba cere Brașovenilor să nu mai dea adăpost 
pribegilor cari, trecând prin Moldova, îi pradă tara împreună cu Săcuii; 
le mai cere să intervină pe lângă Ștefan Bâthory ca Săcuii să fie pe- 
depsiti. — No. CI, p. 126. 

1476. — Basaraba cere Bragovenilor să permită exportarea unor scuturi co- 
mandate de «Dumitru dela Cetate» si, in general, sá nu pue piedeci ex- 
portului de scuturi, arcuri, fier și arme, precum nu oprește nici el már- 
furile din tara sa sau cele din Turcia sá treacá la dingii.— No. СИ, p. 128. 

1477, 12 Iunie. — Basaraba ingtiinteazá pe Braşoveni cá Stefan Báthory a 
primit cu bucurie pe solii 541, trimesi la regele, 51-1 roagá 54 pástreze 
pacea cu dinsul. — No. CIII, p. 129. 

1474—1477. — Basaraba trimete in misiune la Dragov pe Badea vornicul si 
pe Drăghici spătarul. — No. CIV, p. 131. 


Basaraba 111 cel Тапаг sau Tepelus. 
1474, Septemvrie. — Basaraba roagá pe Bragoveni sá nu pue piedeci voi- 


nicilor ce vor sá vie la dinsul, spre a-i sluji lui si regelui. — No. CV, 
p. 131. 
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1477, 13 Martie, Vasluiu. — Basaraba scrie din Vasluiu prietenului său 
Cârstea Rosul $1 pàrgarilor din Brașov cá nădăjducște să-și dobândească. 
în curând ţara sa și le va fi prieten; ii roagă deci să ajute pe sluga sa 
Cârstea in misiunca incredintatá lui.— №. CVI, p. 133. 

1477, Noemvrie-Dechemvrie s. începutul lui 1478. — Basaraba cel Tânăr 
anunță Bragovenilor cá а ocupat tronul Ţării Românești și le va rămâ- 
nea prieten, Cum le-a fost și in timpul cât a petrecut Ја dinșii sau la Turci; 
el le cere să trimeată un sol cu care să inchee o invoeală pentru liber- 
tatea comerțului. — No. CVII, p. 134. 

1478. — Basaraba dă salv-conduct solilor brasoveni.— No. СУШ, p. 135. 

о. 1478. — Basaraba cel Tânăr asigură pe Braşoveni că comerţul le este liber 
in {ага sa 514 roagă să-i dea асееа5 asigurare pentru negutătorii săi. — 
Ко. СТХ, р. 136. 

о. 1478. — Basaraba се! Tânăr dá Drasovenilor o carte de incredintare pentru 
libertatea comerțului și cere acelaș lucru dela dinsii.-- No. CX, p. 137. 

o, 1478, 13 Septemvrie. — Basaruba ingtiinteazá pe Bragoveni că trimete la 
ei in misiune pe Vintilš stolnicul si cá a petrecut cu cinste pe solul 
regelui, cu care а incheiat расе. — №. СХТ, p. 138. 

1478. — Basaraba cel Tânăr ingtiinteazá pe Braşoveni cá trimete solie de pace 
la regele prin boerii Neagu si Stanciul, pe care ar dori sá-i insoteascá 
și un om al lor; ii roagă să alunge dela dingii pe vrăjmașii săi și le 
spune cá Turcii au cucerit cetățile Croia, Drevos, Les si Jabiiac. — No. 
СХП, p. 139. 

1478. — Basaraba cel Tânăr se roagă de prietenii săi, Hanág Cretul si Paul, 
să alunge din Braşov pe vrájmagii săi si să-i raporteze de cine sânt ei 
sprijiniți în contra lui; le anunţă că Turcii au cucerit cetățile Croia, Dre- 
vos, Les si Jabiiac, iar acum asediază cetatea Scutari.— No. CXIII, p. 140. 

о. 1478—1479. -- Basaraba cel Tânăr cere dela Braşoveni să trimeată alti 
oameni la dinsul pentru tratările de pace, căci cu cei trimeși până 
atunci el nu mai vrea să trateze. — №. СМУ, р. 142. 

о. 1478- 1479.-- Basaraba cel Tânăr roagă pe pârgarii Brașovului să pe- 
treacă pe grămăticul său Oprea până la vice-voevodul Ardealului si 
indărăt. — No. CXV, p. 143. 

1478—1479. — Basaraba cel Tânăr trimete in misiune la Brașoveni pe Neagu 
vornicul. — No. OXVI, p. 144. 

о. 1478—1479. — Вазагађа се! Tânăr scrie Bragovenilor cá nu poate trimete 
soli la Stefan Báthory, deoarece drumurile nu sánt incá sigure, din pri- 
cina vrăjmaşilor săi; să-i obţină însă un salv-conduct dela dinsul. — 
No. СХУИ, p. 144. 

о. 1478—1479. — Basaraba cel Tânăr scrie lui Stefan Báthory că el nu pune 
nici o piedecá negutátorilor ce vin in tara sa ; se roagá dar de dinsul 
să alunge (din Ardeal) pe vrájmagii săi. — No. CXVIII, p. 145. 

о. 1478—1479. — Basaraba cel Tânăr multámegte párgarilor din Brașov cá 
au prins pe niste hoti de cai din tara sa. — No. CXIX, p. 146. 

1479, Septemvrie — Octomvrie. — Dasaraba cel Tânăr asigură pe Вгазо- 
veni cá in timpul campaniei turcesti din Transilvania el a cáutat, prin 
rugăciuni si prin siretlicuri, să abată pe Ali-beg dela Braşov $1 să-l in- 
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drepte împotriva Sibiului ; el va continua să le fie prieten si să-i apere 
de Turci, dacă vor alunga ре vrăjmaşii săi dela dingii, altfel va veni 
în persoană să-i prade; solii si negutátorii pot circula slobozi. — 
No. CXX, p. 147. 

1479, Dechemvrie.— Basaraba cel Tânăr scrie Brasovenilor că nu le poate fi 
prieten cât timp ei ocrotesc pe Laiotă si ре boerii acestuia, vrăj- 
masi ai săi si ai creștinătății, cari, dela aducerea lui Vlad Ţepeş în țară 
şi până la expediţia lui Ali-beg în Ardeal, au fost necurmat devotați 
Turcilor şi călăuzi ai lor în Ţara-Românească, in Moldova, în Ardeal 
şi în Ungaria ; el cere ca ei să-i întoarcă averea furată de Laiotă, iar 
Báthory să dea drumul solilor români şi să trimeată un om al său în solie; 
tot аза si аїпѕіі. — No. CXXI, p. 149. 

1479, Dechemvrie 8. inoeputul Iui 1480. — Basaraba cel Тапаг roagá pe 
Braşoveni să-i fie prieteni şi să-i dea îndărăt visteria şi porfira ce i-o 
furaseră vrájmagii săi (Laiotă) si o duseseră la Braşov; îi mai roagă 
să dea diumul popii din Zârneşti şi fiilor lui, pe cari îi arestaseră fără 
nici о vină. — No. СХХЈІ, p. 151. 

1479, Deohemvrie s. începutul lui 1480. — Basaraba cel Tânăr adresează 
o proclamație cătră locuitorii din (ага Bârsei, prin care le spune că sufe- 
rintele ce le-au îndurat ei până acum au tost pricinuite de Laiotă şi de 
Udriste, cá el şi-a jertfit averea pentru а le asigura pacea din partea 
Turcilor şi că-i va apăra și mai departe de Turci, dacă vor stărui ca 
Brasovenii să-i întoarcă averea се se află la dinsii. — No. CXXIII, р. 152. 

1479 —1480. — Basaraba ce! Tânăr spune Braşovenilor că a stăruit prin da- 
ruri pe lângă Ali-beg, să nu-i mai ргаде ; să lase deci pe oamenii lor 54 
ме cu marfă. — No. CXXIV, p. 154. 

1479, Deohemvrie — 1480 Ianuarie. — Basaraba cel Tânăr se roagă de 
pârgarii Brașovului să întoarcă averea confiscată popii Ioan (din Zâr- 
neşti) şi-i instiinteazá că cu Zârneștii si cu Tohanul nu poate să tie 
pace. — No. СХХУ, р. 155. 

1479 — 1480. — Basaraba cel Tânăr propune Bragovenilor ca relaţiile comer- 
стаје să nu înceteze între cele două țări пісі în timp de rázboiu. — 
No. CXXVI, p. 156. . 

1480, întâia jumătate. — Basaraba cel Tânăr se plânge cătră Braşoveni 
că Stefan Báthory nu-i trimete îndărăt solii, nu-i dă visteria și nu pune 
în libertate pe rudele sale (soţia, bunica si o soră), pentru care îi cere 
2.000 fl.; el le anunță că pe nişte prinşi ai lor, pe cari îi liberase la 
stáruintele lui Báthory, i-a legat din nou în fiare; dacă vor pune în li- 
bertate ре soţia sa, va libera şi el pe fata lui Laiotă si pe о altă rudă 
a acestuia. — No. CXXVII, p. 157. 

1480, a doua jumătate. — Вазагађа cel Tânăr scrie bunichii sale, doamnei 
Maria, că se bucură că a scăpat din mânile vrájmagului său și o sfătuește 
să primească adoptiunea lui Stefan Bâthory, căruia îi trimete un dar 
pentru protectiunea ce i-a acordat. — No. CXXVIII, p. 159. 

1489.— Basaraba cel Tânăr trimete în misiune la doamna sa Maria (in Bragov) 
pe Iuga si pe Moş. — No. CXXIX, p. 161. 
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1480. — Вазагађа cel Тапаг trimete in misiune la doamna sa Maria (in Brasov) 
pe Dragomir. — No. CXXX, p. 162. 

1480. — Basaraba cel Тапаг trimete in misiune la doamna sa Мапа (in Brasov) 
pe Petru. — No. CXXXI, p. 162. 

1480, Мозшугје. — Basaraba cel Tânăr se plânge Braşovenilor cá ocrotesc 
la dingii pe угајтазш sáu (Vlad Călugărul), care le va fi şi lor vrăjmaș, 
$i le anuntá cá Tutcii au bátut pe Unguri la Smederevo si in Bosnia. — 
No. CXXXII, p. 162. 

1480, sfârșitul anului. — Basaraba се! Tânăr roagă pe pârgarii Brașovului 
să petreacă pe Rătundul până la Stefan Ваогу 51 să îngădue lui Dra- 
gomir să cumpere hamuri pentru 40 de cai şi alte lucruri destinate pentru 
Poartă ; îi mai roagă să stărue ca să i se dea îndărăt visteria. — 
No. CXXXIII, p. 164. 

1481, Fevruarie — Martie. — Basaraba cel Tânăr înștiințează pe Braşoveni 
că sultanul i-a dat voie să-și facă pace cu Ungaria; el le cere să-i dea 
averea confiscată la 4151, dacă vor să-i apere de Turci, și să trimeată 
un om al lor împreună cu solii săi la Báthory. — No. CXXXIV, p. 165. 

1481, Septemvrie—Dechemvrie. — Basaraba cel Tânăr scrie Eragovenilor 
cá regele a incheiat pace cu dinsul si cá comertul e liber; el le cere 
să confiște lucrurile scumpe cumpărate de logofătul Vintilá si de Caloean 
din suma de 60.000 aspri dată lor де dinsul pentru cumpărături ; le mai 
cere să alunge dela ei pe Vlad Călugărul, ја care fugiseră cei doi boeri 
necredincioși cu banii săi. — No. СХХХУ, р. 167. 

1481, 14 Aprilie, Bucureşti. — Basaraba cel Tânăr cere dela Braşoveni să 
restitue lui Rădilă o avere confiscată pe nedrept. — Мо. СХХХМІ, 
p. 169. 

1478 8. 1480—1481, 11 Septemvrie.—Dasaraba cel Tânăr roagă ре párgarii 
Braşovului să-i cumpere două leagáne şi zece mese. — No. СХХХУЦ, 
p. 170. 

e. 1480 — 1482, 14 Mai, Poiana Jiului. — Basaraba cel Tânăr trimete 
în misiune la Bragoveni ре jupân Albu. — No. CXXXVIII, p. 171. 

e. 1480—1482. — Basaraba cel Tânăr scrie Bragovenilor în chestiunea unei 
marfe a lui Petritá dela Târgovişte, zălogită de Dumitru а! lui Buor la 
un Bragovean, sub cuvântul cá Petritá îi este dator, — No. CXXXIX, 
p. 171. 

©. 1480 — 1482. — Basaraba cel Tânăr trimete la Braşov pe Andrea, ginerele 
lui Petritá, ca sá pláteascá datoriile acestuia si sá incaseze o sumá de 300 fl. 
depuși la un Paul. — No. CXL, р. 172. 

1478 — 1482. — Basaraba cel Тапаг trimete in misiune la Bragoveni pe Ioan. — 
No. CXLI, p. 173. 

1478 — 1482. — Вазагађа cel Тапаг trimete o slugá a sa in misiune la Bra- 
sov. — No. CXLII, p. 174. 

1478 — 1482. - Вазагађа cel Тапаг trimete in misiune la Bragov pe Dan 51 
pe Válcea. — No. CXLIII, p. 174. 

1478 —1482. — Basaraba cel Тапаг trimete in misiune la Bragov pe boerul 
Staico. — No. CXLIV, p. 175. 
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1478 — 1482. — Basaraba се! Tânăr se plânge Brasovenilor де greutățile се se 
рап negutštorilor români în orașul lor și le comunică că de-aci nainte toate 
transactiunile de negot au să se facă la hotarul tárii.—No. CXLV, p. 175. 

1478 — 1482. — Basaraba cel Tânăr se roagă de pârgarii Brașovului să-i tri- 
meată doi zidari, cari să știe lucra în piatră și cărămidă. — No. CXLVI, 
p. 177. 


Mircea pretendentul, fiul natural al lui Vlad Dracul. 


1481, Iulie. — Mircea ingtiinteazá pe Braşoveni cá a obținut din mâinile sul- 
tanului domnia Таги Românești si cá va păstra pace cu dingii, ca si fra- 
tele său Radu; până ce va obţine pacea si dela rege, el ii roagă să 
trimeată soli și să nu ocroteascá ре vrăjmașii săi la dinșii.—No. CXL VII, 
p. 178. 


Vlad III Călugărul. 


1481, Iulie — August, Târgovişte. — Vlad înștiințează pe Braşoveni că a 
alungat ре Tepelus din țară si că sultanul (Baiazid II) e ocupat cu lupta 
împotriva fratelui său (Džem); îi roagă să trimeată soli de pace la dinsul 
$i să petreacă în (ага pe boeroaicele refugiate la Brașov. — No. CXLVIII, 
p. 180. 

1481, Iulie — August. — Vlad ingtiinteazá pe Braşoveni că tara i se închină, 
că Ali-beg îl protejază, că boerii fugiți peste Dunăre se întorc la dînsul 
şi cá nu ştie încă nimic de soarta lui Tepelug; promite să le ће tot- 
deauna prieten. — No. CXLIX, p. 181. 

1482, Aprilie — Iunie. — Vlad instiinteazá pe Braşoveni cá Tepelug а fost 
omorit де Mehedinteni la Glogova și-i roagă să comunice această ştire 
lui Ștefan Bâthory. — No. CL, p. 182. 

1482, 15 Noemvrie. — Vlad poruncește pârcalabilor, pârgarilor și vameșilor 
săi să lase peste tot slobod comerțul de import și export al Braşoveni- 
lor și să ia acelcași taxe de vamă ca pe vremea fratelui său Radu. — 
No. CLI, p. 183. 

1482, 20 Noemvrie, Târgoviște. — Vlad înștiințează pe Braşoveni cá e 
în bune relații cu Ali-beg și-i roagă să-i tocmcască un leagăn. — No. 
CLII, p. 184. 

1482. — Vlad ingtiinteazá pe Braşoveni că, având pace cu regele, cu ei, cu 
tara Bârsei si си Săcuii, comerțul e liber și cu ridicata și cu mărun- 
іш. — №. СТАП, p. 185. 

о. 1482. — Vlad informează pe Braşoveni asupra procesului ce a avut Када 
din Câmpulung cu un supus al lor; le cere să-i facă dreptate lui Rădilă 
sau să trimeată pe supusul lor la dinsul, ca să-i judece pe amândoi.— Мо. 
CLIV, p. 187. 

о. 1482—1483, 10 Iulie, Târgoviște. — Vlad răspunde Prașovenilor cá a 
înțeles solia lor și-i asigură că comerțul le este liber în toată (ага sa, 
până la Dunăre. — No. СГУ, р. 188. 
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©. 1483—1484. — Vlad roagă pe Braşoveni să permită exportul de săgeți, 
arcuri, săbii, scuturi şi fier pentru arme, cum permite și el să se expor- 
teze orice marfă din (ага sa. — No. CLVI, р. 189. 

©. 1484, 30 Octomvrie, Târgoviște. — Vlad se roagă de Braşoveni să 
facă dreptate boerilor Sinadin şi Mihnea pentru pagubele ce au suferit 
aceștia în oraşul lor. — No. CLVII, p. 190. 

©. 1482—1487. — Vlad roagă pe Bragoveni să împrăștie pe niste hoti din 
Rájnov, cari se incuibaserá in munţii Bucegi si jefuiau si omorau pe 
oameni. — No. CLVIII, p. 191. 

о. 1491—1492. — Vlad se plânge Brașovenilor de педгеркаШе ce îndură oa- 
menii sái la dingii si de piedecele ce se pun comertului lor, pecánd ei 
se bucurá de toatá libertatea in tara sa, iar el are pace si cu regele si 
cu voevodul Ardealului, — No. CLIX, p. 193. 

1495—1496, 18 Iulie. — Vlad trimete in misiune la Bragoveni pe Tudor lo- 
gofătul. — No. CLX, p. 195 

1482—1496. — Vlad cere dela pârgarii Brașovului să sileascá pe chezagii unor 
supuși ai lor să plătească datoria ce o are Dimitru al lui Volata la acei 
supuși. — No. CLXI, p. 196. 

1482—1496. — Vlad cere părgarilor Braşoveni să stăruească a se plăti lui Du- 
mitru Volata o datorie pe care o așteaptă de cinci ani.—-No. CLXII, p. 197. 

1482 — 1498. — Vlad trimete in misiune la Bragoveni pe sluga sa Simon.— 
No. CLXII, p. 198. 

1482 —1498. — Vlad cere párgarilor din Braşov să sileascá pe lancău din 
Săcele să dea indărăt niste bani confiscati tela trei supuşi ai săi, ca 
despăgubire pentru pierderea ce ar fi suferit acela in Gherghita.— No. 
CLXIV, p. 199. 

1482 — 1496. — Vlad cere pârgarilor din Brașov să oprească trei cai și niste 
scule furate de o slugă a boerului Mánzea, fugit la dingii împreună си 
lancău. — No. CLXV, p. 200. 

1482 — 1496. — Vlad cere párgarilor din Rájnov sá pláteascá unni supus al 
său Mihail dugegubina pentru moartea unui nepot al lui, întâmplată 
ре teritoriul lor. — No CLXVI, p. 201. 

1482 — 1498. — Vlad cere pârgarilor din Praşov să apere ре niște supuși 
ai săi, cari dăduseră chezágie lui Andrias din Dálnok pentru niște oi 
rătăcite la boerul Drăghici; oile au fost cate îndărăt lui Andriaș, dar 
dacă acesta mai arc vre-o pretenţie, să vie să se judece cu Drăghici 
înaintea sa. — No. CLXVII, p. 202. 

1482 — 1496 — Vlad instiinteazá pe Braşoveni de ridicarea unei confiscări 
făcute de oamenii săi și-i roagă să facă dreptate lui Micul, care re- 
сата un cal dela Hanág Cretul. — No. CLXVIII, p. 203. 

1482 — 1496. — Vlad cere pârgarilor din Braşov să stárueascá a i se plăti 
o marfă a sa, vândută prin Anghel unor Бач. — No. CLXIX, p. 204. 

1482 — 1498. — Vlad cere pârgarilor din Brașov să facă judecată dreaptă 
unui supus а! sáu, care a încercat să treacă nişte oi cumpărate la Brașov 
fără să plătească vama. — No. СИХХ, р. 205. 

1482 — 1496. — Vlad cere Bragovenilor să despăgubească pe rudele unor 
negustori ai săi, cari cumpăraseră 450 berbeci la Brețcu si fuseseră 
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atacați și uciși la Drajna, când se întorceau în ţară, de 22 de oameni 
cari le-au furat berbecii. — No. CLXXI, р 205. 

1482 —1498. — Vlad roagă pe pârgarii Brașovului să facă dreptate unui 
supus al său prădat de Capotă. — No. CLXXII, р. 207. 

1482 — 1496. — Vlad roagă pe pârgarii Brașovului să dea voie popei Coman 
și lui Radu (din Șchei) să vie la dinsul. — No. CLXXIII, p. 207. 

1482 - 1496. — Vlad roagă ре pârgarii Brașovului să îngădue unui meșter 
al său a se aproviziona cu cele ce-i sânt de nevoie pentru meșteșugul 
lui. — No. CLXXIV, p. 208. 

1482 — 1496. — Vlad cere pârgarilor din Brașov să libereze unui supus а! 
său un cal cumpărat la ei şi pentru care plătise și vama. — No. CLXXV, 
p. 209. 

1482 — 1496. — Vlad răspunde unei solii а Bragovenilor prin trimesul lor 
Hanăş, fălnogiul din Râjnov. — No. CLXXVI, p. 210. 

1482 — 1496. — Vlad ráspunde unei solii a Bragovenilor prin trimesul lor 
Iacob. — No. CLXXVII, p. 210. 


Radu IV cel Mare. 


1496. — Radu se roagă de Braşoveni să-i păstreze aceeaș prietenie ce au 
avut cu părintele său și să-i cumpere un cal frumos. —No, CLXXVIII, 
p. 211. 

1496 s. începutul lui 1497. — Radu încredințează pe Brașoveni că le 
este prieten, cum le-a fost și tatăl sáu Vlad, și-i roagă să trimeată o 
sole, spre a se aplana neînțelegerile dintre dingii. — No: CLXXIX, p. 213. 

1498, Aprilie. — Radu scrie Bragovenilor cá, desi e prieten cu dingii, cum a 
fost si tatál sáu Vlad, el nu le poate deschide drumurile, cátá vreme se 
află la dingii rivalul său Mihnea; despre Turci le spune cá sânt concentrați 
la Silistra și la Brăila și că vor să meargă în ajutorul lui Ştefan (al Mol- 
dovei); întreabă în sfârșit unde se găsesc solii sái.—No. CLXXX, р. 214. 

о. 1503. — Radu cere pârgarilor din Brașov să pue în libertate pe Stanciul din 
Nămăești și să-i întoarcă banii confiscati la Bran. — No. CLXXXI, p. 217. 

1504. — Radu trimete solie la Braşoveni, spunându-le că s'a întors multámit 
dela Poartă.— No. CLXXXII, р. 218. 

о. 1594 в. 1507. — Radu trimete pe Alexi la Brașov să-i cumpere două саге 
de drum si șase blăni de vulpe si jder. — No. CLXXXIII, p. 219. 

o. 1504. s. 1507. — Radu trimete pe Alexi la Bragov sá-i cumpere cinci 
care.— No. CLX XXIV, p. 220. 

о. 1503—1508. — Radu scrie pârgarilor din Braşov in chestiunea procesului 
dintre Rádilá dela Câmpulung si Sasul Blaj pentru 18,000 de cuțite се 
acesta datora celui dintâiu: el cere să-i judece ei înșiși, sau să fie jude- 
сан de dinsul, dar să nu-i trimeată inaintea celor șapte scaune la Sibiu.— 
No. CLXXXV, p. 221. 

о. 1507—1508. — Radu cere dela Braşoveni ştiri despre regele, despre voevo- 
dul Ardealului și despre solii săi şi-i roagă să-i inlesneascá lui Manea. 
cumpărăturile cu care 1-а însărcinat. — No. CLXXXVI, p. 223. 
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1507—1508. — Radu roagă pe Braşoveni să-i trimeată știri despre regele si 
să-i comunice intențiile voevodului Ardealului, care sosise cu oaste la 
Sibiu și pusese să dreagă drumul ce ducea în Țara Românească. — No. 
CLXXXVII, p. 224. 

1508, Fevruarie.— Radu se plânge Brasovenilor de nedreptátile si pagubele 
ce sufer negustorii români la dingii si la cetatea Branului, își exprimă 
părerea de rău că aceasta le-a fost cedată lor de către rege și-i amenință 
că va închide drumurile Dâmboviţei, Prahovei și Teleajenului. — No. 
CLXXXVIII, p. 225. 

1496—1507, 31 Ianuarie, Târgovişte. — Radu cere pârgarilor din Brașov 
să Прегеге pe niste oameni ai săi, arestaţi sub pretextul că ar fi stricat 
родите dela Orăţii.—No. CLXXXIX, p. 227. 

1496—1507. — Radu scrie pârgarilor din Brașov că un Sas, care intrase slugă 
la Stanislav, a fugit dela acesta la Hârsova și s'a turcit, Stanislav a în- 
cercat să-l aducă îndărăt, dar el nu vrea să se întoarcă. — No. СХС, 
p. 229. 

1496—1507. — Radu trimete în misiune la Brașoveni pe sluga sa Вадеа. — 
No. CXCI, p. 229. 

1496—1507. — Radu trimete în misiune la Braşoveni pe boerul Viaicul. — 
No. CXCII, p. 230. 

1496—1507. — Radu scrie Bulgarilor din Braşov că în urma intervenției lui 
Semca sulgearul le permite să umble prin tara sa, dacă se obligă inaintea 
acestuia că пи se vor mai întovărăși cu fácátori de rele са Zágoreanul.— 
No. ОХОШ, p. 231. 

1496—1507. — Radu cere Bragovenilor sá libereze pe un om al párcalabului 
Gherghina, arestat pe nedrept de dingii, și promite că va căuta și va 
pedepsi cum se cuvine pe niște falgificatori de bani.—No. OXCIV, p. 232. 

1496—1507. — Radu cere dela pârgarii Braşovului să silească pe urmașii lui 
Bliume Hanšs să plătească banii ce acesta datora lui Hacicu dela Râm- 
nic.— No. СХСУ, p. 234. 

1496—1507. — Radu scrie pârgarilor Braşoveni despre un Neagoe dela Brașov 
care tinuse două femei, una la dingii, alta în Tara Românească; cu 
aceasta din urmă el avusese copii, pe care fratele lui îi contesta; spre 
incheerea procesului, Radu propune să jure sau femeea că copiii sânt 
dela răposatul Neagoe, sau tratele acestuia că copiii nu sânt dela el.— 
No. СХОМІ, p. 235. 

1496—1507. — Radu cere pârcalabilor din Pran să dea lui Mihail doi cai, pe 
care îi furaseră niște hoti prinşi la Bran.— No. CXCVII, p. 236. 

1496 — 1507. — Radu cere pârgarilor din Braşov să restitue lui Dragomir 
un са! 51 niște scule, се 1 se confiscaseră acolo pe nedrept. — No. 
CXCVIII, p. 237. 

1496 — 1507. — Radu intervine pe lângă pârgarii Brașovului să restitue 
unui supus al său un cal cumpărat la dinsii, sau banii dati pe el, de- 
oarece el nu putea să stie cá vânzătorul n'avea voie să-l vânză. — No. 
CXCIX, p. 238. 

1496 — 1507. — Radu instiinteazi pe Braşoveni că pentru niste omoruri în- 
tâmplate in ținutul lor el va lua duşegubinele cuvenite dela orice 
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supusi ai lor îi vor cădea în mână; dela aceștia se va despágubi și de 
pierderile in bani suferite de supușii săi. — No. CC, р. 239. 

1496 — 1507. — Radu se roagă de Brașoveni să-i trimeată un sticlar, саге 
să-i facă nişte ferestre de biserică, şi să scutească de vamă tot ce va 
cumpăra acesta pentru dinsul. — No. CCI, p. 240. 

1498 -- 1507. — Radu cere pârgarilor din Brașov să restitue lui Costea dela 
Târgovişte 20 de obezi de fier, pe care i le confiscase pârcalabul din 
Bran, deși plătise vama cuvenită; el amenință că, dacă ei opresc ех- 
portul fierului, va opri și el exportul altor mărfuri. — No. CCII, p. 241. 

1498 — 1507. — Radu trimete pe Alexi la Brașov să-i cumpere felurite lu- 
cruri, între acestea niște cojoace și postav pentru curtea sa, 51 se roagă 
de pârgari să-l scutească de vamă. — No. CCIII, p. 242. 

1496 –1507, :- Radu trimete ре Albu la Brașov să-i cumpere cuie de șindilă 
Я de late, si se roagă de pârgari să-l scuteascá de vamă. — No. CCIV, 
p. 243. 

1498—1507, — Radu trimete ре Oacea la Braşov să-i cumpere zece bucăți 
de săpun și roagă pe pârgari să-i înlesnească cât mai iute această cum- 
părătură. — No. CCV, р. 244. 


II. SCRISORI DELA BOERI, MITROPOLII, JUDETI, 
PÂRGARI ȘI PARTICULARI. 


Coico, logofătul lui Dan II. 


1431, după 30 Ianuarie, — Coico se plânge pârgarilor din Brașov că, deşi 
le-a făcut două privilegii așa cum au dorit ei, ei nu s'au ţinut de cu- 
vânt şi nu i-au trimes nici lucrurile lui, nici darul făgăduit. — No. CCVI, 
р. 247. 


Voico, vornicul lui Vlad 1 Dracul. 


1431. — Voico se roagă de pârgarii Braşovului să-i dea о зиђа de postav, pe 
care o va plăti îndoit sau întreit, după ce stăpânul său Vlad (Dracul) va 
ajunge domn. — No. CCVII, p. 248. 


Albul, vornicul lui Alexandru-Aldea. 


1431-1433, 2 Aprilie. — Albul asigură ре Braşoveni că n'are nici un gând 
rău asupra lor și că le va păstra credința jurată. — No. CCVIII, p. 249. 

1431—1433. — Albul cere dela Bragoveni să trimeată un om al lor la dinsul, 
prin care să-i poată informa de tot ce se petrece (la Turci). — No. CCIX, 
p. 249. 

1431—1433. — Albul scrie Braşovenilor că Drăculea (Vlad 1), dacă se va duce 
(la Turci), nu se va mai întoarce ; el îi roagă să se țină de învoeala făcută 
și să lase liber comerțul de fier, aramă și alte mărfuri. — No. CCX, p. 250. 
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Stanciul vistierul si fratele sáu Costandin, boerii 
lui Vlad I Dracul, 


о. 1433—1437. — Stanciul vistierul roagă pe pârgarii Braşovului să predea 
fratelui său Costandin niște avere depusă la Surva; el se provoacă la 
mărturia sa, a femeii lui Surva si a lui Gales.— No. CCXT, p. 251. 


Petru Uros, trimesul Brașovenilor la împăratul Sigismund, 
51 Ștefan, logofătul lui Vlad 1 Dracul. 


о. 1432—1437, 29 Dechemvrie. — Ştefan logofătul scrie Brașovenilor în 
numele lui Petru Uros că acesta a fost bine primit de împăratul (Si- 
gismund), că scrisoarea trimeasă printr'însul împăratului a dat-o comi- 
telui Săcuilor, că împăratul а cetit-o cu multámire si i-a lăudat față де 
Sibieni. — No. CCXII, p. 252. 


Gherghe Lascar, cămărașul lui Vlad I Dracul. 


о. 1437. — Gherghe Lascar se roagă de pârgarii Braşovului să silească pe 
Haneg cenusarul a-i înapoia suma de 10.000 fl. si 9 máji de ceară, de- 
puse la dinsul prin sluga sa Напез pentru cumpărare de pânză, fier, 
otel si altele ; se mai roagă să-i trimeată legat pe o altă slugă a sa, 
Martin, căruia îi incredintase 1.000 fl. spre a-i cumpăra aramă, fier, otel 
şi ovăs și la care mai avea încă 7.500 fl.; de nu vor satisface cererile 
lui, el va lăsa pe sama voevodului (Vlad Dracul) să scoată aceste sume 
dela dingii.— No. CCXIII, p. 254. 

о. 1437. — Gherghe Lascar se roagă de pârgarii Brașovului să permită а i 
se vinde ceara trimeasă acolo, ca sluga sa Напез să-i poată cumpăra 
pe ea ulte lucruri; acestea să ile expedieze, conform înțelegerii de mai 
nainte, prin oameni de-ai lor; se roagă să-i mai expedieze nişte aramă 
51 să silească pe sluga sa Martin să-i aducă сеје 7.500 8. ce le are la 
dinsul, sau să i-l trimeată legat.— No. CCXIV, p. 257. 


Antonie, cămărașul lui Vlad Т Dracul. 


с. 1433— 1440. — Antonie comunică Bragovenilor cá pârgarii din Sighișoara 
se opun la mutarea monetăriei dela ei la Braşov si fac insistente pe 
lângă voevod în sensul acesta; el le făgădueşte că va persista în intenţia 
sa, numai să-și împlinească si ei făgăduinţa dată lui.-—No. CCXV, p. 258. 


Nanul și Ştefan logofătul, boerii lui Vlad 1 Dracul. 


1442, 23 Aprilie. — Jupân Nanul și Ştefan logofătul răspund Brașovenilor 
că în timpul cát au stat ei la Sibiu pe lângă voevodul lor (Vlad Dracul) 
n'a venit nici un sol dela Brașov la dinsul.— No. ССХУЈ, р. 261. 


VII 
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Dragomir al lui Manea, vornic sub Radu cel Frumos, Basaraba 
Bătrânul, Basaraba Tânărul si Vlad Călugărul, 


1474. — Dragomir al lui Manea scrie Bragovenilor să trimeată un sol al lor la 
voevod, ca să vadă Turcii că acesta e în bune relaţii cu ci; îi roagă 
în acelaș timp să nu mai asculte de sfaturile lui Stefan (al Moldovei).— 
No. ССХУП, p. 262. 

о. 1476—1477. — Dragomir al lui Manea asigură pe Braşoveni că le-a rămas 
prieten ca 51 până acum și-i sfătueşte să trimeată o solie de pace la 
voevodul său și să nu mai asculte de Ştefan (al Moldoveij.—No. ССХУШ, 
p. 264. 

о. 1478—1479. — Dragomir al lui Manea se plânge Dragovenilor cá au per- 
mis lui Neagu (vornicul) să-i confiște nişte piper ce avea la dinsii; dacă 
e dator lui Neagu, arc să se judece си el când se va întoarce în tará.— 
No. CCXIX, p. 265. 

о. 1482. — Dragomir al lui Manca se roagă de jupânui Lorint să-i trimeatá 
prin sluga sa Cădrea niște scule “lăsate în păstrarea lui de soţia sa 
Neacga. — No. ССХХ, p. 266. 


Dragomir al lui Manea, Neagoe al lui Radul, Stănilă și Balea, 
boerii lui Basaraba 11 cel Bătrân. 


1477, Fevruarie. — Dragomir al lui Manea, Neagoe al lui Radul, Stánilá 
vornicul 51 Balea paharnicul se roagă де pârgarii Braşovului 54 se poarte 
cu bună voință față de voevodul lor, până ce acesta va obține pacea 
dela rege; ei le garantează libertatea comerțului în toată tara până la 
Dunăre $1 сег aceeaş încredințare dela dingii.— No. COXXI, p. 267. 


Stan Cortoflest si Cárjá, trimegii lui Basaraba III cel 
Тапаг la Stefan Báthory. 


1478. — Stan Cortoflest şi Сага, trimeși de voevodul Ţării Românești la Şte- 
fan Báthory ca sá inchee pace, dau de stire domnului lor cá Stefan Bá- 
thory, cu consimțământul solilor regali N. Bánffy si P. Kinizsy, i-a acor- 
dat pacea. — No. CCXXII, p. 269. 


Neagu fost vornic, Vladul vornic si Cazan vistier, boerii 
lui Basaraba III cel Tânăr. 


1479, Deohemvrie-1480, Fevruarie. — Neagu fost vornic sfătuește pe 
Braşoveni, în numele său și al boerilor Vladul vornic și Cazan vistier, să 
dea îndărăt domnului său (Basaraba) visteria furată de Laiotă 51 să Цре- 
reze ре bunica, soția și sora domnului, pe care le ţineau sub pază la 
dingii. — No. COXXIII, p. 270. 
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Neagu fost vornic, boerul lui Basaraba III cel Tànšr. 


1480 Buouresti. — Neagu scrie Brasovenilor cá domnul sšu (Basaraba) nu 
e vinovat întru nimic де prădăciunile făcute de Turci în Transilvania, 
că el a păzit totdeauna pacea cu dinșii și i-a înștiințat de năvala tur- 
cească; totuș ei si Stefan Báthory îi rețin solii; le face apoi imputări cá 
n'au stăruit să i se restitue domnului său visteria, doamna si sora lui; 
îi sfătuește să alunge din ținutul lor ре prihegii vrăjmași domnului — 
aceiași cari provocaserá pustiirile si cruzimile lui Vlad (Тере5),--54 dea 
drumul solilor 51 să încheie cât mai iute pace си Тага Românească. — 
No. CCXXIV, p. 272. 


Cazan vistierul si Staico comisul, boerii lui Basaraba 111 
cel Тапаг. 


1480. — Cazan vistierul si Staico comisul scriu doamnei Maria, sotia lui Ba- 
saraba (la Bragov), cá prin stáruintele lor si ale domnului ea va fi in- 
curând liberatá si se va întoarce în tará.— No. COXXV, р. 277. 


Vintilă, logofătul lui Basaraba III cel Tânăr. 


1480. — Vintilá logofátul scrie doamnei Maria, sotia lui Basaraba, cá domnul 
a trimes un dar lui Stefan Báthory şi speră că în curând va fi liberatá 
si se va întoarce in tará — No. COXXVI, р. 278. 


Macarie, mitropolitul Ungrovlahiei. 


1480. — Macarie multámegte lui Stefan Bithory pentru intentiunile sale pas- 
nice fatá de Tara Románeascá si pentru hotárirea de a da drumul sotiei 
domnului sáu si solilor.—No. COXXVII, p. 279. 

о. 1480. — Macarie trimete în misiune la Braşoveni pe omul sáu Dragomir.— 
No. CCXXVIII, p. 281. 


Boerii, спе}! si rumânii din județele Brăila, Buzău și Râmnic. 


1481, Martie. — La proclamația lui Ștefan, domnul Moldovei, cătră locuitorii 
judeţelor de margine din Tara Românească, са să recunoască de domn 
pe fiul său adoptiv Mircea, ce se pretindea fiu al lui Vlad (Dracul). — 
boerii, cnejii și rumânii din județele Brăila, Duzău și Râmnic răspund că 
ei rămân credincioşi domnului lor Basaraba, care аге pace cu toti veci- 
nii, și nu primesc pe pretinsul fiu de domn, în realitate fiul unei femei 
ușoare din Brăila cu numele Cáltuna.— No. CCXXIX, p. 282. 
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Scrisoarea unui Turc. 


1481, Câmpulung. — Un Turc din Tara Românească scrie pârgarilor din 
Braşov că Rădilă dela Câmpulung nu e amestecat de fel în afacerea ce 
o are el cu Siterca dela Făgăraș, căruia îi făgăduise să-i scoată femeea din 
robia turcească pentru suma de 40 fi.—No. CCXXX, p. 285. 


Cazan, marele vornic al lui Basaraba III cel Tânăr. 


1481. — Cazan, marele vornic, scrie vameșilor de pe Prahova şi de ре Telea- 
jen să nu împiedece circulația Sagilor din Brașov pe aceste două căi, iar 
ei să vie în grabă la cetatea Cráciunei.— No. COXXXI, p. 286. 

1480—1482. — Cazan, marele vornic, cere pârgarilor din Brașov să deschidă 
și drumurile Prahovei şi Teleajenului, căci Tara Românească le-a deschis 
ре toate.— №. ОСХХХП, р. 286. 


Sinadin al Căpitanului, boer al lui Vlad III Călugărul. 


e. 1482—1483. — Sinadin al Căpitanului mulțămeşte Brașovenilor pentru buna 
primire ce a găsit la dinsii în vremea pribegiei; drept recunoştinţă, el a 
stăruit ca Hrus să fie trimes în misiune la dinșii; neavând însă nici un re- 
zultat. misiunea acestuia, îi roagă să trimeată împreună cu el pe шї om 
de samă dintre dingii, cu сагс să poată trata voevodul.—No. ССХХХІП, 
p. 287. - 


Coie. 


e. 1484—1485, Sibiu. — Coie scrie lui Petru Revel din Braşov, ca în privința 
unei afaceri de comerț să-i trimeată răspunsul său la Târgoviște. — 
No. CCXXXIV, p. 289. 


Dragomir Udrişte, vornicul lui Vlad JII Călugărul. 


e. 1482—1483. — Dragomir Џапује scrie pârgarilor din Brașov că Sinadin (al 
Căpitanului) n'a fost în zilele lui Basaraba (Tepelug) la Turci, ci a stat 
ascuns într'o mânăstire, де frica acestuia. — No. CCXXXV, p. 290. 

1484—1485, 20 August, Tárgoviste. — Dragomir Udriste cere párgarilor 
din Brașov să-i facă dreptate în judecátile ce are cu supușii lor Mihai, 
Chirca si Cârstea Roșul, pentru niște bani si nişte sinete.—No. CCXXXVI, 
p. 291, 

о. 1482—1492. — Dragomir Udriște cere pârgarilor din Braşov să facă jude- 
cată dreaptă lui Bobul din Sărata, pe care în zilele lui Tepelug îl prá- 
dase Capotă, care acum e refugiat la dinşii. — №. CCXXXVII, p. 293. 

с. 1482—1492. — Dragomir Udrişte scrie pârgarilor din Brașov că Cosota, pe 
care îl căutau ei, a fost prins în Tara Românească.— No. CCXXXVIII, 
p. 294. 
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©. 1482 1492. — Dragomir Udriste se roagă де pârgarii Brașovului să-i scu- 
tească de vamă niste piper ce-l depusese spre vânzare în orașul lor.— 
No. CCXXXIX, p. 294. 

e. 1482 1492. — Dragomir Udrişte se roagă de pârgarii Braşovului să îngri- 
jască ca să nu i se piarză sculele scumpe pe care i le furase din bise- 
rica dela Bucov un hot prins de dingii la Brașov; pe hoțul insug ar tre- 
bui să-l omoare, conform uzului. — No. CCXL, p. 295. 

©. 1482 1492. — (Dragomir) Udrişte scrie pârgarilor din Brașov să dea ро- 
runcă párcalabilor din Bran са să deschidă drumurile ; numai astfel vor 
putea căpăta ştiri dela Turci. — No. CCXLI, p. 297. 


Judeţul și pârgarii Brașovului. 


0. 1462 1463. — Pârgarii Brașovului dau lui Duca din Greci un zapis de 
sculele, hainele si odoarele ce i le-au predat. — No. CCXLII, p. 297, 

1482 1496. — Pârgarii Brașovului trimet în misiune la Vlad (Călugărul) pe 
lacov din Râjnov. — No. COXLIII, p. 298. 


Staico, logofătul lui Viad III Călugărul 51 al lui 
Radu IV cel Маге. 


1492, 23 Iunie, Târgovişte. — Staico logofătul ingtiinteazá pe Braşoveni că 
Ali-beg a căpătat din nou sangeacul Nicopolei, că sultanul s'a apropiat de 
Sofia şi că armatele turcești s'au îndreptat spre Smedorova; Ali-beg 
având de gând să-i atace, ei să-și trimeată un om la dinsul, prin care 
să le poată da ştiri nouă. — No. ССХИУ, p. 299. 

e. 1482—1507. — Staico logofătul roagă pe pârgarii Braşovului să dea îndărăt 
lui Neagoe din Măgureni taxa de 3 fl, pe care i-o luaseră pe nedrept 
vameșii lor. — No. ОСХТУ, p. 300. 

0. 1482 1507. — Staico logofătul roagă pe pârgarii Brașovului să-i trimeată 
un от, despre care auzise că se pricepe la boala de picioare, de care 
suferea el. — No. COXLVI, p. 301. 


Cârstian, vornicul lui Radu 1V cel Mare, 


e. 1496 — 1507. — Cárstian vornicul scrie pârgarilor din Brașov că fiul lui 
Marco, pe сате Stănislav îl luase ca să-l învețe limba românească, а 
fugit la Hârsova $1 s'a turcit ;-atât Stünislav cât şi dinsul au încercat 
să-l aducă îndărăt, dar inzadar; Stánislav n'are prin urmare nici o vină. 
— №. CCXLVII, p. 302. 


Gherghina, pârcalabul lui Radu ТУ cel Mare. 
о. 1496—1507. — Gherghina pârcalabul se roagă de pârgarii Brașovului să-i 


scutească de vamă niște cuțite pe care ile va cumpăra Hanăș la dîn- 
şii. — No. COXLVIII, p. 304. 
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Stefin, județul de Râmnic. 


о. 1506. — Stefin se roagă де pârgarii Brașovului să-i aleagă niște blăni bune 
de helgie, care i le va cumpăra la dînșii Matei. — No. ССХЫХ, p. 304. 


Boerii lui Radu ЈУ cel Mare, sub Mihnea 1. 


1508—1509. — Nouă dintre foștii boeri de frunte ai lui Radu IV scriu pâr- 
garilor din Brașov că vor fi nevoiţi să părăsească tara și se roagă de ei să 
intervină pe lângă Тоја de Som (comitele Timişoarei) ca să le dea un salv- 
conduct ; ei cer dela dinsii încredințarea că se vot putea adăposti ori unde 
în ținutul lor si vor putea să iasă ori când vor voi.— No. CCL, p. 305. 


ЦІ. SRISORI LATINESTI DE-ALE DOMNILOR SI 
BOERILOR ROMÂNI. 


Alexandru-Aldea. 


1431, 14 Iunie, Târgoviște. — Alexandru-Aldea cere autorităților ungurești 
să dea ajutor lui Ioan, fiul lui Gaspar din Câmpulung, ca să prinză ре 
Grecul Femiano, care fugise din ţară cu mai multe lucruri furate din 
visteria sa si cu mai multe datorii la loan fiul lui Gaspar. — No. 
CCLI, p. 311. 


Vlad I Dracul. 


1436, 16 Iulie, Făgăraş. — Vlad făgăduește pârparilor din Brașov că va 
observa cu credinţă învoelele făcute între dinsii, rămânându-le totdeauna 
prieten. — No. CCLII, p. 312. 

1436, 5 Septemvrie, Tabăra dela Ruia. — Vlad trimete în misiune la 
Braşoveni pe Hannes. — No. СОМИ, p. 312. 

1444, 7 August, Târgoviște. — Vlad fágádueste Brașovenilor cá, deși dis- 
pozitiunile tratatului de comerț încheiat de ei cu tatăl său Mircea au 
fost călcate de pârcalabii din Bran, el le confirmă totuș din nou, în 
urma învoelii făcute си voevodul Transilvaniei loan Hunyadi, cu саге 
încheiase pace veşnică. — No. CCLIV, p. 313. 


Vladislav II sau Vladislav Dan. 


448, 31 Octomvrie, Târgovişte. — Vlad(islav) scrie pârgarilor din Brașov 
că nu poate veni la vice-voevodul Ardealului Nicolae de Vizakna, deoarece 
naipul de Nicopole 1-а informat că Ioan Hunyadi, guvernatorul Ungariei, 
a fost bătut de Amurat și el se teme de Turci; dacă guvernatorul va 
scăpa sănătos din luptă, el va veni la dînsul și va face pace; până 
atuni cere ca еј să nu-i бе vrăjmași. — No. CCLV, p. 314. 

1453, 11 Aprilie, Târgoviște. — Vladislav scrie pârgarilor din Braşov că 
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armele, pe care Ioan Hunyadi vrea să le transporte la cetatea Chiliei, să 
fie trimese pe numele său și in ascuns la Târgovişte, de unde le va ех- 
pedia la Brăila și apoi la Chilia.—No. CCLVI, р. 315. 


Vlad II Ţepeş. 


1456, 6 Septemvrie, Tárgovigte. — Vlad, urmánd exemplului dat de pre- 
decesorii sái, cari au pástrat credintá coroanei unguresti si au adus ser- 
vicii religiei catolice, incheie cu reprezentanţii Sagilor din Brașov și din 
tara Bârsei o convenţie, ca in cazul când de frica Turcilor sau altor 
dujmani ar fi silit să-și părăsească tara, ei să-l primească si să-l осго- 
tească la dingii; in schimb el le va да tot ajutorul impotriva Turcilor, 
va observa tratatele incheiate de predecesorii săi, va lăsa liber comerțul, 
va impiedeca orice represalii și va judeca cu dreptate procesele lor. — 
No. CCLVII, p. 316 

1456, 10 Septemvrie, Târgoviște. — Vlad asigură pe Braşoveni cá va 
observa pacea incheiată cu dinșii, dar Turcii il neliniștesc cerându-i 
să le dea drum prin tara sa, са să-i prade, și silindu-l s> facă rău 
creştinilor; el e slab 51 nu se poate impotrivi lor, deaceea le cere să-i 
trimeată 50—200 oameni armati, cu саге să sperie pe Turci, până се 
va primi instructii dela rege; ii sfătueşte să nu asculte de vrăjmaşii săi, 
căci el se gândește mai mult la binele lor, decât la al său; el singur și-ar 
putea face oricând pace cu Turcii. — No. CCLVIII, p. 317. 

1457, 14 Martie, Târgovişte. — Vlad scrie Brașovenilor că el s'a ținut de 
condiţiile pácei incheiate cu dinșii, ei însă ocrotesc pe Călugărul, care 
a fágáduit concetátenilor lor Petru Gereb si Peterman veniturile vămilor 
dela Rucăr și Brăila; а mai auzit cá cu ajutorul lor Călugărul a intrat 
in Amlaş și petrece acolo; cere să-i răspundă dacă vor sau nu să se 
țină de credința fágáduitá.— No. CCLIX, p. 318. 

1458, 25 Mai, Gherghița. — Vlad roagă pe Gaspar, sub-judele din Brașov, 
să garanteze meșterilor chemaţi de dinsul plata lucrului și libera intoar- 
cere.— No. CCLX, p. 319. 

1458, 13 Iunie, Lângă apa Dâmboviţei. — Vlad trimete in misiune la 
Braşoveni pe Petru Sor.—No. CCLXI, p. 320. 

1460, 4 Iunie, Cetatea Dâmboviţei. — Vlad roagă pe párgarii Brașovului 
să trimeatá în țară pe boerii pribegi, impreună cu solul său Voico Do- 
brița; dacă nu vor să vie, să-i alunge dela dingii, in fata lui Voico.— 
No. CCLXII, p. 320. 

1460, 26 Iulie. — Vlad roagă pe pârgarii Brașovului să nu supere pe oa- 
menii săi din Făgăraș, iar dacă vre-unul de-acolo ar fugi la dingii, să 
nu-l ocrotească.—No. CCLXIII, p. 321. 

1460, 10 August, Cetatea Dâmboviţei. — Vlad sfătuește pe pârgarii Bra- 
sovului sá termine procesul unui supus al sáu pentru nigte porci prin 
jurámántul a 12 oameni; el cere ca oamenii sái sá fie judecati cu drep- 
tate. — No. CCLXIV, p. 322. 

1475, 4 August, Arghig. — Vlad ingtiinteazá pe Sibieni cá párcalabul sáu 
Cristian va sosi la dingii, ca să-i zidească o casă.—No. CCLXV, р. 322. 
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1475, 13 Octomvrie, Boloaciu. — Vlad dă dovadă că а primit dela judetul 
Sibiului suma де 200 fl. ungurești, дан din porunca regelui. — No. 
CCLXVI, p. 323. 

1476, Cipău. — Vlad cere autorităţilor (ungurești) să dea trecere liberă so- 
lului său Sebastian, care mergea la Bragov.— No. CCLAVII, p. 324. 


Dan pretendentul. 


1459, 2 Aprilie, Feldioară. — Dan arată că sosind, cu permisiunea re- 
gelui, în (ага Bârsei, pârgarii Brașovului 51 reprezentanţii țării Bârsei au 
venit la dinsul să se plângă de Vlad Țepeș că sa închinat Turcilor, cá 
a arestat ре negutátorii si pe trimeșii braşoveni, le-a confiscat averile 
$1 i-a tras apoi în țeapă; а mai ars în foc peste 300 de bărbaţi si tineri 
ce se айап în Ţara Românească, iar pe oamenii săi dela Braşov i-a chemat 
pe ascuns în țară. Dan autorizează pe Braşoveni să confişte, spre des- 
păgubire, mărfurile ce le au negutátorii români în orașul lor; aceste mărfuri 
să nu fie nici odată restituite negutátorilor români.—No. CCLXVIII, p. 324. 

1460, 2 Martie, (Braşov). — Dan, considerând enormele pagube, schingiui- 
rile si omorurile suferite de cetățenii Brașovului si de locuitorii țării 
Bârsei din partea lui Vlad (Țepeș), hotărește să se configte, pentru 
despăgubirea cetățenilor cari l-au hrănit aproape un an de zile, pentru 
susținerea sa și pentru recâștigarea țării sale, lucrurile și averile locui- 
torilor din Tara Românească, depuse la Brașov înainte de începerea os- 
tilităților ; el conjurá pe toate autorităţile, prezente și viitoare, din Tara 
Românească, să nu supere nici odată pe locuitorii Brașovului și ai Ţării 
Bârsei pentru averile confiscate de el.— No. CCLXIX, p. 325. 


Radu III cel Frumos. 


1467, 11 Iunie, Cetatea Bucureşti. — Radu roagă pe Sibieni să dea tre- 
cere liberă prin orașul lor slugei sale Mancea, cu familia și averea lui.— 
No. COLXX, p. 327. 

1469, 4 Fevruarie, Cetatea București. — Radu se roagă de pârgarii 
Sibiului să petreacă pe solul său Mihai până la Pongrâcz, voevodul Ar- 
dealului. — No. CCLXXI, p. 328. 

1470, 28 Fevruarie, Buzáu.—Radu mulțămește Brașovenilor pentru ştirile 
trimese prin Nicolaus Plucht, le face împutări că stau în bune relaţii cu 
Stefan al Moldovei, căruia îi vând si arme, deși regele n'are pace cu el; 
dacă nu vor alunga dela dingii pe răufăcătorii si pe spionii moldoveni, 
el зе va plânge regelui. — No. CCLXXII, p. 328. 

1472, Din tabără. — Radu se plânge Brașovenilor că nu-i trimet noutăți dela 
dinșii; ar vrea să știe: unde e regele 51 dacă a făcut sau nu pace си 
Cazimir, ce face voevodul Pongrâcz, ce gând are Ștefan al Moldovei şi 
Laiotă, plătit-au Săcuii din Odorheiu și Cic dijma lui Ştefan; acestea și 
alte ştiri ce l-ar interesa, să i le comunice. — No. CCLXXIII, р. 329. 
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Basaraba 11 cel Bătrân. 


1460, 21 Ianuarie, Lângă Sighișoara, — Basaraba se oferă a veni în 
ajutor Brașovenilor contra Țării Românești, cu un corp de cinci sau șase 
sute de oameni, dacă au cu се să-i întrețină. — No. CCLXXIV, р. 330. 

1476, 22 Fevruarie, Gherghița. — Dasaraba cel Bătrân impută Sibienilor 
că nu i-au trimes niște rotari.—No. COLXXV, p. 331. 

1476, 25 Fevruarie, Gherghița. — Вазагађа cel Bătrân se plânge Sibieni- 
lor pentru nedreptátile ce fac oamenilor săi din Făgăraș și pentru pie- 
dicele ce aceștia le întâmpină la trecerea prin Turnul-Roșu. — Мо. 
CCLXXVI, p. 331. 

1476, 15 Aprilie, Cetatea Nouă. — Basaraba се! Bătrân se roagă де раг- 
garii Brașovului să alunge dela dinsik pe rivalii săi, în special pe Horia, 
$i să permită exportul de arme реп sine si pentru oamenii săi. — 
No. CCLXXVII, p. 332. 

1476, 9 Mai, Cetatea Nouă. — Ваѕагађа cel Bătrân se plânge Braşovenilor, 
prin socrul său Sinadin, că adăpostesc la ei pe vrăjmașii săi, cum e 
Oprea logofătul si Voico al Tatului.—No. ССОХХУШ, p. 333. 

1476, 30 Mai, Gherghița. — Dasaraba cel Bătrân trimete la Brașov pe Proica 
$i pe Tudoran, să cumpere proviziuni și arme, și cere scutire de vamă.— 
No. CCLXXIX, p. 333. 

1476, 14 Iunie, Cetatea Nouă. — Basaraba cel Bătrân cere pârgarilor din 
Braşov să restitue unor supuși ai săi dela Cetatea Nouă niște lucruri 
confiscate pe nedrept de către vameșii lor; altfel va închide drumurile 
şi va face represalii. — No. COLXXX, p. 334. 

1477, 8 Aprilie, Cetatea Nouă. — Ваѕагађа cel Bătrân roagă ре párgarii 
Braşovului să dea liberă trecere spre tara sa popii Costea din Schei. — 
No. CCLXXXI, p. 334. 

1477, 15 Iulie, Floreşti. — Basaraba scrie Brașovenilor că solul lor Ioan, 
judele din Râjnov, şi-a îndeplinit cu credință solia și le cere să trimeată 
la dinsul din nou un om al lor de încredere. — No. CCLXXXII, p. 335. 

1477, 9 August, Floreşti. — Basaraba cere Brașovenilor să nu ocrotească 
la dingii pe nici unul din vrăjmașii săi și să nu le dea ajutor; auzind 
acum că vrăjmașii săi se află pela Făgăraș și pela Cohalm, de unde 
îi pradă (ага, cere voie să-i alunge el, dacă nu pot să-i alunge ei. — 
No. CCLXXXIII, p. 336. 

1479, Sibiu. — Basaraba cel Bătrân cere Brașovenilor să restitue unor slugi 
ale sale niște oi 51 boi aduși din Tara Românească; ei pace cu Tepelus. 
tot nu au si acesta tot le pradă teritoriul lor.— No. CCLXXXIV, p. 336. 


Вазагађа III cel Tânăr. 


1478, 19 Iunie, Târgoviște. -- Basâraba cel Tânăr ingtiinteazá pe Brago- 
veni că i s'au întors solii dela rege și dela sultan cu bune rezultate; ek. 
îi roagă să intervină pe lângă solii regelui, eari vor veni în curând la. 


www.dacoromanica.ro 


CVI 


sine pentru pace, să-i lase in stăpânire Aml[_asul și Fügáragul — 
No. CCLXXXV, p. 337. 

1479, 27 Octomvrie, Bucureşti. — Basaraba cel Tânăr roagă pe Braşoveni 
să trimeată soli la dinsul, căci el vrea să facă pace cu bună intenție, 
desi e asuprit și purtat de Turci cum vor ei, cele ce s'au făcut până 
acum, s'au făcut din pricina lui Laiotă, dar de aci înainte Turcii nu vor 
mai trece prin tara sa; să intervină deci pe lângă Báthory ca acesta 54 
primească pe solul său si să se închee pace între cele două ţări. -- 
No. CCLXXXVI, p. 337. 

1481, 16 Noemvrie, Bucureşti. — Basaraba cel Tânăr trimete în misiune la 
Braşoveni pe boerul Tudor. — No. CCLXXXVII, p. 338. 

1481, Argeş. — Basaraba cel Tânăr mulțămește Brașovenilor pentru silintele 
lor de pace și le anunţă că va trimete în curând la Stefan Bâthory pe 
boerul Tudor, pe care аг dori să-l însoţească si doi pârgari de-ai lor, — 
No. CCLXXXVIII, p. 338. 

1481, Argeş. -- Basaraba cel Tânăr încredinţează pe Brașoveni cá pot umbla 
slobozi cu mărfurile lor, chiar dacă ar fi rázmiritá în tara sa. — 
No. CCLXXXIX, p. 339. 


Vlad III Călugărul. 


1492, 18 Ianuarie, Bucuresti, — Vlad multámeste Sibienilor pentru un 
meșter ce i-au trimes ca să-i dreagă candelabrul dela Cozia; е! va fi 
plătit conform înțelegerii avute cu Chirca. — No. CCĂC, p. 339. 

1492, 30 Dechemvrie, Bucureşti. — Vlad înștiințează pe Braşoveni cá sul- 
tanul a dat lui Ali-beg sangeacul Semendriei, lui Malcovici sangeacul 
Vidinului și că Turcii au de gând să prade Ungaria; îi roagă să comunice 
aceste ştiri și lui Stefan Báthory. — No. ССХОТ, p. 340. 

1493, 29 Aprilie, Bucureşti, — Vlad se plânge Bragovenilor de omorurile 
întâmplate cu supușii săi la Bran, ceea се 1-а făcut să închidă drumurile; el 
amenință că se va plânge regelui contra voevodului Transilvaniei, care nu 
tine oameni buni in Bran, cum tinea Ştefan Băthory.—No. CCXCII, р. 340. 

1493, 27 Iunie, Buouresti. — Vlad se roagă de pârgarii Brașovului să in- 
tervină pe lângă vameși ca să nu-i ia vama numită «vigesima» pentru niște 
postavuri ce а trimes să-i cumpere la ei. — No. COXCIII, р. 341. 

1494, 1 Iulie, Târgovişte. — Vlad justifică față de Braşoveni tăierea nasului 
unui om, care se dedea de supus al lor, în realitate însă era supus го- 
mân, se credea fiu de domn și făcea slujbe rivalului său Mihnea. -- 
No. COXOIN, p. 342. 

1494, 26 Noemvrie, Târgovişte. — Vlad cere Bragovenilor să dea drumul 
unor negutátori din tara sa, arestati de ei pe nedrept; altfel va inchide 
drumurile. — No. ССХСУ, p. 342. 

1495, 5 Ianuarie, Târgovişte. — Vlad cere Bragovenilor să dea drumul 
unui negutátor din {ага sa, prins de un om al lor cu ajutorul párcala- 
bilor din Bran; el amenință cu închiderea drumurilor, dacă nu vor in- 
ceta aceste arestări nedrepte; postav si fier se găseşte destul și în Mol- 
дома si în Turcia. — No. ССХСУ1 p. 343. 
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Кади IV се! Mare. 


1498, 12 Septemvrie, Dâlga. — Radu scrie Sibienilor cá а păstrat tot- 
deauna credinţă față de rege și nu permite Turcilor să prade în tara 
lor; cât pentru cearta ce o avea cu familia Gereb și cu episcopul Tran- 
silvaniei, el cere ca aceștia să despăgubească mai întâiu pe supușii săi și 
apoi va despăgubi și el pe supuşii regelui și ai episcopului. — No. 
ССХСУП, p. 343. 

1499, 18 Fevruarie, Târgovişte. — Radu cere Sibienilor să facă dreptate 
lui Gherghina în procesul cu Toma Olaz; dacă acesta locuește acum în 
Cluj, aceasta nu-i dispensează de datoria lor; la caz contrar, el va scoate 
datoriile lui Gherghina dela cine va putea.— No. CCXOVIII, p. 344. 

1500, 12 Aprilie, Târgovişte. — Radu cere Sibienilor să facă dreptate lui 
Mihnea în procesul ce acesta avea cu văduva lui Nicolae Prol, care îi 
datora 31.000 de cuțite, pe când Mihnea avea să dea lui Prol numai 
280 fl.; negustorii români au avut să sufere până atunci destule pierderi 
la Sibiu.— No. CCXCIX, p. 345. 

1500, 12 Aprilie, Târgoviște. — Acelaș cătră aceiași, despre acelaș pro- 
ces.— No. CCC, p. 346. 

1500, 31 Mai, Târgovişte. — Radu cere Sibienilor ca, odată ce Mihnea a 
câștigat înaintea lor și înaintea sa procesul cu văduva lui Nicolae Prol, 
ci să stăruească a i se plăti datoria.— No. CCCI, p. 348. 

1502, 19 Iulie, Târgovişte. — Radu roagă pe pârgarii Brașovului să co- 
mande pentru el mai multe ogle de aramă, două brâe și două apărătoare 
(flabella) $1 trimete arvuná pentru ele.— No. СООП, p. 348. 

1504, 18 Iulie, Târgovişte. — Radu învită pe pârgarii Sibiului la nunta lui 
Pârvul, fiul logofătului Staico, cu fiica răposatului Dimitrie Iacgici.— No. 
CCCIII, p. 349. 

1504, 22 Octomvrie, Târgoviște. — Radu пи тече pá:garilor din Bra- 
sov pentru noutăţile trimese, mai ales cele privitoare la sănătatea re- 
gelui.-- No. CCCIV, p. 350. 

1505. — Radu înștiințează pe Braşoveni că sultanul a ocupat unele vaduri și 
мати la Dunăre și-i reclamă patru până la cinci mii de oameni (Bulgari) 
ce s'ar fi așezat în (ага sa; spre a-l îmbuna, trebue să meargă în per- 
soană la dinsul; despre rezultatul călătoriei îi va informa îndată după 
întoarcere. — No. ССОУ, р. 350. 

1507, 17 Aprilie, Târgovişte. — Radu trimete în misiune la Brașoveni pe 
sluga sa Alexe.— No. CCCVI, p. 351. 

1507, 4 August, Târgovişte. — Radu răspunde unei solii a Sibienilor prin 
solul lor Dumitru. — No. CCCVII, p. 351. 

1507, 15 Septemvrie, Târgovişte. — Radu multámeste Sibienilor pentru 
ştirea despre sosirea voevodului Transilvaniei și le trimete știri dela 
dinsul prin solul lor Latco. — No. CCCVIII, p. 352. 

1507, 3 Deohemvrie, Tárgoviste. — Radu promite cá va pástra pacea 
încheiată cu regele Vladislav și-i va fi vasal credincios, cum au fost 
$i predecesorii săi celorlalți regi ai Ungariei; aceeaș credinţă o va păstra 
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Sasilor dela Sibiu, pe care îi va ajuta în cazul unei incursiuni turcești, 
iar dacă aceasta va fi prea puternică, îi va ingtiinta; dacă s'ar întâmpla 
să fie alungat din țară de vre-un rival, el să găsească adăpost la dingii, 
cu familia 51 boerii săi, până се își va redobândi domnia, 51 atunci să 
aibă liberă trecere spre a se întoarce în țară; nici unul din rivalii săi să 
nu fie găzduit la dingii și nici unuia din oamenii săi să nu i sc permită 
a trece la rivalul său din Tara Românească. — Мо. CCCIX, p. 352. 

1508, 29 Fevruarie, Târgoviște. — Radu promite Sibienilor cá le va tri- 
mete știri adevărate despre Turci. — No. CCCX, p. 355. 


Neagu, vornicul lui Radu III cel Frumos, 


1469, 8 Noemvrie, Cetatea București. — Neagu comunică Sibienilor re~ 
zultatul unei cercetări judecătorești făcute de el în procesul ce avea 
Ștefan literatul din Braşov cu patru Greci pentru niște piper. — №. 
CCCXI, p. 356. 


Cárstian, párcalabul de Tárgoviste. 


1476, 17 Noemvrie, Târgovişte. — Cârstian scrie Brașovenilor că cetatea 
Bucureşti a fost cucerită și că boerii țării s'au închinat lui Vlad (Ţepeş); 
el îi roagă să-i trimeată doi zidari cu câte trei lucrători, pe care domnul 
îi va duce la Târgoviște să-i zidească o casă. — No. ОСОХП, p. 357. 


ADAOS 


Vladislav 11 sau Vladislav Dan. 


1452, 24 Septemvrie, Târgoviște. — Vladislav cere dela Bragoveni, cu 
cari închejase pace, să confişte averile vrájmasilor săi, pribegiti la dingii, 
iar pe еј să-i extradeze; numește în special pe un Român din Făgăraș, 
Chernik (Cernica), care-i furase dela oaste 1000 de vite si acum ре- 
trecea în țara Bârsei, la Codlea (Feketehalom), împreună cu tovarășii 
lui.— P. 400. 
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HRISOAVE, PORUNCI 51 SCRISORI 
DOMNESTI. 
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Mircea I (cel Bătrân). 
(1386 — 31 Ian. 1418). 





peoe 

MUNICIPIULUI ~ 
+ за иже вх Xpu TEA „Благрикрини н Хонстилювики H 
самодражавни № AMugud;-BeaukKigtf вмвола H господинь, WEAA- 


AARIS ми H господетв8жш8 MH ВЕСЕИ земи Фгроквлаүїн H запла- 
нинскым ЕЕ ЖЕ H КЖ татарскым странам H WEA пол ПО ВХСЕМВ 
подбнавни даже H до великаго морЕ, н милостиж БОЖТЕА H 
Драстр8 града владалец, влагопронзволн господство ми CEOHAM 
влагим пронзеоленнем, чистим H светлым срадцем, H даровах 
CHH XpicoRSA господства мн H испахних прошение прягарем Bpa- 
HWIWECKKIA, понеке просихж господстве ми, AKO да поновним H да 
STEPZAHM закони, шо са нмали WT прКкродителн господства 
ми за кЗмеркь 1), По тжрговох 8 земи господства ми H на IATH 
Брашовском дорї до Крана(а): мко да даважт WT 4 видар нпри 
фертви, WT увсолокн пер. WT KOASHH ЌЕ ASK, WT uey Š ASK, 4 
wT рЕзан внларх нишо; н YTO носит шапкы фржшскыхж, нишо; 
WT кознаННЦЖ мед ВЕ ASK, WT вино ВОЗНАННЦА 5 ASK., WT KOHE 
кон кёпит, S ASK, WT маж восжк ÉI ASK., WT пипер, WT шофран 
WT БАБАК, WT ВАЖНА KAMHAEBĂ, ШТ APHATHHH, WT КОЖИ H WT 
кбпиж HHH, шо доходат WT мор, шт р пер. Г пер.; вравх CEHHH 
É ASK., вол Г ASK., крава P ASK., WT WEHA ABK., WT ЕЛЕННА КОЖА 
4 ASK.; ако EMAMT Дрбгиж КОЖА с HER, ДА НЕ даст ниц; WT 
WRX сиренне 4 Д8к.; коник, кон менет мимо 'Т8рчх, Г вани; п'Ешец 
БАН; H ЕШЕ кон поминажт с рнвж, WT кола 4 МЕЖ, а Врха шо Чит 


~ 


EHT, да НЕ даст нишо; A на Бранаја) мажа 4 п[ерпе]ра, а на кола 


1) În orig. кбрмеркь. 
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$ Tozruep 4 рївж; 8 Тхрговице такождере; KWN TOEADQEH BĂAI 
€x шим AHEO, Г ДК; H на Ажковицх, $ кола Колико KOHE, TS- 
AHKO3H H ASK. H 4 рньд, а WT KWH товарен Г ванн, а WT HHHX 
КУПЕН HHHO; H кон словоден 4 ASK. H ПКшецк Бан. И epe же Кон 
си ДАВАТ ДОБИТАК Š ДАХГЬ, ДА СИ HIJET ДЛАЖННКА HAH ЕМЦИ, АЦЕ 
HMAT, а WT прака чловћка да см ВАрЧАТ; а нихто права чловкка 
ДА НЕ вант8ет. @ше же кто CA шет покбент WT БОЛ Ер господства 
MH, BEAHI EX ЖЕ H малих, БЖДТ ДА ECT. КУПЕН тонзи KŠAWpKN, EAT 
ДА ECT KOMS AHBO милость ДАДЕНА, та прлджит та НЕ стоит на 
Шо еж STEQAAHA H законил на правом Закон, TW такови 
HMAT прижт велико зло н WorHz WT господства ми. И се выст, 
агн донде Фелентин н Maprun н Краш 8 Дахгомполи. И се 
c&kA kréat: PAASA ван, жвнан Индрташ, ж3пан Радвах, врат W8- 
лан(а) Казана, жвпан Шерван бнлчарев, жвпан Стонка Р8син, ж8пан 
Baak ћамешев. И аза awrwger Балдокин писах, mMbcaua авг8ст (4) 
S день, ВА ARTO „SURA, ЕНД. S. 


T № Мирча EWERWAA, MHAGCTIA БОЖТЕА Господина. 


Ки cel in Hristos dumnezeu credinciosul si де Hristos iubitorul 
şi de sine stăpânitorul То Mircea, mare voevod și domn, stăpâ- 
nind și domnind peste întreagă fara Ungrovlahiei și peste părțile 
de dincolo de munti și spre cele tătărești și peste amândouă la- 
turile Dunării întregi, până Ја marea сеа mare, și din mila lui 
dumnezeu și stăpânitor al cetăţii Dârstor, binevoit-a domnia mea, 
de bună voea mea, cu inimă curată și luminată, și dăruit-am acest 
hrisov al domniei mele și împlinit-am rugămintea pârgarilor din 
Brașov, fiindcă s'au rugat de domnia mea să le inoesc si să le 
întăresc așezămintele 1) ce le-au avut dela strămoșii domniei mele 
pentru vamă, prin târgurile din fara domniei mele si pe drumul 
Brașovului până la Brăila : ca să dea dela un vilar de Ipriu >) 1 fertun, 





1) Orig. закони: законх — așezământ, orândueală, obiceiu, lege ; legi în inte- 
lesul modern nu existau însă în timpurile vechi la noi si deaceea «aşezământ» 
mi se pare a corespunde mai bine decât «lege» notiunei закони. 

4) Ypres, Ypern, în Belgia ; se zicea, probabil, în sec. XV «Ipriu» sau «Ipria» ; 
v. într'un doc. al lui Neagoe Basaraba din 30 Iulie 1512 „за & лактн WT enpr“ 
(Arh. Stat.). Cf. «pannus yppriensis vel gallicalis» in doc. latinesc dela 25 Aug. 
1413 (No. XVII) si «yperium» in doc. ung., ap. Bartal, Glossurium mediae et 
infimae latinitatis regni Hungariae, Lipsiae MOMI, s. v. 
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dela cel де Luvia 1) 1 perperá, dela cel de Colunia ") 12 ducați, dela 
cel din Cehia 3) 6 ducați ; iar dela уПаги 4) tăiat nimica. Si cine aduce 
șăpci frâncești, nimica. Пеја un butoiu de mied 12 ducați, dela 
un butoiu de vin 6 ducați, dela un cal, cine cumpără 5), [să dea] 
6 ducați; dela о maje de ceară 12 ducați ; dela piper, dela sofran, 
dela bumbac, dela camelot €), dela pieile de miel, dela piei și dela 
alte mărfuri ce vin de peste mare 7), dela 100 де perpere 3 рег- 
pere; dela un porc 2 ducați, dela un bou З ducați, dela o vacă 3 
ducați, dela un berbece 1 ducat, dela o piele de cerb 1 ducat; 
de vor fi și alte piei cu еа, să nu dea nimica; dela un burduf de 
brânză 1 ducat. Călărețul care trece pela Bran 8) 3 bani; pe- 
destrul 1 ban; și cei ce trec cu pește, dela un car 1 pește, iar 
pentru ce va fi pe deasupra să nu dea nimica. lar la Brăila de 
maje 1 perperă, iar la Târgșor de car 1 pește; la Târgoviște 
așișderea ; un cal încărcat, fie cu orice, 3 ducați. lar la Dàm- 


1) Louvain, Lówen, în Belgia ; Lew, Lowen în textele medievale, lat. Leobium ; 
în. doc. vechi moldoveneşti Zezâia (3 Aug. 1449: Arh. Brașovului No. 775; 
12 Aug. 1452; orig. la Acad. Rom., No. 8; Miletic, Daco-Românii, р. 374—375). 
Cuvântul ү$соловїа (реп. убеоловн, în alte locuri Ҳёсғлевн, убебабвн, убсблевн si de 
câteva ori хебебабан) cuprinde in partea întâia pe grec. xpocóc, iar in partea 
a doua numele orașului Louvain, саге la noi se pronunţa în sec. XV, probabil, 
Luvia, Lovia ; lui wT Xp5cSA5su îi corespunde în actele latine /odiezsir. Cf. Ji- 
гебек, Archiv f. slav. Phil. XIX, p. 611. Miletió, Sbornik XVI-XVII (1900), 
p. 502, propune o altă explicare, dar aceasta este inadmisibilă. 

2) Colonia, Kóln. 

з) Orig. wr wey.: în doc. latine de obiceiu 2o/onzcalis, rareori boktemicalis, d. p. 
în cel dela 10 Noem. 1424 (Arh. Bras. No. 774); e vorba de Bohemia, care avea 
si ea fabrici vestite de postav; cf. Jirecek, 1. c. 

4) În doc. latinești «de panno scisso».—Vilar bucată де catifea: grec. B- 
Aáptow, fr. velours, ital. velluto, mediolat. velutum; у. Јігеёек, 1. c., p. 610. 

5) Se'ntelege in Tara-Románeascá; cf. în doc. latin din 1413 (reprodus în nota 
dela No. XVII) «de equo qui in Wallachia emitur 6 den.». 

8) Orig. важна камилена «păr de cămilă», de sigur însă stofa се se făcea in 
orient din pár de cámilá si era cunoscutá in occident sub numele de ca- 
melotto (ital.), Kamelot, Schamlot (регт.), camelotus sau camelotum în textele 
latine. v. Heyd, Histoire du commerce du Levant au moycn аре, vol. П, p. 
703—704; cf. si Jireček, 1. c. 

7) Levantine. 

8) Orig. Tspuz: ung. Tórcs, Tórcsvár, germ. Târzburg, rarcori Turtsch. Miletić, 
Sbornik XVI—XVII, p. 500, interpretează greșit смимо 'Тёрчк» prin «оевЪнъ 
Турчинъ, afară de Turci». N'am tradus prin «Turciu», deoarece in româneşte 
s'a zis totdeauna Bran. 
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bovifa, сар cai la car, atâția ducați si 1 peste, iar dela un са! 
încărcat 3 bani, dela alte mărfuri nimica; un са! slobod 1 ducat, 
iar pedestrul 1 ban. Și iarăși, cine-și dă marfa pe datorie, să-și caute 
datornicul sau chezașii, dacă-i are, iar de oameni drepți să nu se 
atingă; și nimenea să nu bântuească pe vre-un om drept. Şi iarăși, 
cine se va încerca dintre boerii domniei mele, mari și mici, fie că 
va fi cumpărată 1) acea vamă, fie că va fi dată cuiva de pomană ?), 
și va adăoga și nu va rămânea pe lângă cele ce le-am întărit si legiuit 
în așezământul де mai nainte 3), unul ca acela va avea să primească 
mare rău și urgie dela domnia теа. Și s'au tăcut acestea, când au 
venit la Câmpulung Felentiz și Martin și Crus 4). lată și martorii: 
Radul ban, jupân Andriaș, jupân Radul, fratele jupânului Cazan, 
jupân Şerban al lui Bilcear 5), jupân Stoica Rusul 0), jupân Badea 
al Vameșului. Și eu logofătul Baldovin am scris, în luna lui Au- 
gust în 6, anul 6921 (= 1413), indictionul 6. 


Io Mircea voevod, din mila lui dumnezeu domn. 


Pecete ovală (3 + 2.5 ст. în diam), cu legenda în litere gotice: к MIRCHA 
1t VOEVODA.— Pergamentul No. 770 ; L. Miletió, Novi Vlahobulgarski gramoti 
оњ Brašov», Sofia 1890, No. 3 (Sbornicul ministerului de instrucție, vol. ХП). 


Mihail I, coregent al lui Mircea I. 
(с. 1415 — 31 Ianuarie 1418). 


IL 


+ № ANHXaHA, велик!и воєвода н господинћ, пишет господство 
MH CABFAM господства мн WT Даковица град, вамешиум WT 
Ракел н мт Т8рчь, H такози ки мрис8еть господстве ми, шко 
Ла са сте вардвале wT сКузн Брашовкн, не rpagkTe Hy, НА им 
ESHMAHTE вамж правж, пач!) им н оугажданте И коматк сбк- 


1) Arendată. 

3) Se'ntelege vre-unei mânăstiri. 

з) De mai sus; orig. на прхвом законћ. 

1) Plenipotentiarii Drasovului Valentinus, Martinus şi Crusius, dintre cari cel 
dintáiu era «judex Drassoviensis», iar ceilalți doi erau «seniores de villa Ro- 
sarum» (Rájnov); v. doc. lui Mircea din 1413, Aug. 25, intercalat in doc. lui Dan 
dela 1431, Ianuarie 28 (No. ХУП). 

5) La Miletić greşit Кначарев; Sbornik XIII, ed. separată, p. 48. 

в) Cuvântul Psem lipseşte la Mil.; v. doc. din 10 Iunie 1415, în Anal. Acad. 
Rom., seria JI, tom. XXVI (1903). 
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wkua, ако ВЕЗНАЈАТ рЕЗАНМ КААЦК, АНБО по РОД лактн, HE д'Енте 
Hy EAMSEATH, НА Код ЕТЕ право н жнекте с ними akno H ACEpt, 
ДА СЕ НЕ плачат WT вас помнигу родителю господства мн, 
както до нин, AHBO господстев мн, ТА да cH ч8Ж H'bu(e) pun 
wT ДИДТТЕАК господства мн възрадн pku(H) ВАША; понеке HMAT 
господство MH велико Зло 8чнннтн TOMS3H 1) члов'КК8, цо нм 
EH позававна ПО неправд, аще н влас ЕДНН. Ино не ци EHTH, по 
WpH3M8 господства MH. 


+  ААтханак EWEBWAA, MHACCTIA БОЖА господин. 


Io Mihail, mare voevod și domn. Scrie domnia mea slugilor 
domniei mele dela cetatea Dâmboviţei și vamesilor dela Rucăr 
şi dela Bran, si astfel vă poruncește domnia mea: să nu vă atin- 
сен de acești Braşoveni $1 să nu-i ргадан, сі să le luați vamă 
dreaptă, și, mai mult încă, să fiți chiar îngăduitori cu ei. Și pentru 
bucăţile de postav, de vor fi călțuni tăiaţi, sau câte trei patru coti, 
să nu-i уйти, сі să umblați drept si să trăiţi frumos si bine cu 
ei, ca să nu se mai plângă de voi părintelui domniei mele, ca până 
acum, sau domniei mele 2); căci de voiu mai auzi niscaiva vorbe 
dela părintele domniei mele, din pricina vorbelor voastre, domnia 
mea are să facă mare rău celui ce îi va fi supărat pe nedrept, 
măcar cât un fir de păr. Altfel nu va fi, după porunca dom- 
niei mele. 

Io Mihail voevod, din mila lui dumnezeu domn. 
Pecete rotundă, с. 2 ст. în diam., neacoperitd cu hârtie, cu legenda în litere 


întoarse: { 100 МИХИИЛЬ БОИБОДЯ; coroana cu trei colfuri trece peste legendă ; 
fără adresă. — Arh. №. 216; МИ. Мо. 4. 


ПІ. 


T [wans ANHXAHA воєвода н господинь, ДАВАТ господство мн 
cia wpHsMOo господства мн скман Брашов Еном н Ражновћ- 
HWM, MKO BAPE кон чловћкки WT ЗЕЛА господства мн PWAI- 
т H господства мн нмат дльгь 8 Брашовкни, 4 онь да 
подет тамо, да cH НЕТ Даг WT ДАЖЖИНКА; AKO М8 НЕ EH 





1) În orig. томбм5зн. 

з) Scrisoarea este evident dintre anii 1415—1418, când Mihail ега coregent 
al tatălui său; Iorga, Studii si documente III, p. III. E posibil să fi fost co- 
regent şi înainte de 1415. 
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платна WT кола, а тон да го TAFAHT пр%д прагари, да ако 
PAT HMETU WT KAAS B3ATH, A ТИ MS ШАТ платнт; аре АН 
НЕ EH имал ДАХЖНИКСТ WT КЖДЗ ПЛАТИТ, A онь да СИ ЕТЕ WuH, 
цю нЕ ci € дал довитњк $ добра члаовкка. Я никто да не смћетћ. 
E3ATH зде 3aawr WT праву моду ит Брашов ku, H нигде се НЕ 
заложжт; WTH кваре кто се EH покбснак ДА им ПОЗАБАВИТ, де H 
влас един, HMAT изгинжт WT родттелћ господства ми H мт 
господство ми; НА котрижде да cH HIET TAMO даћг WT 
AAAKHHKA, по WoH3AS господства ми. 


+ № Мана BWEBWAA, милосттж БОЖТЕА господинк. 


loan Mihail, voevod și domn. Dă domnia mea această poruncă 
a domniei mele Brasovenilor și Râjnovenilor: orice om din fara 
părintelui domniei mele și a domniei mele, care are datorie la 
Braşoveni, să se ducă acolo și să-și scoată datoria dela datornic; 
și de nu-i va plăti de bună voie, să-l pârască înaintea pârgarilor, 
că dacă vor avea de unde să ia, aceștia îi vor plăti. lar dacă da- 
tornicul nu va avea de unde să plătească, să-și bată ochii, că nu 
și-a dat avutul la om cinstit. Și nimenea să nu îndrăznească să 
ia aci zălog dela oameni drepţi dintre Braşoveni, si nicăiri să nu 
se zălogească ei; căci oricine ar încerca să-i supere, măcar cât un 
fir de păr, va pieri de mâna părintelui domniei mele și a domniei 
mele. Ci fiecare să-și scoată acolo datoria dela datornic, după po- 
runca domniei mele. 

Io Mihail voevod, din mila lui dumnezeu domn. 

Pecete rotundă, са la Мо. precedent, си legenda : Y 1б) AAHXdHAh БОЕБОДИ; 

fără adresă; în dosul scrisorii o nota latină: Litera Michaelis wayvodae 


sonans ul quilibet bona sua assignet huic а quo inhabere possit. — Arh. Мо. 
277; Alil. No. 5. 


Radul II (Praznaglava). 
(1421. 1424—1427). 
ЈУ. 


T-lw Радогль воєвода H господинь, WB'RIjaBAT cA господство 
MH WT сего дне, муутколк cH дадохж Брашовкни добитак, шко 
AA ест мир посркд нами H да ест една ЗЕМАЌ ск 3EMAA господ- 
ства мн, да живжт мирно H єдинодзшно вес Брашев н вас 
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земаћ Брхекнскад, H мебшават CA господство мн, ако враж- 
maws ТЕК да ест вражмашк receneAcTES MH, A кражмаш гос- 
подства ми да ест Roux Maur Брашевћним H Bacen земли Брх- 
сЕнскен; H ДА MH сж CA RECA Прадм, H господство ми да им 
CAM cA ПОрАВАЖ, ДА cA EX СЛОБОДА H да са HE кожт HH WT 
EHHA ЗАОБЖ, HH ПАЖН, ни ужса, ни изем, HH залог, ниже да 
HA см непакостит нищо WT земан господства MH, НА AA сж 
едина земл сх ЗЕМАЛА господства ми; H да КУПЧЕЖТ AKA roc- 
подства AH B% ЗЕМН ВАШЕН, H да ШСТАВАЖИТЕ ВКСККА KSMM ДА 
AeX9AHT EZ зема господства AH, H XA ks И жекзо или ERAY 
что да Кодет слокодно, H да живемо мирно H единодУшно, СК 
NpARAWM H HcTHHWA. И господстве мн ДА HM САМА cZ ПРАВДА 
н да HM НЕ мислим зло. И дават господство мн B'kpo™ H ASIA 
господства AH н кКра H ASUJA Bacty колКри господства ми: ЕВА 
жвпан Радоула, E'kpa Snan Блакана, Bipa ж$пан (Мајна, eoa 
жепан Стана, вкра жвпан Кладана, g'kpa ж8пан Нега, E'kpa ж3пан 
Aparuua, кКра ААнханла протевнстиарћ, giga Радоула Сахакова, 
ekpa СОнча Азнгашх. И Bape кто са EH nokScHa, шко дА npk- 
стжпит cie KAETEH, TW такокадго да SEHET ГОСПОДЬ BOrh, ЗДЕ 
же тлом à КА ЕЖАЖЦИН BEKA ASUER, H да HMAT SuacTie cZ 
loam H ск Ирем, и да ест проклат WT WTUA H сина H свлтаго 
ASXA H WT T H Hi скдтмнү ТА НЖЕ RZ Микен, амин. Испнса 
са R ARTO SUKO, ЕНДНКТТОН ДІ, мапа 51 ДЕН. 


+ [w Вадорак RWEEREWAA, MHACCTIA БОЖА господин. 


+ H да са сждет сираци господства AH поКА господство ми, 
а сираци ваши ПОКА ками, H да нм Hcr криво. 


T И да не дражнте злих людї посркд Bac, што HX не AtEHT 
господстве MH, да не ПрКЕНВААТ noc( kA Вас; HH господстве MH 
Ad НЕ дражит ЗАН AAT. 


То Radul, voevod și domn. Făgăduește domnia mea din ziua 
aceasta, decând și-au dat Brașovenii avutul lor, ca să fie pace 
între noi Я să fim o singură țară cu tara domniei mele, si să trá- 
cască in pace si în bună înțelegere tot Brașovul și toată tara Bârsei, 
făgăduește domnia mea că vrăjmașul lor va fi și vrăjmașul domniei 
mele, iar vrăjmașul domniei mele să fie si vrájmasul Brasovenilor 
si al întregii țări a Bârsei; si să-mi fie ei cu toată dreptatea, si 
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domnia mea să le fiu lor cu dreptate; să ће slobozi și să nu se 
teamă de nici o răutate, nici de pradă, nici de tâlhărie, nici de o- 
preală 1), nici де zălog; și 54 nu li se facă nici o pagubă din fara 
domniei mele, ci să fie ei o singură ţară cu fara domniei mele; 
Si să umble си marfă oamenii domniei mele în tara voastră, si să 
lăsați să vie orice marfă în fara domniei mele: și pâine si fier 
sau orice, slobod să umble; și să trăim în pace și în bună infe- 
legere, cu dreptate și cu adevăr. lar domnia mea să le fiu cu 
dreptate și să n'am gând rău asupra lor. Si dă domnia mea сге- 
dinfa Я sufletul domniei mele și credinţa si sufletul tuturor boe- 
rilor domniei mele: credința jupânului Radul, credința jupânului 
Vâlcan, credința jupânului Nan, credința jupânului Stan, credința 
jupânului Vâlcsan, credinţa jupânului Neg, credinţa jupânului Dră- 
ghici, credinţa lui Mihail protovistiarul, credința lui Radul al lui 
Sahac, credința lui Oncea Lungas. Si cine se va încerca să calce 
aceste jurăminte, pe unul ca acela să-l ucigă domnul dumnezeu, 
aici cu trupul iar în маја de apoi cu sufletul, 51 să aibă parte cu 
Iuda și cu Arie, si să fie blestemat de tatăl si de fiul si de sfântul 
duh și de cei 318 sfinți părinți dela Nichea, amin. S'a scris în 
anul 6929 (== 1421), indictionul 14, Mai în 17. 


То Radul voevod, din mila lui dumnezeu domn. 


Și să se judece săracii domniei mele înaintea domniei mele, iar 
săracii voştri înaintea voastră, și să nu li se tacă nedreptate. 

Si să nu adápostifi printre voi oameni răi, pe care nu-i iubește 
domnia mea, ca să nu petreacă în mijlocul vostru; nici domnia mea 
să nu adăpostească oameni răi 2). 


O pecete mare și 4 pecefi mici; cea dintâiu, с. 99, cm. în diam., ruptă în 
două și la mijloc си totul deteriorată, e pecetea lui Mircea, cu legenda : | 5. 
MIRCHE VOIVODE TRANSALPINI, BA[NI SEVERINIENSIS], DUCIS DE FUGARUS 
ET A[MLA]s (cf. Onciul, Titlul lui Mircea cel Bătrân, Conv. Lit. XXXV, 
Ó. 1012); celelalte patru sânt boeregti, toate în ceară neagră sí fără legendă ; 
Ёё una, сва таг mare, se cunoaşte foarte bine un vultur cu doud capele şi си 
aribele întinse; pe alla disting litera M, și aceasta ar putea fi а lui Mihail 
protovistiarul; trei dintre ele sânt de c. I ст. in diam. — Pergamentul No. 776; 
МИ. Мо. 15. 


1) Confiscare: orig. нам exactio, sumptio. 
з) Aceste două clause sânt scrise în jurul textului, ре marginele perga- 
mentului, care e foarte înalt în raport cu lăţimea. 
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T Иже ва урнста кога Благокћрим H \рнстилюкнин H само- 
дружавни lwauz Paaovyaz, БЕЛНКЫН вонвода, MHAOCTIA БОЖЈЕМ H EO- 
Жем дарованїьм® млад AMIS MS (sic) н rocnoAcTESAI[IE мн Baceă 
SEMAER. суггровлахынскох, влагопронзколн господство мн сесим 
BAATBIMA пронзволеннїємя, чистим н CEETAHM CÓXAUEME, H Ad- 
фоках сан ВисЕЧЕСТИМ H EAAFOUEpASHM H пркпочтанњио HKE над 
ВАСКМИЈ части H дарова настожи Хрисов$л господства мн, H 
HCNAZHHY прошенїє прхгаремя Брашевскым, понеже проснхж господ- 
СТВО МН, MKO ДА НМА поновнм Н да нмх STEPZAHM Законн, шо 
са ималн WT прбродттелн господства AH за к8меркы, по gzc'kyz 
прагови по земан господства MH H на NATH Брашовском дорн 
A9 Bpanawa(w): гако да ДАКАЖТА WT А внларх ипрї$ ферт$н, WT 
Ххбсвлекн 4 Nep., WT KoASHH É I ASK, WT че Š ASK. а WT наркзан 
&нлар® нишо ; н хто носнтх шапкы фржшскуж H вовокь H желКзо, 
анџо; А WT ВОЗНАННЦА мед BI ASK, А WT КОЗНАННЦА вино 5, 
A WT конф, кто KÜnuT, 5 ASK, а WT MAKA EOCAK Ë! ASK, а WT 
пипер H WT шафран H WT EAEAKZ H WT БААНА КАМНАЕХ H WT 
АГНАТННИ H WT КОЖ н WT КУПТА ни, шо доходат WT Mopt, 
WT р пер. P пгр.; Браво сЕННН Е ASK, кол Г ASK, крава Г ASK, 
WEAH ASK.; WT ЕЛЕНТА Кожж ASK, ако AH ЕЖДАТ ApŠFIA кожа с 
нењ, HHIJHO; мт ky сене А ASK. ; KOHHK, кон мннет мнмо 
“Tšpuz, Г ванн, а пПКшецк 4 EAH; H epe кон DOAAHHŠATZ C (HER, 
WT Кола А рнбж, А Шо БЖДЕТ EpZXŠ, HHO да не даст; а на 
Брана(а) wT мажх 4 перпера, д WT една кола EX Тркгшорк à pusă; 
$ Траговнше такождере; Кон товарен, БАДН CZ HM AHEO, Г ДК; 
и на ДАБОВИЦА, вх кола KOAHKO CA конь TOAHKOSH H ASKATH 
T мт Кола À HEAR, A WT кон товарен Г канн, а WT HHHX к$- 
aakyz нишо; н KOH словоден 4 ASK. H ПКШЕЦА БАН. И ape же 
KOH CH дават ДОБНТОК ВА ДАГ, ДА CH HETA ДАХЖИНКА HAH 
«мцн, аше HMAT, д WT права чловфка да са ВАрУЖТЕ; A ннхто ЖЕ 
права waogkka да не EAHTŠEATZ. Суше же кто см шет HoKŠCHTA 
WT волћра господства мн, Ehauuky же н малих, ERAH ДА ECT 
КВПЕНА ТОНЗН кбмерка, вљдн да ЕСТ MHAOCTZ ДАДЕНА KOMS АНБО, 
TA прнложит A НЕ CTOHTZ на шо ест господство AH STEPZAHA 
н $законнл на NpzROM 3законћ, TO таковн HMAT пріжтн велнко 
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Зло H Wpriă WT господства мн. И се выст, ЕН донде КА roc- 
noAcTES ми Реке Ханжш и Крастк wr Ражнов, н се выст ва. 
Траговици. GekabTeae же: жбпан Блакан, и жбпан Мана, n 
жвпан Вахксан, н Яга ван, н ж8пан Рад8л® Сакаксви, и Muyanaz 
aHcTiapa, И 4324 лмлгмодет Гергина, еже нспнсак въ Тохговищи, 
мћеаца НОКИА Ка ДЕНА, В AETO „Sua, ендик[та) £i. 


Eu cel în Hristos dumnezeu credinciosul si de Hristos iubitorut 
si de sine stăpânitorul Ioan Radul, mare voevod, cu mila lui 
dumnezeu 51 cu darul dumnezeesc stăpânitor și domnitor peste în- 
treagă tara Ungrovlahiei, binevoita domnia mea cu a mea bună 
voință, cu inimă curată si luminată, si dáruit-am acest de față prea 
cinstit 51 prea frumos 51 prea prețuit hrisov al domniei mele, саге 
e mai pe sus de toate cinstele si darurile, şi-am împlinit rugámin- 
tea párgarilor din Brașov, care au cerut dela domnia mea să le ino- 
esc şi să le întăresc așezămintele ce le-au avut dela strămoșii 
domniei mele pentru vămi, prin toate târgurile din țara domniei 
mele si pe drumul Braşovului până la Brăila: ca să dea dela un 
vilar de Ipriu 1 fertun, dela cel де Luvia 1 perperá, dela се! de 
Colunia 12 ducati, dela cel din Cehia 6 ducați, iar dela vilarul tăiat 
nimica. Si cine aduce sápci fráncesti si bobou si fier, nimica ; iar dela 
un butoiu de miere 12 ducați, iar dela un butoiu de vin 6, iar dela 
un cal, cine cumpárá, [54 dea] 6 ducafi, iar dela о таје de ceará 
12 ducafi, iar dela piper si dela sofran si dela bumbac si dela ca- 
melot si dela pieile de miel si dela piei si dela altă marfă ce vine de 
peste mare, dela 100 de perpere 3 perpere; dela un porc 2 ducați, dela 
un bou 3 ducați, dela o vacă З ducați, dela un berbece 1 ducat; dela 
o piele de cerb 1 ducat, iar de vor fi şi alte piei cu ea, nimica; dela un 
burduf de brânză 1 ducat. Călărețul care trece pela Bran 3 bani, iar 
pedestrul 1 ban. Si iarási, cei ce trec cu peste, dela un car 1 peste, iar 
ce va fi pe deasupra, sá nu dea nimica. Si la Bráila, dela o maje 1 
perperă ; iar dela un car în Tárgsor 1 peste; în Târgovişte а515- 
derea. De calul încărcat, fie cu orice, 3 ducați. Si la Dâmboviţa, 
сан cai sânt la car, tot atâția ducati si de car 1 pește; de un cal 
incărcat 3 bani, iar dela alte mărfuri nimica; un cal slobod 1 ducat, 
şi pedestrul 1 ban. Şi apoi, cine isi dă marfa pe datorie, să-și caute 
datornicul sau chezașii, dacă are, iar de omul drept să se fe- 
rească. 51 nimenea 54 nu bântuească pe oamenii drepți. Şi iarăși, 
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cine se va încerca, dintre boerii domniei mele, mari și mici, бе că 
va fi cumpărată acea vamă, fie că va fi dată cuiva de pomană, să 
pue pe deasupra și să nu rămână pe lângă cele ce le-a întărit și 
legiuit domnia mea în așezământul de mai nainte 1), unul ca acela 
va ран mare rău și urgie dela domnia mea. Si aceasta за făcut 
când au venit la domnia mea Revel Hanás 2) si Cârstea din Rájnov, 
si aceasta a fost la Târgovişte. Iar martori [au fost]: jupân Vâlcan 
şi jupân Nan și jupân Vâlcsan 3) si Aga ban 51 jupân Radul al lui 
Sahat și Mihail vistierul; iar eu logafătul Ghergh'na am scris, în 
"Târgovişte, luna lui Noemvrie în 21, anul 6930 (== 1421), indic- 
tionul 15. 4) 


Monogram ; pecete ovală (с. 3 -- 21], ст), atárnatd, cu legendă latină în 
Jitere gotice: < IOAN  RAN Ж VOE XX VONA; се doud capete, cu coroane în 
trei colturi, sânt foarte urit desemnate. — Pergamentul No. 771; МИ. №. 16. 


VI. 


T маня Радоулх воєвода и господина EZCÉH. ЗЕМИ 8ггровлаҳїн- 
скон, пишет господство мн DHIdTEAEM господства AH, NPATApEM 
эт Брашов: T834 заро avk сте просиле За BAMA WT Aazronoae, 
ДА НЕ БЕДЕТ, A ГОСПОДСТВО ми Е оставила, NOMHWTW ДА НЕ КАДЕТ; 
чинило Е ГОСПОДСТВО AH, да БЖДЕТ по ЗАКОНИ, КАКО ЕСТ БИЛА 
$ дни ААнрче воеводе И тази ша дражат, толко EHE да дря- 
жите. Снракол господства ми криво да HM НЕ EZAET, ЗАНА ECT 
мнад WT вас господстев ми. И когк ви веселит. 


loan Radul, voevod si domn a toată tara Ungrovlahiei. Scrie 
domnia mea prietinilor domniei mele, pârgarilor din Brașov : iată, 
fiindcă тај rugat pentru vama dela Câmpulung, ca să nu mai бе, 


1) Orig. на прхвом sakont. 

2) Iohannes Reuwel. 

з) Mil. greșit Bazkan. 

4) În data aceasta este o gresalá: anului 6930, socotind data după era bi- 
zantină, care în Tara Românească e consecvent întrebuințată, îi corespunde 
anul dela Hristos 1421 si indictionul 14; indictionul 15 corespunde anului 1422. 
“Cred cá greșala е în indiction, ca şi la No. XLVIII. Greşeli de felul acesteia 
зе găsesc destul de des în documentele muntenesti; ele sânt puțin explicabile, 
deoarece, cum se ştie, în orientul ortodox indictionul era bine cunoscut și unele 
acte, d. p. ale patriarhilor, зе datau chiar numai cu el. 
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domnia mea ат lăsat са mai mult să пи бе. Am făcut domnia 
mea ca să fie după așezământul ce a fost în zilele lui Mircea voe- 
vod. Si de aceasta mă voiu ţinea, numai si voi să vă ţineţi. Săra- 
cilor domniei mele nedreptate să nu li se facă, pentrucă [si] dom- 
niei mele mi-e milă de voi. Şi dumnezeu să vă bucure. 


Monogram; pecete ovală (34-2 t), ст.), neacoperilă cu hârtie, cu legenda: 
y IOAN PAASA . КОБО. И ГОСП(ОЈАГ: га ми începe dela capetele celor 
două figuri, ca de одісеѓи, ci dela unul din vârfurile axei mari a ovalului ; 
adresa: T пригарем wr Боашов: pârgarilor din Braşov. — Arh. Мо. 227; МИ. 
№. 77. 


с. 1424—1427 (a doua domnie a lui Radul). 


VII. 


+ Iwana Радоуах, великын BOHBOAA н самодржжавни господинь 
КАСЕН Земан оугровлахьйнскон, дават господство ми СТЕ шризмо 
господства ми npzrapew Брашевским н Ражнокцем H васен земли 
БрасКнскон, Ko шо Hz ест сатворнао господство MH үрнсов8л, 
H закони цю CA ИМАЛЕ WT прКоодттелен господства мн, Також- 
Дере AA HAE са Š3HMAT н при господстак ми. Twrw радї, царю 
Млебандре, варе кто ТИ ест о вамеш Rz PSkepz, да MS запрктиш 
да 83HMAT BAMA IHO ECT закон, д ннако да не слета 8чинит. 
И кон AHBO цит EHTA ВАМЕШ под ДжБовицх, н тон та(којждере 
да HAZ Ззнмат. Понеже кто са БИ nokScHa, ДА HMZ ВАЗМЕТ 
пркза Закон, HMAT пржти велико зле H Wrix WT господства 
ми. Я uno н®ст, по мризм$ господства ми. 


loan Radul, mare voevod și domn de sine stăpânitor а toată 
țara Ungrovlahiei. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele 
pârgarilor din Braşov si Rájnovenilor și întregii țări a Bârsei, că după 
hrisovul ce le-a făcut domnia mea și după așezămintele ce le-au avut 
dela strămoșii domniei mele, tot așa să li se ia [vama] si în vremea 
doiniei mele. Deaceea, {аге Alexandre, oricine fi-ar fi vameș în. 
Rucăr, porunceste-i să ia vamă precum e obiceiul, iar altfel 54 nu. 
îndrăznească a face. Si cine va fi уате5 sub Dâmbovița, și acela 
tot аза să le ia. Căci cine se va încerca să le ia mai mult decât e 
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obiceiul 7), acela va avea să primească mare rău și urgie dela dom- 
nia mea. Таг altfel nu este, după porunca domniei mele. 
Monogram ; pecete ovală (c. 3 -- 2!/, ст), neacoperitd cu hârtie, pe jumătate 


stricată ; din legendă se vede »« IOAN Ж ВА[; fără adresă. — Ark. Мо. 299; 
М. №, 2. 


1424—1427. — Asupra documentului acestuia, pe саге Miletió l-a pus greşit 
între anii 1375—1380, atribuindu-l lui Radul, tatăl lui Mircea, v. Onciul, Origi- 
nele principatelor române, Bucureşti 1829, p. 201—202, si Convorb. Liter., an. 
XXXVII, p. 23. Cât privește pe «țarul Alexandru», explicarea cea mai bună 
е tut cea dată de Јігебек, Archiv f. slav. Phil, vol. XIX, p. 609. — Scrisoarea 
este evident dela acelaş Radul, dela care avem şi Arh. No. 227. deși aceasta 
pare ceva mai nouă. Monogramele sânt în genul vechilor monograme ale lui 
Mircea, iar hârtia e la fel cu cele două scrisori ale lui Mihail. 


Dan II. 
(1420—1424. 1427—1431). 


УШ. 


T Иза иже ВА Христа кога Благов Крнын и Благочестнемн H 
Хонстиловнељми [№ Дан, велнкын коекода H господини, милостїҗ 
БОЖЇ Ж H БОЖИЕМ ДАрОВАНЕМ WEAAAAÑIIS мн H Господ СТЕЗЖ З 
мн EZCEH о Земн SrrjoEAAXTHCKOH, клагопронзедлан господство ми 
CROHM Благмим Пронзволенјем, СЕКТАШНА H ЧНЕТШНАА срд цем, 
H даровах EAAFOWEf943HÍH НЖЕ над, КАСКМН чести H дарова настожн 
сын XoHcokBA господства ми, н HCHAZHHX прошенје прагарем Bpa- 
ШУВСКИЈАА, понеке проснуж господство MH, ако да поновним H да 
STRPBAHM ЗАКОНИ, Шо сж имали WT прукродителди господства ми 
за КЎМЕрКА, по траговох EX Земи господства AH H НА NATH Bpa- 
шовскым дорн до Вранла: гако да ДАВААТ WT À внлар нпрн 
фертбна, WT yScoaoEH Nep., WT KOABHIH ЌЕ ASK, WT чу Š ASK, 
а WT рЕзан Енлар нишо; н Хто HOCHT шапкы фржшскых, 
нишо; WT КОЗНАНИЦА AWA RI ДОК. WT вино ВОЗНАНИЦА Š ASK, 
шт конф, кон KSnHT, Š ASK, WT AKA восак HI ASK, WT 
пипер, WT шофран, WT BABAK, WT ВАЖНА КАМНАЕКА, WT Ar- 
HATHHH, WT КОЖЕ н WT КЖ HHHA, про доходет шт мор, 
wT f пер. F ПЕрпер; Брава cEHHH Ë ASK, BOA Г ASK, крава Г 
ASK, WT WEHA ASK, WT ЕЛЕНТА КОЖА ASK. ако БАДАТ НИНА 
кожи с HEX, да не даст нишо; WT Why снренїе ASK. ; коник кон 


1) În orig. «peste lege, пркак закон», 
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минет мимо TSpuz Г Банн, пЕшец Бан; H ере кон ПОМИНАТ 
€ QHEA, мт кола À рика, A EpZXŠ шо ит BHT, да не даст 
нніро; а на Брана(а) мажа À nep., a на кола $ Трагшора д рика, 
$ Траговиц(и) такождере; кон товарен, ЕЖДЇ ск шим AEO, F 
ASK. H на АжБовицх, Š кола Колико Коне, толико и ASK 
H à рива, а WT кон токарен Г вани, А WT HHHX кёпен нищо; 
H кин СЛОБОДЕН À ABK. H пЕшец Бан. И epe же кон си дават 
AORHTAK 8 длаг, да СИ HIET ДААЖНИКА HAH емци, аце HMAT, A 
WT права чловћка да са карбважт, а нито права члокћка да 
не вантвет. Се же кто CA MET NOKSCHT WT EoWwkgz господства 
MU, велнцКу ЖЕ H MAAHY, БЖДТ ДА ecT КУПЕН ТОИЗН KÜMEQEZ, 
БЉДЇ Да ECT KOMB AHEO милост» ДАДЕНА, та приложит та НЕ 
стонт на шом сам ÜTEQZAHA H Š3AKOHHA на пракум законк, TO 
таковын HMAT нржти велико зло H Wgria мт господства мн. И 
СВКДЖТЕЛЕ: жУпан Члвва дворник, Ж8пан Борча, жѕпан Ренко, 
жёпан Чега, жёнан 5тмеш, ж8пан бам, жвиан Градоманх, Манота 
спатарх, ДАНАЕЦА внстїлра. Hwuko AwrwaeT писах ва "Грлговнцци), 
B ARTO „вила, ЕНДИКТА à, WK. КТ. 


T Jw Дань BWERWAA, AHAQCTIA БОЖТЕА ГОСПОДИНЕ. 


Eu cel în Hristos dumnezeu credinciosul si cuviosul si de Hristos 
iubitorul lo Dan, mare voevod și domn, din mila lui dumnezeu 
şi си harul dumnezeesc stăpânind si domnind peste toată țara 
Ungrovlahiei, binevoit-a domnia mea din a mea bună voință, din 
luminată și curată inimă, si dáruit-am acest de față si prea frumos 
şi mai pe sus de toate cinstele 51 darurile hrisov al domniei mele, 
şi am împlinit rugămintea pârgarilor din Brașov, fiindcă au cerut 
dela domnia mea să le inoesc si 54 le întăresc așezămintele, ce 
au avut dela străbunii domniei mele pentru vamă, prin târgurile 
din țara domniei mele și pe drumul Brașovului până la Brăila: ca 
să dea dela un vilar de Ipriu 1 fertun, dela cel de Luvia 1 perperă, 
dela cel de Colunia 12 ducați, dela cel din Cehia 6 ducați, iar dela 
vilarul tăiat nimica. Si cine aduce sápci fráncesti, nimica. Dela un 
butoiu de miere 12 ducați, dela un butoiu de vin 6 ducați; dela 
un cal, cine cumpără, [54 dea] 6 ducati; dela о maje de ceară 
12 ducați. Пеја piper, dela sofran, dela bumbac, dela camelot, dela 
pieile de miel, dela piei si dela altă marfă ce vine de peste mare, 
dela 100 de регреге 3 регреге. Пеја un porc 2 ducați, dela un bou 
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З ducați, dela o vacă З ducați; dela un berbece 1 ducat; dela o 
piele de cerb 1 ducat, iar dacă vor fi şi alte piei la un loc cu ea, 
să nu dea nimica; dela un burduf de brânză 1 ducat. Călărețul 
care trece pe la Bran 3 bani, iar pedestrul 1 ban; 51 cine trece 
cu pește, dela un car 1 pește, iar ce va fipe deasupra, să nu dea 
nimica. lar la Brăila de maje 1 perperă, iar de car în Târgșor 
1 peste; în Târgovişte asisderea; calul încărcat, cu orice, 3 ducați. 
Si la Dâmboviţa dela 1 car, câţi cai, atâția ducați şi 1 peste, iar 
dela un cal încărcat 3 bani, iar dela alte mărfuri nimica; un cal 
slobod 1 ducat, iar pedestrul 1 ban. Și cine îşi dă avutul pe da- 
torie, să-și scoată datoria dela datornic sau dela chezași, dacă 
are, iar de omul drept să se ferească, și nimenea să nu bân- 
tueascá pe oamenii cei drepți. Si cine se va încerca dintre boerii 
domniei mele, mari și mici, fie că va fi cumpărată acea vamă, fie 
că va fi cuiva dată de pomană, si o va mări si nu se va ținea de 
cele ce am întărit 51 legiuit prin acest drept așezământ, unul ca 
acela va avea să primească mare rău și urgie dela domnia mea. 
Si martori [sânt]: jupân Albul vornicul, jupân Borcea, jupân Voico, 
jupân Сера, јирап Utmeș, jupân Baia, jupân Gârdoman, Nanotă 
spătarul, Milef vistiarul. Eu Coico logofătul am scris în Târgoviște, 
în anul 6931 (== 1422), indictionul 1, Octomvrie 23. 1) 


То Dan voevod, din mila lui dumnezeu domn. 


Muzeul naţional din Budapesta, pergamentul No. 71. (din achizițiile anului 
1896). Publicat de Miletić, Sbornik, vol. XVI—XVII, р. 500, си facsimile în 
mârime naturală. Despre pecete q-1 Miletic ne spune că e atârnată, că are im 
Zotal un diametru de 5 cm. și nu se deosebește de celelalte peceti ale lui Dan 11, 
„Ле care d-sa le cunoaște din documentele dela Braşov; legenda n'a putut-o 
ceti nici după original, nici după fotografie. Este probabil pecetea cea mică 
ovală, cu legendă cirilică. 


IX. 


t Iw Дан когвода H господннь BZCEH земли вггроклахтискон, дават 
господстве MH сте WPHSMO господства ми Крашовћном, шото ksn- 
"HOA TZ EX ЗЕМАН господства ми, ако ДА HMA ECT закон, Шото HAZ 
ест выл H Ez дни ЛАнрчк воеводж, тако да HM ест H нин'Е : Bama 
5 Джковнци WT ЕДНА кола една pHE4; H WT Хам ASKATO; H WT 


1) Şi aci este o gresalš în dată: pentru anul 1422 indictionul е 15; indict. 1 
<orespunde anului 1423. Cf. nota 4 dela No. У. 
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тара Г кани; H WT mbwa Един кан. Я Bic, вамеше wr Aon 1), 
WT дрбгж KSnAA да са варѕвате, ДА нм RAMA не СМЪТЕ BZ3ATII, 
НИ WT постака H WT желкао, ни WT КАЖА, HH WT ДЕНА, HH WT 
конопф, ни WT платно, НН WT корды, ниже ни WT код К$плл; 
тжкмо WT CEHHH H WT фа H WT KOHH, шото WTHOCAT на про- 
AAXEZ, W томзн вама да вї ест, d WT НИНА КУпла да са EApS- 
кате. Я Ele, вамеше WT PSkea, имате АМА WT мажх ШТ рив 
крапћа, нан гол Ка HAH мала, 3 рне H Ё перинрв; [WT] морбића 
MAKA Á перпир H & ремжка; H WT постава Вилар WT ипри d фер- 
т8н; H WT урвеваввин 4 пер.; н WT колбни Ë! ASK.; H WT ЧЕК. 
Š ASK. ; н WT маж восжк I ASK.; H WT ВОЗНАНИЦА Вино 5 Д8- 
каты; H WT KONE, HAH да CA продадет нан да КУПИТ, БАДТ KO- 
EHAA HAH KOH, El ASKAT; H WT говада F ASk(a]Tu ; H WT WEHA 4 
дзкато; wr дно скина Ë ASk[a]Tia; МХ снренје 4 ASKATO ; H WT 
гей Едно ĄSKaTO; H печїа дївїа а ASKATO; H À тар Г ASK. ; един 
кон празден Г Бани, н п'Кшец à BAHA; H WT гаднны, HAH BERE- 
рица, HAH ждер, HAH AHCHUA, HAH котка, HAH зааца, WT А ASKaTII 
едно ASKATO; H WT KŠHAA, ШО ест WT морк, HAH пипер, HAH 
шофран, нан EAEAK, WT À — А ДЗКАТО; 4 WT ково H WT жел За 
H WT ажковн H ит корды H WT ВАКА H WT платно H WT лена 
н WT конопк вама да HAW CA НЕ ВАЗМЕТ. Twrw раду git вамеше, 
ШО EHAHTE зде писано, НА том да стонте; ако AH прђстжпнте 
WH3Ae господства мн, то тако нмате прати келико Зао H Wp- 
Ма господства AH, тако нфрници господства мн, H помного 
Мраз господства MH НЕ ЦЕТЕ gi Ет. Инако да несмЕте Зчинит, 
по wpH3AS8 господства MH. 


То Dan, voevod și domn a toată {ага Ungrovlahiei. Dă dom- 
nia mea această poruncă a domniei mele Brașovenilor, care umblă 
cu пероаје în ага domniei mele, ca să aibă ei așezământui ce l-au 
avut şi în zilele lui Mircea voevod, așa să le fie și acum. Vama 
la Dâmboviţa: dela un car 1 pește; dela un ham 1 ducat; dela 
o povară ?) 3 bani; dela pedestru 1 ban. Iar voi, vamesilor dela. 
Dâmboviţa, de altă marfă să vă feriţi, si să nu îndrăzniţi a le lua 
vamă nici dela postav, nici dela fier, nici dela funii, nici dela in, 


1) Orig. Дженвниж, 


3) Orig. Tapa: ung. tár (din *tovar) = povară; cf. Jireček, Arch. XIX, p. 611. 
Cuvintul {ал se găseşte si în codicele voronetean, trad. pe grec. рорѓоу onus. 
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nici dela cânepă, nici dela pânză, nici dela săbii, nici dela alte 
mărfuri; numai dela porci si dela oi și dela caii ce-i duc spre vån- 
zare, pentru acestea vamă să luaţi, dar de altă marfă să vă ferifi. 
lar voi, vamesilor din Rucăr, să luați vamă: dela таја de peşte de 
crap, fie mare, fie mic, 7 peşti și 2 perpere; dela maja de morun 
9 perpere și 2 curele; și dela o bucată de vilar de Ipriu 1 fertun, 
de Luvia 1 perperă, de Colunia 12 ducați, de Cehia 6 ducați; 
iar dela таја de ceară 12 ducați; dela un butoiu de vin 6 ducați; 
dela un cal, fie că se va vinde, fie că se va cumpăra, fie iapă, 
fie cal, 12 ducați; dela o vită 3 ducați; dela un berbece 1 ducat; 
dela un porc 2 ducați; dela un burduf de brânză 1 ducat; dela o 
cergă 1 ducat; dela o piele de fiară 1) 1 ducat; dela o povară 3 
ducați; un са! slobod З bani, iar pedestrul 1 ban; si dela лутше, 
fie veverifá, fie jder, fie vulpe, ће pisică sălbatică, бе iepure, dela 
30 de ducați 1 ducat; si dela marfa ce vine de peste mare, fie 
piper, fie sofran, fie bumbac, dela treizeci un ducat; iar dela bobou 
si dela fier si dela arcuri si dela săbii și dela funii și dela pânză 
$i dela in si dela cánepá vamá 54 nu li se ia. Deci, voi vamesilor, 
ceea ce veți vedea scris aci, de aceea să vă ţineţi, căci dacă veţi 
călca porunca domniei mele, atunci mare rău și urgie veţi avea a 
primi dela domnia mea, ca niște necredincioși ai domniei mele, 51 
mai mult fata domniei mele по să vedeţi. Altfel 54 пи indráznifi 
a face, după porunca domniei mele. 

Monogram ; pecete ovală, acoperită cu bumbac, ca mărime identică cu 


cea dela Мо. 5 (XID; după urmele câtorva litere, legenda este: ж 160 ДИНБ 
воввод; fără adresâ.— Arh. №. oy Mil. №. 26. 


1422. — Porunca е dată, evident, în urma privilegiului din 23 Oct. 1422, 
probabil în aceeaş lună, ca 51 cea care urmează. 


Х. 


+ Iw Дан воєвода н господинь Есен ЗЕМАН Зггровлахтискон, 
пишет господство мн вдмешом WT Прахова н такозн EH ирн- 
свет господство МИ: ТЗН ШО ест БЫЛ ЗАКОН ПосСТДАВЕНА wr ДА нрчк 
ROEROAX, TOH3H закон дакат н господство мн Брашок'®нол\ H 
конто ходат на KSNAA, шко да HM BAMA ВАЗИМАТЕ КАКО H HA 
Р8кел: wr MAKA крапина, HAH голема рива HAH мала, B пер. H 


1) бе 'ntelege de cerb; cf. печїы aleia din acest doc. cu печћа еленћа din altele. 
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3 рика: мораниа мажа Š перпнр H Ë ремжка; H WT постава BH- 
лара ипрн 4 фертен; н WT храсваввн Á пер.; н WT KOASHH ŠI AS- 
KATH; H чү. Š ASKAT; H мажа восжк На ASK.; H WT говада f 
дЗкаАТЫ; H WT WEHA d ASKATO; н WT скина É ДВКАТЕ; why 
снренїе 4 ASKATO; H WT г8Беру À ASKATO; H печћа ДИЕТА  ASKATO; 
н тар Г д3кати; и кон празден Г ванн; ПЕШЕЦ А КАН; H гаднны : 
лисице, ждерљ, вЕвернцК, рнсови, коткм WT Á — 4; и wr к8пла, 
що ест WT мор, HAH пипер, или шофран, нан БЖБАК, WT Á — 4; 4 WT 
Бовов И WT платно H WT вжжа H WT лена H WT KoHomk н WT 
ЖЕЛЕЗО H WT кордин H ШТ ажкови вама да HAW СА НЕ BB3MET. 
Twrw раду, Rie ВАМЕШЕ о ВИДИТЕ зде писано, НА том да сто- 
HTE, а помного BAMA AA НМА НЕ СМ КТЕ RZ3ATH, ПОНЕЖЕ Кон CA 
ви ПОКЗСНА да EXSMET EAMĂ ПОКМШЕ, TO Таковы HMAT прати 
велико Зло H WprTA господства AH, ако невЕрник господства ми. 
Инако не џет кытн. И варе на ком трх5Е продадет са постав, 
ТУКА да CH RAMA ПЛАТИТЬ, A ДОКЛЕ НЕ продадет, ВАМЖ ДА НЕ ДА- 
Дет, по мирна м8 господства ми. 


Io Dan, voevod si domn a toată țara Ungrovlahiei. Scrie dom- 
nia mea vamesilor din Prahova și astfel vă poruncește dom- 
nia mea: iată așezământul ce a fost pus de Mircea voevod, acelaș 
așezământ îl dă si domnia теа Brașovenilor si celor се umblă си 
пероаје, са să le luaţi vamă ca si la Rucăr: de maja de crap, бе 
pește mare, fie mic, 2 perpere și 7 pești; de maja de morun 9 
perpere și două curele ; iar dela o bucată de vilar de lpriu 1 
fertun; dela una de Luvia 1 perperă; dela una de Colunia 
12 ducați; dela una de Cehia 6 ducați. Маја de ceară 12 ducați; 
dela о vită З ducați; dela un berbece 1 ducat; dela un porc 2 
ducați; un burduf de brânză 1 ducat; dela о cergă 1 ducat; dela 
o piele de fiară 1 ducat; dela o povară 3 ducați. Un cal slobod 
3 bani; pedestrul 1 ban. lar jivinele: vulpea, jderul, veverița, ri- 
sul, pisica sălbatică, dela treizeci unul. Dela marfa ce vine de 
peste mare, fie piper, ће sofran, fie bumbac, dela treizeci unul. Iar 
dela bobou şi dela pânză și dela funii și dela in și dela cânepă și 
dela fier si dela săbii si dela arcuri să nu li se ia vamă. Deci, voi 
vameșilor, ceea ce veţi vedea scris aci, de aceea să vă ţineţi, 51 să 
nu îndrăzniţi a le lua vamă mai multă, căci cine s'ar încerca să ia 
vamă mai multă, acela va primi mare rău și urgie dela domnia 
mea, ca un necredincios al domniei mele. Altfel nu va fi. Și în 
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orice târg s'ar vinde postavul, acolo să-şi plătească vama; iar până 

ce nu vor vinde, să nu dea vamă, după porunca domniei mele. 
Monogram; pecete ovală, acoperită cu bumbac, identică cu cea dela Мо. 5; 

se cunosc numai urmele câtorva litere; fără adresă.— Arh. Мо.7; МИ. Мо. 24. 
1422. 


XI. 


T Иза нже BA Крнета Бога клаговКрни H влагочетивы H 
Хонстилювивы № Дани воєвода и господинь, MHAOCTIA вожїєа H 
ECKÍEME дароканемх WEAaAAAIS MH H FOCHOACTESAIBS MH EZCEH 
земан 8ггровлаҳїнскон н запланинским H млаш8 H Фагрлш8 херцег, 
влагопронзкдлн господство ми CROHMA БЛАГИМ NpOH2ROAENIEMZ H 
чнетым сн CEETABIM срхдцем господства ми, н даровак CAH 
вљсечесдим (Sic) H Бадгомјбразим настодфи хрнеоева господства 
ми Крашовкномх RZckAZ, ПОНЕЖЕ дарова господстев мн rocno- 
Динь MH крал да ма пол ВЕ wero вбрнаго си cABPA, н дарова 
харала WT БАНОВА, да ест EZ ЗЕМАН господства MH какото ест 
H EZ Земан НЕГОЕК, тако да са каракевкат H EZ 36AAH господства 
ми. Twrw раду wr пагк BgauogS, wr Р8кел дорн Ao Бранлова, 
да дак[ајжт КУПЦН RAMA: WT ЕДННА Енларь нпри 45 BAHOR, д 
WT храсвавевн KA, EdHOEH, WT KOASHH 51 BANOR, А WT ЧЕ И Бано, 
а WT ВНГА начата ницю; H WT шайки WT постава H калци 
крденн нишо; H КОЗНАНИЦА меда Ё БАНОБЯ, вознаница КИНА Т EAHOR, 
H возилница медовина Т BAHOR; н кон, EPH к8пит чловћка, И Ba- 
нов; Мажа косжк SI Банде; WT ПНП H WT крокос H WT EMEAK, 
WT ВААНЖ КАМИЛ H WT АГНАТИНА H WT кожне H WT КУПТА, 
Џо доходит WT MOpE, да сокотнтх W ў Банде f BAHH; H Ab- 
женик E кана, A ганћ А Бан; H крезна, що доносат EZ ЗЕМАЛА 
господства мн, нишо; WT EQEQRA, WT ЖЕЛЕЗО, WT ажковн, H WT 
KOfAH, н WT BAKA, WT хамоке, WT платно, WT лена, WT конопн 
нишо; H EpARZ CEHHH Г Бани, H BOA Š ванн, H крава Á Бани, WT 
WRHA À БАН, WT КОЖА ЛЕНА ДА БАН; аще AH ЕЛЖДАТ Apăriia 
кожа с НЕА, да НЕ дадет ницә; WT AÜDX снрента & кани; 
коник, еги минет на град Е Тврчи, E sanb, a пЕшец à БАНА ; H 
ВКЕфицА HAH AHCHIA HAH SAAUHHA или ждер HAH рис WT 4—4; а 
на Бранлов(о) мажа рива 45 канов; А на кола 8 Тракшор 4 рика, 
н 8 Трхговице такождере; конь потоварен, EXAT CZ ШИМ, Á кани; 
H на Даковици, колико кони 8 кола, толико Баново И ШТ ЕДНА 
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кола 4 рива, Н WT конф товарена CAC ривж Г Бани, А WT иных 
kSna'ky нишо; конь словоден а БАНА H пЕшец à Баня. И epe же 
Брашов Книн, кон васуошет да HAET на Брод ASHAES, да пркидет 
скс капла, да даст вамж тжкмо на Р8кл H на Брод, A нигде 
EZ земли господства ми. И ние же кон си дакат AOBHTOKA HA 
ДЛАГА, ДА CH нцет AAZIKHHKA HAH EMIA, AIE HMAT, а WT права 
члов' Ека да CA варбват, н никто правд чловЕка ДА НЕ БАНТЗВАТ. 
И кто са цит покбсит WT БолКра господства мн, Beauty 
ЖЕ H малых, BRAH ДА ест к8пенх TOHSH KSMEQEZ, БАДТ ДА ECT 
KOMS AHEO милост ДАДЕНА, ДА приложит, A не стоит на шом 
сам STEQEAHAZ H 8законил на правом закон\, TO такокы 
HMAT прати велико зло н Wpria WT господства MH, шко npk- 
стжпник H пр'®слёшннк H посрамител H HER koHHK CiEMB урнсокол8 
господства мн. Инако не џет БЫТ, по WpH3M8 господства MH. 
И се понокну H потврждих EZ крКмА ЕГДА МН ДАДЕ господинь 
ми крал Харагта WT EAHOE, да са ЧИНИТ RA ЗЕМАН господства 
AH, ндевфта T. 

И се секдбтеле: жвнан Корчк дворник, жёпан лева, жёпан 
Бонко, жепан Радоулк Gayakog, awrwaer Roua, ДАнуанак npo- 
товистнырь, жепан mem, жбпан Доврота, Manki столник, Nana 
пакарник, Драгомир комис. Исинса ca ви "Грхговици. 1) 


Eu cel în Hristos dumnezeu credinciosul și cuviosul si де Hri- 
stos iubitorul То Dan, voevod și domn, din mila lui dumnezeu 51 
cu darul dumnezeesc stăpânitor si domnitor a toată tara Ungro- 
vlahiei și a [părţilor] de peste munți si herteg de Amlas si Fä- 
găraș, binevoit-a domnia mea, cu a mea bunăvoință si cu inima 
curată si luminată a domniei mele, siam dăruit acest де față 
prea cinstit și prea frumos hrisov al domniei mele tuturor Вгазо- 
venilor. Căci s'a îndurat domnul meu crâiul asupra domniei mele 
și m'a primit drept slugă credincioasă a sa și mi-a dăruit haraghie 
de bani =), ca să ће [și] în tara domniei mele, precum este în {ага 


1) Martorii sânt scriși pe marginele hrisovului. 

2) Orig. xaparta шт кановх = monetărie; cf. moneda din 1573 a lui Ioan Vodă cel 
Cumplit,a căreilegendă de pe Rev. «ИКЧЕ. ГХЄРЄГІЄ MOAAOBEI, «ассеа (aspru) 
din hereghia Moldovei» a fost atât de greşit interpretată până acum. Hasdeu, 
Etymologicum Magnum Ш, col. 2442. Cuvintul vine dela grec. yapayh = уќ- 
gap, sc. тоб уордоржхо$; cf. mai jos vb. Aa са хараксбват, dela grec. y«pácoun. 
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lui; tot așa să se bată si în [ага domniei пеје. Deaceea ре dru- 
mul Brașovului, dela Rucăr și până la Brăila, să dea neguțătorii 
vamă: dela un vilar de Ipriu 36 bani, iar dela cel de Luvia 24 bani, 
dela cel de Colunia 16 bani, dela cel din Cehia 8 bani; iar dela 
un vig !) început nimica. Si dela șăpcile de postav și dela călțunii 
croiți nimica; dela butoiul de miere 20 bani, dela butoiul de vin 
10 bani, dela butoiul de mied 10 bani; dela un cal, când îl cum- 
pără omul, 8 bani; dela maja de ceară 16 bani; dela piper și 
dela sofran si dela bumbac, dela camelot si dela pielea de miel 
și dela piei și dela mărfurile ce vin de peste mare, să se socotească 
dela 100 bani 3 bani; dela o cergă 2) 2 bani, dela o zeghe 3) 
1 ban; iar dela blănile ce le aduc în ţara domniei mele nimica; 
dela bobou, dela fier, dela arcuri și dela săbii și dela funii, dela 
hamuri, dela pânză, dela in, dela cânepă niinica; dela un porc 3 
bani, dela un bou 6 bani, dela o vacă 4 bani, dela un berbece 1 
ban, dela o piele de cerb 1 ban; iar de se vor afia și alte piei 
împreună cu ea, să nu dea nimica; dela un burduf de brânză 2 
bani; călărețul când trece Ја cetatea Branului 2 bani, iar pedestrul 
1 ban; dela уеуегце sau vulpi sau iepuri sau jderi sau risi, din trei- 
zeci unul. lar la Brăila maja de pește 36 bani; iar de car în Târg- 
sor 1 peste si în Târgoviște așișderea; un cal încărcat, fie cu orice, 
4 bani. Și la Dâmboviţa, сан cai la car, atâţia bani, şi dela un 
car 1 pește; dela un cal încărcat cu pește 3 bani, iar dela alte 
mărfuri nimica; un cal slobod 1 ban si pedestrul 1 ban. Și iarăși, 
Brașoveanul care va vrea să meargă la vadul Dunării, ca să treacă cu 
marfă, să dea vamă пита! la Rucăr si la vad, iar [intr'alt loc] ni- 
căiri în {ага domniei mele. Și iarăși, cine își dă marfa pe datorie, 
să-și caute datornicul sau chezașul, dacă are, iar de oameni drepți 
să nu se atingă, și nimenea să nu bântuească pe oamenii drepți. 


Pentru Moldova e atestat și cuvântul Керегарк = сивог monetarum; Uljanickij, 
Materialy dlja istorii vzaimnychr otnosenij Rossii, Ро, Moldavii, Valachii 
i Тиген, Moskva 1887, p. 75 (1449); cf. ibid. херегћа. 

1) Orig. aur: ung. veg, bucată de postav; la Mil. greg. вна. Cf. «un vig de atlaz» 
într'un doc. moldovenesc dela 1618—1619, la Iorga, Studii si documente V, 
р. 12; «uà vig de adămască», ibid., p. 13. Cuvântul se întâlneşte si în alte 10- 
curi, d. p. în doc. moldovenești din arh. Braşovului: a сбкна cz вигомх да продают 
la 1449, Aug. 3 (No. 775), 5. a. 

з) Orig. леженик, mai jos лежинк; cf. Miletić, Novi gramoti, p. 148. 

з) Orig. r$wk; v. nota dela No. XII. 
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Si сте se va încerca, dintre boerii domniei mele, mari si mici, ће 
că va fi cumpărată acea vamă, fie că va fi dată cuiva de pomană, 
s'o mărească și să nu se țină de cele ce am întărit și legiuit prin 
așezământul de mai nainte !), unul ca acela are să primească mare 
rău și urgie dela domnia mea, ca un călcător și neascultător 51 bat- 
jocoritor și necredincios acestui hrisov al domniei mele. Altfel nu 
va fi, după porunca domniei mele. Și acestea le-am înoit si întărit 
pe vremea când mi-a dat domnul meu craiul haraghia de bani, ca 
să se facă în tara domniei mele. Noemvrie în 10. 

Si iată martorii: jupân Borcea vornicul, jupân Albul, jupán Voico, 
jupân Radul al lui Sahac, logofătul Coica, Mihail protovistiarul, ju- 
pân Utmeș, jupân Dobrota, Manea stolnicul, Nan paharnicul, Dra- 
gomir comisul. S'a scris în Târgoviște. 


Monogram; pecetea cea mare, c. о cm. în diam. (vulturul cu ciocul întors spre 
stânga și cu crucea în cioc); din legenda latină, cu niște litere foarte incurcate 
și acoperite de praf gros, am cetit (а început DANUS VAIVODA TRANSALPINUS 
și Ја sfârșit OMLAS; întru cát Dan 11 nu mai stăpânea Severinul (cf. Onciul, 
Conv. Liter. ХХХ VII, p. 227) titlul complet din pecete pare a fi XX DANUS VAI- 
VODA TRANSALPINUS [NEC NON DUX DE FUGARUS ET DE] OMLAS. — Perga- 
mentul Мо. 780. 


1424. — Privilegiul acesta е dat de sigur odată cu privilegiul latinesc din 10 
Noemvrie 1424: arh. Braș., pergamentul No. 774. Monogramul acestui docu- 
ment este chirilic: + Iw Данк aweawaa, мнлостТа кожа господннь; pecetea este 
identică cu cea dela No. 780 și tot așa de greu de citit ca și aceasta. 

Îl reproduc aci în întregime (după lectura D-lui N. Iorga), pentru impor- 
tanta ce prezintă terminii latireşti ai mărfurilor; aceştia ne ajută foarte mult la 
înţelegerea celor slavonești din No. 780. În privința aceasta sânt tot așa de in- 
teresante documentele din 1412 (Hurmuzaki 1,2, p. 491--493: taxele vamale 
din Rodna, stabilite de Ştibor, voevodul Transilvaniei) și 1413 (nota la No. XVII). 


Nos Daan woyda, dei gracia transsalpinensis et dux de terra Fo- 
garas et de Omlas, memorie commendamus, tenore presencium sig- 
nificamus quibus expedit universis, quod serenissimus rex princeps 
et dominus Sigismundus, dei gracia Romanorum semper Augustus 
ac Hungarie Bohemie Dalmacie Croacie etc. rex, dominus meus 
naturalis et graciosissimus, tantam nobis graciam condonavit, quod 
nos in kamera nostra fillerenes ?) vulgariter et parvos denarios fa- 


1) De mai sus; orig. на прхвыл\ sakowk. 
2) Forma obișnuită în doc. ungurești e fillerus: fillér (Heller). 
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ceremus ; eidem sue regie maiestati immensas graciarum acciones 
referentes de huc (sic), volentes igitur nos quod cum probis et ydoneis 
viribus (sic), universis et singulis honestis civibus civitatis et cum 
ad se pertinentibus de Braso, ut nos simus in bona concordia et 
pace tranquilla, ut idem parvi denarii in isto regno sic ambulant, 
sicut ibi in Braso et in regno Hungarie, una cum baronibus nos- 
tris nobis consedentibus et fidelibus nostris universis de regno Wa- 
lahie existentibus, talem hordinacionem et pacem fecimus: pro una 
pecie panni de Jpri triginta sex denarios pro tributo, pro uno 
lemni longo 1) XXJV denarios, de Kolonia XV] denarios, pro panno 
bohemicali VIIJ denarios; quos quidem pannos quem (sic) ciserunt, 
nullum tributum solvant; de ozittia 2) et de сайда ordinata nil sol- 
vant; de una шпеПа' melis que habet LXXX ornas XX denarios, 
de una tunella vini X denarios et de una vasa medone X denarios; 
qui emit equum vel qui vendit МИЈ denarios; de una masa de сега 
ХУ] denarios; de piper et crocum, bombacum et de lana cameli, in 
quibus pillium 3) faciunt, et de cute agneli ac alij cute, sive sit bovi 
sive castrati sive cuiuscunque sint, et qui mercimonia eveniunt de 
mare, de centum denariis tres denarios; de lodice *) tres denarios; 
de biro 5) unum denarium; quando portant ad regnum Мојаће 
mastrucam 9), nil tributum solvant; de panno griseo, ferro et de 
arco, de biccello 7), de ligatura, de ham, de tela grosa, de len 
et de canapo nil tributa sint; pro uno porco ЇЇ] denarios, de bovis 
sex denarios, de vacca ЇЇ] denarios et de mutone (orig. mucone) 


1) Prob, greș. pentru Zemo longo: lembus sau lembum însamnă «purpureum 
vestimentum», corespunde deci lui kp5coacala și după înțeles si după locul ce-l 
ocupă în seria de postavuri citate. v. L. Diefenbach, Glossarium latino-germa- 
nicum, s. v. /етдит; cf. ibid. Zmena si Du Cange, s. v. Zemóus. 

2) Coresp. lui шапки wr постака; originea cuvântului mi-e necunoscută. 

3) Pălărie; v. Du Cange si Diefenbach, s. v. 

1) Cergă, germ. Kotz, Kotzen, Deck, Leinendeck, mai rar «vestis hirsuta», 
ap. Diefenbach, 1. c. 

5) Birum, birrum, byrrus, byrrhus = zeghe «vestimentum grossum, pilosum, 
vestis grossa», ap. Diefenbach, s. v., «stragulum e villoso gossipio confectum 
vulgo kochyn, koczyn», ap. Bartal, s. v. 

8) «Vestis pellita» a Germanilor (Du Cange), v.-germ. «chursinna» (Diefenbach), 
de unde slav. кркано, крезно, vestis pellicea. 

1) Coresp. lui корда, gladius ; înţelesul obișnuit este însă in doc. ung. suliță 
(Bartal), in textele latine medievale hastula amentata, pugio, malleus bellicus, 
parva hasta; v. Du Cange, Diefenbach, Bartal, s. v. 
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unum denarium; де cute cervi unum denarium,; si fuerit aliuus (sic) 
cutis secum, nil solvant tributum; pro una temlcw 1) de formagio vul- 
gariter 1] denarios; pro uno equestro qui transit sub castro Theuuch 
(sic) 1] denarios; pro una pedestre unum denarium; pro cutis spirio- 
linis 3), wulpinis, leporis, niardurinis et de omnibus pellibus ferinis 
de triginto unum recipiant; in Braila de una masa piscis XXXVJ 
denarios; in Traxsor videlicet in Novo Foro de uno curro unum 
pisscem, et in Tergoistha similiter unum; unum equum suferatum 8), 
in cuiuscunque. sint ponderatis, Ш] denarios; in Domboycha in 
curro, quot equi sunt qui trahunt currum, quilibet unum unum 
denarium tributum solvant, et de uno curro unum piscem, et unum 
equum suferatum IIJ denarios, et de alio mercimonio nil solvant ; 
pro uno equo qui nil portat unum denarium; de una pedestre ho- 
mine similiter unum denarium. Et qui transsiunt de Corona ultra 
Danobium ad forizandum mercimonia, in regno nostro in nullo loco 
nulum tributum solvat, nisi in Reker et in vadum Danobi tribu- 
tum solvant. Et insuper eciam committimus et serie presencium 
firmiter precipiendo mandamus, quatenus nullisper horum debitis 
nemiaem arestare et impedire debeat modo aliquali, nisi prius co- 
ram honestis civibus causualiter et juridice querat et in causam 
adtrahat. Super quo nos committimus universis nostris baronibus, 
comittibus, castellanis, officialibus, tributariis et in quibuscunque dig- 
nitate existentibus, sive qui synt tales qui emissent tributum de 
nobis, sive sint tales cui nos dedissemus pro serviciis ipsorum, eis- 
demque firmiter precipiendo mandamus, quatenus nullus ipsorum 
eosdem predictos cives et hospites de Corona impedire, moles- 
tare et agravare nittentur (mai Jos impedire non presumpmant); 
extunc indignacionem nostram se senciat incursurum. In cuius rei 
testimonium eisdem presentes litteras nostras apposicione pendentis 
sigilli nostri munimine roboratas duximus concedendas. Datum in 
Thergoischa, feria sexta proxima in vigilia Sancti Martini episcopi 
et confessoris, anno domini М" CCCC= XX? ШЈ. — Ceterum eciam 
significamus tenore presencium quod nos predictam hordinacionem 


1) Ung. tómló, burduf, in textele vechi temle, temló, themlew; v. Szarvas et 
Simonyi, Lexicon linguae hungaricae aevi antiquioris, s. v. 

з) În text s'ar putea ceti și søinolinis; cf. însă spirzoZus veverità, lat. sciurus 
(ox:0upos), franc. écureuil (Du Cange). 

з) Potcovit ; sufferrare —Pferde beschlahen (Diefenbach). 
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cum probis et discretis hominibus fecimus, videlicet cum Vallentino 
condam judice et Тоћаппе Crispo villice de Corona et Martino ju- 
dice de Rosnio ac cum alijs multis probis et discretis hominibus, etc. 


Că Dan s'a folosit în realitate de dreptul ce i-a acordat regele să bată mo- 
nedă, aceasta se constată gintr'o scrisoare a lui Sigismund dela 4 Aprilie 
1425, prin care îi cere să mu caute a impune ВгазоуепЙог cu dcasila moneda 
sa, care «in vulgari valachali» se numea «ducat» (copie Ja Acad. Rom.). Cf. și 
scrisoarea lui loan Hunyadi din 7 Martie 1448, prin care le spune Brașove- 
nilor că moneda ungurească are curs 51 în Тага Românească 51 că dela negu- 
tátorii români ce vor cumpăra marfă la ei n'au să ceară «florenos (floros) vel 
оѕрогаѕ», ci să le vánzá «super permissis Jarvis pecuniis praesentibus» (copie 
la Acad. Rom.). 


XII. 


T [wana Дан воекода H господин“, пишет господство MH Bå- 
[meum шт Ажмковнцж H такозн ви WoHcBér господство мн, 
шко "83H Баре колнин БрашовЪ%нн хутат помннжт, помниги AA 
HM НЕ ВУЗМЕТЕ ТЕКМО WT кола, KOAHKO конн, TOAKO BAHH, H WT 
една кола 4 рика, и WT À кон "HTOE А ван, и WT конк потова- 
рена Г канн; а NOMHWTW да cA Варбвате, HHKOM RAMA ДА НЕ 
имажт. И вне вамешн wr Р8кюя, ит виларк нпрн 45 БАНОВА, 
УЧСЕЛЕКН КД БАНОВ, колбни SI EAHOE, ЧЕК. Ñ Банок; а нг рЕзанх 
нншо; H шапкн WT постава. ННЦО; н КААЦН кроғнн HHI[IO; H BO- 
ЗНАННЦА меда É Банов; H вознаница 7) медовннж Г БАНОВ; BO: 
ЗНАННЦА ВИНА Í БАНОВ; KOH, IJO CA продават, H BAHOR; мажа 
коска 51 БАНОВА; WT пнпер H шофран н ESEAKZ, WT ВЛЕНЖ KAAM- 
МЕ н дгнатнин H WT коже H kSnAk WT MOpE, wr ó ванн 
É BAHH; лежнинк Ё Банф ; rSHE 4 кани; WT крезна, WT БОБОВА, WT 
ЖЕЛЕЗО, WT лжкови, WT кордн, WT вжжа, WT Хамовн, WT 
платно, WT ден н KOHOnk ннцго; EQAR cRHHH Ё ван(н), H вол S 
BAHH, H крава Á BAHH, WREH 4 БАН; КОЖА ЕЛЕНТА един Бан; ац 
АН ест H ApSrita c HEX, да НЕ даст HHO; Avky сирене É вана. 
Инако да НЕ смете ВЕЗЕТН, ПОНЕЖЕ HMATE ПОТЖТ BEAHKO зло H 


црта WT господства MH, по WoH3AS господства ми. 


Ioan Dan, voevod si domn. Scrie domnia mea vamesilor din Dàm- 
bovifa si astfel vá poruncește domnia mea: oricáfi Braşoveni vor 


1) Orig. козолннца. 
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avea să treacă pe acolo, să nu le luați mai mult decât: dela un 
car, САН cai, atâția bani, si dela fiece car 1 peste; dela un cal ci- 
tov 1 ban și dela un cal încărcat 3 bani, iar mai mult, să vă fe- 
гір, nici o vamă să nu aibă. Si voi, vameșilor din Rucăr, dela vi- 
larul de Ipriu 36 bani, dela cel де Luvia 24 bani, де Colunia 16 
bani, de Cehia 8 bani; iar dela un vig tăiat nimica; sápcile de postav 
nimica ; călțunii сто nimica. Butoiul de miere 20 bani, butoiul 
de mied 10 bani; butoiul de vin 10 bani; calul ce se vinde 8 
bani ; таја de ceară 16 bani. Пеја piper si sofran și bumbac, dela 
camelot și dela pieile de miel și dela piei si dela mărfurile de 
mare, dela 100 bani 3 bani; cerga doi bani; zeghea 1) 1 ban. Пеја 
blăni, dela bobou, dela fier, dela arcuri, dela săbii, dela funii, 
dela hamuri, dela pânză, dela in 51 cânepă, nimica. Un porc 3 bani, 
un bou 6 bani, o vacă 4 bani, un berbece 1 ban;o piele de cerb 
1 ban, iar dacă sânt și alte [piei la un loc] cu ea, să nu dea ni- 
mica; un burduf de brânză 2 bani. Altfel să пи indráznifi a lua, 
căci veţi primi mare rău și urgie dela domnia mea, după porunca 
domniei mele. 


Monogram ; pecete ovală (s+-23/,cm ), cu legenda: 9» 169 АИНЬ BOG]BOAR ; 
câteva litere sânt întoarse, fără adresă. — Arh. Мо. 3; МИ. №. 22. 


1424. – - Circulară pentru aplicarea taxelor din No. 780; se deosebește de 
textul privilegiului numai prin aceea că într'însa nu se pomenește de vin. 


XIII. 


+ № Дан келикми BWERWAA H ГОСПОДИНЕ самодражавнми, дават 
господство MH CHE Мјризмо господства MH МАШ господства ми, 
Гркговицином: този ВИ WeBROBAKAAT ГОСПОДСТВО ми WT ВАСЕГО, 
H WT KŠA pK E, да НЕ дасте нигде TxkMo EZ Траговиши, д WHO 
да ходите H по Северин" н по Backy трагокох н вк Бранлоко 
Н по БАСЕН ЗЕМН господства ми, нигде ДА НЕ дасте. И како сте 
Даме право KŠAVpKZ, TAKOSH н HHHk: WT MAXA воски RI ASKAT, 
флори да нЕст; WT пипер, WT шофран, wr же'Кзо, wr ESEaKM, 
фЕШКЕ WT BACA KSnHA Ad дасте КЎМЕКЬ Дол послако; КАКО СТЕ 


1) Orig. г&н®: bulg. вина, sârb. кий, Oberkleid. Traducerea acestui cuvânt 
nu este tocmai sigură; dacă n'ar urma după el cuvântul «blană», l-aș identi- 
fica cu neogrec. 'обуа, pelisse, fourure, vestis pellicea (Du Cange), «fur», din 
«gunna, gonna: a fur lined garment» (Sophocles). În ital. gonna = rochie; în 
ung. gunya, günya Bauernkleid, Kleid. 
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дале при ДНИ старых господаре TAKOSH н нин. И хто Би раз- 
Кална WT БолЕр господства MH, макар н само ГОСПОДСТВО ми, 
да ест проклат WT Христа вога RZCEKAQEXHTEAE, АМИН. 


lo Dan, mare voevod si domn de sine stăpânitor. Dă domnia 
mea această poruncă a domniei mele orașului domniei mele, Târ- 
govistenilor: iată vá slobozeşte domnia mea de toate, si de vamă, 
să пи дај nicăiri decât la Târgovişte, si apoi să итЫай pela Severin 
şi prin toate târgurile si la Brăila si în toată {ага domniei mele, ni- 
căiri să nu [mai] дај. Şi cum afi dat mai înainte vamă, tot asa si acum: 
dela maja de ceară 12 ducați, florini să nu бе; dela piper, dela 
sofran, dela fier, dela bumbac, cu un cuvânt dela toate mărfurile, 
să dati vamă ceva mai puţin; cum ај dat pe vremea domnilor celor 
bătrâni, așa 51 acum. lar cine dintre boerii domniei mele va strica 
[aceasta], măcar insus domnia mea, blestemat să ће de Hristos dum- 
nezeu a tot ţiitorul, amin. 

Monogram; pecete ovală (3.22.9 ст), foarte urit lucrată, neacoperită si 


cu lite ile întoarse ale legendei latine: »f« YOAN DAN VOEVODA; fără adresd.— 
Ark. No. 3; Alil. Мо. го. 


1420 — 1424. 
XIV. 


ү [wanz Дан кєлнкын BOHBOAA H Господина, пишет господстве 
AH NpiATEAEM господства ми Брашов нија BZCEM, МАЛИМ ЖЕ H BE- 
AHKBIM, много Здраве H херетизмо, какото монам EpATÍAM. Того 
ради TSKA се оухватише WEA Ханжша H газда (GTOHKOBA, како да 
ДАДАТ ACEHTĂK H скблиша Стонкова, н рекоше np'kA господ- 
ство ми, како HHO да nker. Того paan, ако го дасте, то ACEpt, 
4 КЛЕ ЦЕТЕ Ходит словодјној н Безь гриже, и не ШЕТ RH BAHTŠBAT 
ни Стоика ни нихто. И пакы Ви говор, TÜ3H поможе Борко H 
прбчиста H сатворих AMHgz. Toro ради Хто лккит да KŠnu8šEA, 
4 WH AA Ходи словодно, макар H на само море. Я за докитка, 
колико ест, знат го Ханжш све колико ест Стонков; да AA го сте 
AAAH све. И веселит EH Born. 


loan Dan, mare voevod si domn. Scrie domnia теа prietenilor 
domniei mele, tuturor Brașovenilor, mici și mari, multă sănătate și 
heretisire, ca unor frati ai mei. Si s'au prins aici amândoi Ha- 
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nășii si gazda lui Stoica, са să dea îndărăt averea si sculele lui 
Stoica, şi-au spus înaintea domniei- mele că altfel nu va Я. Deci, 
dacă о daţi, e bine, căci veți umbla apoi slobozi si fără grije, si 
nu vă va bântui nici Stoica, nici altcineva. Și iarăși vă zic: mi-a 
ajutat dumnezeu şi prea curata 51 am făcut pace. Deaceea, cine 
vrea să umble cu перој, poate să meargă slobod măcar până la 
mare. lar cât pentru avere, câtă este, o stie Hanăș pe toată câtă este 
a lui Stoica; să i-o daţi întreagă. Și dumnezeu să vă bucure. 
Monogram; pecete ovală (342 cm.) cu legenda: »« (СИНЕ) ДЯНҺ KOC- 
ҺОД[Я]; e o pecete deosebită de a No. 5, 7, 9, си diterile ceva таг frumoase 


decât ѓа acestea; adresa: Y ћрашовкњим вхсем: илон Bragovenilor. — Arh. 
No. 2; Mil. №. 27. 


1427, Aprilie—Mai. — După alungarea lui Radul Praznaglava și reinstalarca 
lui Dan de cătră trupele ungurești; vezi doc. referitoare la anul acesta în Hur- 
muzaki Г, 2, p. 544 şi urm.; cf. Convorb. Liter. XXXV, p. 383; XXXVI, p. 95.— 
Stoica este probabil Stoica comisul din 1431, iar «gazda» lui trebue să fi fost 
un Sas dela Brașov, care 1-а găzduit pe vremea pribegiei si a luptelor cu Radul, 
între 1424—27. 


XV. 


T № Дан воевода н господинь вхсен земли ЗггровааХТискон, 
ПИШЕТ господство ми ЕАСКАК Пркгарем шт Брашова и такози 
RH Морисвет господство мн: T$3H EH пытат господство мн, спази 
работа сис вашим АТ ecT СХЕКТОЛ H схе ВАША Вола, ДА EX3HAURT 
вамж WT град? Twrw рад! да знате, WTH тымзи граждкни 
сна HY цит господство ми WT главы CH, чан, шото нЕ ест БЫЛА 
закони, д т ro поставлат. Twrw рад! TSKA KOMS цо ест криво, 
да са сждлт прЕд Bac H ПРЕД Болфры господства ми, по WPH3MS 
господства MH, A TÉKA шо ест BAMA НА град, да нЕ кт, WTH 
Wk Е БЫЛА никогн. 


То Dan, voevod si domn а toată tara Ungrovlahiei. Scrie dom- 
nia mea tuturor pârgarilor din Brașov si astfel vă poruncește 
domnia mea: vă întreabă domnia mea, lucrul acesta cu sfatul 
vostru este și си voea voastră, са să se ia vamă la cetate? 1) Deci 
să ştiţi că pe acei cetăţeni îi voiu lua domnia mea de pe capul 
meu, Căci ei pun lege ceea ce па fost [până acum]. Deci, cui i sa 
făcut vre-o strâmbătate acolo, să se judece înaintea voastră și înain- 


1) E vorba de Bran. 
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31 
tea boerilor domniei mele, după porunca domniei mele, iar vama 
ce este acolo la cetate, să nu fie, căci n'a tost nici odată. 


Monogram, pecete ovală, neacoperitd, dar ștearsă ; după urmele literilor, 
pare a fi identică си cea dela .NNo. 5, 7,9; adresa: | npzrapem шт Брашова: 
Aürgarilor diu Braşov. — Arh. No. r; Mil. №. 10. 


с. 1427—1431. 


XVI. 


+ № Дан велики воєвода н господине к®сєн земни Зггројвла- 
ХИнскон, пишет господство ми прхга[рем wr] Крашева, н тези да 
ЗНАЕТЕ, ако WHH[3H п)аркалаки WT град 'Т8ркшори па[Ен8]жт люди 
господства МН, H ПОДВИГНААЕ CA BAM(H] теккыа H ратвжт снраци 
H Зло HM чинет, БЕЗ ником выни. Twrw рад! EH говорим, npn- 
ВОВЕТЕ HX КА СЕБЕ та HX набчите H оуправете HX, како EH прако 
H мирно XOAHAE, 4 мод! господства MH ДА не EAHTBA T, H ВАМА 
правж A4 вазимажт, како ест кило H WT права. НЕ ipere ан HX 
ПЕДЕПСАТ, да ЗНАЕТЕ не ЦІЕМ АЗХ WCTAEHT чловкци господства MH 
EX паг86Љ, HA ЦЕМ 43X нз®мҗстнт® AQHA uAOEkkwM. Инако 
НЕ IIET Бит, по WpH3M8 господства мн. Пис. 8 Йргиш. 


Io Dan, mare voevod şi domn а toată tara Ungrovlahiei. Scrie 
domnia mea pârgarilor din Brașov: iată să știți că pârcalabii dela 
cetatea Branului 1) pradă pe oamenii domniei mele, 51 au ridicat 
vămi grele și prigonesc pe săraci și le fac rău, fără nici o vină. 
Deaceea vă zic: chemafii la voi si pováfuifii şi punefi-i la cale, 
să umble cu dreptate si cu pace, și să nu mai bántueascá pe oa- 
menii domniei mele, si să ia vamă dreaptă, cum a fost si mai na- 
inte. Si de nu-i veți pedepsi, să știți că nu voiu lăsa pe oamenii 
domniei mele în pagubă, ci voiu răzbuna eu pe oamenii mei. Ае! 
nu va fi, după porunca domniei mele. Scrisă în Argeș. 


Monogram pecete ovală, ca cea dela No. 2, cu legenda: »« ICOfIHh Д|ИЈНЕ 
БО6ЄҺОДЯ; adresa: T npzrapemz wr Брашева: ârgarilor din Brașov. — Arh. 
№. у; Mil. No. 21. 


с. 1427—1431. 


1) Orig. Тбркшорн == TSpuz : o confuzie involuntară cu Трягшорх. 
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XVII 


Иза № Дан, велнкын воєвода и господннь Eh ECEH ЗЕМН T- 
гровлаХїнскон н запланинским странам, Имлаш8 н Фаграш8 
Херцег, влагопрензколн господство мн свонм Благмим пронзволе- 
НТЕМА, H НЕ посрамих HH попрах, НА паче поткрадиу н поновну 
сан Хрнсовоул пр'Еродїтел (К) господства MH н сватопочнешааго 
Jwana ААнрча воєвод, н дарова CHH хрнсокоџл господства ми 
прагарем WT Брашева н gacen земн Брхекнискон, MKO да им ест 
стан HM закон, како да КОУПЧЮЖТ RZCEKZ КУПТА ПО КАСЕН ЗЕМН 
Н WEAACTH господства AH СЛОБОДНО, БЕЗ НИКОЕ ПОЗАБАЌАЕНТЕ, WT 
желКзину врат даже до велнкааго мор, нигде KO/MEQKE да НЕ 
ДАВААТ, HH HA коєм траз, ни на коем Брод. Такмо прккидаџн 
бБрашекцн cac кбта EX зема господства MH да даджт на РЗкер 
wT внлар нпрѓа KA доүк., WT рётнша флоушского такождере, 
A WT ХЗселевн На доук., WT колбин ЕТ AOYK, чү $ док. ; WT 
э8тнша резанд нишо; WT шапках H калцах нищо; WT EOSHAHHILA. 
AVWAQEHHA Ел доук., WT кознаннцж вина Š доук.; WT желзл H 
WT Бвовока H WT платно H WT лена нишо; H WT меча H WT 
ажка H WT KOpAAX н WT ножеве нишо; WT вжжах H WT KO- 
KOK H крезнаК ннцю; и WT AfoySky коүпйаү, EAHKO НЕ că 34- 
ансанн зде, HIO; H на Ажмковнц(н) WT нпрта ќа доук., H 
wT фрашекиги рбтиша такожде, WT УЧСЕЛЕВН Š доук., WT KO- 
авина Š AWK, WT "ty. F док. Помннжешн же ТТАЗН BANH, 
нигде fÜTHi[IE KSMEQKZ. да НЕ HMAT, ТАКМО где са продаст. H вь 
Бранлово, когы HATOEAQHT кола с fHEA, HI AWK., д Ex Трхгшоре 
А рика, и оу Трьговнши такождере н на Джмвовнц(н) WT Хама 
А доук., и WT кола C рнеж А fHEA; WT товара É ванн; мт кон 
читова 4 док; мт конника 4 доук., WT пешца 4 ван. И на 
Рукер wT кола c рнеж 3 рнк H E перперЃК); мт мажа воска ва дојк.; 
WT вола HAH WT крава Č AWK., WT жена 4 AOVK., WT cEHHIJ 
Браво É док; WT иж ЕЛЕНТА â AWK., а WT дрвгну печах unio; 
WT МЕК сирене 4 AOVK. ; WT товара, БЖАТ ЧТО ЕСТ EZ НЕМ, Г ДОҮК.; 
WT кон чнтова Г ванн, WT KOHHHKA такождере; WT пешца доук. 
4; WT ждера H WT анснцах H WT дроугїж зерн шт ó — г; WT 
конф кблена Š доук.; A EAHKO нет Злпнсано зде, нишо. И кто 
«ст ДАЖЖЕН, HAH WT земн господства мн на Bzrgey, нан wT 
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оуграскља 36MAA ВА ЗЕМИ господства MH, ДА CH НЕТ ДАЕГ cZ 
законом, да са платнт, A НЗЕМ да НЕКСТ, ни yaogbks HAH кК8пїїа 
AA са НЕ заложит. И пркуодаши Брашовенн npka Дојнавк cze 
Koyma, HAH на Драстер, нан на Гюргев, нан на Никопол, да Aa- 
BART WT ў —f; H повратнвше cA на РЗкера wr р — г. Исписах, 
{гда пнд Хана Хопанден са Хрисовзлим ДАнрчк воєвод, 
CZ TROpEH CAC вола господина мн крал H cz Цінвром воводж 
и cx Михал Соломон Секнаски H са великым МЕКШИАНТЕЛМ,. 
Twrw раду, кто са цит покёснт прёстжинти сын уХрисовѕл 
господства мн WT волфря господства ми, КЕЛИЦКЕУ же H малых, 
то таковы HMAT HAT велико Зло н Wfria WT господства MH, 
како невћрник H посрамнтел ciemS ИЕКШЏАНТО господства мн. H 
<ukabreac: жЏпан Борче, жвпан Сдрандино, ж8пан Konko aw- 
rwaer, ж8пан Бонко, ж8пан Ман Сквлота, ж8пан Докрота н син 
ero ААнлец внстїарх, жбпан Ман Паскал, Baak пахарник, Негрна(Х) 
мечоноша, Казана столник, Стонка комис; и HukSaa писах КА 
настолнем ираш$ Трљговиши, wkcaua ген. А, ABTS же ТЕКАЦИ 
„Зцла, индї[кта] 8. 


Eu lo Dan, mare voevod și domn în toată tara Ungrovlahiei 
si al părților de peste munți, al Amlașului si Făgărașului Пегјев, 
binevoit-a domnia mea cu а mea bunăvoință, și n'am nesocotit, nici 
n'am călcat, ci dimpotrivă am întărit și am înoit acest hrisov al 
moșului domniei mele și sfânt răposatului loan Mircea voevod, și 
am dăruit acest hrisov al domniei mele pârgarilor din Brașov și 
întregei țări a Bârsei: са să le fie așezământul lor cel vechiu, si 
să facă перој cu orice marfă în toată ţara și [їп tot] ținutul dom- 
niei mele, slobozi și fără nici o piedică, dela porţile de fier și până 
la marea cea mare; 5: nicăiri să nu dea vamă, la nici un târg, la 
nici un vad, numai trecând Brașovenii cu marfă în {ага domniei 
mele, să dea la Rucăr dela vilarul de риа 24 ducați; dela posta- 
vnl frâncesc 1) asisderea; iar dela cel де Luvia 18 ducați; dela cel 
de Colunia 12 ducafi; dela cel de Cehia 6 ducafi; dela postavul 
tăiat nimica; dela șăpci si călțuni nimica; dela un butoiu de mied 
12 ducați; dela un butoiu de vin 6 ducați; dela fier și dela bobou 


1) Orig. wr роутнца фроушского ; bulg. гие însamnă haine, «vestis», aci 
însă pare a fi luat în înțeles de postav, stofă. v. Miklosich, Lex. pal.-slov , si 
Miletić, Novi gramoti, p. 150. 

8 
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si dela pânză si dela in nimica; dela săbii si dela arcuri 1) si dela 
cuțite nimica ; dela funii si dela cojoace și dela blăni 2) nimica; 
iar dela alte mărfuri, câte nu sânt scrise aici, nimica. Și la Dâm- 
bovita dela [уПагш деј Ipriu 12 ducați si dela postavul frâncesc 
tot atâta ; dela [vilarul de] Тама 9 ducați; dela cel de Colunia б 
ducați; dela cel de Cehia 3 ducați. lar după ce vor fi trecut de 
aceste vămi, nicăiri postavul să nu aibă vamă, numai acolo unde 
se va vinde. Și în Brăila, când vor încărca carăle cu peşte, 18 
ducați, iar în Târgșor 1 peste si în Târgoviște așișderea. Si la 
Dâmboviţa dela un ham 1 ducat și dela un car cu pește 1 pește; 
dela о povară 3 bani; dela un cal citov 1 ducat; dela călăreț 1 
ducat; dela pedestru 1 ban. Si la Rucăr dela un car си peste 7 
pesti si 2 perpere; dela о таја de ceară 12 ducați; dela un bou. 
sau dela о vacă 3 ducați; dela un berbece 1 ducat; dela un porc 
2 Дисан; dela o piele de cerb 3) 1 ducat, iar dela alte piei ni- 
mica; dela un burduf de brânză 1 ducat; dela o povară, orice 
s'ar afla in ea, З ducați; dela un cal citov 3 bani; dela călăreț 
așișderea; dela pedestru 1 ducat. Dela jderi și dela vulpi și dela 
alte fiare, dela o sută trei; dela un cal cumpărat 6 ducați; iar câte 
nu sânt scrise aci, nimica. Si cine are datornici 4), sau din ţara dom- 
niei mele la Unguri, sau dela țara ungurească în țara domniei mele, 
să-și ceară datoria după lege și să i se plătească, iar opreală 5) 
să nu fie; si nici omul, nici marfa să nu se zălogească. Si tre- 
când Bragovenii peste Dunăre cu marfă, бе la Dârstor, fie la Giur- 
giu sau la Nicopol, să dea dela o sută trei; 51 întorcându-se, la 
Rucăr dela о sută trei. Am scris, când a venit Hana Hopăndei ?) 
cu hrisovul lui Mircea voevod, făcut cu voea stăpânului meu craiului 
și cu Ştibor voevodul și cu Mihal Solomon Săcuiul, și cu mare 


1) Orig. н wr меча H WT AmKa H WT корда: am tradus «dela săbii si dela ar- 
curi», întrucât мечь şi корда mi se pare a însemna acelaş lucru ; sabie; erau, 
se vede, două feluri de săbii (cf. «gladiis, bicellis» în textul latin dela 1413), 
deosebirea însă n'o pot preciza; poate unele erau curbe, altele drepte. Cf. cu. 
корда ung. ¿ard «gladius, machaera, ensis», ap. Szarvas et Simonyi. 

з) Orig. wr крезнах; Cf. Jireček, Arch. XIX, p. 611 si nota 6 dela p. 25. 

з) Orig. wr печі senla: expresie mai rară, în locul сеје! obișnuite wr кожа. 
єленГазу. печ traduce aci pe latinescul pecia, petia (v. Bartal, s. v.), ital pezzo, 
in Raguza печа; cf. Jireček, Arch. XIX, 1. c. 

4) În orig. greșit «н кто ter длажен: și cine e dator». 

5) V. nota dela p. 10. 

9) Iohannes Hoppendey în doc. latin al lui Dan din 1431. 
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făgăduinţă. 1) Осасееа, cine se va încerca să calce acest hrisov 
al domniei mele, dintre boerii domniei mele, mari şi mici, unul ca 
acela va avea să primească mare rău si urgie dela domnia теа, ca un 
necredincios si batjocoritor al acestei iagăduinți a domniei mele. Si 
martori: jupân Borcea, jupân Sarandino, jupân Сосо logofătul, ju- 
pân Voico, jupân Nan Sculota, jupân Dobrota si fiul său Mileţ vi- 
stiarul, jupân Nan Pascal, Balea paharnicul, Negrilă spătarul, Cazan 
stolnicul, Stoica comisul; iar eu Nicula am scris in orașul de scaun 
Târgovişte, in luna lui Ianuarie 30, anul curgător 6939 (== 1431), 
indictionul 9. 


Monogram; pecetea, care fusese atârnată, га perdut.— Pergamentul No. 709; 
Alil. No. 18. 


În arhivul municipal al Brașovului există un duplicat al acestui privilegiu 
(No. 10, tipărit de Miletió sub No. 25). El e scris pe hârtie, cu o scrisoare 
foarte urită, in care ж și a sânt aproape cu neputinţă de deosebit unul де al- 
tul; monogramul e în cerneală neagră ; pecetea lipsește. Ceea ce s'a părut lui 
Місіс cá este iscălitura proprie a lui Dan (A = Данк Ја sfârşitul hrisovului), 
nu este altceva decât obişnuitul semn de incheiere, ce se găsește în cele mai 
multe documente contimporane și mai târzii, atât in cele chirilice, cât şi in cele 
latinești; semnul samănă numai cu Д. — Reproduc şi textul acesta, desi пи se 
deosebește de original decât prin ortografie ; o reproducere in facsimile а No. 
10 ar fi mai interesantă, din pricina caracterului original а] scrisorii. După el 
urmează hrisovul lui Mircea dela 1413. 


flaz Кун Дан, велнкн воєвода H господинх ВЕСЕН землн бгровлашнскон H запланннскнм 
странам, Ямлаш$ H Фаграш$ уерцег, каагопронзколн господстед мн свонмх кадгна 
пронзво[лјеннем н не посрамнх HH попрах, НА паче поткрљанх H понокнх cH хрнсонол 
прћроднтелен (зіс) господства мн, скатопочнкшаго Грана ЙАнрчі воєводљ, н дарба cH 
Ҳонсокол господства мн похгарем WT Брашова н васен seman Бржефнскон, mko Ad HAW 
ест старин закон, како да KŠnŠATZ ECkKA KŠmHA ПО ЕСЕН ЗЕМАН H RAACTH господства MH 
слокодно, кезк HHROE позакавленне, WT KEAESHHXZ врат Декен до велнкаго морћ, НИГДЕ 
KÜAMZXH да НЕ ДАВААТ, HH па коюм тр'аћ, HH на коє[м) ngo, тљкмо прЕходаше Бра- 


1) Hrisovul lui Mircea de care е vorba aci este din 25 Лир. 1413 și sa pă- 
strat intr'o copie introdusă in doc. din 28 Ian. 1431 al lui Dan, inaintea tex- 
tului slavonesc ; il dau, la sfârşitul No. acestuia, după o copie făcută de 
fostul arhivar al Brașovului, d-l Fr. Stenner (el e tipărit, dar cu câteva greșeli, 
si de Мене, in Sbornik XVI—XVII. p. 503—504). Stibor e cunoscutul voe- 
vod al Ardealului, iar Mihal Solomon este Mihail fiul lui Solomon de Nádasd 
(Nadesch), comite al Săcuilor; amândoi au dat la 1412, in numele regelui. cu- 
noscutele privilegii comerciale Sagilor dela Bistriţa si din Brașov. у. Hurmuzaki, 
Documente I, 2, p. 491, si G. D. Teutsch, Geschichte der siebenbiirger Sach- 
sen, ed. 3 (1899), p. 115. În colecția Hurmuzaki privilegiul din 1412 către Bis- 
triteni e publicat cu foarte multe greșeli. 


www.dacoromanica.ro 


36 


шекцн са KŠnHA E земала господства MH, да дадат на PSK6AH WT RHAapk нпрна KA 
ABK ; wT рбтнџа флашка такождер н WT yScSASEH Wi ASK.; WT кбабин É? ABF.; 
чу. 5 ASK; WT pŠTHIBA рЕзана инфо; WT шапках H WT калцај Ниро; WT вознаннцж 
AWAQEHHA KI ABK у WT коз[наннцж] вина S ASr.; WT желЕза HWT кокова H WT платно 
M WT лена нишо; H WT лич н WT ARKA H WT кордак H WT ножевениџо; н WT вжжах H 
WT кожбен H крезнај Hijo; H WT AgSaky kSnHay, anno НЕ cx писанн зде, nmo. И 
на Джкокнцн WT нпрн ќа ASK. у H WT фрашко ротнџа такождеу H Мет XScSASEH Я ДК. 
н WT кбабни 5 ASK ; WT че. F ASK. Шомнижешн же THASH вами, ингде 0ŠTHUE KS- 
мерки да НЕ НАТА. тжимо где CA е продаста. И 5 Bganaon o), когн са натокарат кола 
с рнеж, H1 ASK. а на Тр шор 4 рнкж, н [нај Трхговнше такожде. И на Джкокнцж wr d Ҳама 
а ABK; H WT кола C DHR 4 рнкж, H WT токара Í RAH(H); WT конф чнтока 4 ASK.; WT 
конГијка а д$к.; wr nkuna 4 кан. И на Рукел WT кола рнк® S рнк M E nenek; WT 
мажа косжк Кї; WT вола HAH WT крака P ASK.; WT шана 4 ASK ; WT CRHHH Брак Е 
ABK.; WT печча елена 4 ASK. а WT ApŠrFHX печну ниро; WT Avkyz снриние 4 ASK.; WT 
токара, ЕЖАЕТ про Rx нем, Г ASk.; WT конф чнток(а) f кан(и); WT коннка та- 
кождере; WT пешца 4 ASK; WT ждера H WT лиснцах н wT добгна зеЕри мт $ — Г; 
мт конЕ кбпена S дек. 5 еднко НЕ запнсано зде, ниро. И кто ест ДАЖЖЕН, HAH WT BEA 
господства мн на Ежгреу, нан WT STACK зема ВА земн господства мн, Ad сн 
нет ДАЖГА сх законома, да са DAATHT, а изем да нЕст, НИ члокЕке HAH к5пна да 
ca не заложнт. И пркуодаџн Брашокћин npks ASHAR cz кбпна, HAH на Дрхстра, HAH 
на Гёргев, нан на Никопол, да даважт WT B — F; H повратнкше са на PSrta wr $—F. 
Испнсах, eraa приде Хана Хопљиден cz хрнсоволом ЙАночЕ gonR(c)Am, САТКОрЕНА САСА 
вола господства (Sic) мн крал'® н ca Шикром вонк(о)дж H сх Mnyaa Соломон Секна- 
ским H CZ велнкна ORFipanneatz. Того радн, уто са трет покбент прфетжант сне (sic) 
хенсовол господства мн WT колра господства ми, REAHULEY же н малну, то таковн 
нматя прна (sic) кєлнко зло н WpFHA WT господства мн, како некЕрник H посрамнтел 
снемб wa[rkipiannie господства мн. И себабтеле: жепана  Bepuk, жёпан Саранднно, 
логофет Konko, жблан Bongo, ж$пан Скблота, жбпан Доброта носних єл ААна[ецх 
внстТарх, ж5панх Нана Паскал, Baak пахарникх, Негрна(х) спатарх, Казан столник, Стонка 
коле; Никбла nkay ва настолнем wpawS Трхгокнірн, лКсаца ген. a, МЕТЕ же тека 


4548, HHA 2. 


Nos Mirche waiwoda transalpinus ад universorum tam praesen- 
tium quam futurorum noticiam cupimus pervenire, quod venientes 
in nostram praesentiam honorabiles et providi viri videlicet Valen- 
tinus judex Brassoviensis, item Crus et Martinus de villa Rosarum 
seniores екс., coram nobis autem ostendentes literas privilegiales рег 
magnificos viros dominum Stiborium waywodam etc. et Michaelem 
Salamonis de Nadas comitem Siculorum plena autoritate regia re- 
novatas, rogantes, praecibus obnixis nobis suplicantes quatenus jus- 
ticias et consuetudines antiquas, et signanter tributorum utriusque 
partium, videlicet terrae nostrae Walachiae et Wurciae, similiter ad 
pristinum statum reducere et confirmare dignemur et velimus robo- 
rare. Nos autem et nostri barones, videlicet Radol Kalaca, pridem 
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banus noster, nunc autem judex et palatinus curiae nostrae, item 
Scherban, item Andreas, item Radwl frater Kazan, item Waldowin 
logefeth et alii nostri barones et milites terrae nostrae multi, qui 
cum haec agerentur erant praesentes, voluntatem et assensum dedi- 
mus peticioni ipsorum, condicione autem ista, videlicet justicias et 
tributorum exactiones suo modo antiquo decernimus confirmare et 
roborare: primo ut omnes cives hospites et incolae civitatis Bras- 
soviensis et totius districtus Barczensis Walachiam cum rebus seu 
mercimoniis suis intrantes, in tributo ad Ruffam arborem persolvant: 
de panno Yppriensi vel Gallicali 24 ducatos, de Lobiensi 18, de 
Coloniensi 12, de Polonicali 6, de panno scisso, de caligisque et 
mitris nihil; ес de eisdem pannis in nullo alio loco Walachiae tri- 
butum dent, nisi in foro ubi praedictos pannos vendiderint, et ibi 
tributum dent, ut est praeexpressum, et nisi in Dombowycza, ubi tan- 
tum medietatem tributi de supradictis pannis dare teneantur; de vase 
medonis in Ruffa arbore 12 denarios, de vase vini ibidem 6 denarios; 
ceterum de ferro, panno griseo, tela, lino, gladiis, bicellis, cultellis ac 
singulis artificiali manufactis, de arcubus, funibus, pelliciis, mastrucis 
et omnibus aliis rebus cujuscunque generis existant, quae ad Wa- 
lachiam apportantur, in nullo loco Wallachiae tributa persolvant. 
Sed si cum mercimoniis suis transierint ultra Danubium, extunc in 
vado Danubii de centum persolvant tria, et si sic persolverint, ex- 
tunc redeundo cum rebus suis mercimonialibus nihil dare teneantur. 
Insuper ipsi de Walachia exeuntes de curru piscibus vel aliis quibus- 
vis onerato in Brayl 18 denarios, de curru piscium in Novo Foro 
unum piscem, in Tergoist unum piscem, in Dombowycza de quo- 
libet equo currui allegato unum denarium, de curru piscium unum 
piscem, de equo zomentato quodquod portet duos denarios, de equo 
non onerato unum denarium, de equestre unum denarium, de pe- 
destre unum banum; haec ibi in Ruffa arbore de curru piscium 7 
pisces et 36 denarios, de centenario cerae 12 denarios, de bove vel 
vacca tres denarios, de castrato unum denarium, de porco duos, de 
cute cervi unum ducatum, sed de omnibus aliis cutibus nihil; de 
vermasio vulgo temelturolt unum denarium, de equo zomentato quod- 
quod portet tres ducatos, de equo non onerato 2 denarios, de eque- 
stre duos denarios, de pedestre unum denarium, de pellibus ferinis 
cujuscunque speciei wulgariter wiltwerk, quae de Wallachia expor- 
tantur, de centum tres; de equo, qui in Wallachia emitur, 6 denarios; 
et de universis aliis nullum omnino tributum persolvere teneantur; 


www.dacoromanica.ro 


38 


sed ipsi venientes de marinis partibus seu trans Danubium de cen- 
tum persolvant tum tria. Volumusque ut nullus ipsorum in terra 
nostra Walachiae ab hominibus nostris pro debitis vel delictis ali- 
orum impignoretur aut quolibet impediatur, sed quivis provideat, 
quod cui bona sua assignat, ab eodem et valeat rehabere. Datum in 
Longo Campo, feria sexta post festum Sancti Bartholomaei apostoli, 
anno domini etc. tredecimo. — Libertates hujus suprascripti tenoris 
magnificus dominus Dan waywoda etc. civitati Brassoviensi et toti 
districtui etc. de baronum suorum consilio et consensu praemeante 
donando contulit in forma confirmationis, prout in carta Bulgarica 
subannotata latius continentur. Sub anno domini MCCCCXXX 
primo, dominica proxima ante festum purificationis, in Tergoyst. 
Nuncii vero hujus causae extiterunt Iohannes Hoppendey eic. et 
magister Leonardus, illius temporis notarius Brassoviensis etc. 


XVIII. 


T Iwana Дан, велики конвода H госнодннь ВАСЕН земли 8г09- 
влахинскон, пишет господство ми ВАСЕН ЗЕМАН господства AM, 
Малим ЖЕ H ВКАНКИМ, H Тркговом господства ми ВАСЕМ H Bd- 
мами: Ракљућном и Длягополцем и Чргишаном н Tozrogugrk- 
ном и Трагшорћкном n Сакбаном n Гергичаном н БранловКном 
н бззжаном н Флочкном H града wr Длхгонол и neka вАСЕМ 
трвговом H вамам, H Hil, малим ЖЕ H Великим, И т8зи да 
Знаєте, понеже бтакми госнодство ми сх Брашоккни, шко да 
ЧРЕГВАТ члоккци господства ми H да занесет RZ Брашек кто 
ШО мовит: HAH EQCAK, HAH AOH, HAH сребро, HAH Злато, или MAp- 
гарит, или варе кто цо AIGEHT, À WH да ест BOAH ДА ЗАНЕСЕТ ВА 
Браш н да трагвет кто шо [мојвнт, H да се HE ROHT нише, NO- 
HERE STRKMH. господство ми. И паки шт Брашова да донесет ВА 
ЗЕМАН господства ми KTO Шо АЮБИТ H AA TpArSET HAH постава, 
HAH сребро, или флорини, HAH варе кто ШО любит, 4 WH да донесет 
БЕ ЗЕМАН господства мн H да трагзет, и Да ест како Е Било H 
RZ днн родителћ господства ми Hwan Alnpua gougoA X. Такози 
ДА кт H HüHk cASE9AH5 Васе. H паки говора вамешем BACEM, 
колико вами CAT H Трагокн EZ ЗЕМАН господства ми: а ей ДА 
вазимате BAMA коже СЕ Е Било вазимала H ВА ДНИ родитек 
госнодства ми ДАночх вонвод(ж), тако н HHHËE да вазилате. И 
паки аше кто HMAT NEO давжно ВА члок ЕКА WT THA3H SEMAA, 
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4 WH ДА CH НАНДЕТ тогозн члаоекка, шо ЛАВ є дахжжн, та ДА MS 
платит, 4 WT права чловЕка ДА CE варЗет, какото WT мгну; 
тонеже KTO шет кант8ват права чловЕКа, TO таковаго IPA сажеши 
AUTHEA. Я ино не шет КИТ, НЖ ДА CH НАНДЕТ СВОЕГО Ддлажника H 
AA сн проснт WT него ДЛАГА; а HHO да нест, тъкмо по Зризла8 
господства мн. — И рече логофет. 


loan Dan, mare voevod și domn а toată {ага Ungrovlahiei. 
Scrie domnia mea întregei țări a domniei mele, celor mici și celor 
mari, și tuturor târgurilor și vămilor domniei mele: Rucărenilor și 
Câmpulungenilor și Argeșenilor si Târgoviștenilor si Tárgsorenilor 
si Săcuenilor și Gherghicenilor si Brăilenilor şi Buzăenilor si Flocenilor 
şi cetăţii dela САпршипе si tuturor celorlalte târguri si уйти, și celor- 
lalfi, mici și mari. Si să ştiţi că s'a învoit domnia mea си Brașovenii, 
ca să umble си пероаје oamenii domniei mele și să ducă la Brașov 
cine ce voeste: fie ceară, fie său, fie argint, fie aur, fie mărgăritar, 
sau orice ar vrea cineva, să fie slobod să ducă la Brașov și să vânză, 
cine се voeste, si să nu se teamă де nimic, fiindcă [asa] а întoc- 
mit domnia mea. Si iarăși, din Brașov să aducă in fara domniei 
mele cine се voeste și să facă перој cu postav, ori cu argint, ori 
cu florini, sau cu orice ar vrea cineva să aducă în tara domniei 
mele si să vânză, si să fie cum a fost în zilele moșului 1) dom- 
niei mele Ioan Mircea voevod. Tot asa să fie si acum slobode 
toate. Si iarăşi zic vamesilor tuturor, câte vămi si târguri sânt 
în fara domniei mele: voi să luați vamă cum s'a luat si în zilele 
moșului domniei mele Mircea voevod, аза să luați și acum. Si 
iarăși, dacă cineva are vre-o datorie la un om din fara aceea, să-și 
găsească omul ce-i este dator şi acesta să-i plătească, iar de omul 
drept să se ferească ca de foc, căci cine va bântui pe vre-un om 
drept, pe unul ca acela îl voiu arde în foc. Altfel n'are să fie, ci 
să-şi afle datornicul și să-și ceară datoria dela el; iar altfel să nu 
fie, ci numai după porunca domniei mele. — Zis-a logofătul. 


Monogram ; pecete ovală, identică cu cea dela N.No. 2 și 4, acoperită cu bum- 
dac; legenda: же 100 [ДИНЬ] BOEBOALI ; fără adresd.— Arh. No. 6; Alil. No. 23. 


1431. — Poruncă circulară pentru aplicarea invoielei din 30 Ianuarie anul 
acesta. 


1) Orig. роднтелЕ, în înțelesul mai general de «rudă în linie ascendentă». 
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Alexandru-Aldea. 
(1431—1433). 


XIX. 


T № Илејандри воєвода H господина BACEH ЗЕМИ Згровлахтискен, 
сину ДАнрча велнкааго воєвод, пишет господство ми Брашок+- 
nwa Backa, прагарем н cHpAKWA H земн Boxce, мнигу ЗдравТе 
и радованте, какото монм прѓателкм H кратТам. Twrw радн, зде 
пртидохљ ваша EpaTiA н ЕНДКУЖ cz WuHAA MOH живот, на Шо 
стож АЗА ДЕНА H НО; TWPW ради ДА ЗНАЕТ каша милоста, понеже 
стожт Á господари великм сх вонескы готоки $ Драстра на ДЗнак, 
Фериз etr н flagsra н Карача ekr ú Балабан ekr, а ApSra конска 
стон на Пиргос, A великыи цара Имёрат Ekr ест трн дни XoA(S) 
WA мене; Twrw ра[ди], мод Братта, азе са Ками MOTA, A БЕЗ BAC 
не могж стаНЖТН MPRA НИМИ, НХ СЕ САБЕрЕТЕ H CTOHTE готоки, 
A4 £ EX кон час фтаса реч господства мн, ВА тон час да AOH- 
дете. И пакы цо ви рекжт ваша вратїд, да HX верзете. И кога 
EH веселит. 


+ № Илебандрк BWEBWAA, MHAOCTIA КОЖТЕА ГОСПОДИНЕ. 


Pecete ovală (3.3 - 2.6 ст.), acoperită cu hârtie și При@ pe partea din 
afară a scrisorii, cu legenda: Xe 16088 алединдРћ BOGBOAd; adresa: 
т Bpaucekuwa gachava H земн Bpace: Brașovenilor tuturor şi țării Bârsei. — Acad. 
Rom. а ; reproducție fotolitograficd la D. Sturdza, Documente istorice ro- 
mâne, aflate la Wiesbaden, București 1888, planga 111; ibid., р. 0—10, tra- 
ducerea d-lui B. P. Hasdeu. 


Io Alexandru voevod și domn a toată tara Ungrovlahiei, ба! 
lui Mircea al marelui voevod, scrie domnia mea tuturor Brașove- 
nilor, pârgarilor și săracilor și țării Bârsei, multă sănătate și bu- 
curie, ca unor prieteni și frați ai mei. Deci venit-au aci fraţii voștri și 
văzut-au cu ochii lor traiul meu, cum petrec eu ziua și noaptea; deci 
să știe milostivirea voastră că stau patru domni mari cu oștile gata 
la Dàrstor pe Dunăre, Feriz beg și Azbuga și Caracea-beg și Balaban- 
beg, și altă oaste stă la Turnul, iar marele împărat Amurat-beg se 
află trei zile de drum dela mine; deci, fraţii mei, eu împreună cu voi 
pot, dar fără voi nu pot sta înaintea lor, ci adunati-vá și stati gata, 
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са în ceasul in саге vă va veni vorbă dela domnia mea, în acelaș 
ceas să veniți. Si iarăși, ce vă vor spune frații vostri, să-i credeți. 
Și dumnezeu să vă bucure. 


lo Alexandru voevod, din mila lui dumnezeu domn, 


1432.— Trei din comandanții turci pomeniti în această scrisoare ne sânt cunos- 
cuti din alte izvoare. Feriz-beg este Firuz-beg, despre care analele turceşti spun 
că a comandat expediția din 1421 în Transilvania și care a căzut în luptele dela 
1442 cu Hunyadi (Zinkeisen, Geschichte des osmanischen Reiches, I, p. 535, 603): 
el era tatăl lui Mehmed-beg, cel cu expediția dela 1445 pe Dunăre; Caragea- 
beg pare a fi Kharadj, Кћагадја, саге la 1431 încheie, împreună cu Ali-beg si în 
numele lui Murad, armistițiul cu Radoslav, solul lui Sandalj din Bosnia; iar Ba- 
laban-beg се! ce stápánea Croia (in Albania) pela 1423 si Avlona pela 1425. 
Azbuga e necunoscut. v. Iorga, Studii si documente Ш, p. xxx; Notes et extraits. 
pour servir à l'histoire des croisades au XV-e siècle, І, p. 288, 340; II, p. 294, 
297.—Scrisoarca lui Alexandru e datá prin Mai sau Iunie 1432, in timpul expe- 
фине! turceşti; cf. scrisoarea de sub No. XX, dată în urma acesteia, 51 No. XXX, 
nota. Asupra campaniei din 1432, v. lorga, Studii și documente, IIT, p. x. 


XX. 

T № ЯлеЗандра воєвода н господина BZCEH земи 8ггровлахн- 
HckoH, пишет господство ми Врашев ним gzckM, H таказн AA 
знаете, WTH ево "Турци где cA паднжан no Дунав“, по ВАСКА 
вродовох, та HAS на зема да паЖнат H да расипат; да поскоро 
Дениж и ношиж AA спЕшите да дондете на TIGMWIJIZ, WTH ако 
HAM БАДЕТ Зло, H EAM шет Бити позаћ; да kwako можете, спЕ- 
WETE, KoAHKO ROHCKA можете ПОДВИГНАТ на скорЕ, да дондет ; 


A ше НЕСТЕ готово, д EHE ГОНЖТЕ послЕд; ДА ВАТАСАТ скоро, Ино 
да НЕ сторите, по рЕчи наши. 


То Alexandru, voevod si domn а toată tara Ungrovlahiei. Scrie 
domnia mea tuturor Brașovenilor, si așa să știți că Turcii au nă- 
pádit la Dunăre prin toate vadurile si vin împotriva ţării să prade 
și să jefueascá; si grăbiţi-vă cât mai iute, ziua și noaptea, să-mi 
veniţi în ajutor; căci dacă nouă ne va fi rău, vouă are să vá бе si 
mai rău. Si cât puteți, grábifi-vá; câtă oaste puteți ridica în grabă, 
să vie, iar câtă nu este gata, o veţi trimete în urmă. Să sosească 
iute. Altfel să nu faceţi, după vorbele noastre. 


Monogram; pecete ovală (3.2 + 2,5 ст), cu legenda: ж (СО илединдењ 
BO€EOA +; adresa: + Брашевжным: Brașovenilor. — Arh. No. 504; МИ. №. 7. 


1432. 
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XXI. 


+ hw Ялёандох коекода н господинх, пишет господство мн 
Ћрашовћном васкм и земли Бржен, н такозн EH (урисвет господ- 
СТВО мн: аци сте да мн ПОМОЖЕТЕ, ЕЛАТЕ поскоро, ПОНЕЖЕ CA 
"Тбрци BOSAT WT сжвотн, та поспешанте на потечж, а храна ви 
wer н напокон донти. Яе AH НЕ ШЕТЕ донти, A В лн кажете, 
Ad знам како да чина. И кеселн EH Бога. 


То Alexandru, voevod și domn. Scrie domnia mea tuturor 
Brașovenilor și țării Bârsei, si astfel vă poruncește domnia mea: 
часа е să mă ajutaţi, veniți mai iute, căci Turcii sânt pe drum de 
Sâmbătă; si grăbiți-vă la drum, căci hrana vá va veni si mai pe 
urmă. lar dacă nu vreţi să veniţi, spunefi-mi, ca să știu ce să fac. Si 
dumnezeu să vă bucure. 


AMonogram, pecele ovală, са ѓа No. 304 (XX); adresa: ү Брашовфно[м] n 
земаи Бркен: Brașovenilor si färii Bârsei. — Arh. No. 306; Mil. №. 8. 


1432. 
XXII. 


+ Jwana Ялександрх ноода H господник НАСЕ ЗЕМАН Зггро- 
клахтискон, пишет господство ми многи) здраве H NOKAOHENIE 
гостем H прїдтелем господства AH, Брашовц м КАСКА, ВЕЛИКИМ 
ЖЕ H малим, H т$зн да ЗНАЕТЕ, ПОНЕЖЕ CĂ нароком господина 
мн кралк шко сж доншлн А\олдовци Á стегоки, H НЕ TEKAZ HÍ 
един WT HHX; HHH'K ИДА сам на HHX, сж молитеж господина MH 
крала. Twrw раду ви говора н мола BH, ДА мн ПОМОЖЕТЕ cZ 
ARBORII, că стркањм, са WOACRTEM, ск (po можете. И кога EH веселнт. 


Joan Alexandru, voevod si domn а toatš јага Ungrovla- 
hiei. Scrie domnia mea multă sănătate si închinăciune oaspeţilor 
şi prietenilor domniei mele, Brașovenilor tuturor, mari si mici, si 
să știți cá din porunca domnului meu craiului au venit patru stea- 
guri de Moldoveni, și n'a fugit nici unul din еј, acum mă duceu 
însumi la dinsii, cu rugămintea domnului meu craiului. 7) Deaceea 


1) Asupra relațiilor lui Alexandru cu Moldovenii, v. Iorga, Studii și дос. HI, 
P. XIV. 
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vă grăesc și vă rog să mă ajutați cu arcuri, cu 54реј, си arme, 
cu ce puteţi. Și dumnezeu să vă bucure. 


Monogram; pecete ovală, ca la №. 304 (ХХ); adresa: Y Брашовцем nxekm: 
Brașovenilor tuturor. — Arh. No. 305 ; МЕ. №. 9. 


1432. 


XXIII. 


T lw Ялександох KOEROAA H господинь BACEN земли 5ггровла- 
ХТискон, пишет господстко ми Сивинцем BCM, великим ЖЕ И 
малим, AAHWFW ЗдракТе, KAROTO монм Братчама. Twrw радї, до- 
Spk ЗНАЕТЕ, егда ме ПУСТН Господина MH Крал на ВЛАШКА ЗЕМАЛА, 
на мож ШЧНИНА (Sic), н HA КИГИ) ME VUCTAEH, МКО ДА AH EAAET ВА 
BERCA помошник. Никто WT HHX cz Шчиниа НЕ погледа НА мох 
певола, TARMO пабчи вога Крашовкие докри людї, Та посл шах м 
реч господина кралК та допдоше сх CHOEMH. главами и столду 
<A мном BZ НЕВОЛІ; ПОНЕЖЕ аце КТЕШЕ погинжт стази Землћ, н 
тїе ум погинжт, н земаћ господина ми KpAAK НЕ ШЕШЕ NMETH 
покон. Да зао сме стомли протнва поганн език, д вїє ни NOA- 
ФИГАТЕ ЗАН речи, како СЕ ШТАЕТНАКАЕ WT господина kpawk n 
дадоумо се ТЗрцем. Twrw раду nie служимо господина крааю 
H CRATOMS BENIS, H ДА сподови BOTA да CA привлижит господинх 
крал, да станемо прКд ним; да КТО HIE слагати, ДА MS ЕБЕ ПЬС 
жену н матере AS. Язе н пондох 5 "Турци, пондох за мом нє- 
жола, H 5ЧИНИХ покон Земи, колико ест WCTAN/RAd, H RACRM BAM, 
и извадну cH P XyHalaAH рокте, а вїє говорите, понеже qu да 
nakna c Турци зема господина mu кралк. ИЗЕ да НЕ ДА КОГА 
да пана, HÁ Mă САВЖНТ господина лн кралю H виски хрнстта- 
HOM AO мото живота, како СЕ CRM Кефал. И Бога RH BEcEAHT. 


Io Alexandru, voevod și domn а toată fara Ungrovlahiei. 
Scrie domnia mea tuturor Sibienilor, mari 51 mici, multă sănătate, 
ca unor frati ai mei. Deci, ştiţi bine cum m'a trimes domnul meu 
craiul in Tara Românească, în ocina mea, si pe sama cui m'a lăsat 
ca să-mi ће de ajutor la nevoie. Nici unul dintre ei nu за uitat 
cu ochii la nevoea mea; numai pe Braşoveni, [ca pe niște] oameni 
buni [ce sânt], i-a роуёфай dumnezeu și-au ascultat de vorba dom- 
nului craiului şi-au venit cu capetele lor și-au stat lângă mine la 
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nevoie. 1) Căci dacă va fi să piară fara aceasta, vor pieri si ei, si 
nici țara domnului meu craiului nu va avea liniște. 51 fiindcă am 
stătut împotriva păgânilor, voi ne-afi scornit vorbe rele, că ne-am le- 
pădat de domnul craiul și ne-am dat Turcilor. Dar noi slujim dom- 
nului craiului și sfintei coroane, 51 să dea dumnezeu 54 se apropie 
domnul craiul 51 să stăm înaintea lui; si cine va minți, să-i f... câinii 
pe nevastă-sa și pe mă-sa. Eu, dacă тат dus la Turci, mam dus 
de nevoea mea, şi-am făcut liniște ţării, câtă a rămas, si vouă tu- 
turor, si mi-am scos trei mii de robi, iar voi асей că vreau să 
prad cu Turcii {ага domnului meu craiului. Nu va da dumnezeu 
să prad eu, ci voiu sluji cât voiu fi în viață domnului meu craiului 
și tuturor creştinilor, cum am făgăduit. Si dumnezeu să vă bucure. 


-Monogram ; pecete ovală ca ѓа №. 304, stricată; din legendă se cunoaște 
numai: ]69 ЧАЈ; adresa: + Снкинцем века: „Sibzenzlor tuturor. — Ark. No. 302; 
Ли. Ne. 72. 


1432. — Scrisoarea e scrisă, probabil, pe vremea expediției turcești. Prin 
cuvintele <tara câtă a rămas» Alexandru face aluzie sau la teritoriul ocupat de 
Turci sau la partea stăpânită de Vlad Dracul; cf. Conduratu, Michael Beheims 
Gedicht über den Woiwoden Wlad II. Drakul, Bukarest 1903, p. 61, nota 1. 


XXIV, 


T Ко Чледандрх воевода H господинь Вксен Земли оугровла- 
Хинскон, пишет господство ми много здравїє вратйам монм, 
Брашов Кном вкскм, и TS34 ки давам знати: азы са Mast, 
ако да погаса гна WT вас, H HE БКШЕ ннако; НА Хто ест $чинмл, 
да AS плати ког. Право донде Стан сиатара помекд8 Вас; 
азк донЗстих мод рЕЧч до вас, ДА мн го дасте, A ВЕ MOA pku 
НЕ посавшасте. По том док' Еже Тодора, 5кравши конн влашкоњ 
Земан; A3h ДепБстыү HAK до Вас, да ми го ДАСТЕ, H W том MA 
НЕ сл5шасте. Язь са мАчК за вас, ДА ИМАТЕ покон, H RAWE ро- 
БЕ, ijo. могох, WTKSNHÝ, и колико ровїє САТ Bh Микополи,•аз ње 
порбчнух до Никополћ, да HX НЕ ШТВЕДАТ далеко, до Хде HY 
нск$инте. Toro ради, толнко добро EH чиним азь H Măuk ca, 
да погаса WT вас WrHh, д ВТЕ ГО самы ЗАПААКТЕ на вашну ГЛАВАХ. 


1) Poate să ће vorba de apărarea cetăților Giurgiu si Turnu, pe care le po- 
seda încă Dan II, care însă curând după aceea se găsesc în mânile Turcilor. 
v. Iorga, Studii istorice asupra Chiliei si Cetăţii Albe, București 1899, р. 85. 
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"Гука кт помежда вас Отанчвл н Тат8л н Басна н Флан, да 
САТ ВЗЕАН кони из MOEA двора; ДА AIIE AIGEHTE мира н покон 
ваш, AonScT'kré мы HYZ свазани. flue AH мн ну не доп5стите, не 
имате мнра сх мном. Ино не per БЫТ. 


То Alexandru, voevod si domn а toată tara Ungrovlahiei. Scrie 
domnia mea multă sănătate fraților mei, Brasovenilor tuturor, si 
iată vă dau de știre: eu mă muncesc să sting focul dela voi, și n'a 
fost altfel; iar cine a făcut, dumnezeu să-i plătească. Mai întâiu a 
venit Stan spătarul in mijlocul vostru; eu v'am trimes vorbă să 
mi-l дан, dar voi n'ati ascultat de vorba теа; apoi a fugit Па voi] 
“Todor, după се furase cai de-ai Ţării Românești, eu am trimes iarăși 
la voi să mi-l дај; nici la asta nu пуан ascultat. Eu mă muncesc 
pentru voi, ca să aveți liniște, și pe robii vostri, pe сан am putut, 
i-am răscumpărat. Si câţi robi sânt la Nicopole, eu am trimes 
vorbă la Nicopole, să nu-i ducă departe, până ce îi veţi ráscum- 
păra. Deci, atâta bine vă fac eu și mă muncesc să sting focul dela 
voi, iar voi îl aprindefi singuri pe capetele voastre. Acolo in mij- 
docul vostru se află Stanciul și Tatul si Vasil si Ulan, cari au furat 
cai din curtea mea. Dacă vă place pacea și liniștea, trimeteti-i le- 
gati la mine; căci de nu mi-i veţi trimete, pace cu mine nu veți 
avea. Altfel n'are să fie. 


Monogram; pecete ovală, ca mărime si legendă identică си No. 304 ; adresa: 
+ Брашовћном вкеки: Brașozenilor futuror. == Arh. No. 303; Mil. No. 13 


1432—1433. —- Scrisoarea este dată, se vede, după năvălirea turcească din 
lunie-Iulie 1432 în Transilvania, când voevodul Țării Românești a devastat, îm- 
preună cu Turcii, tara Bârsei si o parte din Sácuime și din scaunul Cohalmului; 
Braşovul și Sibiul n'au putut fi luate, și Turcii s'au întors cu pierderi. Iorga, 
Studii și documente Ш, pag. x; G. D. Teutsch, Geschichte der siebenbürger 
Sachsen, p. 104. Cf. Engel, Geschichte der Walachey, p. 168, şi Por Antal és 
Schönherr Gyula, Az Anjou ház és örökösei, Budapest 1895, р. 580 și urm. 
Моеуодш Ţări! Românești era atunci Alexandru; se pare însă са şi Vlad Dra- 
cul stăpânea o parte de ţară, căci la el face aluzie Alexandru prin cuvintele 
«iar cine a fácut (adecá cine a prădat cu Turcii împreună), dumnezeu să-i 
plătească.» 

Concesiunile făcute de Alexandru Turcilor la 1432 — de sigur nu dc bună 
моје — înduplecară pe Sigismund să-și fixeze și mai mult privirile asupra lui 
Vlad Dracul si să-l sprijineascá de aci nainte cu mai multă stáruintá. 

Pe trei din boerii vrăjmași, amintiţi în scrisoarea lui Alexandru, îi găsim, în 
acelaș timp sau mai târziu, pe lângă rivalul său: pe Tudor, cel mai de frunte 
dintre ei, la 20 Ian. 1432 («Thodor ш», Hurm. 1, 2, p. 574), la 13 Aug. 1437 
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(жёпан T5Awp, Miletić, DR., р. 333), la 2 Aug. și 8 Sept. 1439 (Arh. Stat.; Arh- 
ist. l, 1, p. 85, si E. Kaluzniacki, Dokumenta, p. 28), la 30 Iunie 1441 (Arh. 
Stat.); pe Stanciul (nu știm care din cei doi: Stanciul Honoi sau Stanciul fra- 
tele lui Mircea) la aceleași date afară de 30 Iun. 1441; iar ре Tatul la 8 Sept. 
1439 ca vornic mare (in locul lui Voico cel dela 1432 si 1437). Ín documentele- 
dela 2 Aug. 1439 si 30 lun. 1441 acesta este numit Tatul Sárbul; cf. doc. din 
20 Ian. 1432: Rácz Tatul (nu Rácztatul). Pentru toti aceștia v. si hrisovul din 
10 Aug. 1437, pástrat пита! in traducere si publicat de N. Iorga, Studii si do- 
cumentc, УП, p. 47. 


XXT. 


+ Iw Илександрк воевода и господинк, пишет господстве ли 
Прашовћном Васка, великим ЖЕ H малим, както моим Бра- 
Tiam. Gero радт такози EH гокорим : нека да доходат H вашњ 
моде ЗДЕ H наши тамо, A ником8 криво да не БАДЕТ. Яци ли 
EAAET нКкоем8 члок'Кк8 кашемУ крико WT НАШИХ чловкка, д вїе 
го nScr'kre да дондет, да MS Зчиним Право, понеже такози HT 
ест рЕча. И господство ми T834 пеам вол'Крина ми Нкгое н 
CZ онЕмизи люде, Шо им ест криво WT вас и WT ваших ARAH, 
да ви говора: AIE мовите ДА сте са мном мирни, врат Ете Варе 
IHO ест Š вас, и монм чловћком криво ДА НЕ БЖДЕТ, ПОНЕКЕ HE 
можем Ходит c ЛАЖАМН, ТАКМО с правдом; да НИ НЕ прова- 
KAATE са празни рКчи, кауто до нинк. И весели ви Bors. 


То Alexandru, voevod si domn. Scrie domnia mea Brasove- 
nilor tuturor, mari și mici, ca unor frați ai mei. Şi astfel vă grăesc: 
54 vie și oamenii voştri aici 51 ai noştri acolo, si nimănui să nu 
i se facă nedreptate. lar dacă se va întâmpla vre-unui om а! vo- 
stru vre-o nedreptate din partea oamenilor noștri, trimetefi-l pe 
acela să vie ca să-i facem dreptate, căci așa ne este vorba. Si tri- 
mete domnia mea acolo pe boerul meu Neagoe împreună cu acei 
oameni, cărora li s'a făcut nedreptate din partea voastră și a oa- 
menilor voștri, şi vă zic: dacă vă place să fiți în pace cu mine, 
dați îndărăt tot ce este la voi, și oamenilor mei nedreptate să nu 
li se facă, căci nu putem umbla cu minciuni, ci cu dreptate, si să 
nu ne mai purtaţi cu vorbe goale, ca până acuma. Și dumnezeu 
să vă bucure. 


Monogram; pecete ovală, са ѓа No. 304, ruptă, se cunosc numai literele 
Н уг OA; adresa: + Брашовфном: Brașovenilor.— Arh. No. 307; Alil. No. 10. 


1431—1433. 
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XXVI. 


+ hw Илебандок воєвода н господина, пишет господство MID 
гостем H прпател км господства ми, прагарем wr Брашева, и 
такозн KH WpiicSeT господство ми, шко TS3H ест волфрин roc- 
подства ми жёпан Янтонй no срЕДК вас; Twrw раду го сами 
KAEA на Е®рЖ H на ДУША господства MH, ДА ДОНДЕТ БЕЗ НИКОА. 
грижу ка госпедств8 ми. Twrw рад! да го мутпроводнте cZ 
ЧЕСТТА WT ваших ржках, да дондет БЕЗ никож грижа КА гослод— 
СТВО ми, по мрризм8 господства ми. 


То Alexandru, voevod și domn. Scrie domnia mea oaspeţilor 
și prietenilor domniei mele, párgarilor din Brașov, și astfel vă po- 
runcește domnia mea: acolo, în mijlocul vostru, se află boerul dom- 
niei mele jupân Antonie, și m'am jurat lui, pe credința și pe su: 
fletul domniei mele, că [poate] să ме fără nici o grije la domnia 
mea. Să-l petrecefi dar си cinste din mânile voastre, са să vie fără 
nici o grije la domnia mea, după porunca domniei mele. 


Alouogram ; pecete ovală, са la №. 304. acoperită cu bumbac; adresa. 
T прагарем wT Брашева: pârgarilor din Bragow.—Arh. Мо. 310; Mil. Мо. 14. 


1431—-1433. — Antonie îmi pare а fi aceeaș persoană cu Anton, cămărașul 
lui Vlad Dracul, dela care ne-a rămas o foarte interesantă scrisoare (Arh. 
No. 548) şi pe care îl aminteşte Vlad Dracul în scrisoarea de sub No. XXXIII.. 


ХХУП. 


T № ЯлеЗандра воєвода н господина EZCEH ЗЕМАН Зггрокла- 
Ҳїнскон, сина Й нрчЕ велнкааго воєвод Е, пишет господство ме 
Брашов Кним виски, великым жен малим, мниги Здравте. Twrw 
ради H Eit ЗНАЕТЕ добре, ПОНЕЖЕ MON господина Крали та ме НЕ 
Дражи како ест дражал Дана воєвоДЖ, НА ME ECT. ПИЖА ВА сина 
срадечнаго, та CAM имал НАДЕЖДА да имам NOMO H многи» 
добро WT вас. Я в мож реч не cABUIATE, НА где ДА ECT ТАТА И 
Касара, 8 вас привега, н Храните мон вражмашие, шо мджт KO- 
Морж вашних ми H ВНСТТАрА влашкон земли. Twrw ради, нан 
ми ДАНТЕ вражмаша ми H донтик, HAH ДА СИ не жал5вате HA 
МЕНЕ, ПОНЕЖЕ П8стнү $ господина крал, да са плача WT Вас; 
Да «ги ми ДОНДЕТ реч WT господина ми крал, та по том да ви 
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dit. БАДЕТ жал. И т8зн п8стиу колКрина господства ми, SNAHA 
Димитра, да Џо EH речет, да го вербете, понеже САТ речн roc- 
тодства ми. 


lo Alexandru voevod și domn а toată {ага Ungrovlahiei, fiul lui 
Mircea al marelui voevod. Scrie domnia mea Brașovenilor tuturor, 
mari si mici, multă sănătate. Ştiţi bine si voi că domnul meu craiul 
nu mă tine pe mine cum a ținut pe Dan voevodul, ci m'a luat 
drept fiu de suflet; ат nădăjduit dar că voiu avea ajutor si mult 
bine dela voi. Dar voi nu ascultați de vorba mea, ci dacă e câte 
un hot sau tâlhar, la voi pribegeste; si hrániti pe vrăjmașii mei, 
cari imi mănâncă averea părintească și visteria Ţării Românești. Deci, 
sau imi dati pe vrăjmașul meu si averea mea, sau 54 nu vă је- 
luiti împotriva mea că am trimes la domnul craiul, să mă plâng de 
voi; și când îmi va veni vorbă dela domnul meu craiul, atunci să 
nu vă pară rău. Si iată am trimes pe boerul domniei mele, ре ји- 
pân Dimitru, si ce vá va spune el, să-l credeți, căci sânt cuvintele 
domniei mele. 
Monogram; pecete ovală (3.3-+ 2.6 ст.), stricată ; după urmele câtorva ži- 


Чеге pare identică си сеа de sub No. XIX; adresa: + Крашовћиим tact: 
Brașovenilor tuturor. — Arh. №. 308; Mil. No. б. 


1431—1433. — Угајтазш de care vorbeşte Alexandru nu poate fi altul decât 
Vlad Dracul. Cf. şi Conduratu, 1. c., p. 60, nota 2. 


XXVIII. 


T № Мледандра воевода н господина, пишет господство MH 
прхгарем WT Крашев люкезноє херетисанје, H такози вн просим: 
"ан ВА кон wkc дондет колкрин господства ми Петра Manz, 
AA м5 дасте члов ка добра, да го проводит Rz бОраде. И ако 
“CTE приателн наши, да HHO да НЕ сторите, 


То Alexandru, voevod și domn. Scrie domnia mea pârgarilor 
-din Brașov heretisire cu dragoste, și așa vă rog: îndată ce va sosi 
acolo boerul domniei mele Petru Man, să-i dati un om bun care să-l 
petreacă până la Orade. Si dacă ne sânteți prieteni, altfel să пи 
faceţi. | 

Monogram; pecete ovală, са la No. 304, си legenda: px 10) SAGATHA[Ph 
BjJOGBO[A]H ; adresa: T пркгарем Брашеваскнм: Zârgarilor Braşoveni. — Ark. 
No. 301; МИ. No. 11. 
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1431—1433. — Petru Man este probabil identic cu «Petrus Manus Vellachus, 
habitator Ihuihave (Suczavie)», despre care se vorbeşte într'o acordare de 
represalii genoveză contra Moldovei, la 1452. El ега, реја 1449- 51, supus а! 
domnului moldovenesc Bogdan П și făcea, între altele, negot cu piper Іа Ce- 
tatea Albă. Iorga, Acte și Fragmente III. p. 27—29. Fusese, se vede, între 
1431—1433, în slujba lui Alexandru-Aldea. 


XXIX. 


+ Јон ЯлеЗандра воєвода н ГОСПОДИНЬ ВАСЕН 36MAH 8гровлаћи- 
«kou, синк Mupua воевод, пишет господство ми Брат8л8 Gs- 
мариновев, H TAKO3H тн WpHCSET господство мн: TŠKA шо cH 
$344 кин Дал8, поскоро да м8 ro вратиш; ннако да не смеша 
чинити, по Wpu3M8 господства MH. 


T Топ Alexandru voevod şi domn а toată tara Ungrovlahiei, fiul 
lui Mircea voevod, scrie domnia mea lui Bratul al lui Sumarin și 
astfel îți poruncește domnia mea: calul lui Lalu, pe care l-ai luat 
acolo, iute să i-l dai îndărăt; altfel să nu cutezi a face, după po- 
runca domniei mele. 

Monogram ; pecete ovală (3.3 4 2.6 ст.), pusă înlăuntrul scrisorii, да mij- 


docul monogramului, și Järä hârtie deasupra; se vede cd a fost bumbac peste 


£a; legenda: эк IOANh NACŽANAPh ВОЄЕОДИ.— Acad. Кот. x; reproducție 


fotolitografică ѓа D. Sturdza, Doc. dela Wiesbaden, pl. JIT; ibid, р. 9, tradu- 
cerea d-lui В. P. Hasdeu. 


1431—1433. 


XXX. 


+ СО да воекоде влашкога, господара, Mupzauna сина, WAZ ПАДЕ 
воеводе надржшпан8 н Pasrouz Ивана, Тамншвархском8 шпан$, 
много поклонение вашюн милости. ААногнцих сам H вам пор5- 
чна ре 1) те Тураци нстином донти HA Ерхделх, н да ЗНАША 
черё н нстином дошла 2); н многицін пордчевак да доп8стиш® 
вонскв H CX шном ц'Ксара 8) Чалапив. И да знашх цо е вонске 3 
ДЕСЕТ YHA. н À, H да ЗНАША, НЕ СВ справни юнаци, BCE СВ млади 
МОМЕЦИ H ВСЕ cŠ ДЕЦА H ЖЕНЕ; НЕ HMA KTO СЕ EH 34 WpŠ%H6 NO- 
YBATHW, не HH половица добре WHAKA. Зна ваша MHAOCTZ КАКО 


1) Scris aci si în alte câteva locuri de mai jos aga, că s'ar putea ceti $1 ние 
2) Am aștepta дошан. 
3) Orig. üpa. 
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ХодДНХЋ к АМА вратв 1) ка цара H како се CZ ШНИМА Клеј H како 
CZ шним КЕСЕДОВАК; BCE CAM дал Ванати BALOH милости 8 cT[p]a- 
x8 3). Шо 8чиних чинну, н пондох к нема 3); все тон 8 cTpaX8 *) 
Вчиниу, tepe ми земла8 ЧЗЕШЕ, И почеше ми СЕ до главе XEATATH, 
H дал сам Болараскв деца тамо. И wagon да зна ВАША MHAOCTZ, 
Т8раци все мою земл8 расипаше, вером H клетвојм] кён$чи ce 
н вером примаючи. И да зна ваша милоста, ако ЧЕ ДОНТИ WEAH 
вонска на ЈЕрљдел 5), и а 48 су шномя; д KOAH H CZ ШНОМА НЕ 
донд8, а а ч8 flazg8Aa cz шном AONSCTHTH, тако MH БОГА н тако 
MH вере; покле ваша EOHCKA донде, [Ez] ТАН чем час м CROWM 
EOHCKOAZ на стран такди wAcrTÜDnHTH. Многиц со Твркци МЕНЕ 
прекарили, да H 48 сага такон Зчинити, EOPZME, KAKO да их ни 
корен НЕ WCTAHF. Шо САМ СЕ H H закле господина крал H Bå- 
ШОН MHAOCTH HHEMZ ПЛЕМЕННТЕМА ABAEM, AA EH WH4H KAETEA, 
wHaH 9) вера мене Вуватила, ако чем HNO Зчинити, H ако чемх м 
завити кралекћ КЛЕБА Н COA, H ако ЧЕМ H EAM 3AQMHCAHTH HHEM 7). 
властелом H вашон ЗЕМЛЕ, тако MH учине 8) H BEpE H MOE ГЛАВЕ; 
инако не Š 8чинити, AHXO такон, какото EH CAMA 8 книзе SnH- 
сал. И тон ти говорни, ше можешя нанскоре H цара Чалапн® 
пЗетитн с EÓHCKOMZ, допбстн га, ере чем Id сам сам 8чинити, AA 
донде половица WEEH EOHCKE КА Чалапне; н такон КОТЕ Зчинити, 
да AAAB сами Жр8мелнскога господара н Х[ајмхз38 господара, 
покле донде Чалапн, н за тон cB красмали 9), GOA ДАолЕдовА 
c8 просил(и) помочя; до сенова, шо м мислима господин8 крал, 
то H молядовяски господара. Знамћ юре н 8 Чалапне ВЕЛИКА 
вонска, ТЕрЕ ЧЕ ПО AZKŠ CA шномА донти; HŠ скоро да пЗсти 
Чалапн своега члов'Кка ; WBA мамо на поспех; М чем навчити, како 
че донти с вонскомя. ЗнамЕ вре че помочи BOFA XOHCTHAHOAMZ, 
покле донде Чалапн. И wean книга писана е $ Roses. 
T H да тн кога 8$множи vkra н године. 


1) Corectat din АА$ратх. 

з) Orig. ста. 

3) Corectat din тем. 

4) Corectat din став, adáogándu.se un p care trece peste т. 

в) S'ar putea ceti și Илхдел; în analele sârbești se găsește însă forma Срдик. 
9) Orig. pare а avea ннан. 

1) Orig. нневмх, 

2) După wunne urmează raars, şters de scriitor, 

9) Corectat din крљемам, 
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Dela voevodul și domnul românesc, fiul lui Mircea, dela Alde 
voevodul, nadorșpanului 1) și lui Razgon Istvan, spanului de Te- 
mişoara 2), multă închinăciune domniilor voastre. De multe ori vam 
trimes eu vorbă că Turcii au să vie cu adevărat împotriva Ardealului, 
și să știi că cu adevărat au si venit; si de multe ori ţi-am trimes 
vorbă să pornești oastea si împreună cu ea pe împăratul Cealapie. 
Și să știi că sânt oști 74.000, dar să știi că nu sânt voinici де 15- 
pravă; toţi sânt báefi tineri, toți sânt copii si mueri; n'are cine să 
pue mâna pe arme, nici jumătate nu sânt voinici buni. Domnia ta știi 
cum m'am dus la Murat împăratul si cum m'am jurat cu el și cum 
am vorbit cu el; toate le-am dat de știre, cu frică, domniei voa- 
stre. Ce-am făcut am făcut și m'am dus la el; toate astea cu frică 
le-am făcut, căci mi-au luat fara și-au început să se apuce de са- 
pul meu, si-am dat copii boerești acolo. Si asta s'o stie domnia 
voastră: Turcii mi-au risipit toată tara, după ce se juraseră cu сге- 
dint si cu blestem și primiseră credință. Și să ştiţi domnia voa- 
stră că va veni acea oaste asupra Ardealului si că voiu f şi eu 
cu ea; iar de nu voiu veni eu cu ea, voiu trimete cu ea pe Albul, 
pe dumnezeul meu și pe credinţa mea; și când va sosi oastea 
voastră, eu în ceasul acela mă voiu da cu oastea mea la o parte 
[părăsindu-i]. De multe ori m'au înșelat Turcii pe mine; acum vreau 
să le fac și eu tot așa; pe dumnezeul meu că nu va rămânea nici 
sămință de ei. Ceea ce am jurat eu domnului craiului și domniilor 
voastre celorlalți nemesi, să mă bată jurămiîntul acela și credința 
aceea, de voiu face altfel și de voiu uita pâinea și sarea craiului 
și de voiu avea vre-un gând rău asupra voastră asupra celorlalți 
boeri și asupra ţării voastre; mă jur, pe ocina mea și pe credința 
mea și pe capul meu, că altfel nu voiu face, decât așa cum v'am 
scris în carte. Si așa ifi grăesc Не: de pofi să trimefi cât mai iute 
pe împăratul Cealapie cu oaste, trimete-l, căci voiu face eu, singur 
singurel, să treacă jumătate din oastea aceasta la Cealapie. Si vor 
să facă аза са să dea ei înșiși pe begul Rutneliei și pe begul Hamza, 
îndată ce va veni Cealapie, și deaceea au zăbovit. Dela Moldova au 


1) Ung. nádorispán, comes palatinus. Era pe atunci celebrul Nicolaus de Gara, 
mort la 1434. Fessler, Geschichte von Ungarn, If, p. 380, 396. 

з) Ung. Temesvár (Тамниварх). — Stefan Rozgonyi luase parte la expediția 
lui Sigismund contra lui Radul Praznaglava din 1427. N. lorga, Convorbiri Li- 


terare, an. XXXIV, p. 427. 
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cerut ajutor, dar, până acum, ceea ce doresc eu domnului craiului, 
tot aceea și domnul Moldovei. Ştiu că 51 Cealapie are oaste mare, 
şi că încetul cu încetul ea va veni cu el; dar să-și trimeată Cealapie 
de grabă pe omul sáu; asta ne este de grabă; îl voiu învăța eu cum 
să vie cu oastea. Știu cá va ajuta dumnezeu creştinilor până се 
va sosi Cealapie. Şi această carte este scrisă în Buzău. 

Si dumnezeu să-ți înmulțească anii și zilele. 


Monogramul lipseşte; pecelea е ruptă; scrierea е o cursivă sârbească din 
sec. XIV—XV, foarte neregulată şi grea de cetil; adresa: T AW надръшпона 
н Aw 1) Разгона Ншъкана, Тамншваркскога шпана: cdíird madorgpanul $í câtră 
Rasgon Гран, грани! Temigoarez.— Arh. No. 572, 


1432. -- Scrisoarea aceasta este foarte importantă ; ea aruncă o lumină 
nouă asupra evenimentelor din an. 1432, când domnea în Tara Românească 
Alexandru-Aldea «fiul lui Mircea», care în primăvara acestui an se pregătea. 
împreună cu Alexandru cel Bun al Moldovei, să respingă invaziunea tur- 
cească ce avea să se reverse asupra ţării în vară și să se întindă și asupra 
Trasilvaniei. Alexandru-Aldea se dusese în Moldova de jos 51 luase înțelegere 
cu voevodul acestei țări, care avea, cum se vede din scrisoare, aceleași sen- 
timente de prietenie pentru regele Ungariei, ca și dinsul: ea e dată din Buzău, 
la întoarcerea sa. 

Aldea își făcuse în 1431 pace cu Turcii și dăduse ostateci lui Murad, după 
ce Turcii dela Dunăre îi pustiiseră тага. 

EI e silit totuși să meargă cu Turcii lui Murad în Transilvania și să prade 
împreună cu aceștia tara Bârsei (Iunie 1432), fără voie, se pare, căci în scri- 
soarea sa către comitele palatin al Ungariei și către Rozgonyi Stefan, care pe 
atunci era comite de Temișoara [il găsim în această calitate între anii 1431 51 
1438: vezi scrierea citată а lui Pór Antal și Schönherr Gyula, p. 568 si urm., si 
doc. din 1431 reprodus tot acolo în facsimile 51 transcriere; Gelcich, Diplomata- 
rium relationum reipublicae ragusinae cum regno Hungariae, Budapest 1887, 
P. 419: Razgogn Stephanus, magnus comes Temesvari], el se oferă, spre a se 
răzbuna pe Turci, să-i trădeze. Planul lui era să i se trimeată din Ungaria, ca 
colaborator al acestei trădări, cunoscutul pe 'atunci pretendent la tronul lui 
Murad David Celebi, Cealapie—Cealapi, cum îi zice dînsul, Zelapia, Zellapia, 
Chalapia, Chalopya din izvoarele latinești contimporane. Acesta era un fiu al lui 
Murad Orbul [fratele lui Murad Il], care se refugiase in Ungaria și pripășin- 
du-se pe lângă Sigismund căpătase niște domenii prin Banat, unde trăia pela 
1432. Aldea spera să poată îndupleca o parte din armata neregulată a lui Mu- 
rad să facă о defectiune în favorul lui Cealapie. 

Planul n'a izbutit. Pe Cealapie îl găsim rătăcind, cu patru ani mai târziu, la 1436, 
tot ca pretendent și încercând să năvălească în provinciile lui Murad II cu ajutor 
dela Raguzani. Se айа prin Dalmatia de nord sau prin Banat, când Raguza îi re- 
fuza ajutorul. Cereri de aceeaș natură sânt refuzate de ea și la 1441. El moare în 


1) Orig. аге în amândouă locurile w. 
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Ungaria înainte de 1453. N. Iorga, Notes et Extraits pour servir à l'histoire des 
croisades au XV siécle, vol. И, p. 336—337, 384, în special nota 2 dela р. 337. 

Albul se constatá si de aci, ca si din scrisorile lui VJad Dracul, ca boer cre- 
dincios al lui Aldea si locotenent al lui. Ín hrisovul din 17 Noemv. 1431 pentru 
mânăstirea Dealului (Arh. Stat.) el e citat cel dintáiu printre boerii martori. 

Din alte izvoare se stie cá nu beglerbegul Rumeliei, pe atunci «bassa Sarzi- 
beg», ci al Anatoliei a făcut incursiunea în (ага Bârsei (огра, Studii si дос. IU, 
p. х). Acesta era îusuș Hamza, care la Dech. 1431 e numit «Hamza beg, voevod 
de Anatolia» [era frate си Baiazet paga]. Iorga, Notes et Extraits II, p. 303. 

Închinarea lui Alexandru-Aldea către Turci la 1431 și participarea lui la ex- 
ред а din 1432 sânt confirmate de o scrisoare din 3 Iulie 1437: dominus 
Vlachorum, prout alias corone vestre deteximus, fuit ad Portam dicti domini 
Omarat Teucer et se suo subiecit dominio, ac cum gentibus suis fertur fuisse 
cum dicto Teucrorum exercitu. Gelcich, Diplomatarium, p. 374. Cf. si scrisoa- 
rea lui Sigismund cátre Sibieni din 21 Sept. 1433 (copie la Acad. Rom.). 


XXXI. 


Ín arhivul Brașovului se găsesc dela Alexandru încă două scrisori necom- 
plete, sub NNo. 300 şi 309; din cea dintâiu lipsește cam a cincea parte din 
dreapta, unde hârtia e ruptă, iar dintr'a doua s'a păstrat tocmai jumătate. 
Una este о missivá (de trei sire), prin care Alexandru íngtiinteazá pe Braso- 
veni că trimete la ei pe sluga sa Dieniș; a doua, al cărei înțeles nu e tocmai 
sigur, pare a fi o poruncă (de opt sire) a domnului cátrá un sat Boruga[ni], 
care nu voia să asculte de stăpânul sáu, boerul Voico; ar putea să fie Borșanii 
din judeţul Putna, dar acesta nu aparținea Țării Românești (у, Marele Dicţionar 
geografic al României, vol I, p. 541—542). La No. 300 s'a păstrat 51 pecetea; e 
ovală (с. 3 + 2 1/, cm.), fără hârtie deasupra, 51 din legenda ei se cunosc nu- 
mai literile РЕ din AACĂARAPE. — Dau aci textul amândorora, cu unele în- 
tregiri, ce nu mi se par prea hazardate; semnul || arată marginea scrisorilor. 


T Јон Йлёандох вовода н господинь, синь ДАнрча EOEROAS, 
пишет господстве ми BHE Брашовеним, EXCEMZ. пръгаремя, ВЕЛИ- 
ким же H малима, и [пести тамо] нашега сл8г8, да цо H3- 
речет КА BAMA Дненнш, да го вер8[е]те; речи [сжт наши]. 


+ Iw Иледандрк &wegwAA, милостта [БОЖА господинь]. 
T Брашовеном всем. 


Ion Alexandru voevod și domn, fiul lui Mircea voevod. Scrie 
domnia mea vouă Brașovenilor, tuturor pârgarilor, mari și mici, și 
trimet acblo pe sluga noastră, și ce va spune сага voi Dieniș, să-l 
credeți; sânt vorbele noastre. 


lo Alexandru voevod, din mila [lui dumnezeu domn]. 
Brașovenilor tuturor. 
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T Iw Ялександрх воевода H господина вис|сен земли Чгровлаутн- 
скон], [пишет господство мн до вас Борвшајна..... н та] козн 
EH WpHcBer господство ми, AKo n[..... ] в muwrw посл8жнЕшол\5 
по Kx[.....] жвВпана Бонк, ако да MS c[TE поса8шни ..... J, |ne- 
HEKE MB сте стара мчнна п[рава ..... посл8] WATE н почитате KO- 
АНКоГ..... 1. Ино да nker, по мризлл8 господства min]. 


t Iw Илеќандри EWEEWAA, [MHAOCTIA BOXIEA господннь]. 


То Alexandru voevod și domn [a toată tara Ungrovlahiei], scrie 


domnia mea vouă Borusa[nilor ..... și] astfel vă poruncește domnia 
mea, ca ..... Si celui се mult mi-a slujit ре..... jupânului Voicu, 
ca să-i fifi lui [ascultători ....], căci îi sânteți veche și dreaptă 
moşie ..... să-l ascultați și să-l cinstiți cât ..... ; altfel să nu 


fie, după porunca domniei mele. 


Іо Alexandru voevod, [din mila lui dumnezeu domn). 


Vlad 1 Dracul. 


(с. 1431—1433 în luptă cu Alexandru: Aldea. 1433—1446 singur) 1). 


XXXII. 


+ № Влад вовола н господину, пишет господство ми много 
здраве каста npzrapim Крашовхским. Тан gue сами доврЕ 
знаете, wk ест прЁложна господина KECAP на мене, ДА чюкам 
сижзи крдаинж, H БЕЗ MOX вола ДА НЕ ИМАТЕ мир CX. ВЛАШКА 
зема. fl господство ми за вашх вола азь EH WCAQEQAHX, шко 
да са Храните H да HMATE мнр, цю ест no србдк мод, а що 
ест по гор H по планинах, 4 вне mkere ником8 дл®жны да ну 


1) D-nii Gr. G. Tocilescu (Manual de istoria Românilor, ед. 2, p. 171) si D. 
Onciul (în cursul său; cf. Convorbiri Literare, an. XXXVII, p. 227) îi dau 
acești ani; se pare însă că tronul l-a ocupat întâiașdată prin Ianuarie 1432, căci 
scrisorile dela 1431 sânt date toate din Transilvania. Alexandru-Aldea apucase 
să ia tronul înaintca lui Vlad, si anume дира 30 Јап.1431, când domnea încă 
Dan IL Din 17 Noemvrie avem о danie a lui către mânăstirea Dealului (orig. 
în Arh. Stat., copie în condica mânăstirii Dealului dela Acad. Rom., f. 177, си 
data greșită de 27 Noemvrie). 
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пазите И вне нЕсте МЕНК H монм CABFAM доБромислаци, шо си 
на Exckk ДЕНА продиважт кр®вн 34 вас за EzxcCby. Hx зацю г(о) 
СТЕ чюде господство MU Sk HAM господина ми кесдрю, A BHE 
сте запрктиле вашим ЗАНАА МОДЕМЋ, ТА ГОНАТ САЗГИ господства 
MH, H ВЗАЛЕ им CAT кони И васе, Шо са WEgp'kae 8 них. За този 
да EH H ест жал, ЧЕ rocnoAcTEÓ ми не HIA. WCTARHTH мох 
cari EZ ПАГВЧБА, HX ЗА ЕДНО имам E3ATH WT BAC ДЕННА H 
полного. И цю peer сл8гл господства ми Володер, да вћрвете; 
мен сат рЕчн. И Бога вн даст здравїе. 


T lw Влад киевида, милости БОЖИА господинк. 


То Vlad, voevod și domn. Scrie domnia mea multă sănătate 
tuturor pârgarilor din Braşov. Stifi bine voi înșiși că domnul che- 
sarul 1) m'a însărcinat pe mine să păzesc această margine 2), si 
fără voea mea să nu aveţi pace cu Tara Românească. Domnia mea 
vam slobozit totuși, după voea voastră, să vá hrăniți şi să aveți 
pace în mijlocul oamenilor; cât pentru munte și plaiuri, voi nu 
sánteti datori nimărui să le ради. Dar voi nu-mi vreţi binele 
nici mie, nici slugilor mele, care își varsă sângele lor pe fiece zi 
pentru voi toți. Si pentrucá ан auzit că domnia mea mă duc la 
stăpânul meu chesarul, ați poruncit oamenilor voştri răi să go- 
nească pe slugile domniei mele, și le-au luat caii 51 tot ce au gă- 
sit la dinsii. Deci, 54 nu vă pară rău, dacă domnia mea пи voiu 
lăsa pe slugile mele în pagubă, ci pentru una voiu lua îndoit 51 în- 
treit dela voi. Si ce va spune sluga domniei mele Voloder, să cre- 
deti; sânt cuvintele mele. Și dumnezeu să vă dea sănătate. 

Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu domn. 


Pecele rotundă (c. 21], cm. în diam), fără hârtie deasupra, си legendă 
Jatind în litere gotice foarte fine: + IOAN + WLAD. WAYVOD[A]; fgura din 
mijloc е ruptă; adresa: + nparapem Bgauonzckumz : fârgarilor Brașoveni.— Ark. 
Мо. 168 ; Mil. No. 34. 


1430—1431.—Scrisoarea pare a fi din Dechemvrie 1430 sau lanuarie 1431, 
inainte de plecarea lui Vlad Dracul la Nürnberg. Aci se afla el prin Fevrua- 
rie 1431. Cf. Conduratu, 1. c., p. 58, nota 5. 


1) Aşa e numit împăratul german, der Kaiser, în doc. noastre vechi; царь 
i se zicea numai sultanului turcesc. 
3) E vorba de plaiurile de lângă trecătorile Branului, Prahovei si Teleajenului. 
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XXXIII. 


T № Влад воевода н господина, пишет господстве ми 
много здравие H поклонение васкм прагарем Брашовским, H тзн 
вн дават господство ми $ знанне, понеже ветхи ASKATH MeT- 
HAXA Снкин'Енє; того радї н BHE помного с нимн да не Xo- 
Анте, wl кого нандж, wk Ходит ся ветун ASKATH, зло M8 шж 
8чинит. И мир са Baach да не чините; аце AH чините, да 
ЗНАЕТЕ, АЗА развалн EH ши мнр. И no том RH проса: имам 
кола TSKA, шо CMA EKAZ да мн 8чинат, noAcmkuiaTe ми ну H 
потрУд"КТЕ са за мене та ми HX довезкте до Кохалма, а Ko- 
халмне ну IAT довести до мене. Я исквт шет платит Янтон 
камараш. И кога вн ДАСТ здравие. 


То Vlad, voevod si domn. Scrie domnia mea multă sănătate 
și închinăciune tuturor pârgarilor din Brașov, si iată vă dá de ştire 
domnia mea că Sibienii au lăpădat ducatii cei vechi; deci si voi 
să nu mai umblati cu ei, căci де voiu afla pe cineva că umblă 
cu ducati vechi, am să-i fac rău. Si pace cu Românii să nu faceți; 
iar de veţi face, să ştiţi că am să vă răstorn pacea. Si apoi vă 
rog: am niște cară acolo, ре care ат zis să mi le facă; daţi zor 
cu ele si ostenifi-vá pentru mine si mi le aduceţi până la Cohalm, 
iar Cohálmenii le vor aduce páná la mine. Si pretul il va pláti 
Anton cámárasul Si dumnezeu să vá dea sănătate. 


Monogram (си Тин); pecele rotundă de c. 3 ст. în diam., stricată ; adresa: 
T похгарем Бгашовскнл\: Zârgarzlor Bragovent.— Ark. №. 160; МИ. Мо. 35. 


1431.—Scrisoarea este dată probabil din Sighișoara, în ultimele luni ale anului 
1431, înainte de scoborirea lui Vlad Dracul în Tara Românească la: 1432. La 
20 Ian. 1432 el se afla în Târgoviște (Hurmuzaki J, 2, p. 574); pela 8 Fevrua- 
пе 1431 era la Nürnberg, însoțit de un «marescalcus», poate de vornicul Voico 
de mai tărziu, si dădea de acolo o diplomă minoritilor din tara sa (Hurmuzaki 
I, 2, p. 749—750; cf. Iorga, Studii si doc. III, p. xxxv). — Anton cămărașul, 
dela care ne-a rámas scrisoarea de sub No. arh. 548, este jupánul Antonie, pe 
саге Alexandru, rivalul lui Vlad Dracul, il roagá, prin scrisoarea de sub No. 
arh. 310 (XXVI), sá se intoarcá la dinsul. 
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XXXIV. 


+ № Влад воевода н господинх, пишет господство ми много 
здравие и поклонение cxAuS wr Брашов и gzcku прагарем Rpa- 
шовским. "Гзи да ЗНАЕТЕ, wk A9ACXA AKATE WT влАШКХ ЗЕМА 
та ми казака, "wk Йлд ест Sapka; ако нет) 8л\р'Ёл, epe ест 
сосал зак и 8мрк џет. Того paat ви проса, (кјакто мону вратїж 
н добри пршателе, ДАНТЕ ми H BHE помош H noA'kre с МЕНЕ; 
WCTARIIT ЕН ша 8 кран гор, аза ша поти на них cZ мож 
PASTĂ. Ице ми еждет НЕВОЛК, АЗА CA ши вратит КА BAM, АЦ 
AM БОГА ПОМОЖЕТ, какото ИМАМ НАДЕЖАМ, ЧЁ немат кто да ми 
стонт на np'kA, а виє цет() доти по готов. И Шжгишор не 
HART с МЕНЕ. 


То Vlad, voevod si domn. Scrie domnia mea multă sănătate si 
închinăciune județului din Brașov $1 tuturor pârgarilor Braşoveni. 
Iată să știți că au venit oameni din Tara Românească si mi-au spus 
că Aldea a murit, sau dacă n'a murit [incă], a sosit rău 51 аге să 
moară. Deaceea vă rog ca pe niște frați și buni prieteni ai mei, 
дан-пи și voi ajutor și veniți cu mine; am să vă las sus la margine, 
iar eu voiu merge cu gloata mea împotriva lor. De mi se va în- 
tâmpla vre-o nevoie, mă voiu întoarce la voi, iar de-mi va ajuta 
dumnezeu, precum am nădejde, căci n'are cine să-mi stea în po- 
trivă, voi о să veniți pe de-a gata. Si Șăghișorenii merg cu mine. 

Monogram; pecete rotundă de с. 3 cm. in diam., cu legenda latină: [8. IJOANI + 


WL[AD + WA]YVODA (cf. No. 1777 XXXV 11); adresa: | првгарем Брашовскнии : 
pârgarilor Braşoveni. — Arh. No. 170; МИ. №. 36. 


1431, din ultimele luni, când Vlad petrecea în Ardeal, pela Sighișoara ; Al- 
dea-Alexandru fusese, se vede, la Turci si se întorsese greu bolnav, iar în ţară 
ieșise zvonul cá e pe moarte. Cf. Conduratu, 1. c., p. 61, nota 1. 


XXXY. 


+ № Влад воєвода H господина, пишет господство ми много 
3Apanne прагарем Брашовским, и тези ви давам 8 знанне, гако 
про вескдабете с мене д EHE не држите, HZ проваждате MEA Š 
faak н $ flag8Aa. Toro рад! т8зи ест вил мон колжртн 8 шпан(а) 
H ВАША члок'Кк Петра, та ви цет казат како ест рекла шпан, 
ДА HAET MEA Š камарж Кесарекж, како ест pku господина ни 
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кесарЕ. Tkm раду т8зн пафам сл8гн господства ми Інш H 
Станислав н Hanan; $ кого наиджт МКД, ДА AS NOCTABAT ДЕНА, 
да Ж WTHECET 8 харагиж, д Шо MS EXAET. право да MS са платнт; 
а кто не шет ЗАНЕСТН МЕД Š RAMADA кеаревх, на ННА странх 
ЛА НЕ EXACT волен ДА Z WTIIPOBOANT, НА да єст заложена, ЧЕ ж 
E3EMET Кесар. Ице AH Z м~тпроводнт Зкрадом, да CH ГЛАВА H3- 
гӛвнт. И варе колико мод! са находат ит олдов(4), ни един 
Wr HHX ДА не WeTAEHTE да нзл'®зєт H3% ваших pAK8, ЧЕ ну 34- 
пират господина кесар н шпан cx свонм HORA КННЕМ, до где 
ASHA T наши поканскри wr ДАолдов(а). Ино да нест. И кога 
RH даст 3AfABHE. 


Io Vlad, voevod si domn. Scrie domnia mea multă sănătate 
pârgarilor brașoveni, și iată vă dau de știre cá de cele ce vorbifi 
cu mine voi nu vă ţineţi, ci duceti aramă lui Aldea si lui Albul. 
Deaceea, boerul meu și omul vostru Petru au fost la șpanul, ei 
vă vor spune cum а zis spanul că arama аге să meargă la că- 
mara chesarului, precum este porunca domnului nostru a chesarului. 
Deci, trimet acolo pe slugile domniei mele Топаз și Stanislav 51 Na- 
пе5; la cine vor găsi ei aramă, să-i рше soroc s'o ducă la haraghie 7), 
Si ce va fi cu dreptate să i se plătească; iar cine nu va duce 
arama la cămara chesarului, intr'altá parte să n'aibă voie a о duce, 
ci să rămâie zălogită, са 50 ia chesarul. Таг dacă o va trece 
pe ascuns, capul să și-l piarzá. Si ori câți oameni din Moldova 
s'ar afla printre voi, pe nici опи! din ei să nu-l lăsaţi să iasă din 
mânile voastre, căci îi oprește domnul chesarul si spanul cu ро- 
runca lor, până ce vor veni solii noștri din Moldova. Altfel să nu 
fie. Și dumnezeu să vă dea sănătate. 


Monogram (си Тин); pecete rotundă de c. 3 ст, în diam., fdrd hârtie dea- 
supra, ștearsă; pare identică cu cea dela №. 177 (XXX VII); adresa: | прљ- 
гарем Брашовскым: Párgarilor Braşoveni, — Arh. No. 152. 


1431. — «Spanul» este comitele Săcuilor. Despre misiunea solilor lui Vlad în 
Moldova nu știm nimic preciz. Poate că el voia să ia informații asupra inten- 
ţiilor lui Alexandru cel Bun, al cărui vornic se apropiase, prin lunie 1431, cu 
numeroase trupe de Tara Românească si pela 2 Iulie se айа la Putna. Iorga, 
Studii si doc. Ш, p. хш. Cf. NNo. XXXII și XXXVII. 


1) Е vorba de cámara (kamera, germ. Kammer, Münz-Kammer) lui Sigismund 
în care se băteau bani şi pentru Тага Românească. 
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+ № Влад воєвода H господних, пишет господство ми много 
здравїє н поклонение ВАСКА прхгарем Брашовхским, великим ЖЕ 
H АЛАНА, H ТВЗН Цит донт сабга господства мн Јонжш Baay 
посрКА, вас. Того раду, каре шо ви речет, да го в'Крбете, понеке 
сжт истини рКчи господства ми. И кога ви даст здравне. 


То Vlad, voevod si domn. Scrie domnia mea multă sănătate 
și închinăciune tuturor pârgarilor din Brașov, mari si mici, si iată va 
veni acolo printre voi sluga domniei mele Топаз Românul; deci, orice 
are să vă spue, să-l credeţi, pentrucă sânt cuvintele adevărate ale 
domniei mele. 51 dumnezeu să vă dea sănătate. 

Monogram; pecete rotundă de с. 3 cm. în diam., ștearsă, dar identică cu cea 


dela No. precedent; adresa: T пркгарем Брашовскым: pârgarilor Brașovenz. — 
Ark. Мо. туб; МИ. No. 76. 


1431.—Scrisoarea е din acelaş timp cu NNo. arh. 152, 163, 168, 169, 170; 
toate par a fi scrise de aceeaș mână. Miletic a atribuit-o greșit lui Viad Țepeș, 
ca și pe cea de sub No. arh. 147 (nu 174). 


XXXYII. 


T Iwan aaa, goewa (а) и господинь, пишет господству ми монм 
Awepima npiaTea'bmz, cxAuS H npzrapwm Брашевскима, многу 
здравје H покашненје. И на TWM AA вам ест 8 знанје, како динде 
KZ МНК мон сабга Влад и такози ми каза, како го Bie тКрате H 
НЕ ДАВАТЕ MS ДА ЧННИТ мою CASES, Шо м8 САМА H уставна, 
како где HAXYWAH ААолдмвене да ну XEATAT H да ну шдират H 
да им $зимат шо HWceT. (TH Bie дијкрК знаєте, како м nScTHX 
моего садгв $ ДЛолдива, 4 М№Молдивене ro 8уватишх та го СВЕ 
Заше n штпМстише го Ялде H flAESAS, H Шо сама ИМАЛА MOX 
маруж $ AMoaAwse, све ми 8зеше. Gara моего сл8г8 кик wT- 
«Snuru WT Ялден wr flag8Aa, A WHH ми прусе ЗА него ПОМНИ 
wT Хїлїадж 3aaTey dawgun. Twrw ради сама H wcTAEHA МОЕГО 
са$г$ Влада, да хвата Moaawtene н да HM Взимат шо нусет. 
За тугу ради молим BAC, WCTAEETE с MHQWAM моєго CASTS, HEKA 
ДА чинит мою CABXKES, Шо MS CAMA м уставна. Яко an го НЕ 
оставите с MHPWM, TO H AwWEp' K да знате, WTH ми ест BEAMH 
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жал НА вас, НА MH СЕ мнит, WTH шет H EAM XAAR EHTH. И шото 
€ Saca мон савга Daag WT Сдкалиш Индркиаша, wr тогози 
нишо ДА НЕ гекасите, HZ. где ТИГИ ест ставил MOH сабга Влад, 
т8н да CTWHTZ, AW ГДЕ се H с вамн састану. Š TWM HUW да 
НЕСТА, по WgH3AMB господства ми. 


loan Vlad, voevod și domn. Scrie domnia теа bunilor те; 
prieteni, județului și pârgarilor din Brașov, multă sănătate și închi- 
năciune. 51 să vă ће de știre că a venit la mine sluga mea Vlad 
şi-mi spune că-l urmăriți și nu-l lăsați să-mi facă slujba cu саге 
l-am însărcinat, că ori unde ar afla Moldoveni, să-i apuce și să-i 
jupuească și să le ia tot ce ar purta [cu sine]. Căci știți bine 
cum am trimes eu o slugă a mea în Moldova, iar Moldovenii l-au 
prins si l-au legat şi l-au dat ре mâna lui Aldea si a lui Albul, şi 
marfa ce am avut-o în Moldova, toată mi-au luat-o. Acum vrând 
să răscumpăr pe sluga mea dela Aldea 51 dela Albul, ei îmi cer 
pentru el mai mult de o mie de florini de aur. Deaceea l-am lăsat 
eu pe sluga mea Vlad să prinză pe Moldoveni 51 să le ia се vor 
purta (си sine). Deci vă rog, lăsaţi în pace pe sluga mea, ca să-mi 
facă slujba cu care l-am însărcinat. lar de nu-l veți lăsa în расе, 
atunci bine să știți că-mi pare toarte rău de voi, dar socotesc că 
și vouă are să vă pară rău. Și cele ce le-a luat sluga mea Vlad dela 
Sacaloș 7) Andreiaş, din acelea nimic să пи gustafi, ci unde le-a 
pus sluga mea Vlad, acolo să rămână până ce mă voiu întâlni 
eu cu voi. În aceasta altfel să nu fie, după porunca domniei mele. 


Monogram (си јин); pecete rotundă de c. 3 ст. în diam., acoperită си hârtie; 
se cunosc cele 2 capete în mijloc şi legenda: 8. IOANI + WLAD + WAYVODA, 
în litere gotice; cele 2 figuri sâni urit lucrate si în mijlocul lor se află sem- 
nul .у.; adresa: T монм дакра пратемм, с®дц$ H npzrapwm Крашевскнах : 224722007 
mei prieteni, județului si pârsgarilor Braşoveni. —Arh. No. 177; Mil. №. 40. 


1431—1432. — Aldea si boerul său Albul apar în această scrisoare împreună 
ca dușmani ai lui Vlad Dracul și în înţelegere cu Moldovenii. Ea este scrisă 
prin urmare înainte de împăcarea lui Albul cu Vlad (intre 1433—37) și înainte 
de moartea lui Alexandru cel Bun al Moldovei, deci în 1431—32. Vrăjmășia 
lui Vlad Dracul cu Moldova пе зПезје să-i fixăm această dată. — Moartea lui 


1) Nume obișnuit prin sec. XV--XVI între Săcui; cf. un Zakalos (Andreas) la 
1509 (Rechnungen aus dem Archiv der Stadt Hermannstadt, I (1888), p. 508; 
v. ibid., p. 440, 551, 518) și mai mulți Zakalusch în Turcheș pela 1526 (Quellen 
zur Geschichte der Stadt Kronstadt in Siebenbiirgen, I (1886), p. 681). 
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Alexandru cel Bun s'a întâmplat în iarna anului 1433, probabil la 1 lanuarie; 
sigur e că la 9 Aprilie 1433 el nu mai era în viață, deoarece din această zi avem 
un privilegiu comercial dat de Ше Sagilor dela Sibiu (copie la Асад. Rom.); 
cf. G. Popovici, Contribuiri la istoria vechilor așezăminte românești, p. 4, nota. 

Ştim din mai multe izvoare că, intr'adevăr, Alexandru cel Bun, spre sfârșitul 
domniei sale, voia să cucerească o parte din Тага Românească și să răzbune 
astfel invaziunea lui Dan II, care la 1429 îi atacase teritoriul Chiliei, atât de 
râvnit pe atunci de Unguri. Cf. asupra acestor evenimente expunerea foarte 
amănunțită a d-lui N. lorga, în Studii istorice |asupra Chiliei și Cetăţii Albe, 
Bucureşti 1899, p. 86—90, și scrisoarea lui Ladislaus Apor din 2 Iulie 1431, 
prin care se relateazá cá oameni sositi din Vrancea spun cumcá domnul Mol- 
dovei a adunat mari oști, pe care ar avea де gând să le indrcpte împotriva 
Ţării Românești sau a Ardealului: «versus Transalpinas» sau «versus nostros» 
(copie la Acad. Rom.). Se poate prea bine ca in urma acestui rázboiu din 1431 
să fi pierit Dan II si să se fi instalat in tron Alexandru, care sub numele de 
«Ае», ce l-a purtat înainte de а ajunge domn, ca fiu natural al lui Mircea— 
«Joannes Albi» in resumatul lui Rykaczewski—, prestase, cu un an mai nainte, 
jurământ de credință regelui polon. У. Iorga, Studii și doc. Ш, p. XIII—XIV. 


XXXVII. 


1 Iwan Влад goewa (а) H господинь, nuwer господстви мн npt- 
почитанним EwAkgwa H прхгармм Брашевским, MAAHM же H BEH- 
KHANA, И такози EH мрис8 жтх (Sic) господстем) MH, како НИ EAHHWrW 
чловћка ДА не WCTABHTE да HAE пр Ке планина. Š Влашку Землю, HH 
СА трагмјм, ни сх NOKAHCAPCTEWM, ни са EAHWM ракии. Tkw 
АН EH Xw'rkaz понти, то право да пита №аньша Витеза, и кого 
wcaegWaH Кранаш, ТАЗИ AA ECT волхнь понти. И кого EH чло- 
вфка хотел lwan[z]urz SyRATHT, кон Би нам на зло XWAHA, TO 
ДА CW ест ВОЛАНА Вукватит си PAKS господства MH H cX вашим 
помошио. Š TWM HHW да НЕ ест, по \урнзл\8 господства ми. И 
на TWM ВАМА BEAMH ЗАКВАЛАМА, КАКО МОНАХ AWEpTAZ TIDIATEAEM, 
чути о прЕд muwa прїєсте, како Ханажв лжкарю Хнж$ да Bpa- 
ТИТЕ, а коги сам 4432 (sic) WTHUIZAZ, RH AB Ю CTE пака ЧВАЗЕЛН 


(sic). За то H мене велми жал ест. Јо npka nw примате, 5 
TWA НЕ стонте. 


Ioan Vlad, voevod și domn. Scrie domnia mea prea cinstifilor 
boeri si pàrgari din Brașov, mici și mari, și astfel vá porunceşte dom- 
nia теа: să nu lăsaţi pe nici un om să meargă peste plaiu în Тага 
Românească, nici cu negof, nici cu solie, nici cu altă treabă. Iar 
cine ar vrea să meargă, acela să întrebe mai întâiu pe loanăș Vi- 
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teazul. Si pe cine-l va slobozi Ioanăș, acela să aibă voie a merge. 
Dar pe oamenii ce vor fi umblat cu rău împotriva noastră şi ar vrea 
să-i prinză Ioanás, pe aceia 54 fie volnic a-i prinde, cu puterea 
domniei mele 51 cu ajutorul vostru. Într'aceasta altfel să nu fie, 
după porunca domniei mele. Si foarte vă mulfámesc, ca unor buni 
prieteni ai mei, că afi făgăduit în Гаја mea lui Напа5, meșterul 
de arcuri, să-i intoarcefi casa; dar după ce am plecat 1), voi i-afi 
luat-o iarăși îndărăt. De asta îmi pare foarte rău 51 mie. De ceea 
ce ай tăgăduit înaintea mea, de aceea nu vă ţineţi. 


Monogram, pecete rotundă, cu hârtie deasupra, ca mărime identică cu cea 
dela Мо. 177 (XXXVII, foarte ştearsă; adresa: + npzrapwma Брашевскымх, 
AWHA AwRpimz прателем: fârgarilor Braşoveni, bunzlor mei prieteni.— Arh. №. 
180; МИ. №. 43. 


1431—1432. — Această scrisoare pare а fi trimisă де Vlad Dracul din Sighi- 
şoara, după întoarcerea sa dela Nirnberg, în timpul încercărilor de a alunga 
pe Alexandru-Aldea. A.i fixa o dată mai preciză e cu neputinţă; sigur e că 
este scrisă înainte de stabilirea sa definitivă în tronul Ţării Românești, 1433. 
Hanăș era probabil un furnisor de arcuri al lui Vlad: aæxaph, din xz arc. 


XXXIX. 


T Iwan Влад BOERWA(a) и господинь, пишег господстем) ми 
MMMA AWEpHA npiaTéAeM, похгарем Крашекскима. И т5зи кје 
AwEfrk ЗНАЕТЕ шти ест faae отишъл Š Турци, не Wru За ВАШЕ 
AWEgpo, НА ЗА ВАШЕ 340, како да AOREAE трска вонскУ, да ВИ 
плЕнит, како n право ви ест пафнил. Twrw ради ви молим, 
како мою вратию, 8готижете ми Ó FIBUIKE CA BZCWM  HATIQAROMZ, 
н ASkWEE са стрКклами H шитове, КОЛИКО можете нанмниоги), 
И моде ЛАП МШЕ ДАНТЕ, колико можете, на ПИЈМФЦА, WTH Коце 
ПОНТИ, ега ни когк поможе, да ГА приженемо WT ЗЕМЛЕ, AA I 
ки с мирома прбвнвате, и одрази христтане да почивањта. И 
тези шо ви нзречетх сл8га господства ми Краста, да го ве 
ОВЕТЕ ШТИ САТА Mon истинте реч(и). И gora ви захрани. 


Ioan Vlad, voevod si domn. Scrie domnia mea bunilor mei prie- 
teni, pârgarilor din Brașov: știți bine că Alde s'a dus la Turci, nu 
doar pentru binele vostru, ci pentru răul vostru, ca să aducă оа- 


1) E vorba, probabil, de plecarea lui la Nürnberg. 
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stea turcească 54 vă ргаде, сит v'a prădat si mai nainte. Deci vă 
rog ca pe niste frați ai mei, gátifi-mi o sută de puști, cu toate cele 
de trebuinfá, si arcuri cu săgeți și scuturi, cât veți putea mai multe, 
și dafi-mi si oameni în ajutor, сан puteţi, căci vreau să merg, dacă-mi 
va ajuta dumnezeu, să-l alung din țară, са să рекесеј si voi în 
pace și să se odihnească și ceilalți creștini. Si ce vă va spune sluga 
domniei mele Cârstea, să-l credeţi, căci sânt vorbele mele adevă- 
rate. Si dumnezeu să vă păzească. 


Monogram; pecete rotundă de c. 3 cm. în diam., си legendă latină, din care 
se cunoaște numai O din IOAN, și cu ornamentatie ca Фа No. 177; adresa: 
T монд дирим пратељем, прхгарем Брашекскимх: фло? mei prieteni, pârgarilor 
Braşoveni. — Arh. No. 764; МИ. Мо. 30. 


1432—1433. — Scrisoarea pare a fi din ultimele luni ale anului 1432 sau din 
1433, în tot cazul după expediţia turcească din Ardeal. Comp. scrisoarea lui 
Alexandru- Aldea către Brașoveni, prin care acesta caută să se desvinováteascá 
де mergerea lui la Turci (No. arh. 302 = XXIII). 


XL. 


T Iwan Влад goewa (д) H господинь, пишет господстем) ми монм 
AWEBIMZ прїдтелем, CRAS H npZrapwa Брашевскимх, MHWrw 
Здракїє и поклоненје. Ма тим ви AWEpE ЗНАЕГЕ какови CAT ngia- 
теме mik ДДолдивене. Twrw ради м бек WCTAEHA MOE САВГЕ ДА 
XA тамо по земле господина ми Kecap'k, и где мкрКтак Moa- 
AWREHE, да HX хватао и цо носет да им 1) 8зимают, д НИХ КА 
МНК да диводет. За този CAMA разе мел, WTH ВИ MOE CASTE TE- 
рате и НЕ ДАВАТЕ им ДА XEATAIOTZ. WHEY неверне моди господина 
ми Кєсдрю и мене. Twrw ради да Знаете, wru ми ест refan 
жал на вас за т8зи pAEWTS, НА ПАК гледанте KAKO И BAMA ДА. 
НЕ БУДЕ жал. И весели ви вога. 


Ioan Vlad, voevod si domn. Scrie domnia mea bunilor mei 
prieteni, judeţului și pârgarilor din Brașov, multă sănătate și închi- 
năciune. Asta o știți bine, ce fel de prieteni îmi sânt Moldovenii. 
Deaceea am fost lăsat eu slugile mele să umble pe acolo prim 
{ага domnului meu  chesarului, și unde ar găsi Moldoveni, să-i 
prinză și să le ia ce vor purta [cu sine), iar pe ei să-i aducă 





1) Corectat din ну. 
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la mine. Am înțeles însă că voi urmăriți pe slugile mele și nu-i 
lăsaţi să pună mâna pe acei oameni necredincioși domnului meu 
chesarului şi mie. Deci să știți că-mi pare foarte rău de voi pentru 
acest lucru; dar iarăși, Барај de samă să nu vă pară rău și vouă. 
Și dumnezeu să vă bucure. 


Monogram. (си Тит); pecete rotundă de с. 3 cm. în diam., neacoperită, ruptă pe 
Jumătate ; din legendă se văd numai literele ЈАУМОРА ; adresa: T монмх дикрима 
npiaTeacmz, сждце H npxrapwa Брашевскнах: билд тег prieteni, judeţului și pâr- 
garilor Braşoveni.— Arh. Мо. 181. 


1432—1433. — Scrisoarea pare a fi dată din țară, sau din scurta domnie 
dela 1432, sau după instalarea definitivă din 1433. СЕ NNo. arh. 152 și 177 — 
XXXV я XXXVII. 


XLI. 


T Iwan Влад, воєвод (а) H господннь, 8чинн милость господстве 
ми Брашовеним H такози HMZ WpHCWEA господстви ми, MKO 
да CST волни траговат CX ветхемн ASKATAMH на Зграцка землю 
H на влашка ЗЕМЛЮ, БЕЗЬ ВСАКЕ ЗАБАВА, H ЛА HM НЕТ EOAZHZ 
позававити ни един YAOB'kka TKO ест CASTA господства ми; НА 
такмо 8 Брасе шо дражи nwa, Крашев, да НЕСТА БОЛАНА НИ ЕДИН 
члов'Ккь ТрхговаТИ cZ BETYEMH пенезн, ни KŠnHT ни продати. 
И Крашовене меди Aa не пЗшаю 8 влашка землю. 


loan Vlad, voevod si domn. Făcutu-și-a domnia mea milă cu 
Вгазоуепй și le-a îngăduit domnia mea, să aibă voie a face песо} 
cu ducați de cei vechi în Тага Ungurească si în Тага Românească, 
fără nici o piedecă, si să n'aibá voe să-i impiedece nici una din 
slugile domniei mele; numai în Bârsa, care se ţine de Braşov, 
să n'aibă voie пипепса a face перој cu bani de cei vechi, nici a 
cumpăra, nici a vinde. Și Brașovenii să nu trimeată aramă în Tara 
Românească. 


Monogram (си Тан); pecete rotundă de с. 3 ст. în diam., neacoperită si 510 са 
de tot, fără adresă. — Arh. No. 191. 


1431—1433. — Prin «Tara Ungurească» nu se poate înțelege aci decât «Тага 
Făgăraşului», pe care o stăpânea ca feud unguresc Vlad Dracul. — Oprirea de 
a duce aramă în Tara Românească arată că aci domnea Aldea. СЕ No. XXXIII. 
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XLII. 


T Кран Влад, ROERWA (a) и господин, ПИШЕТ господстем MH монм 
AWEpHM ПРТАТЕЛЕМА, прагарем Брашевскима, мниги здравтЕ H по- 
KAOHEHIE, И TŠ3H AA ВИ ест Š ЗНАНТЕ ШТИ пбсти господствм) ми 
TAMO KZ EAM сл8г8 господства ми Сина; и шо вам изречет, да 
го BESETE, ШТИ CATA МОИ ИСТИНТЕ речи. И весели ви КОГА. 


loan Vlad, voevod și domn. Scrie domnia mea bunilor mei 
prieteni, pârgarilor din Brașov, multă sănătate și închinăciune, Si iată 
să vá fie de з ге că a trimes domnia mea acolo la voi ре sluga dom- 
niei mele Sin; si ce are să vă spue, să-l credeți, căci sânt cuvin- 
tele mele adevărate. Și dumnezeu să vă bucure. 

Monogram ; pecele rotundă, с. 3 ст. în diam. acoperită cu фитфас și ruptă 
în câteva locuri; din legendă se văd încă literele: 10| WLAD ]DA; dupd та- 
rime și ornamentafie, este identică cu cea dela No. 177 (XX XVID; adresa: 


T монм AWRpHM прнателемћ, прагарем Брашевскнак: Bailor mei prieteni, pârgarilor 
Braşoveni. — Arh. Мо. 183. 


1431—1433. — Scrisoarea seamáná foarte mult cu cea precedentá si este de 
bună samă din aceeaș vreme. 


XLIIL 


1 Iwan Влад воекид (а) и господина, пишет rocneAcTEW ми AWHA 
AVWEpIAZ H BEPHIIMA пратекм H rocnwA(w)Mz AWHA, прагдрем 
Крашевским, великим же И малим, ПОКЛОНЕНТЕ ДАЖЕ AW лица ЗЕМЛИ, 
гаки MONM rocnwAamz. И да cnwA(w)ginT БОГА стела ПНСАНТЮ MoEAS 
мвр'Ести ви здравех H ВЕСЕЛЕК. И тузи ви давам Š знанй: прїнде МИ 
члокЕКкА wT господина ми кесарћ, 5 день wyToEfiía, ВА cp'kAS 
ДЕНЕМ, И МЕНЕ C BAMI ЗА ЕДНО AWEpZ глас AWHECE, ТАКАЗИ ГААС 
како ке вам Витезк нша казивати. И тизи ви, мод Братте, 
ЗНАЕТЕ AWEp'K, како ВСЕГДА ВИ ЕСТЕ МЕНЕ помагали Š ЧЕМ СТЕ MOTAI, 
H МЕНЕ H MWIIX CAST; да И СЕГА пе ви молим H прош$ MKO мою 
госпед8: T830 си пести noMERAS Bac сл8г8 ми BEPHWTA ћитезк 
Мнаша, AA EAKA вам нзречет да го REPSETE, WTI cB МОЕ ИСТИННИЕ 
речи, ако да Бисте сАбшалн WT самиу Molly 8ста. Пнс. $ Mep- 
ГИНДКАВ, wy. 3 день. 
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loan Vlad, voevod și domn. Scrie domnia mea bunilor și сте- 
dincioșilor mei prieteni şi domni, pârgarilor Brașoveni, mari și 
mici, închinăciune până la Гаја pământului, ca unor domni ai mei. 
Și să dea dumnezeu ca această scrisoarea mea să vă găsească să- 
nátosi și veseli. Si iată vă dau de știre că mi-a venit un om dela 
domnul meu chesarul, în ziua де 6 Octomvrie, Miercuri peste zi, 
şi mi-a adus veste bună, și mie și vouă împreună, vestea pe care 
Ianás Viteazul are 54 v'o spue. Si aceasta o știți bine, fraţilor mei, 
că m'ati ajutat totdeauna cu ce ај putut, si pe mine si pe slugile 
mele; si vă cer si vă rog si acum, са ре niște domni ai mei: iată 
că am trimes printre voi pe sluga mea credincioasă, pe Ianás Vitea- 
zul, și câte vă va spune, să-l credeţi, căci sânt cuvintele mele ade- 
vărate, са si cum le-aţi auzi din gura mea. Scris-am în Merghin- 
deal, Octomvrie în 7. 


A/onogram (си Iwn); pecete rotundă de 3 cm. în diam., acoperită, cu legenda: 
S. IOANI + WLAD + WAYVODA, са la Ко. 777; adresa: T пркпочнтаниии npz- 
гардом Брашенскна: prea cinstiților pârgari Braşoveni. — Arh. №. 189. 


Scrisoarea aceasta este incontestabil din 7 Oct. 1434, deoarece ziua de Mier- 
curi 6 Oct. cade în acest ап; cf. Conduratu, ]. c., p. 65, nota 3. — Deşi зе 
instalase în domnie la 1433, Vlad Dracul fu silit să fugă în anul următor în 
Ardeal, dinaintea Turcilor care intraseră în Тага Românească реја jumătatea 
lui Mai (Iorga, Studii și documente III, p. xv). Prin Octomvrie el se afla dar 
în Merghindeal (545. Mergendal, Margendal, ung. Margonda, lat. Margandinum), 
proprietatea familiei nobile Geréb (Greb), un sat spre nordvest de Șinca 
mare (Gr.-Schenk, de lângă Făgăraș). Cu ajutorul Ungurilor, el își reocupă 
tronul, alungánd pe Turci din (ага, pela sfârșitul lui 1434 sau începutul lui 
1435. 

În «Documente si Regeste» No. XLI identificasem pe Ianág Viteazul, despre 
care este vorba în această scrisoare si in cea de sub No, XXXVIII, cu lonăş 
Românul din scrisoarea de sub No. XXXVI, crezând cá este vorba în toate 
trei de Ioan Hunyadi, viitorul ban al Severinului (1439), voevod al Transilva- 
niei și guvernator al Ungarici (1444): cele două atribute de «miles» (sc. aule) — 
внтазь (ung. vitéz) si «Olachus» — raay, care însoțesc de obiceiu numele lui Ioan 
Hunyadi în documentele contimporane, precum și faptul că celebritatea eroului 
maghiar de origine română începe abia реја 1437—39, m'au îndemnat а da la 
iveală această hipoteză îndrăzneață, pe care acum, deși nu ştiu s'o fi înlăturat 
cineva cu argumente serioase, sânt aplecat a o părăsi. Un sentiment де mân- 
drie națională s'a strecurat fără de voie în această combinație. lanăș Viteazul 
(ung. Vitéz) si Топаз Românul au fost, cred, două persoane de mai puțină 
importanță decât trebuia să aibă pela 1431—34 loan Hunyadi, nobil maghiar 
care câțiva ani după aceea a ocupat una din cele mai înalte demnități militare. 
şi administrative în Ungaria, aceea de ban al Severinului. 
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XLIV. 


T Iwan Baag &got&wA(4) и господинь, пишет господстви) ми 
монмх AWEQHA пртателем, прагарем Брашевскимћ, MHWrW здра- 
Eie н поклоненте И [на тим да ви ест $ знань, варе MH сте 
порвчали WT Грев Петра н wr Шкова, W тим развмех. И на 
TWM ест мод волћ, како варе CZ ким хокете, BMHfETE СЕ СЕ ШНИМИ 
и трагвите H Хранете се, или cz Аолдивени, нан сх Власи, нА 
тик[м]о да НЕ носите тамо WBH3H зан ПЕНЕЗИ HAH меда. И 
КАГА га ScXWKS ДА СЕ СЕ шнимн размирите, га BH WII“ KASATH 
прбжде TWW HA една НЕДЕЛЮ, како да EH НЕ ЕЖДЕТ ПАГУБА. И 
ВЕСЕЛИ ВИ БОГА. 


loan Vlad, voevod și domn. Scrie domnia теа bunilor mei 
prieteni, pârgarilor din Brașov, multă sănătate și închinăciune. 5: 
să vă fie de știre că cele се трај încredințat din partea lui Grev 
Petru și a lui Iacov, le-am înţeles. Şi voința mea este, ca cu cine 
мо, să vá împăcaţi cu ei, și să purtaţi перој și să vă hrăniţi, бе 
cu Moldovenii, fie cu Românii, numai cât 54 nu duceti acolo bani 
răi sau aramă. Si când voiu vrea eu să vă stricati pacea cu ei, vă 
voiu spune cu o săptămână mai nainte, ca să nu aveţi pagubă. Şi 
să vă bucure dumnezeu. 


Monogram; pecete rotundă de 3 ст. în diam., cu legenda: 8. IOANI+- WLAD-]- 
WAYVOD[A], оста? ca la No. 177; fără adresă.—Arh. No. 167; МИ. No. 33. 


1431—1433 sau 1436—1437. — Scrisoarea pare a fi dată din Transilvania, 
sau între 1431- 33, când în Tara Românească domnea, Alexandru, sau mai 
curând la 1436—37, când Vlad Dracu]. se refugiase din nou în Transilvania, în 
urma unei invaziuni turcești din toamna anului 1436. Prădăciunile Turcilor au 
fost atunci, după spusele unor martori demni de credință, înspăimântătoare. 
V. Iorga, Acte și fragmente Ш, p. 82—83 (scrisoarea lui Ioan din Raguza, 
delagatul conciliului dela Basel la Constantinopol, 17 Noemvrie i, și Studii 
şi documente III, p. ху. 

Dacă hrisovul din 19 Iunie 1437 (orig. în Ach, Stat), prin care "Radul УУ. 
întărește mânăstirilor Cozia si Cotmeana nişte proprietăţi date de tatăl său 
Mircea, n'ar fi suspect in ce priveşte data lui, care îmi pare cá este adăogată 
mai târziu, — am putea admite că Turcii, în timpul incursiunii lor, au pus în 
locul lui Vlad Dracul pe Radu Praznaglava, care mai domnise încă în două 
rânduri (la 1421 51 1424—27) 51 care a reușit să se menţină într'o parte de 
(ага până prin Iunie 1437. Hrisovul lui Radu e datat кази њу (sic) пнсахх на 
Коћца (Creaţa, jud. Ilfov?), нонѓа Și оци; anul „зцме (6945) este scris cu o 
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altă cerneală si de altă mână, într'o epocă mai nouă. Cf. însă D. Onciul, 
Convorb. Liter. ХХХУП, p. 223 și 224, nota 1. 

În acelaș an, la 8 Aprilie, Vlad Dracul se afla la Târgoviște și da Bragove- 
nilor privilegiul de sub No. XLIX. Tot din Târgoviște sânt date hrisoavele 
dela 10 si 13 Aug. 1437 (Iorga, Studii și documente, УП, p. 47; Miletić, DR., 
p. 333). El își reocupase, înainte de 8 Aprilie, scaunul, cu ajutorul Ungurilor. 


XLY. 


t № Влад EongWAA и господинь васен ФгровлауТн, пишет 
господство ми монмь прїдтелемя, прягаремь Крашекскким : 
TSKA цо сте дльжни ж8пан8 Сарандин8 ў жлор[ијни, за този 
EH ест HHCAA H господинь крал, да MY платите. Twrw ради ви 
пишет H господство ми, како да м8 поскоро платите. Ице ан 
MĂ не ПЛАТИТЕ, ДА ЗНАЕТЕ, ШТИ го не tI 1) мставити 8 пагбеж, 
НА qus ВЕАЕГ HA EAUIHX модех. Ино нЪеть, по ризму господ - 
ства мн. И вогь ви весели. 


lo Vlad, voevod si domn al întregei Ungrovlahii. Scrie domnia 
mea prietenilor mei, pârgarilor din Brașov: pentru cei 100 florini, 
ce sánteti datori jupânului Sarandino, v'a scris si domnul craiul 
să-i plătiți. Deci vă scrie si domnia mea, să-i plătiți mai iute; iar 
dacă nu-i veţi plăti, să știți că nu-l voiu lăsa în pagubă, ci voiu 
lua dela oamenii voștri. Altfel nu este, după porunca domniei 
mele. 5: dumnezeu să vă bucure. 


Monogram ; pecete ovală (34-21, ст.), cu legendă chirilică, din care se dis- 
Zinge cu greutate numai © AMA БСИБСДИ; este identică deci cu cea dela 
№№. 176, 179 $. а. și trebue citită întreagă ауа; wk [DOANH RB]AdA BOH- 
ROAN (СИН M,] (c No. XLVI); adresa: T пркпочтаним прхгаремь Брашек- 
esnan: Area cinsti/ilor pârgari Braşoveni. — Arh. No. 178 ; МИ. No. 41. 


с. 1433—1437. — Jupânul Satandino, Grec de origine, e pomenit între boerii 
de frunte ај lui Dan II, într'un hrisov al acestuia pentru satele Ciurilesti, 
Dâmbova, Turcinești și jumătate din Balomireşti, Argeș 16 Sept. 1430 (Arh. 
Stat.), și în hrisovul către Braşoveni din 30 Ianuarie 1431 (Arh. No. 768=XVII). 
În diplomele interne ale lui Vlad Dracul nu-l găsesc. Aceasta mă face să pun 
scrisoarea de sub No. arh. 178 în primii ani ai domniei lui, c. 1433—1437. 
În acelaș timp este de pus şi scrisoarea următoare. 


з) Опр. шат 
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XLVI. 


T № Влад вотода H господина, пишет господство мн гостем 
н прнатюлем господства MH, пригарем Брашевљскимћ, и TAKOSH 
да ЗНАЕТЕ: писал вн САМА и прЕжде за жвбпана Сарандина, WTI 
м8 ст длажен Патан Шнишх Сд флорини вхгрхскн; ннако нЕСТА, 
говора ви. Сторкте да м8 платит. Яко ли м8 не платит, no- 
много не шж ви просит 1), на шем 8зати наше како можем. 
Я вам да mkerz ЖКли на МНК, WTH не чините како ест по 34- 
кон8. И кога ви мвесвлит.— И да дасте 8 pank Хопжнт'Ки Хант, 
да принесет K нам. 


Io Vlad, voevod si domn. Scrie domnia mea oaspeţilor si prie- 
tenilor domniei mele, pârgarilor din Brașov, și așa să știți: vam 
scris si mai nainte pentru jupân Sarandino, că-i este dator Patai Ia- 
nis 2) 94 florini ungurești; altfel nu este, vă zic. Faceţi să-i plá- 
tească. Таг de nu-i va plăti, nu vom mai cere dela voi, ci пе vom 
lua al nostru cum vom putea. lar vouă să nu vă fie ciudă pe mine, 
dacă nu faceți cum este după lege. Și dumnezeu să vă bucure.— 
Si să-i дан în mânile lui Hopántei Hana 3), să-i aducă la noi. 

Afonogram ; pecete ovală (3421, ст), foarte urit lucrată şi cu legenda: 
x ИН RAIA BOHEOAA СИН M.; M dela sfârsit pare а avea forma а doi 
А unul lângă altul si e prescurtarea lui М[ИРЧА]; adresa: T состемь n nona- 


TEMM господства мн, прхгадемх wr Брашевх : oaspezilor si prietenilor domniei mele, 
párgarilor din Bragov.— Arh. No. 179; Ми. №. 42. 


c. 1433 —1437. — Vezi nota dela No. precedent. 


XLVII. 


T № Влад воєвода н господиня, пишет господстве MH MOIM 
вратнам, похгарем брашоваскым, H т8зи доврк Знаете, wk ест 
p ku господина ни кесарк, да Sunna аза Харагих. Того рад! 
Данте желћза H шо ест потрква $ yagarum BA ржцЕ монм чло- 
BEKOM, Aa си Вчинимо равотж. Яко вждег нКком рКч wr roc- 


1) În orig. ngoen” 

2) Patai (Pathay) e o familie cunoscută prin sec. XV-lea în Transilvania. Vezi 
Rechnungen aus dem Archiv der Stadt Hermannstadt, passim. 

8) lohannes Норрепдеу cel dela 1431. 
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поднна ни кесарЪ, HAH WT крхетошн, HAH ЕЖДЇ WT Кого ЛИБО, 
ево господство ми 43% ДА направа ВАША ракот WT Bachy 
страна; а НН ЕДНА гриж ДА НЕМАТЕ ни WT кого, по Wpi3Mov 
господства ми. И кога вн даст здравие. 


То Vlad, voevod si domn. Scrie domnia mea fraților mei, раг- 
garilor din Brașov. Stiti bine că e poruncă dela domnul nostru che- 
sarul să-mi fac haraghie 1). Deci, дан fier si се mai este de trebuinfá 
pentru haraghie în mânile oamenilor mei, ca să ne facem treaba. 
Dacă veţi auzi vre-o vorbă din partea domnului nostru chesarului 
sau din partea cârstoșilor sau din partea oricui, iată domnia mea 
[sânt gata] să vă întocmesc treaba voastră din toate părțile; si să 
n'aveti nici o grije de nimenea, după porunca domniei mele. Si 
dumnezeu să vă dea sănătate. 


Monogram (си Iwa); pecete rotundă de 3 cm. în diam., stricată de tot; deasupra 
ei e lipită însă hârtia dela pecetea unui Basaraba, pe care se citesc literile: 
MAT ... GAPAR БОИ... И ГНБ, aceasta tot de 3 ст. în diam.; fără adresă — 
Arh. №. 163; Mil. No. 50. 


c. 1432—1437, vremea când Vlad Dracul era sprijinit cu statornicie de Si- 
gismund. «Cárstosii», pe lângă саге se oferă să intervie el, sânt sau «cruciații» 
се luptau, sub comanda supremă a lui Sigismund, contra Husitilor din Unga- 
па 51 Transilvania pela 1436—37, sau, mai probabil, cavalerii teutoni, «cru- 
ciferi», cărora Sigismund le oferise la 1427 si 1428 Chilia. «pentru a putea 
stăpâni prin ei Dunărea până la mare» (lorga, Chilia și Cetatea Albă, p. 86) 
51 al căror magistru Klaus де Redwitz primise între 1428 si 1430 dela regele 
Ungariei banatul Severinului, unde pare a fi stat рапа la 1435. După unii, Vlad 
Dracul a luptat încontra lor, la 1432, în unire cu Turcii (Onciul, Convorb. 
Liter. XXXVII, p. 226). Rolul acestor cavaleri la Dunărea de jos e încă foarte 
obscur, cu toate izvoarele се se cunosc asupra lor (v. Iorga, 1. c., p. 86—87); 
scrisoarea lui Vlad Dracul п'адисе nici о lumină nouă.— Dacă n'ar fi vorba 
intr'insa de «chesarul» (Sigismund, + 1437, Dech. 9), «cárstogii» ar putea fi iden- 
tificati cu cruciații lui Wavrin dela 1445; sub numele acesta (în anal. sârb. 
крьстоуши, ung. keresztes) se înțelegea in sec. XV toti cruciații apuseni се 
luptau contra Turcilor. Cf. în cronica lui Moxa pasajul din analele sárbesti 
«birui Тапса! pre Mahmetü cu cristoșii»: Hasdeu, Cuvente den Bătrâni I, p. 406 
si 440; Daniċić, Rječnik, s. v.; Jireċek, Arch. XIX, p. 611. 


XLVIII. 


T № Влад воекода н господння, ПНШЕТ господство MH гостем 
H пртателем господства мн, npzrapwm Брашова, и тазн ви ro- 


1) Vezi nota dela Мо. XI. 
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ворнм: ЗНАЕТЕ довр'Б, како смо STzkMHAE, хто пов'Кгнет т8зи 8 
кас CZ своим доБбитком, тогози ЧАФЕККА ДА ГО НЕ трем, а Хто 
IET донти CAC AOEIFTKOM чюждим, а тон AA се повратит. Того 
ради, т8зї ест дошел брка, да ест 836A докиток вол'Крина ми 
Станчвла и Костандина. To[ro] ради да несть волен С8рка 
HUKAMO ити с тонзи AOEHTOK, ЧТИ го а WT вас искат, НА 
да го платит EZ скоре чловЪк8, шо шет донести сте писане. 
Ице ли се не вратит, помного шете изг8вит. Ино н'Кст. И ве 
СЕЛИТ EH БОГЋ. 


Io Vlad, voevod si domn. Scrie domnia mea oaspeţilor si prie- 
tenilor domniei mele, pârgarilor din Brașov, si asta vă gráesc: știți 
bine cum ne-am învoit, că cine va fugi acolo la voi cu avutul sáu, 
pe un astfel de om să nu-l cerem, dar cine va veni cu avere străină, 
acela să fie întors. Așa dar venit-a acolo Surva, după ce a luat 
averea boerilor mei Stanciul și Constantin; deci, să n'aibă voie 
Surva să plece nicăiri cu acea avere, ci s'o plătească în grabă 
omului ce va aduce această scrisoare, căci altfel o voiu cere dela 
voi. lar dacă nu о veți întoarce, mai mult о să pierdeţi. Altfel nu 
este. Și să vă bucure dumnezeu. 


Monogram ; pecete ovală, stricată, se poate reconstitui însă: »« I©A[H 
БЈАИЈА BOHROAS] CH[H МАЈ, са ја NNo. 776, 170 у. а.; adresa: | ngxragwa 
Брашив$: zârgarilor Braşovului.— Arh. Мо. 186; Ми. №. 45. 


с. 1433—1437.— Între boerii lui Vlad Dracul din 1432, 1437 si 1439 sânt ро- 
meniti doi Stanciul: Stanciul fratele lui Mircea si Stanciul Honoi. La 14 Маш 
1441 găsim numai pe Stanciul Honoi, iar la 30 lunie acelaș an pe nici un Stan- 
ciul. Comp. scrisoarea din aceeaş vreme a lui Stanciul vistierul, Arh. No. 523. 


XLIX. 


1 Язь иже gx Христа кога влагокерны H. Христилювбыви H Cd- 
модрьжавны № Влад великм ROHRWAA H господинь, МЕЛАД8 UIS 
H recnoAcTBSA I8 ВСЕХ ЗЕМЛЕЖ 8ггровлаутискож H ЗАПААИННСКЫМ 
странамь, Ямлаш8 н Фагарашв херцег, влагопронзволи господ- 
СТВО МИ свонмк Благвљић пронзволентемк, чистнмь H CE'ETAH[M] 
СрАДЦЕМЊ, H дарбвах сви квсечестим о YpHcoESAh господства мн, H 
HCHAZHHX прошенте прьгарем Врашевскымь, понеже ме проснуж, 
ако да поновнмь H да сутерь[дн]мь HX на закон, шо сжт HMEAH 
WT nj'kooAWTEtAH господства мн за KBÜME ER по EZCEX трьговех 
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и вамау вь земли господства ми, паче же H на NATH Брашевскиаа 
н до Epana' k: шко да даважть WT 4 вилар Hnpia фертбн; WT 
Х8соловы перпер; WT KOASHIA ЕТ ASK. WT че S ASK.; а WT ре 
зань виларњ нишо; и YTO носит шапкы фрошки нишо; шт BO- 
SHAHHILA MEA Ва ASK.; ШТ вознаннихж ВИНО Š ASK.; WT КЗПЕНА 
конк S ASKATE; WT MAXA воска Ка ASK.; WT пиперћ H WT WO- 
фран и WT ввмвак H WT ЕЛЬНЖ КАМИЛЕКА H WT ATHETHHE H WT 
кожје н WT к8пїҗ нишо; WT ти (sic) доходит шт морк wr пер. 
f пер.; вравь свыни É ASK., BOAL Г ASK., H крава Г ASK., WT ЦЕНА 
А ASK.; WT Елена КОЖА À ASK.; ако ЕАДЕТЕ ДРУГА кожа Ch НЕХ, 
да не даст нишо; WT мек сирента à ASK. И коник, кон минет, 
Ë вани; н ПЕШЕЦ 4 EAH; H WT кола рибе Â рика, A EphXŠ цо EX- 
деть, да не даст нишо. И на Брана(а) 4 мажа nwa флор.; н 8 Tpk- 
шир 4 кола à рива; п 8 Трьговицн такожде; кинь товарьн, ЕДН 
ск шо, P ASK.; H на Джеовици, колико кони 8 кола, TOAHKO ASKATE 
H 4 рика; а WT кон товарьнь Г Бани; а мт ннех Квпјаув нишо; H 
KWH словодьн 4 д$като. И еще же кон си Дават ДОБИТОК Š дльгь, 
да cH HIET дльжныка, или емца, AIHE HMAT, 4 WT права чловКка 
да се вароват, да го не вантоват. @ще же уто се шет поквсит WT 
вол' Крк господства ми, ВЕЛНЦЕК же H малих, EMAN KSNHA тон KS- 
Меркь, ealan] KOMS да ест дадено WT посабжикшых POCNOACTES 
MH, ТА EH не стоаль на що сва Зтврхдиль H назаконилк НА 
првемм зако[н] Е, TO таковы HMAT пржти велико зло H ЦА 
WT господства ми, ако пр'КелУшник мјризм8 господства мн. И 
Cit EMICT, еги ДОНДЕ КЬ господстев ми декҳанжь H ESprap Meyer 
н Индрћашњ, ж8дець шт Ражнокь, 8 Трьговнцін. И сем8 свкде 
reale: ж8пан Вонко дворнык, и Snan Tsawp, и ж3пан Nansa, 
н жепан С'танч8л, врат ДАнрчин, и Стефан логодет, н Димитрь 
спатарь, H ДЛикле пахарнык, н Gemen стијаник, н Baak комис. 
И nuca ж Muykana Ataka $ crwanwm Трьговицн, wkcana anpnaïa 
Н день, ВА АКто „5цме, енд. КД. 


Eu cel în Hristos dumnezeu credinciosul si de Hristos iubitorul 
și de sine stăpânitorul Io Vlad, таге voevod și domn, stăpânind 
și domnind asupra întregei țări a Ungrovlahiei și asupra părţilor 
de peste munti, herteg de Amlas si Făgăraș, binevoit-a domnia 
mea, си а mea bunăvoință, си inimă curată si luminată, si am dă- 
ruit acest prea cinstit hrisov al domniei mele, și am împlinit ce- 
rerea pârgarilor din Braşov, fiindcă m'au rugat să le іпоеѕс şi să 
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le întăresc așezământul се l-au avut dela strămoșii domniei mele 
pentru vamă, prin toate târgurile si vămile din tara domniei mele, 
precum și pe drumul Brașovului până la Brăila: ca să dea dela un 
vilar de Ipria 1 fertun, dela cel de Luvia 1 perper, dela се! de 
Colunia 12 ducați, dela cel de Cehia 6 ducati, iar dela vilarul tăiat 
nimica; si cine aduce șăpci frâncești nimica; dela un butoiu de 
miere 12 ducati; dela un butoiu de vin 6 ducați; dela un cal cum- 
părat 6 ducați; dela о maje de ceară 12 ducați; dela piper si dela 
şofran si dela bumbac si dela camelot si dela pieile de miel și 
dela piei si dela [altă] marfă 1) nimica. Ce vine de peste mare, 
dela 100 perperi З perperi. Un porc 2 ducați, un bou 3 ducați, 
o vacă 3 ducați; dela un berbece 1 ducat; dela o piele de cerb 
1 ducat, iar dacá vor fi si alte piei la un loc cu ea, 54 nu dea 
nimica. Пеја un burduf de brânză 1 ducat. Si cáláreful care trece 
3 bani, iar pedestrul 1 ban. Si dela un car de peste 1 peste, iar 
ce va fi pe deasupra să nu dea nimica. Si la Brăila de maje 
o jumătate de florin, si la Târgşor de car 1 peste; si la Târgo- 
viste tot аза. Un cal, incárcat cu orice, 3 ducafi. Si la Dàm- 
Боја, сан cai la car, atâţia ducați si 1 peste; dela un cal incár- 
cat 3 bani, iar dela alte márfuri nimica; dela un cal slobod 1 du- 
cat. Si iarăși, cine-si dă marfa pe datorie, să-și caute datornicul sau 
chezasul, dacă are, iar de omul drept să se ferească, să nu-l bân- 
tuească. Și iarăși, cine se va încerca, dintre boerii domniei mele, mari 
51 mici, fie că va fi cumpărat acea vamă, fie că va fi dată cuiva 
dintre cei ce mi-au slujit domniei mele, și nu se va ținea de cele се 
am întărit și am legiuit prin așezământul de mai nainte, unul ca acela 
are să primească mare rău și urgie dela domnia mea, ca un ne- 
ascultător de porunca domniei mele. Şi aceasta a fost, când au venit 
la domnia mea, în Târgovişte, decanășul 2) și burgárul Mehel și Ап- 
dreiaș, județul din Râjnov. Și martori acestui lucru [au fost]: jupân 
Voico vornicul si jupân Tudor si jupân Мапи! si jupân Stanciul, 
fratele lui Mircea, 51 Ştefan logofătul și Dimitru Spătarul 51 Micle 
paharnicul și Semen stolnicul și Badea comisul. Și a scris-o 8) Mi- 
hail diacul în Târgoviștea de scaun, luna lui Aprilie în 8, în anul 
6945 (= 1437), indictionul 14 4). 


1) Orig. н wr квиж ниџо; lipseşte probabil нии inainte de квиѓк. 

3) Orig. декханжь — decanus, Dechant. 

з) Subinteles cartea (кингж). 

4) În Огір. Ел, evident о greșală în loc de ài; indictionul adevărat însă pen- 
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Monogram; pecelea сва mare, 99, cm. în diam., bine păstrată, cu legenda: 
5. WLAD, FILIUS MERCE, TRANSALPINIS VAIVODA ET DOMINUS DE FOGARAS. 
— Pergamentul No. 770; Mil. No. 28. 


L. 


T № Влад вонкида H господинь, пишет господство ми пох- 
гарем брашивскымх: TÜ3Í Е ECKAA WT господства МН ЕДИН CASTA 
Ялв8лок, на пме МКгое, и мтнеска ДОБИТЕК господства MII, ARE 
СТЕ Кнлїдди аспри, и wcTaEnAM HX смт 8 Ражновк 8 Красте 
ААхдрьменя n $ Mayga Бакгарнна. Toro ради сн пастих спатара 
господства мн Драготж, да дасте тжзи ДОБИТОК EZ рАЦК ero, 
да ДОНЕСЕТ Kh господстев ми. $ TUM ино HE створете, МТИ дуе 
NY не дасте, да знате, WTH tjr 8чинит размирнцх. Ино wbers, 
по Wpii3M8 господства ми. И gora ви ВЕСЕЛИ. 


То Vlad, voevod si domn. Scrie domnia теа pârgarilor din Bra- 
şov: iată că a fugit dela domnia mea o slugă а lui Albul, anume Nea- 
goe, și a dus cu sine din averea domniei mele două sute de mii 
de aspri, şi i-a lăsat în Râjnov la Cârstea Mădrămen și la Mihu 
Bulgarul; deaceea am trimes pe spătarul domniei mele, pe Dragotă, 
ca să daţi acea avere în mânile lui, să mi-o aducă domniei mele. 
În aceasta altfel să nu faceţi, căci de n'o veţi da, să știți cá am 
să fac răzmiriță. Altfel nu este, după porunca domniei mele. Si 
dumnezeu să vă bucure. 


Monogram; pecete ovală (c. 34-2], cm), cu legenda: [ok IOANN] BAIA] 
BOHBOAS3 GH[H AA] (Z. №№. LVI și LIX); adresa: T прагарем Epaurg- 
скым®: fârgarilor Braşoveni. — Arh. No. 176; Mil. Мо. 39. 


1433—1438. — Scrisoarea este de pus între anii aceștia, când Albul trăia în 
pace cu Vlad Dracul. Vezi donatiunea acestuia către el și rudele lui, din 13 Au- 
gust 1437 (Venelin, Vlahobolg. gramaty, p. 78: Miletió, Dacoromânii, p. 333; 
cf. Iorga, Studii si doc. Ш, p. ху). — Albul s'a supus lui Vlad Dracul după 
moartea lui Aldea și pare să fi murit și el curând după 1437. În documentele 
lui Vlad din 2 Aug. și 8 Sept. 1439 (Arh. Stat. si Kaluzniacki, Dokumenta-mol- 
dawskie i multânskie [Lw6w 18781, p. 29), precum și în cele din 14 Mai și 30 
Iunie 1441 (Arh. Stat.), el nu figurează printre boeri. 





tru anul 1437 este 15 (14 coresp. anului 1436); cazul acesta e caracteristic și 
confirmă rectificările de date admise la NNo. V și VIII. — Miletić dă greșit 
апрнаїа К день, єнды. RÀ. 
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+ № Baa RocgWA(A4) и господинь, пишетА господство ми прта- 
TEMENA ГОСПОДСТВА MH, ВАСЕМЕ ПВрагаршмк Брашиваскиак, BE- 
АНКНАХ ЖЕ И малима, H такози вї Spicbera господство [дїн]: 
ако EHE подовре ЗНАЕТЕ, како ест Била ракота ДАдратинова, H 
сага донде КА господстеб ми И даде CH AARS под, HOSE господ- 
ства ми, MKO да ест верни cASr(4) господства ми. Twrw ради 
ДАВАЛА Bi Š знанје, мко варе Š кога MB ест довитик, EBAH KO- 
AHKO, да MB га пократите, H ДА AS НЕ ЗАГИНЕТА НТ ЕДНИ BAAC, 
WTH ест верни сл5га господства мн. Инак да не Sunnire. И цо 
м5 ест 8 Пат[ајт Шньша, ВЕ ЗНАЕТЕ WTTi (Sic) ми ecT КАЗАЛЋ 
caSr(a) господства ми ДАдритин; н то BACE ДА MS се поврати. 
И цо вї peera сабги господства лан, Володерх н Мартин, 
да uy керѕете. И кога вї Хранит. 


Іо Vlad, voevod și domn. Scrie domnia mea prietenilor dom- 
niei mele, tuturor pârgarilor din Braşov, mari și mici, și astfel vă 
poruncește domnia mea: voi ştiţi foarte bine cum a fost treaba lui 
Martin; acum a venit la domnia mea și și-a pus capul subt picioa- 
rele domniei mele, [zicând] cá e slugă credincioasă domniei mele. 
Deci vă dau de ştire că la oricine ar avea el [vre-o] avere, oricâtă va 
fi, să i-o înapoiaţi, si să nu i se piarză nici un fir de păr, căci е slugă 
credincioasă domniei mele. Altfel să nu faceţi. Și ce аге Ја Patai 
Ianás, voi știți că mi-a spus sluga domniei mele Martin ; si acestea 
toate să i se întoarcă. Şi ce vă vor spune slugile domniei mele 
Voloder si Martin, să-i credeți. Si dumnezeu să vă păzească. 

Monogram (си Iwan); pecetea pierdută ; adresa | монм Awnplavz прїатєлєл\, пр®- 


rap'kaz Брашевским: фило” mei prieteni, pârgarilor Braşoveni. — Arh. №. 184; 
АЛ. №. 44. 


с. 1433—1440.— Patai Ianás e pomenit în No. arh. 179 (1433 —37), Voloder in No. 
ath. 168 (1430—-31). Asupra lui Martin vezi NNo. arh. 548 (1433 —40), 486 (c. 1437). 


LII. 


T Јана Baag, EOEROAA H ГОСПОДИН“, ДАВАТ господство MII CHE 
муризмо господства ми волфромх H пръгаром шт Брашова, по 
HHX моленїю. Яза пла ЗчїниХ вол, ако да XOAET слокодно CZ 
&Snax 8 Запланїнж н да носат постав И платно сасок и WEBKIO 
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п НИНА KSDAA ВАСЕКА, И WT OHSAa да доносет BACEKS КОПА, 
TZKMO ДЗКАТИ да НЕ доносжт, лихо Š na38ye ЗА Келчог. fl wr 
СЖДЕ да НЕ износжт ни срекро, ни MEA, ни флорини, ни едно WT 
такохких (sic); Š кого An НАИДАТ сл8ги господства ми, и rAaRS 
MS ХТЕТА ВАЗЕТА и добиток. Този Sv[zk]wnuy cz nparapi wT 
Брашова, са chanem Шонтбмашем и са Петром Даполем и cz 
Пата[и] Янешем. И Бласи да HAW доходет словодно CA ВАСА 
KÜnAX, ТАКМО ASKATH ДА не доносжт, такмо $ пасе. И nink, 
колико ASkATH имаат брашовене, да их иснежт слокодно, MA- 
кара с кола; макара колико много да ИМААТ, нихто ДА HY 
не ванотоват, ниуто. Писано Полја F 1) ДЕНА. — И којги] ми изалє- 
вета нови ASKa[Tu], азх вы ши дат $знат на ди Дени напркд, 
AA си KEAOTORATE ASKATI. 


loan Vlad, voevod și domn. Dă domnia mea această poruncă 
a domniei mele boerilor și pârgarilor din Brașov, după rugămintea 
lor. Eu le-am făcut voea să umble slobozi cu marfă în Țara Româ- 
nească și să aducă postav și pânză săsească 2) și încălțăminte și 
orice altă marfă, și de acolo să aducă orice marfă, numai ducati 
să nu aducă, decât în sân, de cheltueală. lar de aci să nu scoată nici 
argint, nici aramă, nici florini, nici una din acestea; căci la cine vor 
afla slugile domniei mele, îi vor lua și capul și avutul. Acestea le-am 
întocmit cu pârgarii din Brașov, cu judeţul Sontumus 3) și cu Pe- 
tru Паро! 4) si си Patai Апез 5). Si Românii să meargă la ei slo- 
bozi, cu orice marfă, numai ducați să nu ducă, decât în sân 9). Si 
acuma, câți ducati ar avea Brasovenii, e slobod să-i scoată, măcar cu 
carul; si oricât de mulţi ar avea, nimenea și nimenea să nu-i bân- 
tuească. Scrisu-sa în Iulie 3.— Si când imi vor ieși ducafii cei noi, am 
să vă dau de știre cu 14 zile mai nainte, са să vă cheltuiţi ducafii. 


~ 


1) Înainte de F este un з șters. 

з) Orig. «платно сасок, pânză de-a Sásoaicelor». 

s) Nu poate fi aitul decât Schunkebunk, Schonkebunk, Schonkabonck (Ваг- 
tholomeus), județ al Braşovului la anii 1432, 1435, 1438, 1442—1443 51 1450— 
1451 (Lista D-lui Fr. Stenner). 

4) Poate un Dappner.— Un «Petrus comes» era județ al Brașovului la 1429, 
1431 si 1447; e poate acelaş си Grev (Gräf = comes) Petru din No. XLIV; 
colegul său Iacov este «Iacobus villicus» cel dela 1437 (Lista citată). 

5) Vezi NNo. XLVI 51 14. 

5) Oprirea exportului de bani sau de metale preţioase ега o imitare а măsu- 
rilor analoge luate în Ungaria pe vremurile acelea. 
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Monogram; pecete rotundă, 3 cm. în diam., acoperită ; legenda latină e cu to- 

‚ dul neclară, se pare însă a fi identică cu cea dela №№. 177 și 199; fără adresă; 

са scriere foarte asemănăloare си Мо. arh. 564 (an. 1438). — Arh. No, 192; 
Mil. №. 48. 


с. 1441—1442. — Scrisoarea aceasta pare, după caracterele еј paleografice, mai 
nouă decât toate celelalte dela Vlad Dracul; ea seamănă foarte tare cu o scrisoare 
а lui Vlad Țepeș dela c. 1458—59 (Arh. No. 193). Monogramul e de asemenea 
mai inalt decât de obiceiu. Deosebirile acestea, precum și deosebirile de stil faţă 
de celelalte scrisori ale lui Vlad Dracul (cf. d. p. Запланнна), sânt particularități ale 
diacului domnesc. Am pus-o în 1441—42, întâiu, fiindcă in 1442 era judeţ 
Schonkebunk, pe care il identific cu Şontumuș, al doilea, fiindcă în anul pre- 
cedent se constată într'adevăr, dintr'o scrisoare a voevozilor Ardealului Nicolaus 
Ujlaki și Ioan Hunyadi (16 Oct. 1441 ; orig. în arh. Brașovului), că Vlad Dracut 
bătea în vremea aceea monedă la Brașov, cu învoirea regelui unguresc; era mo- 
nedă regală, și baterea ei i se concedase «pentru apărarea regatului». Voevorii 
сег Brașovenilor — ceea ce era dreptul si atributiunea lor — să îngădue lui 
Vlad «cusionis monetarum regalium continuationem» si le promit explicári peste 
vre-o 16—17 zile, când vor sosi la Brașov, de unde aveau să meargă într'o 
importantă misiune la voevodul transalpin (copie la Acad. Rom.). Cf. scrisoarea 
lui Antonie, Arh. No. 548: intentiunea ce avea acesta (pela 1433—40) să mute 
«hereghia» dela Sighișoara la Brașov, se realizase deci înainte де 1441. 


LIII. 


+ ћазможном8 HKE ERCAKOH CAARE H чести достонном8 H MOENS 
ЕЗМОБАћнномВ EpaToy, Прделском8 H Саквнскома кокодк H 
шпана Темишварском, Шнаш воевода, достоннад н честна no- 
каонена приносит вхеелюБезни Брат господства тн, № Влад 
EOFEOAA H господинь. Gero радн да ест Š ЗнанТЕ господстев ти, 
тако ВА KOAHKO редоки посад КА господстев ми, MKO спрацн да 
имажт правам, Н цо ест правда, поставлена WT правну rocno- 
AApEX, 43€ уставних, и ориз мо господства ти неспажних, д саЗги 
господства тн шт Bpan, да знаш, кончахж снраци. Да мола 
господство ти да направи ГОСПОДСТВО ТИ, да ест право снрацем. 
И кога да Вмножи лета господствв ти. 


Puternicului si de toată slava și cinstea vrednicului și prea iubi- 
tului meu frate, voevodului Ardealului si al Săcuilor și spanului де 
Temişoară, lui lanăș voevodul, cuviincioase și cinstite închinăciuni 
fi-aduce prea iubitorul frate al domniei tale Io Vlad, voevod si 
domn, Fiindcă în câteva rânduri ai trimes la domnia mea, са să 
aibă dreptate săracii, deaceea să fie în ştirea domniei tale că drep- 
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tatea așezată de domnii de mai nainte am lăsat-o şi eu, și porunca 
domniei tale am împlinit-o; dar slugile domniei tale dela Bran să 
știi că au istovit pe săraci. Şi te rog pe domnia ta să orânduești [și] 
domnia ta, ca să aibă dreptate săracii. 51 dumnezeu să înmulțească 
anii domniei tale. 

Monogram; pecete ovală si lungărează (31],--21], ст), ca cea dela No. 771 
(LIV), acoperită, ștearsă de tot; adresa: ү Хнкд Мнаш, ВЕЗАЊЕАЖИНГИ Брат 


господствв мн: Zuz Huniad lands, prea iubitului frate al domniei mele.— Arh. 
№. 773; МИ. Мо. 38. 


с. 1441—1444. — Hunyadi a fost numit voevod al Ardealului la 1440, curând 
după încoronarea lui Vladislav I (Fessler, II, p. 464; Fraknói Vilmos, A 
Hunyadiak és a. ЈареПок Кога, Budapest 1896, p. 24). Scrisoarea де mai 
sus i-a adresat-o Vlad Dracul probabil la 1444, căci din 7 August acelaș an 
avem dela dinsul o scrisoare latinească către Braşoveni, în care se plânge 
“împotriva castelanilor din Bran, cari nu observă conditiunile tratatului încheiat 
de Brașoveni си tatăl său Mircea (la 1413) și confirmat nu de mult de însuşi 
Hunyadi. Vlad întărește totuşi din nou prin scrisoarea sa tratatul acesta (copie 
la Acad. Rom.).— Despre neajunsurile pricinuite celor din Tara Românească și 
Bragovenilor de către pârcalabii dela Bran ne dă informaţii o scrisoare din 26 
Aprilie 1438 a regelui Albert, din care se vede că ei luau vămi nedrepte dela 
negustorii români, ceea ce era o pagubă și pentru Braşoveni, căci Ţara Româ- 
nească recurgea la represalii; regele poruncește să se înceteze cu aceste «ex- 
actiones», atât când vin, cât și când se întorc cu marfă negustorii transalpini 
(copie la Acad. Rom.). Aceste neajunsuri nu încetează nici mai târziu. Aşa la 
1468 voevodul Ardealului Pongrátz pbruncește castelanilor să nu mai pue pie- 
deci „Brașovenilor се merg in Transalpina» şi să nu provoace represalii din 
partea domnului român (copie la Acad. Rom.). 


LIV. 


.T lw Влад воєвода И господиня, пишет господство ми лона 
прјателем, прхгаром Брашекскњим, многи здравй. И w сем En 
мол, да ми ga3Swkere, како азь си уставну akya да се 34- 
колат, изради мира ХристТанскы и изради да CMA и азк H мод 
земк господина ми крал; и nguaknuy се W Bac, шко да мон 
сираци нмажт мило WT вас, и AA СЕ хранат словодно н ваши 
H наши, и само H тамо. Я нинк видим, понеже мон снромасн 
НЕ могжт хранитн са СЛОБОДНО WT тїєзи пракдлави WT тогозн 
града, НА ну пакнважт H дфжт HX везаконо. Кажкте мн, коєд 
ради винш мон сиромаси гинжт 2 НЕ CMA AH H азь достоння, да 
БиХ могла 8чинит право MOIM сиромаҳом? б) том ки молим, 
кахто прїдтели, рац'КТте темзи пракалавом, ако CS мон прТАТЕЊ, 
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AA их набчит вогь да ME не разажчат WT господина мн кралк 
H WT сватон KopŠH'k, понеже Moe X°T'EkHTIe не EHAO EH; HX AA 
имажт мон CHPOMACH мило WT ных, H ДА се вратит KOMS шо 
єт 83єто; H ДА ми имажт мон сираци правинх WT ных, понеже 
НЕ ШЕМ сн ставит EZ срамотв да нм гинет. И т8зи ви 8чиних 
МОЛЕНТЕ, AA WCTABHY да XoAHT словодно восжк. И шо ви peser 
Ленарть, да го вКрвете. И весели вн Bore. 


lo Vlad, voevod şi domn. Scrie domnia mea prietenilor mei, 
pârgarilor din Brașov, multă sănătate. Si vă rog să mă înțelegeţi, 
cum mi-am lăsat eu copilasii să fie măcelăriți, si pentru pacea сге5- 
tinilor, si ca să fim, eu si fara mea, ai stăpânului meu craiului; 
și m'am lipit de voi, са să aibă săracii mei bine dela voi, si 54 se 
hrănească slobozi, și ai voștri 51 ai noștri, și aici și acolo. Acum 
văd însă că săracii mei nu pot să se hrănească slobozi, din pricina 
părcalabilor dela cetate, care-i pradă şi-i jupuesc fără lege. Spune- 
ti-mi; pentru ce fel de vină se prăpădesc săracii mei? Nu sânt si eu 
în stare să pot face dreptate săracilor mei? Vă rog dar, ca pe niste 
prieteni, spuneţi părcalabilor acelora că, dacă-mi sânt prieteni, să-i 
povátueascá dumnezeu să nu mă despartă de stăpânul meu craiul 
51 de stânta coroană, căci [asta] n'ar fi dorința mea; ci să aibă să- 
гаси mei bine dela ei, si să se dea îndărăt fiecăruia се i sa luat; 
și să aibă săracii mei dreptate dela ei, căci nu-i voiu lăsa să piară 
cu rușine. Si iată vam împlinit rugămintea și am lăsat să umble 
slobod ceara. Si ce vă va spune Lenart, să-l credeți. Si dumnezeu. 
să vă bucure. 


Monogram; pecete ovală (31|, + 21/, ст), cu cele două figuri mai înalle ca ѓа 
celelalte peceţi, lucrată foarte ordinar $i cu legendă chirilică, din care se poate ceti 
numai же IONN și ВОВВОДЯ; хехе probabil cuvintele ВАЛА, după IOAN së 
СИН M. după ВОЄВОДИ; astfel ea ar fi de categoria celor dela NNo. LVI 
și LIX; adresa: T патем monum, npzrapom Bpauta5: prietenilor mei, párgarilor- 
Brașovului. — Arh. Мо. тут; Mil. Мо. 37. 


Scrisoarea aceasta este de pus între anii 1438 — 44, adecă pe vremea regilor 
ungurești Albrecht (1438—39) sau Vladislav I (1440—44). Aceasta resultă si din 
pecete, care pare a fi fost făcută în țară. Lenart, omul de încredere al lui Vlad, 
este асееаз persoană cu Leonardus din doc. dela 1431 al lui Dan II. În lista 
dignitarilor municipali ai Braşovului, alcătuită de fostul arhivar F. Stenner, 
Leonardus figurează ca «notarius» la 1431. Cf. doc. dela No. XVII: magister 
Leonardus, illius temporis notarius Brassoviensis. 


www.dacoromanica.ro 


80 


LV. 


T № Влад воевода и господинћ, пишет господство мн npia- 
ТЕЛЕМ господства ми прагарем WT Брашекь: т8зи ви проснм [к]а- 
кто мен доврїн прТАТЕЛК, WTH HH ДАДЕ вога И нарк үрнстї- 
ански WB31 град, ЦО БЕШЕ поганом RZ PAKAY; туги ради шо 
ЕСТ вила напрака ВА НЕМ, A WHA € изгорела BACA, та га сага H3- 
нова правимо; Того ради ви Просим AA ни поможете с АЖКОВИ 
H стрелами по пешкадами, H AA ни дасте салонитро, да 8чинимо 
прах, да поставимо оу град, WTH ест мкость H вам H нам и 
BZCEÉM Кристїдним. И пак цо ви речетк cASra господства ми 
Драгомира, да га врзете, wra САТ речи господства ми. И 
БОГА EH ВЕСЕЛИТЕ. 


То Vlad, voevod si domn. Scrie domnia mea prietenilor dom- 
niei mele, pârgarilor din Brașov, şi vă rog, ca pe nişte buni prie- 
teni ai mei, fiindcă mi-a dut dumnezeu și norocul creștinilor acea 
cetate, се era în mânile păgânilor, 51 fiindcă pregătirile 1) ce erau 
intrinsa au ars toate și acum din nou o întărim, vă rog dar să 
ne ajutați cu arcuri și cu săgeți si cu puști, si să пе дај: salitră, 
са să facem praf și să-l așezăm în cetate, căci ea este tăria si a 
voastră si a noastră si a tuturor creștinilor. Și iarăși, се are 54 vă 
spue sluga domniei mele Dragomir, să-l credeţi, că sânt vorbele 
domniei mele. Și dumnezeu să vă bucure. 

Monogram; pecete ovală si lungdreatd, са la INNo. 154, 177, 187, pierdută ; 
adresa: T прѓателем господства мн, прљгарем wr Брашева: prietenilor domniei 
mele, pârgarilor din Brașov. — Arh. №. 174. 


1445, Oct.—Dechem. — Cetatea de care vorbeşte aci Vlad Dracul trebue să 
ће Giurgiul, pe саге il pierduse Alexandru la 1432. Vlad îl recucerește prin Sep- 
temvrie 1445, în unire cu cruciatii lui Wavrin, după ce pela sfârșitul lui August 
acelaș an ei cuceriseră Silistra. În memoriile lui Wavrin se povestește pe larg 
cum Vlad se silea să dovedească cruciaților însemnătatea acestei cetăţi pentru 
creștini în luptele viitoare cu Turcii; afară de aceasta, zicea el, cetatea fusese 
zidită de tatăl său (Mircea) și de drept îi aparţinea lui. Recueil des croniques 
et anchiennes istories de la grant Bretagne, ed. Dupont, VIe volume, livre Ier, 
chap хуп: cf. Iorga, Studii și doc. Ш, p. xxv. — Scrisoarea de sub No. arh. 
174 trebue pusá dar дира Septemvrie 1445. 


1) Orig. направа: însamnă propriu «pregătire, instrument»; aici însă ar putea 
să aibă şi înțelesul de «construcţie, întăritură (de lemn)». 
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ТУЛ. 


T № Влад воевода н господинь, пишет господство ми ngia: 
лем господства ми Брашов ном, nparapwm ВЕСКМА H БАСЕН 
расе, велнкым ЖЕ H малим. СО сем же gie доБрбћ знаєте, како 
EH ск до нин'Е ass зафшитил мут 'Т8рци, и глави си полагам 
H H докиток Давам, рад BAM зло да НЕ EXAET.. И юше се пак 
ЧАЖЧИМ H WT сенока такождере мислим господина ми кралю да 
сма прав. Я gie се МАЧИТЕ Ск sawm на мене. Toro рад! umay 
едного довра члов'Кка $ Трьговиц(и), Занвела, A ваши людїє wT 
града CAT ИЗЛЕЗАН на ПАТИ да го CAT 8БИЛЕ H ВЗЕЛЕ H ДОБИТОК 
м8. Язь вашим людем никог зло НЕ чина, нж ну устава КМ да 
X9AAT словодно, да се Хранат. T'km ради EH говорим, не цете 
AH ми дати EZ KAY тогози вражмаша H CACA докитком, шо 
MS сжт Взели: дЕЕсто ий флорин и € сто[т]ин перпир, и саклќ 
MS, норбтише м8 wr нпрта, H nSrie cz T аспри, H пръстен WT 
Малала WT T флорин, и корда H шапка, не ШЕТЕ ан ми $ една 
НЕДЕЛА вражмаша дати H с тонзи довиток, шо шж Зчинит на 
тгонзи град и на вас, този BACE AA ИЦЕТ вогь на ваших ASulaX; 
ПОНЕЖЕ ако БиХ знала, WTH Ши SMPRT юще на мод срамота, 
НЕ ШЖ моставнт norugka лома добра ЧлФВККи, HA EH Ш wr- 
нем Бити AAZKEH. И скоро ино HE шет Бити. 


То Vlad, voevod si domn. Scrie domnia mea prietenilor dom- 
niei mele Brașovenilor, pârgarilor tuturor și Bârsei întregi, celor 
mari si celor mici. Stifi bine сит v'am apărat eu până acum de 
Turci 1), si îmi pun capul şi-mi dau averea, bucuros [fiind] să 
nu vi se întâmple vouă rău. Şi pe lângă asta, mă silesc și mă 
gândesc să fiu tot аза si de-aci nainte, drept față de stăpânul 
meu craiul. Dar voi vă purtaţi cu gând rău asupra mea. Așa, am 
avut un om bun la Târgoviște, pe Zanvel, iar oamenii vostri dela 
cetate i-au ieșit în drum și l-au omorît și i-au luat și avutul lui. Eu 
nu fac nici un rău oamenilor voștri, ci îi las să umble slobozi, ca 
să se hrănească. Deaceea vă zic: de nu-mi veţi da în тап! ре acel 
vrăjmaș împreună cu avutul pe care i l-a luat: două sute și cinci- 
zeci de florini si cinci sute de perperi si sabia și hainele de Ipria 


1) Aluzie la campania turcească din 1438. 
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şi punga cu 300 aspri și inelul de aur 1) în pref де 10 florini si 
spada 2) si sapca, de nu-mi veţi da într'o săptămână ре vrăjmaș 
împreună cu această avere, ce voiu tace împotriva cetății și împotriva 
voastră, asta s'o răzbune dumnezeu pe sufletele voastre; căci de-aș 
şti măcar că am să pier, spre rușinea mea, și tot nu voiu ingádut 
peirea unui om bun al meu, ci vă voiu rămânea dator cu foc. Și 
în curând altfel n'are să fie. 

Monogram; pecete ovală (31],--21/, ст.), cu legenda: [№ IOAN БАТА, ROH- 
БОДИ СИН АА.; (АА = ЛАјИРЧА) zare a ñ doi M, identici ca formă cu A din 
BANA; cf. МА. arh. 176, 176, 170, 186, 167); adresa: T+ Брашовкнот, ВАСКА 


npzrapwm H Брасе вхсон: Brașovenilor, tuluror pârgarilor şi Bârsei întregi.. 
Arh. Мо. 154; Mil. №. 29. 


с. 1438—1446. 
ГУП. 


+ № Влад вовода н господинь вжсен земи $гровлахТискон, 
пишет ГОСПОДСТВО МН RZCEAIGEE3HAA. ПОКАОНЕНТА ГОСТЕМ H пртате- 
Akm господства ми, CXANS H всем похгарем Брашекским. Gero 
ради, да ест Š знанје ВАШЕН MHAOCTH, AKO џногози ЧАОВКкА, Шо 
го сте SXEATHAH, TO ДА ЗНАЕТЕН да ВЕрВЕТЕ на ДУША н на ВА 
господства ми да ЗНАЕТЕ, КАКО НЕ ест BHHOBAT, Hi Е кого ВАДНА, 
HH за кого зло говорил. Да ако га загабите, или М8 дрбго зало 
ВЧНИНТЕ, ви ЗНАЕТЕ за тем. НА гледанте, AA си ДЗША не 3ar8- 
ките. И тази n8cTHX верна и початана волћрина господетка ми, 
жвпана Миханла, ДА елика BH рЕЧЕТ, да REpSETE, понеже САТ HC- 
тини речи господства мн. И когк EH веселит. 


Io Vlad, voevod si domn a toată tara Ungrovlahiei. Scrie дот- 
nia mea dragi închinăciuni oaspeţilor și prietenilor domniei mele, 
judeţului și tuturor pârgarilor din Brașov. Și să vă fie de știre 
domniei voastre că omul acela, pe care Гај prins, să ştiţi și să 
credeţi, pe sufletul si pe credința domniei mele să ştiţi că nu este 
vinovat; nici n'a pârât pe nimenea, nici n'a vorbit rău de nimenea. 
Si dacă-l veţi omori sau îi veţi face alt rău, știți voi apoi. Ci bă- 
gati de seamă să nu vă pierdeţi sufletele. Si am trimes acolo ре 
credinciosul și cinstitul boer al domniei mele, pe jupân Mihail; 


1) Orig. шт masama; cf. adj. bulg. маламен de aur, din neogrec. дих. 
1) Orig. корда; У. nota 1 dela р. 34. 
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si сеје ce vă va spune, să le credeţi, căci sânt cuvintele adevărate 
ale domniei mele. 51 dumnezeu să vă bucure. 
Monogram; pecele ovală sí lungdreafd, са la .N.No. туг și 173, cu hârtie 


deasupra si ştearsă de lot; adresa: Y САМУ H Bacem пръгарем Брашевскнм: fit- 
defului şi tuturor pârgarilor Bragoveni.— Arh. No. 188 ; МИ. No. 47. 


с. 1433—1446. 
ТУШ. 


+ Iw Влад конкида и господинь, пишет господство ми AQHA 
добрим пртателем, прьгарем Брашекскмми (sic). Право ви сьм писал 
и свга ВИ пишем, како варе Хто дондетк WT ИЕЖЗИ ЗЕМАЌ БЕЗЋ 
КНИГА господства ми, вїє да го wnj'kre и да дасте 83HATH 
rocnoAcTES ми. Ише КАДАТ прави, сь CEOHA си довитким, да си 
ПОНДАТ; АЕ АН БАДАТ са кони крадени, да им чинимо 340, 
како ЗАЕМ модем. (Оти да ЗНАЕТЕ, ЧЕ нь уп$стихх СТА ЗЕМАЌ WT 
конь. Ице ли тази не $чинить да ЗНАЕТЕ, WTH це се размирит 
сь вами. Ино не шет кити. И gora [вн] веселит. 


Io Vlad, voevod si domn. Scrie domnia mea bunilor mei рпе- 
teni, pârgarilor din Brașov: vam scris mai nainte si vă scriu si 
acum că oricine va veni din această țară fără cartea domniei mele, 
voi să-l opriţi și să-mi dați de știre domniei mele. Dacă vor fi [oa- 
meni] drepți, cu avutul lor, să meargă; dar dacă vor fi cu cai de furat, 
să le facem rău, ca unor oameni răi. Căci să știți că ne-au golit 
tara aceasta de cai. Таг де nu veţi face aceasta, să știți că am să-mi 
stric pacea cu voi. Altfel по să fie. Si dumnezeu să vă bucure. 

Afonogram у pecete ovală (3-21, ст), acoperită cu bumbac, stricală ; adresa: 


T прлгафем Брашевскым, монмь верним прателем: 227227107 Braşoveni, prietenilor 
mei credincioși. — Arh. Мо. 105; МИ. №. 31. 


с. 1433—1446. — Cf. pentru cuprins No. arh. 186 (XLVIII). 


LIX. 


+ lw Влад воєвода н господина, пишет господстве ми Стонк8 
XapckH8 н касим волћршм СОлтКнаскии, H такозн EH wWpHcS- 
ват господство мн: т8зи KOH DQHXWAAT WT КАГрАск странх 
САСА AOEHTKWA, ДА HX не ЕЖНТВВАТЕ; H пак WT тогозн ДОБНТКА 
Ad не WCTAEHTE да са повратит на WNAT HH един BAAC, по WpH3⁄48S 
господства ми. 
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Io Vlad, voevod si domn Scrie domnia mea lui Stoica Harsean 
si tuturor boerilor Olteni, si astfel vá porunceste domnia mea: cei ce 
vin acolo din fara ungurească cu marfă, să nu-i bántuifi; dar iarăși, 
din acea marfă să nu lăsaţi să se întoarcă îndărăt nici un singur 
fir de păr, după porunca domniei mele. 


Monogram ; pecete ovală și lungáreafd (31],+ 21], ст.), cu legenda: Ж | СОПНЕ 
ВАТА, ECHEOAS G]HH M. (Z. No. LVD; fără adresă. — Arh. №. 187; 
Alil, Мо. 46. 


с. 1433—1446. 
LX. 


T lwanz Влад воєвода н господина, пишет господство ми при- 
гарем Брашовским поклоненїє даже до АНЦА земли, ако MOHMZ 
докрим приателем. И T834 п8стнү ж8пана Спаноп8ла до вас; 
да ЕАНКА нзречетх вашон милости, да ећрбете; мон см речи. 


Тоап Vlad, voevod și domn. Scrie domnia теа pârgarilor din 
Brașov închinăciune până la fața pământului, ca unor buni prieteni 
ai mei. 51 iată am trimes pe jupân Spanopul la voi; 51 сеје ce va 
spune domniei voastre, să credeţi; sânt cuvintele mele. 


Monogram; pecete rotundă (23|, ст. în diam.), neacoperită, cu legenda: 
* IOAN * WLAD * WAYVODA (cf. No. XXXID ; fără adresd.— Arh. No. 185. 


с. 1433—1446, — Mai curând dela începutul, decât dela sfârșitul domniei. 


LXI. 


+ Iw Влад воєвода н господинк, пишет господство ми прта- 
ТЕЛЕМ господства ми, прагарем Брашов$ : TŠ3H цет донти жена 
Бонкова, да BZ3MET ckSAHtIA господства ми; ТА да A HE BANTO- 
BATE, ПОНЕЖЕ ест равота господства ми. И кога ви веселит. 


1 Io Vlad, voevod și domn. Scrie domnia mea prietenilor dom- 
niei mele, pârgarilor Brașovului: iată va veni acolo femeea lui Boico, 
ca să ia sculele domniei mele; și să n'o supăraţi, căci este treaba 
domniei mele. Și dumnezeu să vă bucure. 


Monogram ; pecete de 3 cm. în diam., stricată; adresa : Y nparapem Bpamon$: 
Pârgarilor Brașovului; scrisoarea seamănă foarte tare си cea de sub No. ur- 
тают; în dosul ei se află notita: litera Wiad waywodae sonans de re- 
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bus et bouis, manibus fidelibus Johannis mænetarii per certos de Walachia tra- 
ditis, circa conservationis (тіс). — Arh. №. 147; Mil. No. 77 (indicafia lui 
Mileti 174 e greșită). 


с. 1432—1446. — Mai curând dela începutul, decât despre sfârşitul domniei. 
LXII. 


+ Iwan Влад коевид(а) H господинь, пишет господстем) MH 
монм AWEpPUM придтелем, прагарем Брашевскимћ, и тези п8стнү 
КА вам CASTS господства ми PAASAA, д шо ви изречет, да rw 
BESETE, WTH сат мон истине реч(н). И весели Ен когк. 


+ loan Vlad, voevod și domn. Scrie domnia теа bunilor mei 
prieteni, pârgarilor din Brașov, și iată am trimes la voi pe sluga 
domniei mele Radul, și ce vă va spune, să-l credeţi, căci sânt 
vorbele mele adevărate. Și dumnezeu să vă bucure. 


Monogram (си Iwan); pecete rolundă (с. з ст. în diam), cu legenda: S $10- 
[AN] : WLAD! [WaY]vona. — Acad. Кот. xr; reproducție fotolitogra- 
fică la D. Sturdza, Doc. dela Wiesbaden, pl. TI; ibid., p. 7, traducerea D-lui 
B. P. Hasdeu. 


c. 1432 — 1446. — V. nota dela NNo. LX si LXI. 





Vladislav II sau Vladislav Dan. 
(Ian. 1447—Mai-lunie 1456). 1) 


LXIII. 


1 № Блад[и]слав ROEBOAA H господинь Ељсен Земан Згровадути- 
скен, пишет господство ми монм вЖ%рным H доврим приателем, 
прагаром всем Брашовскым, великим ЖЕ и малим, какото монм 
добрим H мовим (sic) чловКком. Сего ради, зде посласте ваши 


1) Asupra anilor de domnie а! acestui Vladislav există îndoeli. D-l Gr. То- 
cilescu îl face să domnească dela 1452—55, punând înaintea lui, dela 1446—52, 
pe Danciu (Manual de istoria Românilor, ed. IL (1900), p. 176); D-1 D. Onciul, in 
cursul său, îl pune între 1451— 56, admițând înaintea lui pe Рап III, între 1446— 
1448(51); cf. Convorb. Liter. XXXVII, p. 229; eu îl pusesem (in Vlad Țepeș, 
p. 69) la 1448—56, admițând că dela 1446—48 a domnit Dan III. Acest Dan 
însă pare a nu fi domnit; dela el nu ni s'a păstrat nici un document. Inter- 
pretând altfel scrisoarea lui Vlad din 31 Oct. 1448 despre lupta dela Cossovo, 
D-1 Iorga crede, în Studii și documente Ш, p. ххупт—ххтх, că acest Vlad este 
identic, cum admisesem de altmintrelea și eu in Vlad Ţepeş, р. 68, cu Vla- 
dislav 51 că domnea la 1448 ca domn de sine stăpânitor; la Dech. 1449 îl po- 
meneste Hunyadi într'o scrisoare а sa către Braşoveni (Vlad Țepeș, p. 66). 
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доврн людїє, Гашпара н Тежу, ка господстев мн, за ракот н за 
ТАКМЕЖЋ, шо смо имали TIGMEKAS намн H Шо сме овеџали. Gero 
радн, мон добри люд[, азь шо CMA с вами STZKMHA, на том 
стонм, HŠ, MOA Братта, BHYS, ПОНЕЖЕ MOKOA не имам, HŠ по САЗЖБЕ, 
шо посазжну, H крив CROA пролах H с MOHMH Бол'Брен с мом 
земмом, зарадн сватен кор8н'® н зарадн Згржскон Земан H XPH- 
стїдном, н колико ми c(k) клемо н родител lwneurz. воевода, 4 
WH тозн не Зсокоти, H 34 MOS CAS2KES не EH MS мило; НА MS 
НЕ дососа FOEQEHATZQCTRO Земн вагрхскон, НА ПУШат да мн 
ВАЗМЕТ мод права очина H мод землица, Фаграш н Ямлаш, н 
МЕЧНТ Ck сх злом на мене. Да егн WH прбстапи свое океане 
Н КЛЕТЕН, ЕЖЕ са мном ФЕКиЈА, H MOS CASES потлачи, д БОГЕ 
AA казишет на тогозн члоккка, шо правда не Эздража. И гос- 
подство мн, по неволи MOEH, азћ MOE НЕ ША оставнт с мошм 
главом; срамотно да 34r8EHM, HŠ © шо ВАЗМОГУ, този ШЖ 
SuHHHT, А вогь да платнт н да видит, отн Mi ест neoak. fl 
с вашом MHAOCTIWM, КАКО CMA QEGJAA, на том XOS стоати, 
додлм ВЕЗМОГ дражат. ААожег wk разажчит WT вас велика 
HEROAE, да WT KATA не ВАЗАОГУ, А EH MH шете вердват. И ege- 
СЕЛН ЕН БОГА. 


T № Владислав EWERWAA, MHAOCTÍA БОЖТА господин. 


То Vladislav, voevod si domn а toată {ага Ungrovlahiei. 
Scrie domnia mea credincioșilor și bunilor mei prieteni, tuturor pâr- 
garilor Braşoveni, mari si mici, ca unor buni și iubiți oameni ai 
mei. Ati trimes aici la domnia mea pe oamenii voştri buni Gas- 
par şi Tej, pentru lucrul și învoeala ce-am avut între noi și 
ce-am tăgăduit, Deci, oameni buni, ceea ce am întocmit eu cu 
voi, la aceasta rămân, dar, fraţilor mei, sânt петшјат 1), fiind- 
că liniște n'am, cu toate slujbele ce am slujit 51 cu tot sângele се 


Se pare deci că pe el l-a pus Hunyadi în scaun după răpunerea lui Vlad Dra- 
cul. — Este totuși curioasă lipsa ori şi căror documente interne dela Vla- 
dislav între 1448—51: arhiva Statului din Bucureşti posede numai următoarele 
hrisoave dela el: cinci din 1451 (dela 28 Martie (2), 1, 2, 5 şi 7 August), unul 
din 1453 (2 Aug.), unul din 1456 (15 Aprilie) şi unul din 1450 sau 1455 (după 
cum indictionul va fi citit 13 sau 3). D-l Mihail Vlădescu posede unul dela 
5 Aug. 1452. Dinainte de 1450 nu cunosc nici unul. Asupra anilor de domnie 
ai lui Vladislav II, v. N. Тогра, 1. с. din Studii şi documente. 
1) Orig. anus; bulg. викам strig, sârb. викати «murren» (Vuk, Lex.). 
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ne-am vărsat, eu și cu Бое mei și cu fara mea, pentru sfânta 
coroană și pentru țara ungurească și pentru creștini. Și cât m'am 
jurat eu cu părintele meu Топаз voevodul, el tot n'a ținut samă де 
asta, nici slujba mea nu i-a fost dragă; căci nu-i ajunge gubenar- 
toria țării ungurești, ci trimete să-mi răpească ocina mea adevărată 
Si fürigoara mea, Făgărașul si Amlasul, și umblă cu gând rău 
asupra mea. Dar dacă și-a călcat el făgăduinţa si jurămintele 
ce a făcut cu mine, și dacă a călcat peste slujba mea, dumnezeu 
să se răzbune asupra celui ce nu a păzit dreptatea. lar domnia 
mea, cu toată nevoea mea, nu voiu părăsi ce este al meu odată cu 
capul. Să [știu că] pier cu rușine, dar ce voiu putea, aceea voiu 
face, și dumnezeu să plătească, și să vadă că sânt în nevoie. lar 
cu domnia voastră, cum am făgăduit așa voi rămânea, cât voiu 
putea să tiu. Poate 54 mă despartă de voi vre-o mare nevoie, dar 
când nu voiu mai putea, voi îmi veți crede. Si să vă bucure dum- 
nezeu. 


То Vladislav voevod, din mila lui dumnezeu domn. 


Pecete rotundă, 3 cm. în diam., acoperită, cu legenda: 10) BAdAHGAdE TD 
БОСБОДИ И ГНБ; adresa: T монм добрим H кЕрным пррателем, прхгаром Брашев- 
<кым, BEAHKHAL же H манах: Gunilor și credincioșilor mei prieteni, pârgarilor 
Braşoveni, mari şi mici. — Arh. No. 28; МИ. No. 07. 


с. 1451—1452. — La Ianuarie 1453 Hunyadi nu mai era guvernator al Unga- 
riei. Supărarea lui Hunyadi care pusese, la 1447, în scaun pe Vladislav Dan, 
151 are poate originea în atitudinea acestuia pe timpul luptei dela Cossovo 
(огра, Studii si doc. Ш, p. ххупт-ххих). Totuşi, până la 1450 Vladislav e 
în bune relații cu fostul său protector ; cf. scrisoarea acestuia din 1449 (Bog- 
dan, Vlad Ţepeş, p. 66). — Gaspar е de sigur unul din cei doi Gagpari pome- 
niti de Тереў în scrisoarea din 1456, Sept. 6, iar Tej este «Thes, iudex de 
Rasnava», pomenit în асееа5 scrisoare: aceştia, împreună cu alti doi, au fost 
trimegi, la 1456, în solie de către Braşoveni la Vlad Țepeș (copie la Acad. Rom.), 


LXIV. 


+ lw Влад[н]слав воєкода H господннь вжсен земли ЗгровлахТн- 
скон, пишет господство MH B'EpHHM пртателем господства ми, 
прагаром Брашев$. И тзн сте п8стнан KZ господстев ми ВАШИ 
goa'kpe, Hoer'k н Томаш, за равот8 онемзи CRHHIAM, шо са CAT 
взелн. Tem радн ето с них Зтакмих H такозн направих, како да 
платим дзь сираком за ТЕК ДОБНТАК аспри А Хна[Пади, A BH 
да платите мен(е). И такозн STZKAHXAQ, како да XOAAT ваши 
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моде] слокодјној само, да са Хранат, нищо да са не грижжт. 
И помного за Tiesn сенн(и) да ch не пом'кнет. И wr пат Ipa- 
XORS да Bi ест слободно, н КАДК AGENTE, н да сн дражимо 
закон старн WT правну господајрејк, H Ele H нїє; 4 ино да mher. 
И wr нинЪ, аще КАДЕТ вашим модем KpHEO, А OHH ДА ДОНДАТ 
к мен(е). И весели вн gora. Пис. дек. 21. 


Io Vladislav, voevod și domn а toată tara Ungrovlahiei. Scrie 
domnia mea credincioșilor prieteni ai domniei mele, pârgarilor din 
Brașov. lată afi trimes la domnia mea ре boerii vostri Cârstea si 
Tomas, pentru lucrul acelor porci ce s'au luat. Așa dar, iată тат 
învoit cu ei și am orânduit așa, ca să plătesc eu săracilor, pentru 
dobitoacele lor, aspri 4.000, iar voi să-mi plătiți mie. Si am intoc- 
mit așa, ca să umble oamenii voștri slobozi pe aici, să se hrănească, 
și să n'aibă grije de nimica. Și mai mult despre acei porci să nu 
se pomeneascá, Cât pentru drumul Prahovei, să vă fie slobod, si pe 
unde poftiti, și să ne ținem de așezământul cel vechiu, dela domnii 
de mai nainte, și voi și noi. Altfel să nu fie. Și de acum înainte, 
dacă se va face oamenilor vostri vre-o strámbátate, ei să vie la 
mine. Si să vă bucure dumnezeu. Scris-am Dechemvrie în" 17. 

Monogram; pecete rotundă (3 ст. în diam.), acoperită, cu legenda: ж 109 
ВЛЯДИСЛЯЕЪ ВОЄБОДЯ H l'Hh; fără adresă; ре dosul scrisorii următoarea 
под: literae quictantiae de porcis receptis in alpibus, quod pro illis satis- 


faciendum esse et per nos de cetero debent impedire pro eisdem, 1452. — Arh. 
№. 25; ЛИ. No. бу. 


1452. 
LXV. 


+ № Бладнслав воєвода и господинь, пишет господство ми 
пртателем господства мн, прагаром Брашив8. И T834 ВИДИТЕ 
IHO чините: с MEH(E) шете да сте Š мнр8, A само HE ходнте npa- 
BHM законом. Каз8ите ми, ЗАШО сте мпр Кан циггови MOMS чло- 
в'Вк8 Радоул8 Нкнч8? Ице вї є волк, да не кепт (sic) мон модје 
wSxla H шитов, д Rie рАЦКТЕ вашим манстором ДА НЕ про- 
даджт, A мон моде не утат к8пит. НА eraa c8 к8пнан, wcAo- 
BOA TE Hy, да сї HX донесжт, а WT нине хтат знати. Ице An 
не шете HX WCAOEOAHT ТЇЄЗН шитовь а господство ми не ШЖ 
WCTAEHT мон снромаси, ДА HM БАДЕТ ПАГВЕА. И весели EH БОГА. — 
И молю EH, мито ДА MS не вазмете HH ЕДНО EAAKHO. 
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То Vladislav, voevod și domn. Scrie domnia mea prietenilor 
domniei mele, pârgarilor din Brașov. lată, vedeţi ce faceți: cu mine 
vreți să fiți în pace, iar acolo nu umblati in legea cea dreaptă. 
Spunefi-mi, de ce afi oprit scuturile omului meu Radul Neanciu? 
Dacă vă este voea са 54 nu cumpere oamenii mei arme și scuturi, 
atunci spuneţi meșterilor vostri să пи vânză, și oamenii mei nu vor 
cumpăra. Dar după ce au cumpărat, lásafi-i să si le aducă, iar де- 
aci înainte vor sti. Si dacă nu le veți slobozi acele scuturi, domnia 
mea nu voiu lăsa ca săracii mei să sufere pagubă. Și dumnezeu să 


vă bucure. — Si vá rog, vamă să nu-i luaţi nici un fir de păr. 


AMonogram; pecete rotundă, 3 cm. în diam., cu legenda în litere mărunte: 
x 10 BAMAUGAAEh ВОЄВОДИ И ГОСП[ОДИНЬ] YrPOR[AAXIUHG]KOI, cu cele 
donă capete уі си ornamentaţie bogată yi cu totul deosebită de a celorlalte două 
precedente; adresa: + пркгаркм Брашево: pârgarilor Brasooului.— Arh. No. 127; 
AM. №. 63. 


с. 1451-- 1456. 


LXVI. 


T lw BaaAicaaR воєкода и господина, пишет господство мн 
прпателем господства ми, прагаром Брашев н Тек8 wr Ражнов, 
и такози EH говорим : инако НЕ могох Учинит, HŠ за WHH3H овци, 
Qo се c8 8зели WT Драгославел( н wr Р8кер, уставних по 
Ќретк, како Bape цю с8 AAAH тїєзн люд на тїєзн овци, А мен 
МОДЕ ДА им EQATET; A WELE ДА HM EpATET, HŠ ДА НЕ HIJLAT. NO- 
много WT шо cŠ AAAH, WTH A3h НЕ ШЖ CCTABHT TÜA3H ракот8. 
И варе где с8 овца, A Eit AA HX ДОНЕСЕТЕ ТЗН, да HE XOAAT мон 
снромасн сам там. Ино нЕ[ст]. 


Io Vladislav voevod si domn. Scrie domnia mea prietenilor 
domniei mele, pârgarilor Brașovului 51 lui Tej dela Кајпоу, și ast- 
fel vá grăesc : altcum n'am putut tace, ci pentru acele oi ce s'au 
luat din Dragoslavele și din Rucăr, am lăsat pe sama lui Cârstea, 
ca ori cât au dat acei oameni pe acele oi, oamenii mei să le în- 
toarcă lor; și oile să le dea îndărăt, dar să nu ceară mai mult decât 
au dat, căci eu пи voiu lăsa [așa] treaba aceasta. 51 ori unde ar 
fi oile, voi să le aduceţi aci, са să nu umble săracii mei pe ici 51 
pe colo. Altfel nu este. 
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Monogram; pecete rotundă, з ст. in diam. stricală ; adresa: | пръгаром 
Краш n Тек5 шт Ражнова: pârgarilor Brașovului $í lui Tej dela Rájnov. — 
Arh. №. 126. 

с. 1451 — 1456. 


Vlad II Tepes. 
(Mai-Iunie 1456—August 1462. Oct. 1476—lan. 1477). 


ХҮП. 


+ № Влад воєвода н господинк БАСЕН Земли 5гровлдүїнекөн, 
пишет господство ми пртателем господства мн, прагарем Bpa- 
шекским. Gero радт, послахјмо верна волКрина н савгж господ- 
ства мн Иван Полнварх, AA tAHKA НЗрЕЧЕТ КА RAM, ДА BESETE, 
ПОНЕЖЕ CAT истини H3h ScTa речи господства ми. И когк EH 
веселит. — И пакн говора вашен милости, какото монм Ддобрим 
прїдтелем : т8зн ест помежд8 вас ААиханл логифет н Пардон, 
мон вражмашн. Язь все простих, а тес не прашам; да како 
HX азк не ШЖ да ну простим, тако H EHE AA HX ШТПАДНТЕ WT 
вас, айе сте пртателн господства мн. И да не ExAXT ва (sic) 
Башен WRAACTH. 


T № Влад Egwe&WAA, милостта вожїА господинь. 


Io Vlad, voevod si domn a toată tara Ungrovlahiei. Scrie dom- 
nia mea prietenilor domniei mele, pârgarilor din Brașov: iată tri- 
mes-am pe credinciosul boer și slugă a domniei mele, pe Ivan Po- 
livar, şi cele ce va spune cătră voi să le credeţi, căci sânt vorbe 
adevărate, din gura domniei mele. Si dumnezeu să vă bucure. — Si 
iarăși grăesc domniilor voastre, ca unor buni prieteni ai mei: se află 
acolo printre voi Mihail logofătul si Pardoi, vrăjmașii mei. Eu pe toți 
i-am iertat, dar pe aceștia nu-i iert; și cum eu nu vreau să-i iert, 
tot așa și voi să-i depártati dela voi, dacă-mi sántefi prieteni dom- 
niei mele. Si 54 nu petreacă în ţinutul vostru. 

lo Vlad voevod, din mila lui dumnezeu domn. 


Pecete rotundă de с. 3 cm. în diam., cu legenda: № 160 БЛЯДЬ БОЛВОДЯ [И 
ГНЈЕ BhGEH 3EMAU УГГРОБАЯХШ[СК]ОИ, cu o Драгина la зем și cu litere 
foarte mărunte ; figurile nu se Cunosc bine; adresa: | пратемм господства мн, 
палгарем (sic) wT Брашов: prietenilor domniei mele, pârgarilor din Brașov ; în 
dosul scrisorii o insemnare latină fără mici o legătură cu cuprinsul ei: pro- 
hibet ut contra Zylagi Michal поп demus auxilium.— Arh. №. 166 ; Mil. No. 32. 
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с. 1456—1458(59). — Am bănuit, în Documente şi Regeste, No. LII, că această 
scrisoare este dela Vlad Dracul, și anume din ultimii ani ai domniei lui, deoarece 
caracterele ei paleografice mă sileau a o pune în prima jumătate a sec. XV-lea; 
еа pare în adevăr contimporană си NNo. arh. 164, 165, 167, 171, 173, 177, 180, 181, 
185, 188, 189, 191, care toate sânt dela Vlad Dracul. Pecetea ne arată însă că 
este dela Vlad Țepeș. — Mihail logofătul poate să fie fostul logofăt al lui Vla- 
dislav Dan, pomenit în documentele dela 28 Martie și 1 Aug. 1451, 5 Aug. 1452, 
2 Aug. 1453 și 5 Aprilie 1456 (v. nota dela р. 86). Pardoi (în orig. Пард5, nu 
Пардо sau Пардос) 51 Ivan Polivar nu se gásesc in documentele contimporane. Cu 
treizeci de ani mai târziu însă se pomenesc, într'un hrisov al lui Vlad Călugărul 
din 21 Aprilie 1489, ca proprietari în acelaş sat (Răduleștii dela Călnău) un Ivan 
paharnicul și fiii unui Pardosul: acesta ar putea să fie aceeaș persoană cu 
Pardoi din scrisoarea lui Țepeș (Arh. Stat., mst. Mărgineni, în trad.; comunicat 
de D-l Iuliu Tuducescu). Un «Pardoslu» e citat si în doc. din 16 Aug. 1481 
al lui Basaraba cel Tânăr (Miletić, DR., р. 340: flapaocaS спатар). 


LXYIII. 


T ин Блад воєвода и господинь, пишет господство ми кКкр- 
WiKoA господина ни крааќ и монм AOEQHAM приателем много 
з[дјравне и поклоненте, сжди8 H прагарем шт Брашов. И т8зи 
честих ж8пан Стонка армаш KZ ваши! милости, та Balpe) цо 
че HMAT Бескдовати КА господство EH, 4 ваша МИЛОСТЬ ДА Fo 
g'kpsere, e[pe] сат истинн p'ku(u) господства ми. Ино нкст. И 
БОГА EH ВЕСЕЛИТ. 


Топ Vlad, voevod și domn. Scrie domnia mea credincioșilor 
domnului nostru craiului și bunilor mei prieteni, judeţului și pâr- 
garilor din Brașov, multă sănătate și închinăciune. Si iată am trimes 
pe jupân Stoica armașul la domnia voastră, și ce va vorbi cătră 
domnia voastră, domnia voastră să-l credeți, căci sânt cuvintele 
adevărate ale domniei mele. Altfel nu este. Și dumnezeu să vă 
bucure. 

Fără monogram; pecete rotundă, 3 ст. în diam., neacoperitd, cu legenda în 
Jitere gotice: [+ JOAN WLAD. WAYVODA ET [DOMINUS TRANSALPINUS?]; cele 
doud figuri de pe pecete au forma busturilor din prima jumătate a sec. XV-lea; 
adresa: | cxAuS н прагарем wT Брашов: judefului și pârgarilor din Braşov. — 
Arh. №. 162. 


с. 1456—1459. — Stoica armasul este poate identic си Stoica, paharnicul lui 
Vlad Tepes dela 1458 (Venelin, Vlahobolg. gramaty, p. 92; Bogdan, Vlad Te- 
pes, р. 75). Țepeș intervine pentru dinsul pe lângă Braşoveni prin scrisoarea 
de sub No. urmátor. 


www.dacoromanica.ro 


92 


LXIX. 


+ lw Блад воєкода н господинь, пишет господство ми много 
Здранте монм Ећрним H доврим приателем, CAA48 H пръгар м} 
шт Брашов: T83H имат сабга господства мн жёпан Стонка 
армаш нЕкоа mapya 8 Вевер Пава; того рад! просим господство 
ви, 8чин'Ётє м5 прави закон. И вогк вн веселит. 


То Vlad, voevod si domn. Scrie doinnia теа multă sănătate 
credincioșilor si bunilor mei prieteni, județului si pârgarilor din Bra- 
sov. Are acolo sluga domniei mele jupân Stoica armasul niște marfă 
la Chever Paul; deci vă rugăm pe domnia voastră să-i faceți ju- 
decată dreaptă. Și dumnezeu să vă bucure. 

Fără monogram ; pecetca (de 3. 3 ст. în diam.) e pierdută; adresa: | сљаАцУ n 
прагарем wr Брашов: judefului și pârgarilor diu Braşov; scrierea este асесар 
cu cea dela Мо. arh. 162. — Ат. No. 190. 


с. 1456—1459.—<Chever (ung. Kóvér) Paul» este probabil identic cu «Paulus 
Kewer, juratus Brassovienvis», despre care vorbeşte vornicul Neagu al lui Radu 
cel Frumos într'o scrisoare cătră Sibieni din 1469 (copie la Acad. Rom.). 


LXX. 


+ Iw Влад воевода н господинь, пишет господство ми много 
BApABIE монм добрим H сладким прпателем господства ми, 
CAAu8 H Bi прагарем wr град Брашов, н т$зн EH п8стнү н'Кко- 
AHUH волове H краве вашен MHAOCTH на чест, да EH НХ разделите: 
н KOAH Хтет Бити, а господстео EH MH ПИШЕТЕ книг8 KZ господ- 
CTRA ми, да знам колнко EH cŠ AAAH, за рад! да EŠAFT ЕКрА 
ТНЕМЗИ МОДЕМ, шо HX cŠ тералн до ваша господства. И Bors 
да ви 8множит ALTA ВА BECEAHIO, AMHB. 


То Vlad, voevod si domn. Scrie domnia теа multă sănătate Би- 
nilor si dulcilor prieteni ai domniei mele, judeţului și celor doispre- 
zece pârgari din cetatea Brașovului. Si iată vam trimes nişte boi și 
vaci domniei voastre de cinste, să vi-i împărțiți; și сан vor fi, 
domnia voastră să-mi scrieți carte cătră domnia mea, са să știu 
câți v'au dat, si să fie spre credința oamenilor ce iau mânat la 
domnia voastră. Și dumnezeu să vă înmulțească anii, cu bucu- 
rie, amin. 
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Monogram (си Iwn); pecete rotundă, 3 cm. în diam., acoperită, identică са 
mărime și formă cu cea dela Мо. 162; legenda pare a fi si aci: + IOAN WLAD. 
WAYVODA ET DOMINUS [TRANSALPINUS?]; adresa : T добрим н сладким прба- 
“Tea[ea] господства мн, cmAuS н Е! прхгарем wr Брашонв : димог și dulcior prie- 
deni ai domniei mele, judetului şi celor 12 pârgari din Brayou.— Ark. No. 208. 


с. 1456—1459. 


LXXI. 


+ Iw Влад воєвода н господина EZC£#H земли 8гровлауїнскон, 
тишет господство ми добрим прїдтелем господства MH, паргарем 
wr Брашов и вхсем БКрвећном, по том Велицим ЖЕ И малим 
ВАСЕЧЕСТНОЕ поклоненје пртносим, како монм добрим пртателем. 
€) сем да ест вћЕдомо господстев ви, ако BApE цо ми Е nop8- 
чил господинь ми H старкиши врат ААнхан Снладн, на том 
XOS стоти, и примам на вер8 H на ASWY господства MH, да 
имам мнр добрк CX вами, како да СВ СЛОБОДНА RACA HŠTHa, 
да Ходет H ваше моде КА нам KSNOBATH H продавати словодко, 
БЕЗ ни една грижјж]) и Без пагбеж, како да EH Ходили $ Ваше 
землЕ. Такожде да ходет H наше людїє КА ВАМ СЛОКОДНН, БЕЗ 
ни една пагдва, како ми E порбчил господинь ми H врат ДАнуан 
Силади. Чан на том прнимам, докле Хоче WH са вами Apz- 
жати мир, до толћ и дзь. И вогь EH велит. Inc. $ Рака, 
Awkcaua ДЕК. à. 


Io Vlad, voevod si domn a toată fara Ungrovlahiei. Scrie dom- 
nia mea buuilor prieteni ai domniei mele, párgarilor din Brasov si 
tuturor Bârsenilor, apoi celor mari si celor mici prea cinstită în- 
chinăciune aducem, ca unor buni prieteni ai mei. Si să vá бе ştiut 
domniilor voastre că de toate câte mi-a poruncit stăpânul și fratele 
meu mai mare Mihai Siladi vreau să mă fin; si iau pe credința 
si pe sufletul domniei mele să tin pace bună cu voi, si să бе slo- 
bode toate drumurile, si să umble oamenii vostri la noi să cumpere 
51 să vânză slobozi, fără nici o grije și fără pagubă, ca și cum ar 
umbla prin fara voastră. Asisderea si oamenii noștri să meargă slo- 
bozi la voi, fără nici o pagubă, precum mi-a poruncit stăpânul si 
fratele meu Mihai Siladi. Dar la aceasta mă învoesc numai câtă 
vreme va fine [si] el pace cu voi; atâta si eu. Și dumnezeu să vă 
bucure. Scris-am în Rucăr, luna lui Dechemvrie 1. 
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Monogram; pecele rotundă (с. з cm. în diam), cu legenda în litere mărunte : 
y 100 ЕЛИДБ EGIEGAd (И ГНЕ вЪСЄЈИ ЗЄЛ\ЛИ XITPCEAHTXIHGKOH; 
adresa lipseşte —Arh. Мо. 193; МИ. No. 49 (atribuită greșit dui Vlad Dracul). 


с. 1458—1459, când Ţepeş se bucura de sprijinul și încrederea lui Mihail Szi- 
lâgyi, căruia Saşii se plânseseră de prădăciunile domnului român. Guvernato- 
rul Ungariei le răspunde din Buda (la 6 Martie 1458) să caute a trăi în bună 
pace cu el. Engel, Geschichte der Walachey, p. 174; Тогра, Convorbiri Lite- 
rare, an. XXXV, p. 150 și urm.; Conduratu, 1. c., p. 83, nota 2. 


LXXII. 


+ № Блад воєвода н господина, пишет господство мн yepe- 
тизмо добрим пртателем господства ми, прхгарем Крашевским, 
H TÜŠ3H EH давам знати, како с8 WRHSH наши модје Димитрк 
та c8 Билн KŠHHAH НКкон wueA, H EH[A]O ест по мир8; вы НЕ 
сте Хтелн да HX WCTAEHTE да ИЗНЕСВ CEMO ЏЈЦЕЛ, HŠ им га СТЕ 
Satan. Того ради ви проснм : налї им вратете цел, HAŬ нм ДАНТЕ 
ASKATI им; ЕДНО WT HHX да им са вратнт, понеже uy $ паг8Е5. 
не можемо Шетавит. И кога кн весели. Пис. дек. И. 


То Vlad, voevod si domn. Scrie domnia теа heretisire bunilor 
prieteni ai domniei mele, pârgarilor Braşoveni, si iată vá dau de 
ştire că acest om al nostru Dimitru 1) a fost cumpărat niște otel, 
și l-a cumpărat în bună pace 2); dar voi пар vrut să-l lăsaţi să 
aducă încoace oţelul, ci i l-aţi luat. Deaceea vă rog: sau să-i daţi 
îndărăt oţelul, sau să-i dați ducafii; una din două să i se întoarcă, 
căci în pagubă nu putem să-l lăsăm. Și dumnezeu să vă bucure. 
Scris-am Dechemvrie în 8. 

Monogram; pecete rotundă, c. з. 3 ст. în diam., neacoperită, cu legenda în 
litere foarte mărunte: [X 160 БЈАМАЋ ЕСО(ПВСДЈИ И ГНЈЕ Eb[G€JH 3€MA[H] 


УГГРОвАЯХИСКОО[И]; adresa: + пръгарем Брашевским : 2árgarior Bragoveni.— 
Arh. Мо. 210. 


1456—1462. 
LXXIII. 
+ Пишет господство ми вамешем WT Р8кер: T83H ви говорит 


господство MH, EZ кон час ВИДИТЕ CHE ПОВЕЛ"КНТЕ господства MH, 
на том час(К) един WT вас да WrTilAE 8 Брашов, TA да дасте 


1) Orig. WRH3H нашн моде днантрь : acești oameni ai noștri Dimitru, adică Di- 


mitru 51 tovarășii lui. 
2) Tradus verbal «şi era în расе». 
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знати Брашокћном за сєзн глас, Шо ми € дошел за равот8 Tsp- 
ЦЕМ, ДА знажт HE £ ниша за то. И үтел £ да донде един WT 
HHX ANOKAHCAp КА господство MH, А WH како Е YA За сези глас, 
a WH ct € мпрћл. Gero рад! кто Е тел да донде, A WH AA донде; 
AIIE АН не X TE донт КА господство MH, д TOH3H ВАМЕШ, шо ie 
wTuT $ Брашов, пак да донде КА господство ми, да мн дава 
знати; 4 СЕЗИ ЧЛОВККА, ШО Ци ДОНЕСТА CHIA3H КНИГА, А EHE ДА ГА 
WcTABETE ДА WTHAE дома cH. Яше ли хте донт тоизи дпоклисар 
КА господство МН, H да донде с ТОГО H TOH3H вамеш, Шо їрє 
штит $ Брашев. Ино да нет. 


Scrie domnia теа vameșilor din Rucăr și vă grăește domnia 
mea: in ceasul în care veţi vedea această poruncă a domniei mele, 
în acelaș ceas unul din voi să plece la Brașov și să dea de știre 
ВгазоуепПог despre vestea ce mi-a venit de lucrul Turcilor, са să 
știe că nu e nimic adevărat. 51 voea unul din ei să vie în solie la 
domnia mea, dar îndată ce a aflat de vestea aceea, el s'a oprit. Deci, 
cel се voea să vie, să vie; iar dacă nu vrea să ме la domnia 
mea, atunci vameșul ce se va duce la Brașov să se întoarcă la 
domnia mea, să-mi dea de știre. lar pe omul ce va aduce această 
carte voi să-l lăsaţi să se ducă la casa lui. Si dacă solul acela va 
vrea să vie la domnia mea, să vie cu el și vameșul ce se va duce 
la Brașov. Altfel să nu fie. 

Monogram ; pecete rotundă, с. 3. 3 cm. în diam., cu legenda: (же 160 БЛИЈДЬ 


ЕСОГЕСОДИ (И ГНБ вљејен 36MAU SITPGOEAAXIH(GK]GOA; adresa: T ra- 
мешем WT Р5кер: vamesilor dela Rucăr. — Arh. No. 175. 


1456—1462. — Poate dinaintea expediției turcești dela 1462. 


LXXIV. 


+ Bz Христа gora Baarwethpun и христиловмен Iw Baas, 
БО КОДА Божја милост H господинк ВАСЕН земли SrrpWEA4- 
XiHcKoH, ДАВАТ господство мн с ПОВЕЛЖНИЕ господства ми 
пр"Кпочетаним H ВКрним и добрим пршателем господства мн, 
CRAUS Н El прагарем H ApSSEM ВАСЕМ TPAKAANWM UT великн 
град, Брашиев, и васем монм довриим приателем WT ВАСККОН 
землн Bozce, ВЕЛНЦКАА ЖЕ H малим: гаки ДА HM ECT. по CTAQUMS 
законз, KAKW ЕСТ Било H oy Правни ДЕНИ, ELE ЖЕ WT  BEAHKH 
AAHpuA воєвода даже H до AkHH родителк господства [мн] 
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келикаго Влад (д) воєвода, н по том H OV ДЕНИ господства мн. 
"Гази ест орисал господство ми H WT сага напрбд Бити на 
TWM старом Закон, како помного WT сага напрЕд скала цо 
ест вила ДА HE БЖДЕТ НИ OV едном merk по ЗЕМАН господ- 
ства [мн], HŠ AA ест словоден Bzc'hkH чловкки H BOMEN трагд- 
BATH, H K5no&EATH H продавати, Без скала. И пак за ракот8 BO- 
cZKŠ (Sic) ЕЕ ест VUCTAEHA гесподство ми шко да с8 cAQEWAHII 
да KbnSeT по Васе трагове H по Back хора H на BZCEKOM 
мет по земли господства ми, како ест Било H пркжде стари 
Закон H ест Било H OV ДЕНИ господства MH, ТАКОН да ECT H WT 
сага HanfrkA, A9 живота господства MH, како да кбпчбет сло- 
будно WT Backy цо нм ESAcT тркЕК и волк. И пак за вам5 
CH, како ест БИЛ старн закон H OV двни господства ми пркжде, 
тази да ест H сага, И пак и WT сага напобд, Han по трагове 
$ Земли господства ми, HAH под планинских EAMAY: да платит 
права вама, како cŠ платили H право, H пак H OY дани господ- 
ства МИ; д повыше нихто да им НЕ смфет ДНГНУТН RAMH, HAH 
вантовати, ни HpZKAAAE варашки, ни дворници, ни ВАМЕШИ WT 
вараш, ни ВАМЕШИ цю c8 под планинских вамах, HH по Д$нав$, 
HH инь нихто WT правителех HAH WT сабгах господство (sic) ми; 
ПОНЕЖЕ Баре кто им Хоче разорити стари закон та их ТЕТ 5зети 
повиш(е) WT том, шо ест писано оу книгбв$ (sie) господства ми, 
този чловћкњ Велико зло H wprito HMAT прати WT господства 
ми. Мно не шет Бити, по мризмо господства ми. Huc. wy. 8 
День, оу велики град Брашов, в AkTo „ацпе, темелни A. 


Întru Hristos dumnezeu credinciosul și де Hristos iubitorul Io 
Vlad voevod si din mila lui dumnezeu domn a toată fara Ungro- 
vlahiei, dă domnia mea această poruncă a domniei mele prea cin- 
з ог si credincioșilor si bunilor prieteni ai domniei mele, județului 
51 celor doisprezece pârgari și tuturor celorlalți cetățeni din marea 
cetate a Brașovului, şi tuturor prietenilor mei celor buni din toată 
țara Bârsei, mari și mici: ca să le fie lor după vechiul așezământ, 
cum a fost și în zilele de mai nainte, încă din vremea marelui 
Mircea voevod 51 până în zilele părintelui domniei mele, ale таге- 
lui Vlad voevod, și apoi și în zilele domniei mele. Tot ușa a po- 
runcit domnia mea să ће și deaci nainte după acel vechiu aşeză- 
mânt: ca de-acum înainte scala ce a fost să nu mai fie nicăiri în 
tara domniei mele, ci să fie slobod și volnic fiece от să facă пе- 
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got, si să cumpere și să vânză, fără scală. Și iarăși, și de lucrul 
сегіі, am îngăduit domnia mea ca să fie slobozi să cumpere în 
toate târgurile și prin toate ținuturile și în toate locurile din {ага 
domniei mele, cum a fost și mai nainte așezământul cel vechiu și 
cum a fost și în zilele domniei mele, tot așa să fie şi de-aci na- 
inte, cât voiu fi în маја domnia mea, ca să cumpere slobozi din 
toate câte le va fi de trebuinfá si vor pofti. Si iarăși, cu privire la vama 
lor, cum a fost așezământul cel vechiu și (сат a fost] în zilele dom- 
niei mele de inai nainte, tot așa să fie si acum și de-aci înainte, 
fie prin târgurile din țara domniei mele, fie sub vămile de plaiuri: 
să plătească vamă dreaptă, cum au plătit dela început și în zilele 
domniei mele, iar vămi mai mari nimenea să nu îndrăznească a le 
pune, sau a-i bântui, nici pârcalabii de oraşe, nici vornicii, nici va- 
meșii dela orașe, nici vameșii ce sânt la vămile plaiurilor, nici la 
Dunăre, nici altcineva dintre diregătorii sau slugile domniei mele. 
Căci oricine ar voi să le strice așezământul cel vechiu și ar voi să le 
ja mai mult decât ce este scris în această carte a domniei mele, acela 
mare rău și urgie va avea să primească dela domnia mea. Altfel 
n'are să fie, după porunca domniei mele. Scris-am Octomvrie în 7, 
în marea cetate a Brașovului, la anul 6985 (= 1476), temelia a 4-a. 

Monogram ; pecete rotundă, atârnată, с. 3 cm. în diam., sămânând foarte 
mult cu cea dela No. ark. 162, dar cu legenda: 8. IOANNL VLAD VAYVODA ЕТ 


DOMINUS [TRANSALPINUS?], zec/ard, ca și celelalte legende latine de pe pecețile 
Jui Țepeș, dar probabilă, având c. 38--40 de litere.— Pergamentul Мо. 773. 


LXXV. 


T № Влад воевода и господинк, пишет господство ми Е'Ёр- 
HHM H добрим, сладким H почетаним приателем господства ми, 
CHAUS H пръгарем wr Брашов. T834 EH давам 8знати како на- 
шега вражмаша Йаюта развалнумо, H nos'kraz ест 8 "Т8рцех. Того 
фадї ви ест ЗслоБодил когк NST. Донд БТЕ сх yabe H сас К8плю, 
ДА се Хранить ере ест Вчинил Богк да c[AA]Z cra една semak. 
И Каре ЦЮ EH рече CASTA господства ми ЖУПАН P XTSHASA, д ви 
AA го EkoSert, ере сжт истини okunu господства ми. Ино uter. 
luc. noem. A день, 8 Трагокицц(и). 


То Vlad, voevod și domn. Scrie domnia mea credincioșilor si 
bunilor, dulcilor și cinstiţilor prieteni ai domniei mele, județului si 
pârgarilor din Brașov. lată vă dau de știre că am răsturnat pe vrăj- 


? 
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masul nostru Laiotă, și a fugit la Turci. Deci v'a slobozit dumne- 
zeu calea. Venifi cu pâine si си marfă, si vă hránifi, căci а făcut 
dumnezeu să fim acum o singură ţară. Şi orice vă va spune sluga 
domniei mele jupân Rătundul, să-l credeţi, căci sânt adevăratele 
cuvinte ale domniei mele. Altfel nu este. Scris-am Noemvrie în 8, la 
Târgoviște. 


Monogram; pecete rotundă, 3 cm. în diam., acoperilă, cu legenda îlisibilă y 
adresa: T прпатедем господства мн, KSAS н прагарем wr Брашов: prietenilor dom- 
niei mele, judeţului și pârgarilor din Brașov. — Arh. Мо. 145. 


1476. — Cf. scrisoarea lui Stefan Báthory din 11 Noemvrie 1476, care spune 
aproape acelaș lucru (Bogdan, Vlad Țepeș, p. 35.) La 16 Noemvrie Țepeș cu- 
cerește Bucureștii (lorga, Istoria lui Ştefan cel Mare, nota 208). 


LXXVI. 


T № Влад воевода и господинь ВАСЕН земли оуггровлахтискон, 
ПИШЕТ господство ми добрим H сладким прпателем господства 
MH, CĂAUS и пръгарем и Bacem Monja] прнателем wr Брашов и 
WT Bpxca: тези ви AAEATA господство ми знати како ми c(t) с®с 
колем кожи (sic) поклонила сва влашка ЗЕМАК и виси Eowhpi, n 
Зелокодил BH ест вогь по св8 де NSTOBE, H по Pskea и по Прахова 
и па ТелЕжнн и по Esa[es]. Того рад! Ходите сага словодни 
по КУДЕ ви ест драго, да се Храните. И когк ви веселит. 


То Vlad, voevod și domn а toată tara Ungrovlahiei. Scrie dom- 
nia mea bunilor și dulcilor prieteni ai domniei mele, județului și 
pârgarilor și tuturor prietenilor mei din Brașov și din Bârsa: iată vă 
dă de știre domnia mea cumcă, cu voea lui dumnezeu, mi s'a în- 
chinat toată Тага Românească și (он boerii; si v'a slobozit dumne- 
zeu pretutindeni drumurile, și pela Rucăr si pe Prahova și pe Te- 
leajin și pe Buzău. Deci umblati acum slobozi pe unde vă place 
și hrăniţi-vă. Si dumnezeu să vă bucure. 


Monogram; pecete rotundă, с. 3. 3 ст. în diam., cu legendă latină foarte ștearsă; 
adresa : t AGRQHM H сладким прјателеди господства мн, CHAUS H пръгарем [т] град, 
Брашов: фило și dulcilor prieteni ai domniei mele, județului și párgarilor din 
cetatea Brașovului. — Arh. No. 172. 


1476, Noemvrie—Dechemvrie. — Scrisoarea samáná cu privilegiul din 7 Oc- 
tomvrie 1476 (No. LXXIV). 
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LXXYII. 


+ Милостио вожию № Влад EQHEQAA H господннь, пишет roc- 
подство ми много здравте AOEQHHA H Прї TEAEM н EpATÍI4A roc- 
подства MH, СЖАЦ5 H всем nSprapwm wT Крашив. И по сем кн 
давам 8 знанте, ере KOLET юнаци ДА дондет КА господство мн 
WT тамо, да ми служит. И господство мн сага немам ASKATH, 
ДА им платним жолда; AHS варе кто КоцеТ да дондет КА roc- 
подство ми, варе ест Фгрин, каре е Сак8н, вар ест Baay, варе 
ESAN KTO шет BHT, ТА MS ест BONE AA сл8жнт господстев ми, 
4 EH га пастите KA господстеб MH, H CA ваша КНИГИ да дондет 
KZ господство ми, да ми савжнит. И господство мн га шем 
миловат н Хранит, шко H CASTE господства мн. Я жолда немам 
да им дам. И книг$ господства ми да ю AQZIKHTE 8 вас, та 
им посочите юнаким. Tako EH молнм, шко MOWM Братам, 
ВЧИНИТЕ Mu таа CASES. И Born EH RecraH T. 


Си mila lui dumnezeu Io Vlad, voevod și domn. Scrie дот- 
nia mea multă sănătate bunilor prieteni si frati ai domniei mele, 
județului si tuturor pârgarilor din Brașov. Și după aceasta vă dau 
de ştire că vor să vie voinici de acolo la domnia mea, să-mi slu- 
jască. Dar domnia mea acum n'am ducați, ca să le plătesc leafă; 
însă oricine ar vrea să vie la domnia mea, fie că va fi Ungur, fie 
Săcuiu, fie Român, sau orice ar fi, dacă voeste să-mi slujască dom- 
niei mele, voi să-l trimeteti la domnia mea, si să vie la domnia 
mea cu cartea voastră, ca să-mi slujască, lar domnia mea il voiu 
milui și-l voiu hrăni, ca şi pe slugile domniei mele. Însă leafă 
n'am de unde să le dau. 51 cartea domniei mele s'o ţineţi la voi si 
s'o arătaţi voinicilor. Astfel vá rog, ca pe niște frati ai mei, faceţi-mi 
această slujbă. Şi dumnezeu să vă bucure. 


Monogram; pecete rotundă (3 cm. în diam.), acoperită, cu legenda: + [LOAN 
W]LAD WAYVODA ET DOMINUS [TRANSALPINUS?]|; adresa: T Добрим прћатемм 
H вратћам господства MH, сждц н ExceM nSprapwm шт Epauwg: 2022/07 prieteni gi 
fraţi ai domniei mele, județului si tuturor párgarilor din Brașov. — Arh. №. 
159; Mil. No. 71. 


1476—1477, din a doua domnie a lui Vlad Țepeș. Conduratu, 1. c., р. 95, nota 
1, o pune, cu mai puțină probabilitate, la 1462. 
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Пап pretendentul. 
(1459—1460). 


LXXVIII. 


t [От] №н Дань воевода, сина Дана велнкаго вогводина, и шт 
госпожди Дана воєвода, много здракїє H поклоненїє прїателнмь 
нашимк КрашовКномк, шолт8зоу н вхсЁмь прагаремь Брашов- 
скымя. Сего ради, просимо EH, да вы наЗчи кога, васпом'Кните 
САЧЖЕЖ Дана BOEBOAHH'E, нашего роднтелЕ H господина, еже ест 
сазжнаь Христтаним. Да наёчн Bac КОГА да HH поможите CZ 
КЕАЧНГИЈА НИНК, ВА НАШЕ ИЈСКАДНОЕ крме, WTH хошемо пакы 
послати наши люди до кесар крал, да не имамо КєЛЧНГА, 
Пие ни можете помагати, мы Такожде шемь савжити кашем8 
милости, Аце нама кога поможетк. И да ем имамо вєликда 
милость, 


Dela Топ Dan voevod, fiul lui Dan marelui voevod, și dela 
doamna lui Dan voevod, multă sănătate și închinăciune prietenilor 
nostri Brașovenilor, soltuzului și tuturor pârgarilor Braşoveni. Iată 
vă rugăm, și dumnezeu să ví povățuească, să vă aduceți aminte 
de slujba ce a făcut Dan voevod, părintele 51 domnul nostru, сге- 
stinilor. Si dumnezeu să vă povățuească să ne ajutaţi cu ceva bani 
de cheltueală 1) acum, în vremea asta de sărăcie, căci vrem să tri- 
metem iarăși oamenii noștri la chesarul-craiul, dar n'avem de unde 
cheltui. Dacă puteţi să ne ajutaţi, vom sluji şi noi domniilor voastre, 
dacă ne va ajuta duinnezeu, și vă vom arăta mare dragoste. 

Monogramul lipseşte; pecete rotundă, c, 2 ст. în diam., pierdută ; pare a 
fi fost deosebită de cea dela NNO. 8 și rr; adresa: T нашимк npliaTeatm, с®дцел\ 
H npzrapemh шт Брашова: prietenilor noștri, judefilor şi pârgarilor diu Bra- 
yov.— Arh. No. 12; Mz. No. 53. 

1459, Fevr. 17—1460, Martie 2.—Chesarul-craiul din sctisoarea lui Dan este 
împăratul Frideric al III-lea, ales la 17 Fevr. 1459 rege al Ungariei și considerat 
deci de Dan ca rege până ce Matei Corvin și-a ocupat tronul, la 2 Martie 1460. 


V. Onciul, Convorb. Liter. XXXVII, р. 229, nota 1; Iorga, Stefan cel Mare, p. 
76..— Dan, care se refugiase în Transilvania prin Mai—lunie 1456, de frica lui Te- 


1) Orig. ex келчнголк: келчнг® = ung. 40/7766 cheltuealá, în textele vechi ro- 
mânești chelciug. 
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рез, umbla să-l răstoarne ре acesta încă din primul ап de domnie. La 17 De- 
chemvrie 1456 Ladislau Hunyadi, comitele de Bistriţa și «capitaneus generalis» 
al regatului, scriea din Kecskemét Brașovenilor că regele а trimes pe «Daan» 
să alunge din scaun pe Drakula, care i se arátase «necredincios», și-i ruga să-l 
ajute în intreprinderea lui (copie la Acad. Rom.). Brașovenii l-au si ajutat, pre- 
cum se vede din scrisoarea lui dela 2 Martie 1460, publicată, după copia Acad. 
Rom., de N. Iorga in Convorb. Liter. XXXV, p. 149—150, 158--159. 


LXXIX. 


T Ко Дан вонкода, господинь всен земле Вгровлакиско. ШГо ме 
ngeru Marewa крал и дондох 8 Bpzce земле, н донде с5дець 
н првгади WT Брашока H модне стари wr земле Брасе, шо cS 
плакалн H СрАЦЕ WT КрАВН да cŠ плакали НАМА, каки Е 8чиниљ 
ДракМле, наши вражамаш, како WH не дражал Вер caca гос: 
подина нашему крала 1), ини ce прКдал 'Т8рьцем. Този ракота. 
$чинил истина набчен WT дракбле. Ски кМпкци WT Брашова 
мг земле Крксе, да cŠ пошан 8 мнра на влашке 36MAB, ТИ АУДНЕ 
SXBATHA WHA СЕН; WT THY модне 836A ДОБИТОКА; И Ch ДОБИТЕКОМ 
TEX моди не може с(е) наситити, и тези люди 8увати та их 
постави на ражнь, ма. НЕ кн MS доста САСА ТИ ЛЮДИ, Hh СЕН 
WIE чемерна, ДА € набрал триста деце WT Брашова H WT земле 
Bosck, шо с8 вил(и) 8 Траговише н по све трьгове по влашькен 
BEMAE, ANO HHX ChEpA, ЕДНИ постави на ражнь, а дозги Š WFHh.. 
И скон модне, шо cŠ кни(н) ите Брашовк, 4 WHh £ звал Зкод- 
дом. И дондоше прхгари wr Брашовь да ¿AH казаше WT тне 
моди, ча HMATA докитока 8 Брашовь КУПЦИ ить ЕЛАШККОН ЗЕМЛЕ, 
а прьгарн Заприки ти докитоки, та ме cB молна(и) МЕНЕ, ДА пмь 
давам назк8. Я Kara € ч8ль н развмел господства (sic) ми, a сем 
докрК кизовал (Sic) CACA моими Болери, H A сьм рекьл мою реч 
првгарем, да 8зиматк TH ДОБИТОКА, да CH NAATETh AOEHTOKZ AIO- 
AEM И МРрЕТЕВНАК, А TH ДОБИТОКА да СЕ НЕ ПЛАТИТЕ НИКЕГА WTh 
влашњкон земле. КУпав, шо є КЗПЬЦЕМ WT влашкке Земле, ДА СЕ 
НЕ плати никкга ить Брашова. Inc. априла € день. 


T № Дань EWEEWAA, милостта Божа господинь. 


Io Пап voevod, domn а toată tara Ungrovlahiei. [Să se știe] că 
m'a trimes craiul Mateaș și am venit în tara Bârsei, și venit-au ја- 
detul și pârgarii din Brașov și oamenii bătrâni din tara Bârsei, care 


А А 
1) Orig. rrs на mamerw praa. 
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ni s'au plâns, cu inima însângerată ni s'au plâns де cele се а făcut 
Drăculea, vrăjmașul nostru, cum el n'a ținut credință stăpânului 
nostru craiului [si] s'a dat Turcilor. Acest lucru 1-а făcut, cu ade- 
vărat învățat de dracul!). Si pe кој negutátorii din Brașov, din tara 
Bârsei, сан s-au fost dus cu pace în Tara Românească, р? acei 
oameni pe toti i-a prins si le-a luat avutul; dar nu s'a putut sătura 
numai cu avutul acelor oameni, ci i-a prins pe acei oameni și i-a 
tras in tapá, ре 41 де insi. Nu i-a fost destul cu acei oameni, ci 
s'a îndrăcit și mai tare și-a adunat 300 de Баен din Brașov si din 
țara Bârsei, cari se aflau la Târgovişte 51 prin toate târgurile din Тага 
Românească; pe aceștia deci i-a adunat Я pe unii i-a pus în fapá, 
iar pe alții pe foc. Și pe oamenii săi 2) ce erau din Brașov, el i-a 
chemat pe ascuns [la sine]. Şi-au venit pârgarii din Brașov si mi-au 
spus despre partea acelor oameni că negutátorii din Tara Româ- 
nească au avere la Brașov, iar pârgarii le-au oprit averea și m'au rugat 
pe mine să le dau povafá. Si când am auzit si am înțeles domnia 
mea, ат chibzuit bine cu boerii mei 51 mi-am spus cuvântul meu 
pârgarilor: să ridice acea avere 51 să-și plătească avutul oamenilor 81 
al celor morți, iar averea aceea să nu se plătească nici odată din Tara 
Românească. Marfa, care este a neguțătorilor din Tara Românească, 
să nu se plătească nici odată din Braşov. Scris-am Aprilie în 5. 


lo Dan voevod, din mila lui dumnezeu domn. 
Pecete rotundă, с. 2. 9 cm. în diam., aplicată înlăuntrul scrisorii, cu le- 
genda: ж ПЄЧЯТЬ 160 AANA БОНВОЛЯ ГНЬ; 27 josul documentului, la stánga, 
A 
cu aceeaș cerneală: Y ú J iwa = à [аля] îwaa[k], șz scrise Joldea (cf. scrisoa- 
rea urmăloare); adresa lipsește. — Arh. №. 17; МИ. No. 52. 


1459.— Vezi nota dela No. urmátor. 
LXXX. 


T lw Дан конкода, ф$ртеш H господинь КАСЕ земле Згровла- 
Xicko, пише госпедств$ (sic) мн люБовное поклонение, пртносим 
чесна H кхсемов[ејзна херетизма до лица земли ЖУДЕЦЕ WT Брашње 
H првгарем, шко монм родителем H добрим пртателем. Да ЗНАЕТЕ 
WTH ме HŠCTHA Крале H сви WEAAH, H ДАЛЬ MH € господин Mii 
краль Земав Ярьде[л]ском3 и Бркса н Сак$н, да идеть с МЕНЕ, да 


1) Un joc de cuvinte. 
3) Orig. еви люди; la Miletić сви модне ceeace schimbă înțelesul. 
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си $зьмемь Земаб. ДАол$ и прош8 господство EH 1), да мн сте 
родители H прѓатели. И знаете вн Добре KAKO EH £ BHAL MOE 
родитела Дан BOHROAA AOEQh, А МЕНЕ, јако ми поможе Богк, A ВИ 
45 вити H подоврк. Прош$ господство EH, да EH набчи вогь 
ДА ME ПОМОЖЕТЕ WT IHO имате прілежь, HAH орьжнем HAH pS- 
тира, ЧЕ ми € глота нага. И шо знаете WT ApakSae, A EH ми 
кажете. И gora да $множит A'kr[a] господство (sic) вн. 


Io Dan voevod, print ?) si domn а toată fara Ungrovlahiei. 
Scrie domnia mea închinăciune cu dragoste și aduce cinstite şi pline 
de dragoste heretisiri, până la pământ, judeţului din Brașov și pâr- 
garilor, ca unor părinți și buni prieteni ai mei. Să știți că m'a tri- 
mes craiul si toti nemesii 3) şi mi-a dat stăpânul meu craiul fara 
Ardealului 51 Bârsa și Săcuimea, ca să meargă си mine, să-mi do- 
bândesc fara. Mă rog si cer dela domnia voastră, să-mi fifi părinți 
si prieteni. Ştiţi bine cât de bun а fost cu voi tatăl meu Dan voe- 
vodul; eu, dacă-mi va ajuta dumnezeu, am să fiu și mai bun cu voi. 
Mă rog de domnia voastră, dumnezeu să vă povățuească, să mă 
ajutați cu се veţi avea prilej, fie cu arme, fie cu haine, căci gloata 
mi-e goală. Si ce ştiţi despre Drăculea, să-mi spuneţi. Si dumnezeu 
să înmulțească anii domniei voastre. 

Monogram ; pecete rotunda, c. 2. 8 cm. iu diam., acoperită, cu legenda: 
ж ПЕЧЯТЬ 100 ДИНА КОИБОДИ ГНЬ; ре дисайса de hârtie ce acopere pe- 
сеѓеа е scris фаль (= фаль) Град == а scris Jold(ea) ; ea poate să fie însă desli- 
риа dela scrisoarea No. II, care întradevăr e scrisă de Трава ; adresa: + ж- 
Atu н nparapem wr Брашоє ; jrdefului s£ pârgarilor din Brașov. Ca scriere 
дисаѓа aceasta se deosebește cu totul de №№. II și 12: ea arată aceeag școală 


caligrafcă cu scrisoarea lui Майа! din Făgăraș, №. arh. 493. — Arh. No. 
$; Alil. No. 5r. 


1460.— Dan, autorul scrisorilor де sub NNo. arh. 8, 11 si 12, pare a 5 fost fiul 
lui Dan II, deci fratele lui Vladislav II, celui care domneşte până la 1456. El trăia 
реја 1459—60 în țara Bârsei (реја Brașov și Feldioară), unde se refugiase 
dela 1456. Cf. Conduratu, 1. c., p. 82, nota 2; Iorga, Stefan cel Маге, p. 62. 

D-l Onciul crede că acest Dan e fiul lui Dan III (numit si Danciul), care ar ñ 
domnit în Tara Românească dela 1446 (recte 1447)--1448 sau 1451 (Convorb. 
Liter. XXXVII, p. 229). Пеја acest Dan ПІ nu s'a păstrat însă nici о urmă de 
domnie în Tara Românească, și e greu de admis ca despre el să fi putut zice fiul 
său că «a slujit creștinilor». Atributul «tânăr» pe care narațiunea rusească des- 


1) Orig. габство ви. 


3) Orig. фбртеш, germ. Fürst; diacul a vrut poate să scrie фврште sau Фршта. 
3) Orig. мади, din ung. /o22dgy, slujitor «ministerialis, liberus». 
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pre Vlad Țepeș îl dš pretendentului Dam dela 1459—60, nu este о piedecă 
serioasă pentru hipoteza că el era fiul lui Dan П: la 1460 putea să aibă 35—40 
de ani. Cf. și N. Iorga, Studii şi documente 11, p. XXVIII— XXX. 

Scrisoarea de sub No. arh. 12 e scrisă curând după proclamarea lui Frideric 
al III-lea ca rege al Ungariei (prin Fevruarie — Martie 1459); cele de sub NNo. 
11 şi 8 la 1459 (Aprilie 5) şi 1460 (începutul anului). după ce Matei Corvin 
împuternicise pe Dan să pornească contra lui Vlad Țepeș, care după moar- 
tea lui Ioan Hunyadi (11 Aug. 1456) incepuse să se dea de partea Turci- 
lor. СЕ cu No. 11 scrisoarea latineascá a lui Dan сата Braşoveni, dată din 
Feldioară la 3 Aprilie 1459 și aproape cu acelaş cuprins (Conduratu, |. c., p. 
80—81). 

În Transilvania se aflau pe atunci doi rivali ai lui Vlad Tepeg: Dan реја Bra- 
sov, Vlad Călugărul pela Sibiu (Amlaș); acesta din urmă e pomenit mai întâiu la 
1457 într'o scrisoare a lui Țepeș, care-l numește: «sacerdos Wolachorum» (со- 
pie la Acad. Rom.; extras la Hasdeu, Columna lui Traian 1874, p. 126, şi Con- 
duratu, 1. c. р. 79—80; cf. Lápédatu, Vlad-Vodă Călugărul, p. 12). Prezența 
lor printre Saşii din Transilvania și refuzul acestora de a-i extrada, explică 
în mare parte cruzimile neomenoase săvârşite de Vlad Ţepeş față de Фази 
prinși în Tara Românească și devastările făcute de el pe teritoriile lor, prin a. 
doua jumătate a anului 1460. 

Printr'o scrisoare latină din 4 lunie 1460 («ex castro fluvii Dombavicha»), 
Ţepeş cerea Bragovenilor să predea sfetnicului său intim Woyko Dobricha (Do- 
brit) pe «pribegi», iar în cazul când aceştia nu ar voi să se întoarcă cu el, 
să-i alunge din oras în fata lui Dobrita, precum ii făgăduiseră prin omul său 
«Cristyan» (pârcalabul «Kerstgion» cel dela 1476). 

Scrisoarea latină a lui Dan cătră Braşoveni din 2 Martie 1460 (Convorb. 
Liter. XXXV, p. 149—150 si 158—159) aruncă o lumină mai deplină asupra 
faptelor de care пе vorbește No. arh. 11; intr'insa sânt citati toti boerii pri- 
begi ai lui Dan. — Asupra anilor 1456—60 şi asupra tragicei sorti a lui Dan, 
care năvălind prin Aprilie 1460 in Tara Românească a căzut în mânile lui Te- 
pes, У. studiul d-lui Iorga «Lucruri nouă despre Vlad Ţepeş», 1. c. din Con- 
vorb. Liter., şi Conduratu, p. 85—86. 


Radu III cel Frumos. 
(August 1462—începutul lui 1474). 


LXXXI. 


+ № PaASAZ вонвода H господину, пишет господство ми много 
ЗАраЕїЕ пртателем господства ми, прагаром WT Браше, н такози 
ЕН говорим господство MH, како cŠ TSH дошан MEKAS камин 
тизи волћри господства ми Mayana н Стан н ААноча н Стонка 
н Д\знз'К. Gero рад! EH говорим господство ми: каре кон 
WT HHX шет хтет да дондет KZ господстко ми, д BHE да HX 
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WCTAEHTE мирни CZ HMEHIEM cH H CA AOEHTKOM cH CZ СВЕ, да 
HX WCAQEOAHTE, да донд8т KZ господстве ми, H никоме Нино 
ДА HM се не S3MET ни влакно, ПОНЕЖЕ ви просим како мон 
пратели. Я кон не PAT утет да ADIIAST, а ЕНЕ да HX SXEATIITE 
Да их ПВСТИТЕ КА господство ми су CRS IMENTE, понеже ест таз(и) 
именте господства ми, н WHH CS хитленн господства ми. Ta ако 
сте прави прјагели господства ми, A ЕНЕ ино не Ззинкте, HŠ ми 
uy nScT'kre КА господство ми СЕ свем HMANIEM, ПОНЕЖЕ ми c8 
хитлени, иманје ест господство (Sic) MH све. И пак ако AH не 8чи- 
НИТЕ како ЕП ПИШЕМ, 4 BHE да ЗНАЕТЕ, како смо BHAE пратели до 
CATA, а WT САГА НЕ ЦЕ ЕНТ MEKAS нами пртателство, КАГА НЕ 
чините волю господства ми. И пак за жена бОпре логодета, како 
варе ШО ест 8 нее ДОБИТАК 8 нее (Sic), WHO ст ДОБИТАК ВЛАШКЕ 
земле. Та како ЗНАЕТЕ noTRQzA'E, такон да € држите, да EH НЕ 
STEET, H8 CZ свем да стонт Š не, H нихто нишо AA H не 
ŞameT, HŠ све да стоит. Ино не 8чин те И кога ви веселит. 


T lw Рада BWERWAA, милостта BOKIA госнодинк. 


lo Radul, voevod si domn. Scrie domnia mea multă sănătate 
prietenilor domniei mele, pârgarilor din Brașov. Si așa vă gráeste 
domnia mea că au venit acolo printre voi acești boeri ai domniei mele: 
Mihail și Stan și Mircea și Stoica și Mânzea 1). Deci vă grăește dom- 
nia mea: oricare din ei ar voi să vie la domnia mea, voi să-i lă- 
sati în pace cu avutul lor cu tot, si să-i sloboziti să vie la dom- 
nia mea, si nimărui nimic 54 nu i se ia, nici măcar un бг de păr, 
căci vă rog ca pe niște prieteni ai mei. lar cei се nu vor voi să 
vie, să-i prindefi si să-i trimeteti la domnia mea cu tot avutul, căci 
averea aceea este a domniei mele, iar ei Imi sânt necredincioși 
domniei mele. 51 dacă imi замен adevăraţi prieteni domniei 
mele, alttel să nu faceţi, ci să mi-i trimeteti la domnia cu tot avu- 
tul, fiindcă îmi sânt necredincioși, iar averea e toată a domniei 
mele. lar dacă nu veți tace cum vă scriem, atunci să știți că 
vam tost prieten până acuma, dar de-aci înainte prietenie nu va 


1) Pe trei din aceștia îi găsim mai apoi pe lângă Radul: pe Stoica (Vintilov?) 
la 30 Mai și 28 Oct. 1464 (Arh. Stat.), pe Mircea comisul și pe Stan (strator- 
nicul) la 1467 (doc. din 15 Ian. 1467 în Arh. Stat.; Miletić, DR., р. 335). Un Stan 
(spătar) e citat са martor in doc. lui Radul dela 28 Iulie 1472 (colecţia doamnei 
A. Odobescu). Un alt Stan este logofătul prins de Stefan се! Маге, împreună cu 
Mircea comisul, în lupta dela Soci, 7 Martie 1471. Cf. Iorga, Ştefan cel Mare, p. 131. 
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mai fi între noi, dacă nu faceți ре voea domniei mele. Si iarăși, 
pentru femeea lui Oprea logofătul, [să știți] că orice avere este la 
dinsa, aceea este averea Țării Românești; si acum că știți mai 
bine, s'o pázifi asa са să nu vă scape, și să rămâe tot ce аге Іа еа, 
și nimenea nimic să nu-i ia, ci să-i rămâe tot. Altfel să nu faceți. 
Și dumnezeu să vă bucure. 


Io Radul voevod, din mila lui dumnezeu domn. 


Pecete rotundă, 31], cm. în diam., acoperită, cu legenda: IG) РЯАОТА 
HOGBROAA, l'Hh земли [SITP]JOBASXIH; adresa:  npiareacm господства мн, при- 
ranom wr Брашев: prietenilor domniei mele, pârgarilor din Bragov.— Arh. No. 223." 


с. 1462 — 1463. — Atribuiu această scrisoare lui Radu cel Frumos pe baza 
asemănării toarte mari în scriere şi monogram cu NNo. 236, 245 şi 292; pecetea 
este la toate rotundă 51 de асееа5 mărime. Cuprinsul ei mă face s'o pun în primul 
sau al doilea an de domnie al lui Radu. La 15 Aug. 1462 el ега recunoscut de 
Unguri (scrisoarea lui Albert, vicecomitele Săcuilor, către Braşoveni; copie la 
Acad. Rom.) ; în anul următor el trimetea Ungurilor ştiri despre pregătirile 
turcești contra lor (scrisoare din 1463 a lui Pongrăcz, voevodul Ardealului; copie 
la Асад. Rom.). — Oprea logofătul e un credincios al lui Vlad Ţepeş; el fugise 
odată cu dinsul în Ardeal la 1462 și trăia încă pela 1476 la Brașov, împreună 
cu alti partizani ai lui Ţepeş. «Basaraba senior» cere în acest ап Brașovenilor, 
printr'o scrisoare dată «ex Novo Castro» (după Iorga, Istoria lui Stefan cel Mare, 
p. 175 si nota 194, Gherghița; după Lăpădatu, 1. c., p. 15, Dâmboviţa) la 9 Mai 
şi trimeasă prin «egregius Zidradin [prob. Zinadin — бннадних; cf. No. arh. 470] 
socrus noster, cui fidem creditivam adhibere velitis», sá alunge dela dingii pe 
duşmanii săi «Орга logofeta, Woyko Thatuli» si alti «extraneos nostros»; cf. 
asupra lui Oprea No. arh. 69 (C), iar asupra lui Voico al Tatului Al. Lápédatu, 
Vlad-Vodă Călugărul, p. 60. 


LXXXH. 


+ № PaAovaz воекода H господина, иншет господство мн 
много здравте пргателем господства MH, прагарем Брашевскна, 
н ТУЗН EH давам знати, КАКО MH сте ДОПВСТНАН многашн, како 
ДА EH WCTAEHM да КОДИТЕ да Трагбете слободно по ЗЕМАН roc- 
подства мн. Того ради вы докрК знате како ест ДОБИТЕК MONM 
снраким оү Bac, флор. петнадесет XHATAAH H ПЕТ сто, та СТЕ NAA- 
THAN EX дьнн Блад(а) коєвод четири XHATAAH, 4 за ДОУГИ СЕ СТЕ 
вили SATHAN да HX платите триџн прЕз годин; ракота cA 
Вчини како са 8чини, вы Š тим пркмлакосте. Того ради вы 
знате, WTH ЕН БЕШЕ ДАЛ и господину Крал да NAATHTE; БЫ ro- 
корите, WTI ест 836A. Крал ТЕЗН ДОЕНТАК; Мы CMO HCTHHWM 13- 
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нашан, WTH га крал нест Sata, ANS ВТ ест просил крал Да 445 
AACTE дажд5; вы сте ДАЛИ добитак AQHA сиракшм, 4 WT CRON 
ДОБИТАК НЕ сте дали нишо. Того ради вратете ДОКИТЕК монм 
сиракмм, да HX не тегле Турцн, д господство ми да ви WcAo- 
водим да КОДИТЕ по земли господства ми, ДА ТРАГБЕТЕ где КИ 
ESAT цол; ТТ a3& TH3H ДОБИТАК ДО МОЕ CEMQZTH НЕ IJIEM 
мставнти. И цю ви изречет граматик господства ми Костандин, 
AA вћрбете, WTH CAT речи господства ми, како БиХ сам говорил 
къ вам. И кога ви весели. Пис. фер. ȘI. 


То Radul, voevod și domn. Scrie domnia теа multă sănătate 
prietenilor domniei mele, pârgarilor Braşoveni, și iată vă dau de 
ştire că ан trimes de multe ori la mine să vă las să итЫай slo- 
bozi și să faceți перој prin tara domniei mele. Dar, voi știți bine că 
se află la voi bani de-ai săracilor mei, florini 15.000 si 500, si aţi 
plătit în zilele lui Vlad voevod 1) 4000, iar pentru ceilalți v'ati fost 
legat să-i plătiți întrun an si în trei rânduri. Lucrul s'a făcut cum 
sa făcut, dar voi într'aceea ан amuţit. Ştiţi însă că v'a fost dat si 
domnul craiul [bani] са să plătiți. Voi ziceți că a luat craiul acei bani; 
noi am aflat însă cu adevărat că craiul nu i-a luat, ci v'a cerut 
craiul să-i dati dajdea; voi afi dat banii săracilor mei, iar din banii 
vostri п"ај dat nimica. Deci, să dați îndărăt banii săracilor mei, са să 
nu-i asuprească Turcii, iar domnia mea vă voiu lăsa să umblafi prin 
țara domniei mele și să faceți перо} pe unde veţi рој, căci eu 
până la moarte nu voiu 14а acei bani. Și ce vá va spune grămăticul 
domniei mele Costandin, să credeţi, că sânt vorbele domniei mele, 
са Si cum le-aș fi grăit eu însumi cătră voi. Si dumnezeu să vă 
bucure. Scris-am Fevruarie în 19. 

-Monogram; pecete rotundă, c. 3 ст. în diam., cu legenda: жа ПС) PSIAOyAh] 


ROGBOAA, l'Hh 36MAU SFTPORANXIU; adresa: T мена добрна прїателем, пра- 
гаром Брашевскым: 27:07 mei prieteni, pârgarilor Bragoveni.—Arh. No. 202. 


1463—1470. — ММо. arh. 223, 236 si 292 sânt incontestabil dela acelaș domn; 
şi pecetea și monogramul sânt aceleaşi, iar scrierea e Ја toate contimporană. 


LXXXIII. 


т lw Радоули ВОЕВОДА и господина BACEN ЗЕМАН OVTQWEAAYXTI- 
cron, пишет господство ми (многи) здравїє докртим cŠSCKAWQA H 
прТАТЕЛЕМ господства ми, прагарем Брашевским. И т8зи вн давам 


1) Prob. Ţepeş. 
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знати, како вы велма довр'Е знате, ЦТКАГА ME ECT. БОГЬ AOHECZA НА 
мою WSHHÜ, вы WT МЕНЕ ни една кривд8 не сте имали. И нест 
никага починало (Sic) WT нас ни една злоба, ANS се ECT пак почи- 
нало WT Bac. ти доходеја тамо мои сираци H cZ довитком. 
си; EH ПМ EZ3IIMACTE ДОБНТЕК, та добивасте БЫ, A MON спраци 
БеХ8 оу mars, H не KEYS волни CZ AOEHTKOM CH. За то и азь 
оучиннх вашим модем. Того ради сага доиде WT господина 
&gawk един кол'®рнн, на пае Пешчани ДЇшүан, та Зтакмихмо 
по речи господина крал; WTH и азк не үтү да наломим реч 
господина крал, да ест 3AKWH како ест BHA И право, ДА Коде 
мон сираци оү EAC слободно, H ваши OV МОЕ ЗЕМЛЕ CAOEWAHO, 
где моБе. И давам EH WESH книг8 под мою печат, ако да EH 
XOAE МОДЕ СЛОБОДНО по ВАСЕН ЗЕМЛИ господства MH, да КЗпбжт 
ШО люБЖТ ApSru КУПТ, такмо да НЕ KSrBANT. лисици H ждери H 
рнси, WTH този доходи ом мон EHCTIAD. Пак n вы ми данте 
КАШ8 книг8 noA ПЕЧАТ варжшв, како ДА ми ходе людїє слободно, 
AIE мог8 траговати OY Bac; АШЕ AH НЕ могжт, WHH да CB волни 
AA WTHA AT CA AOEHTKOM си ВА Землю господина кралћ, где 
ARE, макар оу Параднн. И ame сн кто WeTAEHT т$зи докнтьк, 
макар да стоит м'Ксаца, макар и помного, КАГА дондет, да ЕСП" 
КОЛЕН ДА CH EZSAMT ДОБИТАК, да чини с ним како зна; вы да 
ra НЕ вантвете. И да mu доп8стите T83H книг WT сага 34 ЌЕ 
дьни. И gora ви весели. Пис. оу град, Букврии, wkcana map. 5, 
в аКто „он, IHAHKTHWH F. 


То Radul, voevod şi domn а toată tara Ungrovlahiei. Scrie 
domnia mea multă sănătate bunilor vecini 51 prieteni ai domniei 
mele, pârgarilor din Braşov. Si iată vá dau de ştire: cum 58 
foarte bine, decând m'a adus dumnezeu în fara mea de baștină, voi 
n'ai suterit dela mine пісі o strâmbătate, si nu s'a început nici 
odată nici o răutate dela noi, ci s'a început tot dela voi. Căci mer- 
geau acolo săracii mei si cu avutul lor: voi le luați avutul și cás- 
tigati voi, iar săracii mei rămâneau de pagubă, si nu erau slobozi 
cu avutul lor. Deaceea am făcut si eu [tot așa] oamenilor vostri. 
Dar a venit acum dela domnul craiul un boer anume Pesciani Mi- 
hai 1) și ne-am învoit, după vorba domnului craiului; că nici eu nu 


1) Pestenyi, Pestheny; soli regali cu acest nume găsim mai multi la înce- 
putul sec. XVI ín Transilvania. Vezi Socotelele Sibiului si ale Bragovului. 
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voeam să calc vorba domnului craiului, ci [voeam] să rămâe obi- 
ceiul cum a fost 51 mai nainte: să umble săracii mei slobozi la voi 
si ai vostri tot slobozi ori unde în fara mea. Si vă dau această 
carte, sub pecetea mea, ca să umble oamenii vostri în bună voie 
prin toată tara domniei mele [si] să cumpere orice alte mărfuri ar 
рой, numai vulpi si jderi si гай să nu cumpere, căci acestea vin 
la visteria mea. Dafi-mi dar si voi cartea voastră, sub pecetea ога- 
şului, са să umble si oamenii mei slobozi, dacă pot să poarte перој 
la voi; iar dacă nu pot, să fie slobozi a merge cu marfa lor în 
{ага domnului craiului, ori unde, măcar până la Varadin. Și dacă 
cineva își va lăsa marfa acolo, fie că va sta o lună, fie și mai mult, 
la întoarcere să ће volnic a-și lua marfa si а face cu ea ce va Sti; 
voi să nu-l bántuifi. Această carte să mi-o trimeteti de-acum în 25 
de zile. Si dumnezeu să $š bucure. Scris-am în cetatea București, 
luna lui Martie în 6, anul 6978 (= 1470), indictionul 3. 
Monogram; pecete rotundă, с. з ст. în diam., cu legenda: 10) РААОУЛЬ 


BOEROAA, ГНЕ земли УГГРОВЛЯХМ ; fără adresă. — Arh. №. 236; МИ. 
„№. 90. 


Din 1470 mai există o scrisoare latinească a lui Вади către Brasoveni; el 
se plânge, cá deși a ținut pace си diînșii decánd e domn, ei vând totuşi 
arme lui Stefan (al Moldovei) și-i permit să-și Не «exploratores» printre dinșii, 
contra voinței regelui, care n'are расе nici cu Moldova, nici cu Ştefan: Buzău 
28 Fevr. (copie la Acad. Rom.). 


LXXXIV. 

+ lw Радоуля воевода и господинь EZCEH. земли оуггровлахти- 
скон, пишет господстве мн TIQATEAEM господства ми, прагарол 
Брашовски и вамешом, н т$зи давам знати вашон милости, 
како т8зи nŠcTHX сабг8 господства ми Фржнка, да мн кЗпит 
WT ше трКБВЕТ господствоу ми. За том просим ваша милост 


ДА MS НЕ ЗАМЕТЕ вам ница, WTH € KŠna' k господства AH. И 
ВЕСЕЛИ ВИ БОГ. 


То Radul, voevod și domn а toată tara Ungrovlahiei. Scrie dom- 
nia mea prietenilor domniei mele pârgarilor din Brașov si уате- 
șilor, si iată vă dau de ştire milostivirii voastre că am trimes pe 
sluga domniei mele, pe Frâncu, să-mi cumpere cele de trebuintá 
domniei mele. Deaceea mă rog de milostivirea voastră să nu-i luați 
vamă de loc, căci e cumpărătura domniei mele. 51 să vă bucure 
dumnezeu. 
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Monogram; pecete rolundd (3. 3 cm. în diam), din legenda căreza se cu- 
moaște numai: Dx ПО PAASA; ре dosul hârtiei ce acopere pecetea е scris 
Т Iw PaASAS вонк., T Iw Paaoyas rongoa, T lw Радоџак; adresa:  nplaTreara гос= 
нодетка мн, прагаром Брашокв H вамешом: friefenzlor domniei mele, pârgarilor Bra- 
șovului şi vamegilor.—Arh. No. 220. 


c. 1462—1472, pe timpul bunelor relatiuni ale lui Radu cel Frumos cu Bra- 
șovenii.—Frâncul poate să fi» acelaş cu cel pomenit de Basaraba Laiotă în scri- 
soarea din Iar. 1474 (Arh. No. 64). După scriere, No. arh. 220 ar putea fi atribuit 
şi unui alt Radu, căci samănă și cu No. 227 (dela Radu Praznaglava) și în câtva 
si cu No. 248 (dela Radu cel Mare). 


LXXXV. 


T Iw Радоул воғкода и господинь, пишет господство ми много 
3ApARiE добримк прпателем господства MH, CĂAUS H прагарем WT 
Брашов, н TŠ3H вн просим господство ми како мон добри прї- 
ателе: шо н'Ест BHA закон дрдгов, WT када ест Брашов, не мон 
ЗЧИНИТЕ; ере АЗь ECMA Кралева CASTA H слежим крали H с(ве)тон 
корбне che БАС БМН CASTAMH, ере cŠ Bach CASTH KQAAHEH, колици 
прнкћгбет WT влашка ЗЕМАН 8 господство ми; того радї сага 
c8 дошан H'kKo#X ngu& kr $ град господина ми кралк и gawen 
господство (Sic), А ВИ ну сте юдраан H 8зел(н) им СТЕ кони, та 
ну сте AAAH пак WneT. Тонзи закон H'keT Бил др8гов, макар да 
Би донесан све иманию Š ADTUIEERS и кони м8 сви. Тон с8 потези 
H CASTI господина ми кралћ H мон, да XTET да CASET за хри- 
CTHHHEX H за вас, а WT ТВрцех БЕЖИТ, а ваши господства (sic) 
wo HX вантвете, нЕст закон; HŠ EH молим; EpAT'KTE им CRE AO 
ЕДНО влакно; ере ако не вратите, Xou8 жаловат Прд'Кл[сјком8 goe- 
воде. И пак за \низ(н) кони, Шо сте 8зелн, AA HX ДАВАТЕ за МЕЦЕХ, 
а Лаюта ест H3'kA WEUH, д кони ес8 OV вас, та MH HY вратите, 
ча се падат AA СВ $ мене. И пак да знате, за инон людї, Шо ми 
c8 OVEHAH cABrS, ЕЕ 48 жаловат; TA EH Било добрћ, ДА МИ СЕ 
дават този люд HAH дёшег$вин8, eph (sic) не Ч8 weTaguT. H. 
про ви речет сл8г8 (Sic) господства ми Драча, его в'Крбете, ере cs. 
pun господства мн. Ино nker. И когк RH веселит, 


То Radul, voevod si domn. Scrie domnia mea multă sănătate 
bunilor prieteni ai domniei mele, județului si párgarilor din Braşov, 
51 iată vă roagă domnia mea ca pe niște buni prieteni ai mei: nu 
mai faceți obiceiu ce n'a fost altă dată, decând este Brașovul. Căci 
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eu sânt sluga craiului și slujesc craiului si sfintei coroane cu toate slu- 
gile [mele], căci toti câți pribegesc din Tara Românească la domnia 
mea sânt slugi ale craiului. Deci ал sosit acum niște pribegi la ce- 
tatea domnului meu craiului si a domniei voastre, iar voi i-ati des- 
poiat si le-aţi luat caii, şi i-ati dat apoi îndărăt; acest obiceiu n'ar 
fi fost altă dată, de-ar fi adus [cu ei] măcar toată averea lui Udriste 
și toți сай lui. Aceștia sânt pribegi şi slugi ale domnului meu cra- 
iului 51 ale mele, ei voesc să slujască creștinilor 51 vouă, 51 fug 
de Turci, iar са să-i bántuiti domniile voastre, nu este drept. Ci 
vă rog, intoarceti-le tot până la un fir de păr, căci dacă nu le 
veți întoarce, am să mă plâng voevodului Ardealului. Asisderea, 
pentru acei cai се i-aţi luat, ca să-i dati pentru oi, apoi oile le-a 
mâncat Laiotă, iar caii sânt la voi; dati-mi-i îndărăt, căci se cade ca 
ei să fie la mine. Si iarăşi, să ştiţi că am să mă plâng si de асе! 
oameni ce mi-au omorît o slugă; si ar fi bine să mi se dea acei 
oameni, sau duşegubina, căci nu vreau să-i las. 51 ce are să vă spună 
sluga domniei mele Dracea, să-l credeţi, căci sânt vorbele domniei 
mele. Altfel nu este. 51 dumnezeu să vă bucure. 


Monogram; pecele rotundă. 3 cm. în diam. stricată, se cunoaște numai: 
» 100 .. Xil[sau ХМ 2]: pare a fi fost identică си cea dela No. 236; adresa lip- 
sește. — Arh. №. 245. 


1472.-—Pun această scrisoare a lui Radu în 1472, deoarece în anul acesta ро- 
meneste el де vrájmagul sáu Laiotă gi într'o scrisoare latinească către Bra- 
şoveni, în care își arată teama că Laiotă îi va năvăli în ţară cu ajutorul lui 
Ştefan cel Mare (copie la Acad. Rom.), ceeace s'a şi întâmplat în anul viitor. 
Laiotă cu boerul său Udriste petrecea în Transilvania încă de реја 1460, 
când el se oferea să apere Braşovul, си 500— 600 de oameni. contra lui Vlad 
Терез (v. scrisoarea lui si a lui Basaraba cel Tânăr din 21 lan. [1460]: co- 
pie la Acad. Rom.). 

Scrisoarea de sub No. arh. 245 se referă la un conflict între partizanii lui 
Radu si ai lui Laiotă, cei dintâi pribegiti реја Braşov, ceilalți реја Sighişoara. 
şi Făgăraş. Radu avea tot interesul să se dea față de Braşoveni, cari îl ştiau 
prieten al Turcilor, drept om credincios al regelui unguresc. Cf. Iorga. Studii 
si documente Ш. p. xxxv; Istoria lui Stefan се! Mare. p. 137—138 şi notele 
126—129. 


LXXX VI. 
+ № Радоулх воевода и господина, пишет господство ми 
пртателем господства ми, сждц$ и прагарем Брашевским, н тзн 


EH ДАВАМ знатни, како KATA ест TŠ3H вила сестра ж8пана Aparo- 
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мнра дворника, на има ж8паница Пра, ина ест поставила n'h- 
кон ДОЕНТЕК т8зи оу еднога чловћка, на има Кивер Iagan. Того 
радн, КАГА ест МЕДЕН Š мог ЗЕМЛЕ H ест за едним монм EQA'- 
fuHWA, за жвпани Манилм, та ви просим како ДОЕНТАК ДА € 
са вратит, WTH АЕ НЕ кратите, азк ню OV HAFŠES НЕ ЦЕМ 
WCTABHT. И когк Ен весели. 


То Radul voevod și domn. Scrie domnia mea prietenilor dom- 
niei mele, județului si pârgarilor Braşoveni, si iată vă dau de știre 
că pe când era acolo sora jupânului Dragomir vornicul, anume ju- 
pânița Preia, ea a lăsat nişte avere acolo la un om cu numele 
Chiver Раш; deci acum, fiind aci în tara mea si fiind măritată după 
unul din boerii mei, după jupân Nan, vă rog sà 1 se întoarcă averea, 
căci dacă n'o veţi întoarce, eu по voiu lăsa pe ea în pagubă. Si 
dumnezeu să vă bucure. 


Monogram; pecete rotundă, de 3. 3 cm în diam. din legendă se cunoaste: 
> 100... ОДИ... СПОДИН; adresa: T пмателем господства мн, cmAuS H nozra- 
рем Брашевскна: prietenilor domniei mele, județului și Aárgarilor Braşoveni. — 
Ат. Мо. 279. 


с. 1464 - 1472. — Dragomir vornicul e cunoscutul boer al lui Radu се! Fru- 
mos (doc. din 30 Mai și 28 Oct. 1464), iar Nan este «vornicul mic» din doc. 
dela 12 Iunie si 28 Iulie 1472 (жбпан Нан, maan ворник: Jorga, Studii și doc. 
VII, p. 21—22; colecţia doamnei A. Odobescu) Chiver Paul este cel pomenit 
în scrisoarea lui Vlad Țepeș dintre anii 1456—59 (Arh. №. 190 [LXIX]). Atât 
hârtia, cât și caracterele scrierii și monogramul No. 219 sânt din sec. XV. 


Basaraba II cel Bătrân sau Laiotă. 
(Încep. lui 1474—Oct. 1476. Ian.—Noemv. 1477[sau încep. lui 1478]). 


LXXXYII. 


+ lw басарак(а) вонкода H господннь BACEN ЗЕМАН 8гровлахти- 
скон, пишет господство ми много здравне монм добрим прна- 
TEAEM H с8седом, прагаром Брашевским, н w cem ДАВАМ 8 знанје 
вашон милости: цю ми сте порзчали по сабге господства ми 
no Франке н по вашега чловка по Фодор Паза, добре разуме 
вашои мнлостн. Сего ради, каре како BH ест EHA Закон WT др5ЕК 
господарех, 8 тон закон имам стомтн и господство MII, H Еше 
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мислим STEPZAHTH, ако даст БОГА; И паки HAH ест KŠNE, HAH 
ESAH кон члок'®кь ваш, да Ходи словодно по земли господ- 
CTRA ми КУДЕ им ест Драго, да к8пч8е, и макар да EH носна 
Златен ЕКнец на главе cH, ере да Ходи словодно. И паки mu 
сте порё8чали и за WHËŠH сважда цю се Зчини $ тон време, а за 
"тон Шо ест, ШО се ест 8чинило, H МИНАЛО ест, азь НЕ имам NO- 
MEHSTII НИКАДА ; ере ECS синове едном8 чловћк8 $ една Хиж8, та се 
сваждат, H пак се Змирет та HMAT добри живот, тако H 435 
имам дрхжати KZ вам правда H ACEPOAETEA и мир до мон 
€AMZTH, кваре Колико ест ЕНШЕ писано, на вер H ASun roc- 
подства ми H на вер5 и ASUS волфром господства ми, ВЕЛИ- 
цим и малим. Тако H ви KZ господство ми држжете правд H 
приатеаство и помош WT цо можете ДАНТЕ ми, та ми послите 
юнаци само 8 помоц, H ДАНТЕ им ирж, понеже ако даст 
когь не ете имати страх WT Турци како до сага, HŠ џет кити 
инако равота; понеке сага ест Š господство ми поклисара (sic) 
врата ми Стефана вонвод, ж8пан BSanaur логофет, та га ест 
послал напред, а Стефан вонвода идет cz васкми неговћми вонске 
$ нашега помоша (Sic); тако и ви стоите MKO к HAM CZ помош 
WT шо можете, да се вранимо шт "Турци н wr наши кражмаши. И 
паки ако имате послати КА господство ми ние НЕКОЕГА uA OR kA 
сх кашими речи, A EH га ПОШАЕТЕ да AOHAE Š мир, H пак да 
VUTHA Š мир. И шо изречет KZ вам caSra господства ми Фрянкь, 
н Банк, A ви да га керзете, ере c8 речи господства MH истинни. 
И вогь ви веселит. 


+ Iw Басарака EW€EWAA, MHAOCTIA КОЖТА господинв. 


То Basaraba, voevod si domn а toată fara Ungrovlahiei. Scrie 
domnia mea multă sănătate bunilor mei prieteni și vecini, рагра- 
rilor Braşoveni, si dau de ştire domniei voastre că [din cele ce] 
mi-ati încredinţat prin sluga domniei mele Frâncu si prin omul vo- 
stru Fodor Paul bine v'am înţeles pe domnia voastră; deci ori- 
cum v'a fost așezământul dela ceilalți domni, cu acest așezământ 
voiu rămânea și domnia mea, ba gândesc să-l 51 întăresc, de va 
da dumnezeu; si orice negutštor sau orice om al vostru să umble 
slobod prin fara domniei mele si 54 tárgueascá pe unde-i va plá- 
сеа; și dacă ar purta chiar coroană de aur pe cap, tot slobod să 
umble. Si mi-afi trimes apoi vorbă de cearta ce s'a făcut in vre- 
mea aceasta. Cât pentru asta, ce s'a făcut a trecut, eu n'am să po- 

8 
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menesc nici odată ; trăesc doar fiii aceluiași от intr'o casă si зе 
ceartă si iar зе împacă si duc viaţă bună [între ei]; așa și eu am să 
vă păstrez dreptate si bunătate si pace până la moarte. Si tot ce e 
scris mai sus [e] pe credința și sufletul domniei mele și pe cre- 
dinfa si sufletul boerilor domniei mele, mari si mici. Tot așa si voi 
sí pástrati domniei mele dreptate si prietenie, si din ce puteti 
să-mi dați ajutor, si să-mi trimetefi aci voinici în ajutor si să le 
dați arme, că de va da dumnezeu, nu veți mai avea frică de 
Turci, ca până acuma, ci altfel are să fie lucrul. Căci se află acum 
la domnia mea solul fratelui meu Stefan voevod, jupàn Vulpas lo- 
БО; si l-a trimes înainte, iar Ștefan voevod vine cu toate oș- 
tile sale în ajutorul nostru. Așa să пе staţi si voi în ajutor си ce 
puteţi, ca să ne apărăm de Turci si de vrăjmașii nostri. Si iarăși, 
dacă aveţi să mai trimetefi pe cineva la domnia mea cu vorbele 
voastre, trimetefi-l; să vie în pace si să se întoarcă iarăși în pace. 
Și ce vă va spune sluga domniei mele Frâncu, și Bunea 1), să-l сге- 
defi, fiindcă sânt cuvintele adevărate ale domniei mele. Si dum- 
nezeu să vă bucure. 
lo Basaraba voevod, din mila lui dumnezeu domn. 

Pecete rotundă de c. 31], ст. în diam., cu legenda: x ОНЕ (БИЈСИ(РЕЛ) 
БОБЕОДЯ MAGTIIIO E2K]IEGIO (çZ. pecetea dela No. 35, mai bine păstrată) ; 
fără adresă. — Arh. Мо. 64. 


1474, Ian. — Scrisoarea este evident dela începutul domniei lui Laiotá, care, 
după ce ocupase tronul in Noemvrie 1473, e alungat în Dechemvrie de Radu și 
de Turci, vine însă pela începutul anului viitor și bate pe Radu, care moare pro- 
babil în luptă. У. Iorga, Studii și documente III, p. хххут; Ștefan cel Mare, р. 
145—146 și nota 149. — Vulpas logofătul ne e cunoscut din mai multe docu- 
mente ale lui Stefan cel Mare ca diac, suócancelar şi gramatic (d. p. 1458, Aprilie 
12: Melchisedec, Cronica Romanului I, p. 119; 1458, Martie 13: Arh. Bragov., 
pergam. No. 777; 1465, Dech. 8: Acad. Rom.; 1470, Aprilie 1: Arh. Stat., mst. 
Neamtului) La 1474 era deci logofát mic; logofát mare n'a ajuns nici odatá. 


LXXXYIII. 


+ Muaocriwa вожїим Iw Касарава воєвода H господинь ECEH 
земан ЗггровлаХТискон, пишет господство ми много здравие HA- 
шим добрим с8седом H приателем, сёдц8 Крашовском H RZcéM 
прагаром, и W сем AABAM Ззнати ВАШЕМВ num TEACTEB, шо HH 
сте писали $ вашон книге H порбчили по вашем AOBpEM чловћка. 


3) «Şi Bunea н Б$н®» e adaos în text deasupra lui Frâncu. 
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(sic), по Лоринић, ВАСЕ добре H no TANKS pasSme mo. Tou сте 
NOXTEAH како да послемо нашега добра чловћка до Ватра Hip- 
кана H до вас, н на тон сте дали вер8; сего рад! послахмо Nd- 
шега ПОЧАТЕННОГА вол'Ернна жЖбпана Днмитра постелника до 
Като» Ивана н до вас. Gero радї canka изречет КА кашем8 
приателстев, да ЗНАЕТЕ ере cB наше речи. И когь вн веселит. Пис. 


$. И день. 


Си mila lui dumnezeu Іо Basaraba, voevod și domn а toată 
{ага Ungrovlahiei. Scrie domnia mea multă sănătate bunilor noștri 
vecini 51 prieteni, judeţului din Brașov și tuturor pârgarilor, și dau 
de știre prieteniei voastre: ce ne-afi scris în cartea voastră si ne-afi 
încredințat prin omul vostru bun, prin Lorinţ, toate bine si си de- 
amănuntul le-am înțeles. АН poftit să trimetem un om al nostru la 
Batăr Istvan și la voi, și v'ati dat credința pentru aceasta. Am trimes 
dar ре cinstitul nostru boer, pe jupân Dimitru postelnicul, la Batăr 
Iștvan si la voi. Deci, câte le va spune prieteniei voastre, să stifi 
că sânt cuvintele noastre. 51 dumnezeu să vă bucure. Scris-am Fe- 
vruarie în 8. 

Monogram ; pecete rotundă, c. 3%], cm. în diam., cu legenda: s< 100Hh 
БЯСИВБЯ BOIGBOAS MAGTIIO БЖЕСПО; adresa: T нашим докріна сбседом H 


приателем, cSauS Брашовском5 н въсем прагармм: 27807 nostri vecini și prieteni, 
judetului din Braşov $i tuturor párgarilor. — Arh. №. 35. 


1474, curând după ocuparea scaunului. Pecetea este cea cunoscută din întâia 
domnie a lui Basaraba, iar scrierea seamănă foarte mult cu cea dela NNo. 53, 
57, 64, 69, 70, 115, 123. Pe Dimitru postelnicul nu-l găsesc în documentele 
contimporane; în cele două documente interne originale ce cunosc dela Basa- 
raba cel Bătrân, unul dela 1 Iunie 1475 (Arh. Stat), altul dela 4 Iulie 1476 
(Venelin, p. 118), el nu se întâlnește. 


LXXXIX. 


+ AMnacerintvm кожом Iw Басарак(а) вонв[од ја, пишет rocnoA- 
ство мн много ЗАДАКТЕ приателем господства мн, САДЦВ WT 
Брашов H Ел -тим прагаром, H W сем ДАВАМ Š знанне пригателсте 8 
ви: БЕЗ TOH НЕ може БИТИ, H8 пондох 8 Трцеҳ 8 великога цар", 
та ÜuHHHy мир H AGEQOAETEA, н неволил СЕ CAA. и 34 ваш8 AW- 
Бродетел. Toro рад! да се мнн и вам добре. И Bape Шо изречет 
Крстан, портар господства ми, КА прпателстев RH, A ВИ AA ВЕ 
ДВЕТЕ, epe cŠ наши речи. И кога вн веселит. Пис. нон. KS. 
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Cu mila lui dumnezeu То Basaraba voevod. Scrie domnia теа 
multă sănătate prietenilor domniei mele, judeţului din Brașov și ce- 
lor doisprezece pârgari, și dau de ştire prieteniei voastre: fără asta 
nu se poate; ci m'am dus la Turci la marele împărat și mi-am 
făcut pace și bine, și m'am nevoit și pentru binele vostru. Deci să 
vă pară bine si vouă. Si orice va spune prieteniei voastre Cârstian, 
portarul domniei mele, să credeţi, căci sânt cuvintele noastre. Și 
dumnezeu să vă bucure. Scris-am lunie în 26. 

Monogram ; pecete rotundă, с. 31], cm. în diam., aplicată înlăuntrul scrisorii 
Ja mijlocul monogramului $i acoperită cu hârtie; din legendă se poate ceti nu- 
mai: ж 10 Нћ BAGN; o aZ/d pecete, în dosul scrisorii, s'a pierdut; јата adresd.— 
Arh. №. 60. 


1474, după се Вазагађа fusese in Asia си un corp de armată și se închinase 
sultanului; У. lorga, Studii si doc. III, p. xxxvI; Ștefan cel Маге, p. 146. Călă- 
toria lui cade prin Fevruarie — Mai 1474. —- Aş identifica pe Cârstian portarul, 
care îudeplinește importanta misiune a lui Basaraba la 1474, cu Cârstian pâr- 
calabul de Târgovişte («Kerstgion porcolab in Tergowistia»), care doi ani după 
aceea, la 1476, anuntá Bragovenilor izbánda lui Vlad Tepes asupra fostului sáu 
stápán (copie la Acad. Rom.). 


XC. 


T Muaecriwa кожи мм lw Басарака воєвода И господинь &zcell 
земли ЗггровлахТискои, пишет господство Mi много здравје до- 
EpiHM понателем господства MH, cXAuS Брашовском8 и BzcEM 
прагаром, Н по сем давам Š знане HpHHT6€ACTES EH: азь послах 
мега чловка до вас, H сх моем члоккком послах H вашега 
чловКка; H ваш чловфкь нмат кеакшн, КАДА БИ А ВИ MOEA 
UAOBERA не хтесте да га WeTaniHTE (sic) да пртидет KZ господ 
cTES ми, HŠ га сте wnpean. Гокорите ере ra не пешат Baz 
Ицван. Да веде га не сам азь послал КА Darpa Иштван, не га 
CAM ПОСЛАЛ КА EAM, Ере НЕ съм знал WTH ест Батрх Ищван тн. 
Tako потоле а RH посласте вашега чловКка до мене, та проснсте 
WT МЕНЕ BEHS, како да ДОИДЕТ един ваш чловћкк цо га BEpSETE, 
ШО EH вила ваша BOAR да БЕСЕДВЕТ КА нам, H паки да се вратит 
КА EAM, Завав5 да не имат. Язь necaay Bawera члок'®ка H ВЕр8 
MS дадох, KTO ке донти да AOHAET cZ MOEM чловКком, д гриж8 
HH ЕДН да НЕ IMAT, HŠ да се вратит слокодно, H 3AEAEŠ да НЕ 
имат. И сага паки чловћка, 119 ЕП Било AA веседбвамо CX. HHM, НЕ 
сте послали, ни моєга sag ka. Не знам какон ест WRZH Закон та 
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се не NSUIAIOT поклисари; WEZH закон ни сам RHAEA WT "ГВрцеу, ни 
wr Десек. И до господина кралК смо посилдан людї, дан HH No- 
клисаре нест Задражал; И по све зема ћу нигде поклансар[е] не 
дражит. Турци цю c8 'Тёрци, не c8 кр(љ)ушенн, epe Кодет сада KZ 
ним покансари Шефана воеводе н не задражет ну. Ме знам ви 
ЦО чините: моега чловКка ApZ2KHT6 А КА MHE посласте HEKOEX 
секеркшех. За тон ero сам послал H сага, WCTARETE MOEA YAO- 
вка и цо хошете послат, RH мн порбчете, HAH послете ВАШЕГА 
чаовКка; а кто дондет, СЛОБОДНО да се кратит И 3AEARB AA НЕ 
HMAT, на верб наша H на ASUS нашв8. И вогк EH веселит. 


Din mila lui dumnezeu То Basaraba, voevod si дотп а toată 
țara Ungrovlahiei. Scrie domnia mea multă sănătate bunilor prie- 
teni ai domniei mele, judeţului din Brașov şi tuturor pârgarilor. 51 
după aceasta dau de știre prieteniei voastre că am trimes pe omul 
meu la voi 51 cu omul meu ат trimes 51 pe omul vostru; omul 
vostru are chezași, căci voi n'ati vrut să lăsați pe omul meu să se 
întoarcă la domnia mea, сі l-ați oprit. Zicefi că nu-i dă drumul 
Batăr Iștvan. Dar eu nu l-am trimes la Batăr Iștvan, ci l-am trimes 
la voi, căci nu știam că Batăr Istvan este acolo. АН trimes apoi 
pe omul vostru la mine și ан cerut dela mine credință, ca să ме 
un om de încredere al vostru si să vorbească cu noi ce ронеаћ 
și să se întoarcă iarăși la voi, neavând nici o zăbavă. Eu am trimes 
pe omul vostru si i-am dat credinţă, că cine vrea să vie, să vie си 
omul meu si să n'aibá nici о grije și să se întoarcă slobod și ză- 
bavă să n'aibă. Acum însă iarăși, пар trimes nici ре omul cu 
care era să vorbim, nici pe omul meu. Nu știu ce obiceiu este acesta, 
de nu se dă drumul solilor; așa obiceiu n'am văzut nici la Turci, 
nici la Lesi. Am trimes doar oameni și la domnul craiul, dar el пи 
mi-a oprit solii, si nicăiri, în nici o țară, nu se opresc solii. Turcii 
că sânt Turci, nu sânt creștini, şi tot se duc acum solii lui Ștefan 
voevod la ei si nu-i opresc. Nu știu ce faceți voi, de-mi opriți pe 
omul meu, iar la mine ati trimes niste căruțași 1). Deaceea iată tri- 
met si acum [si vă zic]: Чан drumul omului meu, și ce vreţi 
să-mi spuneţi, spuneti-mi [prin el], sau trimeteti un om al vostru; si 
cine va veni, se va intoarce slobod si zăbavă n'a să aibă, pe credința 
noastră și pe sufletul nostru. 51 dumnezeu să vă bucure. 


1) Orig. секеркшеу: секеркшк e ung. szekeres. 
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AMonogramul lipsește; pecete rotundă, 31/ ст. in diam., си legenda: ж ЈСОНБ 
БИСЯРБЯ BOIEROAS MAGTIIO БЖИЕЮ; adresa: T нашим докрим прнытелем, 
cAAu8 Брашовском$ н всем npxrapow: 22007 nostri prieteni, judetului din Bra- 
yov și tuturor pârgarilor.— Arh. Мо. 70. 


1474, Iunie—Dechemvrie.—Cf. No. precedent; este vorba, se pare, де асееа5 
sole. 


XC. 


+ Mnaccriwm вожном Iw Басарава воєвода И господинћ ВАСЕН 
землн ВггривлауТискон, сннь Дана велнкадги BOEBOAE Ско дзь 
са помошто кожно давам васем Брашивкниа H BACEN ВАШОН 
ДражавУ мир H KAETES, како да EH дражим EZ правда no ста- 
POMS Закон, како ест EHA H при дкни родттемо господства ми, 
Дана воєвода, и како ест EHA H при AóSSey старе господарех, 
како да Ходит ВАШЕ ЛЮДЇЕ словодни и AOEQOROAHH по БАСЕН 
земли господства MI, ДА се Хранит H да к$пчёют, како ест 
EHA(0) н при др85ЕК господарех. И ваде KTO WT ваше людї хтет 
имати неко равот HAH неко NERONO Š землю господства ми, 
а WH A4 придет КА господство мн, а господство МН да нм 
Вчиним правд5 по закона правом$. И за ракот8 Тврцем, epe да 
EH дражим мир ВА правда. Я ако прїндет некое ScHAQCT, тон 
КОГА ДА не ДАСТ, и не можемо стати пред ним(и), 4 господство 
ми да EH дам $ знанје, ДА ЗНАЕТЕ како да се пазите. Я no тим 
СЕ KAZHHM НА в H ASUS господства MH H на верб H ДШ 
вол'Кром господства МН BZCEM, H старем H младем, H EAQE KTO 
НЕ ҮТЕ дражати ВЕрУ ВА HpAEAS, ДА MS SETeT ГОСПОДА БОГА ЗДЕ 
T'kAWA a ВА БЖАЖШАГО ВЕЦК ДЗШЕА, Н Да MS ест cznocTAT- 
ница прКчиста Божїд мати на страшним садице и да ест CZ- 
причкетник са [юдож и cz инем ЈВДЕНА, HKE ВАЗАНИШЕ HA roc- 
пода вога нашего и рЕше: кръв его на нас H HA ЧЕД КК ну, еж 
ест H EXAET BA ЕККкы, аминь. Пис. Ez Траговнцки), Dea. 45 в airo 
„Sunr. 


Din mila lui dumnezeu lo Вазагађа, voevod 51 domn а toată 
fara Ungrovlahiei, fiul lui Dan marelui voevod. Iată că dau, cu aju- 
torul lui dumnezeu, tuturor Braşovenilor și întregului vostru ținut 
pace și jurământ, că voiu ținea cu dreptate așezământul vostru cel 
vechiu, precum a fost și în zilele tatălui domniei mele Dan voevod 
și precum a fost și pe vremea altor domni bătrâni: ca să um- 
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ble oamenii vostri slobozi si în bună voie prin toată fara domniei 
mele, să se hrănească și să târguească, cum a fost și pe vremea altor 
domni. Si dacă cineva dintre oamenii vostri ar avea vre-o treabă 
sau vre-o nevoie în țara domniei mele, acela să vie la domnia mea, 
iar domnia mea îi voiu face dreptate, după legea cea dreaptă. Şi 
de lucrul Turcilor, deasemenea să vá tiu pace cu dreptate. lar de 
va veni, doamne fereşte, vre-o asuprire oarecare, si nu voiu putea 
sta înaintea lor, domnia mea am să vă dau de з те, ca să știți cum 
să vá feriti. Şi după aceasta, mă jur pe credinţa si pe sufletul dom- 
niei mele si pe credința si pe sufletul boerilor domniei mele а! 
tuturor, și bătrâni și tineri; iar cine nu va fine credința cu drep- 
tate, dumnezeu să-l ucigă aci cu trupul, iar în veacul de apoi cu 
sufletul, si să-i fie vrăjmașe prea curata maică a domnului la jude- 
cata cea strașnică, si să ће părtaș cu Iuda si cu ceilalți Iudei, cari au 
strigat împotriva domnului dumnezeului nostru și au zis: sângele 
lui asupra noastră și asupra copiilor nostri; ceea ce este si va fi 
în veci, amin. Scris-am în Târgovişte, Iulie 11, la anul 6983 (= 1475). 

Monogram; pecete rotundă, c. 31], cm. în diam., atârnată de o fâșie de per- 
gament s£ cu legenda: эк 1ООНЋ БИСЯРБЯ БОКБОДИ MAGTIIO БЖІЮЮ. — 
Pergamentul No. 769; AM. No. 62. 


XCII. 


T Muaecriwa вожњом Iw Басарака воєвода H господинь земли 
Зггровлахтискомн, пишемо до нашЕХ доБбртих QOAHTEAEX H приа- 
тке, CSAS Брашовском8 и всем прагаром, много здравте, H 
по сем AABAMO Š ЗНАНТЕ господстеб EH: TSH послахмо нашех 
верне н початеннех Боре, ж8пана Т8дора н ж8пана Мегре gu- 
стара, сх речми шо HH cŠ TQEEORAAH Беседити КА вашем8 господ- 
cTRS. Gero радї шо нзреквт, да вербет CRE До LEANE речи ВАШЕ 
Господство, ере смо HX ми тон HaSunan Беседитн. И тон вн 
просим, Шо се КЕСЕДНТ METO NAMH, ДА ESAET стаменито. И когк 
да Змножит aktra господстев ви. Пис. фр. 4. 


Din mila lui dumnezeu То Basaraba, voevod și domn al țării Un- 
grovlahiei. Scriem сака bunii noștri părinți si prieteni, cătră județul 
Brașovului si cátrá toți pârgarii, multă sănătate, și după aceasta 
dăm de ştire domniei voastre cá am trimes acolo pe credincioşii 
şi cinstiții nostri boeri, pe jupân Tudor şi pe jupân Negre vistierul, 
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cu vorbe се a trebuit să le vorbim cătră domnia voastră. Deaceea 
ce vor zice, domnia voastră să credeţi tot până la o vorbă, căci 
noi i-am învățat să vorbească așa. Și de aceasta vă mai rugăm: 
ce se va vorbi între noi, să ће nestrămutat. Si dumnezeu să în- 
mulțească anii domniei voastre. Scris-am Fevruarie 1. 

Monogram; pecete rotundă (3.9 cm. în diam.), ștearsă ; adresa: T нашим ром 


TEMM H примтелем, cBAuS H прхгаром Брашовекни: 2472: от și prietenilor noştri, 
Județului si pârgarilor Braşoveni. — Arh. No. 54. 


1475. — E vorba probabil de tratările pentru invoeala din 11 Iulie 1475. 
În acest an Negre putea să fie vistier, deoarece în anul următor vistier este 
Badea (Venelin, р. 118). În acelaș an e pomenit 51 Tudor logofătul (ibid.); 
asupra acestuia vezi nota dela No. arh. 575. 


XCIII. 


+ Iw Басарава коевода н господинь, пишем AO НАШЕ ДОБрЕХ 
приателеу, с®дц$ Крашовском8 и EZcEM прагаром, много здраве. 
И по сем, наши добри прнателїє, гледанте за TH3H прикезн, що c$ 
MEDIO EAMH, та им рецете да ДОНДУТ HA KOMATH cH, KTO ест ИМАА, 
KTO AH нет имал, WH ЦЕТ CAS2KHTH, АН шемо га миловат. Я 
кон не S3XOTET донтн, ви HAV рецете да HAST КА господина 
кралю, НАН к8де ЗНАЮТ, д TSH да не CEAET ; ере CEAEKH TSH, ЗНАЕГЕ 
колико ми cŠ зло 8чиннан, та HX сам много Tfznta. "Га гле 
ДАНТЕ ВАШЕ господство за тон, ере азк CE HAAEEM тако НА вас. 
И когк вн веселит. 


То Basaraba, voevod și domn. Scriem bunilor nostri prieteni, 
judeţului Brașovului și tuturor pârgarilor, multă sănătate. Și după 
aceasta, bunii noștri prieteni, vedeţi de acei pribegi се sânt prin- 
tre voi si spuneţi-le să se întoarcă la bucatele lor, cine a avut, 
iar cine n'a avut, acela îmi va sluji și eu îl voiu milui. Iar cei ce nu 
vor Să vie, spuneţi-le să se ducă la domnul craiul, sau unde vor 
ști, dar acolo să nu stea, căci șezând acolo, știți cât rău mi-au făcut, 
și multă vreme i-am suferit. Gândiţi-vă și domnia voastră la asta, 
căci am mare nădejde în voi. Și dumnezeu să vă bucure. 

Monogram; pecete rotundă, c. з 3|, ст. în diam. acoperită, cu legenda: 
y 160НЬ БИСИРБИ БОЮБОДЯ MAGTIIO БЖІЮЮ; adresa: T до наших прни- 
Tean, căAuS Брашова н прхгаром Брашова: prietenilor noștri, јидеригиг Brasovu- 
Jui și párgarilor Braşovului. — Arh. Мо. 57. 


C. 1475—1476. 
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ХСІУ. 


+ lw Блсарава вонвода H господнна BACEN земли Бгроклахти- 
скон, пишет господство MH много Здравїє нашїнм добрим прпа- 
ТЕЛЕМ, CHAUS H прагарод WT Брашов. И w сем давам $ зна- 
НТЕ ВАШЕМВ приателств5, а TO си посла CROA CASTS, имекем 
Пронка, да мн KT H шитове H AZKOBE H IHO годе шет Треко- 
ват FOCHOACTES MH, д WH да ми К8пнт. Того раду ви просим, 
ВЧННЕТЕ BOAO господства ми, ДА MH се вама 1) не SâmeT; д ПАКИ 
goak вашем8 NpităTEACTBĂ, шо ви шет(е) треввати WT MENE, WT 
свега EH цит БИТНИ пажна. И ког® да ви Змножи лета. 


Io Basaraba, voevod și domn а toată tara Ungrovlahiei. Scrie 
domnia mea multă sănătate bunilor noștri prieteni, județului și pâr- 
garilor din Brașov. 51 vă dau de știre prieteniei voastre că am 
trimes pe sluga mea, anume Proica, să-mi cumpere scuturi și ar- 
curi și orice-mi va fi de trebuinfá domniei mele, să-mi cumpere. Deci 
vă rog, faceți pe voea domniei mele, са să nu mi se іа vamă; tot 
așa аге să vă fie împlinită 51 voea prieteniei voastre întru toate, 
câte veţi cere dela mine. Și dumnezeu să vă înmulțească anii. 

Alonogram ; pecete rotundă, c. 3", cm. în diam., cu legenda: ж ОНЕ БЯСИРБЯ 
BOIGBOASI MAG[TIIO] E2KUCIO; adresa: T нашим добрим прПателєл, сљацб н 


пркгаром wr Брашова: burilor nostri prieteni, judefului БЕ pârgarilor din Bra- 
роо. — Arh. №. 115; Mil. №. 66. 


1474—1476.— Brașovenii opriseră exportul de arme pentru Basaraba, ca unul 
ce era bănuit de prietenie cu Turcii. 


XCF. 


T Iw Басарака вонвода и господинь, пишет госполетве ми 
Много заравиЕ прнмтедем господства MH, CAMS H прагаром WT 
Брашов, и W сем ви давдал ŠS3HATHI КАКАВ ТАКМЕК И ДоБрод' Етел 
A4 БУДЕ мегю нас, 4 TO како сте БЗелн на ВАШН главе, КАКО до- 
БНТАК CEM3H снромахом да не загинет, а WHH CS пошли на 
Бран, а паркалавн WT Бран WHH cŠ станбли та нм c8. 8зелн € 
вогасти. Тако вн говорим, да се врати NArSEA шо HMAET. ШВИЗИ 


1) Да мн се вама е scris de două ori în original. 
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снромасн Н'\Ккш$л8 и laic, да не маст паг5б5; WTH да ЗНАЕТЕ, 
«ре господство мн не шем нү VUCTAEHTH 8 naret. Я инако не 


џет кити. И когк ки веселнт. 


То Вазагађа, voevod si domn. Scrie domnia mea multă sănă- 
tate prietenilor domniei mele, judeţului și pârgarilor din Brașov, şi 
vă dau de știre: ce fel de învoeală și bună înțelegere are să fie 
între noi, când, după ce aţi luat asupra voastră că avutul acestor 
săraci n'are să se risipească, iar ei mergând la Bran, pârcalabii 
dela Bran s'au sculat si le-au luat două sute de bogasii? Asa dar vă 
grăesc: să se întoarcă paguba ce au acești săraci Neacsul și Ше, 
ca să n'aibă pagubă; căci să știți că domnia mea пат să-i las în 
pagubă. 51 altfel паге să fie. Şi dumnezeu să vă bucure. 

Monogram; pecete rotundă, з. $ ст. în diam., cu legenda foarte clară: 
z« КОНЬ БЯСИРЬЯ БОЮВОДЯ MAGTIIO БЖИСО ; adresa: T прнатєлем roc- 
аодства мн господства мн (SiC), c&AuŠ H прагаром wT Брашов: prietenilor domniei 
mele, județului şi pârgarilor din Brașov. — Arh. №. 53. 


1474—1476. 
XCVI. 


+ Ко Басарав(а) вонкода H господинь, пишет господство лн 
много здравие монм добрим приагелем, сждц$ H прагаром WT 
Браше, н W сем давам Š ЗНАНТЕ призателстев EH, како послах КА 
вашон милости нашега вернога Бол'Крина жупајнај Жорга; та 
Варе велика изречет КА вашон милости, A EH да га кербете, како 
да EHXAQ говорили $стом KZ Sers. H nno нАст. И Бога вн 
веселит. 


То Basaraba, voevod și domn. Scrie domnia теа multă sănă- 
tate bunilor mei prieteni, județului și pârgarilor din Brașov, și dau 
de știre prieteniei voastre că am trimes la milostivirea voastră pe 
credinciosul nostru boer jupân Horga; și cele ce va spune cătră 
milostivirea voastră, voi să-l credeţi, ca și cum am vorbi gură în 
gură. Altfel nu este. Și dumnezeu să vă bucure. 

Monogram; pecete rotundă са la No. precedent, cu legenda foarte clară: 
> ПОНЬ БЯСЯРБЯ ВОЈВОДА MAGTIIO EXIIEIO; adresa: T нашим Добрна 
прншателем, сждцё H npzrapom wr Брашов: buzilor nostri prieteni, judefului și 
Aárgarilor din Braşov. — Arh. №. 56. 


1474—1476. 
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XCYII. 


+ Милостимм вожмм Ко Bacagaga конкода H госпедннь, пн- 
ШЕТ господство мн много здравне приателем господства мн, 
nzprapom Крашивским, H по сем EH давам 8 знание зарад! попа 
Кост, како ест чловћкв наш H посл8жил ест господстев ми; 
тако хошем да га поставим Š EANS цракв$ кон господства мн, 
да га Крани H ДА га MHASEM, ере ECT. наш члоккк H cAB;KHA 
чет господстев ми WT много време. Тем ради EH молим KAKO 
MOH добри приателе, да га м[т]проводите лепо и почестно, како 
еднога члок'Кка добра, зараду наш5 волю; ере ви молим KAKONO 
мон прнателне. И gora EH BeceanT. 


Din mila lui dumnezeu Io Basaraba, voevodsi domn. Scrie domnia 
mea multă sănătate prietenilor domniei mele, pârgarilor din Brașov, 
si după asta vă dau де știre despre popa Costea cá e omul nostru 
și mi-a slujit domniei mele; astfel doresc să-l puiu la o biserică 
lângă domnia mea, ca să-l hrănesc 51 să-l miluesc, fiindcă este omul 
nostru si mi-a slujit domniei mele de multă vreme. Deci vá rog, 
ca pe niște buni prieteni ai mei, să-l petreceti frumos si cu cinste, 
ca pe un om bun, după voea noastră; căci vă rog ca pe prie- 
tenii mei. Și dumnezeu să vă bucure. 

Monogram са la №. arh. 62 (XCIX); pecetea originală, de 3.8 ст. în diam., 
s'a pierdut si în locul ei este ПРИЙ o pecete de-a lui Vlad Călugărul, си le- 
genda : »« 100 БЛЯДЬ ROCROAA MATIC (Беј ГОСПОДР; adresa: T прни- 
ТЕЛЕМ господства мн, паргаром Брашувским : Prietenilor domniei mele, pârgarilor 
Braşoveni. — Arh. Мо. 43. 


1474—1476. 


XCVIII. 


T lw Басарава вонвода и господинь RZCEH земли оуггривла- 
Хнискон, ищет господство ми много Здрав добринм прјате- 
AEM господства мн, пркгарем wr Брашов, n по сем давам oy 
знатте (sic) .ngiraTéAcTRS вї, како тека послаХ чловЖка господ - 
CTEA ми до вашон (Sic) приателствб, ПОНЕЖЕ ест дошжа ЕДИН 
квиац Тёрчин cz докр8 KBNAI H много, TA ЕСТ ЕДИН Добри 
принател господства ми, анхо ест прпател господства ми. Тако 
давам Š знане приателств8 кї: Bape кон имат WT Башен (Sic) 
приателстев кбплю, A WH да ci п8стит "Aog kkA та да СЕ Sue 
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нит H Aa се $тжкмит ся Тёрчина, 5 градом 5 Бёк5раит, како 
м8 цит BITI волк. И за тон да дондет словидно; да се STAK- 
MHT, H ПАКИ да CH АОНДЕТ K RAWON милост! CAOEWAHO ; H WT 
господство MH да се НЕ грижит ниша, на BEDS H ASIS господ- 
ства ми. Ино да н'Кст. И кога [вн] веселит. 


То Basaraba, voevod si domn a toată {ага Ungrovlahiei. Scrie 
domnia mea multă sănătate bunilor prieteni ai domniei mele, раг- 
garilor din Brașov. 51 după aceasta dau de ştire prieteniei voastre 
că ami trimes un от а! domniei mele acolo la prietenia voastră, 
pentrucă a venit un negufátor turc cu marfă bună si multă, si е 
un bun prieten а! domniei mele, mi-e foarte prieten domniei mele. 
Astfel, vă dau de știre prieteniei voastre că oricine dintre priete- 
niile voastre ar avea ceva de cumpărat, să-și trimeată omul şi să 
зе tocmească și să se învoească cu Turcul, în cetatea București, 
cum îi va fivoea. Și pentru asta, să vie slobod și să se tocmească, 
și iarăși slobod să se întoarcă la domnia voastră ; din partea dom- 
niei mele să n'aibá nici o grije, pe credința si pe sufletul domniei 
mele. Altfel n'are să fie. Si dumnezeu să vă bucure. 

Monogram; pecete rotundă, 3. 8 cm. în diam, lipită înlăuntrul scrisorii la 
mijlocul monogramului; iegenda: w*< [IGOJHh БИСб[ИРБИ BOFBOAñ MAG]TIIO 


[B:XIFEIO); fără adresă; scrierea este, dacă nu identică, în tot casul contimpo- 
rană cu cea dela Мо. 02. — Arh. №. бт. 


1474—1476.—Cf. nota dela No. următor. 


хок. 


+ MuaccTiwm Божиим Iw Басарава воивода H господинћ, NH- 
шет господство ми много здравие пхргаром Брашикским H BA- 
МЕШ, H ПО сем вн ДАВАМ 8 знание понеже TŠKA посла АЮДИЕ 
господства ган, Бивра и Чраната, ла ма изелљет НЕКОЕ ЖЕЛЕЗО 
H НЕКОЕ WPEXKHE господства MH. Тем ради ви давам $ знание, 
ере ECT мом КУпаа; тако заради BAMS да HX НЕ ТЕГАНТ HEXTO, 
ПОНЕЖЕ знате добре, ере ДО сага вама не ми се Бела. Пак мн ce 
плакаше наши модне, ере HM НЕ ДАВАТЕ ни ЖЕЛЕЗО HH WpSXIE 
ниша да НЗВАДЕТ WT вас. AA КАКАВА мир да БУДЕТ ПОМЕЖАВ. 
HAMH: 435 дражим мир H BAPE колико кбпла СЕ находит 8 нашин 
ЗЕМЛЕ, HAH ест рива, HAH Восак, HAH БбАН шо ест, H пак H т8рска 
кбпла, сва дохедит скрозе (sic) HAWS землю, н ниша СЕ WT ВАС 
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НЕ задражат, HŠ све доходит $ ваш5 р5к8. Тем ради сокотете, 
вре СЕ находит доста ЖЕЛЕЗО и 8 Тбрацех, и поефтино, та шеме 
кбповат, а пак шо доходит к$плА WT НАШЕ ЗЕМЛЕ 435 WIJE КЕМ 
«прет. Tako сокотете подовјрје да живземо, и да ESAET и вам 
одоре и полясно. И когк ви веселит. 


Din mila lui dumnezeu Io Basaraba, voevod și domn. Scrie 
domnia mea multă sănătate pârgarilor din Brașov și vameșului, și 
după aceasta vă dau de știre că am trimes acolo pe oamenii dom- 
niei mele, pe Bucur si pe Cernat, să-mi зсоа{& niște fier si niste 
arme ale domniei mele. Deci vă dau de știre că este marfa теа; 
și asttel, să nu-i asuprească cineva cu vama, căci ştiţi bine că până 
acuma nu mi s'a luat vamă. Si iarăși, ni s'au plâns oamenii noștri că 
nu le дај voie cu nici un chip să scoatá dela voi fier sau arme. Atunci 
се fel de pace să fie între noi? Eu tin pacea, și oricâtă marfă se 
află în ţara noastră, fie peste, fie ceară, fie orice ar fi, precum 51 
marfa turcească, toată trece prin {ага noastră, si nimic nu vi se 
oprește, ci toată ajunge în inânile voastre. Deci socotiți că se află 
destul fier și la Turci, și încă mai ieftin, 51 vom cumpăra [dela ei], 
iar marfa ce [vă] vine din tara noastră о voiu opri și eu. Deci so- 
cotiți-vă să trăim mai bine [unii cu alţii), si sí vă fie și vouă 
mai bine și mai lesne. 51 dumnezeu să vă bucure. 

Monogram; pecete rotundă, 3. 8 ст. în diam., stricată; adresa: | прнателем 


господства мн, паргаром Брашивекни H Raweub : prietenilor domniei mele, рагва- 
rilor Braşoveni si vameșului. — Arh. No. 62. 


с. 1475--1476.-- Cf. No. СП din 1476: atât cuprinsul cât şi scrisul acestor 
două bucăţi ne silesc а le atribui, ca şi ре cea dela No. arh. 61 (care pare a fi 
Че aceeaş mână cu Мо. 62) lui Basaraba cel Bătrân. 


C. 


+ № Bacapag(a) воєвода н господинь, пишет господстве ми 
много здравје прпателем господства мн, пръгарем WT Брашов, 
H W сем EH ДАВАМ S знанте: варе що ми сте порбчнан, н послали 
AH сте книга кралева и ваша, за ракот5 ()превЗ, азь ви разв- 
МЕК. 5 том ви ЗНАЕТЕ како смо говорили H како сло Клели, како 
да живбемо; A A3h BHAHM, Ере НИЦА НЕ Ддражите W теузи pABOTE. 
% том ви ЗНАЕТЕ како чините. Язь сх Всем 3EMAEM господина 
крама живем добре, H сх СивинЕни, цо cŠ докри модте, азь 
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ЖИВУЕМ како добри cHÜCEAH; A CA Вас 436 НЕ ЗНАМ, ере ВИДИМ 
доста неправда 8 wr вас. Шо чините тако, вн ЗНАЕТЕ Š том. И Born 
EH ВЕСЕЛНТ. 


То Basaraba, voevod și domn. Scrie domnia mea multă să- 
nătate prietenilor domniei mele, pârgarilor din Brașov, și vă dau de 
ştire că toate câte mi le-aţi încredințat despre lucrul lui Oprea — 
şi mi-ati trimes și cartea craiului și a voastră — eu le-am înțeles. 
Întru aceasta, voi ştiţi cum am vorbit și cum ne-am jurat să trăim; 
dar văd cá nu vă ţineţi de nimic din aceste lucruri. Întru aceasta, 
voi știți ce faceți. Eu cu toată {ага domnului craiului tráesc bine, 
şi cu Sibienii, care-s oameni buni, trăim ca niște buni vecini; dar 
cu vci nu știu [ce este], căci văd destulă nedreptate dela voi. 
De ce faceţi аза, voi veţi fi ştiind. Şi dumnezeu să vă bucure. 

Monogram ; pecete rotundă, c. 33], ст. în diam., neacoperită, din legendă se cu- 


nosc încă: ГУЦОНЕ Б... AS MAG..., adresa: T приателем господства ми, npz- 
гарем wT Брашов : priefenilor domniei mele, pârgarilor din Bragov.—Arh. No. бо. 


1475—1476. — Cf. scrisoarea latină din 9 Mai 1476, prin care Laiotă cere 
extradarea lui Oprea și lui Voico al Tatului (copie la Acad. Rom.). Pentru Oprea. 
v. No. LXXXI și N. lorga, Ştefan cel Mare, nota 213.— Data 1475—76 o соп- 
firmă 51 pecetea: la 1477 Basaraba avea altă pecete, cum se vede din No. СП. 


CI. 


+ А\нләстїю вожїю Iw Басарлка воєвода и господинь, пишемо 
много Здравїє нашим препочатеним H сладким сбседим H прта- 
ТЕЛЕМ, CRAS H Ка прагаром WT Крашов, H W сем давам 8 знанте 
господ сгЕ8 EH: ево како се неволих нзрадї мир, И дзь WT IHO MO- 
жем азк EH зафнтих WT ТЗршү, H cz родттел ми Barpa Ишфањ 
азк имам мир H KAETBE, H WT САДА напред, имам Надежда како 
н поболе да cH ST[E]ozAuMO мир H клетве. И дзь до сада дра- 
KHM правду, како се сам WEELJIAA, 4 WT ВАС EHAHM ЕрЕ HH ЕДНА 
правда H'kcT; ПОНЕЖЕ се чините ере СТЕ прави KZ нам, 4 наши 
вражмаши мнн се ДИГНУТ WT мегю вас тере HAST на MA onn ons, 
H cz Секзеу, та ми исхаБЕТ $ землю, тако пак се вракат MED 
Bac Н EAST H плот $ ВАШЕ ХиЖЕ. За тон се ч8дим, на кон Веру 
СЕ ЦЕЛА наслонит. Тоган рад! просим EH, како мон добри njiia- 
ТЕЛН, КАКО ВЕКЕ ТОН ДА СЕ НЕ чинит, H да порзчите H родттемо 
ми Barpz Шефан8 како тїєз(н) Секди, про c8 noun, д ни да. 
се педепсат, H тїез(н) привез(и), шо се дигн5т WT мего вас; NO- 
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HEKE WT мою ZEMA Š ВАШ уражава ни една MHS НЕ СЕ Hc- 
Хавет. Тако да сокотет(е) и господство EH W сем. И Bape елика. 
изречет наш колКрин, жвпан Пипер столник, КА господство ви, 
да вердете. И gora ви веселит. Пис. фр. Ки. 


Din mila lui dumnezeu Io Вазагађа, voevod și domn. Scriem 
multă sănătate prea сз ог si dulcilor noștri vecini și prieteni, 
judeţului și celor doisprezece pârgari din Brașov, și dăm de știre 
domniei voastre: iată cum m'am nevoit pentru pace și pe cât am 
putut, v'am apărat de Turci, si cu părintele meu Batăr Iștvan ат 
pace și jurăminte, iar de-aci înainte nădăjduesc a-mi întări și mai 
mult pacea si jurămintele. Și până acum eu fin dreptatea, cum am 
făgăduit, dar din partea voastră văd că nu e nici o dreptate; ci vă 
faceți numai că sánteti drepți cu noi, iar vrăjmașii nostri se ridică 
din mijlocul vostru si se duc în Moldova împreună cu Săcuii, si-mi 
pradă fara și se întorc iarăși între voi, și beau și mănâncă în casele 
voastre. Deaceea mă gândesc: ре ce credință am să mă razim? 
Deci, vă rog ca pe niște buni prieteni ai mei, mai departe aceasta 
să nu se facă, și să îndemnați și pe părintele meu Batăr Stefan са 54 
pedepsească pe acei Sácui ce au intrat [la noi], precum si pe,pribegii 
ce se ridică din mijlocul vostru; căci din partea țării mele nu se 
strică nici măcar un ou in ținutul vostru. Asa să socotiți și domnia 
voastră despre aceasta. Si câte va spune boerul nostru, jupân Piper 
stolnicul, cătră domnia voastră, să le credeţi. Si dumnezeu să vă. 
bucure. Scris-am Fevruarie în 28. 

Monogram; petele rotundă, с. 3t]; ст. în diam., acoperită; din legendă se re- 
cunosc încă x 100... GA... 12... .; adresa: $ emaus н ќа пръгаром шт Брашов: 
Judefului și celor 12 párgari din Brașov. — Arh. №. 37. 


1476.— Aluzia la vrăjmașii lui Basaraba privește pe Vlad Țepeș, care încă din 
1475 fusese liberat de Matci Corvin și trimes în Transilvania să-și pregătească 
intrarea în Tara Românească; el petrecea în apropierea Sácuilor. La 24 Fevruarie, 
patru zile înaintea acestei scrisori, Basaraba scriea Sașilor din Sibiu că nu-i mai 
poate considera de prieteni: ei sprijină pe Vlad Țepeș, la ordinul lui Pongrácz, 
voevodul Ardealului. Cf. Bogdan, Vlad Țepeș, р. 34.— Piper stolnicul este arătat 
ca stolnic si la Radu cel Frumos în două doc.: unul din 25 Ian. 1471 (orig. la Асад. 
Rom., publicat de Venelin, р. 95—96, cu multe greșeli, între care și Пнне în loc 
de Пипер), altul din 28 Iulie 1472 (colecţia d-nei A. Odobescu); îl regăsim tot 
stolnic la Basaraba cel Tânăr în 23 Martie 1482 (Miletic, DR., p. 339). 

D-l Alex. Lápédatu mi-atrage atentiunea asupra faptului că această scrisoare 
ar putea fi atribuită lui Basaraba cel Tânăr și pusă în anul 1482, când, dupăce 
alungase, în toamna anului 1481, pe Vlad Călugărul, el se așezase în domnie și. 


www.dacoromanica.ro 


128 


-btinuse pacea dela Stefan Báthory (înainte де 16 Noemvrie; cf. Al. Lšpëdatu, 
Viad-Vodă Călugărul, p. 29). Fraza din text «m'am nevoit pentru pace si ре 
„cât am putut, v'am apărat de Turci» s'ar referi la expediţia lui Ali-beg din 1481, 
pe care Tepelus а îndreptat-o spre Moldova. În cazul acesta, solia lui Piper 
stolnicul, pe care îl găsim lângă Терешз la 1482, ar fi avut de scop să hotă- 
rască pe Braşoveni a nu mai da ajutor lui Vlad Călugărul. 

Este adevărat că împrejurările ce reies din scrisoarea de mai sus se potri- 
vesc și cu sfârșitul domniei lui Tepelus ; nu mă pot hotări totuşi a o atribui 
acestuia, din pricină că nici titlul, nici monogramul nu contin atributul maasi, 
dar mai ales din pricină că pscetea, după urmele ce s'au păstrat din legenda 
«еі (в din воєвода) se arată a fi a lui Basaraba cel Bătrân. 


сп. 


+ Alnaccriwm вожњом № Васарава конвода н господинь, 
ПИШЕТ господство ми много Здракне докрим TIQHITTEAEM господ- 
ства ми, пбргаром Крашивеским, H по сем дакам 8 знание при- 
ателетв$ ки, како За равот5, цо направих аза CZ вами H шо 
гокорну WT о прежде H Шо КА MO, 43% такон дражим H на тон 
стонм, WT TOAEH до СЕГА, H такон дражим, ере ECT. ЕДНА земл 
како H друга; н варе колико к8пак доходит WT тбрскон ЗЕМЛЕ 
$ наша Землю, HAH пипер, или свнла, HAH EŠAH ком КУПпАЌ, а ми 
ниша НЕ мпирамо H НЕ задражамо WT BAC, ANS СВЕ доходит $ 
RAIS pŠKŠ; и по том и Š HAUIWH ЗЕМЛЕ, Баре ЕСТ рива, варе ест BO- 
САК, BApE ШО ест, ниша CE НЕ Задража WT вас; ЗАрАДТ шо смо 
TOBOPHAH И шо смо KAEAH, 435 TAKOH дражим H на тон стонм 
A9 САГА; A EAM НЕ знам како EH ест работа, та WNHpATE H Шн- 
TORE H ЛАКОВЕ H ЖЕЛЕЗО H сва WSH И СВЕ КУПАЕ. Ме знам цо 
чините H Шо лахате; размирици AH KETE да чините, Шо AH 
мислите, НЕ знам. Тем радї, ако може вити како сте KAEAH H како 
СТЕ гокорнан, а WHO да ESAE; AKO AH мислите некако инако ДА 
бчините, ВИ знате за ТОН що чините H нам ДАНТЕ Š ЗНАННЕ да 
знамо H ми како шемо $чинит. Яко AH мислите да EBAET. RH- 
кот помежд5 NAMH, H речи, Шо смо говорили H KAEAH ми, да HX 
Дражимо H да живдемо како добри модне И СФСЕДЕ, И АЮДНЕ AA 
СЕ Хранет волно H словодно. И по том ин чловЕкь наш, по 
нмен5 Дмитре WT града, а WH cH ест 5ценил некон фшитове H 
AAA ест равбна по том, а TO си ест NSCTHA своега чловћка, на 
име Костандини, тако да га WCAOEQAHTE, ДА СИ изваднт THIISH 
ЦИТОКЕ слободно, варе колико КТЕТ Бити; ако АН такон НЕ WcAQ- 
EOAHTE, а 434 да знам, H вн да знате. И Bor EH BECEAHT. 
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Din mila lui dumnezeu То Вазагађа, voevod si domn. Scrie 
domnia mea multă sănătate bunilor prieteni ai domniei mele, раг- 
garilor din Braşov, şi după aceasta dau de ştire prieteniei voastre 
că pentru lucrul ce l-am întocmit eu cu voi 51 de care am vorbit 
de mai nainte şi pe care am jurat, cu de asta mă tin si pe lângă 
asta stau de-atunci si până astăzi, si fin ca să fie o țară са 
Si cealaltă; si orice marfă vine din fara turcească în fara noastră, 
fie piper, fie mătase, fie orice [altă] marfă, noi nimic nu oprim si nu 
împiedicăm ca să treacă la voi, ci toată intră în mânile voastre; 
și apoi şi în țara noastră, fie că e pește, fie că e ceară, fie orice, 
nimic nu vă este oprit; pentrucă ce am vorbit si ce am jurat, eu 
așa fin si pe lângă asta stau până astăzi; dar cu lucrul vostru nu ştiu 
cum stă, de opriţi şi scuturile și arcurile și fierul şi orice arme si 
orice mărfuri. Nu știu ce faceţi si ce aşteptaţi; răzmiriță vreți oare 
să faceţi sau ce gândiţi, nu știu. Deci, dacă poate să fie cum afi jurat 
şi cum ati vorbit, asa să fie; iar dacă vă gândiţi să faceți altceva, voi 
știți ce faceţi, dar dafi-ne și nouă de ştire, ca să știm si noi ce avem 
să facem. lar dacă aveți de gând să fie traiu [bun] între noi, [atunci] 
să ne ținem 51 de vorbele ce le-am vorbit 51 pe care ne-am jurat, 
și să trăim ca oameni buni şi ca vecini, și oamenii să se hrănească 
în voie 51 slobozi. Şi apoi acest om al nostru, anume Dumitru dela 
cetate, şi-a tocmit niște scuturi și a dat apoi arvună și şi-a trimes 
pe omul său anume Costandin; pe acesta să-l lăsați să-și scoată 
în bună voie acele scuturi, oricâte vor fi; iar dacă nu-l lăsați аза, 
atunci să ştiu și eu, si să știți și voi. Si dumnezeu să vă bucure. 

Monogram; pecete rotundă, з. 5 ст. în diam., cu legenda: Ук IGHh Bf- 
СИРБаА BOIGEOAd AAGT[I]IO ЕЖІЮЮ (în }/алуй greșit БЖІИЮ); adresa: 
T прнителем господства мн, пёргаром Брашувскнм: prietenilor domniei mele, pár- 
garilor Braşoveni. — Acad. Кот Xx) reproducție fotolitografică Ja D. Sturdza, 
Doc. dela Wiesbaden, pi. т} ibid. р. тт—12, traducerea d-lui B. P. Hasdeu 
(scrisoarea e atribuită aci greșit lui Neagoe Basaraba). 

1476.—Învoeala de care Basaraba acuză pe Braşoveni cá o calcă este сеа 
din [ulie 1475 (No. XCI). «Dumitru dela cetate» este acelaș cu «Demetrius» 
din Cetatea Nouă («in Castro Novo»), despre care Basaraba senior scrie 
Bragovenilor la 14 Iunie 1476 că l-au jefuit vamegii oraşului cu consensul 
-orăşenilor (copie la Acad. Rom.). 


CIII. 


+ Mnaccriwm Eoxiwa Iv Ба[сајрава воевода н господинь, пишет 
господство MH монм сладким H доврнм пріателем господства 
9 
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AH, CHALUS H прхгарем wr Брашов, много здравТЕ H ликовно 
поклонение пртносим господство EH, H W сем имам Кар господ- 
CTRO BH, ере ме ЕСТЕ добри прпателе, сполавам господсте8 RH. 
За то да знаст ваша мнлость, како Катрх Ишфан кт мн cz 
мир H добром, H Послал ест свон верни сл8ге, ТА мн 8388 мон 
поклисаре CX великом ЧЕСТНИЈАА, та WTHAOXS на господина крал. 
За том раду ДА се радовате н ВЕСЕЛИТЕ се, ере господство ми. 
СМА СА 1) ГОСПОДСТВО EH Š мнр СХ EZCEM СрАДЦЕМ ; H EH БВАКТЕ 
със мнр H CZ приателством KZ господство ми. И когк EH 8мно- 
жит abra господства EH ЕСЕМ 2) вам, amun. И Bape колика 
нзречет Дан, да E'kpSere. Пис. юн. É день. 


Din mila lui dumnezeu Io Вазагађа, voevod și domn. Scrie 
domnia mea dulcilor și bunilor prieteni ai domniei mele, judeţului 
si pârgarilor din Brașov, multă sănătate, și ne închinăm си dra- 
goste domniei voastre, și vá mulțămesc domniei voastre că-mi 
sânteți buni prieteni, mulfámesc domniei voastre. Si să știți dom- 
па voastră că Batăr Iștvan îmi este cu pace si cu bine și și-a 
trimes slugile sale credincioase, și mi-au primit cu mare cinste pe 
solii mei, și s'au dus la domnul craiul. Deci, să vă Бисигај și să 
vă veselifi că domnia mea sânt în pace cu domnia voastră din 
toată inima, şi să fiți şi voi cu pace și cu prietenie către domnia 
mea. Şi dumnezeu să vă înmulțească anii domniei voastre ai tu- 
turor, amin. Si tot ce va spune Dan, să credeți. Scris-am Iunie în 12. 


Monogram ; pecete rotundă, 34, ст. în diam, acoperită, cu legenda : »« 160 БИ- 
СПРИБ BOGBAS, MATIA БЖПА ГОСПОДИН: evident, o pecete deosebită de 
cele de până acum, forma literelor e mai frumoasă, mai regulată; adresa: 
T сладкна н довони прнителем господства MH, с®дц$ н прхгарем мт Брашова: dul- 
cilor si bunilor prieteni ai domniei mele, јидеривиг și párgarilor din Bragov.— 
Arh. Мо. 46. 


1477. — În primăvara acestui ап Basaraba fusese recunoscut de Unguri: o 
scrisoare latinească, dată din Florești la 15 Iulie, confirmă acest lucru, Cf. lorga, 
Studii și documente Ш, p. хххуп.— În acelaș an însă, la 9 August, el se plânge 
către Braşoveni cá vrăjmașii săi sânt tolerati să tráeascá pela Cohalm și Fă- 
gáras, de unde fac incursiuni în tara sa (scrisoare din Florești; copie la Acad. 
Rom.). Реја sfârșitul anului el e alungat din țară де Tepelug și se refugiază 
în Ardeal. V. Iorga, Ştefan cel Маге, p. 187—188 și nota 216. 


1) Orig. ca cux. 
2) Orig. схс®м. 


www.dacoromanica.ro 


131 


CIY. 


T № Басарава вогвода н господинь EXCEH земли 8ггровла- 
Хїнскөн, пишет господство мї сждц8 H прагаром мт Брашов 
чиного здравје како монм добрим прпателем, H W сем AAEAM 8 
ЗНАНТЕ прїателсте$ EH, ере TSH послахмо наши верни H препоч- 
тени волрн до прѓателство ки, ж8пан Baak дворник H ж8пан 
Арагич спатар; та варе єлика изрекбт KZ прпателстећ EH, ви да 
вербете, ере cŠ наши р'Ечн истини, какото Бихмо сами говорили. 
И Eora ви веселит. 


То Вазагађа, voevod şi domn а toată tara Ungrovlahiei. Scrie 
domnia mea judeţului și pârgarilor din Brașov multă sănătate, ca 
unor buni prieteni ai mei, și vă dau de știre prieteniei voastre că 
am trimes acolo la prietenia voastră pe credincioșii si cinstifii nos- 
tri boeri, pe jupân Badea vornicul și pe jupân Drăghici spătarul; și 
oricâte vor spune cătră prietenia voastră, să credeți, căci sânt vor- 
bele noastre adevărate, ca și cum le-am vorbi noi înșine. 51 dum- 
nezeu să vă bucure. 

Monogram; pecete rotundă (3. 9 ст. în diam.), foarle bine păstrată, си le- 
genda: »« IGHh BAGAPEA БОКБОДИ MAGTIIO БЖПЕЮ; adresa: + прћателем 
господства AH, căAuS H nozrapew шт Брашов: prietenilor domniei mele, județului 
și pârgarilor din Braşov. — Arh. №. 123. 

1474—1477.—Un «Badea vistier» e citat în hrisovul dela 4 Iulie 1476 (Venelin, 
р. 118), iar un Дра[гич] în cel dela 1 lun. 1475 (Arh. Stat., deteriorat; atributul de 


după Apalruu] este şters de tot, era însă probabil спатар: cf. Maus и Дра[гич] 
din acest hrisov cu Mank HerpSaz н Драгичь спатарн din cel dela 4 Табе 1476). 


Basaraba III cel Tânăr sau Tepelus. 
(Noemvrie 1477[s. încep. lui 1478] — Aprilie-lunie 1482) 1). 
су. 


+ Нашем, доврим господарем н верници кралю, сждц$ шт Bpa- 
шов H ДВАНАДЕСЕТЕМ прљгарем. И т8зн ви просим како мон прта- 
теле, КАКО Варе колици юнаци шет H3AESHTH да CASKET господина 


1) D-1 Gr. Tocilescu ii dă anii 1478—83 (Manualul cit., p. 143); D-1 D. Onciul 
(în cursul sáu) 1478—82; D-l N. Iorga pune începutul domniei lui la Noemvrie 


www.dacoromanica.ro 


132 


HH кралю, A кї ДА HX НЕ EAHTÜETE И ДА HX НЕ WCTABHTE да пле- 
НЕТ HAH ДА HX теглет, како их cŠ пленили пред ВАМИ, понеже HH 
вам НЕ ECT. чисте (Sic), НИ кралю; понеже доходет да CASKET BAM 
и кралю, H A3% сх нимн. И кога вн 8множит АКТА. 


+ № Басарава в(и)ев(и)да, мнлост(їд) вожј(д) господиня. 


Bunilor noștri domni și credincioșilor craiului, judeţului din Вга- 
şov si celor doisprezece pârgari. lată vă rog ca pe niște prieteni ai 
mei, ca oricáti voinici ar voi să iasă să slujască domnului nostru cra- 
iului, voi să nu-i bàntuifi si să nu lăsați să-i prade sau să-i asu- 
prească, cum i-au prădat înaintea voastră, căci [aceasta] nu vă face 
cinste nici vouă, nici craiului; ei vin doar să slujască vouă și 
craiului, 51 eu împreună cu ei. Și dumnezeu să vă înmulțească anii. 

То Basaraba voevod, din mila lui dumnezeu domn. 


Pecete rotundă, 38/, ст. în diam., acoperită cu bumbac ; curdfind-o, ат pu- 
dut ceti legenda, care, contrar uzului, începe dela stânga : |n 19918 БВОСЕЈОДА 
Б(АЈаШКЕ ЗЄЛАЛЄ БИСИЈРИЈБИ (Za începutul legendei nu se pot ceti c. 8—10 
litere); adresa: T cmas wr Брашов н дванадесетем прагарем : județului din Bra- 
yov și celor doisprezece párgari.—Arh. No. 55. 


1474.—Atribuesc această scrisoare lui Basaraba се! Tânăr și o puiu în Sept. 
1474, când el se pregătea să treacă din Transilvania, ajutat de Unguri, în Tara 
Românească, înaintea luptei dela Teleajen (1—5 Oct.) Ваше, Tepelug se re- 
trage din nou în Transilvania, de unde se duce la Ștefan cel Mare, pe lângă 
care îl găsim la 1475 și 1477. Iorga, Studii si doc. III, р XXXVII; Istoria lui 
Stefan cel Mare, p. 158 și nota 154.—Monogramiil scrisorii e în cerneală nea- 
gră și ca desemn deosebit de cele roșii, ieșite din cancelaria regulată a dom- 
nului; cá dintr'însul lipsește «младї», nu е de mirare ; acest cuvânt lipsește deseori 
din scrisorile și câte odată și din documentele interne ale lui Tepelug. Caracterele 
paleografice și pecetea пе împiedică să atribuim această scrisoare unui alt Basaraba. 


1477 (Stefan cel Mare, p. 158). Primul document cunoscut dela dinsul e din З 
Aprilie 1478 (6986), publicat de Venelin cu data greșită 1472 (6980); v. Lăpădatu, 
Vlad-Vodă Călugărul, p. 15, nota 5. Al doilea ar fi cel din 9 Sept. 1478, păstrat 
numai în copie (Condica veche а Coziei); Lăpădatu, ibid. Dacă acesta е în totul 
autentic, atunci Tepelus nu poate fi fiul lui Laiotă, deoarece el vorbește aci de 
tatăl său ca de un răposat, pe când despre Laiotă (Basaraba cel Bătrân) se știe 
că a murit în Ardeal la 1480, înainte de 22 Dechemvrie; prin Dechemvrie 1479 
sau Ianuarie 1480 el era la Brașov, de unde face o incursiune în Tara Românească 
şi pune mâna pe vistieria lui Tepelus. — Sfârşitul domniei acestuia cade între 23 
Martie și 13 Iulie 1482 (ultimul document cunoscut dela Tepelus și primul dela 
Vlad Călugărul; у. Lăpădatu, |. c., p. 21). — Asupra filiatiunei lui, v. N. Iorga, 
Jstoria 1ш! Stefan cel Mare, nota 126, unde se citează si literatura chestiunei. 
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СҮТ. 


T Иже н ва Христа кога влаговЪрна (sic) христомовиви и самс- 
Дражавни H WEA4AAA41i8 H господстевжив Iwang Басарава вон- 
[во]да, синь Bacapaga воевода, господинь ВАСЕН земли Фгривла- 
Кинскон, много ЗДрАВНЕ H ПОКЛОНЕНИЕ BABAIOBAENS MOEMS И CAAA- 
ча[н]шом8 до теке Крясто Pomos н пан supat wr Брашов н Bzcem 
прьгарим, малим ЖЕ H BEAHKH[A], НАН колико сат 8 Брашов. Васи 
ДА знанте, понеже CMA ЖИВА H здравь н велнкь, TST MOAK ВАМ, 
както моего [прн]атедн, КАДЕТЕ мн прнатели. Язь ДА БЛАЖ. 
BAMA прнатели, МКО MH БАДЕТЕ NpHATEAH; AO живота MOO 
БАД ВАМА При[ајтелћ. Много Зпованне имам НА БОГА, ДА ми 
ДА вогь земла родїтєл'Ё моего. Тет приндет моего ca8ra; moak 
вас, какото моего прнатели, да НЕ БАНТВЕТА ниша, НА ДА HMAT 
ПОЧИТАНИЕ WT вас; AKO AH ми БОГЬ ПОМОЖЕТ, ДА МИ ДА БОГА 
ЗЕМАЛА господства ми, много чети WT господства ми; на giga 
господства ми, ПОНЕЖЕ БЎДЕТА такх. По том же да знанте, 
сабга господства ми, на нме Крһст®, да нмате ПОЧИТАЕТЕ както 
оБразь господства мн. uc. 8 Васл8ю, мКсаца Ap. Fr день. 


Iwn Басарака EWEEWAA, мнлостта БОЖГА Господина. 


Cel în Hristos dumnezeu credinciosul și de Hristos iubitorul și 
de sine stăpânitorul 51 oblăduitorul și domnitorul loan Basaraba 
voevod, fiul lui Basaraba voevod, domn a toată fara Ungrovlahiei. 
Multă sănătate și închinăciune ţie, prea iubit și prea dulce al meu 
[prieten] Cârsteo Козше 7), și domnului birău al Brașovului 2) și tutu- 
ror pârgarilor, mici si mari, sau câți sânt în Brașov. Cu toţii să ştiţi 
că sânt viu si sănătos și mare, si iată vă rog, ca pe niște prieteni ai 
mei, să-mi гатапей prieteni. Si eu am să vă fiu prieten, cum îmi veţi 
fi şi voi prieteni; cât voiu trăi, vă voiu fi prieten. Am multă nă- 
dejde în dumnezeu, că-mi va da dumnezeu fara părintelui meu. 
Și are să vină acolo o slugă a mea; vă rog ca pe prietenii mei, 
să nu-l supăraţi întru nimica, ci să aibă cinste dela voi, căci de-mi 
va ajuta dumnezeu și-mi va da dumnezeu fara domniei mele, multă 
cinste [veţi avea] dela domnia mea; pe credința domniei mele că 


1) Orig. до те (sic) теке Kazero Рошоб (== Рошоу). Despre acest Cârstea Roșu 
pomenește Dragomir Udriste într'o scrisoare din 1484—85 (Arh. No. 519). 

:) Este vorba, se pare, de judele crăesc al Brașovului, de Kónigsrichter, 
ung. biró. 
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așa va fi. Si-apoi să ştiţi, pe sluga domniei mele, anume Cârstea, 
să-l cinstiți ca pe chipul domniei mele. Scris-am în Vasluiu, luna 
lui Martie în 13. 

Топ Basaraba voevod, din mila lui dumnezeu domn. 

Pecete rotundă, 3 cm. în diam., acoperită, cu legenda : 5] П[ЕЧИЈТЋ ОДН 
Б(ИЈС(ИРИ)ЈБ БОЄ[ВОДЯ]; adresa: T Боашовжним вжен н прхгадим н Крзст® Po- 
шо$ н кножб: Brașovenilor tuturor și pârgarilor БЕ lui Cârstea Roșu și bi- 
râului. — Arh. Мо. 112; Mil. Мо. 121 (atribuită greșit lui Matei Basaraba). 


1477.— «Іоап Basaraba voevod, fiul lui Basaraba voevod» nu poate fi altul decât 
Basaraba cel Tânăr sau Тере 5; el petrecea la curtea lui Stefan cel Mare de 
реја 1475; у. Iorga, Istoria lui Stefan cel Mare, p. 187—188 și notele 213 si 216. 


суп. 


T MnaocTiuwm кожи Iw Басарака AÑA4A1 вонкода и rocno- 
AHHh ЕСЕН ЗЕМН Згровлахнскон, пишет господстве ми много- 
МОБИМО 3AQAEHE H поклоненне почитаном H MBAQHAM сждаца H 
AEAHAAFCTH прхгаром шт Брашов. По том да вн ест вКдомо 
КАШЕМ MHAOCTA: Дори ChM EHA ГОСПОДСТВО AH ПОМЕЖДУ Вас, А 
господство MH ChM BHA ваш, Н дорн ме A (Sic) Богк дражаа 8 
Турци, epe господство MH сам EHA ваш прнател. За тем roc- 
подство ми преп$стн вогв H вашено 1) MOAEHHE, та MH ест влашка 
землЕ $ мою р8к8, H господари сьм Š влашк$ землю. И 8 том 
Т8рацн не хтех да HX ставим, вам Зло да УЧИНЕТ, чем8 господ- 
СТВО MH не ЛЮБИМ ВАШЕ Зло, HŠ хоцит господстве MH да нмате 
AOEQoA'kTtA WT господство MH, H ваше милости да МН сте прни- 
TtAH. $ том господство MH мовнм мир, н ваши людїє AA ХОДЕ 
8 мира 8 влашка Землю сх KSNAIO H ch цо им ест EOWE, 4 WT 
TSpun нихто да се не конт. И шо вн џет peapa Влад, да Bé- 
ДЕТЕ, ЧЕМВ c8 речи господства AH нстини. И вогь EH веселит, 
амин. — И n&cTuTE си єднн ospa чловккь 8 господство мин, да 
TAKMHMO (ако ест добре, да EH XOAE людїє сх шо HM драго. 
Миша да се gon. 


Си mila lui dumnezeu lo Basaraba се! Tânăr, voevod si 
domn a toată {ага Ungrovlahiei. Scrie domnia mea, cu multă dra- 
goste, sănătate si închinăciune cinstifilor și înţelepților judeţului si 
celor doisprezece pârgari din Brașov. După aceasta să vă fie ştiut 
domniilor voastre: câtă vreme am fost domnia mea printre voi, dom- 


1) S'ar putea ceti 51 вашена, 
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nia mea am fost al vostru, și câtă vreme dumnezeu m'a ţinut la 
Turci, domnia mea tot prietenul vostru am fost. Apoi m'a trimes 
dumnezeu și rugăciunea voastră pe domnia mea, 51 Тага Româ- 
nească îmi este în mânile mele, 51 sânt domn în Тага Românească. 51 
intraceea n'am vrut să las pe Turci să vă facă rău, fiindcă domnia 
mea nu vă vrea răul, ci vrea domnia mea să aveţi bine dela dom- 
nia mea, iar domnia voastră să-mi fiți prieteni. Deaceea domnia 
mea vreau pace, 51 să vie oamenii voștri în pace la Тага Româ- 
nească, cu marfă și cu ce le place, iar de Turci nimenea să nu se 
teamă. Și ce are să vă spue Vlad, să credeţi, căci sânt cuvintele 
adevărate ale domniei mele. Și dumnezeu să vă bucure, amin.— Si 
trimetefi-vá un om bun la domnia mea, să ne înțelegem cum e [mai] 
bine, ca să vă umble oamenii cu ce le place. De nimic să nu se teamă. 

Monogram си Iwn si јата maaal; pecete rotundă, 3. 8 cm. în diam., foarte 
stricată ; din literele păstrate s'ar putea reconstitui aga: [№ 1C) B]AGAPEA 


B[OCGBOAAd ЗЄЛАЛЄ влашјке И ГНЕ; adresa: T e&AuS н îi прагаром шт Брашов: 
Judefului si celor 12 pârgari din Brașov. — Arh. No. 76; Mil. No. 92. 


1477, Noemvrie—Dechemvrie, sau 1478, începutul anului. 


СҮ. 


T Muaceriwm вожтм Iw Racagaga RoHEOAA н господинь BZ- 
сен ЗЕМАН Згровлахинскои, синь докраго Басарава вонводе, ПИШЕТ 
господство ми много ЗДраАвїє добрим  CIRCEAOM И приателеМ roc- 
noAcTEA ми, CAUS WT Брашов и AEAHAAECETHAN прљгаролм: TA- 
КОЗИ EH ДАВАЛА Š ЗНАНТЕ господство ми, Како BAPE KOtrA прхгара 
ШЕТЕ послати, да дондет ка господстев ми 8 покансарство, 4 
ТАН ЧЛОЕ'ККЬ ДА дондег слободно H доброволно, И пак AA сє 
вратит словодно H мирно, да немат ЗАБАКВ ни WT кога, на Верв 
H ASUS господства ми H на кер8 H ASuiS волКрол господства 
AM, великим H малим. И Rage цо изречет КА EAM ваш ЧЛФЕККЕ 
Тзркь Шнош, а ваше приателство да вербет, ере СВ речи господ- 
ства ми истини. И &or& ви веселит. 


Си mila lui dumnezeu Io Вазагађа, voevod și domn a toată 
tara Ungrovlahiei, fiul bunului Basaraba voevod. Scrie domnia mea 
multă sănătate bunilor vecini și prieteni ai domniei mele, judeţului 
din Braşov și celor doisprezece pârgari, si așa vă dau de știre dom- 
nia mea că pe orice pârgar veţi trimete să vie în solie la domnia 
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mea, omul acela să ме slobod si în bună voie, şi să se întoarcă 
slobod și în pace, si să nu fie împiedicat de nimenea, pe credința 
şi sufletul domniei mele și pe credința și sufletul boerilor dom- 
niei mele, mari si mici. Şi orice vá va spune omul vostru Turc 
Ianos 1), prietenia voastră să-l credeţi, căci sânt cuvintele adevărate 
ale domniei mele. Și dumnezeu să vă bucure. 

Monogram fără maaal; pecete rotundă, з. 8 ст. în diam., foarte șlearsă, se re- 


cunosc numai 16 ГНЬ Za sfârșit; adresa: T сһдц$ wr Брашов H дванадесетнм прх- 
гардом: județului din Brașov și celor doisprezece pårgari.— Arh. №. 116. 


1478. — După caracterele sale paleografice, scrisoarea aceasta este fără în- 
doeală din sec. XV-lea; еа nu poate fi decât a lui Basaraba cel Tânăr. Cf. pentru 
titlu No. CVI și documentele interne ale lui Basaraba cel Tânăr, d. p. cele din 
Miletić, DR., p. 336 și urm. Se 'ntelege cá ea poate să ће și posterioară anu- 
lui 1478. 


CIX. 


+ Muacerie вожје Ко Maag Басарак(а) воикода H господиня, 
ПЇШЄТ господство MH много Здравје MOEM довринл приателел, 
с®дц8 господина ми кралко n Bi прагаром wr Брашова, и по 
сем ДАВАМ Š знанје BAWON милоста (SiC), како да Ходет ВАШЕ 
люд CA великом KSŠSHAS $ наша земл8, да се Хранег cao- 
кодно и AOEQOEOAHO, KAKO H до сага, И НИКОЛА ниша да не EDAET, 
макар ДА ESACT Шо чет КИТТ; тон чем 83ет на ASuIS H на Bep 
господства ми и вжсом волер[ом] господства ми: спромаси да 
се ранет. И по том да 8змет ваша AMIACCTA на ваше A8SU8 H 
вера, како да ACHAST КУПЦИ ИЗ ЗЕМАН господства ми KZ BALOH 
милоста CZ великом KSNAEM, та да KSNUSET И AA СЕ хранет CAO- 
кодно и довроволно, И ником8 ниша да нет, макар да ESAET 
размирне. flaz чо говорим вашон AWHAOCTA, д то HHAKO НЕ чет 
кити. Тако n ваша Милость да 8замете по BEpS, како нком8 
ниша да нест. Ино не чет guri. И кога [ви] веселит. 


Din mila lui dumnezeu Io Tânărul Basarab а, voevod şi domn. 
Scrie domnia mea multă sănătate bunilor mei prieteni, județului dom- 
nului meu craiului și celor doisprezece pârgari din Brașov, 51 după 
aceasta dau de știre milostivirei voastre că oamenii vostri pot 54 
umble cu marfă mare in fara noastră si să se hrănească slobod 


1) Tórók Jânos, în ortografia sec. XVI Torek, Torck, Tork (Quellen zur Ge- 
schichte der Stadt Kronstadt, vol. 1, index). 
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si în bună voie, ca si până acum, și nimănui nu i se va întâmpla 
nimic, fie orice va fi; asta o iau pe sufletul și pe credința domniei 
mele și a tuturor boerilor domniei mele: săracii să se hrănească. 
Și apoi să ia milostivirea voastră pe sufletul și pe credința voastră, 
ca negufátorii din ага domniei mele să poată veni la milostivirea 
voastră cu marfă mare și să facă перој și să se hrănească slobod 
$i în bună voie, și nimănui nimic să nu i se întâmple, de-ar fi chiar 
rázmirifá. Ce grăesc eu milostivirei voastre, aceea altfel пи va f. 
Așa și milostivirea voastră să luați pe credință că nimănui nui se 
va întâmpla nimic. Altfel паге să fie. 51 dumnezeu să vă bucure. 


Monogram fără maasi ; pecete rotundă, 3. 7 ст. în diam., cu legenda: »« 160 
БИСИРБИ БОИБОДИ MA[TIG] БЖІЄ ГНЬ; adresa: T emaus господнна мн кралћ 
H Ei ngzragem шт Брашов: judefului domnului meu craiului și celor 12 párgarz 
din Brașov. — Arh. No. 75. 


с. 1478. 
CX. 


T Милостним Eoüiway Maagi Ко Басарава воєкода и rocno- 
AHHA, пишет господство ми MHUTW здравїє монм Добрим с8- 
седом H прнате км, cAAu8 wr Bpawwg и E! прагаром, H 
W сем ДАВАЛА 8 ЗНАНТЕ вашон милости, како ми казаше наши 
КУПЦИ, ере ми ECTE порбчил(и) како да ВИ даст господство ми 
книг8 34 вера вашем к8пци, да ходет 8 нас 8 мир8 1), и пак наши 
да Ходет 8 вас 8 мир8. Того ради ви даде господство ми книг8 
на 6р8 H д8ш8 господства MH H на Вер8 H ASUS и волКрех roc- 
подства MH, да ходет 8 мир по земли господства ми, да тра- 
г8ют Š Apă, и пак да се кратет Š Auig8. Я ино н'Ест, по реч 
господства ми. И пак H вїє да ми дасте книг8 за Вер8, да ест 
$ нас, да Ходет наши к8пци 8 вас и $ Aus. И Бога Bu Bece- 
MIT, ДЛИНА. 


Din mila lui dumnezeu Tânărul Io Basaraba, voevod și domn. 
Scrie domnia mea multă sănătate bunilor mei vecini şi prieteni, ju- 
defului din Brașov și celor doisprezece pârgari, și vă dau de ştire 
domniei voastre cumcá mi-au spus negufátorii nostri cá mi-afi 
trimes vorbă, са să vă dea domnia mea carte de încredințare pentru 


1) Orig. н mugs. 
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negufátorii vostri, ca să ме la noi in pace, si tot аза ai nostri să 
meargă la voi în pace. Deaceea v'a dat domnia mea carte, pe cre- 
dința si sufletul domniei mele si pe credinţa și sufletul boerilor dom- 
niei mele, са ei să umble in pace prin țara domniei mele și să facă 
перо} іп pace şi să se întoarcă îndărăt iarăși în pace. Si altfel nu 
este, după vorba domniei mele. Si acum să-mi дан si voi carte 
de încredințare, са s'o avem la noi, са să umble si neguțătorii nostri 
în pace pela voi. Şi dumnezeu să vă bucure, amin. 


Monogram fără maani; pecete rotundă de 3. 8 cm. în diam., ín lăuntrul 
Scrisorii, ștearsă ; se cunoaște numai ВОИВ; fără adresă. — Ark. №. 97. 


с. 1478. 


CXI. 


T А нлостти м roxïwa Iw Басарава воєвода и господинь, пишет 
Господство ми много Здрав H мобовноге поклоненїє приносил 
доврним прнетелем господства MH, CRANS H пбргаром мт Брашов, 
T W сем давам Š ЗНАНТЕ господство EH: ДА ЗНАЕТЕ ЕрЕ СА EO- 
Kiwa хотЕнем ДАДЕ вогь мир и докродетел, H ето поклисара 
КрАЛЕВЕ светлости Проводимо cZ честим, H TSKA послахло на- 
шега верна ж8пан(д) Кинтили столник сх речи до господство 
ви. Тако Bape елика изречет КА господство EH, A BH кербете, ере 
c8 наши речи истини. И вогь ви 8множи лета. Finc. сеп. ii. 


Din mila lui dumnezeu Io Вазагађа, voevod si domn. Scrie 
domnia mea multă sănătate si închinăciune cu dragoste aduc 
bunilor prieteni ai domniei mele, judeţului și pârgarilor din Brașov, 
si dau de știre domniei voastre despre aceasta: să știți că си voea 
lui dumnezeu a dat dumnezeu pace 51 bine, și iată pe solul lumi- 
náfiei sale craiului l-am petrecut cu cinste, si am trimes acolo pe 
credinciosul nostru jupân Vintilă stolnicul cu vorbe cătră domnia 
voastră. Deci, oricâte va spune cătră domnia voastră, voi să [le] 
credeţi, căci sânt vorbele noastre adevărate. Și dumnezeu să vă în- 
mulfeascá anii. Scris-am Septemvrie în 13. 


Monogram ; pecete rotundă, 3. у ст. în diam. cu legenda: X 160 БИСПРИБ 
ВОЄВОДИ MATIA БЖІЄ[А] И ГОСПОДНН (sic); adresa: | прнетелем господства 
мн, с®дц$ H пбргаром шт Брашов: prietenilor domniei mele, județului și párga- 
rilor din Braşov. — Ark. Мо. 122. 


www.dacoromanica.ro 


139 


c. 1478. — Vintilă stolnicul poate să ће acelaş cu Vintilă (Еннтнао) paharnicul 
din două doc. dela 12 Iunie şi 28 Iulie 1472 ale lui Radu cel Frumos (colecția 
D-lui Sapcaliu și a D-nei Ana Odobescu). Vintilă, marele logofăt а! lui Basaraba 
cel Tânăr dela 3 Aprilie 1478 (Venelin, p. 111) si 16 Aug. 1481 (Miletió, DR., 
p. 340), trebue să fie un altul. 


CXII. 


T Muaocríto кожно Iw Maaar Касарака вонвода H господина 
EZCÓH ЗЕМАН Згровлахинскон, пїшєт господство ми много Здра- 
EHE слаткним MOEM H докрним приателем, CHAUS H ABAHAAE- 
сетем прхглром WT Брашовћ, и W сем давам $ знание вашон 
„Милости, како послаХ верни H почтени көл®рн господства мн, 
ж8пан НКга и жвпан Станч8л, ка господина кралю, за мир H 
за довродтел. Да даст Бога тако БИ Било, ДА ECT H члов ККА 
WT ВАШ милости CZ поклисарн НАШИМИ, H WT Вас AA СТ речи 
тамо, ере ест половое такон. И паки WT тамо шо КУДЕТ, 4 ВАШЕ 
милости а ВНЕ висте AAAH H господстев ми $ знатне. Тон rogo- 
ри вашон милости, AA си п$етите члов Ека по нашех моде, да 
СВТ сви тамо, и ваши реч(и), ере ест докрК. И паки тнези крхж- 
„маше, Шо XOAET помежд, вас, A ЕНЕ HX Бисте моган HCTEQATH WT 
ВАС H ХЛЕБ HAYA БИСТЕ НЕ AAAH, ПОНЕЖЕ HX БИСТЕ истерали WT 
MEKAS вас. Тако тиези вражлаше ДА НЕ Кодет помекдУ Bac 
помного, понеже Ходих8 1) докле ме до грала ШГОДАЧИКВ, H сосвет 
ми до грало. Та ви говора, како моем пршателем, тон НЕ тре 
ESET, да WkcT, ере нест добре. И паки ми донде глас WT цара 
wT Порт8, како ест зел сва тан земла и три градове: [ipsu 
град и Древос и Деш и с град Жавшак. И кон НЕ СЕ c8 дали, 4 
цара HX ест MAKHE поскжл, А ЖЕНИ H детца Порокна. Takon 
давам $ знанне вашон милости. Ино wkcr. И кога ви веселит. 


Си mila lui dumnezeu lo Tânărul Basaraba, voevod și domn 
a toată tara Ungrovlahiei. Scrie domnia mea multă sănătate iubi- 
Ног si bunilor mei prieteni, judeţului și celor doisprezece pârgari 
din Brașov, şi dau de știre domniei voastre cá am trimes pe credin- 
ciosii si cinstifii boeri ai domniei mele, pe jupân Neagu si pe јирап 
Stanciul 2), la domnul craiul, pentru pace şi bine. Să dea dumnezeu 

1) Orig. ходижв. 

3) Doi boeri bătrâni, pe cari îi găsim vornici încă sub Radu cel Frumos: Neagu 


vornic (mare), Stanciul vornic mic la 25 Ian. 1471 (Venelin, p. 95—96). Stanciul 
era şi cumnat cu domnul (v. doc. din 17 Noemvrie 1479: Miletic, DR., p. 337). 
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să fie și un от al domniei voastre си solii noștri și să trimeteti si 
voi solie acolo 1), căci este mai bine așa. Şi iarăși, ce se va întâmpla 
acolo, domnia voastră să-mi дан și domniei mele de știre. Asta vă 
grăesc domniei voastre: să trimeteti un om al vostru după oamenii 
nostri, căci e bine să fie cu toții acolo, si [cu] vorbele voastre. Și iarăşi, 
pe acei vrájmasi ce umblă printre voi ati fi putut să-i alungaţi dela 
voi și să nu le dați pâine, căci ar fi trebuit să-i alungați dintre voi. 
Deci acei vrăjmași să nu mai umble printre voi, căci au umblat până 
се m'au amărit până în gât, si nu mai pot 54 гађа 2). Și vă gráesc 
ca unor prieteni ai mei: aceasta nu trebue să fie, căci nu e bine. 
Și iarăși, mi-a venit veste dela împăratul dela Poartă, că a luat toată 
țara aceea și trei cetăți: cetatea Crui și Drevos și Leș cu cetatea 
Jabiiac 3); iar cei ce nu s'au dat în mânile lui, împăratul pe bărbaţi 
i-a tăiat, iar pe femei și pe copii i-a robit. Acestea vi le dau de știre 
domniei voastre. Altfel nu este. Și dumnezeu să vă bucure. 


фприштелем господства ми, CRAS н Ei пръгар[ом] wr Брашов: prietenilor domniei 
mele, județului si celor 12 pârgari din Braşov. — Ark. Мо. 93; Mil. No. 99. 


1478. — Cf. numărul următor. 
CXIII. 


+ Mnacerie кожно № Maaar Басарака вонвода и господина, 
ПЇШЕТ господство ми много здравие CAATKOMS H AOBPOMS на- 
ie пригателю, ж8пан8 Хандш8 KpeuSa n жёпан8 Нава, и Ta- 
кози дакам 8знат ТВОЕН милост за тензи вражмаши, шо ходет 
MEKAS Bac, ТА HM үлек дакате H дражите HX: тон нет докрк, 
H8 HX нетерКТЕ WT вас, понеже gue HX кисте истердлн, КАДА БИ BHAA 
ваша волю (Sic), НН един WT HHX не се EH CEQZT kA MEKAS вас. 
Понеже господство ми да знам када ДОХОДЕТ WHH, 434 ну EHX 
wipe на KASK Ударна H расипал, AAH ну не знам. Я вне ну знате 
КАДА ДОХОДЕТ, H НЕ шете да их нетернте WT вас H да их раз- 
гнате WT Bac, HŠ ну Храните. HS TH говорим, како моем8 слат- 
KOMS H AOEpS примтелю, да не EBAET. тази, ере нет докрћ. И 
AARAM знати ТВОЕН мнаости, ере MH донде глас WT цара, како 


1) Trad. ad literam «si să ће și dela voi vorbe acolo». 

3) Orig. «н cocber ми до гржао, și-mi vine (mi se urcă) până la gât». 

5) Atât aci, cât si în pasajul corespunzător din scrisoarea următoare, origi- 
nalul are «deu Ñ (= и ск) град Жакимк, Leš si cu cetatea Zabijak». Vezi nota. 
2 dela pagina urmátoare. 
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ест Sata тен градок(е): Скендеррие [ст] мвовл W све стран, H 
Ава града ест Вчинил кон Скендерне, н Bosu град ест 8зел н 
Apoc и Деш н с град Жавиак, и земла сва ecT 8зел, А X TO 
НЕСТ СЕ AAA, WH HX ECT. MAXHE ПОСЕКАА, А ЖЕНИ И ATUA роБил. 
Ton знам. Я паки, твое милоста, Шо знаш WT тон стран“, А 
TH ми дан знати; EŠAH WT шо глас ЗНАЕШ, н да знат И roc- 
подство ми. Ино nker. И кога [те] веселитћ. — И паки за тен 
вражмаше, како да МН изнандеш твоє милости: CZ ЧИЕМ САВЕТОМ 
Ходег и о чекают H чие речи HX икротиват, та ходит по TSH; 
TO и Eat CST Š HHX некон речи WT вол' реј нашех, HAH како им 
ест равотб. Tou ми мјерешете, ере вн прош8, мон приат[еајне. 


Си mila lui dumnezeu То Tânărul Вазагађа, voevod și domn. 
Scrie domnia mea multă sănătate iubitului și bunului nostru prie- 
ten, jupânului Hanăș Creful 1), si jupânului Paul. Si dau de știre 
domniei tale despre acei vrăjmași, ce umblă printre voi, si le дан 
pâine și-i ţineţi: aceasta nu e bine; ci alungati-i dela voi, căci dacă ar 
б voea voastră, voi i-ati alunga, [si] nici unul dintre ei nu s'ar in- 
vârti printre voi. Și dacă aș ști domnia mea când au să vie ei, 
până pela Cluj і-аѕ lovi si i-aș risipi, dar nu-i știu. Voi însă îi știți 
când vin, si nu voifi să-i măturaţi și să-i alungaţi dela voi, ci ii hră- 
niti. Dar Ш grăesc tie, ca unui dulce și bun prieten al meu: să nu ће 
aceasta, căci nu este bine. Și dau de știre domniei tale că mi-a venit 
veste dela împăratul, cumcă а luat aceste cetăţi: Schenderia a 
bătut-o de toate părţile și două cetăți a ridicat lângă Schenderia; 
și cetatea Crui a luat-o, și Drevos și Les cu cetatea Jabiiac 2), și 
au cuprins toată fara, iar cine nu sa predat, pe bărbaţi i-a tăiat, 
iar pe femsi și pe copii i-a luat în robie. Acestea le știu. Lu rân- 
dul dumitale, dă-mi si tu știre despre cele ce știi din partea aceea, 
despre orice vei afla, ca să stie și domnia mea. Altfel nu este. Si 
dumnezeu să te bucure. — Și iarăși, pentru acei vrăjmași, să-mi 


1) Un Iohannes Kraus oarecare; Kraus e un nume de familie foarte obișnuit 
prin sec. XV—XVI la Sagii din Ardeal. Hanăș si Paul erau, se vede, niste 
pârgari influenţi în sfatul orașului. 

3) Cetățile Skenderija WSkodra. Scutari), Crui (Kroja. Kruja), Drevos (Dri- 
vasto) Leg (Ljeà, Lissus, Alessio) si Jabiiac (Zabijak, Zabljak, Xabiacco) le-au 
cucerit Turcii pela sfárgitul anului 1478. Scutari a fost ocupat definitiv la 1479. 
Hammer 1, р. 535, 538; Zinkeisen IT, p. 425 si urm.; Jirecek, Archiv f. slav. 
Phil, XIX, p. 609. 
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afli domnia ta: cu al cui sfat uinblá si ce așteaptă si ale cui vorbe 
îi ocrotesc, de umblă pe acolo; și nu cumva au niscaiva vorbe 
dela boerii nostri, sau cum le stă lucrul? Acestea, vă rog, prietenii 
mei, să mi le aflați. 

Monogram fără млад; pecete rotundă, с. 3.8 cm. în diam., stricată de tot; 
adresa: j+ прнателем господства мн, жбпанб Ханжшб KpeySa n жбпанб Па545 wr 
Брашок: prietenilor domniei mele, jupánului Напад; Crepul și jupânului Paul 
din Bragov.—Arh. No. 05; МИ. №. 84. 


1478. — Cf. Iorga, Istoria lui Stefan cel Mare, nota 217. 


CXIV. 


T MuaecTiwa кожом Iw Maaar Касарак(а) вонкода и rocno- 
ДИНЬ, ПИШЕТ господство мн много здравте монм добрим с8- 
седом H приателом, САД ЦИ Крашовском8 н кл прагаром, H W СЕМ 
BH дакам Š 3HAHTE зарад! ракот, шо мн сте порбчалн : а господ- 
CTEO ми добре EH сам разбмел ЗА све рЕЧ(Н), Шо ми сте пастили 
по BAIETA члдк' ЕКА; HŠ ЕН говорим господство ми, како WT сага 
напред, AlE АКЕНТЕ мир H Ддокрод КтеаТЕ WT господства ми, А 
EH да знате да NSCTHTE добри людїє ШТ вас, ДА се знаем (sic) 
Шо SEMS правити H такмити. FINS да не пастите како сте n8c- 
THAH до САГА, ере ми НЕ ТреБЗЕГ ТАНЗН ADATE помного, Шо Mu 
сте n8eTHAH AO сага; EpE CZ КОЖТЕМ волю H CA нарок господ- 
ства мн H са Бол'Ером (sic) господства ми, имам Надежда 
на вога, да МИ ест HAZHA EQA' WT све стране. Тако н шт вас, 
ALE ЛЮБИТЕ мир H докрод RTEA, А ви ПВСТИТЕ Докри людїє, ДА 
ТАКМИМ8 (sic), ере господство ми НЕ кранем8 (sic) ваш(н) людїє, 
AA не AOHAST Š Землю господства ми, кон cŠ правн H добри 
МОДТЕ; HŠ да ДОНДУТ cze ваш(д) нсправ$ и правд$. И когк ви Be- 
CEANT. 


Din mila lui dumnezeu Го Tânărul Basaraba, voevod și domn. 
Scrie domnia mea multă sănătate bunilor mei vecini și prieteni, jude- 
{шш din Brașov și celor doisprezece pârgari, și despre lucrul asupra 
căruia трај trimes vorbă vă dau de știre acestea: domnia mea 
vam înţeles bine toate vorbele се mi-ati trimes prin omul vostru; 
dar vă grăesc domnia mea cá de-aci înainte, dacă voifi pace si 
bine dela domnia mea, să știți să trimeteti dela voi oameni buni, 
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са să știm ce si pentru се punem la cale si intocmim. Si să nu [mai] 
trimeteti cum ati trimes până acuma, căci nu-mi mai trebuesc acei 
oameni, pe care mi 1-ай trimes până acuma; căci, cu voea lui dum- 
nezeu și cu norocul domniei mele și al boerilor domniei mele, am 
nădejde în dumnezeu că are să mi se împlinească voea din toate 
părţile. Tot asa și din partea voastră, dacă vreți pace si bine, atunci 
trimeteti oameni buni, ca să ne 'nvoim, căci domnia mea nu opresc 
pe oamenii vostri să vie în {ага domniei mele, dacă sânt oameni 
drepți și buni; numai să vie cu ispravă dela voi si cu dreptate. Si 
dumnezeu să vă bucure. 

Monogram fără младї; pecete rotundă, 3.5 cm. în diam., cu legenda: ж 160 
БПСПРИБ BOHBO[Ad MATIA) BXIE[A THh), cz © dela БПОПРИБ aruncat dea- 


supra; adresa: T мјојнм приателом, cxAuS Брашовскомв H прхгаром: prietenilor 
mei, judezului din Braşov si pârgarilor. — Arh. №. 82. 


с. 1478—1479. 
CXV. 


+ № Maaa Басарава вонвода и господинь, пишет господство 
MH много здравие примтел[ем] господства ми, с8дц8 шт Bpa- 
шов H ДВАНАДЕСЕТ прхгаром шт Брашов, Н W сем Bi говорим 
господство Mi, како монм  AOEQHA пришателем : TSH cH послах 
cASra господства ми npk граматик cz книге до BAC H до EHÚZ- 
EOHEOQAS ; та да MS дасте чловка 1) WT вас, да Ходит шним, 
ДА га не вантоват нихто ПУТЕМ до виц(х)вонвод8, н WT виц(х)- 
EQHEQAS пак cz миром да га пројвојдит до приштелство EH. 
И &or& ви веселит. 


lo Tânărul Вазагађа, voevod si domn. Scrie domnia mea 
multă sănătate prietenilor domniei mele, judeţului din Brașov și 
celor doisprezece pârgari din Brașov, şi despre asta vă grăesc dom- 
nia mea, ca unor buni prieteni ai mei: mi-am trimes acolo pe sluga 
domniei mele Oprea grămăticul, cu cărți către voi si cătră vițăvoe- 
ходи; si să-i дан un om dela voi, care să meargă cu el, ca să nu-l 
bântuească nimenea în drumul spre vițăvoevodul, iar dela viță- 
voevodul să-l petreacă iarăși în pace până la prietenia voastră. Și 
dumnezeu să vă bucure. 





1) Orig. "ka, corectat din чакх. 
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Monogram; pecete rotundă, 3.5 cm. în diam., си legenda: ж [169] БЯСЯР[ЯВ 
ROEBOAJI МАТА E2KICA H ГОСПОДЈНИ, ze/dmurzid; adresa: Y прпатемм 
господства AV, с$дцб мт Брашов н Ri npzrapom: prietenilor domniei mele, jude- 
иші din Braşov si celor 12 pârgari. — Arh. Мо. 77. 


с. 1478 —1479. 


CX VI. 


T Мнлостїю кожно Ко Басарак(а) М ладї вонкода H господинк, 
пїшжт (Sic) господство ми много здравїє приателем НАШИНА, 
CRAUS H дканадесетем прҳгаром Брашовскинм. И т8зи ки давам 
8 знанне NpHIATEACTRĂ EH, како TSKA AOnScTHY верни H почетенни 
н велики наш волЪрин ж8пан H'ikrz ка господств8 ви; TA Bape 
€AHKA изречет KZ господсте8 EH, а господство EH да га верните, 
ере вст (516) истини наши речи WT CEEX равотех, шо говори WT 
нас КА господстев ви. И кога [вн] веселит. 


Din mila lui dumnezeu lo Basaraba се! Tânăr, voevod și 
domn. Scrie domnia mea multă sănătate prietenilor noștri, jude- 
{шш și celor doisprezece pârgari Braşoveni. Şi iată vá dau de ştire 
prieteniei voastre că am trimes acolo la domnia voastră pe credin- 
ciosul și cinstitul și marele nostru boer, jupân Neagu; și oricâte va 
spune către domnia voastră, domnia voastră să-l credeţi, căci ceea 
ce va vorbi din partea noastră către domnia voastră, sânt adevăra- 
tele noastre vorbe, despre toate lucrurile. Și dumnezeu să vă bucure. 

Monogram fără млам; pecete rotundă, 3. 8 cm. în diam., stricată, prob. ca 
cea dela No.76; adresa: T нашжм (sic) прнателем, с®дц$ н дванадесетнм nparapom Bpa- 


шов8: prietenilor noștri, județului și celor doisprezece pârgari din Braşov. — 
Arh. Мо. 98. 


1478—1479. — Din scrisoarea lui Neagu dela 1480 (No. arh. 575) rezultă 
că această misiune a fost anterioară anului 1480. 


CX VIT. 


T Muaceriwm вожмм Ко Maaar Басарава воєвода н госпо- 
Аннь БАСЕН земли Зггривлахтискон, пишемо много 3ApaRit до- 
EPUM H сладким прпателем, сжаца H похгарем wT Брашов, Н w 
сем ДАВАМ $ ЗНАНТЕ господствоу EH: шо ми сте пор8 чили, како да 
cH NSCTHM чловфка до господства EH, ДА HAET CAC вашега чло- 
вћка до Батрх Ишџфан(а), $ том cam раз$ мел rocnoAcTES ви. За 
тон да ЗНАЕ ГОСПОДСТВО ЕН, ере НЕ МОЖЕМ САДА послати, ПОНЕЖЕ 
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реке да послемо ся честь, како се падат; н паки имамо н доста 
непрпателн H кражмаши, тако не MOTS ни такон Ходити люди. 
H8 да Зчинит господство EH тако, како да пошлете ВАШЕГА чло- 
в'Ека до Батр® Ишфана, како да нн даст книг8 за вер, како 
Аа ми Ходит ADATE cAGEQAHH ДО НЕГА H словодни да AQHAST; 
та варе како шете направит, д господство EH да ми порбчите. И 
када кете послати до Ватра Ишёфан(а), мн да итндет н Гашпад, 
«pe ни знает H рКчи. И пакн за сваком ракот дзь сам КАЗАЛ 
Гашпар8, та шет казат rocnoAcTES вн. И когк ви веселит. 


Din mila lui dumnezeu Io Tânărul Basaraba, voevod si 
domn a toată tara Ungrovlahiei. Scriem multă sănătate bunilor si 
dulcilor prieteni, județului si pârgarilor din Brașov, si dau de ştire 
domniei voastre despre aceasta: ceea се трај poruncit, са să[-mi] 
trimet un om la domnia voastră, care să meargă cu omul vostru 
la Batăr Ја ап, într'aceasta v'am înțeles pe domnia voastră. Despre 
asta să știe domnia voastră că nu putem trimete acuma, căci ar 
trebui să trimetem cu cinste, cum se саде; si-apoi avem și destui 
neprieteni și vrăjmași, astfel că nici așa nu pot să umble oamenii. 
Dar faceți domnia voastră аза ca să trimeteti pe omul vostru la 
Datár Istfan, ca 54 ne dea carte de încredințare, cá vor merge оа- 
menii mei slobozi la dinsul si slobozi se vor intoarce; si orice 
veţi face, domnia voastră să-mi trimetefi vorbă. Si сапа veţi trimete 
la Batăr Iștfan, să meargă si Gaspar, căci ne stie vorbele. Si-apoi 
despre fiece lucru eu i-am vorbit lui Gaspar, iar el аге să vă spue 
domniei voastre. Și dumnezeu să vă bucure. 


Monogram ; pecete rotundă, 3. 8 cm. în diam., ștearsă, pare identică cu cea 
dela No. 76; adresa: | нашим добрим прпателем, сждц8 H пркгаром шт Брашов = 
dunilor noştri prieteni, județului și párgarilor din Bragov.-- Arh. №. 87. 


с. 1478—1479. 


CX YIII. 


ү Msapoms и Храброма п племенитом H Š BZCEKOH чести 
славе достонном$ н moeng родителю Батра Ишванз, задварЕн- 
ров кралев н шпан вхсои 8гр®скон землю H Ирдеаскога воєвода, 
„много 3ApABIE и НИСКОЄ поклоненте приносим господства ти, CHHh 
господства ти lw Басарава Maani, воевода и господинь EZCEH 
ЗЕМАН Згровлахинскон. Ï w сем Давам 8 знанје господство TH: 
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за шо HH си порёчал за равот$ КУПЦЕМ, да ходет CAOEQAHH да 
КУПЧЊЕТ, A господство ми сма рад за тон, ДА ходет снромасн 
словодни, ДА CE Хранет ; макар H днкска, EAE кто шет донти AA 
КВПЧЊЕТ $ землю господства MH, пак словоднн да СЕ вратет. И 
наши КУПЦИ слокодно да КВПЧКЕТ ТАМО; токмо ДА НЖДЕНЕТ roc- 
подство тн наши вражмашн WT TSM, да не чинет скандала на- 
шем модем. Я ваши ниша да се не воет. Я на том ест вера H 
Аша господства мн н вера H душа BOA'kpOM господства ми, ере 
нКет инако. И вогк TH 5множн лет(а). 


Înțeleptului si viteazului si nemesului și de toată cinstea [si] slava 
vrednicului si părintelui meu Batăr Iștvan, jude de curte 1) al cra- 
iului și span a toată tara ungurească și voevod al Ardealului, multă 
sănătate si adâncă închinăciune fi-aduce domniei tale fiul domniei 
tale То Вазагађа cel Tânăr, voevod și domn a toată tara Un- 
grovlah'ei. Si-ti dau de știre domniei tale despre aceasta: pentru 
ceea ce mi-ai poruncit de lucrul negufátorilor, ca să umble si să 
târguească slobozi, domnia mea sânt bucuros de asta, ca să umble 
săracii slobozi și să se hrănească, măcar și astăzi, oricine va veni să 
târguească în {ага domniei mele, tot slobod se va întoarce. Si să 
târguească şi negufátorii noștri acolo în voea lor; numai să пе 
alungi domnia ta de-acolo ре vrăjmașii noștri, ca să nu facă 
supărare oamenilor nostri. lar ai vostri să nu se teamă de nimic. 
Si pentru aceasta dau credința si sufletul domniei mele si credința 
și sufletul boerilor domniei mele, că nu este altfel. Și dumnezeu să-ți 
înmulțească anii. 


Monogram; pecete rotundă, 3. $ cm. în diam., din legendă se văd numai ў 
160 și câteva urme de alle litere; fără adresă. — Arh. Мо. ros; Mil. №. roo. 


с. 1478—1479. 


CXIX. 


t Милостим вожмм lw Maagi Басарава вонвода н госпо- 
Динь RACEN Земан ЗггровлахТискои, пишет господство ми много. 
здравие добрим приателем господства ми, CHAIS крале и ABA- 
надеет прљгаром WT Брашив, н по сем AABRAM знание вашем 8 
NpHIATEACTES за тинзи злотворци, цю HX сте Вуватнан, а roc- 


1) Orig. шдкаркиров: ung. udvarbird, iudex curiae герјас. 
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подство ми за TSH cASxES ПОКАЖНКМ се н имам ви Хай Ea- 
шем приателства, како монм добрим приателем и свседом. И 
такон СЕ ПАДАТ да КУДЕС мир добрк H чиста H правда помежд$ 
НАМИ, ере н вогк правда люкит. И темзи злотворцем како HM 
смо ми (AAT, такон ест рад И ГОСПОДИНЕ крда, ере п нашон ЗЕМЛЕ 
зло чинет н вашији. И пак кони, о сат $зети нашим сиромахолм, 
да ви нај8јчнт ког, да им се повратит добитјајки; A темзи 
задткорцем да им се главе WTKINST. И ког» ви веселит. 


Din mila lui dumnezeu То Tânărul Basaraba, voevod si domn 
a toată ţara Ungrovlahiei. Scrie domnia mea multă sănătate bunilor 
prieteni ai domniei mele, judeţului crăesc și celor doisprezece pârgari 
din Brașov, și după aceasta dau de știre prieteniei voastre despre acei 
făcători de rele, pe care Гај prins, că domnia mea mă închin si 
vă mulfámesc prieteniei voastre pentru această slujbă, ca unor buni 
prieteni și vecini ai mei. Și așa se cade ca să fie pace bună și cu- 
rată și dreptate între noi, căci și lui dumnezeu îi place dreptatea. Şi 
de acei făcători de rele, cum sântem bucuroși noi, așa e bucuros 
și domnul craiul, căci ei fac rău și ţării noastre și [țării] voastre. Si 
iarăși, caii ce sânt luați dela săracii noștri, să vă povățuească dum- 
nezeu ca să li se întoarcă avutul; iar acelor făcători de rele să li 
se taie capetele. Și dumnezeu să vă bucure. 

Monogram; pecete rotundd, 3. 5 cm. în diam., ștearsă, se cunoaşte numai 
160 БИСИР[ИБ]; adresa: T прнателем господства мн, сждцб кралевё H дванадесет 


npzrapom мт Брашив: riefezilor domniei mele, judetului crdesc gi celor doi- 
sprezece pârgari din Bragov.— Arh. Мо. 87. 


с. 1478—1479. 
CXX. 


+ Iw Maaai Басарака воєвода н господина вжсен земли Srpu- 
&AAXiHcKON, пишемо много здраве нашим прпателем, CHANS и 
ДВАНАДЕСЕТЕ прагаром шт Брашов, и w сем давам Š знанїе roc- 
HOACTES ви: варе Шо ми сте порбчили, азь добре Ки развмех; 
сего (AAT ДА ЗНАЕ господство EH, ере Баре цо смо говорили EA- 
наш H како се смо  KAEAH, А A3h И сада тон Дражи. Нз да 
знате за WEOW равотЗ, ере дзь BEX посада MOE людїє НА Порта, 
та КАДА КЕКУ да ACHAST мон людїє к мене, A WHO HX пре 
Яли-вег на ASHAE H не остави их, докле НЕ СЕ СВ преминзле све 
конске цареви; та КАДА паде ИАЛН-БЕГ cac конске 8 Земле, А WH 


www.dacoromanica.ro 


148 


ME призва, H ниша не с®л\ ЗНАЛ, Како AA СЕ НЕ S BET глас, за тон 
КАДА се састанву cze Йли-вега, а WH наснлова како да дондет 
на вас. Я азь naAoy H сис БолКри пред Ялн-вєга, како да га 
НАЧЧНТЕ БОГА, ДА НЕ ДОНДЕГ НА EAC, ПОНЕЖЕ имамо MHP H TAK- 
меж cac вами. Тако едва ну wepanngmo над Сикин. Тако 
КАДА БЕШЕ TAMO, А WH се Чагокорн, како да ДОНДЕТ по вашон 
Дражака, да исхабет; A азь ПАКН падох пред нега н рекох MB : 
не имаш IHO чинит!, ПОНЕЖЕ CH сам Послал азк тамо модјЕ, ТА 
с8 нсхавнан H запалили, H сви се CB. скрили. За тон пак га w- 
вранах. За тон ви говорим: азь дражим мир H правде cxc 
£AMH, H дал CH ШЕМ све нзрадї Bac, токмо ДА СТАНЕМ сас 
кош8лю, и Послал си шем H моде до цара, како докле БВДЕМ 
азь да EH СЕ НЕ НСКАБЕТ ниша, макар да НЕ ESAET HH ЕДН“ 
мнр wT Т5рцн czc крала; AAH ако 8чините H ви, варе колици 
кражмаши н непрпателн нмам, да HX изгоннте. И ako не 8чи- 
НИТЕ тако, A ВИ да знате, ере сам IHEM донтн да EH HCYXAEHM. 
И gawn апоклисарн н Квпци да ASHABT. слокодни н да WTHAŠT, 
на E6pŠ господства ми. И вогк EH веселит. 


Io Tânărul Basaraba, voevod și domn а toată tara Ungro- 
vlahiei. Scriem multă sănătate prietenilor noștri, județului și celor 
doisprezece pârgari din Brașov, și dăm de știre domniei voastre 
despre aceasta: toate câte mi le-aţi încredinţat, eu bine vam în- 
feles; deci să stie domnia voastră că tot ce am vorbit odată si am 
jurat, eu de aceea mă fin si acum. Dar de lucrul acela să зай 
că eu mi-am fost trimes oamenii la Poartă, și când era să se în- 
toarcă oamenii mei la mine, i-a oprit Ali-beg la Dunăre și nu le-a 
dat drumul, până ce n'au trecut toate oștile împărătești 1); și când 
a intrat Ali-beg în ţară cu oști, el m'a chemat la sine, si nu 
știam nimica, fiindcă nu ne venise nici o veste, si-apoi, când 
m'am întâlnit cu Ali-beg, el stăruia să plece împotriva voastră. Iar 
eu am căzut, împreună cu boerii, înaintea lui Ali-beg, [rugându-l] ca 
dumnezeu să-l povățuească și să nu meargă împotriva voastră, fiindcă 
avem pace și învoeală cu voi. Astfel, abia i-am întors asupra Sibiului. 
Dar când era acolo, el începu a spune că are să meargă să prade si 
prin ţinutul vostru; atunci eu din nou am căzut înaintea lui si i-am 
zis: n'ai ce face [acolo], cáci am trimes eu oamenü mei de-au prádat 


1) Spre Ardeal. 
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și-au dat foc, si cu toții s'au ascuns. Cu asta iarăși l-am întors, Deci 
vă grăesc vouă: eu tin pace și dreptate cu voi, și mi-aș da totul 
pentru voi, să rămân măcar numai cu cămașa, și-aș trimete și oameni 
la împăratul, ca până ce voiu trăi eu să nu vi se prade nimica, chiar 
dacă n'ar fi nici odată pace între Turci si craiul; dar [aceasta] dacă 
veţi face si voi са să izgoniți ре toți vrăjmașii si neprietenii mei. Iar 
dacă nu veţi face așa, să ştiţi că voiu veni eu însumi să vă prad. 
Si solii și negufátorii vostri să vie si să plece slobozi, pe credința 
domniei mele. Și dumnezeu să vă bucure. 

Monogram јата maani; pecele rotundă, 3.8 cm. în diam., din a cărei legendă 
nu se pot ceti decât: xx I și БОИБОДИ, este însd acelaș tip ca la №. 76; 


adresa: T нашим прћателем, caus H похгаром шт Брашок: prietenilor порт, ju- 
defului și Adrgartbpr din Brașov. — Arh. No. 86; Mil. No. 96. 


1479, Septemvrie —Octomvrie, ре vremea campaniei celor doi Mihalogli în 
Transilvania; cf. scrisoarea boerilor lui Терејиз Neagu, Vladul și Cazan, Arh. 
No. 570. 


CXXI. 


T Muaoccriwa goxiwa Iw Maagi Басара[ка] воевода н госпо- 
Динь, пишемо много ЗДОАВТЕ нашим прпателем, CRANS и nozra- 
рем мт BoaurR, н w сем давам Š знанје: IO мн сте порбчнан, 
азћ ви развмеу ; сего рад! EH говорим : како да мислим азк ВАМ 
с AOBPOA RTEA, ере ДОАЖАТЕ вражмаши мон Mero вами? Яли да 
знате H да СЕ домишакћте, ере c8. поголемн ваши вражмаши, ере 
c8 вражмаши висем8 хонстТанств8. Понеже прежде донесоше Влад 
воєвода на Бладїсладва ВОЕВОДА H посекош(е) его; по том покегош(е) 
wr Влад кокода 8 Тврцек, Ta занесош(е) цара 8 влашка землю 
та ю затрнш(е, како знате; по том џутнесош(е) Єсєвғга на Moas- 
дов8, пак $ изг3Биш(е), како знате; по том ск Ланитом WTHE- 
сош(е) цара $ ФДЛолдов8 n зг3киш(е) Долдова; Š том занесошке) 
WHH H тиз(и) хитлени Ялн-вега на Никопол, н инн Занесош(е) н 
навчиш(е) Ялн-вєга на Фгрек. 5 том BHATE н домишате се, 
ере сада не Ходет WHH за вашв доБрод'Ктел, HŠ үоднт ини 34 
ваша зло. Та ако шете да се вратим 43& CX доврод' Етел, A RH 
скоро да п8стите до Батра Иџфана, да Sem, epe мон вражмаш 
ест мосрамотен, н мон врајжјмаши унтлени, понеке вн говорите, 
ере ест дошел вез знанје Батра Иџфанв. И паки, Bape цо мн се 
ест 8зел(9), све да ми се вратнт, до едно влакно. И да пёстите 
скоро Ao Батра Иџфана, да ми weraguT. апоклисарн H да ну 
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клет, H WH пак да си пастит члов'Ккка до нас, да MB CE КЛЕМ. 
И вн апе да дондете, да СЕ клемо. Тако скоро да ест цо шет 
BITH, да знам защо wngeat Турци. И ако ли не ете непажнити 
спа Back, шо пишем, A WHO шо ШЕТ Бити, далеко да ест WT 
мою дёш8. И помного да МИ НЕ идет чловкки БЕЗ испрак5. И 
вогь EH веселит. — И шо изречет ваш члов'кь, да BepBere. 


Си mila lui dumnezeu То Tânărul Basaraba, voevod și domn. 
Scriem multă sănătate prietenilor noștri, judeţului și pârgarilor din 
Brașov, si dám de ştire despre aceasta: vorba се mi-afi trimes ат 
infeles-o; deci vă grăesc: cum 54 am eu gând bun asupra voastră, 
dacă ţineţi pe vrăjmaşii mei printre voi? Dar să știți si să vă gån- 
difi că ei sânt mai mari vrájmasi ai vostri, fiindcă sânt vrăjmașii întregii 
creştinătăţi. Căci mai întâiu ei au adus pe Vlad1) voevod împotriva 
lui Vladislav voevod și l-au tăiat; apoi au fugit dela Vlad voevod 
la Turci şi-au adus pe împăratul în Tara Românească și-au călcat-o, 
precum ştiţi 2); apoi au dus pe Ese-beg împotriva Moldovei și-au 
pustiit-o, precum ştiţi 3); apoi, cu Laiotă împreună, au dus pe іт- 
păratul în Moldova si au prăpădit Moldova 4); într'aceea au dus еі 
și acei hicleni pe Ali-beg la Nicopol 5); și tot ei au dus şi au în- 
demnat ре Ali-beg împotriva Ungurilor 9). Din acestea veţi vedea 
şi vă veţi încredința că [nici] acum nu umblă ei spre binele vostru, 
ci umblă spre răul vostru. Si dacă voifi ca eu 54 mă întorc 
cu binele, trimeteţi de grabă la Batăr lIștfan, ca să aflu dacă 
vrăjmaşul meu si vrăjmașii mei 7) cei hicleni au раје ruşine [sau nu], 
fiindcă spuneţi cá a venit fárá știrea lui Batăr [stfan. Si iarăși, tot 
се mi s'a luat să mi se întoarcă, [tot] până la un fir de păr. Si să tri- 
meteti iute la Batăr Istfan ca să dea drumul solilor mei si să li se jure, 
Si să-și trimeată și el omul său la noi, ca să ne jurám lui. Si să 
veniţi Si voi, са să пе jurăm. Astfel, iute să зе tacă ce are să se facă, 


1) "Țepeș. 

з) Expediția din 1462. 

з) Expediția din 1474—75. Ese-beg este Issi-beg, ре care Îl numeşte Stefan 
«cel Маге în missiva sa dela 25 Тап. 1475. Iorga. Acte si Fragmente lIl, p. 92. 

1) Expediția din 1476. 

5) Expediția fraţilor Mihalogii (Ali-beg si Skender-beg) asupra Ungariei, 
la 1476. 

*) Expediția din 1479 în Transilvania, terminată cu lupta de pe Сатри"-РА- 
nei (Kenyérmezó), la 12 Octomvrie. 

*) Laiotá 51 boerii lui. 
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са să ştiu pentru се să opresc ре Turci. lar dacă пи veţi împlini 
toate aceste câte le scriem, ceea ce se va întâmpla, departe să 
fie de sufletul meu. Si deaci "папе să nu-mi vie omul meu fără 
ispravă. Și dumnezeu să vă bucure.— Și ce va spune omul vostru, 
să credeţi. 

Monogram fără мламМ; pecete rotundă, 3.8 ст. în diam., stricată de tot; adresa: 


F нашим прћателем, caus н прхгаром wr Брашов: prietenilor nostri, judefului s£ 
pârearilor din Brașov. — Arh. Мо. 102; МИ. №. 87. 


1479, prin Dechemvriec. 
Cx xi. 


T MuaecTiwa Божі Iw Басарава Maagi воєвода H rocno- 
линь Есен земли $гровлахииско[н], пишет господство ми много 
здраве) и поклоненте добрим приателем господства ми, CRANS 
и Él nzprapem WT Брашов. TS3H се прил8чи сню ракот8 како EH 
BOA вожга, A по TOM просим господство EH AA сте КА господ- 
CTRO MH СА ВСЕМ ВОЛЕМ H COZAUEM, КАКО CMA H A3h КА RAM; NO- 
HEKE знам за Ti вражмаши, ере H'keT вам ниша фелис зашо 
ЈАН c8. Š36AH Таези вистиар, ТА знам ере ест подобро КИ кило 
да бчините ДА MH се КрАНЕТ тонзи EHCTIHIAQ, зараду ДА ШИМ 
САШ НЕГА, како да КУДЕТ добро мнозем урстимном, нежели AA 
ест на Г люд зли. Яко AH не 8чините, що че Бити, AA ест HA 
вАШЕК главех. И пак сте Зуватнан поп сис синове си ШТ Зкрнец; 
wa нЁст вн крик ница); того рад! подоврћ сокотите да ест 
довро AA га мстаките 8 мир, H AA MS вратите ipio MY сте Ззєли. 
И за внстиар H за WAORHp H цо ест моб вратите; гледате 
подовро да имамо добродетел H мир мегю нами. Я пак ако 
не ете, AA ест на вашјех] главах Шо че кит. И corn ви кеселит, 


Din mila lui dumnezeu То Basaraba се! Tânăr, voevod si 
domn a toată tara Ungrovlahiei. Scrie domnia mea multă sănătate 
şi închinăciune bunilor prieteni ai domniei mele, judeţului si celor 
doisprezece pârgari din Brașov. lată s'a întâmplat lucrul acela cum 
a fost voea lui dumnezeu, dar după aceasta vă rog pe domnia voa- 
stră să fiți cu toată voea și cu [toată] inima către domnia mea, 
cum sânt şi eu către voi; căci, despre partea acelor vrăjmași, ştiu 
că voi n'avefi nici un folos că ei mi-au luat visteria, si ştiu că ar fi 
fost mai bine să fi făcut voi ca să mi se întoarcă acea visterie, ca să 
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mă apăr cu еа, si să бе [mai curând] spre binele multor creștini, 
decât s'o aibă trei oameni răi !). Și de nu veţi tace, ce are să fie, pe 
răspunderea voastră să Ве. Si-apoi, afi prins pe popa din Zârneșşti 
cu fiii săi, el nu vă este vinovat întru nimica; deci gándifi-vá mai 
bine [si veţi vedea] că e bine să-l lăsaţi în pace si să-i дан îndărăt ce 
Кај luat. Cât pentru visterie si pentru porfiră 2) și pentru ce este а! 
meu, dafi-mi îndărăt; căutați mai bine să avem bine si pace între noi. 
Таг dacă nu vreţi, pe răspunderea voastră să ће се are să fie. ФЕ 
dumnezeu să vă bucure. 


Monogram; pecete rotundă, 3. 8 ст. în diam., stricată de tot; adresa: T canu 
н Ri npăragem wT Брашок: judezului y£ celor 12 pârgari din Brașov.—Arh. No. ror. 


1479, prin Dechemvrie, sau pela începutul lui 1480. 


CXXIIT. 


+ Ото книг8 кто прочтет H не шет казат сиромахом H ВАСЕМ 
модем, MAAH[M] H ВЕЛИЦЕМ, 4 ТАНЗИ n AGE кв ДА (CT 
НЗЕрАЖЕН WT закон CH И ДА ест проклет WT Бога, 9) 


T Милостћо вожћо Iw Maagt Басарава вонкода и господинь 
RZCÉH Земли STQORAAXÍHCKOH, пишет господство ми много здракје 
факночем и порем и снромахом WT земле Брасе. И W сем вн 
Давам $ знанје, како снромахом господина ми крал: того papt 
да ЗНАЕТЕ, ПОНЕКЕ ERO. WT колико ВРЕМЕ H години се Зчини зло 
RZ BAC, EH ДА ЗНАЕТЕ WT MENE НН ЕДНО зло НКет се 8чинило, ни 
сас мон слет H сас моє знанје. №8 колико зло се ест Зчинило, 
WHO EH ест 8чиннл SAQUE н сас господина м8 Данита, танзи 
цю ви едет. Понеже аза сн постава ky главв H се спенжах колико 
вогк знает, И некол'Ку сє AA Зложим ВА вас мир H довродетел. 
Я WH донде, танзи вражмаш, да ми ЗЧННИТ зло, 4 WH НЕ МОЖЕ 
H ничесоже не СХЕЖДЕ. Толико м8 се слачи rA $36 É жении ие 
колико нманте, À ApSro мбжество нКет Зчинна ниша. Toro радї 
вн говорим, малим H големем, како КА снромахом господина 


1) Aceştia sânt: Basaraba Bătrânul (Laiotă), Udriște, boerul lui, si Vlad Călu- 
gărul, care la 1482 înlocuește în domnie pe Tepelus. 

з) Orig. за млокнр, cu w intercalat între а și ^ deasupra șirului și cu p cursiv 
deasupra lui n. E cuvântul greco-roman 0.5 роғ, purpură, porfirá «true purple» 
(Sophokles). Cf. <oZogerus, vestis totaliter deaurata», ap. Du Cange. Vezi ace- 
lag autor, s. koloverus, și Glossarium mediae et infimae graecitatis, s. роу. 

3) Aceste cuvinte sânt scrise în dosul scrisorii, ținând loc de adresă. 
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AM крак: ако ЛЮБИТЕ да имате мир H довродетел WT Tspuey 
н, докле ЦЕЛ вити жив 432, Тврцн да не прондУт по моєн земли 
AA ЕН ПЛЕНЗЕТ, ПОНЕЖЕ си поставнх глава H речи 8 цара, како да 
ESAET мир и довродетел EZ хонстйанстко. И когк знает колико 
CAM 432 СПЕНЖАА, докле CRM. стигнвла WRŠH волю WT цара. Или 
ДА ВИ се не мнит, ере чиним 43% мир зараду нос Даниток; не 
чиним 432 за Христйанство. Toro рад! ако ви треквет мнр, а 
RH гледанте, ПОНЕЖЕ ево ми ест тон ИМАН, H дрбго цо ми ест, 
WHO ест $ рака Крашовкном. Тако им рацете, како цю ест moe 
AA МИ € вратет на траг, понеже WT HHX цем искатї. Та ако 
AH Зчините TAKON ДА MH се вратїт иманте, д ви ДА чекате WT 
МЕНЕ мир H докродетел. И ego сен заклинаю на кер8 и ABUS roc- 
подства мн, како шет ЕНТ TAKON, H докле ШЕМ БИТ A3% жив, 
"Турцн вас не Ter випленит. Тако сокотејТЕ| и ви: израдї два три 
члокКкка wr Брашев, цю nyg поставакт Aanwra на трапезе та 
ТЕТ да БУДУТ cZ дбкати, та израдї них А ви да патните зло. Hs 
ГЛЕДАНТЕ, ере вам ТреБЗет мир, ДА WpETE H да копаете, ДА СЕ 
Храните. Тако KO cx послал KZ ками: тако шо 8зуоцет(е) да 
EÜAET, а ви скоро да ми дасте 8 знанје, ере по 8 много речи НЕ 
цем ходит. Н5 да знам, зашо цел запретит Турци, да НЕ Aon- 
AST да ви NAEHBET. 


Cine va ceti această carte si nu va spune [ce este intr'insa] să- 
racilor 51 tuturor oamenilur, mici și mari, acela lepădat să fie de 
legea lui și blestemat să fie de dumnezeu. 

Cu mila lui dumnezeu lo Tânărul Basaraba, voevod și 
domn а toată {ага Ungrovlahiei. Scrie domnia mea multă sănătate 
fălnocilor 1) și găburilor 2) si săracilor 3) din {ага Bârsei. Și vă dau 
de știre, ca unor săraci ai stăpânului meu craiului: să știți deci că de 
câtă vreme si de сан ani se fac ráutáfi printre voi, să știți cá din 
partea mea nici o răutate nu s'a făcut, nici cu sfatul meu sau cu 
știrea mea. Ci cât rău s'a făcut, vi l-a făcut Udriste și cu domnul 
sáu Laiotă, acela care vă mănâncă. Căci eu mi-am pus capul si-am 


1) Primarilor de sate: ung. /0/лаву, villicus, Gemeindevorsteher. Cf. флночь 
cu фолногь (dat. sg. фолногю) din scrisoarea țarului bulgăresc Sracimir cátrá 
Braşoveni, publicată de mine în Archiv f. slav. Phil. XVII, p. 547, si de Mi- 
letió, Novi vlachobslgarski gramoti ots Вгазомђ, р. 46. 

2) Saşilor dela sate: termin întrebuințat de Românii din Transilvania (v.- 
germ. giburon); порем (dat. pl), din порь, e ung. 207, rusticus, germ. Bauer». 

3) Táranilor románi si unguri. 


www.dacoromanica.ro 


154 


cheltuit, dumnezeu știe cât, și m'am nevoit să întăresc pacea si 
binele printre voi. Таг el, acel vrăjmaș, a venit să-mi facă rău, dar 
па putut, și la nimic „n'a izbutit. I s'a întâmplat numai să рше 
mâna pe trei femei 1) si pe ceva avere, dar altă bárbáfie n'a făcut 
nici una. Deci vă grăesc vouă, mici și mari, ca unor săraci ai stă- 
pânului meu craiului: dacă vreţi să aveți pace si bine dela Turci, 
cât voiu fi eu în viață, Turcii nu vor trece prin {ага mea са să vá 
prade, căci mi-am pus capul și vorba la împăratul, ca să fie pace 
și bine între creștini. Și dumnezeu știe cât am cheltuit până ce 
mi-am ajuns voea aceasta la împăratul. Dar să nu vi se pară cá 
fac pace pentru nasul lui Laiotă; o fac pentru creștinătate. Deci, 
dacă aveţi nevoie de pace, gândiți-vă că iată averea mea și alte 
câte mai am se află în mânile Brașovenilor, și spunefi-le să-mi în- 
toarcă îndărăt ce este al meu, căci dela ei am să сег. 51 dacă 
veți face аза ca să mi se întoarcă averea, să așteptați și voi dela 
mine pace și bine. Și iată mă jur, pe credinţa și pe sufletul domniei 
mele, cá așa аге să fie; si cât voiu fi eu în viaţă, Turcii pe voi nu 
vă vor práda. Socotifi-vá dar si voi, că pentru doi trei oameni din 
Brașov, pe care Laiotă îi pune cu sine la masă și care se vor alege 
cu ducați, că pentru ei рани voi [tot] răul. Si gândiţi-vă că aveți 
nevoie de pace, ca să агар și să sápati și să vă hránifi. lată dar 
că am trimes la voi: astfel, ce vreţi ca să fic, să-mi daţi iute de 
știre, căci nu vreau să mai umblu cu vorbe multe. Ci să știu pen- 
tru ce am să opresc pe Turci, să nu vie să vă prade. 

Monogram fără млад; pecete rotundă, з. & ст. în diam., cu hârtie deasupra; 
Jegenda iliszbild. — Arh. №. 88; МИ. №. 97. 


1479, Dechemvrie, sau începutul lui 1480. 


СХХІҮ. 


+ Милостїю вожїю Iw Басарака Й ладї вонвода H господинь 
пишет господство ми много Здракїє нашем добрим СВСЕДОМ и 
пртателем, с®дц8 WT Брашов н AEAHAAECETEM прагаром, H W сем 
EH AARAM 8 ЗнанТЕ за ракот8 'ГУрцем, како се съм трудна на flan- 
бег 34 ВАШЕ равот5, како да EH не ПАЕНИТ помного Š вас; дан 


1) Soţia, bunica domnului (după Iorga, Istoria lui Stefan cel Маге, nota 126, 
mama primei soții a lui Laiotă [а doua era fata boerului Sinadin]) si o altă 
rudă а lui. СЕ. NNo. CXXVII si CXXVIII. 
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Да BESETE ере НЕ можем CA мажство, AHS CAC ДАВАНТЕ, ШТ цо 
можемо дати WT нас. Toro радї ви говорим како да пошлете 
нКкон деври прагари до нас, на верв господства дїп, дли скоро, 
пода мјставите ВАШЕ ЛЮДЇЕ словодни CAC KÜnAR да үодїть по 
RzceM путем. И gape цо EH цет казат ваш члов'Екь Aes, да 
верить, ере с8т наш(и) реч(и). И кога ви веселит. 


Din mila lui dumnezeu Io Basaraba cel Tânăr, voevod 4 
domn. Scrie domnia mea multă sănătate bunilor nostri vecini si 
prieteni, județului din Brașov şi celor doisprezece pârgari, 51 vă 
dau de știre despre lucrul Turcilor, că mi-am dat ostenealá pe 
lângă Ali-beg pentru lucrul vostru, ca să nu mai prade la voi; 
dar să mă credeţi cá nu putem cu bárbátia, ci cu daruri, din се 
putem da dela noi. Deaceea vá grăesc să trimetefi câțiva pârgari 
buni la noi, pe credința domniei mele, dar în grabă, și să lăsaţi 
pe oamenii voștri să umble slobozi cu marfă pe toate drumurile. 
Si orice vă va spune omul vostru Leucă, să credeţi, căci зап vor- 
bele noastre. 51 dumnezeu să vă bucure. 

AMonogram fără maari; pecete rolundă, 3. $ ст. în diam, din legendă пи se 
vede decât WIE INh Za sfârșit (cf. Мо. 75—C/X); adresa: | сжАЦ n ва пргарн шт 
Брашов$: judetului și celor 12 pârgari din Brașov. — Arh. Мо. 100. 


1479—1480. — Scrisoarea е sau din 1479, curând după expediţia din Ardeal, 
când Ali-beg petrecea încă în Ţara Românească (cf. Fessler, Geschichte von 
Ungarn, III, p. 134), sau din primăvara anului 1480, pe timpul incursiunii făcute 
de el cu Тереји în Moldova. Cf. №. CXXXV si Iorga, Istoria lui Stefan cel 
Mare, p. 196 


CXXY. 


T Кон Басарака ДАладТ воєвода и господину, пишег господ- 
ство ми CAA08 H кл пракарем (sic) wr Брашов много зракїє 
(sic), како монм добрим прпателем. T834 ви говорим ха равот8 
nons Иван8 н cZ синови си, да илл дасте мир H да им вратнте 
BACE, À господство ми ДА вн имам Хар H сполавам. И коли не 
Хтете TA3H; да знате ере CZ вас H cZ ВАСК semadi ла имам мир, 
4 ca Зърнени H са Toyan Мир HE 48 HMAT ННКАГА, H8 48 п8стит 
всегда CA мон AKOCTH них род, да HX чз раждеч8 (sic) и Зчинити 1) 
им 48 зло. Ино не шет кит. И вогк EH веселит. 


1) În orig. Бнинн, 
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Топ Basaraba cel Tânăr, voevod si domn. Scrie domnia теа 
județului și celor doisprezece pârgari din Brașov multă sănătate, 
ca unor buni prieteni ai mei. lată vá grăesc pentru lucrul lui popa. 
Ivan 1) și al fiilor săi, să le Чай pace și să le іпіоагсеф tot, iar dom- 
nia mea vá voiu fi recunoscător si vă voiu mulfámi. lar dacă nu 
voiți aceasta, să știți că cu voi si cu fara întreagă voiu avea pace, 
dar cu Zârneștii si cu Тоћапш pace пи voiu avea nici odată, ci 
voiu îndrepta totdeauna puterile mele împotriva neamului lor, și-i 
voiu arde şi le voiu face rău. Altfel nu va fi. Şi dumnezeu să vă 
bucure. 


Monogram; pecete rotundă. з 5 cm. іп diam., cu legenda: [№ ПО БИСПРИБ 
BOHBO[A]d [MATIA БЖІЄА ГНЈБ, Zdent;ed си cea dela No. 92 (CXIV); adresa: 
T emaus н Ri прагарем wr Брашов: judetului și celor 12 párgari din Bragov.— 
Ат, No. 83. 


1479, Dechemvrie—1480, Ianuarie.—E probabil cá cele două sate, pe care le 
amenință Tepelus, au ajutat pe Laiotă la incursiunea făcută in Tara Românească. 
și la răpirea visteriei lui. V. Iorga, Istoria lui Stetan cel Mare, р. 191. 


CX XVI. 


T Милостто g»xiao Iw Басарак(а) ДАладт воевода H господинь, 
ПИШЕТ господство ми много ЗАравј H ЛЮБОВНОЕ HOKASHEHÍE До- 
крим пртетелем господства MH, сжаца И ДВАНАДЕСЕТН ПЗОГАРОМ wr 
Брашов 2), Т W сем давам $ знанй вашон (sic) прїєтелство, како 
AA доходет ваши люд да кбпчкет Š землю господства ми 
СЛОБОДНИ H ниша ДА се НЕ ROHT, H да NEMAT паг3ез ниша WT 
никога; A KOMS се џет бчинит некон (sic) mnar8ES $ Землю roc- 
подства ми, а EH да просите WT господство MH таази пагУкА, 
да платим господство ми. Я пак наши людїє да доходет 5 
ВАШ дрљжавв те да КОПЧКЕТ слокодни, H да нм ВЧННИТЕ 
книг8 34 БЕр8, ТЕ AA ходет КУПЦИ слокодни, кахто H на мир, 
макар и размирица да ест 3). Я к5пцн да немат размирица ни- 
КАДА, AHS да ходет ВАШИ людїє WEAMO, A наши пак тамо, И БЕЗ. 
ни едно (sic) паг8Б8. Я на том ест вера H ASWA господства ми. 
Нест ннако. 


1) Cel din Zàrnesti, despre care е vorba în No. arh. 101 (CXXIIJ. 
2) În orig. Bpawom, 
3) Inainte de tcr e şters în orig. nar. 
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Din mila lui dumnezeu То Basaraba се! Tânăr, voevod si 
domn. Scrie domnia mea multă sănătate si dragă închinăciune bu- 
nilor prieteni ai domniei mele, judeţului 51 celor doisprezece pâr- 
gari din Brașov, si dau de ştire prieteniei voastre că pot să ме 
oamenii voştri să facă перој în țara domniei mele slobozi, şi де 
nimic să nu se teamă, si să n'aibá nici o pagubă dela nimenea; iar 
cui i se va face vre-o pagubă în {ага domniei mele, voi să сегей 
dela domnia mea acea pagubă, s'o plătesc domnia mea. Și iarăși, 
oamenii noștri să vie în ținutul vostru și să fie slobozia face ne- 
got, și să le faceți carte de încredințare, si măcar că este răzmi- 
rifí să urmible negufátorii slobozi, ca în vreme de pace. Și перија- 
torii să n'aibă rázmirifá nici odată, ci să umble oamenii vostri асі, 
iar ai noștri acolo, fără nici o pagubă. 51 pentru aceasta este 
credința și sufletul domniei mele. Nu este altfel. 

Monogram; pecete rotundă, у. 8 ст. în diam., din legendă se cunoaște bine 


numai » 160 ѓа început si Hh la sfârșit, se vede însă а ft fost identică си cea 
dela Мо. 80; fără adresă. — Ark. №. год. 


1479—1480. — Pe timpul campaniei turcești în Ardeal sau din primele luni 
după aceasta. 


CXXVII. 


+ Анлостїю вожїю lw Maaai Басарава вонвода H господинь, 
ПИШЕТ господстве MH, HAH се шет оБрести сабга родттелк мн 
Barpa Иванна, HAH се ТЕТ м5дести cSAtu, Крашовски, HAH npz- 
rape. И w сем давам $ ЗНАНИЕ господ стЕЗ EH: ПОНЕЖЕ АЗА СЕ HE- 
EQAHX маги зарад! довројдејтел, како да се STAKMHT уристтан- 
ство, н ANOKAHCApH си послах, н AAHWFW HH ХодишЕ речи горћ н 
дол, H шо ми рече родител ми Батр® Ишван, аза AS нспажних 
реч. Понеже за єдїн8 равот8 посла, за танзи ВНСТТАр, цо MH се 
$36, да м8 чиним катастих; аза CATEOHY. Дрого, пакн ми 
Snuca зарад! weia ДУША, шо c8 Вуватени WT мене, та ме $просн. 
5 том epe м5 8чиннх волю та их раздрЕшн WT железа н 
wcAeEoAIX uy. Того рад! аза чеках, како ДА ми прїндет И мене 
нКкоа исправа; WHO ми НЕ приде HH ЕДТНА исправа, HH 34 Ano- 
KAHCApH, ни ЗА танзи ДОБНТЕК, шо шеше да ESAET щит yxoucTia- 
HWM. SINS колико речн cŠ Енди AO СЕДА, СВЕ cŠ Били ЗА TBHE речи 
празни. Понеже asz Зчиних воле родттело ми Ватра Ишван8 та 
моставих ТЕЗН ДУШН Š слоБожденте, како ДА БУДЕТ НЕГОВА ЧЕСТЬ 
И похвала, ПОНЕЖЕ HX WCTAEHIIIE родттеле HX AA 3AFHHŠT, A не- 
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гово господство HX извадТ WT смрхтн. И вена се за тези 
ASH, цю c8 TSH Вуватени, како да BSAST Š свовод. Мага ки 
ПО СЕЛА, WH ми посла книг8 та MH рече како CAM БАЛ, да 
MS дам за Ten д8шн "E флор., и EE MH рече, ере CAM peKhA, 
да дам и старем8. Того радї оста, шо cŠ гокорнан, WHA că 
аћгали. №8 да знаете, Шо cŠ AEA ЦРАЌЕНИ пенезн ЕШЕ НЕ кю AATI, 
AA cH КУПНАА жена WT хрнсттане; ере WHA ест BHAA Š PSK NOFA- 
HHX, HŠ WHH ми ю cŠ посадан CA UECTTIO, A АЗА СЕДА да ю к8пим? 
Тон не може кит. Hs аза сжм геворна ca Стефана воєвода, та 
кю SuuHH'T ракот8 WT онздан. Я за WESH ракот, цю ви празна 
| HE БИ Нд WT IHO сложаКмо, WHO шо цет ЕНТ, да EBAET 
над ASUS темзи, ШО c8. 8чинилн такон. Понеже такол да ЗНАЕТЕ 
за ива Лёши, Шо HX WcAQEQAHYX за воле род таћ мн BaTpz 
Пцвана, аза HX 8ложну по Š EcAHKS ASKS H вх шкованТЕ. fl 
дрбго, ако тет 5чинит, 4 то Aaiwrona ДАШИ WHA ест ДАЦИ 
господдрска, д TAH ест ЕДТНА Жена; тако ако ю WCAOROAET WHA 
TŠ, АЗА кем ословодит джши Aaiwroga н Иванна. Понеже TSi 
ВДИВАЕНТЕ никог Iker, ере джин Данитова ест Джи господарска, 
а WHA ест една жјенја. Тако, ако КЕ ЕНТ тако, H WHO да КУДЕТ; 
ако AH НЕ БУДЕТ тако, п WHO, шо КЕ Бит, да EŠAFT H3 ДШ 
финим ех. fl аза сти родове, шо ну CAM Вукатил, аза ну CAM 
XEATHA израдї Китленстко. 


Din mila lui dumnezeu Io Tânărul Basaraba, voevod si 
domn. Scrie domnia mea, ће că se va găsi sluga părintelui meu 
Batăr Istvan, fie cá se va găsi județul Braşovului, sau pârgarii. Si 
vă dau de ştire domniei voastre că mult m'am nevoit eu pentru 
bine, са să se așeze creștinătatea, și soli am trimes si multe si 
felurite vorbe ne-au venit 1); si се mi-a zis părintele meu Batăr 
Istvan, eu i-am împlinit vorba. Căci pentru un lucru, [adică] pentru 
acea visterie ce mi s'a luat, a trimes să-i fac un catastih; eu l-am 
făcut. Al doilea, mi-a scris și pentru acei oameni ce sânt prinşi de 
mine si mi i-a cerut. Si într'aceasta i-am făcut pe voie, si i-am 
deslegat din fiare și i-am slobozit. Am așteptat deci și eu să-mi vie 
și mie vre-o ispravă; dar nu mi-a venit nici o ispravă, nici cu privire 
la soli, nici cu privire la acea avere, ce era să fie scut creştinilor. 
Ci câte vorbe s'au făcut până acuma, toate au fost vorbe deșarte 


3) Trad. verbal «gi multe vorbe ne-au venit în sus şi în jos». 
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dat drumul acelor oameni, са să бе spre cinstea și lauda lui, căci 
rudele lor îi lăsaseră să piară, iar domnia sa i-a scos dela moarte. 
Și [mi-]a făgăduit pentru acele suflete, ce sânt prinse acolo, că 
le va slobozi. Când fu după aceea, el îmi trimese carte spu- 
nându-mi că am făgăduit să-i dau pentru acele suflete două mii 
de florini, și mi-a mai spus că am făgăduit să dau 51 bătrânului 
[tot atáta]!). Deci, gura care a grăit acestea а mințit. Si să ştiţi că 
nici doi bani roșii nu voiu da ca să-mi răscumpăr femeea dela cre- 
știni; a fost ea în mânile păgânilor, și mi-au trimes-o cu cinste, și 
eu s'o cumpăr acum? Asta nu poate să fie. Dar am vorbit eu 
cu voevodul Ștefan şi-mi voiu face treaba prin mijlocirea lui 2). 
Cât pentru lucrul acesta, de va fi deșert și nu se va alege nimic din 
cele се am întocmit, ceea ce se va întâmpla, să fie pe sufletele 
celor ce au făcut așa. Căci așa să știți despre acele suflete, се le- 
am slobozit după voința. părintelui meu Batăr Istvan, că i-am pus 
la munci și mai mari si în obezi. Таг cealaltă, dacă vor s'o facă, apoi 
fata lui Laiotă e fată de domn, iar aceasta e o [biatá] femee; dacă o 
sloboziti pe aceasta, voiu slobozi si eu pe fata lui Laiotă și pe Ioana. 
Și nu-i nimic de mirat aci, căci fata lui Гао e fată de domn, iar 
aceea e o biată femee. Astfel, de se va întâmpla una, se va în- 
tâmpla și cealaltă; iar de nu va fi așa, ceeace va fi, pe sufletul finilor 
ei să fie. Iar acele neamuri [ale lor], pe care le-am prins, le-am 
prins pentru hiclenie. 

Fără monogram și fără adresă ; pecete rotundă, з. 8 ст. în diam., înlăuntrul 
scrisorii, pierdulă. — Arh. Мо. 107; Mil. No. 95. 


1480, întâia jumătate a anului. 


CXXVIII, 


T &Х\илостїю вожгю Iw Racagag(a) А ладї воекода H господчни 
ВАСЕН Земли $ггровлахнискон, пишет господство ми много здра- 
вй родїтелю ми мошт люкїмен, госпогк Magie, много здравје 
И w сем ти давам 8 знанте господство ти: за цо ми єн nopšu4A(A) 
по наша сабга по Петра, а господство ми добре TH смя разв- 
MEA за ракот, ча "ге ест нзвадна вогь H прКчнста когоматерк i 


1) E vorba probabil de Basaraba cel Bătrân, саге trăia la 1480 реја Brașov. 


2) Orig. шт онбдан «din partea aceea»: aluzie la o intervenire a lui Stefan cel 
Mare pe lângă voevodul Ardealului. 
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Батрь Шефан wr p8k8 нашем8 вражмаш$, и сада си $ р8к8 
нашем людем н пбргаром. За тон захвалћкм и БЛАГОДАРНА кога. 
И довре мн се мнит господство ми за тон, и сполан Патра Ше- 
фан8 за тон. И пак ни сн п8стна(а), ча те ест 83ea 1) Ватра Стефан, 
AA MB си ДАЩЕрЕ по Бог8. За той AOEpe ест чинил, H EHTH MB 
ке за д8ш$. Тако H ти се Дакан, да МВ си даере, а WH да TH 
ест родїтел. И пак ни си п8стил(а), да чиним дар Barpz Ицван8; 
4 господство мн за тон развмеј H Зчиних H n8cTHY, како чеш 
Н господство Ти EHAHT; AAH да ест тон дар WT господство TH. 
И говори да м8 cH ДАЦЕРЕ, и потр8ди се и постави cH реч на 
прхгар, H moan се родїтелю ти Baron Шедфанв, да те п8стет 
скоро, те да дондеш. Яко AH видиш, ча не можеш ниша 8чнинт 
H НЕ можеш скоро AOHTH, а ти ме прости, H господство TH да 
си простена WT мене, ере доста се неколнсај сх вол'Кри господ- 
ства ми, тако немам Шо да Зчиним; FE ТЕБЕ ТИ CE саЗчи та 
Ходнш WT р$кЕ до р8ке та немам шо чинит. И вогь ти 8мно- 
жит лета господство ти. И цю изречет Петра, да вердеш. 2) 


Din mila lui dumnezeu Io Basaraba се! Tânăr, voevod si 
domn а toată {ага Ungrovlahiei. Scrie domnia mea multă sănătate 
maică-mi bunichii 8) iubite, doamnei Maria, multă sănătate. Și îți dau de 
știre domniei tale despre aceasta: pentru cele ce mi-ai poruncit prin 
sluga noastră Petru, domnia mea te-am înțeles bine asupra acestui lucru, 
că te-a scos dumnezeu și prea curata maica domnului și Batăr Ștefan 
din mânile vrăjmașului nostru, și acuma ești în mânile oamenilor 
noștri si ale pârgarilor. Mulfámesc lui dumnezeu și-l laud pentru 


1) În orig. greg. пветн“ ча те cer Saena. 

:) Următoarele cuvinte sânt scrise deasupra șirelor, cu cerneală mai neagră 
decât restul scrisorii: «родїтелю мн moun (sic)»; «н RHTH AS КЕ За Д5Ш$»; cepe ТЕБЕ 
TH ce сабчн та ходнш WT pSke до рбке, та немам про чнинта; «н цо нзречет Петро, да 
вербеш». Cu acelaș fel de cerneală este scrisă si adresa. 

3) Am tradus aci ре «мош» din orig. cu «bunică»; ar putea fi tradus și cu 
«moașă» (fem. dela moș), acest cuvânt însă are astăzi o întrebuințare mai res- 
trânsă. Cá e vorba de bunica lui Tepelug (моша), nu încape îndoeală; numai pe 
dinsa putea s'o numească el «doamna domniei mele» (госпожда господства мн); 
soției sale îi zice simplu «doamnă» sau «doamna mea» (cf. NNo. CXXIX, CXXX, 
CXXXI). Si-apoi cuvântul моша se găsește si în adresă. Lectura lui Miletió 
мошн® [люкнмен] (în adresă: 1. c., р. 82) este greșită; adv. мошнк, мошне nu se 
află în orig., iar awanmen este o întregire nejustificată. 
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aceasta. Şi-mi pare bine domniei mele de aceasta, și-i mulțămesc 
lui Batăr Stefan pentru aceasta. Şi ne-ai trimes apoi vorbă că te-a 
luat Batăr Ștefan să-i fii lui fiică de suflet. Cu asta bine a făcut, 51 
va fi bine de sufletul lui. Deci, dă-te și tu să-i fii lui fiică, iar el 
să-ți fie tie părinte. Si iarăși, ne-ai trimes vorbă să facem un dar lui 
Batăr Istvan; am înțeles domnia mea de aceasta și am făcut și am 
trimes, cum vei vedea și domnia ta; dar să fie acest dar din partea 
domniei tale. Si spune-i că-i esti fiică și silește-te si pune vorbă ре 
lângă pârgari si roagă-te de părintele tău Batăr Stefan, să-ți dea 
drumul mai iute, si să vii. Iar dacă vei vedea cá nu pofi face nimic 
şi cá nu pofi să vii de grabă, iartă-mă, si domnia ta să В iertată de 
mine, căci destul m'am nevoit împreună cu boerii domniei mele, 
şi nu mai am ce face, că Н за întâmplat să mergi din mână în 
mână, n'am ce să fac. Și dumnezeu să-ți înmulțească anii domniei 
ale. Si ce va spune Petru, să crezi. 

Monogram; pecete rotundă, с. 3. 8 cm. în diam., din legendă se vede » ТОН 
(sau 160) BAGA[PAE] БОЈИЈЕГОДЈИ 22 Za sfârșit Hh; adresa: T родїтелю ми mown, 
жоспожд! господства AH Maple: maicã-mi bunichi, doamnei domniei mele Maria 
(moun, cu n cursiv, este scris deasupra lui ми). — Arh. Мо. тоб; МИ. No. 83. 


1480, a doua jumătate a anului. — Prin Fevruarie bunica și soţia lui Tepe- 
luş nu erau încă libere; despre aceasta din urmă scrie Matei Corvin Braşo- 
venilor, la 25 Fevruarie 1480, s'o tie în cinste la dinsii, dar să nu-i dea drumul; 
între altele se spune aci că «senior ille Bazarab» o adusese prinsă din Tara 
Românească (copie la Acad. Rom.). 


CXXIX. 


T № ДАллдї Басарака вонвода н господинь, пишет господство 
мн много 3[A]pagie госпожде ми Дари, H W сем давам $ знанје 
господстев тн, како кваре tanka нзречег Юга н Дош, а господ- 
ствд TH да HX ВЕрЗЕШ, понеже СВ наши речи. И вогь ТЕ Bece- 
лит, AMIN, 


То Tânărul Вазагађа, voevod și domn. Scrie domnia mea 
multă sănătate doamnei mele Мапа, si îţi dau de ştire domniei tale 
că oricâte vor spune luga și Moș, domnia ta să-i crezi, căci sânt 
vorbele noastre. Si dumnezeu să te bucure, amin. 


Monogram fără младї; pecetea, de 3. 8 cm. în diam., pierdută; adresa: | roc- 
аожде Лари: doamnei Maria. — Arh. №. 92. 


1480. 
11 
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CXXX. 


+ № ладї Басарава воєвода н господинь, пишет господство 
МИ МНИГИ) 3Apagie госпождн Марн, н W сем давам Š знанїе 
rocnoAcTRS тї: ТУЗН CAA послал Драгомира, та варе елнко H3- 
речет, д господство TH да га вербеш, понеже cŠ наши (kun. И 
БОГА TH веселит. 


Io Tânărul Basaraba, voevod si domn. Scrie domnia теа 
multă sănătate doamnei Maria, si-ti dau de ştire domniei tale că 
am trimes acolo pe Dragomir, și orice va spune, domnia ta să-l crezi, 
căci sânt vorbele noastre. Și dumnezeu să te bucure. 


Monogram fără млад pecele rotundă, 3. 8 ст. în diam, stricală ; adresa: 
T госпожди Mapin: doamnei Maria. — Ark. No. 94. 


1480. —Pentru Dragomir, cf. No. arh. 84 (СХХХШ). 


CXXXI. 


+ Мнлостїю вожїєю Ко EacapaEa ААладї воевод н господинь, 
пишет господство ми много здравје госпожде Alapie, Т w сем. 
TH ДАВАМ $ знанїє, ере TSKA послахмо Петра, та Bape елика H3- 
речет КА господство TH, а господство TH да га BepSeul, ере c$ 
реч(и) господства мн истини, нз Bacero наше срдце. H gore 
TH Змножит лета. 


Din mila lui dumnezeu Io Basaraba cel Tânăr, voevod și 
domn. Scrie domnia mea multă sănătate doamnei Maria, şi-ţi dau 
de știre că am triinis acolo pe Petru, și ori câte va spune către 
domnia ta, domnia ta să-l crezi, căci sânt vorbele domniei mele- 
adevărate, din toată inima mea. Si dumnezeu să-ți înmulțească anii. 


Monogram, pecete rotundă, 3. 8 cm. în diam., stricatd; adresa: | госпожде 
Maple: doamnei Maria. — Arh. №. 56. 


1480. —- Pentru Petru, cf. No. arh. 106 (CXXVIII). 


CXXXII. 
T Muaccriwm вожњом № Maaar Басарава воєвода н господинк, 


пишет господство ми много Здравїє добрим прпателем, САДЦ“ 
н прягаром wT Брашов, н W сем давам 8 знанте господстве 
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EH: 43& HAAAX HAAECKAS, КАДА КЕ БОГЬ ДАСТ да си ДОКУДЕЛА 
земма, 4 EH да MH сте прпатеди. Веде ако ми ест мене неєволга 
wT TŠpueX, A вам кога неволм ВИ ест, та дражите MOMA враж- 
маша мегю вами? Gero радТ EH говорим: ижденете MOEMA враж- 
маша WTMEKAS вами. Понеже AKO EH ете дражати моега враж- 
МАША METIS ВАМИ, EH да знате, ере IIET Бити H BAM вражмаш. 
И дадите знан H родттемо ми Barpz Шефан8. И паки да знате, 
ере c8 Seruan Трци Фгре на След єрев8, понеже изњишан Жгре из 
ASHA и изваднан cŠ ладте н Брод на свуо, тако Тврци с8 8- 
Арнан на HHX, и мало св бтекли WT них. И паки н дрвга вонска, 
Шо ест вила Srgzcka на Босне, epe ну c8 развили Трци. И eors 
ЕН EÉCEAHT. 


Си mila lui dumnezeu Io Tânărul Basaraba, voevod si domn. 
Scrie domnia mea multă sănătate bunilor prieteni, județului și pâr- 
garilor din Brașov, și dau de știre domniei voastre despre aceasta: 
am avut nădejde că după ce va da dumnezeu să-mi dobândesc tara, 
voi o să-mi fiți prieteni. Dar, dacă Turcii mă asupresc pe mine, 
voi ce nevoie aveţi să ţineţi ре vrájmagul meu 1) printre voi? 
Deci vá grăesc: alungaţi pe vrăjinașul meu dintre voi, căci desi 
ţineţi pe vrăjmașul meu printre voi, să știți că аге să vă fie si vouă 
vrájmas. Si dati de știre si părintelui meu Batăr Stefan. Si să mai 
ştiţi că Turcii au bătut pe Unguri la Smederevo, căci au ieșit Un- 
gurii din Dunăre și şi-au scos corăbiile si podul pe uscat, și astfel 
i-au lovit Turcii, si puţini dintre dinsii au scăpat cu fuga. Si iarăși, 
o altă oaste ungurească ce se afla în Bosna, și pe aceasta au bă- 
tut-o Turcii. Si dumnezeu să vă bucure. 

AMonogram; pecete rotundă, 3.8 ст. în diam., legenda lisibild ; adresa г nplereneat 


господства мн, с®дц$ H пбргаром wr Брашов: prietenilor domniei mele, judefuluz 
si pârgarilor din Bragov.— Arh. No. 99; Mil. No. 96. 


1480, Noemvrie. — Știrile trimise Brasovenilor în această scrisoare se га- 
poartă la luptele lui Kinizsi pe Dunăre din anul 1480; campania a fost deschisă 
pela începutul lui Noemvrie la Haramvár, printr'un atac al avantgardei lui 
Tókoly, pe care Turcii îl resping; ei sânt bătuţi însă de Kinizsi, care inain- 
teazá prădând în Serbia până la Golubac si Kruševac. Ştirile false ale lui Te- 
pelus proveneau deci din primele zile ale luptelor; lui ii convenea sà le trans- 
mită Bragovenilor și lui Báthory într'u culoare cát mai nefavorabilă pentru 


1) Vlad Călugărul sau, după Iorga (Stefan cel Mare, nota 233) Laiotă; acesta 


moare însă prin Dechemvrie 1480 si cu o lună înaintea morții sale nu mai pre~ 
zenta probabil nici o primejdie pentru Tepelus. 
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Unguri. Gresitš е şi ştirea despre înfrângerea acestora in Bosnia; aci intrase, 
cam în acelaș timp, însuş Matei Corvin, bátuse pe Turci in mai multe rânduri 
şi cucerise tot teritoriul Bosnei superioare împreună cu actualul Serajevo, 
dar trebui să se retragă, prin Dechemvrie, la Agram. — Anul 1480 e fixat 
pentru aceste lupte, după scrisorile lui Matei Corvin, de Huber, Geschichte 
Osterreichs, Ш, p. 260—261; Fessler Ш, р. 143, le pune la 1481, са şi Ka- 
tona si Zinkeisen (у. acesta din urmă, vol II, p. 499—500). Cf. Lápédatu, 
Vlad-Vodá Cálugárul, p. 19. 


CXXXIII. 


+ № ААладт Басарака конвода, мнлостћо Божћо господинь, 
ПИШЕТ господство ми много здраве НАШНМА доБрнм CSCEAOM 
н пртателом, сждц8 Брашокскома H Ет-тнм прагарим, H W сем 
давам 8 знанте господстев EH: TSH cH CAM послал ARA члок'ЁкА, 
на нме Рж®т8нд8л H Драгомнр. Tako PzTSHASA WH имат пат 
да 8чиннт до родїтєл ми Батрх Huwan, того рад! EH просим, 
како да га проводите със ВАШЕГА ЧЛОЕККА; 4 Драгомира сим 
послал до TSH, да AH KŠHHT Едно дрдго, шо MH TpEBBET да 
е8дет на Порт, naku израд! ваше докро[дејтелство, зарад! pa- 
EOTS AHpS, да га H повтерхдимо, WT KAKO ЕСТ. И ево нано мало 
CAA послал да AH KÜnHT, понеже НЕ знах, ДАТ AH MS ETE ДА 
к8пит HAH HH. Яко м8 ДАДЕТЕ да KŠnHT, A3% EH паки просим, 
како ДА МН ПОШАНТЕ ЧТНТЕ 34 М KOHH, д 43Z ево CH ДАВАМ Reb, 
како да дондет ваш чловКкк ДО MENE, ДА MB TIAATHM. И дрвго 
ефе проснм господство EH, како да СТОНТЕ H CAC MOH апокан- 
сарн, та говорете за TZH3H AOEHTZE, шо ест Š KSKE ваше, КАКО 
AA МН се вранет на траг8, како да можемо H MH CTATH WT 
WESAAH са мир H за ВАШЕ добродетел. И шо нзречет наш чло- 
E'kkk Драгомнр, господство EH да га кервете. И вогь да BéceAHT 
ГОСПОДСТВО BH. 


То Tânărul Вазагађа voevod, din mila lui dumnezeu domn. 
Scrie domnia mea multă sănătate bunilor noștri vecini și prieteni, 
judeţului din Brașov și celor doisprezece pârgari, și dau de știre dom- 
niei voastre despre aceasta: mi-am trimes acolo doi oameni, anume 
pe Rătundul și pe Dragomir. Astfel Rătundul are să facă drumul până 
la părintele meu Batăr Istvan, deaceea vă rog să-l petrecefi cu un om 
al vostru; iar pe Dragomir l-am trimes până acolo, ca să-mi сит- 
pere una alta din cele ce trebue să trimet la Poartă, tot pentru bi- 
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nele vostru si pentru lucrul păcii, са-з'о întărim si mai mult, din 
ce este. Si iată am trimes să-mi cumpere cam puțin, fiindcă пат 
ştiut: îi veți da voie să cumpere sau ba. Dacă-l veți lăsa să cumpere, 
atunci vă rog să-mi trimetefi hamuri pentru 40 de cai, iar eu iată 
îmi dau credința, ca să vie un om al vostru la mine, să-i plătesc. 
Și alta vă mai rog pe domnia voastră: să ajutaţi pe solii mei 51 
să stăruiți pentru acea avere се se află în casele voastre, са să mi 
se dea îndărăt, ca să putem sta 51 noi, din partea aceasta, în pace 
şi spre binele vostru. Si ce va spune omul nostru Dragomir, dom- 
nia voastră să-l credeți. Si dumnezeu să vă bucure pe domnia 
voastră. 

Monogram fără mrami; pecete rotundă, 3. 8 ст. în diam., stricată ; adresa: 
4 нашнм AORpHM сбседом H пртателом, с®дц$ Брашовскома н Ei-THA npzrapwa : Žu- 
milor noştri vecini și prieteni, îudefului din Brașov și celor 12 pârgari.— Arh. 
№. 84; Mil. No. 94. | 

1480. — Presupun cá această scrisoare е de pela sfârșitul ап. 1480, când 
Tepelus se pregătea de drumul la Constantinopol, pe care îl face prin Ianuarie 
anul următor; la 14 Fevr. 1481 el era întors în (ага, probabil împreună cu Ali- 
beg si cu o mulţime de Turci. У. Lápédatu, Vlad-Vodă Călugărul, p. 20; Iorga, 
Istoria lui Stefan cel Маге, p. 193. 


CXXXIY. 


T Muaecriwa soxiwm Iw ДАладт Басарајка) воєвода н rocno- 
Ачнь КАСЕН земли STPTQWRAAYIHCKOH, пишет господство мн много 
3ApaRit добрим нашим прїателем, сждц8 H прагаром wT Брашов, 
H W сем давам 8 ЗНАНТЕ господстев ТН, ере такон да знате како 
До сада, Шо ви за равот8 'Т8рцем, азк съм направена, А WT 
СЕДА ЦЕЛА ДА мн исправнте, ере WT Коле ME носите такон, а WHO 
доста скандал8 мн се чини. Gero рад! ви говорим: Ево сада шо 
CAM 8стревовал WT БОГА H шо сам просна, а вогь припасти, tot 
царь ме WCAQEQAH, како да cH чиним мир ВЕЧЕН cz свом 
3EMAOM господина крала; НЕ израд! нос Данитов $чиних, HŠ нз- 
раду Крнстјанство. И книге мн ecT 8чинил царь, едною (Sic) САМ 
послал до вас, А дрбга пак мн ест дошел (sic) съда за TSH pa- 
EOTS. Ta ако EH ест вола H ако хошете доврод' Етел, ДА СЕ Впо- 
КОРТЕ H ДА СЕ Хранить A вам съда Е врем. Тако BH се НЕКОЛИТЕ 
MOMS кражмашУ срамот (sic) да ЕЗДЕТ WT вас, H ЦО ест МОН 
WT ВАШЕ 08КЕ ДА НЕ НЗЛЕЗНТ; а дзь такон сам направена, ере WT 
Турци ниша да се не грижите, докле ESAEM жне. И цо кете npo- 
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мислити, скоро да МИ AACTE ЗНАНТЕ: ПАН ЕНТН, или H£ Бити ; да 
ME [не] NOCHTE како до сада, HŠ да знам цю ест, да ЗНАМ H аЗь 
зашо уем запретит 'Т8рци. Тако да ми нсправнте пред £ Š AhHH, 
н чловћка да cH петите до Батрх Ишфана, да ест H WH cz 
наши аАпоклисари. TAKO све да MH се EQATHT, AKO ЛЮБИТЕ мир. 
И вогь вн веселит. 


Din mila lui dumnezeu Io Tânărul Basaraba, voevod si 
domn a toată țara Ungrovlahiei. Scrie domnia mea multă sănătate 
bunilor noștri prieteni, județului si pârgarilor din Brașov, si dau де 
știre domniei tale despre aceasta: așa să știți că până acuma, cât 
pentru lucrul Turcilor, eu l-am întocmit, dar de acum înainte vreau 
să-mi faceți [si voi] ispravă, căci decând mă purtaţi așa, destul scandal 
mi se face. Deaceea vă grăesc: iată că ceea се mi-a lipsit si ceea ce 
am cerut dela dumnezeu, dumnezeu [mi-Ja trimes acum, căci împăra- 
tul mi-a dat voie să-mi fac pace veșnică cu toată fara domnului 
craiului; nu pentru nasul lui Laiotă am făcut, ci pentru crestinátate. 
Și mi-a făcut împăratul şi cărți, una am trimes-o la voi, iar alta 
mi-a sosit acum pentru lucrul acesta. Şi dacă vă este voea, şi dacă 
doriți binele, са să vă liniștiți și să vă hrăniți, acuma vă e vremea. 
Asa dar nevoiţi-vă ca să-i faceţi rușine vrăjmașului meu 1), și ce 
este al meu, să nu iasă din mânile voastre; iar eu am întocmit [lu- 
crurile] asa, са de Turci să пауеј nici о grije cât voiu fi eu în viață. 
Si ce veţi hotărî, iute să-mi дан de ştire: este sau nu este; si să 
nu mă mai purtați ca până acuma, ci să știu ce este, ca să știu si 
eu de ce să opresc pe Turci. Astfel, să-mi faceţi ispravă peste 
cinci, șase zile, si să vă trimetefi un om la Batăr Istfan, ca să бе si 
el cu solii noștri. Astfel, să mi se întoarcă tot, dacă vă place pacea. 
Și dumnezeu să vă bucure. 


Monogram fără маза АТ; pecete rotundă, з. 9 cm. în diam, ștearsă, din ur- 
mele literilor se vede însă a fi fost identică cu cea dela №. 70; scrierea e o 
cursivă interesantă ; adresa: ] waumm пућателем, сждце H прхгарем шт Брашев: priete- 
nior noștri, județului si pârgarilor din Brașov. — Ат. Мо. 759. 


1481, Fevruarie— Martie, după întoarcerea dela Turci cu confirmarea sulta- 
nului. V. Iorga, Istoria lui Stefan cel Mare, р. 193—194 şi notele corespun- 
zátoare. 





3) Călugărul. 
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CXXXV. 


+ Iw Maaari Басаравд BOHBOAA н господинь, пишет господство 
м! много здравје прћателем господства MH, с8дц8 wT Брашов 
н ДВАНАДЕСЕТ прагаром, И W сем Bi ДАВАМ ЗНАТТ, ере шо мол ky Mo 
WT БОГА зарад(ї) мир, а когь н njrkuucTA даде, та ме ест ВЗЕЛ 
господин (sic) мн крал кон себе сл8г8 вернниЈ (sic), н да имамо 
мир Добри, H да HH СЕ Кранет людїє словодно н довроволно, H 
кашн н наши моде да си трагојујет 8 мир. За тон H прни- 
"TEACTBO BH ДА сте радоустани H весєлн. И пак umay нКкон caSre 
верни $ кжц8 господства мї, на име ћинтна(5) логофет и Haaotna, 
та ми c8 Ваелји) „8 ас(при), та c8 вили квповали с темн ас(при) 
KAMYE H КАЗДЕЕН чаши сревран! н ApSre сквле сраврант. "Га ви npo- 
CHM како да HX Зуватнте, да ми ИЗВАДИТЕ иманне WT НН, да 
«МН НЕ ЗАГННЕТ, H ДА ки не STEET WT ВАШЕ pSKE, Дорн MH СЕ НЕ 
ДАСТ иманпа; ере НЕ ЦЕЛА WCTAEHT да MH ЕЗДЕ HArŠE8, HŠ ШЕМ 
послат! 8 господина KpAA' ТА щем просит WT ВАШЕ глав8, Сре 
се CMA Sy&ATHA 8 господина мн кралћ, како неговн модје ДА 
НЕ HMAT WT господство AH ни ЕДНО nar8ES. Та сокотн[те] ере 
WHH не MH cŠ 836AH HMANHE Š размириц(н), HŠ HM CMA дал 8 мир, 
ДА МН KÜnHT цю им сме рекла, A WAH повегош(е) 8 вашен место 
H 8 вас седет, та пню мою нманїє с вами. Гледанте та 8ЧТнитЕ 
KAKO Е ДоЕрЕ, имаНИ да мн доиде пак на р9к8, ере НЕ ми є 836A 
вражмаш господства ми Кал8гера тоган нланїд, HŠ им cŠ WHH 
Дали WT свою волю; тако ТРЕБЕ да се ицит WT HHX. И пак ro- 
BOpHM господство мї прпателство (віс) EH за тоган вражмаша, ере 
господство мн имам мир WT господина кралћ, 4 вн га хрантте 
$ ВАШЕ хиже H 8 вашен место, H доходет 8 З[млю господства 
MH та мн 8чинет пагбе8. GOKOTHTE ере Tšpun HIS тоган враж- 
маша. И доста се спежак некнк са Ялн-вєгом, TA ну WEpZHHX 
на №Молдов8, како знате и сами; та помного да га НЕ чем ере 
СЕДНТ 8 RAC, HŠ га Зуватите да га nScTuTE 8 KpAA Kk; ере НН даде 
Єогь та имамо мир добра, како жаловахјмо, тако НЕ ТРЕБЕ ДА 
стонт 8 вас вражмаши наши. И по том cH послах вернога сл8га 
сосподства мн СОпрк, да ви кажет радост за миу, шо HH Е AAA 
бога H господинћ Крал; та да га BEpSETE H за HNE равоте цо цо (sic) 
H BH изречет, ере с8 реч(и) господство (sic) мн [ијстини, H да га 
Дарвете. И gor& EH веселит. 
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То Tânărul Вазагађа, voevod 51 domn. Scrie domnia теа 
multă sănătate prietenilor domniei mele, județului din Brașov și 
celor doisprezece pârgari, și vá dau de ştire despre aceasta: pacea. 
de care ne-am rugat lui dumnezeu, dumnezeu și preacurata ne-au 
dat-o, și m'a luat domnul meu craiul pe lângă sine slugă credin- 
cioasă, și vom avea pace bună si ni se vor hrăni oamenii slobozi 
și în bună voea lor si vor purta перој, si ai vostri si ai nostri, în pace. 
De asta și prietenia voastră să fifi veseli si bucuroşi. Si iarăși, 
am avut niște slugi credincioase în casa domniei mele, anume pe 
Vintilă logofătul și pe Caloean, 51 mi-au luat 60,000 aspri şi au 
cumpărat cu acei aspri camhe si hazdee 1) si cești de argint și alte 
scule de argint. Si vă rog să puneţi mâna pe ei și să-mi scoateţi 
averea dela ei, са să nu mi se piarză; si să nu vă scape din må- 
nile voastre, până ce nu mi se va da averea, căci nu [mă] voiu 
lăsa să rămâiu de pagubă, ci voiu trimete la domnul craiul si o voit. 
cere dela voi. Мат îndatorat doar față de domnul meu craiul, са 
oamenii lui să nu aibă nici o pagubă dela domnia mea. Si gándifi- 
vă că ei nu mi-au luat averea pe vreme de răzmiriţă, ci le-am 
dat-o eu în vreme de pace, ca să-mi cumpere ce le-am spus, iar 
ei au fugit în orașul vostru și зед la voi și beau avutul meu îm- 
preună cu voi. Căutaţi să faceți cum e bine, ca să-mi vie averea 
iarăși la mână, căci acea avere nu mi-a luat-o vrăjmașul domniei 
mele Călugărul, ci i-au dat-o ei de bună voea lor, şi deci dela ei 
trebue să se ceară. Și iarăși vă grăesc domnia mea prieteniei 
voastre despre acel vrăjmaș că, deși domnia mea am pace dela dom- 
nul craiul, voi îl hránifi totuși în casele voastre și în orașul vostru sà 
[de acolo] el intră în tara domniei mele și-mi face pagubă. Gândiţi-vă 
că Turcii îl caută ре acel угајтаз. Si destul am cheltuit nu de mult cu 
Ali-beg de l-am întors împotriva Moldovei, precum știți voi înșiși 2). 
Si să nu mai aud că sade la voi, ci puneţi mâna pe е! si trime- 
teți-l la craiul, căci a dat dumnezeu să avem pace bună, precum 


1) Camhele si hazdeele sânt niște specii de mătase scumpă: сашћа, lat. 
camuca, ital. camocato, e foarte bine cunoscută si din documentele noastre ; 
hazdea e grec. уазбоу «a kind of silk» (Sophokles). 

*) Aluzie la un jaf turcesc din an. 1480. Stefan cel Mare pomenește în ade- 
vár, intr'un doc. din 5 Oct. 1480, de acest jaf, fácut de Ali-beg si Skender- 
beg împreună cu Tepelug, până la Lunca cea mare (prob. în judeţul Bacău). 
V. Lápédatu, Vlau-Vodă Călugărul, p. 22; Iorga, Studii si doc. Ш, p. хххуп1; 
Istoria lui Ştefan cel Маге, р. 196 51 nota 247. 
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ат dorit, si astfel nu trebue să stea la voi vrájmasii nostri. Și apoi, 
am trimes pe credincioasa slugă a domniei mele, pe Oprea, să vă 
spue bucuria [noastră] pentru pacea ce ne-a dat dumnezeu și domnul 
craiul, și să-l credeţi și pentru celelalte lucruri ce are să vă spue, 
căci sânt vorbele domniei mele adevărate, si să-l dáruifi 1). Si 
dumnezeu să vă bucure. 


Monogram ; pecete rotundă, 3.5 ст. în diam.» acoperită, cu legenda: «16У 
БИСЯРЯБ BOGBOAA MATIA BXIGA И ГСПОДНН, раме clară; adresa: 
T прїател[ем) господства мн, cBAuS wr Брашов н дванадесет прхгаром: prietenilor 
domniei mele, județului din Brașov și celor doisprezece pârgari. — Arh. No. 8g. 


1481, Sept.-Dechem.— Această scrisoare trebue pusă în lunile din urmă ale 
ап. 1481, când domnia lui Tepelug se apropia de sfârșit. La 6 August Vintilă 
logofătul era încă pe lângă dinsul (Miletió, DR., p. 340); este desigur acelaş 
Vintilă care în doc. din 3 Aprilie 1478 e numit mare logofăt (Venelin, p. 111: 
у. nota dela р. 131—132). Fuga lui şi a lui Caloean la Braşov s'a întâmplat deci 
după 6 Aug. 1481, prin Sept.-Dechemvrie, când boerii, văzând şansele de iz- 
bândă ale Călugărului, începură să se plece de partea acestuia. Ţara era ocu- 
pată în parte de trupele moldovene si ardelene, şi Ştefan cel Mare profită de 
lupta dintre cei doi rivali: Tepelus şi Călugărul, spre a cuceri Crăciuna (10 
Martie 1482). El aduse chiar un nou pretendent, pe care însă nu izbuti să-l 
impue ţării; v. No. CXLVII. — Pe Vintilă logofătul îl găsim apoi pe lângă Vlad 
Călugărul la 1483 Iunie 5, la 1487 Iulie 31, la 1488 Aprilie 1 si Fevruarie 4, 
şi la 1489 Гап. 8, căci el trebue să fie Vintilă Florescul din documentele aces- 
tor ani; v. Lápédatu, Vlad-Vodă Călugărul, р. 71—72. 


CXXXVI. 


+ Muaocriwa goxiwa № Maagi Касарак(а) вонвода н rocno- 
AHHh BACON Земли ЗгровлаХТискон, пишет господство ми сСАДЦ5 
H Кї пржгарем шт Брашов н такози єн говорим господстко 
ми зараду Mora члов' Ека, по име Ваднак, како м8 сте 8зелњ 
A9EHTOK прак; д господство ми нандох понеже є Бил прак YAO- 
вКкк. Toro рад! ви говорим господство ми, како да м8 no- 
вратите AOEHTOK, AKO Хочете ДА EBAET мир, ЕрЕ TAKRE РАБОТЕ 
чинет размирица ; тако MS повратните СВЕ до BAAC EAHH. fl каш 
члок'®к® да прїндет да стоит пред господство ми cze Тврчнном; 
да ако станет мон члов'Ккь, господство ми ДА MS га даст 
$ рако. Ино nker. Inc. an. Ди день, 8 град Квквреџ. 


1) Orig. AapSere, dar е probabil о greşală de diac, în loc de ккрвете. 
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Din mila lui dumnezeu Io Тапаги! Basaraba, voevod si domn 
а toată tara Ungrovlahiei. Scrie domnia теа judeţului și celor doi- 
sprezece pârgari din Brașov, și așa vă grăesc domnia mea despre 
omul meu, anume Radilă, precum că 1-а{ї luat averea lui dreaptă; 
domnia mea am aflat că a fost om drept. Deaceea vă grăesc 
domnia mea să-i дај îndărăt averea, dacă vreţi să fie pace, căci 
astfel de lucruri fac răzmiriță; asa dar dafi-i îndărăt tot până la un 
fir de păr. lar omul vostru să vie să stea cu Turculinaintea dom- 
niei mele ; și dacă omul meu va rămânea de judecată, domnia mea 
i-l voiu da pe mâna lui. Altfel nu este. Scris-am Aprilie în 14, în 
cetatea București. 

Monogram; pecete rotundă, 3.5 cm. în diam., înlăuntrul scrisorii, ruptă 
în două, cu legenda: [Ж] 100 БИСИРИБ BOGB[OJAT MATIA [ЕЖА ГОС- 
HOAH]H; adresa lipseste; jos, în dreapta scrisorii, cu aceeaș cerneală, о notifd 
а diacului; uw Чү (—wWaaz). — Arh. Мо. 96. 

1481.—D-l Iorga (Istoria lui Stefan cel Mare, nota 242) pune si dinsul această 
scrisoare în 1481. Cf. scrisoarea lui Vlad Călugărul de sub No. arh. 156 (CLII). 


СХХХУП. 


+ ФАнлостїю вожїю Iw Басарава Maagi конпода н господин, 
ПНШЕТ господство ми много Здравїє монм доврим сбседом H 
прїателем, CRANS WT Брашов и ДВАНАДЕСЕТЕМ пригаром, H W 
сем EH просим, како MOH пртатедн, ДА ми КУПНТЕ ДВЕ AIDAKE, АЛАН 
AA c8 roakmu и YSEARE, H Трхпезн древенн УЧБАВЕ Г, дан AA ми 
ПУСТИТЕ скоро през ЕДНО нед kae, H да cŠ 8кр8гл® ТРАПЕЗЕ. Тако 
жн MOAHAM ДА MH $чините прошенїє; А шо ESAET ЦЕН“, д господ- 
ство AH шм платит. И &or& вн $множи лета. Пис. сеп. 4. 


Cu mila lui dumnezeu Io Basaraba се! Tânăr, voevod si 
domn. Scrie domnia mea multă sănătate bunilor mei vecini și рпе- 
teni, județului din Brașov și celor doisprezece pârgari, și vă rog ca 
pe niște prieteni ai mei să-mi cumpăraţi două leagăne, dar să fie mari 
si frumoase, și zece mese frumoase de lemn; dar 54 mi le trimetefi 
în grabă, peste o săptămână, și mesele să fie rotunde. Și vă rog să-mi 
implinifi cererea; iar ce va fi prețul, domnia теа voiu plăti. Si dum- 
nezeu să vă înmulțească anii. Scris-am Septemvrie în 11. 


Monogram fără maaat; pecete rotundă, 3. ст. în diam., cu legenda: Ж 160 Б[4- 
ПРИЈЕ BOG[BOAAT] МАСТИ BXIA [COGIIOJAHH, cz G dela MAGTIA arun- 
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cat deasupra; adresa: | пронетеммк господства мн, CHAUS H дканадесетн пбргаром 
wr Брашов: prietenilor domniei mele, judefului și celor doisprezece pârgari din 
Brașov. — Arh, Мо. 103; Mil. No. ror. 


1478 sau 1480—1481. — La Sept. 1479 Tepelus era cu Turcii în lagăr și nu 
putea face o astfel de comandă la Brașov. 


CXXX YIII. 


+ AMuaocriwa кожтам Iw Басарак(а) Maaai воєвода н rocno- 
ДИНА, ПНШЕТ Господство ми много Здрав H AIOEORNOE покло- 
ненїє прїноснм cAAu8 H пвргаром wT Брашов, H такози RH ro- 
ворим господство ми, ере TSKA послахмо ж8пан FIABA cZ речми 
A9 господство ви; тако BApE елика изречет КА господство Ен, 
4 господство Ен вербете. И gora ви Вмножи лет(а). Hac. 8 По- 
ганна Жил, ман ÁI. 


Din mila lui dumnezeu Io Basaraba се! Tânăr, voevod si 
domn. Scrie domnia mea multă sănătate și dragă închinăciune a- 
duc judeţului și pârgarilor din Brașov, și așa vă grăesc domnia 
mea că am trimes acolo pe jupân Albu cu vorbe către domnia 
voastră, astfel, ori câte va spune către domnia voastră, domnia 
voastră să credeţi. Si dumnezeu să vă înmulțească anii. Scris-am în 
Poiana Jiului, Mai în 14. 

Monogram pecetea, de 3.5 ст. în diam., pierdută ; adresa: | cxAuS н двана- 


десети пбргарол wT Брашов: Judefuui și celor doisprezece pârgari din Bragov.— 
Arh. Мо. Qr. 


с. 1480—1482, — Јарап Albu poate să ће Albu spătarul, citat în hrisovul din 
23 Martie 1482 al lui Basaraba cel Tânăr (Miletić, DR., p. 338—339, cu data gre- 
514 1480; orig. în Arh. Stat.) 


CXXXIX. 


t Muaocriwa Boxiwm Maagi Hw BacapaEA воєвода н rocno- 
AHHh EZCÉH земли 8гровлахтиском, ПИШЕТ господство MH многи 
здравте доврим приател ЕМ господства ми, CRAS H ÉI -THM 
npzrapwm wT Крашек. И т8зн давам 8 знанје, ПОНЕЖЕ ми Xå- 
ABBA чловкка господства ми Петрнци wr Тохговици, да ест 
имал марув TSKA $ вараш, поставена НА един ЧЛОВ КЕ ДА стен[т]; 
4 w[H] ест пошел Димттрв Бвирек та ест развалнл 1) камаре 


1) În Orig. ест да развална, 
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H печат МОЮ, ТА ecT EZ36A ДОБИТЬК ТА Г) га ест заложил $ 
ApSru «aog'kkz. Twrw рад! EH говорит господство ми, како до- 
ЕНТЕК, Шо ест поставил Петрици, WH да стонть како го ест 
WN поставил; À Дїмитр& ест TSKA, тако чинет(е) с него како 
знаєт(е), WH т8зи. Яко ли ви &SAeT Петрїцн даљжен, дни утет 
статн ланцем ПрКД господство MH; А ДОБИТАК ДА MB CE не р43- 
кал®т. Ино да nker. И вога EH кеселит, ААМНХ. 


Din mila lui dumnezeu Tânărul Io Basaraba, voevod și 
domn a toată tara Ungrovlahiei. Scrie domnia mea multă sănătate 
bunilor prieteni ai domniei mele, judeţului și celor doisprezece pâr- 
gari din Brașov. Și iată dau de știre că mi s'a jeluit omul domniei 
mele Petriţă, dela Târgoviște, cá a avut acolo în oraș [niște] marfă, 
pusă la un om ca să stea; si s'a dus Dimitru al lui Buor și a spart 
cămara și pecetea mea și a luat maria și a zălogit-o la un altom. 
Deaceea vá gráeste domnia mea: marfa, pe care a pus-o Petriţă, 
aceea să stea cum a pus-o el; iar Dimitru este acolo și faceţi ce 
știți cu el, el e acolo. Dacă însă Рена vă este cumva dator, ei 
vor sta de față înaintea domniei mele; dar marfa să nu i se risi- 
pească. Altfel să nu fie. Și dumnezeu să vă bucure, amin. 

Monogram fără мм М; pecele rolundd, 3.8 ст. în diam., șlearsă; adresa г 
T Аокрнм прнатвака господства ми, cxAuS wr Брашов H ÎI -тнмь прагаром великим. 


wr Брашик: Banilor prieteni ai domniei mele, județului din Braşov şi celor 12 
pârgari mari din Braşov. — Arh. No. 74; МИ. No. от. 


с. 1480—1482. — Cf. No. arh. 85 (CXL), саге este în tot cazul posterior 
acestuia. 


CXL. 


T Iw Maaar Басарава вовода и господинь BZceH земли “ггро- 
BAAYINCKOH, пишемо много здракје доврим нашнм прїателел, 
CXAUuS H прагаром шт Брашов. И w сем давам 8 знанте вашем 
прпателстев за ракот Џетриц8, понеке ми ест ЕНА родїтел по 
АЗХ$ сватом8. Тако WH ест Влурел, д при егов8 живот8 WH ест 
иоставил ASIS на Мене H на зета ма ЯндрЕ, како да га naa- 
амо ДАХГОВЕ, по где ест БИЛ ДАЖЖЕН. Gero раду TSU сам по- 
eaaa Индрк, тако ви просим, како мон добри приатели, како 
варе Џо HMAT TSKA WH, ДА се даст све Š рбке Индре; ПОНЕЖЕ C$ 


1) Їп orig. та“ 
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$ Пазл T флор. И umar 8 Racu М'Куел nekon сквлици; тако 
ДА CE ГЛЕДАТ WT колико им ест ЦЕНА, тако азь да HX WTkKŠnHAX 
Tako ви молим, немон чините инако. И gape цо ви изречет 
ЯндрЕ, да вербете, epe c8 наши рЕчи. И когь вн веселит. 


Io Tânărul Basaraba, voevod si domn а toată (ага Ungro- 
vlahiei. Scriem multă sănătate bunilor nostri prieteni, județului și 
pârgarilor din Brașov, si vă dau de ştire prieteniei voastre despre 
lucrul lui Petrifá, că mi-a fost părinte în duhul sfânt. Astfel, el а murit, 
dar câtă vreme era în viață el a lăsat cu limbă de moarte asupra 
mea și a ginere-său Andrea, să-i plătim datoriile, pe unde a fost 
dator. Deaceea am trimes acolo pe Andrea și vă rog, ca pe niște 
buni prieteni ai mei, ca ori ce ar avea el acolo, să se dea tot în 
mânile lui Andrea; fiindcă sânt la Paul 300 florini. Si are la Clos 
Mehel niste scule; 54 se vazá ce pref au acestea, si eu le voiu 
răscumpăra. Așa dar vă rog să nu faceţi altfel. Si orice vá va spune 
Andrea, să credeţi, căci sânt vorbele noastre. Si dumnezeu să vă 
bucure. 

Monogram fără maani; pecete rotundă, 3. 9 cm. în diam., ștearsă de tot; 
adresa: T добрим нашим NpliaTEAEM, сжди$ H ДВАНАДЕСЕТЕ прагаром wT Брашов: bu- 


nilor noștri prieteni, județului рт celor doisprezece pârgari din Bragov.— Ark. 
No. 85; Mil. No. ог. 


с. 1480—1482.—Mechel Clos (Closz, Closch, Klosch) era cetăţean în Braşov 
înainte de 1486; fiul său Тогр e pomenit în registrele de contribuţii ale ога- 
sului între 1486—1497. (Quellen, III, p. 749, 754, 756). În acelaș timp e po- 
menit și Paul (ibid., p. 749). Cf. No. precedent. 


CXLI. 


T Милостимм goxiwa Iw ДА ладт Racapaga воєвода, rocno- 
дини [zeman ВггројвлауТинјејкон, пишет господство мн много 
здјравте монм добрим прим[телем], npzrapwm wr Брашов, н 
W СЕМА EH ДАВАМ Š знание приателстев в[н: т8зи] шет донтн 
ca8ra нашь Иван, та кваре EAHKA НЗДЕЧЕТ KZ DHidTEACTES ЕН, AA 
вербете, ере cŠ истинни наши (kun. И когь да Змножит A'kT(A) 
flpHtd TEACTES вн. 


T Din mila lui dumnezeu Io Tânărul Basaraba voevod, 
domn а! țării Ungrovlahiei. Scrie domnia mea multă sănătate bu- 
nilor mei prieteni, pârgarilor din Brașov, și dau de ştire prieteniei 


www.dacoromanica.ro 


174 


voastre: va veni acolo sluga noastră Ivan, și oricâte va spune către 
prietenia voastră, să credeţi, căci sânt vorbele noastre adevărate. 
Și dumnezeu să înmulțească anii prieteniei voastre. 

Monogramy pecete rotundă, з. 8 ст. în diam., șlearsă de tot; adresa: монм. 


докрнм ngliaTeawa, Ei пркгаре wT Брашов: bunilor тег prieteni, celor 12 pârgari diw 
Brașov. — Arh. №. 78. 


1478—1482. 


CXLII. 


T Милостта кожа Iw Басарак(а) AVA4A1 воєвода H господинь, 
пишет господство ми монм добрим прпателем много здравте, 
CAAu8 n Єт паргарем wr Брашов: т8зи послах cASra господства. 
МН KZ ВАШЕ господства (sic), та Bape колика н|зјречет КА roc- 
подство EH, да га EbSere, ере cŠ истини рбчи господства MH. 
Ино нет. И вогь ви веселит. 


Cu mila lui dumnezeu Io Basaraba cel Tânăr, voevod st 
domn. Scrie domnia mea multá sánátate bunilor mei prieteni, ju- 
dețului si celor doisprezece pârgari din Braşov: iată am trimes ре 
sluga domniei mele către domnia voastră, 51 oricâte va spune 
cătră domnia voastră, să-l credeţi, căci sânt vorbele adevărate ale 
domniei mele. Altfel nu este. 51 dumnezeu să vă bucure. 


Monogram fără maani; pecetea, de 3. 8 ст. în diam., ruptă ; adresa: | е®дд% 
н Er пригарем wr Брашов: județului și celor 72 pârgari din Pragov.— Arh. No. 79. 


1478—1482. 


CXLIII. 


T ААнлостим goxiwa Maaar Iw Басарака воевода н roc- 
подинћ, ПИШЕТ господство ми многим ЗдравТЕ монм AOEpHM 
npitaTeakAz, сждц$ H дванадесетим прагаром шт Брашов, н w 
CEM ДА ест 8 знанје rocnoAcTRS RH, како EA E Џо НЗрЕЧЕТ КА ВАМ. 
Дан и Блача, A вїє w свем AA HX 1) верувате, epe cŠ истин(н), 
речи господства мн. И кога да ви веселит, AAVHZ. 


Си mila lui dumnezeu Tânărul Io Basaraba, voevod si 
domn. Scrie domnia mea multă sănătate bunilor mei prieteni, ји- 
defului și celor doisprezece pârgari din Brașov. Si să vă ће de ştire 


1) Corectat din го. 
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domniei voastre că orice vor spune către voi Dan și Vâlcea, vot 
să-i credeți în toate, căci sânt vorbele adevărate ale domniei mele. 
Si dumnezeu să vă bucure, amin. 

Monogram: pecete rotundă, з. д ст. în diam., cu legenda: [> 169] БЯС[ИР]ИБ 
[ВОНБО]АЯ MAGTHG БЖІЄ ГНЬ, си G din БИСИРИБ și MAGTHG aruncat dea- 


supra si cu semnul prescurtării peste RXIG (cf. No. СХХ VIII; adresa: + ngi- 
Teata господства мн: prietenilor domniei mele. — Arh. №. 80. 


1478—1482. 
CXLIV. 


T Милостиюм кожном Iw Басарава Maagi вонвода H rocno- 
Динь КАСЕН земли 8ггривлахтискон, пишет господство ми много 
здрав! монм добрим прпателем, CHAUS H EZCEM прагаром WT 
Брашев, í W сем давам Š знанје ВАШЕ милости, како TSH NOCH- 
лам волКрин господства ми, жвпан Станко; та елика имат ro- 
ворити КА ваше прпателство, да верзете, ча СВ наши рКчи истинни.. 
И Бога ви веселит. 


Din mila lui dumnezeu Io Basaraba cel Tânăr, voevod şi 
domn a toată tara Ungrovlahiei. Scrie domnia mea multă sănătate 
bunilor mei prieteni, judeţului și tuturor pârgarilor din Brașov, si 
dau de știre milostivirei voastre, că trimet acolo pe boerul domniei 
mele jupân Staico; şi câte va grăi către prietenia voastră, să [le] 
credeţi, căci sânt vorbele noastre adevărate. Și dumnezeu să vă 
bucure. 


Monogram; pecete rotundă, c. 4 cm. în diam., înlăuntrul scrisorii, acoperztd 
cu bumbac și cu legenda ilisibild; fürd adresă. — Arh. №. 73; МИ. Мо. до. 


1478—1482. — Jupânul Staico este probabil comisul dela 3 Aprilie 1478 (la 
Venelin, р. 112, greg. Стане көлне), 16 Aug. 1481 (ја Miletić, DR., p. 340, gres. 
Станко; orig. din Arb. Stat. are Станко) gi 23 Martie 1482 (ibid., p. 339, greg. 
Стан; orig. din Arh. Stat. are бтан[ко]; cf. și trad. acestui document în condica. 
mânăstirei Snagovului). 


CXLY. 


T lw Maagi Касарава BOEROAA H господинь, пишет FOCHOACTES 
ми много здрав прйателем 1) нашим, cmAuS H прагаром 
шт Брашов. И w сем давам 8 знанте rocnoACTES ви, како мн 
дондош(е) та ми се плакаше сиромаси, кон c8 к8пци сас кёпню, 


1) Прпателем e repetat încă odată în orig. după нашна. 
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TA када их Зложите Š 08к8, д EH не им S3HMATE KSNA на сорок, 
HS HX дражите H ним не ПЛАТИТЕ; 4 наши сиромаси 8Взимаот 
к8плю мит Турци, Tepe им поставакт день, А WHH НА день НЕ 
MOST платите (Sic), ере ви НЕ им платните, ДА се платит H WHH 
wT Tspuey. Тако AONECST книге WT цара, TAKO WHH HEMAT WT KŠAA 
NAATHTH, та их давамо свезани 'Т8рцем. Тако ми c8 сви к8пцн 869- 
жали, ере ни ви им платите, ни ви HY WeTAEAkTE ДА продавать 
ApSsem kSnuem шт SrpzeKS землю. И паки, кою kSnaio. не EH 
модражает, A вн не HX WecTAEA ETE да CH вратит AOEHTZK назад, 
AA ю даст WT кога ест Š36A ДОБИТАК, ANS им ЗАПАЛИТЕ NH- 
пер, H ете да HX ИЗГУБИТЕ, како сте 8чинилн Драгот8. И ваме 
НЕ cŠ сага, како Прежде, ANS HX сте ВЕЛНЧИЛИ H BAME. Gero 
рад! Ad ЗНАЕГ господство EH, КАКО WT сага EH ДА СЕ STAKMHTE 
CAC наши КУПЦИ тако, да дондете да Ззимате к8плю WT НАШЕК 
кУпци на хотар; тако наши к8пцн да плашат кам8 "Тзрцем н 
нашем 7), дви да плащате гром; понеже ми чинет пре и WT [X ]rpey 
и wT Т8рцех. Тако шемо да ест WT сада тако. И паки ми се 
плакаш(е) н WT дрУг8 равот8, ере им чините NATSES H cz решето 
на пипер. Tako да знате. И Богк EH веселит. 


lo Tânărul Вазагађа, voevod și domn. Scrie domnia mea 
multă sănătate prietenilor nostri, județului si pârgarilor din Brașov. 
Si dau de ştire domniei voastre că mi-au venit și mi s'au plâns 
“săracii, care sânt negufátori cu marfă, că după ce vă гости cu ei, 
voi nu le luaţi marfa cu ѕогос, ci îi ţineţi [acolo] si nu le plătiți; 
dar săracii noștri iau marfa dela Turci, și aceștia le pun soroc,iar 
€i la soroc nu pot plăti, fiindcă nu le plătiți voi, ca să se plătea- 
scă și ei де Turci. Astfel [aceştia] aduc cărți dela împăratul, și nea- 
vând ei de unde să plătească, îi dăm legați Turcilor. Așa mi s'au 
sărăcit toți negufátorii, căci voi nici nu le plătiți, nici nu-i lăsaţi să 
vànzá altor negufátori din fara ungurească. Și iarăși, marfa care nu 
vá place, voi nu-i lăsaţi să și-o trimeată îndărăt, ca s'o dea dela 
cine au luat-o, ci le aprindeti piperul şi vreţi să-i nimicifi si pe ei, 
cum ај făcut cu Dragotă. Și vămile пи mai sânt acum ca mai 
nainte, ci afi mărit şi vămile. Deci, să știți domnia voastră că 
de-aci nainte aveţi să vă înțelegeţi cu negufAtorii nostri așa: să veniţi 


1) Poate să fie o greșală în loc de нам, cum l-am și tradus; нашем ar în- 
semna «a lor nostri», i. е. vameșilor nostri. 
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să luaţi marfa dela neguțătorii noștri la hotar ; astfel negufátorii nostri 
vor plăti vamă Turcilor si nouă, iar voi veţi plăti Ungurilor; căci altfel 
îmi fac ceartă 51 cu Ungurii 51 cu Turcii. Așa vrem să fie de aci nainte. 
Şi mi s'au mai plâns şi de alt lucru, anume că le faceţi pagubă 51 
cu sita la piper. Așa să ştiţi. Și dumnezeu să vă bucure. 
Monogram fără млад; pecete rotundă, 3. 8 cm. în diam., cu legenda rlisibild, 
adresa: | добрим приателем господства лн, CAUS н îi прагаром шт Брашов: Junior 


prieteni ai domniei mele, judejului și celor 12 pârgari din Bragov.—Arh. No. 90; 
Alil. №. 99. 


1478—1482. 
CXLYI. 


+ № Maaai KAcApAEA конкода H господин“, пишет господство 
Ми доврим пртател[ем] господства мн, cxAUS и прагаром шт Bpa- 
Шев, H такози ви говорим H проснм, како Мон добри пртателе, 
ПОНЕЖЕ EH CAAVH прхво просил за два добра зидара, ЕДИН шо шет 
зна да покрет CE керамидом CKOEEHOM, а ДОЧГИ ДА ми чинит 4 
монастир WT керамида H сх каменте. Сего радї ви молим, п$- 
СТКТЕ МН HX, A господство ми ДА НА NAATIM како ШЕТ ЕНТТ 
право. И паки да се ниша не воет за НЕКО равот или за раз- 
мнрица, понеже, БОГА тон не даст, EBAT како шет ЕНТ, тако MH 
Бога невеснога и тако ми д8ш8 H 6р8, ниша да се не вонт. И 
AHO изречет наша cASra Балотж, да га кердите. И Бога EH веселит. 


Го Tânărul Basaraba, voevod si domn. Scrie domnia теа bu- 
milor prieteni ai domniei mele, judeţului 51 pârgarilor din Braşov, 51 
astfel vă grăesc 51 vă rog ca pe niște buni prieteni ai mei: vam rugat 
Si mai nainte pentru doi zidari buni, unul care să stie să inváleascá 
cu cărămidă scobită, iar altul să-mi facă o mânăstire din cărămidă 
şi cu piatră. Deci vă rog, trimeteti-i la mine, iar domnia mea le 
voiu plăti cât va fi de cuviință. Şi să n'aibă nici o teamă de vre-un 
lucru sau de răzmiriţă, căci, doamne fereşte, fie cum va fi, pe 
dumnezeul meu din cer 51 pe sufletul 51 pe credința mea, de nimic 
să nu se tea:nă. Și ce va spune sluga noastră Balotă, să-l credeți. 
Si dumnezeu să vă bucure. 

Monogram ; pecele rotundă, 3.3 ст. în diam , înlduntrul scrisorii, си bumbac 
deasupra; legenda: » 160 |БАСАРЈАБ BOEROAA MALTIJA БЖІЄА l'OGIIOAHH 
(cf. NNo. CXXX VI я CXXX VZID; fără adresă. — Arh. No. 72; Mil. No. 89. 

1478—1482. 

13 
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Mircea pretendentul, Пи! natural al lui Vlad Dracul. 
(1481). 


CXLYII. 


T Милостимм вожмм № ДАнрча вонкода н господинь сен 
земли Згровлахтискон, пишет господство ми много здравне MONM 
доврим свеедом H примтелем, прагаром Крашовским BZCEA, ве- 
amen H малим. И W сем ви давам S3HATH, како сх волю вожїю 
H CX нароком царевем AQEHX си WuHHÜ и стол родителк ми 
Влада конводк. Giro ради дзь мислим КА ВАМ MHP H довро- 
дКТел, H имам ви дражати Š стари закон, н да имате мир 
н wT ТВрцех, како и EZ дни врата ми Радоула EOHEOAA, H no- 
добре, ако H EH КУДЕТЕ KZ господство ми. Яко AH пак MHCAHTE 
инако, да ест на ваша д8ш8, Шо чет Бити, понеже WT Бога 
H WT великога цара имам прилеж да EH Зчиним и добро H зло. 
Тако си посанте чловкка КА господство ми, да Зчиним [мир н 
довродтел, н мон вражмашн да HE маєте (Sic) место имати 1) 
MEMO BAC, H8 да HY извтерите WT вас, зарад (1) да седе Т] H да noun- 
вает WREY3H ABE христианске земле. Дојкаје мн пронд$Т людїє H $ 
господина ми кралЕ, да Вчиним мир, A вјије сн скоро послите 
моде ДА донд8т 8 мир H пак Š мир да WTHAST, на Вер8 и 
ДВШВ господства ми. И паки Bape колико волЁре ска Зуватна, 
43% ну сам простнл, А ЖУПАНИНЦЕ им CS TAMO H ДОБЕНТАК. Тако 
инхто WT них да не MAET ни едно BAAK[NO] шет8, WTH ако ну 
наро E&AHTSEATE, да ест на ваша ASU5S8, шо ЕВде. И sors ви 
ВЕСЕЛНТ. 


+ № Aipua EWERWAA, милостта кожа господинь. 


Din mila lui dumnezeu То Mircea, voevod și domn a toată tara 
Ungrovlahiei. Scrie domnia mea multă sănătate bunilor mei vecini 
și prieteni, pârgarilor din Brașov tuturor, mari și mici. Și vă dau 
de știre că cu voința lui dumnezeu 51 din porunca împăratului 
mi-am dobândit moşia părintească si scaunul tatălui meu Vlad 
voevod. Deaceea mă gândesc си pace 51 cu bine la voi, și am să 
vă tin în așezământul cel vechiu, si о să aveți pace si dela Turci, 





1) Nesigur; după întâiul n din нматн pare а fi ruptă una sau două litere. 
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ca și în zilele fratelui meu Radul voevod, și chiar mai bine, dacă 
și voi veţi fi [tot așa] cătră domnia mea. lar dacă aveţi alt gând, 
să fie pe sufletul vostru ce are să fie, căci dela dumnezeu și dela ma- 
rele împărat am prilej să vă fac si bine și rău, Astfel, trimetefi un 
om al vostru la domnia mea, să facem pace și bine, și vrăjmașii 
mei să n'aibă loc în mijlocul vostru, ci să-i alungaţi dela voi, ca 
să stea și să se odihnească aceste două țări creștine. Până ce-mi 
vor trece oamenii la domnul meu craiul, ca să facem pace, voi tri- 
metefi iute pe oamenii vostri; ei vor veni în pace și în pace se 
vor întoarce, pe credința și pe sufletul domniei mele. 51 iarăși, pe 
сай boeri i-am prins, ре toţi i-am iertat, dar jupànifele și averea 
le sânt acolo. Astfel, nici unul dintre ei să nu aibă pierdere nici 
cât un fir de păr, căci dacă îi veţi bântui câtuși de puţin, pe su- 
fletul vostru să fie, ce are să fie. Şi dumnezeu să vă bucure. 


То Mircea voevod, din mila lui dumnezeu domn. 


Pecete rotundă, з ст. în diam., cu legenda: [ 160 MH] + PIE ВОЄВОДИ 
MHAOGTHIO БЖИЮ H ГНЕ, седла nu ca de obiceiu de sus, dela capetele celor 
două figuri, ci de jos, dela picioarele figurei din dreapta (MHAOGTHIO ar putea 
fi cetit și MHAOGTBEIO, iar Za [Hh pare a se vedea un O între Г și H); adresa: 
T прнателем господства мн, пръгаром Брашевскна : prietenilor domniei mele, pârgarilor 
Bragoveni.— Ark. No. 20; Mil. No. 117 (atribuită greșit lui Mircea Ciobanul). 


1481, Iulie. — Scrisoarea aceasta, care prin caracterele sale paleografice si 
prin forma veche a monogramului se arată a fi din sec. XV-lea, este a unui fiu 
nelegitim al lui Vlad Dracul, căci adevăratul Mircea fusese omorît, odată cu 
tatăl său, la Ianuarie 1447, în războiul cu Hunyadi (Iorga, Studii și doc. Ш, р. 
ххїх). El e pretedentul cu care Ştefan cel Mare vine în Тага Românească la 
1481, pe vremea campaniei contra lui Tepelug, și pe care nu izbutește să-l 
pună în scaun, fie că nu l-a primit tara, fie cá Vlad Călugărul a fost mai tare 
decât dânsul 51 mai bine sprijinit de protectorul său Bâthory. Această interve- 
nire a lui Stefan cel Mare explică, pe lângă altele, si dugmánia constantă a 
lui Vlad Călugărul față de el. — Dacă am lua de bune toate cele cuprinse in 
răspunsul dat de locuitorii Brăileni, Buzoeni și Râmniceni lui Ștefan (vezi NNo. 
arh. 447 si 448), protejatul acestuia ar fi fost fiul Cáltunei, o curioasă heteră 
printre pescarii brăileni din sec. XV-lea, саге а avut norocul să placă si lui 
Vlad Dracul. — Scrisoarea lui Mircea ar fi în acest caz de prin Iulie 1481. 
Vrăjmașii, de care vorbeşte е! Bragovenilor, cerându-le să-i alunge dela dinsii, 
sânt partizanii lui Vlad Călugărul, care era în adevăr fiul lui Vlad Dracul și 
deci frate cu Radu cel Frumos și cu Vlad Țepeș, făcut însă, cum presupune 
d-l lorga, cu o altă mamă decât a acestor doi din urmă (Studii si doc. III, p. 
xxxvIn). Fiii lui Vlad Dracul: Mircea, Vlad si Radu sânt citati în ordinea a- 
ceasta în privilegiul lembergean din 8 Sept. 1439 (Kaluzniacki, Dokumenta mol- 
dawskie i multańskie, р. 29, sau Arch. ist. I, 1, р. 85; acelaș lucru în hrisovul din 7 
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Aug. 1445 (ayr. 3, вх ато [увији[г], ендик. ñ), din colecţia d-lui Sapcaliu: н до 
живота npzBopoAHHy синов господства ми Мирче н Владоулк н Радоја). — Vlad 
Călugărul se adăpostea de multă vreme їп Ardeal, și pretendentul Mircea cu- 
noștea, se vede, protecţia de care se bucura el din partea voevodului acestei 
ţări. Ce s'a ales de acest Mircea în urma scurtei domnii de а doua a lui Te- 
peluş si în urma instalării definitive a lui Vlad Călugărul, nu știm ; eu cel puțin 
nu i-am dat până acum nicăiri de urmă. Cf. Lăpădatu, Vlad-Vodá Călugărul, p. 
27—28; Iorga, [storia lui Stefan cel Mare, p. 195—197. 


Vlad Ш Călugărul. 
(1482—1496) 1). 


CXLVIII. 


+ Muaocrito кожно Iw Влад воевода и господинк, пишет roc- 
подство ми много 3A94BÍF H ЛЮБОВНО поклоненне приносна 
MOM слатким приателем, CAA08 H Ei прьгаром wT Крашов5, 
и no сем ДАВАЛА $ знание вашон милости, како MOEM AOEQHHM 
приателем: СЕ КОТЕНИЕЛА БОГА вишн'Бго поможе ми КОГА на враж- 
маша та га терак WT землю; та ест AMHHSA 8 свкот8 преко Д8- 
нав, H мон вонске сжал HŠCTHA та с8 кон Северина. Takon да 
знают (sic) ваше милост. Я за ракот8 'Тёрцем такон да знат 
ваше милост, како ДА се НЕ грижите ниша, ПОНЕЖЕ САГА WH СЕ 
ест подигнда врат WROMS3H цара WT преко мора, тако T3puu 
сви цтуодет сви преко мора 2). Takon да знанте, ино nker. И 
моем родттемо Батрх Ишфана nScT'kre ТА м8 кажате за pa- 
EOTS 'Т8рцем, понеже WTYOAET преко мора. И пак вн просим 
за ракот темзи ж8паницем, да их проводите како добри вол'Крке; 
н ваше милост ПВСТКТЕ добра чловбка КА господстев ми, да 
се Ззговоримо за Дород ETEA вашои милост H за господство 
ви, H да ми кажет за здравїє вашем милости 3). И кога [Ru] 
веселит. Писан 8 Тръговнце. 

+ № Влад, BWEBWAA, MHAOCTIA БОЖТА ГОСПОДИНЕ. 


1) D-1 Gr. Tocilescu (Manualul cit., p. 143) îi atribue anii 1483—96; DI. D. 
Onciul (în cursul său) anii 1482—96. — În 1496 Vlad își asociase la domnie pe 
fiul său, căci din 18 Ian., 31 Ian. și 1 Aug. anul acesta avem documente dela 
Radu (Arh. Stat.). Ultimul document în original, pe care-l cunosc dela Vlad Călu- 
gărul, e din 4 Sept. 1495 (Arh. Stat, mst. Glavacioc); în condica mst. Tismana 
se găsește unul din 20 Aprilie 1496; cf. Lăpădatu, Vlad-Vodă Călugărul, p. 
50, 51 și 76. Pentru începutul domniei lui, у. nota dela р. 131—132. 

3) Orig. greș. мира. 

8) Orig. маот. 
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Din mila lui dumnezeu То Vlad voevod si domn. Scrie domnia 
mea multă sănătate și dragă închinăciune aduc dulcilor mei prieteni 
județului si celor doisprezece pârgari din Braşov. Si după aceasta 
dau de știre domniei voastre, ca unor buni prieteni, că dumnezeu cel 
de sus mi-a ajutat cu voința lui împotriva vrájmasului, și l-am alungat 
din țară; Sâmbătă a trecut peste Dunăre, iar ostile mele le-am 
pornit şi sânt aproape de Severin. Așa să știți domnia voastră. lar 
de lucrul Turcilor аза să știți domnia voastră: să n'avefi nici о 
grije, fiindcă s'a ridicat acum de dincolo de mare fratele impára- 
tului, astfel că Turcii au să meargă кој peste mare. Așa să știți, 
altfel nu este. Si trimeteti la părintele meu Batăr 15 ап 1) si spuneţi-i 
de lucrul Turcilor, cá se vor duce peste mare. Si iarăşi vă rog de 
lucrul acelor jupánite, să le petreceti ca pe niste adevărate boie- 
roaice; si trimeteti domnia voastrá un om bun la domnia mea, ca 
sá ne vorbim, pentru binele domniei voastre si pentru domnia 
voastrá, si sá-mi dea stire de sánátatea domniei voastre. Si dum- 
nezeu 54 [vá] bucure. Scrisá in Tárgoviste. 


Io Vlad voevod, din mila lui dumnezeu domn. 


Pecele rotundă de з. 5 ст. in diam., neacoperitd си hârtie; din legendă 
se cunoaște numai la sfârșit YVOGIIOAP ; adresa: T моем докрим приателем,. 
сждАц$ H Bi пръгарн wT Брашов$; junior mei prieteni, judetului gi celor 12 pár- 
gari din Braşov. — Ark. Мо. 200. 


1481, Iulie-August.— Mohammed II murise la 6 Mai 1481 și Baiazid II ocupase 
tronul, după ce biruise pe fratele său Dzem la lenișer în 20 lunie; acesta fuge 
în Egipet și la Rhodos, de unde în zadar încearcă să răstoarne pe Baiazid. 
La aceste încercări face aluzie Vlad Călugărul. Cf. Lăpădatu, |. c., р. 29. 


CXLIX. 


T Iw Влад воєкода н господина, пишет господство ми много 
ЗдравТЕ MONM доврим прпателем, сждц8 H прагари wr Брашек. 
| W сем да знает ваша MHACCTZ, како за Цепеа$ша не се не 
знает ниша, А волЕрн WHH ми се поклонит, н сва зема, н. 
flam-Ber ми ест ек довродћтел. И послал е Или-вег на Порта 
AA ми Зчинит мир H да мн донесет стг. И колико пртећзи св 
кили през ДЗнав, сви HX ест пбстна Яли-вег 8 мене; н Хаджр 
H Găkaaz еџе HX чекам да AOHAST 8 мене; H нмам Надежда 
НА MHAOCTIIBOTA КОГА како да сн ДОБЗАЕМ мою EAUIHHŠ влашка 


1) Acesta se întorsese în Transilvania. 
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землю. TA молете Н ВАША милоста кога, ере AKO ми КОГА no- 
МОЖЕТ, како имам НАДЕЖДУ на БОГА, A 43 CMA ВАШ До МОЕГА 
живота CX ВАСЕЛА nja&EAWA. И кога ви кеселит. 


То Vlad, voevod si domn. Scrie domnia mea multă sănătate Би- 
nilor mei prieteni, județului si pârgarilor din Brașov. Si să știți 
domnia voastră că despre Tepelus nu se știe încă nimica, iar boerii 
și toată țara mi se închină, și Ali-beg îmi este cu bunătate. Și a 
trimes Ali-beg la Pourtă să-mi facă pace și să-mi aducă steag. 51 
câți pribegi erau peste Dunăre, pe toți i-a trimes Ali-beg la mine; 
îi mai aştept pe Hadăr si pe Sucal să vie si ei la mine; si am nădejde 
în milostivul dumnezeu că-mi voiu dobândi baștina mea, Тага Кота- 
nească. Si rugafi-vá și domnia voastră Ја dumnezeu, căci dacă-mi va 
ajuta dumnezeu, cum am nădejde întrînsul, eu voiu fi al vostru 
toată viața mea, cu toată dreptatea. Si dumnezeu să vă bucure. 

Monogram; pecete rotundă, з. 3 ст. în diam., cu legenda: У 160 ВАЯА ROG- 
БОДА MAGTIE БЖІЄ [H] ГПНЕ (sau ГПН); adresa: T мовм добрини прћателем, 


сжди$ н кем прагамум wT Брашев: 222207 mei prieleni, județului și tuturor 
gárgarilor diu Braşov. — Arh. Мо. 204. 


Scrisoarea este probabil din Iulie-August 1481, când Tepelug fugea dinaintea 
oștilor unite ale lui Stefan cel Mare si Steían Báthory, în urma luptei dela 8 
Iulie. Sucal vistiernl (б$кал кнстимр) însoțea in fuga sa pe Tepelus, care la 16 
August dà un hrisov la Pitești (Miletić, Dacoromânii, p. 340: data orig. e 2, 
nu 5). — Lupta între cei doi concurenţi a ținut până în primăvara anului viitor. 
Pela 16 Noemvrie 1481 «Bazarab iunior> domnește încă și trimete din Bucureşti 
o solie la Brașov prin al doilea boer pe care-l aştepta Călugărul, prin «Schoder» 
(= Hadăr: scrisoare latină, copie la Acad. Rom.). Călugărul se retrăsese în Tran- 
silvania, de unde atacă în primăvara anului viitor pe Tepelus şi-l învinge, după 
23 Martie 1482 (v. Lápédatu, 1. c., p. 29 și 33).—D-l Iorga (Istoria lui Stefan cel 
Mare, nota 251) pune aceastá scrisoare la 1480. 


CL. 


T Muaecriwa вожњом Iw Влад вонкода H господин, пишет 
господство MH много ЗДОРАВТЕ H ЛЮБОВНО поклонение TIHHOCHAM 
MOEN AOEQHA СВСЕДОЛА H приателем, CRAS господина MH кралю H 
npHid TEAEM господства ми прагаром wT Брашоев. По сем да знает 
каше MHASCTH како наш вражмаш H ваш ABO га cŠ Senan Aye 
Аннцн Š село Глогова. Тако да знат господство EH, ча П8стну 
САВГЕ господства ми Флорк и Данчвл да кажет глас Добра; H 
AA HX BEPBETE ВАШЕ MHAOCT цю ЕН чет казат, ЧА c$ речни roc- 
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подства AH HCTHHE КА вашем милости. И gora [кн] веселит. — И 
Ad nScTHT ВАШЕ милост да дасте Š знанне господина H родїтелю 
ми Батжр Шефанв, да знает. 


Си mila lui dumnezeu То Vlad, voevod și domn. Scrie domnia 
mea multă sănătate și dragă închinăciune aduc bunilor mei vecini 
și prieteni, județului domnului meu craiului şi prietenilor domniei 
mele, pârgarilor din Brașov. După aceasta să stie domnia voastră 
cum că pe vrájmasul nostru si al vostru l-au omorit Mehedinfenii 
la satul Glogova. Astfel, să știe domnia voastră că am trimes pe 
slugile domniei mele, Florea și Danciul, să [vă] dea veste bună; 
și să credeţi domnia voastră ceea ce au să vă spue, căci sânt ade- 
văratele vorbe ale domniei mele către domnia voastră. Și dumnezeu 
să vă bucure —Și să trimeteti domnia voastră și să Чай de ştire 
domnului şi părintelui meu Batăr, Ştefan, ca să știe. 

Afonogram: pecete rotundă, 3. 3 ст. în diam., cu legenda: [X] 160 ВАМА, 
HOCEOAA MATIE EXIE ГОСПОДР; adresa: + моем добрим пртателем, сждц H 


W прагаром wT Брашова: Junior mei prieteni, județului și celor 12 pârgari din 
Brașov.—Arh. No. 758. 


1482, Aprilie—Iunie.—Prin Martie 1482 Тереји5 trăia încă ; el se refugiase la 
Gherghița, după ce Crăciuna căzuse în mânile lui Ştefan cel Маге; aci dă el ulti- 
mul document ce cunoaștem dela dinsul (23 Martie 1482, pentru mst. Snagovu- 
lui: Miletió, DR., p. 338—339, cu data greșită 1480). Din Gherghița раге să se 
fi refugiat la cumnatul său Stanciul dela Giogova, unde l-au prins şi l-au omo- 
rit partizanii lui Vlad Călugărul. V. Lápédatu, 1. c., p. 21, nota 1, si p. 35; Iorga, 
Istoria lui Ştefan cel Mare, p. 199. 


CLI. 


T Muaocriwm вожмм № BaaA воєвода н господинь ЗЕМАН 
SrrgoEAayiHcKon, давам 8знатн к®с'Ккол\8 члокћка кто се Hayo- 
AHT $ нашон дрљжаве: и паркалавијм по EZCEX наше карошеу H 
прљгаром H вамешом, цо cŠ по варошЕ H по ASHagS KŠA се 
рика AOEHT, Н скакома нном$ члок'ЕК8, ПОНЕЖЕ придоше nocaa- 
НИЦИ WT нашех доБрех примтелех пригарек Брашовских и nonc- 
КАШЕ WT нас KAKO да вихмо STEQZAHAH стари закон, цио ест BHA 
при инех господаре н при врата ми Радоул$ воеводе, како да 
СЕ мог8 н наши H HHY сиромаси хранити словедно, како cŠ се 
H WT прежде хранили. За тоган рад! заповедамо cEAKOMS ВИШЕ- 
реченнома члов ка, како Rage 8 кон трагове HAH на ASHARS HAH 
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БУДИ где утет донти WT Крашовекек мод! са KSNAWM, HAH npo- 
давати HAH KSDOEATH, AA CST Болни и продавати H к$повати, H 
по трагове H no влатах, HAH на A SHARES. pHEŠ HAH EŠAMH коњ K8- 
плю. И никто да их не смет вантоватн, ТАКМО ДА cH ПЛАШАКТ 
вама стар8, uio ест WT прежде закон. Я Rame HOBE ДА СЕ НЕ чи- 
нет. Такожде и наши снромаси да нмают Š HHX правда. Пне. 
ное. É. 


Cu mila lui dumnezeu Io Vlad, voevod și domn al țării Un- 
grovlahiei. Dau de ştire tuturor oamenilor ce se găsesc în {ага 
noastră: și părcălabilor de prin toate orașele noastre si pârgariloi 
și vamesilor ce sânt prin orașe sau la Dunăre, pe unde se vânează 
peștele, și oricărui alt om, că au venit soli dela bunii noștri prieteni, 
dela pârgarii din Brașov, si ne-au cerut să întărim vechiul așe- 
zământ, ce а fost pe vremea altot domni și pe vremea fratelui meu 
Radul 7) voevod, са să se poată hrăni slobod și săracii noștri 
și ai lor, cum s'au hrănit și mai nainte. Deaceea poruncim tuturor 
oamenilor mai sus ziși, cá ori unde vor veni Braşoveni cu marfă, 
la orice târg sau la Dunăre sau ori unde, fie ca să vînză бе ca să 
cumpere, еј să aibă voie si să vânză și să cumpere, si prin târguri 
și la bălți, și la Dunăre peste sau orice altă marfă. Si nimenea 
să nu îndrăznească a-i bântui, numai să-și plătească vama cea veche, 
cum este după așezământul de mai nainte. Таг vămi nouă 54 nu se 
pue. Așișderea și săracii noștri să aibă dreptate la dinsii. Scris-am 
Коетупе în 15. 

Monogram; pecete rotundă, 3.5 cm. în diam., cu legenda: » IG. ВЛИЈА RO- 
HBOAS] AAGTHIO [ЕЖИЮ H] ГОСПОДИНЕ (cf. No. 736, 153 și 155); fără 
adresă. — Arh. Мо. 743. 


1482. 
CLII. 


T Muaocriwm кожи № Влад воевода и FOCHOAHHA земли 
Вггровлахтискон, пишемо нашим ДОЕРЇН[л\] и сладкїнм пршателем, 
сждц$ Брашовском8 H RZCEM прхгаром, много здравте, H сх чес- 
тїю поклоненје приносимо господств8 кн. И по сем давамо 8 
ЗНАНТЕ господстев EH, ере НН ДОИДЕ члов'Екь WT Ялн-вега [1] тако 
гокорит : ере EH вила ВОЛК ли-кег8, да се cx нами 8мнрит. H 
доста p kun сладки ест послал. Я вонск8 сага не HMAT, WTH c8 и 
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WHH $моренн све п8т8юки. Тако сада cz БОЖИЮ волю не имамо 
ни една гриж. Тон давамо $ знанїє rocnoAcTRS ви. Яко ан 
Арго Шо развмемо, ми KEMO господстев ви дати Š знанје. И 
ПАКН молим господетко ви, ВЦЕНЕГЕ мн един Akran AGEQZ, А ЦЮ 
MS БЎДЕГ ЦЕНА, EH да мн дасте ЗзнатТ по ж8пан8 Капот8. И 
Шо изречет ж3лан Капот, да вервег господство ви. И вогь да 
8множнт akra гослодстев ви. Пнс. $ Траговнц8, ноєврїа É день. 


Cu mila lui dumnezeu Іо Vlad, voevod şi domn а! țării Ungro- 
vlahiei. Scriem bunilor 51 dulcilor noştri prieteni, judeţului din Bra- 
şov și tuturor pârgarilor, multă sănătate, si cu cinste ne închinăm 
domniei voastre. Şi după 'aceasta vá dám de ştire domniei voa- 
stre că ne-a venit un om dela Ali-beg şi astfel vorbeşte: că ar fi 
voea lui Ali-beg să se împace cu noi. 51 destule vorbe dulci a 
trimes. lar oaste acum nu are, căci sânt si ei istoviti de atâta drum. 
Astfel acum, си voea lui dumnezeu, n'avem nici o grije. Asta o dám 
de știre domniei voastre. Dacă vom mai afla altceva, noi vă vom 
da de ştire domniei voastre. Şi iarăși, vă rog pe domnia voastră, 
tocmifi-mi un lcagán bun, și ce-i va fi preţul, să-mi дан de știre prin 
jupân Capotă. Si ce va spune jupân Capotă, să credeţi domnia 
voastră. 51 dumnezeu să înmulțească anii domniei voastre. Scris-am 
în "Târgovişte, Noemvrie 20. 

Monogram; pecete rotundă, 3. 3 ст. în diam., din legendă se cunoaște numai 
[BA]HA sz Za urmă ГОСПОДИНЬ; adresa: T нашим докинм сбседом H верна 
прнателем, с®дц$ H прагаром Брашовскнм : 224727007 nostri vecini БЕ credincioși prie- 
teni, județului și pârgarilor Brasooeni— Arh. No. 149 ; Mil. No. 72 (atribuită 
greșit lui Vlad Tepes). 

1482, din timpul tratărilor cu Ali-beg pentru recunoașterea lui Vlad Călu- 


gărul, după ocuparea definitivă a scaunului. D-l Iorga, Istoria lui Ştefan cel Mare, 
nota 251, pune această scrisoare la 1481. 


CLIII. 


T Милостим вожмм [w Влад воевода н господин БАСЕН 
3EMAH Зггровлахтискон, пишет господство мн прЕпочетаннм и 
сладким AQHA добрим прижтелем, CRAS H ЌЕ прягарем от 
Брашов, много здравје n мововное ПОКЛОНЕНИЕ FOCHOACTES BH. 


1) Се! Frumos. —Vezi nota dela p. 179—180. 
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Gero радї сте пастили господство ви SNAN Кр(ајет'К H SNAH 
Ханжш със честио к нам. Сполавам господство ки на почест. 
И варе цо ест кило КтКние срадцах вашем господстве, ми 
добре развмеу ме. И ваше господство добре знате, ере имам мир 
ДОБРА CAC ВЕЛНЧЕСТЕВ KQAAEEB H със ваше господстев и със брасом 
н сас Сак8лем H cz свеу. И сага ест по волю господство EH, да 
Ходит моде господство EH cA к8плю по траговех $ Землю roc- 
подства мн H на pHEŠS no ДЗнав$, н да сн продават KSRAIO HAH 
$рком HAH WT р8к8, како им ЕЗДЕТ драго. И пак наше людїє да 
XOAET слободни, ере господство ми хоч8 да имам H подобра мир 
WT сага напред. Тако Bape шо Bi ест 7), HAH вино, HAH рнЕ8, све 
ест СЛОБОДНО, на вер8 H на д5ш$ господство ми. И Bape цо ки 
же (sic) peser жёпан Hp(z)eT'k и жупан Ханжш, господство EH 
AA кереге. И Богь вн веселит. 


Cu mila lui dumnezeu То Vlad, voevod si domn а toată {ага 
Ungrovlahiei. Scrie domnia mea prea cinstifilor si dulcilor si buni- 
lor mei prieteni, judeţului si celor doisprezece pârgari din Brașov, 
multă sănătate 51 dragă închinăciune domniei voastre. Deci, ан trimes 
domnia voastră la noi pe jupân Cârstea și pe jupân Hanăș, cu cinste. 
Mulfámesc domniei voastre pentru cinste. Si tot cea fost pofta ini- 
mei domniei voastre, noi bine am înțeles. Domnia voastră știți bine 
că am pace bună cu Măria sa craiul și cu domnia voastră și cu 
Bârsa si си Săcuii si cu toți. Si acum e ре voea domniei voastre, 
ca să umble oamenii domniei voastre cu marfă prin târgurile din 
{ага domniei mele, și la Dunăre după pește, și să-și vânză marfa, 
fie cu ridicata, fie cu bucata 2), cum le va plăcea. Tot așa și oamenii 
noștri să umble slobozi, căci domnia mea vreau să am de-aci înainte 
pace $1 mai bună. Asa dar, orice polftiţi, fie vin, fie peste, tot e slobod, 
pe credința și pe sufletul domniei mele. Și orice vă va spune jupân 
Cârstea si јирап Hanás, domnia voastră să credeţi. Și dumnezeu 
să vă bucure, 

Monogram ; pecete rotundă, 3. 3 ст. în diam., cu legenda: У 10) BAIA, BOIH- 
ВОДА MAGTHIO B2KHIO [И] ГОСПОДИНЬ; adresa: caut н îi пбргарем wr Брашов: 
Judefului și celor 12 pârgari din Brașov.—Arh. №. 136; МЕ. Мо. 75 (atriduilă 
greșit lui Vlad Țepeș). 

1482. 


1) Aci lipsește un cuvânt: драго, волк sau yrkuie. 
3) Orig. wr рок, dela mână, cu mărunţișul. 
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CLIV. 


+ Милостмм вожњом Iw Влад gotRoAA н господинк АСЕН 
земли 8ггровлаҳїнскон, пишет господство ми много здравие H 
мововное поклоненне MONM добрим H сладки[м] прбателем roc- 
подства ми, CXAUS и прагарем WT Брашов, и тако давам 8знати 
господство ви за ракот8 Раднлов8 wT AAzronoat: ере ВАШЕ roc- 
подство им сте Зчинили закон крив, ере сте сл8шалн WT Баркат 
H WT Коман та сте садилн криво члок'ЕК8 господства ми. Сре 
BHE добре знате Комана и Барката, какви Людїє cB, криви H Без 
АЗшаХ, ча c8 н' ки ТАТНЕ. И да EH Били добри модје, не EH BHAN 
писана 8 порта Снкин, кага ну тет Зхвати, а СикинКни да HX 
заг8 вет. И ви цо сте вЁфрсвалн HHX Братвеле, да СТЕ Зчинили 
криво едном8 прав8 члок'®К8; да веде Раднаћ nker ena кез Еш 
“Гврчин8 TOMS, толко колико MB ест EH[A] газа 8 Тврчина, а Aps[ra] 
равота Радна нКет имал сас Т8очин8, ере ке Кш нет кил. Тако 
ЕН просим, да EH навчит когк да м8 чините CAA Прав, ДА м5 
се вратит тизи мо флори, или да петите Сасин до господство 
ми, да стоит прК(д) господство ма лицем схе Радїль и cz Tsp- 
чин. Язь нл UZ 8чинит закон сх Tspunnom. И Радил8 ҥКст кил 
вез Аш, HŠ MS сте Вчиннан напаст. Toro рад! м8 вратите; ча ако 
не ЕТЕ вратит, H дзь ШЖ заставит един прав ваш ЧЛОВККЕ, КАКО 
ест кил H Paana, та м8 ша S3eT, да шем вратит Радил8. Нз 
ЕН Било подовре, да NEMAT скандала прави чловкци. Того радї 
пзетите Сасин, да м8 Зчиним господство мн закон cz Тврчина 1), 
spe и Тарчин ест 8 господство мн. И Eora вн веселит. 


Cu mila lui dumnezeu То Vlad, voevod și domn а toată {ага 
Ungrovlahiei. Scrie domnia mea multă sănătate 51 dragă închină- 
ciune bunilor 51 dulcilor prieteni ai domniei mele, judeţului 51 раг- 
garilor din Braşov, și astfel vă dau de ştire domniei voastre de 
lucrul lui Rădilă din Câmpulung: domnia voastră |-ајн făcut judecată 
strâmbă, căci afi ascultat de Barbat și de Coman si ati judecat 
strâmb ре omul domniei mele. Dar voi știți bine ce fel de oameni 
sânt Coman și Barbat: nedrepfi si tără suflet, căci sânt niște hoți. 
Si dacă ar fi oameni buni, nu ar sta scriși în poarta Sibiului, unde 


1) În orig. pare а fi Тёрчиние (scris Т5рчине), corectat din Тбрчинин, 
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vor să-i prinză, са să-i omoare Sibienii. Таг voi, crezând bârfelele 
lor, ați tăcut strâmbătate unui om drept; căci doar Rădilă n'a fost 
chezaș Turcului, numai cât i-a fost gazdă Turcului, iar altă treabă 
n'a avut Rădilă cu Turcul, căci chezas nu ia fost. Așa dar vă 
rog, si dumnezeu să vă pováfueascá, să-i faceţi judecată dreaptă 
51 să i se întoarcă acei 40 de florini, sau să trimetefi pe Sasul la 
domnia mea, să stea de față cu Rădilă si cu Turcul înaintea dom- 
niei mele. Eu le voiu face judecată cu Turcul. Dar Rădilă n'a fost 
chezaș, сі Кај făcut năpaste. Deci, să-i întoarceţi [banii], căci dacă 
nu-i veţi întoarce, voiu opri si cu un om drept de-al vostru, cum а 
fost şi Rădilă, și voiu lua dela el și-i voiu întoarce lui Rădilă. Ar fi 
însă mai bine să n'aibă scandal 1) oamenii drepți. Deaceea trimeteţi 
pe Sas, să-i facă domnia mea judecată cu Turcul, căci 51 Turcul 
este la domnia mea. 51 dumnezeu să vă bucure. 

Monogram; pecete rotundă, 3. 5 cm. în diam., си legenda: № 100 BAMAN 
[BOEEJOAA MATIC БЖІЄ ГОСПОДЬ; adresa: T cxAuS н npzrapem шт Брашок: 
județului si párgarilor din Bragov.—Arh. Мо. 156; Mil. No. 70 (atribuită gre- 
pit lui Vlad Tepes). 

c. 1482. — Pecetea este cea dela începutul domniei lui Vlad Călugărul (cf. 
No. CXLVIII). Asupra lui Rădilă v. NNo. arh. 96 și 482, amândouă dela c. 1481. 


CLV. 


T Alnaccriwm вожтилм Iw Влад восвода н господинь Земли 
SrrgegAayinckon, пишемо до наших добрих H початенних роди- 
теле H приателех, CSAS Брашокском и BZCEM пръгаром, много 
ЗАФАВТЕ и люБокно NOKAOHEHiE приносим господстев RH. И по сем 
давам Š ЗНАНТЕ господстк$ En: шо HH сте порбчили по жв8пана 
Ilaa8 и по Шимон, с8ди$ Ражновском8, све смо добре раз8 мели. 
И кое ни cŠ речи трековале, ми смо по HHX све нарвчилн; WHH 
Хтег KA34TH све вашем8 rocnoAcTES. Я друго, шо сте порёчнан, 
ЕрЕЕСТ НЕКТО дошљеши КАШЕЛАВ господетв$ QEKAZ, EPE смо AUI ДЕКАН, 
како ВЕКЕ WT 'Грагшора подалеко ваши модје да НЕ Ходет, тон 
AA ЗНАЕТ ваше ГОСПОДСТВО, ере AO сага НЕ смо MH тон 3HAAH, 
HH ест CZ нашим набченјем. NS такон да речет господство ви 
сваком вашем члокКк8, да Кодет слободно по ском ЗЕМЛИ HA- 
шон, да трагот и AA СЕ Хранет словодно, дори до самого 
Д3нава. И на WT кога да НЕ нмают ни една заваев. И вогь да 
вмножит A'kTa господстев ви. Пис. 8 Трлгокнц(и), ita. T. 


1) Piedecă, supărare, 
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Cu mila lui dumnezeu Io Vlad, voevod si domn а! ţării Ungro- 
vlahiei. Scriem bunilor si саз ог noștri părinți și prieteni, jude- 
үшш din Brașov si tuturor pârgarilor, multă sănătate si dragă închi- 
năciune aducem domniei voastre. Si după aceasta dau de ştire 
domniei voastre că cele се ne-afi încredințat prin jupân Раш si 
prin Simon, judeţul Râjnovului, toate bine le-am înţeles. Şi vorbele 
de care ne-au întrebat, toate le-am încredințat lor; ei vă vor spune 
totul domniei voastre. Jar alta се трај poruncit, că venind cineva 
la domnia voastră wa spus că am fi zis noi cum că de-aci nainte 
mai departe de Târgșor oamenii vostri nau să meargă, să știți 
domnia voastră că până acum noi n'am ştiut nimic despre aceasta, 
nici nu este cu învățătura noastră. Ci așa să spuneți domnia 
voastră tuturor oamenilor voştri, că vor umbla slobozi prin toată 
țara noastră, ca să târguească și să se hrănească în bună voie, până 
la Dunăre. Şi nu vor avea dela nimenea nici o supărare. Și dum- 
nezeu să înmulțească anii domniei voastre. Scris-am la Târgoviște, 
lulie în 10. 

Monogram ; pecete rotundă, 3.5 ст. în diam., cu legenda: » 160 BAIA, BOE- 
ROAI MATIE EXIE l'OGIIOAP; adresa: T добрим нашнм родїтелем H приштелем, 
eBays Epawoackomb н всем прагаром: Gunilor nostri Părinţi și prieteni, județului 


din Brașov şi tuturor pârgarilor. — Arh. No. 730; МИ. No. 73 (atribuită greșit 
Jui Vlad Țepeș). 


C. 1482—1483. 


CLVI. 


T № Влад вонвода и господинк, пишет господство MH на- 
WHM вратнам H доврїнм приателом, сжди$ H ÉI -THA пЗ3огаром 
шт Брашов, много здравиг, H W сем молим господство EH, ер: 
ваше ГОСПОДСТВО добре знате, КАКО сам азж CASTA господина МН 
пркеветлости кралеве, H имам MH Добра; H cac ВАШЕ господ- 
ство такождере имам мир Добра. И Bape WT шо ест вол roc- 
подства EH. WT наша землю ниша EH се НЕ вранит, HŠ ходите 
ПОКУДЕ ВИ ест драго, H по EAATE H по тржгове H по Хоре, та 
«SnSere Н вино H pDHEŠ H све, WT шо ви срадце мовнт. И шт нас 
ниша ви се не вранит. Gero рад! молим господство ви, како 
наши рати H добри примтели, да SSHHETE господство EH зарад! 
наша волю, Како чинимо MH по коло господства EH, та да 
оставите ШТ тамо да се донесет Š нас СЛОБОДНО стреле H AZ- 


www.dacoromanica.ro 


190 


KORE Н МАЧЕКЕ И ЦІНТОВЕ Н ЖЕЛЕЗО, ШО ест за моражне, ере ЕН MO- 
лимо како наши вратне н како добри приатели. Я ako AH не 
8зуоте господство EH WCTARHTH, д Господство EH ее да ни 
давате $ знанне, да знамо H ми. И Богк вн веселит. 


Io Vlad, voevod şi domn. Scrie domnia mea fraților si bunilor 
noștri prieteni, judeţului și celor doisprezece pârgari din Brașov, 
multă sănătate, și de aceasta vă rog pe domnia voastră: domnia 
voastră ştiţi bine că eu sânt sluga domnului meu a prealumináfiei sale 
craiului si cá am pace bună [cu el]; si cu domniile voastre aşişderea 
am pace bună. Si orice poftifi domnia voastră, din fara noastră 
nimic nu vi se opreşte, ci umblafi pe unde vá place, si la bălți si 
prin târguri si prin ţinuturi, şi cumpăraţi și vin si pește si tot се pof- 
teste inima voastră. Și din partea noastră nimic nu vi se oprește. Deci, 
mă rog de domnia voastră са de niste fraţi si buni prieteni ai noștri, 
să faceţi și domnia voastră pe voea noastră, cum facem și noi pe voea 
domniei voastre, 51 să lăsaţi să se aducă de acolo la noi fără piedecă 
săgeți şi arcuri si săbii și scuturi si fier pentru arme, căci vă ru- 
gám ca pe nişte frati ai nostri si ca pe niște buni prieteni. lar dacă 
nu vreţi să [ne] ingáduiti domnia voastră, domnia voastră să ne dati 
măcar de știre, ca să știm si noi. Si dumnezeu să vă bucure. 

Monogram; pecete rotundă, 3. 5 ст. în diam., cu legenda: > 160 BASTA BOH- 
БОДА, MAGTHIO БЖИЮ [H] ГОСПОДИНЕ; adresa: | нашим докрїндї приштеком 
н кратным, еждц5 H Bi -тим пбргаром wr Брашов : bunilor noștri prieteni și угар, 
judefului și celor 12 pirgari din Brașov. — Arh. No. 155; Mil. Мо. 74 (atri- 
buită greșit lui Vlad Tepes). 

с. 1483—1484. 


СУИ. 


+ Милостћо кожно [w Влад воєвода н господинь, пишет roc- 
подсткво ми много 3ApABIE добрим ПрнетеЛЕМ господства ми, 
CRAUS H пдргаром WT Брашов, H по сем давам 8 знанте roc- 
подство (sic) EH, ере се плакаше НАШЕ людїє пред, господство ми, 
ж8пан Синадна H ж8пан Muyak, за некон nar$g8 цо c8 нмалн 
TSKA MEO вас H Š град кралеве светлости. Gero радї господ- 
СТВО ЕН добре ЗНАЕТЕ, ере смо AAQAHAH КОГА ДА ни даст когк како 
HH є дал дньс, тако ДА смо ЕДНН люд H да смо Пртетелн. И 
кон TET имати некон пагзев WT ваших моде, А MH да им 
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Вчинимо правд5, ако AH HMAT NAIDH людїє WT вашн, А ВН TA- 
кождере да HM ВЧННИТЕ правда. Сего радї ви суда толнкон Nd- 
rSES, цо cŠ нмалн наши людїє Синадин H Мнун, а господствд 
EH не чете да им чините правда, да HAV платет. flan добре 
ЗНАЕТЕ господство EH, како сте говорнлн. Tako вн молим како 
нашин доврн прјетеле, да HM 8чините правда 8, ДА им ДА НЕ КУДЕТ 
8 пагбев толикое, ере cŠ мон люд. И вогк вн 8множн лета. 
Пнсах $ 'Траговише, wecana wk. À день. 


Din mila 1шї dumnezeu То Vlad, voevod si дотп. Scrie domnia 
mea multă sănătate bunilor prieteni ai domniei mele, judeţului și 
pârgarilor din Brașov. Si după aceasta dau de ştire domniei voastre 
că s'au plâns oamenii noștri, jupân Sinadin și jupân Mihnea, înain- 
tea domniei mele, pentru niște pagubă ce au avut acolo între 
voi Si în cetatea luminăţiei sale craiului. Deci, domnia voastră știți 
bine că ne-am rugat lui dumnezeu să ne dea dumnezeu cum 
ne-a dat astăzi, ca să fim uniţi si să fim prieteni, Si cine va 
avea vre-o pagubă dintre oamenii voștri, noi să le facem drep- 
tate, iar dacă vor avea oamenii noștri dela ai voştri, voi tot așa să 
le faceţi dreptate. Dar acum, cu toată paguba ce au avut oamenii 
nostri Sinadin si Mihnea, domnia voastră nu vreţi să le faceți drep- 
tate, са să le plătească. Și ştiţi bine domnia voastră cum ай vorbit. 
Asa dar vá rog, ca pe niște buni prieteni ai nostri, să le faceţi 
dreptate, ca să nu sufere atâta pagubă, căci sânt oamenii mei. 51 
dumnezeu să vă înmulțească anii. Scris-am în Târgovişte, luna lui 
Octomvrie în 30. 

Monogram; pecete rotundă, 3. 5 ст. în diam., cu legenda: № 100 BANA, ROH- 
ВОЛЯ MAGTHIO E2K[HIO0] H ГОСПОДИНЕ; adresa: T добрим претемм господства. 
мн, сждц н пбргаром wr Брашов: фило” prieteni ai domniei mele, județului și 
pârgarilor din Brașov. — Arh. No. 153. 


с. 1484. — În scrisoare pare că se face aluzie la încheerea armistiţiului de 
cinci ani între Turci și Unguri; aceasta s'a întâmplat la sfârșitul anului 1483. 
Asupra lui Sinadin, v. No. arh. 497. 


| CLVIII. 


+ ААнлостие вожне Iw Влад вонвода и господннь, пишет roc- 
подство мн много здравне нашим добрим приателем, CHALUS n 
Аванадестем прагарем WT Брашов, H W сем вн давам Ззнати 
Еашон мнаости Зарадн некон зан AIGATE ша се Св ДИГНВАН, един 
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€ на име Tarsa Д3валм(а) wr Ражнок, n Секара epe н довзи 
XAanoEH шинмн, та cŠ дошли Š ГОЛЕМО reg8 H 8чиннан ce cS 
"ажуарн, H SEHAM cŠ модне H много мархх8 повзелн. И name- 
PHAN cŠ НЕКОЕ жене CHHOTE сьс кола, тако HAY сё побзелн CBE уо 
«8 имали, H СВАЖКЛЕ HX cŠ та HX cŠ токмо сь кожом пзетиан. 
Tako c8 намернан TŠH на HHX пак Af083H модне наши доБрн, 
TAKO е8 SAAQHAM HA HHX да H3EAAE ТЕН ЖЕНЕ, д WHH Зстреде (sic) 
«дин наш чалов кь доврх, зет Бонне ит Бёзов, та ест седа 
ADETAEM. И пак c8 Senan два 'Тёрьчина, та ни просе сида на 
HHX да платнмо напасть пет десет XHA'kAH. Тако да кн набчи 
Eora H прКчнста, TH3H зан людне расипете нү WT тва, HAH 
Шо НА КЕТЕ бчинити 8чинете HAV, 606 НЕ MATE WT HHX ни един 
фелос, зашо HX TSH дражите. Яко ви помного зло EAM не 5чине, 
а добро ви не уте 8чинитн. Тако ваша милость добре ЗНАЕТЕ, 
ваши модне како Коде словодно по Бранав и по Aou и себде 
по клашке ЗЕМЛЕ; ТАКО ДА ХОДЕ H НАШИ людне словодно; ере Hë 
Доре правн модне да FHHŠ8, ANS ПОКОЛЕ ДА се раснплю кон 
но (sic) зло чине. И пак ви молим господство EH, да EH набчи 
БОГА, narSES шо c8. Зчинилн нашем модем ДА се Врати WIET, 
колико c8 побзели. И пак шо вн изреч(е) наша верна CASTA, ж8пан 
Nr пехарник, да вербете, понеже cŠ наши истини реч(н). 


Din mila lui dumnezeu Io Vlad, voevod și domn. Scrie domnia 
mea multă sănătate bunilor nostri prieteni, judeţului și celor doispre- 
zece pârgari din Brașov, și vă dau de ştire domniei voastre despre 
niște oameni răi ce s'au ridicat—unul e cu numele Tatul Duvalmă din 
Râjnov, si Secară si alți robi împreună cu ei—și au venit în mun- 
tele mare 1) 51 s'au făcut tâlhari și au omorit oameni și multă marfă 
au furat. 51 au dat de nişte femei sărace cu carul și le-au luat 
tot ce au avut și le-au desbrăcat 51 le-au lăsat numai си pielea. 
Astfel au dat apoi acolo peste ei niște oameni buni ai noștri și 
i-au lovit, ca să scoafá pe acele femei, atunci ei au săgetat pe un om 
bun al nostru, pe ginerele lui Voina din Buzău, care acum e mort. 
Apoi au mai omorit doi Turci, 51 acum ni se cere să plătim pentru 
ei năpaste 50.000. Astfel, povăţuească-vă dumnezeu si preacurata, 
împrăștiați pe acei oameni răi de acolo, sau ce vreți să le faceți, 
facefi-le, căci п’ауей nici un folos dela ei, finàndu-i acolo. Mai 


1) Bucegii. 
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mare rău vouă по să vă facă, iar vre-un bine nu vă vor face. 
Domnia voastră ştiţi bine că oamenii vostri merg іп bună voie la 
Brăila si la Floci și peste tot locul prin Tara Românească; așa să 
meargă și oamenii noștri în bună voie; căci nu e bine ca oamenii 
drepți să piară, ci să se prăpădească mai de grabă tăcătorii de rele. 
Și iarăși mă rog de domnia voastră, dumnezeu să vă povátueascá 
și paguba ce au făcut ei oamenilor noștri să se întoarcă îndărăt, 
[tot] cât le-au furat. Şi iarăși, ce are să vă spue sluga noastră credin- 
cioasă, jupân Neagu paharnicul, să credeţi, căci sânt cuvintele noastre 
adevărate. 

Monogram; pecete rotundă, 3. 3 ст. în diam. din legendă se vede numai ѓа 
sfârșit И ГОСПОДИНЬ; adresa: T монм добрим прћателем, CAUS H Ri прхгарем шт 


Брашов: билд, mei prieteni, județului și celor 12 pârgari din Bragov.— Arh. 
№. 141. 


с. 1482—1487. — Un Neagu paharnic nu găsesc în doc. lui Vlad Călugărul; 
ei poate să fie insă identic cu postelnicul Neagu dela 1487—1493 și în cazul 
acesta scrisoarea de mai sus trebue pusă înainte de 1487. Cf. Lăpădatu, |. 
с., p. 70. 


CLIN. 


+ Muaceriwm кожом lw Влад воевода H господинь, пишет 
господстед MH монм саадким добрим пртателем господства 
ми, CRANS H ка прагарем шт Брашов, много здравїе, H сполд- 
вам господство RH за книг8 и рКч(и) шо ми сте послали; добре 
ви разбмеу господство EH. Да тази AH ест добре ДА СТЕ рекли, ере 
сте радї размирицам? Да азк шо ви сма XAEHA до cara? Или 
н'Ксма живовал cZ вами 2 Или нЕсмя Зчинил по BALS волю, KAKO 
н'Кет Зчиниа НИ ЕДИН FWcHWAApZA WT КЛАШКУ ЗЕМЛЮ, како CMA 
8чинил 43% CAC вами H до сага? Да се НЕ может XpAHHTH сиро- 
маси господства ми Bac радї? Сре ви оусловодих NSTORE по влашка 
Землю CEBAE, да КОДЕТ ВАШЕ моде да СЕ Хранит H KSNSET шо пм 
ест драго. Када c8 ходили ваше люд! на Крана8 $ на Флочи и 
свбде по ASHAES, да си КОПВЕТ сами pHES, како Кодет сага? Де 
БЕЛЕ ApŠSFOE WHH cŠ k8nnaH ВАШЕ МОДТЕ HNES И св цо HA ест 
трКковало мт НАШЕК модје, д колни H'K cŠ вили, како сага св 
EQAHI; Ере HX бсловодих господство MU, зарад! да CRHEBEMO H да 
«ст една ЗЕМАЌ како n друга. Han коюм8 чловКкка вашем Sunny 
криво, да HAV НЕ 5чиниу закон прав? Єціє и по вашем волю сж- 
AHY ниж по волю монм AIBAEM, КАГА СЕ cË вратили кони а WT 
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третиа земаћ, пошечи $ Молдова а WT ДАолдока $ клашк$ 
землю, 4 господство мн вратних вашем чловфк$, како н'Кст Било 
никага. Я gue говорите за размнрно. НЕ знам, WT ваш SAW ест 
HAH како ЕСТ, ере вндим господство ми ча наш(и) люд немат 
WT вас НИ ЕДНО ПРАВДА, HŠ им Ззимате силом ДОБИТЕК, KAKO 
сте H сага Š36AH WT ТЕК снромасеу не WEUS WT (Сакблеу. 
Tako Rapt о Взимате WT кога, А WHO HAY ЗАГИНЕТ, H чините 
вїє како знате CAC ТЕК ДОБНТОЦЕК правим людем, А господство 
ми говорите ере $чинит прхкалавн WT Бран, а дрбгов говорите 
epe чинит Саквле. Ме знам ка[ко] ви ест волк. И азь кик доста 
ЗАО CZTEOfMA, ере cŠ H ваше ADATE свеги $ мою р8к8; AAH знам 
ере имам мнр CAC господина ми кралк H са родттек ми Baroz 
Ишфан(ја), и ере ми се [мнит] ча тизи ракоте нЕст S знанте келиче- 
стко господина ми крал H родїтел К мн Ватра Ишфан(а). И тїєзин 
КНИГА, о ми сте послали EH, дзь хоч8 да $ ПВСТИМ до родїтелК 
ми Barpa Ишфана; H величеств5 крале хоч8 дати раз5мети, ере 
СМЕ Знал до СЕГА ЧА CMA CASrS господина ми KpaA' kk, H rocno- 
AHHh Крал ME ECT О ДрАжал сина; A ЕТЕ колици СВ ЗАН AATE, ВН 
HX дражите та, да нЕст шстал кон Š влашка землю. flan 
када ЕКумо ми 8 вас, д EH нЕсте WCTAEHAH да чинимо зло 34- 
вади Цьпхл8ш; али знате како ви ест BHA Цкпљавш зла. Goko- 
ТКТЕ како ЧЕ ЕНТ на NOKON. 


Cu mila lui dumnezeu Io Vla d, voevod si domn. Scrie domnia теа 
dulcilor și bunilor prieteni ai domniei mele, judeţului 51 celor doispre- 
zece pârgari din Brasov, multă sănătate. Si multfámesc domniei voastre 
pentru cartea si vorbele ce mi-afi trimes. V'am înțeles bine pe domnia 
voastră. Dar, bine e oare ceea ce afi zis, cá sàntefi bucuroși de 
rázmirite? Dar ce vam stricat eu până acuma? Sau n'am trăit cu 
voi în pace? Sau n'am făcut pe voea voastră, cum n'a făcut nici 
un domn din Tara Românească сит ат făcut eu cu voi până 
acum? Că nu se pot hrăni săracii domniei mele din pricina voas- 
trà. Căci у ат slobozit drumurile peste tot prin Tara Românească, са 
să umble oamenii vostri și să se hrănească si să cumpere се le place. 
Când au [mai] umblat oamenii voştri la Brăila și la Floci și peste 
tot locul la Dunăre, să-și cumpere ei singuri peștele, cum umblă 
acum? Altă dată oamenii vostri cumpărau doar peștele si tot ce le 
trebuia dela oamenii noștri, și n'au fost nici odată așa volnici cum 
sânt acum ; căci i-am slobozit domnia mea, ca să trăim [în pace] 
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și să ће о ţară са și cealaltă. Sau, căruia dintre oamenii vostri i-am 
făcut strâmbătate și nu i-am făcut judecată dreaptă? Ba am judecat 
mai mult pe voea voastră decât а oamenilor nostri, când s'au dat 
îndărăt caii până si dintr'a treia țari, dupăce fuseseră duși în Mol- 
dova, iar din Moldova în Tara Românească, și domnia mea i-am 
întors omului vostru, cum n'a fost nici odată. Si voi vorbifi de 
răzmiriță! Nu știu, din capul vostru este, ori cum este? Căci dom- 
nia mea văd că oamenii noștri n'au nici o dreptate dela voi, ci 
le luaţi cu deasila avutul, cum le-aţi luat și acum acestor săraci 
oile din Săcuime. Astfel orice luaţi dela cineva, i se pierde, și 
faceţi cum ştiţi cu acele dobitoace ale oamenilor drepți, iar domniei 
mele îmi spuneţi cá fac pârcalabii dela Bran, si altă dată spuneți 
că fac Săcuii. Nu știu се уоф voi. Si eu vaș putea face destul 
rău, căci oameni de-ai voştri se găsesc totdeauna în mâna mea; dar 
știu că am pace cu domnul meu craiul și cu părintele meu Batăr 
Iștfan, și mi se pare că aceste lucruri nu sânt cu știrea Măriei-Sale 
domnului meu craiului sau a părintelui meu Batăr [stfan. Și cartea 
ce mi-afi trimes, o voiu trimete-o părintelui meu Batăr Istfan, si 
voiu da să înțeleagă si Măriei-Sale craiului. Căci până acuma știam 
că sânt sluga domnului meu craiului și că domnul meu craiul m'a 
ținut drept fiu; voi însă, САН oameni răi sânt, [pe toti] îi ţineţi acolo, 
că n'a rămas un cal în Тага Românească. Când eram însă noi la 
voi 1), voi nu ne-afi lăsat să facem rău, din pricina lui Тараз. Si 
știți ce rău a fost Tápálus cu voi. Gândiţi-vă ce are să бе la urmă. 


Monogram; pecete rotundă, 3. 3 ст. in diam., cu legenda: > 160 BANA [КОН- 
BOJAA ANACTHIO БЖИО И ГОСПОДИНЬ; adresa: | csAuS n Ri прагарем wr Bpa- 
шук: județului s£ celor 12 pârgari din Bragov.— Arh. №. 214. 


с. 1491—1492, când încep din nou prădăciunile turcești în Ungaria și Tran- 
silvania, în urma morții lui Matei Corvin (6 Aprilie 1490). Plângeri de felul 
acesta le repetă Vlad Călugărul in 1493 si 1494; cf. Lăpădatu, 1. c., p. 46. 


CLX. 


T Mnaccriwm вожњом lw Влад вонкода и господина Все 
ЗЕМАН SFFpORAAXYBICKOH, сина EzEAHKA4FO Влада конкоде, пишет" 
господство Mi AIOEOEHO Здравїє нашим драгем BEUHHOAM H pWAT- 
ТЕЛЕМ H добрим примтелем, CZAS wr Браш[ејв н касем npara- 


1) Se ştie că Vlad Călugărul trăise. înainte de а fi domn. реја Sibiu si реја 
Brașov. , 
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pwm. И по сем nocaaymo нашега вернога волтрина, нменем Гед ор 
AWFPWAET ; ТА Варе велика изречет КА BAUIEMS приателсте8, 4 Bic да 
BESETE, понеже c8. наши истиннти p' kun, И кога да ен Змножит 
лета. Ва. ил. 


Din mila lui duninezeu [o Vlad voevod și domn а toată {ага 
Ungrovlahiei, fiul marelui Vlad voevod, scrie domnia mea си dra- 
goste sănătate dragilor noștri vecini și părinţi și buni prieteni, jude- 
{шш din Brașov și tuturor pârgarilor. Și după aceasta, am trimes 
pe credinciosul nostru boer cu numele Tudor logofătul, și ori câte 
va spune către prieteniile voastre, să credeţi, căci sânt vorbele 
noastre adevărate. Şi dumnezeu să vă înmulțească anii. Тийе în 18. 

Monogram; pecete rotundă, 3.5 cm. în diam., cu legenda: » 100 BANA ROH- 
БОДИ MAG[TH]IO RHIO И ГОСПОДИНЕ; adresa: T нашим докрна прћателем H 
poAITEAEA, сждц$ H npzrapoa wT Брашов: Banilor noștri prieteni ysi părinţi, județului 
$57 ârgarilor din Braşov. — Acad. Кот. #9 ; reproducție fototitografică de D. А. 
Sturdza, Doc. dela Wiesbaden, pl. ГЇ; ibid., p. 11, trad. D-lui B. P. Hasdeu. 
(Aci scrisoarea este atribuită greşit lui Vlad Țepeș). 


1495—1496. — Pun această misiunc a lui Tudor la 1495—96, deoarece între 
1491—95 Tudor e citat în documentele lui Vlad Călugărul ca vistier; cf. Lă- 
реда, Vlad-Vodă Călugărul, p. 69—70. 


CLXI. 


T № Влад вонкода H господинь, пишет господство ми нашим 
честитим кратиам H доврїнм пршателом, CHALUS H Ка THA п8р- 
гаром wT Брашов, много здравне. И w сем давам 8 знанне roc- 
noAcTES ви За ракот8 нашем пршателв, жёпан8 Днинтор8 Be: 
ЛАТЕВ, ере ДОНДЕ ЛАНИ CA NAWS книг8 до господства EH зарад! 
WHOH давг iie наат 5 Жима н 8 Кханман; тако cŠ Влезли за 
HHX ғмци Яна, жена Kumea, n ДАдргита, жена Кҳлнманска, 
A9 BEAHK день ДА MS се платит ASKATH. Тако WN на велик 
ДЕНК НЕ Е МОГАЛ допти; A САДА варе кон YAOB'kka КЕ WH послати 
СА СПИМ нашом книгом до господства EH, 4 господства EH 
Ччинете нас раду та буватите тин емци, да се платит ASKATH 
жёпан5 Димитр8, н да се даст 5 ØSKE НЕГОВО чаоекк8, до EARS 
аспр8; ере молим господства ви како наши честити Братне, NO- 
Много ДА МВ СЕ НЕ драже AOEHTZK, ере $ ПАГВЕЗ НЕ кю га WcTaA- 
вити. И gora да Змножит akta господсте8 ви. 


www.dacoromanica.ro 


197 


Io Vlad, voevod și domn. Scrie domnia mea cinstifilor noștri frați 
si buni prieteni, județului și celor doisprezece pârgari din Braşov, 
multă sănătate. Și dau de știre domniei voastre de lucrul prietenului 
nostru, jupân Dimitru al lui Volata, că a venit acum un an la 
domnia voastră cu cartea noastră, pentru datoria ce are la Jima 51 
la Căliman 1). Astfel s'au pus chezaşe pentru aceştia Ana, femeea 
lui Jima, si Marghit, femeea lui Căliman, că până Ја Paști i se vor 
plăti ducaţii. Dar де Pasti el n'a putut să vie; si acum, orice от 
ar trimete el cu această carte a noastră la domnia voastră, domnia 
voastră faceți atâta pentru noi si puneţi mâna pe acele chezase, ca 
să se plătească ducafii jupânului Dimitru si 54 se dea în mânile 
omului său, [toti] până la un aspru. Si mă rog de domnia voastră 
ca де niște cinstiți frați ai nostri, să nu i se mai ție banii, căci în 
pagubă nam 541 las. 5: dumnezeu să înmulțească anii domniei 
voastre. 

A/onogram ; pecele rotundă, 3.5 ст. în diam ‚ cu legenda: » 1б) ВАМА, [BOIE 
ВОДИ MAG)TULO БИО H ГОСПОДИН ; adresa: T нашим честитим вратима H 


ОБИ прителом, с®дц$ н Ri -Tha пбргаром шт Брашов: cinstigilor nosiri fraţi 
și buni prieteni, judefului și celor Т2 pârgari din Braşov.— Arh. No. 139. 


1482—1496. 


CLXII. 


T № aaa, вонвода и господиня, пишет господство ми чес- 
титим братиам H докринм приателом, CRANS H ÉI -тим nbp- 
гарол wr Брашов, много здравте. И по сем AaRAM 8 знанје гос- 
подстев ви зарад! хвою наше (sio) члок'Кк8, по име ASaurrps 
Колата, понеже ни казаше како HMAT ДАГ TSH, мной AAZT цю 
га знате и господство RH. Тако доста ест чекал, сада ЧЕ Бити 
пет године от кжд(а) чекат TAN ДАГ ДА MY СЕ плашат, HŠ еко 
кидимо ере не MS се даст ни един ван. Gero. ради молим roc- 
подство ви како честити Братина, Вчините м8 господство HH 
исправа и правда, да м8 се плашат тајн далаг изјрад! наше 
волю, ере BEAMA шо ест наше члов' Ека и прав. Тре... rocuoA- 
ство 2) ви. И Бога ви весели. 


1) Jima si Căliman par a fi nume săsești románizate. Vezi un «Simanen», in 
а doua jumătate a sec. XV, si un «Schymanen Gerg», pela 1500, la Sibiu (Rech- 
nungen, I, p. 35, 261, 268). Cáliman e Collomanus, Kolloman, Kollman. 

2) La cuvintele cuprinse între [ 1 hârtia e ruptă. 
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Io Vlad voevod și domn. Scrie domnia mea cinstitilor frati si 
bunilor prieteni, judeţului și celor doisprezece pârgari din Braşov, 
multă sănătate. Și după aceasta dau de știre domniei voastre despre 
acest om al nostru, anume Dumitru Volata, care ne-a spus că are 
acolo o datorie, datoria aceea pe care о ştiţi și domnia voastră. 
Astfel destul a așteptat; vor fi acum cinci ani decând așteaptă să 
i se plătească acea datoric, și iacă vedem că nu i se dă nici un 
ban. Deaceea vă rog pe domnia voastră, ca ре nişte frați cinstiți, să-i 
faceţi domnia voastră ispravă si dieptate, ca să i se plătească acea 
datorie, pentru voea noastră, căci este un om foarte drept al nostru. 
Si [voiu fi recunoscător] domniei voastre. Si dumnezeu să vă bucure. 

AMonogramul e (dial ; adresa de asemenea; se vdd din ea numai cuvintele: 


честитим $2 -тим пбргарјом]; pecetea, de 3. 3 ст. în diam., e stricată; din legendă 
se vede numai ѓа sfârșit ГОСПОДИНЬ. — Arh. №. 273. 


1482 1496. — СЕ No. precedent. 


CLXIII. 


T Muaccriwa кожиум Iw Влад воевода и господина, пишет 
господство ми много 3Apagie нашим добрим TIQHIATEAWAS H БАНЖ- 
ним CSCEAWM, CZAUB H E 1 прагари WT Брашов. И по сем давам 
кл Зананй (sic) приателстев кн, ере послао верна CASTA наша 
Iinmon ск потрекними nawn рКчи кь приателсјтјев ки; та ‘варе 
ЕЛИКА нзвестит вашем господства, д иришгелстЕ8 ви да г(а) 
BepSere, ере cŠ нсгинни nawn рКчи. И eors да Змножнт A'kTa 
КАШЕМВ приателстЕе8. 


Си mila lui dumnezeu Io Vlad, voevod și domn. Scrie domnia 
mea multă sănătate bunilor noștri prieteni și de aproape vecini, jude- 
fului și celor doisprezece pârgari din Brașov. Si după aceasta dau 
de știre prieteniei voastre că am trimes pe credincioasa noastră slugă 
Simon cu vorbele noastre trebuincioase cătră prietenia voastră. Și 
tot ce vá va vesti domniei voastre, prietenia voastră 541 credeți, 
căci sânt vorbele noastre adevărate. 51 dumnezeu să înmulțească 
anii prieteniei voastre. 

Alonogram ; pecete rotundă, 3.5 cm. în diam., e din legendă se poale celi la 
început > 160 ВАЛА, și Za sfârșit 10 H ГОСПОДИНЕ; а fost identică cu cea dela 
№ №. 153, 160 у. а.; adresa: T нашим добрим ПаНаТЕЛЦА H БАНЖИНА CSCcEAWAt, сбдц$ 
н ќи nparapwa wr Брашов: bunilor noștri prieteni și de aproape vecini, judetului 
si celor 12 pârgari din Braţov.—Arh. No. 199. 


1482— 1496. 
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CLXIV. 


T lw Влад воевода H господинь, пишет господство ми мниги/ 
здраве ACEpiNM прпате км господства AW, САДЦ H Ел -TNM 
nSprapwm шт Крашии, и т$зи EH дават господство ми $ зна- 
Wit вашон милосту зараду WEH3H модје господства ми, поп Baan- 
Koya, Илпа wr Bs3z[8] и Д(вјиман 1), понеже на се c8 83ean 51 
флорини $ Сжтчеле мт ЙЇнкь8 Х8сар. Понеќе ест прель ЇЙнкь8 
$ паркалави Бран, како м8 c8 се 8зели 8 Гергици ñ флорин, 
тако ест дрожал NST AFA6A господства MH та им ест ЭЗЕЛ 
тизи д8кати. По том допдоше прагари сви wr Гергца пред, 
господство ми та станзше лицем cze linkes, тако март8рисаше 
прагарп на ник ДУШЕ, како НЕ се ест ЧЗЕЛО нкь$ ни един флорин, 
HŠ им ест 8чинил напаст. Того раду н сага пак стана лицем 
сис тиз(и) люди мон пред господство мн н cac Тнкк 8 градоу 
б5к5рецін, тако пак на наш закон истан Мнккв крив и да naa- 
ТНТ МОДЕМ господства ми. Toro радї epe пасти господство 
ми до BAWON мплосты, КАКО ДА ГЛЕДАТЕ H НА ваш закон, како 
ест право H добре, ере ЛЮДИ господства AH НЕ СВ впновати НИЦ. 
Тако да нал се повратит ДОБИТЬК, ере НЕ чет мставнти господ- 
ство ми модје господства ми 8 паг8коү. И gor& да 5л\ножнт 
літа вашон милост, амин. 


Io Vlad, voevod și domn. Scrie domnia mea multă sănătate 
bunilor prieteni ai domniei mele, judeţului și celor doisprezece pâr- 
gari din Brașov, și iată vă dă domnia mea de știre domniei voastre 
despre acești oameni ai domniei mele: popa Vlaicul, Ilie din Bu- 
zău si Dușman, că li sau luat 16 florini în Sătcele де către 
Iancšu husarul; fiindcă a pirit lancău la părcalabii din Bran că i 
s'au luat în Gherghița 50 de florini, si a ţinut astfel calea оате- 
nilor domniei mele si le-a luat acești bani 2). După aceea au 
venit înaintea domniei mele toți pârgarii din Gherghița si au stat de 
față cu Iancáu, si au mărturisit pârgarii, pe sufletele lor, că nu i 
s'a luat lui Iancáu nici un singur florin, ci le-a făcut năpaste. Iar 
acum din nou au stat de față, cu aceeași oameni ai mei și cu 


1) Orig. Д'шман; numele Dușman se găsește câte odată în actele vechi, 
d. p. întrun doc. din 29 Sept. 1512 dela Neagoe Basarab (Arh. Stat.). 
+) «Ducati» e întrebuințat aci în înțeles general de «bani»; cf. No. CLXIX. 
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lancău, înaintea domniei mele în cetatea București, si iarăși a rămas 
lancău strimb după legea noastră si [a rămas] să plătească oame- 
nilor domniei mele. Deci, am trimes domnia mea iarăși la domnia 
voastră ca să judecaţi și după legea voastră, cum e drept şi bine, 
fiindcă oamenii domniei mele nu sânt vinovaţi de nimic. Să li se 
intoarcă dar banii, căci nu va lăsa domnia mea pe oamenii dom- 
niei mele în pagubă. Și dumnezeu să înmulțească anii domniei 
voastre, amin. 

Monogram; pecetea, de 3.5 ст. în diam. ruptă ; adresa : | декани прїштєл'Кл\ 


господства мн, с®дц$ н &ir- TIHA npzrapwa wT Брашик : 2072/07 prieteni ai domniei 
mele, județului si celor 12 pârgari dim Bragov.— Arh. No. 129. 


1482—1496.— Pentru Iancáu, v. No. următor. 


CLXY. 


+ № Влад вонкода н господинь, пишет господство ми много 
здраве монм добрим прнетелће, с®дц$ H Ка прагаром wr Bpa- 
шов, H W сем давам 8 знане вашон милости за равот8 Инка8, 
ере ГА сам WCTAEHA CAC Болю господства ми, та ест дошел 8 
землю господина крал, пак една caSr(a) мвом8 вол'Крин(8) roc- 
подства ми Aznar, a WH MS 836 P кони, та є повеглА САС Мн- 
KZS. Gero рад! просим вашон милости, како монм (sic) деври 
примтелн, конн BOAkpunS господства ми AAZH36R и некои cK8- 
ЛИЦЕ, Шо € 8Зел CAC кони, а ВАШОН милости да SUHHHTE за волю 
господства MH, кони EOA'kgHHS господства ми да СЕ вратит, H 
МНЕ СКЗАНША ; ере ГОСПОДСТВО мн НЕ КЕМ (СТАВИТИ да ест goak- 
рин8 господства ми квар. И вогь EH веселит. 


Io Vlad, voevod și domn. Scrie domnia mea multă sănătate bu- 
nilor mei prieteni, judeţului și celor doisprezece pârgari din Brașov, 
şi dau de ştire domniei voastre de lucrul lui Iancáu, că l-am lăsat си 
voea domniei mele să se ducă la țara domnului craiului, dar o slugă 
a boerului domniei mele Mânzea i-a luat acestuia trei cai și a 
fugit împreună cu lancău. Deaceea cer dela domnia voastră, ca dela 
nişte buni prieteni ai mei, caii boierului domniei mele Mânzea și 
nişte scule ce le-a luat împreună cu сай; domnia voastră să faceţi 
pe voea domniei mele, şi să se întoarcă boerului domniei mele caii 
și acele scule; căci domnia mea nu vreau să las în pagubă pe boerul 
domniei mele. Și dumnezeu să vă bucure. 
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Monogram; pecete de 3.5 ст. în diam., Bierdulă; adresa: T монм добрим 
прнетелјелу, сждц$ H  похгаром шт Брашов: 2222/07 mei prieteni, Judefulut gi celor 
12 pârgari din Bragov.—Arh. No. 197. 


1482—1496. — Numele Iancáu (ung. Jankó) era foarte obișnuit la Sácuii din 
Săcele ; v. Quellen, I, p. 681, 686 (1526). — Cf. No. precedent. 


CLXVI. 


+ Iw Влад воєвода н господинь, пише! господство ми много 
здравне нашим честитим Братиам H Ближним CSCEAOM, CHANS 
н пвргаром шт Ражнов, и по сем давам $ знанте господстк8 RH, 
како пртиде сан сиромах rocnoAcTES ми, [н] менем Михана, та 
СЕ жалзва пред господства мн, како MS сте загабнан (ЕЈДНА ane- 
фею негов8 вез закон. Такон, кад(а) доҳоднше честитин пвргарн 
wT Брашов на поклнсарство, 4 ми $Тжкмихмо како ДА MS ce 
плашат смрта мном о (Sic) члок'Кк8. Сега раду господство ви 
STAKAMHTE како ДА М8 се MAALAT, ЕБЕ ГА СТЕ ЗАГЗБЕНАН БЕЗ ЗАКОНИ 
члов кА прав. И ако MS се не плакКТ cAV9Z TZ, НЕ X'TEMÓ га MH 
ШСТАВИТН Š тжмнинУ смрата спромаув WEOMS да загинет, AHS 
ПЛАТИТЕ rocnoAcrES кн. И кога EH кеселит. 


lo Vlad, voevod și domn. Scrie domnia теа multă sănătate 
саз ог nostri frati si de aproape vecini, judeţului si pârgarilor 
din Râjnov, 51 după aceasta dau de ştire domniei voastre că a venit 
acest sărac al domniei mele anume Mihail și s'a jeluit înaintea dom- 
niei mele că Гај omorît un nepot al lui, fără de lege. Astfel, când 
au venit cinstifii pârgari dela Brașov în solie, noi ne-am învoit cu 
ei să i se plătească moartea acelui om. Deci, domnia voastră puneţi 
la cale să i se plătească, căci ај omorît fără de lege un om drept. 
lar dacă nu i se plătește moartea, nu vom lăsa noi în întunerec 
moartea acestui sărac ce a perit, ci veţi plăti domnia voastră. Si 
dumnezeu să vă bucure. 


JAMonogram ; pecete rotundă, 3.3 ст. în diam, cu legenda: Ж 160 Б|АПА, BOH- 
ВОЛЯ MAG]THIO БЖИЮ H ГОСПОДИНЕ; adresa: T чиститим кратна H докона 
приателом, cmAu[S] н пбргаром wr Ражнов: cinstitilor frafre sz bunzlor prieteni, ju- 
defului și párgarilor din Râjnov.— Arh. Мо. 207. 


1482—1496, 
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CLXVH. 


T lw Влад вонвода n господинк, ПИШЕТ господство MH нашим 
вбратиам H AOBPIHM прјателии, CRANS n Ез -TUM пбргарол WT 
Брашов, много Здравне, H W сем давам 8 знанне господсте8 BH 
зарад! Пидрташ шт Далинк, ере MS СВ побеган мвчари cZ некон 
WRUH WBAE 8 Землю; тако зараду ТЕН ЏЕЦН WH ECT ТЕГАНА NALIH 
чловћци по кде HX ест нашел. Тако ест намерна на иВЕНЗИ наши 
чловкКци Ќрастк à Ansa та ну ест кантовал, а мни си c8 no- 
ставили тва емцн Жима n Marurauu. Gero рад! moanm господ- 
ства EH зараду ТЕНЗН емци, како да НЕ нмаю WT Яндонмаша ne- 
кою Зснаост, HAH наши чловћци помного да се HE теглнт ; ере 
келнко WBHH ce c5 53ean Индримш5, а WH ест ДОШЕЛ cASra Дамн- 
ган8фна Ласла та ну ест Sata WT жёпан Драгич, epe n cz 
повише. "Гако молим господства ви, како наши вратне, прави 
члоВКЦН да НЕ нмаю Венлост. Я Индрнаш8 ako A8 се мнит 
криво, а WH ДА ДОНДЕТ пред нас та да стоит ланцем cze Дра- 
гич; тако ке имати прави закон. И Born ви веселит. 


Io Vlad, voevod si domn. Scrie domnia mea fraţilor si bunilor 
noștri prieteni, judeţului și celor doisprezece pârgari din Braşov, 
multă sănătate, și dau de ştire domniei voastre despre Andriias din 
Dalnic !), că i-au fugit oierii cu nişte oi aci în țară; deci, pentru acele 
oi. el а năpăstuit pe oamenii nostri pe unde i-a aflat. Astfel а dat peste 
acesti oameni ai nostri Cirstea si Micul si i-a bántuit, iar ei si-au 
pus acolo chezasi pe Jima si pe Matiias. Deci vá rog pe domnia 
voastrá ca acei chezasi 54 nu aibá vre-o asuprire din partea lui Andriias, 
nici oamenii nostri să nu mai бе nápástuifi, căci câte oi i s'au fost luat 
lui Andriias, a venit Laslău, sluga lui Damianfi, si le-a luat indárát 
dela jupân Drăghici, și încă cu vârf. Deci mă rog de domnia voastră ca 
de niște frați ai noștri: oamenii drepți să nu aibă asuprire. lar dacă 
lui Andriiaș i se pare [că i s'a făcut] strâmbătate, să vie înaintea 
noastră și să stea de Таја cu Drăghici, astfel va avea judecată 
dreaptă. Și dumnezeu să vă bucure. 


1) Dálnok, sat spre sudvest de Kézdi-Vásárhely, în Transilvania. 
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Alonogram ; pecete rotundă, 3.5 cm. în diam., cu legenda: » 160 BANA, BOH- 
ВОДИ MA[GT]HIO БЈЖЈИЏО)Ј И ГОСПОДИНЕ; adresa.: + нашим кратнам н до- 
брннм прпателња, еждц$ H Bi -rua пбргаром шт Брашив: frafilor nostri si bunilor 
prieteni, judefului si celor 12 párgari din Brasoo— Arh. No. 206. 


1482—1496. 
CLXYITI. 


+ Милостћом Божим Iw Блад коєкода и господин земан 
влашкон, ПИШЕТ Господство ми многи) Здраве монм · ДОБОТНАА 
прпател КМ, СХДЦЕМ и Ел ngzragwa wr Браше, ї w сем давам 
$ знанїє заради ваш ЧАФЕФКЕ, ipio донде сас ваш5 кинг8 Š roc- 
HOACTEO ми, A господство ми ГАЕДАК H добре развмеј вашон 
милости W свем. Twrw ради за TO3H изел Шо ест 83640 БИЛО 
WT чловКци господства MH, д WHO се ест све повратило, како 
ест кило EQA'K gamon милости. Takon да 8чиннте H ВЕ МОДЕМ 
H сиромахом господства MH, ДА пмаот правд$ WT BAEN MIAO- 
CTH, ПОНЕЖЕ ECT ТРЕБ(Е) како ваши люд да нмают правд$ ВА 
BEMAN господства MU, H AIGATE господства MH Š вашон Ддражаве. 
"Гого ради чет донти до вашон милости CASTA господства мн 
жбпан AAHKSA изхради един KWH шо MS ест $ Ханжш Крецва; 
такон да HMAET правда WT кашен MIAOCTU, ДА MS СЕ НЕ ДрАЖНТ 
KWH БЕЗ правде и Бе-закона. И gorz да Змножит aktra господ- 
СТЕВ BH, AMINZ. 


Din mila lui dumnezeu Io Vlad, voevod si domn а! Ţării Ro- 
mánesti. Scrie domnia mea multă sănătate bunilor mei prieteni, ju- 
dețului 1) și celor doisprezece pârgari din Brașov, și despre omul 
vostru ce a venit cu cartea voastră la domnia mea vă dau de știre 
aceasta: domnia mea am văzut și v'am înțeles bine pe milostivirea 
voastră despre toate. Deci, cât despre acea opreală ce s'a făcut de 
către oamenii domniei mele, aceea toată s'a dat îndărăt, cum a fost 
voea milostivirei voastre. Așa să faceți si voi oamenilor și săracilor 
domniei mele, ca să aibă dreptate dela milostivirea voastră, căci 
trebue ca oamenii vostri să aibă dreptate în fara domniei mele, iar 
oamenii domniei mele în ţinutul vostru. Deci, are să vie la milosti- 
virea voastră sluga domniei mele jupân Micul pentru un cal ce-l 
аге ја Hanás Creţul; astfel, să aibă dreptate dela milostivirea voastră, 


1) Orig. gres. сљацем (dat. pl.). 
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să nu i se Не calul fără dreptate și fără lege. Si dumnezeu să în- 
mulfeascá anii domniei voastre, amin. 

Afonogram ; pecele rotundă, 3. 3 ст. în diam., cu legenda foarte clară : »« 199 
БАД) ВОИБОДИ MAGTHIO БЖИЮ И ГОСПОДИНЕ; adresa: T докріна приателки 
господства MH, CAAUS H É?) плягаром шт Брашик: Brazilor prieteni аг domniei mele, 
judefului și celor 12 párgari din Bragov.— Arh. Мо. 160. 


1482—1496. 


CLXIX. 


+ Muaeceruwa кожни lw Блад конкода н господина, пишет 
господство мн многи) здравие нашим добрим приателем, СВАЦВ 
и ДВАНАДЕСЕТНАА прљгаром WT Брашов, H W сем молим гослод- 
стко EH За WHOH товар, ШО є продал flarr(t)az мунем Gacom, д roc- 
NOACTRO EH ДА СЕ HEBOAHTE како да платит тнезн Саси тон товар, 
ере ест господства MH, та ДА платит спешно; A господство ми кю 
8чинити EoA'k господства ви. И да сокотет ГОСПОДСТВО EH ере $ тон 
товар ниша AfSrH некто нема QAEWTS, ANS да ЗНАЕ ВАШЕ господ- 
СТВО ере cŠ сен ASKATH господства ми. Ta EH просим, како докри 
приатеди господства ми, како ДА СЕ потреднте да MH НЕ КУДЕ КВА 
HH 8 ШО голь ANS ДА мн се плати спешно све. И вогк EH КЕСЕАНТ. 


Cu mila lui dumnezeu То Vlad, voevod și domn. Scrie domnia 
mea multă sănătate bunilor noștri prieteni, județului și celor doispre- 
zece pârgari din Brașov, si mă rog de domnia voastră pentru acea 
marfă се a vândut-o Anghel!) Sașilor, domnia voastră să vă nevoiți 
ca să plătească acei Sasi marfa, căci este a domniei mele, si s'o 
plătească iute ; iar domnia mea voiu face pe voea domniei voastre. 
Şi să vă gândiţi domnia voastră cá nimenea altul паге nici o treabă 
cu acea marfă, ci să știe domnia voastră că sânt tot bani de-ai 
domniei mele. Si vá rog ca pe niște buni prieteni ai domniei mele, 
să vă Чан ostenealá ca să nu mi se întâmple пісі o pagubă, ci să 
mi se plătească în grabă tot. Și dumnezeu să vă bucure. 


Monogram, pecete rotundă, 3. 3 ст, în diam., cu legenda: > 160 BAA BOH- 
ВОДИ MAGTHIO БИО И ГОСПОДИНЕ; adresa: T нашим докрна пригатедем H 
канжним сбеедом, сбдц$ н дканадесетим прхгарем WT Брашов: дило nostri prieteni 
și de aproape vecini, județului și celor 12 pârgari diu Bragov.—Arh. No. 138. 

1482—1496. 


1) Orig. ааггах: poate Anghel din Târgoviște, al cărui би «Gergl» făcea перо! 


pela 1503 la Braşov (Quellen, I, р. 5). Cf. «Angelus de Targovistya» intr'o scri- 
soare a lui Radu cel Mare dela 31 Mai 1500 (copie la Acad. Rom.). 
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T Ко Влад конкода н FOCHOAHHZ, пишет господство ми много 
здаравје MOEM добрима CSCEAOM H приателем, CRANS H прагаром 
ќа -тим, И по сем давам 8 знанне вашон милост(и) за итога cipo- 
маха MOEA, како ест кепил WBE TSH 8 Брашов; тако м8 ест 
рекмл 4 чловек: дан MH флорина а, ДА ТЕ WTREAEM по Драга 
стран8, да га ест к8косал. Я вамеши cŠ пошли по нега да 448 c8 
S36AH Wale рн H флорине S. Тако да ви навчит вога да м8 HE 
ЗАГИНЕТ ДОБИТАК, HŠ MB чин Кте закон прав CAC тоган члокека 


quie га ест кавосал. И вога [ви] веселит. — Tarsa wr Ражнов. 


То Vlad, voevod și domn. Scrie domnia mea multă sănătate bu- 
nilor mei vecini și prieteni, județului și celor doisprezece pârgari din 
Brașov. Si după aceasta dau de ştire domniei voastre despre acest 
sărac al meu că a cumpărat nişte oi acolo la Brașov, si i-a zis un 
om: dă-mi un florin si te voiu duce prin altă parte, si l-a păcălit. Iar 
vamesii s'au dus ре urma lui si i-au luat 150 de oi si 6 florini. Deci, 
povátueascá-vá dumnezeu, să nu i se piardă dobitoacele, ci faceţiii 
judecată dreaptă cu acel om ce l-a păcălit. Şi dumnezeu să [vă] 
bucure. — Tatul din Кајпоу 1). 

Monogram; pecete rotundă, 3. 5 cm. în diam , ștearsă; adresa: | мом nphia- 


TEMM, с®дц$ H îi прагари wT Брашов: prietenilor mei, judefului și celor 12 pâr- 
gari din Bragov.—Arh. Мо. 795. 


1482—1496.— Atribuesc accastă scrisoare lui Vlad Călugărul, pentrucă са аге 
caracterele paleografice ale jumătății a doua a sec. XV-lea ; cerneala albástrue 
dovedeşte acelaş lucru. 


CLXXI. 


T Милостћо вожтио lw Влад воевода н господина, пишет roc- 
подство ми сждаца H п8ргаром шт Брашов много здракте, H 
моковное ПОКАФНЕНТЕ пргносим господства вн. По сем дават $ 
знанте господства ВИ ЗА WEH3H НАШИ Трљговцни, НА HME NukSaa и 
Л англавнт, ере c8 Ходили како траговци, ТАКА да c8 вили н [$] 
Брецко, a муни се c8 схстан8ли със некои ЛАолдовКни."Рако се св 


1) Diacul. 
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ЦЕННАН CA шнимн, ДА им ДОНЕСЕТ WEHOB6 WT молдовскон ЗЕМЛЮ, 
AA H к8пет наши траговци. И wrunau c8 ДолдокКните $ Moa- 
AORS та нм c8 донесли мвнови VH. И чекали св наши траговци 
A неделе $ Буднла, докле св дошли МЛолдовКните, та H c8. звали 
пак 8 Крецко та им c8 дали чинов. И вна им пред ними Илкерт 
шт Буднла, та им знает за pago TS. И питалн cŠ Harun трхговци 
за Чаверта н дрбзи добри люд: MOKEMO EHTH СЛОБОДНО CZ 
wEerau докитка? Я WHH им c8 рекли: HAETE CA EOTWM СЛОБОДНИ, 
ниша ДА СЕ не КОНТЕ, НА НАШЕ д$шах. Тако св итишан. Та када 
Е кило на наш5 Котар 8 Дражна, а WHH H CS cTHPHSAH KE людїє, 
TA H CB посекли и довитка им c8 8364H. Gero рад! ви просим: 
сокотете, ере НЕСТ добре, ЧА НЕ cŠ EHHORATH наши люди ниша. 
f[u8, ако ви ест виноват може кит flageprz н Молдовните, А 
наши мод! cŠ правн. Тако ки молим, вратите им довитка, да 
им не загинет. И ето cma послал наша савга Hipgan, да Б8 ДЕТ 
И WH CE шними пред вашон милости. И ако HA не враате, 
COKOTETE, ЧА сте раз АНИ. 


Си mila lui dumnezeu Io Vlad, voevod si domn. Scrie domnia 
mea județului și pârgarilor din Brașov multă sănătate, și dragă în- 
chinăciune aducem domniilor voastre. După aceasta vă dau de știre 
domniilor voastre despre acești negufátori ai nostri, anume Nicula 
si Manglavit, care au umblat ca neguțători și au fost si în Brețcu, 
şi s'au întâlnit cu niște Moldoveni și așa s'au tocmit cu ei să le 
aducă berbeci din tara Moldovei, са să-i cumpere neguțătorii nostri. 
Și s'au dus Moldoveni la Moldova și le-au adus 450 de berbeci. 
Si au așteptat neguțătorii nostri patru săptămâni în Budila 1), până ce 
au venit Moldovenii, si i-au chemat iarăși la Brețcu si le-au dat ber- 
becii. Si ега de față cu ei Albert din Budila, care le ştie treaba. 
Si au întrebat negufátorii nostri pe Albert si pe alti oameni buni: 
putem fi slobozi cu aceste dobitoace? Iar ei le-au zis: mergeti cu 
dumnezeu slobozi, nu vă temeti de nimic, pe sufletele noastre. 
Așa au plecat. Si când erau la hotarul nostru la Drajna 2), i-au 
ajuns 22 de oameni și i-au tăiat si le-au luat dobitoacele. Socotiti 
dar, vă rog, că nu e bine, fiindcă oamenii noștri nu sânt vinovaţi 
întru nimica. Poate vă este vinovat Albert sau Moldovenii, dar oamenii 


1) Breţcu si Budila sânt două sate în Sácuime, la granița Ţării Românești. 
1) Plaiul Teleajen. 
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nostri sânt drepți. Vă rog deci, întoarceți-le avutul, са să nu li se 
prăpădească. Si iată am trimes pe sluga noastră Istvan, ca să fie 
şi cl cu ei înaintea domniei voastre. lar dacă nu le veţi întoarce, 
gândiți-vă [ce-o să fie], că sânteți cuminţi. 


Alonogram; pecete rotundă, 3.3 ст. în diam, din legeudd se cunoaște numai 
ВА А; adresa: | мона доврина прјетелем, сждц$ H пбргаром wr Брашов: bunilor 
mei prieteni, jJudefuluz ут pârgarilor din Brașov. — Arh. No. 734; Mil. No. бо 
(atribuită greșit lui Vlad Țepeș). 


1482—1496. 
CLXXII. 


T AMnaceriwm soxiwim] Iw Влад BOHROAA и господинь, пишет 
господстве ми монм AOBPHM приателемх, CHAUS H прагаром 
wT Брашов, много здравие, Ї W сем ДАВАМ Š ЗНАНИЕ ВАШЕ MHAO- 
стн зарад! WEQrAH сиромаха, по име KogSAZ wr Gzpara, TA Xa- 
лова пред господство MH, како га ест пленил Ranora. Toro рад! 
EH просим како добри приателе, како да им чините закон прак, 
ере вн просим. И когк ви RECEANT, АМИНХ. 


Din mila lui dumnezeu lo Vlad, voevod și domn. Scrie domnia 
mea bunilor mei prieteni, judeţului și pârgarilor din Braşov, multă 
sănătate, 51 dau de ştire milostivirei voastre despre acest sărac, 
anume Bobul din Sărata, care s'a jeluit înaintea domniei mele că 
l-a prădat Capotă. Deci vă rog, ca pe niște buni prieteni, să le 
faceţi judecată dreaptă. Asta vă rog, și dumnezeu să vă bucure, 
amin. 

Monogram; pecete rotundă, 3. ç cm. în diam., cu legenda: X 160 BANA BOHBOAS 
MAGTHIO БЖИЮ И ГОСПОДИНЕ; adresa: T приателем господства мн, CRAUS H прх- 


гарома шт Брашовя: prietenilor domniei mele, judetului si párgarilor din Bragov.— 
Arh. №. 205. 


1482—1496. — Vezi No. arh. 149 (CLII) şi 458 (dela Dragomir Udriste). 


CLXXIII. 
T Анлостїю вожию lo Влад конкода H господина, пишет roc- 


NQACTRO AH много Здравте монм AOBPHHM CSCEAOM H ПрНИТЕЛЕМ, 
сждц$ H Вл -тим пржгаром мт Брашоев, H W сем молим н npo- 
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сим ВАШ милост, како мон приатели, за равот$ попу Komans 
H Радоул“, како Котет да AOHAST 8 землю господства ми; ТАКО 
Аа HX не теглите, HŠ да HX WcTAEHTE Š мир5, за мою волю; A 
WT MENE ШО КУДЕТ EQA вАШОН милости, BACE ПО EAUIŠ Болю 
да ест, Понеже кага ест кило на мою неволю, много CAM добро 
ВИДЕЛ WT HHX; тако чем добро да им Зчиним. Молим ви H про- 
сим, weragkTre их Š мири да ngunAST. И кога ви веселнт. 


Din mila lui dumnezeu lo Vlad voevod si domn. Scrie dom- 
nia mea multă sănătate bunilor mei vecini și prieteni, judeţului și 
celor doisprezece pârgari din Braşov, și mă rog și cer деја domnia 
voastră, ca dela nişte prieteni ai mei, pentru popa Coman 51 pentru 
Radul, care voesc să vie în tara domniei mele, să nu le faceţi greu- 
сар, ci să-i lăsaţi în pace, pentru voea mea; iar cât despre partea 
mea, ce va fi voea domniei voastre, tot să fie pe voea voastră. Căci, 
când eram în nevoie, mult bine am văzut dela ei; deaceea vreau 
să le fac si eu bine. Vă rog si vá сег: lásati-i să vie în pace. Si 
dumnezeu să vă bucure. 

Monogram; pecete rotundă de 3.5 ст. în diam., cu legenda: Ж 100 BASIA, 
[BOUJBOAS [MAGTH]IO БЖИО Н ГОСПОДИНЬ; adresa: | avea добрина сбседом 


н примтедем, с®дц$ H Ri пржгади wT Брашов: 2072207 mei vecini și prieteni, judg- 
Zulu si celor 12 párgari din Bragov.— Arh. Ло. 792. 


1482—1496. 
CLXXIY. 


T № Влад воевода H господинь, пишет господство ми много 
здравне честитим H AOEPHA приателем господства AM, CHANS 
нЕ! ngzragwa WT Брашов, н W сем да ест 8 3HAHHE ВАШЕМВ roc- 
подстко (Sic) за WEOH манстора господства ми, шо ми ест прї- 
ШЕЛ WT ваше Господство, A WH ест дошел $ Брашов, да cH квпит 
WT ШО м8 8стреввет за мансторию, а манстори вашем8 господ- 
ство (Sic) не c8 га мстакили, да сн KBnHT WT цю MS ScTQeESREAT 
за негов8 маисторню. Gero рад! просим ваше господство [кјахто 
Добрим примтелем господства MH, ДА MB Зчинит ВАШЕ roc- 
подство HcnpaEB, када КЕ AOHTH ДА си кбпит WT IHO м8 ке 
8стревбвати, а WH ДА ест волен да CH КУПИТ, да (га нје БАНТУЕТ 
ниуто. И вогь ви веселит. 


www.dacoromanica.ro 


209 


T То Vlad, voevod și domn. Scrie domnia mea multă sănătate 
сіпѕ ог şi bunilor prieteni ai domniei mele, judeţului și celor doispre- 
zece pârgari din Brașov. Şi să vă fie de ştire domniei voastre despre 
acel meșter al domniei mele, care mi-a venit dela domnia voastră, 
că el s'a dus la Brașov 54-51 cumpere cele ce-i trebuesc pentru 
meșteșug, dar meşterii domniei voastre nu l-au lăsat să-și cumpere 
cele ce-i sânt de nevoie pentru meșteșugul lui. Deaceea vă rog pe 
domnia voastră, ca pe niște buni prieteni ai domniei mele, să-i 
faceţi domnia voastră ispravă: când va veni să-și cumpere cele ce-i 
sânt de nevoie, să fie slobod să-și cumpere, și:să nu-l bântuească 
nimenea. 51 dumnezeu să vă bucure. 


Monogram ; pecete rotundă, 3. $ ст. în diam. din legendă se poate ceti : У 1]00 
EMA БО . . . ГОСПОД; adresa: честитим H докрнм прнателем господства MH, 
сждАц$ H Ri npxrapH wT Брашон: cizstifilor și bunilor prieteni az domniei mele, ju- 
defului şi celor 12 párgari din Bragov.—Arh. No. 151. 

1482—1496. 


CLXXY. 


T № Блад вонвода и господинь, пишет господство MH много 
здравие czAuS WT Брашов н E! прагаром H вам вамеши, и тази 
EH говори господство ми зарад! швога сиромаха на име Строе, 
како € KÜnIHA ЕДИН KOH, H вама сте 83tAH, ТА € платна вам8. Toro 
рад! говорим како ДАВАТЕ кон, ере [AKO] не ете дати кон WKOMS3H 
мою (sic) снромах8, a вї да знате WITH] 48 1) 8зет wr един 
ПЕТ HAH помного WT ваши ЧАФЕКЦИ. И кон ест 8 Иги СОнеш 
wr Свдчеле 2). Ино да не 5чините, 


1 То Vlad, voevod și domn. Scrie domnia mea multă sănătate 
judeţului din Brașov şi celor doisprezece pârgari și vouă vamesilor, si 
asta vă gráeste domnia mea despre acest sărac anume Stroe, că a cum- 
părat un cal, si vamă ај luat, și a plătit vama. Deci vă grăesc să-i 
Чай calul; căci dacă nu veţi da calul acestui sărac al meu, să știți 
că voiu lua pentru unul cinci, sau mai mult, dela oamenii vostri. 
Si calul este la Igi Ones din Sătcele. Altfel să nu faceți. 


Monogram; pecete rotundă, 3. $ cm. în diam., înlăuntrul scrisorii; din legendd 
пи se poate ceti decât: к<. . . RXIE TOGIIOAP; fără adresă. — Arh. Na. 152. 


1482—1496. — După pecete, am pune această scrisoare la începutul domniei 
lui Vlad Călugărul. 


1) Orig. w us. 
°) S'ar putea ceti si Сатчые; cf. р. 199. 


14 


www.dacoromanica.ro 


210 


CLXX VI. 


T № Блад конкода н господинњ, пишет господство ми нашим 
честитим вратћам H добрим примтелом 1), сжаца H Е! -THAL 
п8ргаром шт Брашов, много здравие и № сем давам $ знанне 
господстев EH: шо ми сте пордчнан господства RH, AOEQE CAMU 
paaSatea господстев ки. Gero рад! шо годе зговорит KZ господ- 
стев ви флхноц 2) шт Ражнов Ханяш, А господство EH AA Bt- 
păere, ере cŠ наши p'kun истинне. И когк ви веселит. 


То Vlad, voevod și domn. Scrie domnia теа cinstitilor noștri 
frați și buni prieteni, județului și celor doisprezece pârgari din Bra- 
sov, multă sănătate, și dau de știre domniei voastre despre aceasta: 
ce трај încredințat domniile voastre, v'am înțeles bine pe domnia 
voastră. Deaceea, orice va vorbi către domnia voastră Hanăș, fă:- 
nogiul din Râjnov, domnia voastră să credeţi, căci sânt vorbele 
noastre adevărate. Și dumnezeu să vă bucure. 


Monogram; pecete rotundă, 3.5 ст. în diam., cu legenda foarte clară: ж 197 
ВАМА, ЕОИВОДИ MAGTHIO БЖИЮ И ГОСПОДИНЕ; adresa: T нашна честнтнм 
кратнам H докрнм прнателом, CRAS H Ви -тнл\ пбргаром wr Брашов: cinstitilor no- 
stri fraţi si buni prieleni, judefulud gi celor 12 pârgari din Bragov.— Ark. №. 203. 


1482—1496. 
CLXXYII. 


+ lw Влад воивода и господинк, пишет господство ми много 
ЗДОАЌНЕ нашем чиститним H Докринаа прнатемо CHAUS H EI-THM 
прхгарн WT Брашов, и по сем давам 8 знание господство EH 
израду шо ми сте nopSunA(H) господство ви по вашех сабга НА 
име Мкок, господство mu докрК ви см5 раздел, и тога рад! 
3AYEAAHAV господстез Ен. И пак цо Кет наречнт ваш сага. 
Шкок шт нас КА господство RH, д господство EH да BEpSHTH 
(sic), epe c8 наше рече истини. И вога да $множ[и]тх лета roc- 
подство EH. 


. m 
1) Orig. прнателом. 
3) Vezi nota 1 dela p. 153. 
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То Vlad, voevod și domn. Scrie domnia теа multă sănătate 
cinstiților si bunilor noștri prieteni, judeţului si celor doisprezece pâr- 
gari din Braşov, 51 după aceasta dau de știre domniei voastre, despre 
cele ce mi-ați poruncit domnia voastră prin sluga voastră cu nu- 
mele Iacob, că domnia mea bine v'am înţeles, si deaceea vă mul- 
fámesc domniei voastre. Si iarăși, ce va spune sluga voastră Iacob 
din partea noastră către domnia voastră, domnia voastră să credeţi, 
căci sânt vorbele noastre adevărate. Si dumnezeu să înmulțească anii 
domniei voastre. 


Monogram ; pecete rotundă, 3. y ст. în diam., cu legenda: » VO BAMA ROH- 
ROAA MAGT[HIO] БЖИЮ] И ГОСПОДИНЬ ; adresa: T нашем чнститем H докринм 
прћателом, cxAuS H Bi -rua пркгари wr Брашок: crzstifilor si bunilor noștri prie- 
teni, județului și celor 12 pârgari din Brașov.— Arh. Мо. 209. 


1482—1496. — Cf. No. arh. 202 (dela județul și pârgarii Brașovului). 


Radu IV cel Mare. 
(1496—1508) 1), 


СРХХУШ. 


T Шилостим вожњом Iw Радоуль конвода H господинь Вгро- 
RAAXHHCKOH землю, ПИШЕТ господство ми чистинм кратин 2) 
H доврним с8седом, с8дц8 H ЕТ -тим пвргарн wr Брашов, лю- 


1) O datare mai precizá a domniei lui Radu IV e deocamdată си neputinţă. 
Vlad Călugărul a murit probabil în vara anului 1496 (Làpëdatu, 1. c., р. 50—51), 
dar fiul său Radu îi era asociat la domnie încă dela începutul acestui an (v. 
nota 1 dela p. 180). Din solia trimeasă de voevodul Ardealului Bartolomei Drâgffy 
la Radu, în 21 Oct. 1496, rezultă că tatăl său murise înainte de această dată 
(v. nota la No. CLXXVIII). Începutul domniei lui Radu trebue pus prin urmare in 
1496. D-l N. Iorga, Stefan cel Mare, nota 304, are data 1497.— El moare prin 
Martie sau Aprilie 1508, după ce se întorsese cu o boală grea din a doua că- 
lătorie făcută la Constantinopol, pela sfârşitul an. 1507 (lorga, Studii si docu- 
mentc Ш, p. XLII). La 12 Martie 1508, гевеје Ungariei Vladislav scriea Sibienilor 
că Radu e greu bolnav 51 s'ar putea să moară în curând; la 3 Mai acelaș an el 
le scriea că e mort. Pela 29 Fevruarie Radu trăia încă 51 promitea Sibienilor 
ştiri despre Turci (v. copiile de scrisori ardelene, la Acad. Rom.). Mormântul 
lui, care ar trebui să se afle la mânăstirea Dealului, nu s'a găsit încă (v. Lápé- 
datu, art. Mormintele domnești la mânăstirea Dealului, în Convorbiri Literare, 
an. ХХХУЦ, p. 433). 

2) Forme greșite 51 curioase sânt аза de multe în această bucată, încât, 
spre a nu nota aceasta la fiecare în deosebi, trebue să spun că ele sânt re- 
produse toate întocmai cum se găsesc în original. 
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кокно поклонејнује приносим господство ки. И по сем давам 8 
знание господства EH, набчн ВИ КОГА господства BH БУДЕТЕ НН 
господства ви прпателе cx правд [A] н EpaTCTES, како сте Биле гос- 
NOACTEA EH H MOEMS родттемо Братина; ми ADEMS потр8дите roc- 
подствед EH рад! cZ прпателствео, како треке METIO HAMH правдом; 
а господство ми ЕЕ ЧЮ сен поневолисати CZ господство КИ WT 
шо чете господство ви понскатн WT нас, како ДА ESA6 по ВОЛК 
господства EH; Гокмо ДА видимо H ми приателетв$ господство 
ви. И дрбго се молим господства ви како чистним Братним H 
AOEpHEM npiraTeA[eM] 1), гледате господство ќи TSH Š дражав5 
господства ЕН тере MH нандете един кон велик H XSEAR H Зчинен 
докре, како ТРЕБЕ да ESAE ЗА нас, H ДА ESAE прбс; HAH ако AH 
HE чете MOKH Нанте npŠc, A господства EH макар ДА можит HANTE 
Кодес добре; тако ДАВАТЕ господства ви макар р флорин, тако 
ГА пошлете по наш сл8гА ж8пан Бенедек, да го доведет до нас, 
д ми чюм8 послате докатн господство ви. Друго паки макар 
пастбу є или жёган, како можите Нанте господства EH, токмо 
AA ест велик H XY8EAE H ФЧИННЕН ДОБРЕ. Друго паки шо изречит наш 
Бенедек WT нас KZ господство EH, а господства EH AA кербиге, 
ере cŠ наше истинем потрекними рече. И кога да ФилножјијтА 
ЛЕТА ГОСПОДСТВО EH. 


+ № Радоула BWEEWAA, AMIAOCTIA КОЖТА господинь. 


Си mila lui dumnezeu Io Radul, voevod si domn al țării Ungro- 
vlahiei. Scrie domnia mea cinstifilor frați si bunilor vecini, judeţului 
și celor doisprezece pârgari din Braşov, și dragă închinăciune adu- 
cem domniei voastre. Si după aceasta dau de ştire domniei voastre: 
povátueascá-vá dumnezeu pe domniile voastre să-mi fifi domniile 
voastre prieteni, cu dreptate si cu fráfie, cum ай fost domniile voa- 
stre și părintelui meu frati; noi ne vom da osteneală [să fim] pentru 
domniile voastre cu prietenie $i cu dreptate, cum trebue [54 fie] intre 
noi. Si mă voiu sili si domnia mea față de domnia voastră, întru 
cele ce veti cere domnia voastrá dela noi, ca sá fie pe voea dom- 
niei voastre; пита! 54 vedem 51 noi prietenie din partea domniei 
voastre. Si de alta ne mai rugám de domniile voastre, ca de niste 
cinstiţi frati si buni prieteni: căutați domnia voastră acolo în ținutul 
domniei voastre si gásiti-mi un cal mare și frumos si bine făcut, cum 


1) Hârtiu e ruptă aci. 
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trebue să fie pentru noi, si să fie buestru!), sau dacă nu veţi pu- 
tea găsi unul buestru, domnia voastră îmi veți găsi poate unul care 
să fie iute de picioare 2), puteți da domnia voastră până la 100 
florini, si trimetefi-l prin sluga noastră, jupânul Benedec, să-l aducă 
la noi, iar noi vom trimete banii 2) domniei voastre. Alta iarăși, 
poate să fie armásar sau jugan, cum veţi găsi domniile voastre, nu- 
mai să fie mare şi frumos și bine făcut. Alta iarăși, ce va spune 
Benedec al nostru din partea noastră către domnia voastră, domnia 
voastră să credeţi, căci sânt vorbele noastre adevărate si trebuin- 
cioase. Și dumnezeu să înmulțească anii domniei voastre. 


lo Radul voevod, din mila lui dumnezeu domn. 


Pecele rotundă, 3.3 cm. în diam., pierdulă; adresa: + частина H докрним 
прйатєлю с®дц$ H Ri -тим пбргарн wr Брашов: cinstitilor si bunilor prieteni, jude- 
[ului și celor 12 pârgari din Braşov. — Arh. №. 251. 

1496.—Scrisoarea pare a fi dată curând după moartea lui Vlad Călugărul, 
sau cât timp trăia incă el, deoarece Radu nu-l pomenește într'insa ca răpo- 
sat. — Benedec ne este cunoscut si din alte misiuni; el fusese trimes de voevo- 
dul Ţării Românești la Sibiu in anii 1495 si 1496 (v. «Benedictus nuntius vaivo- 
dae transalpinensis ad majestatem regiam» şi «Benedictus nuntius vayvodae 
transalpinensis», în Rechnungen aus dem Archiv der Stadt Hermannstadt, I, p. 
184 și 209. Misiunea din 1496 poate să fie aceea la care Ungurii răspund prin 
Octomvrie acelaş an (у. scrisoarea lui Bartolomei Drágffy din 21 Oct. 1496, 
prin care spune Brașovenilor că trimite «oratores» la Radul vv. și-i roagă să-i 
petreacă până în Tara Românească).— Benedict mai apare са sol la Sibiu sub 
Mihnea la 1 Iunie 1508 și sub Vládutá la 11 Octomvrie 1510, de amândouă айе 
ca pitar» (copii după scrisorile lui Radu, Mihnea si Vládutá la Acad. Rom.). 


CLXXIX. 


T Милостимм goikiw lw Радоул вывода и господина BZ- 
СЕН ЗЕМАН Влашкон, ПИШЕТ господство ми мплого ЗДрдЕЇЕ Ha- 
UM добрим TifHra TEAWAN H честитим сбседом, садца H ЕТ -тим 
ngzrapwaM мт Брашов. И по сем давал Š знанй кАШЕМ8 приа- 
ТЕЛСТЕВ: ЗАШО мн сте порёчал(н), добре ки сам развмел, зашо 
ми сте искали книг8 34 Кер8, како ла догет AO нас кашн 
MOATE мирно ДА AOHAET и пак мирно да СЕ вратет. Беде каше 
приателстко докрК ЗНАЕТЕ ере ГОСПОДСТВО МИ НЕ ЕН САМ БНА враж- 


1) Orig. прбе; cf. првекцк în Trojanska priča (sec. XIV) «equus gradarius». 

2) Orig. xoate; cf. sârb. ходац, bun Ја mers, iute de picioare (se zice si despre 
cal 51 despre от). 

3) Orig. ducatii; v. nota 2 dela p. 199. 
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Маш, 4H8 EH cZAV БИЛ AQEpZAMICAZHHK H AOEQZ прпател, како EH 
ECT BHA H родттел господства ми № Влад воєвода, БОГХ да га 
простит. За тон да си п$стите ADATE HA наш8 вер8 H на RES 
нашим Бол Бри, мирно да дондет н мирно да се вратит. Tako 
ДА ГЛЕДАМО єбє СЕ чинише MECO нас доста Зли ракоте, тако не 
знамо ми: ест AH H сх знанїє господства EH, HAT. не. Тако трке 
ДА гледамо ТЕН равоте, Шо се чинет ТАКА, НАТ CS WT ваши мод], 
паї се тет наптн WT наш AIGAT, д тен 1) мод! да се Зпед(е)п- 
шет, како HM ке вити CSA и закон. И orz ви веселит. 


Din mila lui dumnezeu Io Radul, voevod si domn a toată 
Tara Românească. Scrie domnia mea multă sănătate bunilor noștri 
prieteni si cinstiți vecini, județului și celor doisprezece pârgari din 
Brașov. Şi după aceasta dau de știre prieteniei voastre că am în- 
teles bine cele ce ini-afi poruncit, căci mi-afi cerut carte де incre- 
dinfare, ca sá vie la noi oamenii vostri si sí vie in pace si in 
pace sí se întoarcă. Prietenia voastră știți doar bine că domnia 
mea nu v'am fost vrájmas, ci v'am fost binevoitor si bun prieten, 
cum v'a fost şi părintele domniei mele Io Vlad voevod, dumnezeu 
să-l ierte. Deci, să vă trimeteti oamenii pe credința noastră si pe 
credința boerilor noștri, să vie în pace 51 să se întoarcă în pace. 
Și să ne gândim că s'au fâcut destule lucruri rele între noi și nu 
știm, fost-au ele 51 cu știrea domniei voastre, sau ba? Deci, trebue 
să vedem dacă acele lucruri ce s'au făcut așa sânt [făcute] de oamenii 
vostri, sau se vor găsi că sânt [făcute] de oamenii nostri; și acei 
oameni să fie pedepsiţi, cum le va fi judecata și legea. Şi dumnezeu 
să vă bucure. 

Monogram; pecele rotundă, з cm. în diam., cu legenda: Ж 10) PAASA 


БОСБОДИ милостио RzKICIO H ГОСПОДНИ, zz Zigatura ИН; fără adresă. — 
Arh. Мо. 257. 


1496 sau începutul lui 1497. 
CLXXX. 
T AuaccTiwm вожком № Радоул воивода H господина, пишет 
господство ми нашим честитим вратйам и докртим прпателом, 
сжди H Ка -тим пбргаром wT Брашов, много здравие. И no сем 


давам $ ЗНАНТЕ FOCHOACTES ЕН, Зао МН сте господство ви NO- 
носа5бвдан За ракотУ потом ZAIO ю сам заткорна: а господ- 


1) Corectat din тни. 
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ство ки знаете ДОКЛЕ ест Бил жив родїтєл ми Влад конкода, 
WH ест HMAA мир сх внсоте господина ми кралю, H cZ господ- 
СТВО EH ест HAMA RES H клетв$ и Братство H приателство. Я 
по самрти MOMS родїтелю Влад вонкоде, вога да га простит, 
КОГА ме дарова CZ мон WEAACTH влашка земаћ; тако путове НЕ 
HX сам затворил да Зчиним размирице, HŠ ну сам затворил 
зарад! да се можемо пазнти 34 WHOH наш вражмаш Мнун, 
€pe КЕДЕ ЕНА НЕКНЕ WH ecT ДОШЕЛ TEPE Ходит TSH по мегю вас. 
Tako докле ЧЕ вити WH TSH Š дражак8 Ярделскол3, ми не Mo- 
EMO WCAQEQATTH п5тове. Ялн знам ере ест снромаҳом доста 
НУЖДА, HŠ БЕЗ пбтове HESATROQEHE МН ннако не можемо ДА СЕ 
пазимо. Gero раду да пошлете господство RH до внсоте кралеве, 
како да S3⁄4AŠST из TŠH WHÓH наш вражмаш, да нест ни 8 Gp- 
AFACKS ApZ2KAES ни ННДЕ ННКУДЕ по кранн$, зараду да можемо 
H AH ПУТОФВЕ WcAQEQATTH, да се Хранет сиромаси мирно H сло- 
Бодно, ере HMAM H аза мир ск висоте господина ми кралю. И 
да HH ДАВАТЕ господство ви Š знанй за инон наш вражмаш: сада 
где ест, $ Тимишор ест, или 8 ESAHHŠ ест итишел 2 Тако ТЕДА 
AH чело WCAQEQATTH п5токе. Дрёго паки да Знает господство 
ви За ракот8 Турцем, ере cŠ вонске многе НА Држстор и по свУде, 
ДАН HH един Мисла HEMAT донти на господство RH, Н се СВ cz- 
врали да HAS $ помок Стефана вонкоде. И господство ви Знаете 
KAKO САМ 43Z CA господство EH 34KAEA; ДОКЛЕ ЧЮ EHTH ЖИЕ, WT 
Секернна даже до EpañnaS по нашон землю ни по КВДЕ ДА СЕ НЕ 
КОНТЕ господство EH ере Котег минётн TSpun, Aa исхавет $ 
землю господина мн внсоте кралеве. И паки н ДАеснт-каша пак 
ест на Брана сас gouckS. Дрбго пак молимо господство EH да 
HH давате Š знанје За равот8 нашим покансаром, сада где CB, 
ега EH ДОНДУТ люд WT тамо ТЕрЕ чете знати господство ЕН. 
И варе цо ке говорит наша сл8га Бад KZ rocnoAcTES EH, да 
ce Reper, epe c8 нашн р'Кчн нстини. И вога да 8множит лет(а) 
господсте8 Ен. 


Си mila lui dumnezeu Io Radul, voevod și domn. Scrie дот- 
nia mea cinstifilor nostri frați si bunilor nostri prieteni, județului 
si celor doisprezece pârgari din Brașov, multă sănătate. Și după 
aceasta dau de ştire domniei voastre despre cele се mi-afi imputat 
domnia voastră asupra drumurilor, cá le-as fi închis: domnia 
voastră știți că până ce a fost în viață părintele meu Vlad voe- 
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vod, el a avut pace cu înălțimea sa domnul craiul meu, iar cu 
domnia voastră a avut credință și jurământ si frátie și prietenie. 
Iar -după moartea părintelui meu Vlad voevod, dumnezeu să-l ierte, 
m'a dăruit dumnezeu cu ţinutul meu, cu Тага Românească; și dru- 
murile nu le-am închis, ca să fac răzmiriță, ci le-am închis, са: 54 ne 
putem păzi de vrăjmașul nostru Mihnea, căci nu e multă vreme 
decând a venit el și umblă pe acolo printre voi 1). Deci, până ceva 
sta el acolo în ținutul Ardealului, noi nu putem slobozi drumurile. 
Știu că săracii sufer destulă nevoie, dar cu drumurile deschise noi 
nu ne putem păzi. Deci, să trimeteti domnia voastră la înălțimea 
sa craiul, ca să alunge de acolo pe vrăjmașul nostru, și să nu stea 
nici în ținutul Ardealului nici în alte locuri dela margine, ca să 
putem și noi deschide drumurile, și să se hrănească săracii în pace 
si în bună voie, căci si eu am pace си înălțimea sa craiul, domnul 
meu. 51 să ne дан domnia voastră știre despre acel vrăjmaș al 
nostru: unde este el acum, este la Timișoara, ori s'a dus la Buda? 
Și atunci noi vom deschide drumurile. Si de lucrul Turcilor să stie 
domnia voastră cá multe 058 sânt la Dârstor și în toate părțile, dar 
n'au de gând să vie asupra domniei voastre, ci s'au adunat ca să 
meargă în ajutorul lui Stefan. voevod. Domnia voastră știți cum 
m'am jurat eu cu domnia voastră; cât voiu fi în viață, să nu vă 
«етен domnia voastră că vor trece Turcii pe undeva prin fara noastră, 
dela Severin și până la Brăila, ca să prade în țara domnului meu 
a înălțimei sale craiului. Si apoi, și Mesit-bașa 2) este iarăşi cu 
oaste la Brăila. Și vă rugăm pe domnia voastră să пе dati știre de 
lucrul solilor nostri: unde sânt ei acuma? Domnia voastră veți fi 
ştiind, căci vă vin [mereu] oameni de acolo. Și orice va spune dom- 
niilor voastre sluga. noastră Bădea, să se crează, căci sânt vorbele 
noastre.adevărate. Şi dumnezeu să înmulțească anii domniei voastre. 


` Pecete rotundă, с. 3 ст. în diam, cu legenda: № 169 PAASA ВОЄВОДИ 
MAGTHIO BXIEIO И ГОСПОДИН, cu Zga£urie AB, lí s£ HH; adresa: T нашим 


1) Mihnea încerca să intre în Ţara Românească încă dela 1497 (у. scrisoarea 
nuntiului regal Barcsay János сака județul Sibiului G. Hecht, din 1497, fără 
dată de zi și lună; copie la Acad. Rom.). Cine era acest Mihnea? Un hrisov 
al lui cătră mânăstirea Tismana, dela 1 Noemvrie 1508 (Arh. Stat.), ridică orice 
îndoeală asupra filiatiunii lui: el numeşte aci pe Vlad (Ţepeş) tată (родттел), 
pe Vlad Călugărul unchiu (стрнц господства мн Влад когкода Кал5бгерба), iar ре 
Mircea cel Bătrân strămoș (npeAtAz). 

2) Mezet-pasa. 
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честитна вратпам H докрна прїателол, CAAuŠ H Ei -Tum пбргаром wr Браше: cin- 
stitților noştri frați și buni prieteni, judetului și celor 12 pârgari din Braşov. — 
Arh. Мо. 272. 


1498, prin Aprilie, când Malcoci-beg se pregătea să plece în Moldova, de 
unde înaintă până la Lemberg prădând. Vezi Iorga, Chilia şi Cetatea Albă, p. 
172 şi urm.; Ştefan cel Mare, p. 243 şi nota 304. 


CLXXXI. 


T Мнлостию кожно lw Радоја вонвода и господина васон 
земле ЗггровлахТиско, пишет господстко ми нашим честитим 
H вратиам н доврим пршателом, CRANS кралекУ и ќе -THM П8р- 
гаром wT Брашов. Много здравие приноснм господство ви, H 
по сих давам 8 знание господства ви зарад! нашега чаое'Кка, по 
имена Станчюл ит Нламжеши, како е EH понде сис дрбгом8 
uaogkk3 по прав8 пат брашовск8; када EH 8 Бран, а виє H сте 
8укатнан, тако един WT HHX A EH га СТЕ ЗБесили БЕЗ NAPILA, A 
ApSroM8 WT HHX EHE MB сте $3елн 3 флорин, A по том A ВИЕ СТЕ 
бложилн Š емца, eie да плати Г Флорин, дли вез ни една енне. 
Тако ако EH киноват тоган чаоећка, како тоган чловћка, како 
не сте S&ecHA(H), HË га сте Зложили да плати? Gero рад! просим 
ГОСПОДСТВО EH да им ДОАЖИТЕ прав закон, да HAY CE плати топзи 
ДОБИТАК Шо H сте ЧЗЕЛИ, H да ест Š мирно, ере пе IMA HH една 
вина, HŠ ест прав uAoEgkkz. TAKO ако не им чете пократит, д MU 
не KEMO WcTARIIT4 нашега члокЖка Š nar&ES, HŠ чема ЧЗЕТН WT 
вашега члок' Ека H повише. И кога EH 8множит лета господств8 вн. 


Din mila lui dumnezeu Io Radul, voevod și domn a toată {ага 
Ungrovlahiei. Scrie domnia mea cinstifilor noștri frați si buni prie- 
teni, județului crăesc 51 celor doisprezece pârgari din Braşov. Си 
multă sănătate mă închin domniei voastre si apoi vá dau de ştire dom- 
niei voastre despre omul nostru, cu numele Stanciul din Nămăești, 
că umblând el cu un alt om pe drumul drept al Braşovului şi ajun- 
gând la Bran, voi ati pus mâna pe ei si pe unul Гај spânzurat fără 
judecată 1), iar celuilalt i-ati luat șapte florini si l-ați pus apoi la 
chezásie, ca să mai plătească încă zece fiorini, și fără nici o vină. Dar 
dacă acest om ar fi vinovat, са се! pe саге Гај spânzurat, cum de 
nu Гај spânzurat si pe el, сі Гај pus numai să plătească? Mă rog 


1) Orig. вез парнша, fără pârâș, adecă fără să fi fost pârât de cineva. 
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deci де domnia voastră să-i faceţi judecată dreaptă, și să i зе plă- 
tească banii ce i s'au luat, și să petreacă în pace, căci n'are nici 
о vină, ci e от drept. lar dacă nu-i veţi întoarce, noi nu vom lăsa 
pe omul nostru în pagubă, ci vom lua și mai mult dela un omal 
vostru. Și dumnezeu să înmulțească anii domniei voastre. 


Monogram; pecete rotundă, 3. 3 ст. în diam., pierdută; adresa: T нашна 
честитна кратным H добрнм приателом, CHAUS кралев H R'i-THA пбргаром wr Bpa- 
шов: cinstifilor noştri fraţi si buni prieteni, județului crdesc si celor 12 pár- 
gari din Bragov. — Arh. No. 271. 


с. 1503.—Stanciul din Nămăești pare a fi acelaș си „Stanczul de Compolong» 
dela 1503 (Quellen zur Geschichte der Stadt Kronstadt, I, p. 16). 


CLXXXII. 


T Милосттијм вожтијм Iw Радоул EOHEOAA И господина, пишет 
господстве мн нашим честитим вратнам H добрим приате- 
ASA, СЕДЦ H KI стим пбргаром шт Брашов, много здравие. И 
T$3H EH AARAM $ ЗНАНИЕ RAWON MHAOCTH, ере CAC БОЖИЮ волю 
пондохмо Здраво на честита цар Порто, n даде БОГА Ta 
EH СВЕ по NAWS волю, ТА ни EH Цара CAC допродетел H nSeTH 
HH CAC чести н сис дар. Тоган рад! H за вас смо се потрбдили 
сас локродегел. Сего рад! иЗстих до господства BH нашега 
честитога властелина H правнтелћ, жёпан(а) Драгомира, Renu- 
кога CTOAHHKA господства мн; ДА HMAT ЧЕСТА H дар WT ВАШЕ 
милости. И ато че дон на место a8. Aliyzua, да ЕН кажет 
колак добра. И Bape цо че изречи ЛАнужна, да га вербкате, ере 
<Š наши реч(и) истини. И когх вн веселит. 


Din mila lui dumnezeu Io Radul, уоемод si domn. Scrie domnia 
mea cinstitilor noștri fraţi si buni prieteni, județului și celor doispre- 
zece pârgari din Brașov, multă sănătate. Şi iată vă dau de știre dom- 
niei voastre ci cu voea lui dumnezeu ne-am dus sănătoși la cin- 
stita Poartă împărătească si a dat dumnezeu de s'a făcut totul pe 
voea noastră, și împăratul ne-a primit cu bine 51 ne-a dat drumul 
cu cinste si cu daruri. Deaceea ne-am dat silință si pentru binele 
vostru. Deci am trimes la domnia voastră pe cinstitul nostru boer 
și diregător, pe jupân Dragomir, marele stolnic al domniei mele ; și să 
aibă cinste și dar dela domnia voastră. Și iată va veni în locul lui 
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Mihăil, să vă dea veste bună 1). Şi orice va spune Mihăil, să-l cre- 
ден, căci sânt vorbele noastre adevărate. Şi dumnezeu să vă bucure. 


Monogram; pecete rotundă, с. 3 cm. în diam., cu legenda foarte clară : X Iò 
PAASA БОВНОДИ MHAOGTIIO БЖІЄЮ И ГОСПОДИН; adresa: | нашим честитим 
кратным н докрим приателом, CEAUS н дванадесетна пбргаром wr Брашов : cinstifilor 
noștri fraţi gi buni prieteni, județului și celor doisprezece pârgari din Bragov.— 
Arh. Мо. 226. 


1504.—Anul în care Radu cel Mare se duce la Poartă. Mergerea lui s'a in- 
tâmplat în timpul verii, căci la 17 Sept. 1504 se întorsese în tară (v. scrisoarea te- 
saurariului Ioan Bornemissza către Sibieni, cu această dată ; copie la Acad. 
Rom.; cf. si N. Iorga, Studii și documente IIT, p. XLI). Scrisoarea de mai'sus 
este deci din vara sau toamna aceluiaș an. — Dragomir a fost stolnic pe lánzá 
Radu cel Mare în tot timpul domniei lui, dela 1496 — 1507 (v. d. p. documentele 
dela 1 Aug. 1496, 1499 [fără lună], 15 Dech. 1501, 9 Martie 1502, Mai 1502 [fără 
zi], 20 Iulie 1507 în Arh. Stat. și 10 Dech. 1505 la Acad. Rom.) După poreclă 
е1 se chema Izvoranul : аза într'un doc. dela 9 Гап. 1497, а cărui listă de bocri 
е identică cu cea dela 1 Aug. 1496, în loc de Dragomir stolnicul, citim /- 
voranul stolnic; cf. aceeaș numire în doc. din 25 lan. 1499 si Dragomir 7290- 
zanul, mare stolnic, în doc. lui Mihnea din 7 Sept. 1508 (toate în Arh. Stat.). 
Sub Mihnea il mai găsim citat la 1 Noemvrie 1508 (Arh. Stat.). În tratatul cu 
Brașovenii dela 3 Dech. 1507 nu e pus intre martori. 


CLXXXIII. 


+ Muaocríe вожто lw Радоул вонвода и господнни EzcoH 
ЗЕМАН Згровлахтискон, пишет господство ми нашим честитим 
братнам и доврим приателем, CRANS H ка -тим пбргаром WT 
Крашев, много здравие. И по сну давам Š знане господсте8 ви >), 
ПОНЕЖЕ послај господство ми сл8г8 господства MH леди до ва- 
шега господства. Сего ради молим господство EH, како да ми 
НАНДЕТЕ господство EH AKA кола, АЛИ ДА Б8АЗТ ГОЛЕМИ H WKO- 
вани H CAC КОШ8рЕ H cZ свем, H AA ESAST НОЕН и добри, и како 
Знате господство ви ере трекве за ПУТ; тако Шо HM KE Битни 
цена, а господство мн смь WCTAEHA на ж8пан Чледи, да платит. 
И пак ви молим господство EH, како да мн НАНДЕТЕ господ- 
CTEŠ MU 5 крезне WT трвебси WT лисице H ЖДЕрИ, KOAHKO ТЕ 
тревватн господстев ми. Тако велмн да СЕ неколисате господ- 


1) Trad. verbal «să vă spue colac bun»; cf. în scrisoarea lui Vlad Călugărul 
de sub No. CL «да кажет глас доку». Comp. cu expresia «a spune (a da) colac 
bun» cuvântul co/dcar, colăcaș în înteles de vestitor, годе) 6бреуос. Н. Tiktin, 
Rumánisch-deutsches Wörterbuch I (Bukarest, 1903), p. 389, sub co/ăcer. 

?) Corectat din ти. 
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ство ки, а MH. кем BuHHH волю господства ви. И Born ВИ ВЕСЕЛНТ. 
— И gape о ви изрече Илекен, д господстко ви да BEPSETE, понеже 
c8 наши речи истинни. 


Din mila lui dumnezeu Io Radul, voevod și дотп а toată tara 
Ungrovlahiei. Scrie domnia теа cinstitilor nostri frati și buni prie- 
teni, judeţului 51 celor doisprezece pârgari din Brașov, multă sănătate. 
Și după aceasta dau de ştire domniei voastre că a:n trimes domnia 
mea pe sluga domniei mele Alexi la domnia voastră. Deci mă rog 
de domnia voastră să-mi găsiţi domnia voastră două care, dar să 
fie mari si ferecate si cu coşuri si cu toate ale lor, si să fie nouă 
și bune, cum știți domnia voastră că sânt de nevoie la drum. lar 
cât le va fi prețul, domnia mea am lăsat pe seama lui jupân Alexi 
să plătească. Și vă mai rog pe domnia voastră să-mi găsiți domnia 
voastră șase blăni de pântece de vulpe și de jder, cât va fi de 
nevoie pentru domnia mea. Așa să vă дан osteneală domnia voas- 
tră, iar noi vom face tot așa pe placul domniei voastre. Și dumnezeu 
să vă bucure. Și tot ce are să vă spună Alexi, domnia voastră să 
credeţi, căci sânt cuvintele noastre adevărate. 

Monogram; pecete rotundă, 3 cm. in diam., cu legenda: Ук 160 PAASA ROC- 
БОДИ MAGTIIO БЖІЄІО И ГОСПОДИН, cu Zigaturile АВ și ИН; adresa: T чк- 
THTHAV вратнам н пришатећем, CHALUS) н пбргаром wr Брашов: cinsizfZor fragi şi prie- 
teni, județului şi pârgarilor din Braşov. — Arh. Мо. 220 ; Ail. №. бт (atri- 
duilă greşit lui Radu cel Frumos). 


с. 1504 sau 1507. — Pun aceste două date, presupunând că cele două care 
au fost comandate cu ocazia mergerii lui la Turci, intr'unul din aceşti апі. 
СЕ nota dela No. următor. 


CLXXXIV. 


T Мнлостню вожино № Радоул вонкода и господинь EZCEH 
Земан ЗгровлахТискон, пишет господство ми нашим честитим 
вратиам H добрим примтелем, CHAUS H E! -THM прљгаром WT 
Брашов, много здравие. И по сих давам $ ЗНАНИЕ господств EH, 
ПОНЕЖЕ Посла} господство MH сабг8 господства Aul леди, како 
AA ми к8пит Є кола ГОСПОДСТЕВ ми, али CA BACOM потребом Ш 
тревдет, H WT Afro uro ке трековати господстев ми. Toran радї 
молим господство ви KAKO да га НЕ BANTSETE зарад! вам, AnS 
AA га моставнте Š мира, И на Бран ние да Зчините господство 
EH исправ$ WT господства EH, како да HX НЕ кант8ют. И Bora 
EM КЕСЕЛНТ. 
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Din mila lui dumnezeu Го Radul, voevod și domn а toată tara 
Ungrovlahiei. Scrie domnia mea cinstitilor nostri frati si buni prie- 
teni, județului si celor doisprezece pârgari din Brașov, multă sănă- 
tate. Şi după aceasta dau de știre domniei voastre că am trimes 
domnia mea pe sluga domniei mele Alexi, să-mi cumpere cinci care 
pentru domnia mea, dar cu toate cele de trebuinţă, și altele ce-mi 
vor trebui domniei mele. Deaceea mă rog de domnia voastră să 
nu-l supăraţi cu vama, ci să-l lăsaţi în pace. Si la Bran să faceți 
domnia voastră ispravă din partea domniei voastre, ca 54 nu-l su- 
pere. 51 dumnezeu să vă bucure. 

Monogram; pecete rotundă, с. з cm. în diam., cu legenda: » 10) PAASA 
BOGBOAN MHAOGTIIO BXIEIO И ГОСПОДИН (cf. №. 228); adresa: Y нашим 


честитим кратным H примтелем, СЖАЦ5 H прхгаром мт Брашов: cinstitilor noştri 
Да s£ prieteni, јидеривиг у: párgarilor din Brașov. — Arh. №. 244. 


с. 1504 sau 1507. — Pentru Alexi, у. și No. arh. 239. Dintr'o scrisoare latină 
a lui Radu către Braşoveni ştim că acest Alexi a mai fost trimes într'o misiune 
la Braşov în 17 Aprilie 1507 (copie la Acad. Rom.). СЕ No. precedent. 


CLXXXY. 


T Милостио кожиею № Радоул воєвода н господинь EZCOII 
ЗЕМАМ БгровлаКуТинскон, пишет господстве ми много SADAEIE 
нашим честитим EpATIAW и Добрна NpHIATEAEM, сжацб H ВА -THAA 
пбргаром шт Брашов, и W сем давам $ знанте господству EH, 
како прниде ван чадекка господства ми, Ръднлж WT Aazro- 
ПОЛЕ, та ми жалова прел господства МН, како ЕСТ БИЛ дал товар 
єдном8 Сасина wr Крашок на име Блаж; тако м5 ест платил 
дрбго, AHŠ MY Е мстал „На НОЖОВЕ, A КАД(а) ЕСТ САДА WH HE те 
AA MS платит. Tepe КАДА ест Било ланн, ни се cB. прелн cze!) 
мега члов'Ека пред господство ви H пред ввсем хором, шо cS 
EHAH на збор; тако ест WcTAA WT закона ваШЕГА ЧЛОКККА AA 
платит MOEMY члок`ЕкК5, A WH пак HE € XTW, ANS ГА ест ЗВАЛ 
НА седим столове. Tako члок'Ёкь господства ми каза господсте8в 
ми. Gero раду господство ми не KEM да поставим тон закон 
снромасем людем нашим; HŠ ако XOKETE дрьжатн закон прав 
господство EH WEQAS3H чловк8 господства ми, да MS се naa- 
ТНТ, А ГОСПОДСТВО EH дркжите MS, ере MOH члок'Ёкь НЕ може 
Хедити на СЕДНАТ столове, ере НЕ Коко господство ми да поста- 
RHM тон закон, да ходит НА седим столове. Я ако MB се криво 


1) În orig. де două ori. 
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вндит томби "AoE'EKS8 господства EH 1), нека да дондет сяс 
мога чаоећка на CSA, пред господства MH, ДА станет AHUEM, 
да Hy свдимо по правде. И инон хоџат шо сте S3eAH WT мога 
члов' Ека, да MS га ДАВАТЕ Š р8кК8, ере НЕСТ закон да м8 га 83- 
мете господство ви. Cpe по том тоган да ЗНАЕТЕ господство 
EH, како члов'Екь господства ми НЕ чю га WCTAEHTH $ квар. И 
EOFh ви BECEAHT. 


Din mila lui dumnezeu 1o Radul, voevod si domn a toatá fara 
Ungrovlahiei. Scrie domnia mea multă sănătate cinstitilor nostri frati 
și buni prieteni, județului și celor doisprezece pârgari din Brașov, şi 
vă dau de știre domniei voastre că a venit acest om al domniei mele, 
Rădilă din Câmpulung, şi s'a jeluit înaintea domniei mele că a fost 
dat marfă unui Sas din Brașov cu numele Blaj; astfel acesta i-a 
plătit o parte, dar i-a rămas dator си 18.000 de cuțite și acum 
nu vrea să-i plătească. Acum un an el a avut judecată cu omul meu 
înaintea domniei voastre și înaintea țării întregi, care se adunase la 
sobor; și astfel a rămas de judecată omul vostru, ca să plătească 
omului meu, 51 totuși el n'a vrut [să-i plătească], ci l-a chemat la 
cele Șapte Scaune. Așa mi-a spus domniei mele omul domniei mele. 
Deci, domnia mea nu vreau să puiu acest obiceiu pentru săracii 
nostri; ci dacă domnia voastră voiți să faceți judecată dreaptă acestui 
om al domniei mele, са să i se plătească, faceţi-i domnia voastră, 
căci omul meu nu poate să umble pela cele Șapte Scaune, fiindcă 
nu vreau domnia mea să puiu acest obiceiu, ca să meargă la cele 
Șapte Scaune. lar dacă acelui om al domniei voastre i se pare că 
e nedreptăţit, să vie împreună cu omul meu la judecată înaintea 
domniei mele, să stea de faţă, si să-i judecám după dreptate. Si hogea- 
tul 2) ce Гај luat dela omul meu, să i-l дај la mână, căci nu e lege ca 
să i-l luați domnia voastră. Si-apoi să știți domnia voastră că nu voiu 
lăsa pe omul domniei mele în pagubă. Și dumnezeu să vă bucure. 

Monogram; pecete rotundă, 3 ст. în diam., cu legenda: ж 10) PAASA BOC- 
води MHAOGTIIO EZKIGIO H ГОСПОДИН, cz Zigaura ИН (cf. No. 270); adresa: 
T нашим четитнм кратным H докрнм приштелем, CSAUS н Ei - тнл пбргаром wT Бра- 
шок: стр ог noștri fraţi și buni prieteni, judetului $£ celor 12 pârgari din 
Brașov.— Arh. No. 261. 


1) În orig. e pus aci încă odată криво. 
1) Zapisul, adeverinţa: cuvânt turcesc. Vezi L. Şăineanu, Influenţa orientală 
asupra limbei și culturei române, II, 2, p. 65, sub kogèt. 
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c. 1503—1508.— Socotelele Braşovului si ale Sibiului contin câteva date in- 
teresante asupra lui «Када а de Compolong»; în сеје dintâiu el е trecut, sub 
an. 1503, ca mare importator de cuțite de Stiria (cultelli Stewrer): intr'un sin- 
gur an el a adus 39.000 de bucăţi, în valoare,de 468 fl. (Quellen, I, p. 49—50). 
Din socotelele Sibiului pe an. 1500 se vede că el făcea acolo negot cu șofran 
(Rechnungen, I, p. 280). — Data 1503 —1508 e, se 'ntelege, aproximativá; cutite 
a putut importa Rádilá la Braşov si înainte de 1503. Asupra lui v. si No. СИМ. 


CLXXX VI. 


1 Muaccriwm goxiwa lw Радоул вонвода H господиня късен 
земли 8ггровлаҳїнскон, пишет господство ми нашим честитим 
вратнам H доврїнм прпателом H Ближним CSCEAOM, CHAUS H ET 
тим пбргаром шт Брашов, много здраєїє н лювовно приносит 
господстев EH. И no сем дакам $ знанїє господстев ви: тва 
CAM послал CASTA господства ми, HMEHEM AÑan'k, за ракот гла~ 
совом WT кралК H WT BOHBOAA Ярделском8 H WT наши покан- 
сарн. Молим господство EH, варе ШО чете ЗНАТТ CZ истином, А 
господство BH да MH Впишете книг8 за све, ДА знам, Еда ки 
ест дошеа господстев BH ЕДИН члов ЕКА WT краа"К H WT конвода 
Прделскомв, како MS c8 рЕчн и WT цо че да се 5уватит. И да 
AH НЗБЕрЕТЕ: уоке ан TŠH 3H/AASEATH или не, да знам C. HCTH- 
ном за све равоте. И паки едно др8го цо сам послал по са8ГА 
НАША да ми СЕ KSrIHT, молим господство КИ да се потрбдите 
да мн исправите, да ми се KBriBe, H да ми Зпишете 8 книг8 цо 
по uio чете дати. И Bape шо вн ЧЕ говорит сабга наша Mank, 
AA вервете, ере c8. наши р’Ёчи нстини. И кога да 5л\ножнт лет(4) 
господства BH. 


Din mila lui dumnezeu Го Radul, voevod și дотп а toată {ага 
Ungrovlahiei. Scrie domnia теа cinstitilor noştri frați şi buni prie- 
teni și de aproape vecini, judeţului și celor doisprezece pârgari din 
Brașov, si multă sănătate vă poftesc cu drag domniei voastre. Si 
după aceasta dau de știre domniei voastre cá ат trimes acolo 
pe sluga domniei mele, cu numele Manea, pentru veștile dela 
craiul si dela voevodul Ardealului și dela solii noștri. Mă rog de 
domnia voastră ca orice veţi ști cu adevărat, domnia voastră să-mi 
scrieți carte despre toate, ca să știu dacă cumva a venit la dom- 
nia voastră vre-un om dela craiul 51 dela voevodul Ardealului, 51 
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ce vorbe аге, si de ce vrea să se apuce. Si să mă lámuriti: vrea să 
ierneze acolo sau ba, са să ştiu "си adevărat de toate lucrurile. Si 
iarăși, pentru una alta ce am trimes pe sluga noastră să-mi cum- 
pere, vá rog pe domnia voastră să vă osteniti si să faceţi са să mi 
se cumpere, și să-mi scrieţi în carte ce si pe cât vreți să мпден. 
Si orice vă va grăi sluga noastră Manea, să credeţi, căci sânt уог- 
bele noastre adevărate. 51 dumnezeu să înmulțească anii domniei 
voastre. 


Monogram; pecete rotundă, з ст. în diam. ruptd ; adresa: T нашим честн- 
THM вратйам н докрјим npliareaom] н ванжннм сбседол, еждц$ H Ë) -THA NSp[rapon wT 
Брашов]: câzst:zifor noștri frati și buni prieteni БЕ de aproape vecini, judetului 
și celor 12 pâreari din Bragov.—Arh. №. 267. 


c. 1507—1508.—Radu avea motiv să se teamă de voevodul Ardealului, de- 
oarece pe acel timp se adăposteau multi Turci în tara sa si el ега nevoit 
deseori să cedeze cererilor acestora. V. lorga, Studii și documente Ш, p. XLII.— 
Cf. nota dela No. următor. 


СІХХХҮП. 


+ Милостио вожтио господинь Iw PaAova, воєвода Бгровла- 
Хтискон ЗЕМАН, пишет господстве ми много здравїє нашим 
честитим Братиам H прпателем H БАНЖНИМ CSCEAOM, CAAUS H 
кї -rum nSprapom wT Брашов, и по сну давам Š знанје кашон 
прпателство (sic): ДОНЕСЕТЕ се на SM господство EH 34 KAETRE H 
ТАКМЕКЕ H прпателство шо смо HAVEAH мегю нами, како ШО чете 
разврати ваша (sic) господство WA TeX[3]#H стране H WT господина 
ми крал, да ни дакате Š знанје, и да ни држите сх чисти H 
CZ изкранити вари. И ми такожде варє Шо чемо разкрати WA 
T Врцек стране, да давало Š ЗНАНТЕ вашон прпателстев чисти H из- 
вранити гласове, како ест кило до сада METIO намни. Я каде сада 
wHo ни Acre чловћка на[ш) wr крод wr Џенбне та ни каза 
како Е ДОШЕЛ Срделски воевода т$и $ Сивин лигю вами, H сх 
BOIICKAMH многа, H посла на Брод, да гледмот, и да AŠ Ha- 
правле пбта; не знамо WA, шо YOTE да се прихватают. Gero раду 
молимо ваша приателства, како варе Шо MS ESAE МИСЛА H Шо 
KOKE да створе, ШО CE Е приканжим) ЗДЕЗН, H колнко EOHCKS, И 
WA Шо YOTE ДА сепрнуватаот, WA све изврано H чисто H истино 
да MH прКпор8читеЕ каша пршателства по CASTA господства ми, 
да знамо. И вогь ви иквеселит. 
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Din mila lui dumnezeu domnul lo Radul, voevod al țării Un- 
grovlahiei. Scrie domnia mea multă sănătate cinstifilor noștri frați 
Si prieteni și de aproape vecini, judeţului și celor doisprezece раг- 
gari din Braşov. Şi după aceasta dau de știre prieteniei voastre; 
aducefi-vVá aminte domnia voastră de jurămintele si de învoelele si 
de prietenia ce am avut între noi, si се veți afla domnia voastră 
din părțile acelea și dela domnul meu craiul, să ne дан de ştire, 
și să ne ţineţi cu lucruri curate și alese. Tot așa și noi, tot ce vom 
afla din părţile turceşti, vom da de ştire prieteniei voastre, știri cu- 
rate si alese, cum a fost si până acuma între noi. Și acum ne-a 
venit un om al nostru dela vadul dela Genune şi ne-a spus că a 
sosit voevodul Ardealului printre voi la Sibiu, si cu multe oști, și 
că a trimes să cerceteze vadul și să-i dreagă drumul. Nu știm de 
ce vrea să se apuce. Deci vă întrebăm pe prieteniile voastre: ce 
gând o fi având si се va fi vrând să facă, de s'a apropiat de noi, 
51 câtă oaste are 51 de ce vrea 54 se apuce? De toate pe ales și 
curat și adevărat să-mi trimetefi vorbă prieteniile voastre prin sluga 
domniei mele, ca să știu. Și dumnezeu sa vă bucure. 

Monogram; pecete rotundă, 3 ст. în diam., cu legenda: >к 160 PAASA RO- 
(EROAA] MHAOGTIIO EXIEIO И ГОСПОДИН, си Драгига ИН; adresa: T нашим 


честитим Братћам H приателом, CRANS H Ет -THa прагаром wT Брашов: (ОР 
noştri frati și prieteni, județului şi celor 12 pârgari din Braşov. — Arh. No. 276. 


1507—1508. — Voevodul Ardealului petrecea prin Dechemvrie 1507 și Та- 
nuarie 1508 la Sibiu (Rechnungen, I, p. 494—495). El sosise acolo din toamnă; 
„printr'o scrisoare din 15 Sept. 1507 Radu mulțămește Sibienilor pentru 
știrea ce-i trimiseseră despre sosirea lui (copie la Acad. Rom.). 


CLXXXYIII. 


T Мнлостию вожїю Iw Радоул квонкода H господину, пишет 
тосподетво мн с8дц8 H ET-THA пЗргаром WT Брашов, H W сем 
AAEAM 8 знанїє господства EH, како имасмо T) H свежајмо Брат- 
сјтјво н приателство мегю нали, да ESAE до наша живота. И nekuk 
AH досиласте до МЕНЕ ДОБРА ВЕСТ, KAKO EH Е AAW господина ми 
висота кралева бран8л. $ ТЕМ ни се € мнило добро за TOA, HŠ 
ПОБОЛЕ ДА CHE EH Било BOEROAS Срделском8, неголи вам. Сре када 
€ EHAO сада НЕКНК ни c8 X9AHAH трагокци H снромаси TSH 8 
Брашов на траг, Tepe како c8 траговалн WHH си cŠ NAATHAU BAMA 


1) Orig. нмасмо смо, си смо din нмасмо aruncat deasupra șirului.— Vezi nota 
2 dela p. 211. 
15 
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где c8 платили H до сенова; A KZAA СВ хтели ДА ИЗЛЕЗОТ из града 
BLH по порта, ви сте поставили AIGAT ваши на порт, та HA Е 
држаи NST, тако им ес8 растоварили товаре свем (ам (sic) тре 
HAV € расипа\ товдре H FAEAAW вез закона. И кад(а) cŠ EHAH wA, TSH, 
паки HAEKII на полю, БАНЗ rop8, A МОодТЕ господства ви пак c$ 
EHAH пред им поставили, тако пак им ECS QACTORAQHAH и расн- 
повали товаре CREM гал (Sic), EH[AH] 1) HX cŠ H EcAIKB досажд8 им Е 
Зчиннан до главе. Tako паки ндекн [ујвамо, KzA(A) c8 Били под, 
града Брана, муни нм cŠ паки растоварнли товаре H pA3EAAHAH H 
паки Били HX cŠ H НЗВЛЕКАА HX ECS едни, A др8зем кони HA cŠ 
Ззели, како нест БИЛО никада TOA закон до ctA'k. Gero рад. да 
знада ГОСПОДСТВО EH, ДА ВН СЕ НЕ МНИТ ЗЛО, ЕрЕ ЧЕМ зЗатваратњ 
BACE MSTORE Кодесте (sic), пт Давовице н nsr Прахове и пат 
ТелКжена, да не веке приходет людїє, пенеже НЕ чю ДА лн се ТЕ 
гант Трговци H CHpOAVACH такон, како се cŠ ТЕГАНАН, БЕЗ Правде 
н БЕЗ закон. Добри р'Еч(н) ми доходет WT господство ви H WT 
вонвода Срделски; А TKO (cB ВАШЕК ПОГЛАВНТЕАТЕ, господство MH 
видим, ере ДИГНУТ вражмаши H НЕПОНЕТЕАТ над, FAAEŠ ми. Тако ce 
чюднм шо KE да ESAE тон ракот8 H 8 кон кип. Takon съмотрите 
господство ЕН, како че ПАДНУТИ равот8 на покон. Toa гледате 
господство ви. И кога ви WEBRECEANT. 


Din mila lui dumnezeu Io Radul, voevod si domn. Scrie domuia 
mea județului 51 celor doisprezece pârgari din Brașov 51 dau де 
știre domniei voastre cá noi am legat si am avut fráfie si prie- 
tenie pe маја între noi. Si nu de mult трај trimes veste bună, 
cum că înălțimea sa domnul meu craiul v'a dat Branul. Ne-a părut 
bine de asta ; dar ar fi fost mai bine să-l fi avut voevodul Ardealului 
decât voi. Căci nu е multă vreme decând niște negufátori si săraci 
ai noștri au venit acolo la Brașov, la târg, şi după ce şi-au târguit, 
ei şi-au plătit vama unde plătiseră 51 până atunci; dar când au voit 
să iasă afară din cetate pe poartă, voi ай pus oameni de-ai vostri 
la poartă de le-au ținut drumul si le-au descărcat la toti mărfurile 
51 le-au risipit mărfurile și i-au căutat pe nedrept. Și mergând де- 
acolo mai departe pe câmp, când erau aproape de munte, oamenii 
domniei voastre s'au pus iarăși înaintea lor și iarăși le-au ` descărcat 
51 le-au risipit mărfurile la toti, și i-au bătut si le-au adus mare supărare 


3) Hârtia e ruptă aci, ca și mai jos la [w]samo. 
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pe capetele lor. Mergând apoi mai departe, când au ajuns sub 
cetatea Branului, aceia iarăși le-au descărcat 51 le-au răsturnat 
mărfurile și iarăși i-au bătut ; pe unii i-au desbrăcat, iar altora le-au 
luat caii, cum n'a fost nici odată obiceiu până acum. Deci să ştie 
domnia voastră : să nu vă pară rău, dacă voiu închide toate dru- 
тије pe unde umblafi, drumul Dâmboviţei și drumul Prahovei 
51 drumul Teleajenului, ca să пи mai umble oamenii. Căci nu vreau 
să mi se jelueascá neguţătorii si săracii, cum s'au jeluit până acum, 
că n'au dreptate, nici lege. Vorbe bune îmi vin [destule] dela voi 
şi dela voevodul Ardealului ; dar ce fel [de oameni] sânt capete- 
niile voastre, asta o vede domnia mea, căci îmi ridică vrăjmași 
si neprieteni asupra capului meu. Astiel, nu știu ce аге să iasă 
din treaba aceasta si in ce chip. Dar gándifi-vá domnia voastră 
cum are să iasă lucrul la urmă. La asta să vá uitaţi domnia voastră. 
Si dumnezeu să vă bucure. 

Monogram ; pecete rotundă, 3 ст. în diam., cu legenda: № 169 PAASA BOE- 
вода AHAOGTIHO EX[IEJIO и ГОСЈПОДИН, си Zigaturile МИ уг ИН; adresa: 
T сждцб n E! -rum пхогаром мт Брашов: 72671! уг celor doisprezece pârgari 
din Brașov. — Arh. No. 252. 


1508, Fevruarie, deci câteva săptămâni înainte de moartea lui Radu, care 
s'a întâmplat prin Martie sau Aprilie 1508 (cf. nota 1 dela p. 211). Cedarea Bra- 
nului s'a făcut la 25 Ianuarie 1508: regele Vladislay a zălogit atunci Bra- 
șovenilor si țării Bârsei domeniul acestei cetăți pentru suma de 6500 fl. La 22 
Mai 1513 Vladislav a confirmat din nou pe Braşoveni în posesiunea lui. G. D. 
Teutsch, Geschichte der siebenbürger Sachsen, 1899, p. 145 — 146. 


CLXXXIX. 


+ Милостйо вожию Iw Радоул вонвода н господиня влашки, 
ПИШЕТ господство ми нашим честитим приателолм H БАИЖННАА 
свседом, с8дц8 H кл -тим NSprapom WT Брашек, много ви здра- 
вне приносит. И по сих ви геворим вашои милости рад! некон 
мод! шо сте SXEATHAH. на мостове 8 СОрате, по что pai cŠ Hc- 
Хавили и развалнли мостове. И вашон милости да знанте, гре 
HH СА EAHOM Злом AMCAHWA НЕ cŠ промисанан да мн S'IHHHT 
WHH зло H досада; ANS да ЗНАНТЕ BALOH милости, ере WHH 
сх правом сабзжвом посабжнаи мн CST господства MH H ни 
една вино не имают. За тон да EH Бога набчи, AA HX шсло- 
EOAITE H да HX ставите Š мир, ере cŠT прави люди. Сре 
ако Хоцит Бити WHH зан люди, HAH2AQ и страшно н горко 
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CAMPATA XTE господство ми 8чинити над, Главе HA, понеже 
CAM H господство ми CASTA сватоо корзне H внсоте крамо H 
примател вашон милости. Gero раду да вн HaSun вога, HEMON 
ДАВЧНТЕ нопедепсати, epe HINDO не CST внновати. Тон вн молим 
Ramon мнадсти. И вога RH веселит, амин. uc. ген. ќа дна, 8 
Трговнуки). 


Din mila lui dumnezeu То Radul, voevod și domn român. Scrie 
domnia mea cinstifilor noștri prieteni $1 de aproape vecini, judeţului 
și celor doisprezece pârgari din Brașov, si vă pofteste multă sănătate. 
Si după aceasta vă grăesc domniei voastre despre niște oameni, ре 
care i-ati prins la podurile dela Огај 1), pentrucă ar fi stricat si 
răsturnat podurile. Dar domnia voastră să știți că aceia nu s'au 
gândit de loc să-mi facă rău și supărare, ci să știți domnia 
voastră că ei mi-au slujit domniei mele cu slujbă dreaptă și n'au 
nici o vină. Deaceea să vă povățuească dumnezeu și să-i slobozifi 
şi să-i lăsaţi în pace, căci sânt oameni drepți. Căci dacă ei ar fi 
oameni răi, domnia mea le-aș face cea mai rea și mai strașnică și 
mai amară moarte 2), căci și domnia mea sânt sluga sfintei co- 
roane și a înălțimei sale craiului si prieten al domniei voastre. 
Deci, pováfueascá-vá dumnezeu să nu-i muncifi și să nu-i pedep- 
siti, căci nu sânt vinovaţi întru nimica. Asta vă rugăm pe domnia 
voastră. Si dumnezeu să vă bucure, amin. Scris-am Ianuarie în 31, 
la Târgoviște. 

Monogram; pecete rotundă, с. 3 cm. în diam., stricată ; adresa: T нашим vec- 
THTHA приателом H каНЖННМ сбседом, cBAUS н £i -тна пбргаром wT Брашев : cinsrifilor 
noștri prieteni și de aproape vecini, județului yi celor 12 pârgari din Braşov. — 
Ат. No. 266. 

1496 — 1507. — Scrisul pare ceva mai nou decât la celelalte scrisori ale lui 
Radu cel Mare. — Punem scrisoarea aceasta si cele următoare, pentru care n'am 
putut găsi o dată mai preciză, între c. 1496--1507, întru cât în cele două trei 


luni de boală din 1508 cu greu va fi trimes Radu scrisori sau solii la Brașov 
în chestiuni mărunte, 


1) Orăţiile sânt niște prăpăstii si o vale între Câmpina și Comarnic, pe unde 
trecea drumul cel vechiu al Brașovului; era partea cea mai primejdioasă a 
acestui drum până la construirea liniei ferate Ploegti-Predeal. Cf. Marele Dic- 
Нопаг geografic al României, vol. 1V, р. 597. 

з) Trad. verbală аг fi «le-ag face domnia mea peste capetele lor o moarte 
foarte rea și strașnică (înfricoșată) și amară». 
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T Милостшо вожнею lw Радоул вонкода и господннь, пишет 
господство MH нашим честитим Братшам H приателем, сжаца 
и Е1-тнм пвргаром wT Брашов, много здравие. И по сих давал 
$ знан господстев ви за ракот ивом8 нашем8 снромајк8 по 
имена Станислав, како ест кна Sata еднога сл8г8 т8н шт Bpa- 
шов, да га на8чнт език, а WH бставшн тако Е EEKAA, Без HEFORB 
волю н БЕЗ негово знанїе, та се ест пот8рчнл. Я wnon спромах 
господства ми приде Tepe се тежи Пред rocnoAcTEO MH; A 
господство мн послахмо га cZ кнїгом господства AH до с8- 
ваше Хрьсовскога. Тако свкаша а WH MS € дал тога сл8г$ м8, 
ако че ДОНТН, 4 WH ДА ECT СЛОБОДЕН AOHTH; A WH НЕ хтел да 
дондет. Toran раду да не имат WEZH3H сиромах господства ми 
некое ScHAOCTZ WT господства EH, ANS да ГА WCTABHTE Š Apă, 
ере НЕ HMAT ни една кнн8. И вогь EH веселит. 


Din mila lui dumnezeu Io Radul, voevod si domn. Scrie dom- 
nia mea cinstifilor nostri frati si prieteni, judeţului si celor doispre- 
zece pârgari din Brașov, multă sănătate. Si după aceasta dau de 
știre domniei voastre de lucrul acestui sărac al nostru, anume Sta- 
nislav, că a fost luat el o slugă de acolo din Braşov, ca să-l înveţe 
limba, dar acesta, sculându-se, a fugit, tără voea si fără ştirea lui, 
si sa turcit. Venind acel sărac al domniei mele si plângându-se ina- 
intea domniei mele, domnia mea l-am trimes cu cartea domniei mele 
la subaşa de Hârsova. Astfel, subașa i-a dat voie acelei slugi, dacă 
vrea să se întoarcă, să se întoarcă; dar eln'a vrut să se întoarcă. 
Deci, să n'aibă acest sărac al domniei mele vre-o asuprire din partea 
domniei voastre, ci să-l lăsaţi in расе, căci el n'are пісі o vină. Si 
dumnezeu să vă bucure. 

Monogram; pecete rotundă, с. 3 ст. în diam., ștearsă; adresa: T нашим чес- 


титим враттам, CAA06 H Bi пбргаром wr Брашов: 0222722421077 noștri fraţi, judefu- 
Jui și celor 12 pârgari din Bragov.—Arh. No. 229. 


1496—1507..— Cf. scrisoarea lui Cârstian vornicul, Arb. No. 536. 


CĂCI. 


T lw Радоул вонвода H господина, пишет господство мн на- 
WHM честттим вратйам H деврим прнателем, сждаца H ќа пвр- 
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гаром мт Брашов, много здравие пртносит rocnoAcTES gu. И по 
сих давам Š знанїє вашем господства, понеже послах господ- 
ство ми сл8г8 господства ми бад до Bawera господства H 
CAC наши потревним(и) речи. Tako Bape цо изрече КА господ- 
cTES ви, A господство EM да FA BEpSETE, ере cŠ наши речи HC- 
тинни. И кога EH WEBECEANT господства EH. 


Іо Radul, voevod și domn. Scrie domnia mea сте ог nostri 
frați 51 buni prieteni, judeţului și celor doisprezece pârgari din Bra- 
Sov, şi multă sănătate vá pofteste domniei voastre. Si după aceasta 
dau de ştire domniei voastre că a trimes domnia mea pe sluga 
domniei mele Bădea la domnia voastră, cu vorbele noastre trebu- 
incioase. Astfel, orice va spune cătră domnia voastră, domnia 
voastră să-l credeţi, căci sânt vorbele noastre adevărate. Şi dum- 
nezeu să vă bucure pe domniile voastre. 

Monogram, pecete rotundă, 3 cm. în diam., си legenda: » 100 PAASA BOC- 
БОДА MHAOGTIIO БЖІЄІО И ГОСПОДИН; adresa: T нашнм честїтна FpATIMA H 
прбателем, CŠAuŠ н Ei пбргаром Брашовекни: cinstililor nostri fraţi si prieteni, ju- 
defului si celor r2 pârgari Braşoveni. — Arh. No. 268. 


1496—1507 — Mai curând spre începutul, decât spre sfărșitul domniei. Pentru 
Bădea, v. No. CLXXX (din 1498). 


CĂCII. 


+ Boxiero милостиво lw Ралоуль воивода и господинь BACON 
БЛАШКФН ЗЕМАН, ПИШЕТ господство ми много здравне нашим 
честитим Братјам H AOEQUHAM приателом и БАНЖНИЈА СВСЕДОМ, 
СЖАЦВ H Ет -тим пЗргаром ит Брашов, и W сем давам Š зна- 
Hie кашем8 господство, како TŠH посласмо 1) наша верна CASTA, 
ж8пан BAAHKSA, до вашега господство H Ch потревними речими 
WT нас. Сего раду елика НЗрЕЧЕТ WT нас КА господство EH, A 
ваше господство вербите, ере cŠ nawn речи истине. И кога ви 
WEBECEANT. 


Din mila lui dumnezeu То Radul, voevod si domn a toată Тага 
Românească. Scrie domnia mea multă sănătate cinstifilor noștri frați 
și buni prieteni și de aproape vecini, judeţului și celor doispre- 
zece pârgari din Brașov, si dau de ştire domniei voastre că am tri- 


1) Vezi nata 2 dela p. 211. 
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mes acolo la domnia voastră pe credincioasa noastră slugă, ре јирап 
Vlaicul, cu vorbe trebuincioase. din partea noastră. Deci câte va 
spune el din partea noastră cătră domnia voastră, domnia voastră să 
credeţi, căci sânt vorbele noastre adevărate. Și dumnezeu să vă bucure. 

Monogram, pecete rotundă, з ст. în diam. cu legenda: XX 169 [PAASA 
BOEROAJI AHAOGTIIO BXIEIO И ГОСПОДИН, си ligatura ИН (ѓа PAASA se 
cunosc urmele literilor, BOGBOA e sters de tot); adresa: T нашим честитим Rpa- 
Tlam н докрнм попателолм, cSAuS H Ei -THa пбргадом wr Брашов: cizsfifzlor nostri 
frati уі buni prieteni, județului și celor 12 párgari din Braşov. În dosul scri- 
sorti se află următoarea пой} contimporană interesantă: «item бо littras facit 
20 Z.; item taffeta 7 pec as 77 fl; item schamelot 5, 17t], ff. ; item kamoca Io, 
40 fl.; item 37 pecias telae 264, ff. ; item hală attals 2 fl. ; item 14 kantarones 
piperis facit 300 ff. et 7 а. — Arh. Мо. 240. 

1496—1507. — Hártia si cerneala, mai ales aceasta din urmá, indicá pentru 
scrisoarea de sub No. arh. 240 sec. XV; pecetea arată cá ea este а lui Radu 
cel Mare.—Jupân Vlaicul este probabil Vlaicul portarul, care împreună cu ceilalți 
foşti boeri ai lui Radu trimete la Brașov scrisoarea de sub No. arh. 532. El poate 
să fie identic cu Vlaicul, fratele lui Albu, care vinde lui Radu satul Stoiceanii, 
dăruit de el la 23 Martie 1497 mânăstirei Govora (orig. în Arh. Stat.). In hri- 
sovul dela Mai 1502 (уз1, н[н]д. T, ziua este ștearsă), prin care Radu confirmă 
mânăstirei între alte sate şi pe acesta, el ne spune că l-a cumpărat dela Vlaicul 
si că fusese mai nainte «оста mamei sale» (orig. în Arh. Stat). Cu acest 


Vlaicul Radu se afla dar în relatiuni de aproape. 
CXCIII. 


+ lw Рлд8л когода н господинь, пишет господство ми RAM 
Клагарем ит Брашов, тко се сте CEEAA3HHAH та сте WTHUIAH CAC 
Загорћн та сте XŠATAH: а WH ми говори SNAH Семка свлџар 
ГОСПОДСТВО MH за BAC, та да EH ДАВАЛА мир, ДА КОДТТЕ словодни 
AA се храните Š землю господства ми. Tako господство ми ви 
AAAWX мир; дан да CH Вложите емци WT пред Snan Семка, 
како WT сада напред, не KE се Ч(Е)ЈТЕ EAA3HHTH да САВЖИТЕ ни Зя- 
горКн8 ни дрбгом8 димвол8, ан8 се чете хранити cZ правдом 
н пак чете ходтти са правдом. Да ако се чете такон SyBATIITH, 
A BHE Ходїте $ землю господство ми та се храните с миром, 
на вер8 H ASUS господства MH H REQ8 H д8ш8 EGAkgwa roc- 
подетва ми. 


Io Radul, voevod și domn. Scrie domnia mea vouă Bulgarnior 


din Brașov, care У’аН amăgit și afi ieşit și ај umblat cu Zăgo- 
reanu. Mi-a vorbit domniei mele pentru voi jupân Semca sulgearul, 
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și vă dau расе, са să veniţi în bună voie și să vă hrăniţi în tara dom- 
niei mele. Astfel, vam dat domnia теа расе ; dar să vă puneţi 
chezași înaintea jupânului Semca, că de-aci nainte nu vă veți indu- 
pleca să mai slujifi nici Zăgoreanului nici altui diavol, ci vă veţi 
hrăni cu dreptate și veți umbla cu dreptate. Dacă vreţi să vă purtaţi 
așa, atunci veniți si umblaţi prin fara mea și vă hránifi în pace, pe 
credința și sufletul domniei mele și pe credinţa și sufletul boerilor 
domniei mele. 

Monogram; pecete rotundă, с. 3. 3 ст. în diam., înlăuntrul scrisorii $i nea- 


coperitd cu hârtie, cu legenda: № 160 PAASA Б(ОСВОДИ MHAOGTI]IO БЖИО (>) 
[И ГОСПОДИН, cu ligatura AB; fără adresă.— Ark. №. 248; Mil. №. 78. 

1496—1507. — Această scrisoare, care după caracterele ei paleografice pare 
să fie din a doua jumătate a sec. XV-lea — Miletic o atribue lui Radu cel 
Frumos—este de bună samă dela Radu cel Маге; o dovedește atât pecetea cát 
$1 scrisul ei (acesta samănă însă 31 cu No. 220 dela Radu cel Frumos). — Зетса. 
sulgearul este probabil Semca spătarul dela 18 Iunie si 12 Noemvrie 1510 (doc. 
dela Vládutá la Acad. Rom. si la Arh. Stat.), 27 Dechemvrie 1511 si 8 lan. 1512 
(doc. din Arh. Stat, comunicate de 4-1 Iuliu Tuducescu).—Zágoreanu e un nume 
cunoscut la Românii din Scheiu ; v. d. p. «Zagoran Bulgarus» la 1529, 1530, 1540 
(Quellen, П, р. 174, 216, 685; cf. Miletić, Novi gramoti, p. 27, nota). — Că în 
scrisoarea aceasta este vorba de Bulgarii din Scheiul Brașovului, care pe atunci 
încă nu erau cu totul románizati, nu încape îndoeală. Aceasta o dovedeşte cu- 
prinsul scrisorii : «párgarii» orașului -- dacă in loc de Бахгарем am ceti пркгарем, 
cum propune Jireček, Archiv XIX, p. 600 — nu se puteau pune nici când în 
serviciul unui «diavol» ca Zăgoreanu, care va fi fost un vestit hot de cai заш 
contrabandist, poate chiar un tovarăș al lui Mihnea în întreprinderile acestuia 
contra lui Radu. 


CXCIV. 


+ Божию милости № Радоул ЕФНЕФДА И господина, ПНШЕГ 
господство мн много 3ApABiE нашим честитим EQATHIAM H до- 
врним приателом, CHAUS H ЕЛ -тим п8ргаром wA Брашов. И w 
сем молим H проснм BALETA приателства, КАКО монм чЕСТИТИМ. 
вратиам H добрим приателом, нзрадї WHOrAH члок'®КА цо га 
СТЕ 5УКВАТИЛИ господство EH, члов кя 88 господства AH прх- 
KAAAES Герг!не, како да га WcAQEQATTE рад! наша волю, ере нест 
WH крик; ANS KOH ESAS Зчинили ТЕЈЗИ дспре, ми HX чемо нантњ 
ТЕН МОДЈЕ ТЕрЕ HX ЧЕМО ПЕДЕПШАТН, како HM Е по закон8. И тоган 
«ACE kKA цо сте га SXEATHAHU, WCAQEQAHTE 1) га ваша приател- 


1) Orig. уусловоднанте. 
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CTRA, зарад! мою волю. Я волю господства EH WA, нас ПАКИ БИТИ 
ВЧННЕНА при животе нашеу. И кога множи лета господстеЗ BH. 


Din mila lui dumnezeu То Radul, voevod si domn. Scrie domnia 
mea multă sănătate cinstitilor noștri frati si buni prieteni, județului si 
celor doisprezece pârgari din Brașov. Si mă rog și cer dela prietenia 
voastră, ca dela niște cinstiți fraţi și buni prieteni, pentru acel om 
ce l-aţi prins domnia voastră, pentru omul unchiului domniei mele, 
al pârcalabului Gherghina, să-l slobozifi, de voea noastră, căci el пи 
este vinovat. lar pe cei ce vor fi făcut acei aspri îi vom afla noi 
și-i vom pedepsi, cum li se cuvine după lege. Dar pe omul acesta 
pe care Гај prins slobozifi-l prieteniile voastre, de voea mea. În 
schimb, voiu face și domnia mea pe voea domniei voastre cât voiu 
trăi. Şi dumnezeu să înmulțească anii domniei voastre. 


Monogram; pecete rotundă, з cm. în diam., cu legenda: [9k 100] PAASA [606- 
БОДИ AMHAGTHIO E2KICIO И (ГОСПОЈДИН, си Zigaura МИЛ; adresa: T честитим 
нашим Братнам H Добрна прнатваом, сждиб H É) -тим прьгаром wa Брашов: cinsti- 
Zilor noștri fraji și buni prieteni, județului gi celor 12 pârgari din Bragov.— 
Ark. No. 293. 


1496—1507. — Gherghina рагсајађш, pe care scrisoarea де mai sus îl nu- 
mește unchiu al domnului, este pârcalabul cetăţii Poenari, <Gyrgina castel- 
lanus castri Poynar» din tratatul cu Bragovenii dela 3 Dechemvrie 1507 (Engel, 
Geschichte der Walachey, p 189, unde e сен! greşit «Gyrgiva» $1 «Poyvar» [re- 
produs tot aga de gresit in Hurmuzaki, Documente, II, 2, p. 555]), pomenit in 
acelaş an în socotelele Sibiului ca «banus sive Gergina porkolab» (Rechnungen 
aus dem Archiv der Stadt Hermannstadt, I, p. 468). Cf. «Kyrkyna porkolab» la 
1503, in Quellen der Stadt Kronstadt, I, p. 2t. 

Ín documentele ce cunosc dela Radu cel Mare — gi ni s'au pástrat relativ 
multe dela dinsul — Gherghina nu figureazá ca martor decát in tratatul dela 
1507. Pârcalab de Târgovişte sau de Poenari era de pe vremea lui Vlad Călu- 
gărul, căci într'un hrisov al lui Vlad VI se vorbește de о moșie cumpărată 
in zilele lui Vlad Cálugárul dela Gherghina párcalabul (29 Dech. 1532: Arh. 
Stat, mst. Valea). Dintr'un hrisov al lui Radu dela 1502 știm cá el а cum- 
párat dela Vlad Călugărul satul Bădeștii, confiscat dela Vladul vornicul, cel care 
se rásculase împotriva domnului sáu (Lăpădatu, |. c., p. 58 si 60). Íntr'o do- 
natie, pe care Radu o face mánástirei Nucetului la 15 Dechemvrie 1501, el ne 
spune cá aceasta a fost reziditá де boerul și unchiul sáu Gherghina, mare раг- 
calab (кластидни н oyun господства мн жбпан [Fig]runa, велнки падкалак); mare pár- 
calab е numit în calitate de pârcalab al cetăţii de Scaun.—Íntáia oară il găsesc 
pomenit în doc. dela 1478 al lui Basaraba cel Tânăr (ж$пан® Гергнна, Venelin, 
р. 111).—Dela el ni s'a păstrat o scrisoare în arh. Brașovului sub No. 487.— 
Dar scrisoarea de mai sus este interesantă nu atât prin faptul că pomenește 
de Gherghina, cât prin aceea că ne arată o falgificare de bani în sec. XV—XYI. 
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СХСҮ. 


T Мнлостию вожиею Ји Радоул воєвода и господинь Вгро- 
влаҳїискон Земле, пишет господство ми много здраве нашим 
честитим Братнам H доврим примтелем, cBAUS H ЕТ -THA nz- 
гаром шт Брашов. И no cng давам 8 знанје господстев EH за 
ракот8 wEOMS снромаХ8 нашем8, синь Хачков wr Ривник, како 
прїнде Пред, нас та жалова, како HMAT длажен тен 8 Брашов $ 
Бмоме Ханжш. Тако Бмоме Ханжш ест $мрьл, д ЖЕНА н ДЕЦА 
MS c8 стали живи. Gero рад! молим H господство BH, како 
наши lipHia'FEAH, да MS докжите закон прав, ДА MB СЕ платит 
WEOMS спромах$ НАШ [М8], ере WH € платила Свренна TOMS, шо 
МВ ест BHA товара. Варе ест имел, Варе нест имел, WH CH ест Дал 
H каце н виноградје H све, како € могаћ, та се ест платна. Gpe 
$ нас ест закон: не платит Богата, HŠ платит длажника. Знал 
ере тон закон ест H $ ГОСПОДСТВО EH, ЗНААТ Eft ECT ДОШЕЛ H ПРЕЖДЕ 
САС КНИГИ ГОСПОДСТВА ми до ГОСПОДСТВО ВИ, A господство ЕН НЕ AS 
сте 8чиннани правда. Тако молим господство ви: НЕ мог8т БИТИ 
све НАШИ AIGATE $ ПАГЗЕВ, и ДА ACHAST наши AATE све плачоки WT 
господство EH, ере HM НЕ чините правд5, ДА HM СЕ MAALAT AAZ- 
гове. За тон не KEMO WCTABIITH наши снромасн Š толикех квар. 
Tako да MS платит, да не приидет ВЕЌЕ ДА се жалвет за кри- 
кин8 WT господство Eu. И Born EH веселить. 


Din mila lui dumnezeu Io Radul, voevod și domn al țării 
Ungrovlahiei. Scrie domnia mea multă sănătate cinstifilor nostri 
frați 51 buni prieteni, județului și celor doisprezece pârgari din 
Brașov. Si după aceasta dau de știre domniei voastre de lucrul 
acestui sărac al nostru, feciorul lui Hacicu dela Râmnic, cum că a 
venit înaintea noastră și sa jeluit că are acolo la Brașov un da- 
tornic, pe Bliume !) Hanás. Bliume Hanás а murit, însă nevasta si 
copiii lui au rámas in маја. Deci vá rugám pe domnia voastrá, ca 
pe niște prieteni, să-i faceți judecată dreaptă, са să i se plătească 
acestui sărac al nostru, căci el a plătit Evreului, dela care luase 
marfa. Avut-a ori n'a avut, el și-a vândut și casele și viile și tot, cum 


3) Numele e cunoscut printre Sașii din Тага Bârsei ; așa un «Blymen» din 
Neustadt (rom. Cârstian) se citează în socotelele Brașovului la 1526 (Quellen, II, 
р. 20). Cf. scrisoarea vornicului Drăghici de sub No. arh. 473. 
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a putut, și s'a plătit. Căci la noi e obiceiul: nu plătește bogatul, ci 
plătește datornicul 1). Știu că acest obiceiu este și la domnia voastră, 
dar știu că ela fost si mai nainte la domnia voastră cu cartea dom- 
niei mele, si domnia voastră nu Гай făcut dreptate. Vă rog dar ре 
domnia voastră: nu se poate ca oamenii noștri să rămâe mereu de 
pagubă și să vie mereu plângându-se împotriva domniei voastre că 
nu le faceți dreptate si nu li se plătesc datoriile. Noi nu putem lăsa pe 
săracii noștri în așa pagubă. Așa dar, să i se plătească acestuia, ca 
să nu mai vie să se plângă de nedreptate din partea domniei voastre. 
Și dumnezeu să vă bucure. 

Monogram ; pecete rotundă, 3 ст. in diam, cu legenda: X 160 PAASA BOC- 
ВОДИ MHAOGTIIO БЖІЄЮ И ГОСПОДИН, си ligaturile АҺ, МИ si HH; adresa: 
T нашим честитим вратим H добрим приателел, CSAUS H KI -THM првгаром WT Брашое : 
cinstiților noștri fraţi și buni prieteni, județului și celor 12 pârgari din Bra- 
jov. — Arh. Мо. 264; Mil. No. 79 (atribuită greșit lui Кади cel Frumos). 


1496—1507. — Scrisul, pecetea şi monogramul sânt ca Ја celelalte scrisori ale 
lui Radu cel Mare; o atribuiu şi pe aceasta lui, fără să-i pot fixa o dată preciză. 


CXCVI. 


T MuaoccTiwa кожи Iw Радоул вонвод н господина BACOH 
земли SrrpoRAAXiHcKOH, пишет господство ми нашим честитим 
BpaTtiaM H добрим прпателом, CHALUS H ÉI -THA п8огаром WA 
Брашов, и тва давам 2) господство EH: зашо ми сте no- 
pSunan н Зписалн 8 книг8, доврћ вн сам развил господство 
BH за pAEQTŠ вашем "sAOEEKS на име МКгов, ере ест HMAA жина 
8 господство EH, и пак ест HMAA H ApSro жин8 8 землн господ- 
ство ми. За тон нест закон, како сте реклн господство EH, да 
HMAT чловЕкь ARE жене. Тако да КУДЕ ЧЛОВФКА жив, A господ- 
ство ми га БИК та ГА висте с8дили по закон. Я члов књ ест 
мртав; тако м8 3) ест Базел Брат свод нманїє шо Имал. Тако 
WHoH чловКкь ECT HAMA CHHORH CAC унон ЖИНВ о ест HAMA 8 
земан господство ми; тако Брат AŠ HEE КАКО WHEH CHHOEH НЕСТ 
арт нега. Тако AA се заклет Брат м8 пред господство вн како 
WHEH синовн НЕСТ WA, нега, НАН ДА СЕ заклет ЖЕНУ како cŠ WHEM 
синови WA nera. И тако да гледате господство EH, н тако да м3 
дражит господство вн закон прав. И кога ВН ВЕСЕЛИТ, амин. 


1) Aceasta însamnă că nu există represalii. 


2) Lipsegte $ знане. 
з) In orig aw. 
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Din mila lui dumnezeu lo Radul, voevod si domn а toată tara 
Ungrovlahiei. Scrie domnia mea cinstifilor nostri frați și buni prieteni, 
judeţului și celor doisprezece pârgari din Brașov, și vă dau aci de ştire 
domniei voastre despre cele се тј-ај încredinţat si трај scris în 
carte: domnia mea am înţeles bine [ce spuneţi] de lucrul omului 
vostru, anume Neagoe, că a avut о femee în țară domniei voastre 
Si a mai avut o altă femee în fara domniei mele. Legea nu îngădue, 
cum afi zis și domnia voastră, са omul să aibă două femei. Astfel, 
dacă el ar fi în viaţă, și voi și domnia mea l-am'judeca după lege. 
Dar el a murit, și fratele lui i-a luat averea ce a avut. Omul acela 
a avut însă fii cu femeea pe care a avut-o în tara domniei mele, 
$i fratele lui zice că acei fii nu sânt dela el. Asa dar, să se jure 
fratele lui înaintea voastră că acei fii nu sânt dela el, sau să se 
jure femeea că acei fii sânt dela el. Și astfel, cercetaţi domnia 
voastră si facefi-i domnia voastră judecată dreaptă. Și dumnezeu 
să vă bucure, amin. 

Monogram; pecete rotundă, 3 cm. їл diam., cu legenda: же КО PAASA [EOG- 
КОД MHA[OGTI]IO БЖІЄЮ H ГОСПОДИН, cz Zga/ura HH; adresa: + нашим 
вратћам, SaS H îi пбргаром wT Брашов: frafilor noștri, județului БЕ celor 12 
fârgari din Bragov.— Arh. No. 255. 


1496 - 1507. — Atribuesc această scrisoare lui Radu cel Mare. deoarece сагас- 
terele ei paleografice denotă sfârșitul sec. XV-lea; ea e din aceeaș epocă cu 
NNo. 230, 233, 242, 252, 257, 264, 271, 272. 276, 281, 283, care toate sânt dela 
Radu cel Mare ; monogramul samănă deasemenea la toate acestea. O scrisoare 
foarte interesantă din punct de vedere juridic și care fără criteriile paleografice: 
n'ar putea fi datată nici măcar cu aproximaţie. 


CXCYII. 


T Милости) вожїю Iw Радоул ко ода н господина, пишет" 
господство мн нашим четитим Братнам H добри приатели, 
прхкхлавим wT Бран, много здракїє. И по сих дават Š знанїє 
господство вн нзрадї WEROran НАШЕ cABra по име ДАнуана, ере 
HM се вст крал AEA кони. Тако EAZXEH сте 1) Уфатнан, тако 
ЕДНОГА сте WEECHAH, A дрбг се ест платил, и кони c8 TSH $ 
ваше милость лицем. За тон молим и просим господство вн, 
како да HM давате кони. Яко НЕ Хтете датн кони, A господство 
ЕН ДА знате, ере НАШ члок'®к® НЕ КЕМВ WcTAEHTH $ nar&Es. И 
Богк EH EECEAUT. 


1) În orig. de două ori. 
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Din mila lui dumnezeu То Radul, voevod și domn. Scrie domnia 
mea сіпѕіі ог nostri frati si buni prietini, pârcalabilor din Bran, 
multă sănătate. Si după aceasta dau de știre domniei voastre des- 
pre această slugă a noastră, cu numele Mihăil, că i s'au turat doi 
cai. Ре hoti i-afi prins si pe unul Гај spânzurat, iar celălalt s'a plătit, 
iar caii sînt acolo de față la domnia voastră. Deaceea vă rog și 
cer dela domnia voastră să-i дан сай. De nu-i тен da caii, domnia 
voastră să știți că ре omul nostru nu-l vom lăsa іп pagubă. Si 
dumnezeu să vă bucure. 

Monogram; pecete rotundă, з cm. în diam. din legendă se vede numai ж 160 
PAASA, pare гига а f fost identică cu cea dela No. 228; adresa: + nauma 


честнтна братнајмј н докон прнителн, прхкхлаком шт Бран: cinstijilor nostri fraţi 
y buni prieteni, Aárcalabilor din Bran. — Arh. Мо. 227. 


1496 — 1507. 


CXCVII. 


1 Mnaccruwa вожтли lw Радоул вонвода и господиня Земли 
ЗггровлајуТнскон, ПИШЕТ господство мн честитим Братам H до- 
прим приателем 1), сљдаца н Єт -Teé[AA] пвргаром шт Брашов, много 
здравте. И по сих давам $ знанїє господстев ви за ракот WEOMS 
сиромак8 господства MU по имена Драгомир, како е дошел TSH, 
д господство EH EH га СТЕ Зуватили "rA MS сте ВЗЕЛИ EANN кон H 
СКВЛИЦА све шо ест HAMA; H ниша EH нест вил виноват. Gero ради 
молим ГОСПОДСТВО ВИ, како да AS ПОВДАТИТЕ све IHO MB сте ЗЗЕЛИ. 
Ико ди 448 HX НЕ повратите, д ГОСПОДСТЕЗ EH ДА ВИ СЕ НЕ мнит 
ЗЛЕ НА ГОСПОДСТВО MH, ере господство ми НЕ KEM га VUCTARIITU 
8 квар, AHS м8 KEM повратит H посхвише. Ино НЕ ке вит. И кога 
EH ВЕСЕЛНТ господства Ен. 


Din mila lui dumnezeu Io Radul, voevod și domn al țării Ungro- 
vlahiei. Scrie domnia mea cinstifilor fraţi si buni prieteni, judeţului 
și celor doisprezece pârgari din Brașov, multă sănătate. Si după 
aceasta dau de știre domniei voaste de lucrul acestui sărac al dom- 
niei mele, anume Dragomir, cum că a venit acolo, iar domnia voastră 
lati prins şi кај luat un cal și toate sculele ce le-a avut; si cu 
nimic nu v'a fost vinovat. Deaceea vá rog pe domnia voastră, ca 
pe niste cinstiți fraţi si buni prieteni ai noștri, să-i intoarcefi tot 


1) În Orig. ирнштелевм. 
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cât Ган luat. Таг dacă nu-i veți întoarce, atunci domniei voastre 
să nu vă pară rău de domnia mea, căci domnia mea nu-l voiu 
lăsa în pagubă, ci-i voiu întoarce [tot], 51 încă cu vârf. Altfel nu 
va fi. 5: dumnezeu 54 vă bucure pe domniile voastre. 

Monogram ; pecete rotundă, 3 ст. în diam , stricată, dar se vede a fi fost iden- 
нса cu cea dela №№. 257 și 268 ; adresa: | нашим честитем кратним H примтелем, 
с$дц$ н îi пбргаром wr Брашов: сй ог noștri fraţi și prieteni, judetului $£ 
celor 12 pârgari din Braşov. — Arh. No. 224. 


1496—1507. — Poate ca acest Dragomir să fie unul din cei trei cu acest 
nume ce se pomenesc în socotelele Brașovului la 1503 ca originari din Buzău, 
Pitești şi Târgșor (Quellen, ], p. 11, 33, 36). 


схах. 


+ Мнлостню вожию № Радоул вонвода и господиня ВАСЕН ЗЕМАН 
ЗггровлаХЛискон, пишет господство ми нашим честитим Bpa- 
THAM н докрем примтелим, cBAuS H ва nSprapom шт Брашов, 
много здравие. И по сну давам Š 3HaHie господств ЕН: WT шо 
MH сте пор$чнли и кнїг8 посадан, а господство MH добре EH СЖМ 
развмел зарад! тьнзи кон, шо ест КУПИЛ сиромах господства AH 
WT члок'ЁКА господства EH H WT ВАШЕГА стола; Тєрє ГА є KSNHA 
словоднно. Я пак по том KTO св вили вамеши господства ви А 
WHH A сот Взелн кон. Тако господство EH знате H "оган чло- 
в'Кка Bawera, цо ест продал конф сиромах господстка ми. 
Тако ако не cŠ Били кони слокоднни, AHŠ cŠ EHAH запретени, тако 
за TOM како не HMAT тљизи члов'Ккь господства EH ПЕДЕПСТИ 
(sic) за тон? И говорите ере ест вамеш WT ©нкнню кон ест 836A 
кон, тако ест мттишьл домом. Toran радї н вамеши cŠ enan 
ваши H TZH3H члов'Ккь, шо ест продал кон 2), epe ест господ- 
ства EH. Gero рад! ви молим господство EH, како ДА НЕ HMAT 
снромах господства MH паг56$, ере MB сте Ззелн H кон H ASKATH; 
ако AH AM) не 8чините закон H правд$ снромах$ господства ми, 
д господство ви AA знате, ере га НЕ чем WcTAEHTH 8 narsSgS. Я 
пак за равот8 Никифор$ мт Пргишв, а господство ви да зна, 
ере М5 EEX дал господство MH чаоећка, како да 53ме един TO- 
вар едном8 члок' ЕК8 господства EH 8 Дльгополє; A по том Nph- 
ИДЕ КНИГА господства ЕН, тако WCTAEHXMO ДА видимо како чете 
порвчити господство ви. И когк EH веселнт. 


1) Corectat din коне. 
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Din mila lui dumnezeu Io Radul, voevod si domn а toată tara 
Ungrovlahiei. Scrie domnia mea cinstifilor nostri Кај si buni prie- 
teni, judeţului si celor doisprezece pârgari din Brașov, multă să- 
nătate. 51 după aceasta dau de ştire domniei voastre: din cele се 
mi-afi poruncit si mi-afi scris si carte, domnia mea bine vam în- 
feles despre acel cal, pe carc l-a cumpărat săracul domniei mele 
dela omul domniei voastre și din scaunul 1) vostru; si era slobod 
să-l cumpere. După aceea însă vameșii domniei voastre i-au luat 
calul. Domnia voastră cunoaşteţi pe omul vostru, care a vândut 
săracului domniei mele calul. Dacă dar caii nu erau slobozi, ci erau 
opriţi, apoi cum n'o să sufere pedeapsă omul domniei voastre pentru 
aceasta ? Și ziceţi că vamesul dela Sibiu este cel саге a luat calul și s'a 
dus acasă. Deci, și vameșii au fost ai voştri, și omul care a vândut 
calul tot al domniei voastre este. Deaceea vă rog pe domnia voastră 
ca săracul domniei mele 54 n'aibă pagubă, căci |-ан luat și calul 
și ducatii; iar dacă nu-i veţi face lege şi dreptate săracului dom- 
niei mele, domnia voastră să știți că nu-l voiu lăsa în pagubă. Și 
iarăși, de lucrul lui Nichifor dela Argeș, domnia voastră să știți 
că i-am fost dat domnia mea un om care să ridice niște marfă a unui 
от al domniei voastre la Câmpulung; dar apoi a sosit cartea domniei 
voastre și astfel am lăsat să vedem се veți porunci domnia voastră. 
Și dumnezeu să vă bucure. 

Monogram; pecete rotundă, c. 3 cm. în diam., cu legenda: № 160 PAASA 
воевода MHAOGTIIO EXIEIO И ГОСПОДИН, си Zga£uri ѓа МИ și HH (cf. 
NNo. 252 şi 264); adresa: јр Честитим кратним H приателем, сбдц$ H Ei -THM пбр- 
Гаром wT Брашов: сто ог fragi si prieteni, județului și celor 12 pârgari din 
Brașov. — Arh. No. 233. 


1490—1507. 
СС. 


+ А\нләстию кожно lw Радоул БОНБОДА H господинь ЕЛАШКН, 
пишет господство MH четитим Братиам H БАНЖНИНА CSCEAOM, 
с8дц8 н Ет -тим прхгаром wT Брашов, много здраве. И по сну 
давам Š званје rocnoACTES EH: ЗАЏО мн сте NOPSYHAH, А roc- 
подство MH добре EH CAM разбмел 3paAi ТЕНЗН мод; мн, цо 
сте 3ar8EHAH TŠH. "Гого раду да знате господство EH, ере с®- 
MILT ТЕМ МОДЕМ НЕ ЧЕМО WCTABHTH господство MH, AHŠ чемо 


1) Scaun (стола) in inteles де tinut, district, 545. Stuhl. 
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ЗЗЕТИ WT моде господства RH докле KEMO НАПАХНИТИ ДЭШЕГ8- 
бине ТЕМ модем наш[им]. И сх колико AQEHTAK HM сте 8чинилї 
пасвев H Эзели, и тога чем 8зети. Сре доста се неволисах roc- 
подство ми КА господство EH CAC мир H CAC ТАКМЕЖ, A ГОСПОД- 
ство ви не знам що чете да Зчините Тако Зчините како EH € 
Драго, A MH єє KEMO Зчинитн како чемо моки. Да сте Здрави 
господство EH. 


Din mila lui dumnezeu Io Radul, voevod și domn român. Scrie 
domnia mea cinstifilor Кан si de aproape vecini, judeţului și celor 
doisprezece pârgari din Brașov, multă sănătate. Şi după aceasta dau 
de știre domniei voastre: сеје се mi-afi poruncit despre acei oa- 
meni ai mei, pe care i-ati omorît acolo, bine le-am înțeles domnia 
mea. Deci să știți domnia voastră că moartea acelor oameni по 
voiu lăsa [așa] domnia mea, ci voiu lua dela oamenii domniei voas- 
tre atât, cât să împlinim duşegubinele oamenilor noștri. Si câtă avere 
le-aţi luat și câtă pagubă le-aţi făcut, si aceasta о vom lua. Căci 
destul m'am nevoit domnia mea cu pace și cu învoeală față de 
domnia voastră, dar domnia voastră nu știu ce vreţi să faceți. Astfel, 
faceţi cum vá place, si vom face si noi cum vom putea. Fiţi sănătoşi 
domnia voastră. 

Monogram; pecete rotundă, з cm. în diam., cu legenda: ж 10) PAASA ЕОСБОДИ 
MUHAOGTIIO БЖІЄІО И ГОСПОДИН, си Zigatura ИН; adresa: T честитим rpa- 


THAM H БАНЖИНАА сбседом, cŠAUŠ H Ei -Tum прьгаром wr Брашов: cinstitilor frafi 
y? de aproape vecini, yudetuluz și celor 12 pârgari din Brayov.—4Arh. Мо. 231. 


1496 — 1507. — Scrisoarea samănă mult cu No. arh. 228, fără să putem zice 
că e de acelaș scriitor. 


CCI. 


+ МАнлостию вожнею № Радоул вонкода H господина, пишет 
господство ми нашим честитем вратнам H добрим приателом, 
C€XAUuS H E! стим пбргаром wT Брашева, много здравие. И по 
сну давам $ знанје господства EH за работ8 том8и манстор8 
CTAKAApŠ, ПОНЕЖЕ H NETE смо Били послали до вашега господ- 
ства, КАКО ДА ми га AONSCTUTE, A WH НЕ знам како Е дошел 
некон MAOR'kkz ТЕрЕ НЕ знам како Е говорна кь господстве EH; 
того рад! rocnoAcTRo мн не знам тоган члок'Кка, HAH цо ест 
wu говорна. Gero рад! EH 1) молим господство вн, како да 


1) Înainte de вн зе află un тн. 
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МИ пошлете тоган манстора, да ПРТИДЕ AA ми направи некон 
прозорци на цржкев. Тако K&AA ЧЕ БИТИ време, A господство MH 
паки га чем проводити сх честио и даровати га чем, тере КЕ 
пртити ка господстев EH. И gorg ви веселит. — И gape ше ми 
те кбпити едно дрбго господств5 MH, а господство EH да НЕ 
вантвете 34 ВАМУ. 


Din mila lui dumnezeu Го Radul, voevod si доп. Scrie dom- 
nia mea cinstiților noștri fraţi si buni prieteni, judeţului și celor 
doisprezece pârgari din Brașov, multă sănătate. Și după aceasta dau 
de știre domniei voastre de lucrul acelui meșter sticlar, că am fost 
trimes si mai nainte la domnia voastră са să mi-l trimeteţi, dar nu ştiu 
cum un om oarecare a venit și va vorbit nu știu ce domniei voastre ; 
domnia mea nu cunosc pe acel om, nici [nu ştiu] ce a vorbit el. Deci 
vă rog pe domnia voastră să-mi trimetefi ре acel meșter, să vie să-mi 
facă nişte ferestre la biserică. 51 când va fi vremea, domnia теа 
îl voiu petrece îndărăt cu cinste și-l voiu dărui, și va veni la dom- 
nia voastră. Și dumnezeu să vă bucure. — Și orice va cumpăra, una 
alta, pentru domnia mea, domnia voastră să nu-l supăraţi cu vama. 

Monogram; pecete rotundă de с. 3 cm. în diam, си aceeas legendă са ѓа 
No. precedent; adresa: T нашим честитим пратам H прнателел, сждц$ H прагаром 
wr Брашов: ciustifilor noştri fraţi și prieteni, județului și pârgarilor din 
Braşov. — Arh. №. 243. 


1496 — 1507. — Atât pecetea cât şi monogramul (care samănă foarte mult 
cu cel dela NNo. 230, 233, 271) arată că scrisoarea c a lui Radu cel Mare. 


ссп. 


T А\нлостию кожно lw Радоул вонвода н господинь, пишет 
господство ми нашим честитем Братнам H AOEPHM приате- 
AEM, CRANS H кл -тем NSprapom wr Брашов, много здравне. И 
по сих AABAA 8 знане господствУ вн ЗА ракотв WEOMS CHPO- 
AAAX8 господства ми по име Ќостк wr 'Граговише, како ест 
KBnHA R МЈЕЕДЕ Железо, да сн KOBET кола. Тако м8 га ест Эзел 
пракалак WT Бран; H вам, іо 448 ест Бил, WH Е платна. И пак 
н дрбзи снромаси НАШИ пре имат велика завав8 на Бран. Toro 
фадї EH молим господство EH, како да не HMAT наши снро- 
MACH паг865, H IHO им сте ФЗЕЛН, A EH да им повратнте; NO- 
HEKE АКО чете ви запретити ЖЕЛЕЗО, A ГОСПОДСТВО ми КЕМ 34- 
претит др8го (sic) квпле. И Bora ви веселит. 

16 
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Din mila lui dumnezeu То Radul, voevod si domn. Scrie domnia 
mea сз Тог nostri frati și buni prieteni, județului și celor doi- 
sprezece pârgari din Brașov, multă sănătate. Și după aceasta dau de 
știre domniei voastre de lucrul acestui sărac al domniei mele, anume 
Costea dela Târgovişte, că a cumpărat 20 de obezi de fier, ca să-și 
ferece carele. Asttel, i l-a luat párcalabul dela Bran, deși vama, ce a 
avut [să plătească], o plătise. Si-apoi și alti săraci ai noștri au mare 
zăbavă la Bran. Deaceea vă rog pe domnia voastră, ca să n'aibá 
saracii noștri pagubă, si ce le-aţi luat, să le dati indárát; căci dacă 
veţi opri voi fierul, domnia mea va opri alte mărfuri. Si dumnezeu 
să vă bucure. | 

А/оло гат; pecste rotundă. с. 3 ст. în diam. гирга ; adresa: ү нашим чез- 


TWTHAV Брати. RAUS H ü) -тим прагаром ит Брашов: селу nostri fraţi, ju- 
defului si celor 12 pârgari din Bragov.—4Arh. №. 283. 


1496—1507. — Scrisoarea cstc de sigur dela Radu cel Mare și probabil dela 
acelaş pisar са No. 243; monogrumul ei samănă cu al NNo. 252, 255, 264, 272, 
276, 293 şi altele dela acelaş domn. Costea dela Târgovişte poate să fie identic 
си «Kosta Urla de Thargovistia , pomenit са ncgustor în socotelele Braşo- 
vului la an. 1503 (Quellen, I, p. 72). 


CCIII. 


+ Мнлостйо вожию Ко Радомл вонкода и господина весен 
земан Зггровлахнискон, пишет господство мн НАШНАА ЧЕСТИТНАА 
вратиам H доврим при'телел, cB Au8 H ва -тим пбргаром Bpa- 
шовским, много ЗДрАКТЕ пртносилм господстез ви. И по cHX да- 
вам 8 знанте господстеб ви, понеке NOCAAYMO нашу сабг8 ж8- 
пан flacn до господства EH, зарад! гласове, И ЕДНО дрбго цо 
KETE знати, A господство ви да HH дате 8 знанје. И пак че K8- 
пити некон кожен, шо ми тревѕют 8 унжУ господстев мн, и 
неколико постав, Шо мн ест WCTAAO да разделим двора госпо“ ~ 
ства мн. Тако вн молим господство BH, цо KETE моки Зчинити 
зарад! вама, да ни WCTABHTE, A ми KEMO иматн Хар господ- 
ств8 вн. Я Bape шо нарече жупан Илексн WT нас КА Господ c TeS 


EH, а господство BH да вер, понеке cŠ наши речи нстини. И 
БОГА BH веселнт. 


Din mila lui dumnezeu Io Radul, voevod si domn a toată tara 
Ungrovlahiei. Scrie domnia mea cinstitilor noștri fraţi si buni prie- 
teni, județului si celor doisprezece pârgari Braşoveni, si multă să- 
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nătate poftesc domniei voastre. Si după aceasta dau de stire dom- 
niei voastre că am trimes pe sluga noastră jupân Alexi la domnia 
voastră, pentru vesti, si una alta ce veţi fi știind, domnia voastră 
să ne дан de ştire. Și-apoi аге să cumpere niste cojoace ce-mi 
trebuesc pentru casa domniei mele 41 niste postav ce mi-a rămas 
să împart curții domniei mele. Astfel, vă rog pe domnia voastră, 
ce veți putea face pentru vamă, sí ne lăsaţi, iar поі vă vom mul- 
fámi domniei voastre. Şi orice va spune jupân Alexi dela noi cătră 
domnia voastră, domnia voastră să credeţi, căci sânt vorbele noastre 
adevărate. Şi dumnezeu să vă bucure. 

JAMonogram; pecete rotundă, 3 ст. în diam., cu legenda: » 100 PAASA BOE- 
БОДА MHAOGTIIO БЖІЄЮ И ГОСПОДИН; adresa: j нашна честнтнм вратам н 
прнатељем, cSAuS H пбргаром wT Брашок: с295 007 nostri frați gi prieteni, ju- 
defului și párgarztor din Bragov.—4Ark. №. 239. 


1496—1507. — Pentru Alexi, cf. No. CLXXXIV. 


CCIY. 


T М№илостимм вожишм Iw Радоџа вонкода H господиня к®сєн 
Земан 5ггровлаутиском, пишет господство ми много 3AÓAETE H 
AIGEÓE НАШИМ AOEQHM пртетелем H КАНЖННАА СЧСЕДИ, СУДЦВ H Ел -ти 
пръгари wT Брашов. И W сем давам Š знанје ваше висот5, 
ПОНЕЖЕ послахмо нашега сабга ЯлЕ$, да К8ПУЕТ КАННЦЕ WT 
шинднав H клинце WT лаци. Toro рад! просим вашою внсот8 
зараду вам, да ФЧИНИТЕ зарад! Болю господство ми AA НЕ 
Взимате, 4 Господство ми кем 8чинити волю вашою висот8. И 
кога EH $множит лета. — И пџе нам цо ке трековати, да квпит 1). 


Din mila lui dumnezeu lo Radul, voevod si domn a toată tara 
Ungrovlahiei. Scrie domnia mea multă sănătate 51 dragoste bunilor 
nostri prieteni si de aproape vecini, județului si celor doisprezece pâr- 
gari din Braşov. Si vă dau de ştire înălțimei voastre că am trimes 
pe sluga noastră Albu, са să cumpere cuie de sindilă si cuie де late. 
Deci cer dela înălțimea voastră să faceți pe voea domniei mele si 
să nu-mi luaţi vamă, iar domnia mea voiu face si eu pe voea înăl- 
fimei voastre. Si dumnezeu să vă înmulțească anii. — 51 va mai 
cumpăra si [altele] ce ne vor fi de trebuinţă. 


1) Fraza din urmă e adăogată cu altă cerneală. 
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Monogram; pecete rotundă, с. 3. 5 ст. în diam., stricată de tot; adresa: 
| нашим добрнм прїетєлем H BAH:KHHA сбседн, СУДЦ5 H îi -TH прхгарн wr Брашов: д4- 
nior noştri prieteni gi de aproape vecini, judefului și celor 12 párgari din 
Braşov. — Arh. №. 242. 

1496—1507.—Scrisoarea ar putea să fie și dela un alt Radu, nu însă înainte 
de Radu cel Mare. 


CCY. 


T Mnaocrito кожно № Радојка ROEBOAA H господина, ПИШЕТ 
господство ми четитим Братћам, CĂAUS H E -THM п8ргаром 
wr Брашов, много здравїє. И по сем молим господства вн, како 
мои Брата: т8м сло послали наша сл8га СОнча до господства 
EH; сего рад! да се потраднте господство вн нас раду, да ми 
КВПИТЕ Е KOMATH WT совоне по д флорини, а ApSre £ комати 
WT соконе, пославе, по F флоринн. Тон се молим господстев ЕН 
ДА СЕ потрадите, ТАН посла да ми нсправнте, дан скоро; Закаву 


да не имат. И БОГА ви веселит. 


Din mila lui dumnezeu То Radul, voevod și domn. Scrie dom- 
nia mea cinstifilor frati, judeţului și celor doisprezece pârgari din 
Brașov, multă sănătate. Si după aceasta vă rog pe domnia voastră, 
ca pe niște frați ai mei: am trimes acolo la domnia voastră pe 
sluga noastră Oncea; deci să vá osteniti domnia voastră pentru noi 
şi să-mi cumpăraţi 5 bucăți de săpun de câte 4 florini, si alte 5 
bucăţi de săpun, mai proaste, de câte 3 florini. Pentru aceasta vă rog 
pe domnia voastră să vă osteniti și să ajutaţi pe acest trimes al 
meu, dar iute; întârziere să n'aibă. Si dumnezeu să vă bucure. 

Monogram ; pecete rotundă, 3. 3 ст. în diam., cu legenda: эк 100 PAASA ROE- 
ВОДИ MHAOGTIIO БЖІЄІО И ГОСПОДИН, foarte clară (cf. М№. 228, 230, 
244, 208); adresa: | четитим рати, cxAuS н йз -THA пбргаром wr Брашов: 
cinstifilor frați, judetului $Ë celor 12 párgari din Bragov.-—Arh. №. 250. 

1496-1507. 
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Coico, logofátul lui Dan IL 
(1431). 


CCYI. 


Монма старним вратиммх, ж5дец8 Крашевскома Шли Герго 
H кас КАА прагарем, ваш менши крат, Awrwoer Konka, moses- 
Ное херетисанне. И такезн да знаєге, WTH BA год kaya грижм AA 
Бнесосте, НА СА ПОЛНА Божи Завранну EH равотж, какото 
сте мовили, Их мн ест kaz на Bac, заради H понраво Е'Кр8- 
Bay Ханх n вашего кантилариш\ Динарди TA нм дадшу КНИГА; 
н рекојж ДА ми ДоНЕСАТА BACE, IHOQ КТ MOE H ЧАСТА ДА мн 
принес5; A тне приндохјж и He nguHecoyo aur нише. И паки 
приндехж, и сторну HAW дрУгА КНИГА, KAROTO ест кила ВАША 
волк. Да иставна САМА НА ВАШЕ ЧлФВ-Кчестко H прКкложна САМА 
на Ханх H на кантблариша; TA RH шет КАЗАТИ, д EHE?) сторђте 
како eT трккк. H gora ви веселит. 


Fraţilor mei mai mari, judeţului din Brașov Suli Gherghe 2) si 
tuturor pârgarilor, dragă heretisire dela fratele vostru mai mic, lo- 
gofătul Coico. Si аза să știți cá în mare 'grije mr'ati adus, dar cu 
ajutorul lui dumnezeu vam isprăvit treaba cum va plăcut. Dar îmi 
pare rău de voi, căci si mai nainte am crezut pe Hana si pe canti- 
larișul vostru Linard și le-am dat “cartea; si mi-au spus că-mi vor 
aduce tot ce este al meu și că-mi vor aduce si un dar; ei au venit 
si nu mi-au adus nimic. Şi iarăși au venit și le-am făcut o altă 
carte, cum a fost voea voastră. Și am lăsat la omenia voastră și 
pe sama lui Hana si a canţilarișului; ei vá vor spune, iar voi să 
faceți cum trebue. Si dumnezeu să vă bucure. 


1) Orig. ки. 


2) Nu-l găsesc in lista judetilor Brașovului. 
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Pecete de ceară albă, 2 cm. în diam., neacoperitd си hârtie; în mijloc pare 
a fi o figură (poate un vullur) sau o inițială (poate Y): pecetea fiind stricată, 
пи se poate distinge clar; din legenda dela margini am putut ceti: (| печать 
конк[а] și un o din acroserz; fără adresă. — Ат. №. 526; Mil. №. 59. 


1431, după 30 Ianuarie.—Coico sau Coica e logofătul lui Dan II din 1422 (No. 
VIII), 1424 (No. XI) 51 1431 (No. хуп); în 1432, Тапџапе 20, și 1437, Aug. 10, 
e vistier al lui Vlad Dracul (Hurmuzaki 1, 2, p. 574; Iorga, Studii și doc. УП, 
р. 46); in doc. dela 13 Aug. 1437 e numit «protovistier» (Miletić, DR., p. 333; 
acelaș doc. in Venelin, p. 78—79).—Scrisoarea către Bragoveni e trimeasă curând 
dupá incheerea invoelii dela 30 Ian. 1431 (No. XVII). Asupra lui «Linard», numit 
in altá parte «Linart» (Leonardus) si asupra lui «Hana», cf. doc. latinesc din 
28 Tan. 1431 (No. XVII) şi notele dela documentele lui Dan П. 


Voico, vornicul lui Vlad I Dracul. 
(1431). 


COVII. 


+ Gr] жвпана Bonka мнит Здравје и покло[нени] монм 
MHAHMA EpaTiamz, прљгарем брашевски[м]. Moa крати, в Aw- 
Бр ЗНАЕТЕ Како EH САМА М EHA пртател Š врме господина MU 
Дана EQHEWA, н ВАША CAMA Брат EHA H Wipe хоке кити, Я gie 
доврЕ ЗНАЕТЕ, како мн ест Bp'EME сисало; тиги ради ЕН мо- 
ЛИЛА, ако EM шет когк набчити, помозете ME СА ЕДНИЈАА ШВЕМЈМ 
WT постава, A AKO кит 1) поможе господина ми Влад, конвид, 
а ми KEMO за ЕДНИ ДЕК падтити нан три. 


Реја јарап Voico multă sănătate și închinăciune iubitilor mei 
frați, pârgarilor Braşoveni. Зин bine, fraţii mei, cum v'am fost prie- 
ten pe vremea domnului meu Dan voevod, și am fost fratele vostru 
și vreau să mai fiu încă. Dar voi ştiţi bine ce vreme m'a apucat; 
deci vă rog, dacă v'ar povátui dumnezeu, să mă ajutați cu о șubă 
de postav, si dacă va ajuta dumnezeu stăpânului meu Vlad voe- 
vod, pentru una vom plăti două sau trei. 

Pecele rotundă pe ceară verde, 2. 8 ст. în diam., acoperită și în mijloc cu o 
figură neldmuritd; din legendă pare а se distinge cuvântul ВОРНИК; adresa: 


T мона кратѓами, прагаремк Брашевским: frafilor mei, pârgarilor Braşoveni. — 
Ark. Мо. 30; Мт. No. бо. 


Voico este vornicul lui Vlad Dracul; scrisoarea lui (scrisă pe aceeag hârtie 
ca si scrisorile stăpânului său) e din timpul când în Tara Românească domnea 
Alexandru-Aldea. Fusese boer influent al lui Dan II la 1422, 1424, 1431 (NNo. 


3) Orig, KỌ, o prescurtare neobișnuită la acest cuvânt, 
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VIII, XI, XVII); е vornicul lui Vlad Dracul la 1432 (Hurmuzaki I, 2, p. 574), 
1437 (Miletic, DR., p. 333; Iorga, Studii și дос. VII, p. 47) si 1439 (Arh. ist. 
I, 1, p. 85). El trebue să ће maresalul <mareschalcus> саге a însoțit pe Vlad 
Dracul la Nürnberg (Hurmuzaki I, 2, p. 750): suba o cerea poate in ajunul ple- 
cării in Germania. 


Albul, vornicul lui Alexandru-Aldea. 
(1431— 1433). 


COVIII. 


t GO(7] ж8пана Члебла прагарем Брашевским люкєзнаа херетн- 
санны. И такози вы говорним: KAKZEZ члов EKZ БИХ БИЛ 436, еже 
поставну рКчи c вами н KAAYA са, H NAKA БНХ помнсана, да ВИ 
плЕнил? ВЕ кога имам n деш имам, а мн тако мн TRAA H 
крави Хрнстисиквы, и тако ми ASWA мн, H да SM EZ Npa- 
вославнон B'Ep'k христианжскон, HH един зах пол\нсл® H'keTz НА 
вас. Я ми елате слокодно И НИ единж ЕННА да НЕ имате, NO- 
HEKE мовим ДА сте наши вратим, какото 1) сте вили и прЕжде, 
И ког ви weeceanT. Ilic[a] ca апрнани K. 


Dela jupân Albul pârgarilor din Brașov dragi heretisiri. Si ast- 
fel vă grăesc: ce fel de om aș fi eu, dacă, după ce m'am înţeles cu 
voi si m'am jurat, m'as răsgândi să vă prad? Am si eu un dum- 
nezeu și un suflet și [má jur] pe trupul și pe sângele lui Hristos 
"şi pe sufletul meu, şi să [nu] mor în legea creștinească cea drept 
credincioasă, dacă am vre-un gând rău asupra voastră 8), Ci um- 
blati-mi în voie bună și nici о grije să nu aveţi, căci ne place să 
fifi fraţii noștri, cum afi fost si mai nainte. Si dumnezeu să vă 
bucure. S'a scris Aprilie în 2. 

Pecete rotundă in ceard ара, neacoperită; figura din mijloc е un cal în fugă, 


iar legenda: ж ПАБЬ TOKGABEG; adresa: | ngxrage wr Брашев: zZârgarilor 
din Brașov. — Arh. №. 510; МИ. №. 56. 


CCIX. 


+ Сојтј ж8пана WAESA(A) монм EpaTiamz, пръгарем wr Крашек, 
много здраве H поклоненте. И такози EH говорим: A3h смя ваш 
Брат васегда, варе W шом вастркебвате. И такози да 8чините, 


1) Опр. какотото. 


2) Trad. verbală ar fi «şi să mor în legea creștinească cea dreptcredin- 
cioasă, nici un gând rău nu este asupra voastră», 
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како Baas да Ходит всегда K мен(е) словоден, да ет на BZ- 
ckko Ere кин илен(е) ваш sAoE kKz, да НЕ AHNCAT WT 3A6; W 
IOM 3842, да ви кажа. И веселит [En] кога. 


Пеја jupân Albul fraţilor mei, pârgarilor din Brașov, multă să- 
nătate şi închinăciune. Si astfel vă grăesc: eu sânt fratele vostru 
pentru totdeauna, orice-mi veţi cere. Și faceţi așa ca să vie Vlad 
totdeauna în bună voie la mine, ca să fie omul vostru la orice vreme 
lângă mine și să nu lipsească де aci; ce voiu şti, vă voiu spune. 
Și dumnezeu să vă bucure. 


Pecetea, с. 2. $ cm, în diam.. pierdută ; adresa:  moum крат ам Блашовкном: 
fratilor mei Brașovenzjor. — Arh. No. 408; Mil. No. 55. 


ссх. 


+ GT ж8пана ИлкУла MHWrW Здравне H ПОКЛОНЕНИЕ EQATHAM 
моим, пръгарем Брашевским ВАСКМА, ВЕЛНКИНМ ЖЕ H малима. 
И T9834 ви давам 8 3HaAHHE: ЗА TWrW3H КОЕВОДА €, Шо го сте 
поставиле TSKA, Дракбла, KOMS ест ApAarh WT ВАС. BHE ro 
IRASEAHTE, ЗАНА TIGMHWFW НЕ шеге го EHA'kT; понеже că Hapka 
ва БОГА, КАМ HAET да сене повратит. Я дзь колико ChM 8чинил 
зарад! вас Добро, ВИЕ ми Ҳара не имате, НА Богћ ЗНАЕТА H WH 
да вфозетх. Tkm ради, како сте поставиле pui ВА един ден И 
ÜTZKAHAE, A BHE стонте на TWM, H мсловод те ДА Ходит ПАТ 
словодно. Кто шо мовит, да донесет: и же Као И MEA, n ВАСКА 
RSMH% H KOMS цо ест дл®жно, да си вазимат-Словодно. Na 
сираци люді, кен: се Влагажт да доходат, кто сх шо MORET, 
по Прахов или по“ Tekan, a вие их дома нм ПАЖНВЕТЕ н 
вантвете, да не доходат. ТКма ради, ако ви ест болк н yrkune 
да стоите на p' ku, a3& да знам; ако ли сте Зуватиле дрбгж 
ASMA, A ние AA знамо, како шемо Зчинит. И Bor Ен ны 


Dela jupan Albul multă sănătate si închinăciune fraţilor mei, 
pârgarilor din Braşov tuturor, mari și mici. 51 iată vă dau de ştire 
despre voevodul pe care l-ați pus aci, [despre] Drăculea: cui este 
drag dintre voi, să-l “Sărutați, căci mai mult п'о să-l vedeți; ат 
nădejde în dumnezeu că de unde va merge nu se va mai întoarce. 1) 
Таг mie, cu tot binele ce-am făcut pentru voi, nu-mi arátafi nici o 


1) Aluziune la mergerea lui Vlad Dracul lu Turci, pela c. 1433; despre асеазка 
n'avem însă nici o ştire pozitivă. 
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multšmire; dar dumnezeu stie, si el va crede. Deci, cum а} pus 
vorbă si ati întocmit odată, la aceasta să гатапен, și lăsați să ће 
drumurile slobode. Să aducă cine ce vrea: și fier și aramă 51 orice 
marfă; si cine are vre-o datorie, să și-o scoafá în bună voie. Dar 
oamenilor săraci, cari se gătesc să vie, fiecare cu ce poate, pe Pra- 
hova ori ре Teleajăn, voi le ргадан casele și-i bántuifi, ca să nu 
vic. Deci, dacă тој si aveți poftă să vă {пей de vorbă, să știu si 
eu; iar dacă уај pus altceva de gând, să ştim si noi ce-avem de 
făcut. Și dumnezeu să vă bucure. 


Pecele ca la Мо. arh. 510, stricatd în parte; legenda: ж ПАБЬ ТО[КСЯ]- 
R[€6]; adresa: T пръгарем въсфмх Брашевскны: ило párgarzor Brașoveni.— 
Arh. Мо. 463; Mil. Мо. 54. 


Jupân Albul, care joacă un rol preponderant în timpul lui А!ехапдги-А19са, 
fusese boerul lui Mircea la 1415 (Martie 28; Arh. Stat.); la 1421 e citat са vor- 
nic în fruntea boerilor lui Dan Џ, împreună cu [Тојксава, ce pare să fi fost o 
rudă a sa (Argeș, 10 Sept. 6930, indictionul 7; Arh. Stat.); cf. doc. din 1422 și 1424 
din colecţia noastră, NNo. VIII și XI, și un document fără dată dela Dan II 
pentru mst. Tismana, în Arh. Stat. În privilegiul comercial al acestui domn dela 
1431 el nu е citat: era atunci partizan al lui Alexandru, а! cărui locotenent şi 
tovarăș rămâne în tot timpul domniei lui (1431—1433): v. hrisovul pentru mst. 
Dealului din 17 Noemvrie 1431 (Arh. Stat.), unde primul boer martor e ж5пан 
flant; intre ceilalți boeri se află si un жёпан Токсака. Sub Vlad Dracul nu figu- 
reazá în documente, deși, după presupunerea D-lui Iorga, la 1437 era împăcat 
си dinsul. Numele tatălui său pare а fi de origine greacă: Токсаккс, foarte clar 
pe pecetea dela No. arh. 510, grec. Totéßng. 


Stanciul vistierul şi fratele său Costantin, boerii 


lui Vlad 1 Dracul. 
(с. 1433—1437). 


CCXI. 


+ ного здракїє н поклоненте -QOAHTEAEM нашим, приагарим 
шт Брашов, ит Станч8ла encTiapk и Костандина. Т8зн ест 
Дошла Брат мн Костанднна за наш AQEBPTUWK, цю HH ест 8 
Сврва, н са КНИГА вонкодинж, д вы м8 не СТЕ далы, анд сте 
нскалы март рух. Того ради мн смо мартврисали ng'ba Ханжша 
и пред прагарн wr Триговица; H жена СЗренна мартврнса сама, 
н Галеск, како сте реклы, март8рнса. Того pAAH добмтик да HH 
дате кто вы книгжеж доне(д. Ице AH ни не дате, можете 
продатн власкж землж, A НАШЕ не цет ЗАГИНАТ. Нас не вКрвете, 
а Сврк8 вкрвете И кога ви весели. 
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Multă sănătate și închinăciune părinților noștri, pârgarilor din 
Brașov, dela Stanciul vistierul și dela Costandin. lată a venit acolo 
tratele meu Costandin pentru avutul nostru, care ne este la Surva, 
și cu cartea voevodului, dar voi пи i l-ați dat, ci ati cerut mărturie. 
Deci noi am mărturisit înaintea lui Hanăș și înaintea pârgarilor din 
Târgoviște; și femeea lui Surva mărturisește ea îrisași, și Gales măr- 
turiseste, cum ан zis. Deci să ne дан avutul celui ce vá va aduce 
această carte. lar dacă nu ni-l дан, puteţi să vindefi Tara Кота- 
nească, dar [се este] а! nostru n'are să se piarză. Pe noi nu пе 
credeţi, dar ре Surva îl credeți. Si dumnezeu să vă bucure. 


Pecetea pierdută; adresa:  nparapem wr Брашов : Zârgarilor din Brașov. — 
Arh. Мо. 523; МИ. №. 58. 


с. 1433—1437. — Caracterele paleografice și hârtia acestei scrisori o arată 
a fi din sec. XV-lea; e aceeaș hârtie ca la scrisorile lui Vlad Dracul. Scrisoarea 
acestuia de sub No. XLVIII (No. arh. 186) ridică însă orice îndoeală: aceasta este 
«cartea voevodului», la care se rapoartă Stanciul în scrisoarea de mai sus.— În 
documentele lui Vlad Dracul dintre anii 1432--1441 se pomenesc doi boeri cu 
numele Stanciul: Stanciul Honoi şi Stanciul fratele lui Mircea (1432, lan. 20: 
Hurmuzaki I, 2, p. 574, 1437, Aprilie 8: у. mai nainte No. XLVIII; 1437, August 
13: Miletić, DR., p. 333; 1439, Aug. 2: Arh. Stat.; 1439, Sept. 8: Arh. ist. Т, 
1, p. 85, si Е. Kaluzniacki, Dokumenta mołdawskie i multariskie, p. 29; 1441, 
Mai 14: Arh. Stat.), care din aceşti doi să fi fost vistier şi autor al scrisorii 
de mai sus, nu putem hotărî. Întru cât însă la 8 Sept. 1437, 2 Aug. 1439 şi 30 
Iunie 1441 e vistier Șerban, саге în doc. din 14 Mai 1441 e numit «pratovistiar» 
(== mare vistier), este probabil că Stanciul a ocupat funcțiunea de vistier îna- 
inte de 1437. El poate să fie identic cu vistierul dela 1431, Noemvrie 17, al lui 
Alexandru-Aldea (Arh. Stat.: Станчюл вистрх), care după moartea acestuia va fi 
trecut, са multi alții, în slujba lui Vlad Dracul. În doc. lui Alexandru sânt ci- 
tati doi Stanciul, unul fără atribut де boerie. — Surva și Gales sânt doi cetățeni 
sagi din Brașov: sub Surva se ascinde numele săsesc Sirwes, Cirwes, Czurwe, 
Czirbes, Tzirbes, Cirvisen = Servatius (cf. Quellen, Ш, р. 752, 760, 630 $1 al., 
între anii 1475—1500), iar Gales poate să fie din neamul «Galles», pomenit 
între 1475—1500 (ibid., p. 691, 695, 698); cf. «СаПуз» în Neustadt [Cârstian] 
din tara Bârsei, ibid., р. 22, an. 1536. 


Petru Uroș, trimesul Brașovenilor la împăratul Si- 
gismund, și Ștefan, logofătul lui Vlad Dracul. 
(с. 1432—1437). 
CCXII. 


+ Початенм H ведним прхгарем Брашовскнм Ezct(M], ВЕАТКНАА 
ЖЕ H малим, ВЕСЕЛА около, многом) Здравје н ПОКАФНЕНТЕ ДАЖЕ 
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AO лнца земалн, шко монмя господаром, WT вашего са8гы 
меншегом, wr Уроша Петра. И т8зи, мод господо, давам ВАМ 
Ванати, чем8 вы пести едн8 книг no EAHOMS члов КУ wr По- 
жона, H далд ю € ВА ржце Снвинском чловКк8 нишнем Щокїшз 
мїстєр8 wr Ф[ејадтире 1). Teu не знам: € лн EH доншла КНИГА BZ 
ржце, нан НЕ е. И сага 8 [ојвози време нишо вы HE MOTA. HHO 
писат, такмо тозн шо мн сет вили NSCTHAN господин“ HH 
KECApIO ; WH нам рад чини волю, H вхсекый ДЕНА чекало; алес (Sic) 
ДФОБЋРА, И EOXÍWAY волом ECT HAMA добром волол KECAQA H 
добар, длес HH ше дату скоро. И книг8 цо мн пзетисте по 
логодет8 Влада ВОЕВОДЕ по Шефаноу 2), то ми донде Š рбк5; и 
43% REXSEB КННГА и пондох Gekuazumans, и Секилшпанз да- 
докмо книг8 ваш, к[н]иг$ кесарю. И кесара X npouzTE сами 
сконмн 8сти, U WEQAAORA са много, н поклони CA вам, Защо 
MS дадосте S3HATH за тиазї равоти. И вили е писал право wipe 
кесара K вам, како да ДОНДАТ WT вас два прагарк; A32 НЕ САМ 
знала, на $знах по том на м'Ксаца. И сага доидошх Снвинћне 
и казаша: Брашовци не хте донта; и кесара рече: Брашовци 
сж МЕДЕ $ МЕНЕ И нишо м8 За тон не Зло СрАДЦЕ, НА € ВЕСЕЛА 
к нам и добром волом. И НЕ дни MH CA да € добро дан дрв- 
зев NSCTIITA (sic) келтеватн, WTH БОГА ЗНАЕ с колико келчог 
стонм® H 432 WBAI. Да за този, како ЗНАЕТЕ ви подоврћ, 
такозн 8чинете. И да знаете, $ се си време се НЕ веровај на Ag5- 
roro члокћка, ДА ми ПИШЕТ КНИГА CHA, ТАКМО НА логодета 
Шефана, н ним писах книга cux. Писано $ Пожонз, € дена 
по рожджетаК господа кога н спаса нашего Hes Христа. 


И покланам се аза фан Aoroaerz вашон 
милости, како моим господамћ. 


Cinstifilor si credincioşilor pârgari din Brașov tuturor, mari si 
mici, tuturor împreună, multă sănătate și închinăciune până la Гаја 
pământului, ca unor domni ai mei, dela sluga voastră mai mică, 
dela Uros Petru. Si iată, domnii mei, vá dau de știre că v'am trimes 
о carte printrun om din Pojon, și a dat-o în mânile unui om dela 
Sibiu cu numele Tirvis meșterul, din Feldioará. Nu știu, ajunsu-va 
cartea în mâni sau ba. Si acum pe vremea asta nu pot 54 vă scriu 


1) Aceste trei cuvinte sânt scrise deasupra șirului. 
3) По Шефан$ e adáogat deasupra șirului. 
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altceva nimic, decât că m'au lăsat la domnul nostru chesarul; el 
e bucuros să ne facă pe voie, 51 așteptăm în fiece zi; el e bun, 
şi cu voea lui dumnezeu chesarul ne va fi binevoitor, și ne va 
da iute [răspuns]. Și cartea се mi-afi trimes-o prin Stefan, logofătul 
lui Vlad voevod, mi-a ajuns în mână; şi eu am luat cartea și 
m'am dus la șpanul Săcuilor și am dat cartea voastră șpanului Să- 
cuilor, cartea pentru chesarul. Si chesarul a cetit-o singur cu gura lui 
și sa bucurat mult și s'a închinat vouă, pentrucă |-ан dat de știre 
despre aceste lucruri. Si v'a fost scris chesarul si mai nainte са 
să vie doi pârgari dela voi; eu n'am știut, ci am aflat o lună după 
aceea. 51 acum au venit Sibienii și au zis: Brașovenii nu vor să 
ме; 51 chesarul a zis: Brașovenii sânt aci la mine. Și deaceea 
el nu e supărat de fel, ci e vesel și binevoitor față de noi. Si 
nu cred că e bine să mai trimeteti și pe alţii si cheltuească, căci 
dumnezeu ştie cu ce cheltueală stau și eu aci. Dar în privința aceasta, 
мен face cum veţi $ mai bine. Si să știți: pe vremea aceasta пи 
m'am încrezut într'alt om, ca să-mi scrie cartea aceasta, decât în 
logofătul Ștefan, și prin el am scris această carte. Scrisă în Pojon, 
a cincea zi după nașterea domnului dumnezeului și mântuitorului 
nostru Isus Hristos. 


Si mă închin, eu Stefan logofătul, domniei 
voastre, ca unor domni ai mei. 


Pecete de inel în ceară verde, acoperită cu hârtie ; figura e o cruce deasu- 
pra unui triunghiu ; adresa: + мон[м] господаромх, npzrapom Брашопским вхсєм, 
ECAHKHAAR жен маана: domnilor mei, раггагИог Braşoveni tuturor, mari st mici.— 


Ат. Мо. 564. 


с. 1432—1437. — Scrisoarea nu este mai nouă, deoarece «chesarul» de 
care e vorba într'însa nu poate fi altul decât împăratul Sigismund. Asupra lo- 
gofătului Ştefan, v. nota dela No. arh. 534 (CCXVI). 


Gherghe Lascar, cámáragul lui Vlad I Dracul. 
(с. 1437). 
CCXIII. 


1 Пазмовленним монм H EQATÍAMS, TIAQPAQUA Брашовскиим 
ExCkM H cAAu8, ж8пань Јаки. BpaTia мод, Знаєте ЕН ДоБрб 
како смо БЕСКДОВАЛЕ сх вами 1) 8 "Граговицџе и пркд жУпана: 


3) Înainte de ск gamn pisarul scrisese cuvintele š Bpawwe gamn, pe care le-a șters. 
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EHE сте 83eA€ НА ваша ГЛАВА, да доде Гергеко caS8ra, AA m8 Ad- 
BAME Все. Даль смь сабга мод Мартин с камни H ск Дал CZ 
caSra мн "Алртина „4 флорини, да NAATH NAEM; А WH ДОДЕ CZ 
вама да MH пбсти ді мажа WT AWRA ТАКМО H noA H É товара 
wT ЖЕЛКЗА H 4 wr оце H н'Кшо wee. Паталь смь НАЕМНИКЫ 
за Мартина, и Ханеша: где ест бАлртин? Kasaya ми wan: 
wera Мартин, да доде сх други товар. И ми порачи са Xa- 
Hew: ако ест УТЕНТЕ ти, пасти ми са Ханеш ApSrii дЗкати, 
ПОНЕЖЕ естозде H WI МЕД, да H ksnk. П$стих са Ханеша i 
XiauaA флор. н 6 маж восак, и смак КАЗАА Ханеш8: ass сези 
ДОБИТАК давам на твод EK, AA чини как ЗНАЕШ, а ДАдртин 
о има готово, да ДОДЕ cnkXu, ка auk. И смь даа са Xa- 
НЕША мо[а] савга, да доде!) $ Брашије, да мн куни платно, же- 
Ak3W, ouea H wijik едно друго, шо ми ест noTp' kEHo, са дрвгна 
Askatu. И ми доде CASTA мод, ДА ми Е KSNHAZ (IO. MS смк 
казал WT RCE, ДА стинть $ Ханешова КАША ченёшар(а). Додоха 
да се заметох; да доде момкот ДакКжа, caSra ж8пана Радоула, 
н ДОДЕ КА МНК, A цо єст кбинл, а WH(W) стонт 5 каша Ханешока 
и нин ченбшарЕ $ ржкатор (Oc, шо м5 ест нин'Е n wkyaun. Стонт 
и 2) този Г YiAHAA фаор., Š маж восак, цо MS сма AAA дзь WT 
РАКА cH; H на сабга мн ОДартнин, цо ест КАЗАЛ шо MS ЕСТ БНА 
ДАЋЊЕН, 5 уна. н д. И ннако неКст. И вн мола са, ако сте моја) 
вратта, да НЕ имамо помного рЕчи. Яко НЕ ШЕ да доде cASrA 
MH H ДА AMI CZEEQE ДОКИТАК, A EH ДА вн набчи Богк да го c&k- 
mere да ми пбстите. Я Ханеша да го стиснете, AA ми ДАВА AO- 
БНТАК; AA МН ДОПУСТИТЕ H TO, макарњ много ест, макар мало. 
И да не имам помного рКч(в). И смь писал кам, Да НЕ КАЖЕТЕ 
ток или в дрбгн день: НК ни си писал, ДА НЕ знамо AMI W 
тим. Понеже довитьк вонводнн HE IET ЗАГНИАТИ, понеке толко 
м8 вст КАСНКНТЕ, дори пода азь воевод (К), да чен (sic) cH ше нска 
свог, ДА го 836; ТОГНЗИ AA СЕ НЕ ЗЛОСЏАДИТЕ, ПОНЕЖЕ ЗЛО ECT MOE 
срадце. И Bora cZ gamu. 
+ Ст жёпана Гергк Дасјкара). 


Iubitilor si fraților mei, pârgarilor din Braşov tuturor, si jupânului 
Iacov 3), judeţului. Fraţilor mei, ştiţi bine сит am vorbit cu voi la 


1) Orig. деде. 
з) În orig. стонт е corectat din стонм și н din тн, 
3) Un subjude (villicus) lacobus era Ја Brașov in 1437 (lista D-lui Fr. Stenner), 
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Târgoviște si înaintea jupânului 1): afi luat asupra capului vostru să 
vie sluga lui Gherghe și să-i dăm tot. V'am dat pe sluga mea Martin 
cu voi, și i-am dat slugei mele Martin o mie de florini ca să plă- 
tească arvuna; el a mers cu voi si mi-a trimes numai 14 тај! si 
jumătate de aramă și două poveri de fier și una de oţel si ceva ovăs. 
Si am întrebat pe cărăuși si pe Hanes de Martin: unde este Martin? 
Ei mi-au răspuns: Martin a rămas să vie cu cealaltă marfă. Si mi-a 
poruncit prin Hanes: dacă poftesti, trimete-mi cu Hanes alți du- 
cafi, cá mai este aci aramá, s'o cumpár. Si am trimes cu Hanes 
10,000 florini și 9 тај de ceară, si i-am spus lui Haneg: eu ifi 
dau aceşti bani pe mâna ta Я fă ce ştii, iar Martin să vie de grabă 
la mine cu ce are gata. Și i-am dat lui Haneș o slugă a mea, să 
meargă la Brașov si să-mi cumpere pânză, fier, otel si una alta 
ce-mi trebue, cu alfi ducafi. Si s'a dus sluga mea si mi-a cum- 
párat de toate câte i-am spus, si stă in casa lui Hanes cenusarul. Si 
am venit să incarc marfa ?); si veni Dabija feciorul, sluga jupânului 
Radul, și veni la mine [şi-mi spuse] că [tot] ce a cumpărat stă in casa 
lui Hanes, acum cenușar la rectorul Os 3), şi-i este acum și stu- 
par 4). Stau si cele 10,000 florini si cele 9 тај! de ceară ре саге i 
le-am dat eu cu mânile mele; iar la sluga mea Martin, care a zis că 
i-a fost dator, 7000 si 500. Si altfel nu este. Vă rog deci, dacă-mi 
sânteți frați, să nu mai avem multe vorbe. De пи va veni sluga 
mea și nu-mi va aduna avutul, să vá pováfueascá dumnezeu si 
să mi-l legati și să mi-l trimetefi. lar pe Hanes să-l strámtorafi 
să-mi dea avutul; trimetefi-mi măcar atât cât este, mult puţin. Și să 
n'am mai multe vorbe. Si v'am scris, са să nu ziceti mâne poimáne: 


1) Albul. 

з) Orig. додоја да се заметој ; traducerea nu este sigură. 

3) Orig. ржкатор W; Mil. greg. ржкатор @.— Cred că e vorba асі de un rector 
Os (sc. rector scholae sau ecclesiae). Numele propriu Os se găsește, deși rar, 
la Ѕаѕіі din Brașov. Așa între 1527—1540 un Blasius Os (Quellen П, p. 703); 

e 


la 1503 un Оез Mathe (Quellen I, p. 1, 18, 32, 35, 36), identic cu Os (Оез, Oesz, 


Osz, Oz) dela 1483, 1486/87, 1488, 1490, 1492, 1500 (Quellen III, p. 641, 64, 
654, 663, 667, 683; cf. ibid., p. 625, an. 1475—83, și p. 752, an. 1486). Un 
rector scholae sau scholarum la 1437 e foarte cu putință la Brașov; v. «scho- 
larium rector» la 1388 în Baia Mare (Nagy-Bánya), la Zimmermann-Werner- 
Müller, Urkundenbuch zur Geschichte der Deutschen in Siebenbürgen II, p. 627. 

4) Orig. мћуашњ : probabil ung. mehes, stupar, Zeidler. În jurul Braşovului 
erau $i pe vremea lui Vlad Dracul, са si astăzi, multe stupini. 
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nu ne-ai scris si nu ştim nimic de asta. Căci avutul voevodului mare 
să se piarză, ci va avea numai întârziere, până ce mă voiu duce la 
voevodul, şi-şi va cere şi-și va lua [el însuși] 1) ce este al său; 
atunci să nu vă supăraţi, căci și eu sânt supărat. Și dumnezeu [54 
fie] cu voi. 
Dela јирап Gherghe Lascar. 

Adresa: T naprapwa rekan 5 Брашов T wr жбпана l'igr'k Даскар(а): tuturor pâr- 
garilor din Braşov, dela jupán Gherghe Lascar.—Arh. №. 486; Mil. №. 57. 

c. 1437.—Din cuprinsul acestei scrisori și al celei următoare se vede lămurit 
că Gherghe Lascar era cămărașul lui Vlad Dracul; deaceea nu-l găsim citat în 
documente. Albul, pe care îl numește simplu «jupánul», era împăcat cu Vlad.— 
Amândouă scrisorile au caracterele primei jumătăţi a sec. XV-lea; а doua e 
remarcabilă prin frumuseţea şi regularitatea semiuncialei; hârtia e la amândouă 
aceoag са Ја scrisorile lui Vlad Dracul. Asupra lui Martin, cf. No. LI. 


CCXIY. 

+ Вазлккленнаа H пркклоннаа херетизма монм лювнмим Бра- 
Tiam H прате Ки, прагарем брашевскым, wr Герги Aackapa. И 
TŠ3H, вне ЕратТа, AoEQ'k ЗНАЕТЕ како сам говорил и оупракна 
npka ж8паном леблом, а WT вас не енд Ку нишо; H КНИГА ВИ 
писах H поржчих, а WT вас не видим pksa. Я unuk ест дошел 
Ханєш до мене та ми КАЖЕТ WTI ест оу него MEAZ H ПОСТАВА 
н восака. Twrw раду EH просила: меловодите ми ВОСАКА, ДА CA 
продадет, да ми кбпит шо мн ест NOTp'EBHO, да MH донет. 
И ape вн просим да ми проводите довиток CZC ВАШИАИ чло- 
BRUN, да ми го донесат, какото сам говорил сас вами и прад 
жёпаном WAgSAWA. fhpe ли си не ете да си стонте на р'Ечи си, 
д T83H идет Ханеш та шет HATH чловћци, та ми го утет до- 
нетн довиток на мож глава. И т8зи ест друга мед oy Ивана, 
но ест даљжен сина Й артинов8. Та да ж дадет да ми A до- 
нежт; и за този да стоите да A даст. И т8зи ест мон ca&ra 
Мартин, та сх 3 химадн флорин $ него и пет cTo[T]uuz ; та 
ДА го сте стиснжле да ми ДОБИТОК AOHECET ; аце AH не рачит 
да дондет, а BHE ми го AONSCTHTE H БЕЗА тоговж вола. Инако 
да не чините. Яше ли ми НЕ шете допбстити ни докиток HH 
чловћка, да ЗНАЕТЕ: Мон ДОБИТОК EX ПАГЗЕЖ НЕ ЦИ WCTAEHT. 
Tosu да знаете. И Бога да ви WBECEANT. 


4 


1) Traducerea nu e sigură, întru cát fraza din original «дорн подх азь 
^ н 
оо Ad ЧЕ CH ше нека сво» este obscură. 


17 
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Dragi și plecate heretisiri iubifilor mei fraţi si prieteni, pârgarilor 
Braşoveni, dela Gherghe Lascar. Fraţilor, voi știți bine cum 
am vorbit și am întocmit înaintea jupânului Albul, dar dela voi 
n'am văzut [încă] nimica ; vam scris și carte și vam trimes și 
vorbă, dar dela voi nu văd nici o vorbă. Acum a venit Haneș 1) la 
mine şi-mi spune că are aramă și postav și ceară. Deci vă rog: 
slobozifi-mi ceara, са să se vânză, și să-mi cumpere și să-mi aducă 
ce-mi trebue. Si vá mai rog să trimetefi oameni de-ai vostri să-mi 
aducă marfa, precum am vorbit cu voi și înaintea jupânului Albul. 
lar dacă nu vreţi să vă ţineţi de vorbele voastre, iată are să vie acolo 
Напе5 și аге să năimească oameni, și ei o să-mi aducă marfa pe 
răspunderea mea. Şi mai este acolo altă aramă la Ivan, cel ce e dator 
feciorului lui Martin 2). S'o dea să mi-o aducă și pe aceea; și să stă- 
га să o dea. Si se află acolo sluga mea Martin si la el sânt 7000 
si 500 florini, siliți-l să-mi aducă avutul; iar dacă nu va vrea să vie, 
trimetefi-l la mine și fără voea lui. Altfel să nu faceți. Таг dacă 
nu-mi veţi trimete nici avutul nici omul, să știți că nu voiu lăsa să 
se piarză avutul meu. Asta s'o știți. Si dumnezeu să vă bucure. 


Pecelea pierdută ; adresa: T пригарем Брашевским: pârgarilor Braşoveni. — 
Arh. Мо. 545. 


с. 1437. — V. nota dela No. precedent. 


Antonie, сатаАгазш lui Vlad I Dracul. 
(с. 1433—1440). 


COXY. 


T AMuwrw ЗДрАВТЕ H поклоненїє монмх постарешимх% EpATTAAYZ, 
npzrapwa Крашивскииа, Инхтонне. Twrw ради шо ми сте пи- 
сали H поручали по ж8пана Д$кача, W ЕАСЕМА EH ACEpE РАЗ МЕКА. 
Теми радн цо напнсака азк вашон милостм, д EHE MH тозн НЕ 
WTpEKOCTE. Зашо прош8 азк вас, WTTH шо сте вїє МЕНЕ проснан. 


1) Poate acelaş cu «Hanus», pe саге Vlad Dracul il trimete în misiune 
la Braşoveni în 5 Sept. 1436 «din tabăra dela Roya» (scrisoare latină; copie 
la Acad. Rom.). 


*) Fraza a doua se poate traduce si aga: «pe саге (sc. aramă) o datorează 
feciorului (fiului) lui Martin». 
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азћ EH САМА САТВОрНА ВАД Лина ми ков) Д (ы), H ест ro- 
TOBA, AA шо прош8 дзь WT вас, А EHE МИ НЕ ДАДОСТЕ ЗНАНТЕ, AA 
аше 8чнитте ТТАЗИ равотж в МЕНЕ. Язь САМА ВАША прѓатјЕјах 
Н ЛЮБИЛА ВАШ ЧЕСТА; TOH ШЕ EHTH Š Bac неголи на ApSr(e) 
место. Twrw pann проразвмејв прагарн wr Шегишоре, W'TTH 
WA ДА помЪстнмя Xperia $ Bac, Н ДОНДОШЕ КА МЕНЕ Н рекоше 
MH такози: како да преместиш XeperH 8 Брашие, да Ззьмешн 
чьст® WT нас, да ж дашн Bpawogrknoma? Cra Беше Hegoak 
Eot&WA( E), Крашовене не weTakaaX8, д нїє тозн ВАЗЕКМО на наши 
глави, A САГА походиши тамо; ТТАЗИ срамота не шемо не 
WCTAEHTH, можемо Вмрети; 4 що TH ест ВОЛК, а ние да TH 
сатворимо. Язь има рекохх такози: шо мн ECT рекла EOHEOAA 
азк ша Зчинитн. Tie рекоше 1): A ниє НЕ ЦЕЛА WCTARHTI железа 
WT камаре. Язь HMA реки: Ele НЕ СТЕ волни ДА AH запрете 
нию. Паке ми рекоше Tie: ПОЧЕКАН HH WT СБЕОГЕ за ё 2) Дани, 
да си пвстимо чловћка до вонед (ы). ИЗЕ uga ставни. Да co- 
котете И Ене, МОД вратне, за TOMA та 8чинете како ВН СЕ МАНИТА 
подовре, WTTH дзь БиХ YTEAZ H ДОБИЛА CZ ЧЬСТНЖ ДА ИЗЛЕЗА. 
Да варе шо Ен сама просила 8 прави книга, да ще ми SSHHHTE 
КОЛЖ ЗА ТОЗН, ДА HMAMZ H АЗЕ H ЕНЕ ЧЕСТА WT ГОСПОДИНА BOWA (hi), 
ДАНТЕ ми 8 ЗНАНИЕ НА скоре по моега CASTA; ВПИШЕТЕ Š КНИГА H 
запечатете, да ВЕр8Ж, ДА CE МЧНАХ Н АЗЕ CZ ВАМИ ЗА ВАША ЧЋСТА, 
Аа КАЖА H дзь господин$ ми колико помощи ШЕТА имати WT 
вас, да М8 БАДЕТА радо срадце, ДА БАДЕТЋ СА ВЕС ВОЛА KZ BAM, 
пака за ВАШ ЧЕСТА. И чека шж азк СЕКАЗИ прагари за €1 дьнї, ДА 
видима Шо ми хте мтрефи, H пака ека да AONSCTIMA 4 -ro 
ASkaTapk. Я Tie пондоше КА HEMS, H не 3HAAVZ Шо MB рекоше, А 
тон се NAKA Wnpe н НЕ хте донти. И вогь ви Хранит, 


Multă sănătate și închinăciune fraţilor mei mai mari, pârgarilor 
din Brașov. Antonie. Deci, cele ce mi-ati scris si mi-afi încredinţat 
prin jupân Lucaci, de toate bine v'am înțeles. Dar, despre ceeace vam 
scris eu domniei voastre, voi пи тај răspuns. Deaceea vă rog ca, 
precum vam făcut eu voea la domnul meu voevodul pentru ceea 
се m'afi rugat, si e gata, tot aga și voi să-mi dati de ştire dacă voifi 


1) Orig. рокоше, 
з) La и este rupt ı. 
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să-mi faceţi lucrul pe саге 4l cer dela voi. Eu sânt prietenul vostru 
și vreau cinstea voastră, aceasta să fie mai curând la voi decât 
în alt loc. Deci, au priceput pârgarii din Sighișoară că vreau să 
așez hereghia la voi si au venit la mine si mi-au zis așa: «cum 
să muti hereghia la Brașov si să iai [această] cinste dela noi și, s'o 
dai Brașovenilor? Când voevodul se afla în nevoie, Brașovenii nu l-au 
îngăduit, iar noi am luat aceasta asupra capetelor noastre; și acum 
să te duci acolo? Această rușine n'o vom suferi noi, odată cu capul; 
iar ce-ţi este voea ta, noi fi-om tace». Eu le-am spus аза: «ce 
mi-a zis voevodul, [aceea] voiu face». Ei au zis: «dar noi nu vom 
lăsa fierul din cămară». Eu le-am zis: «voi nu sántefi volnici să-mi 
opriți nimica». lar ei mi-au răspuns: <așteaptă-ne de Sâmbătă în 
cincisprezece zile, ca să trimetem un om al nostru la voevod». Eu 
i-am lăsat. Socotiți dar și voi, frații mei, despre acestea și faceți 
cum vi se va părea mai bine, căci eu as fi vrut si mi-ar fi plăcut să 
ies cu cinste. Cât pentru ceea ce vam rugat în cartea dintâiu, ca 
să-mi faceți voea aceasta, са să am si eu și voi cinste dela domnul 
voevod, dați-mi în grabă de știre prin sluga mea; scrieţi în carte si 
pecetluifi-o, са să cred, si-mi voiu da osteneală si eu, împreună cu 
voi, pentru cinstea voastră, și voiu spune și eu domnului meu cât aju- 
tor are să aibă dela voi, ca să-i fie inima bucuroasă și să fie cu toată 
voea pentru voi și pentru cinstea voastră. Si voiu aștepta pe acești 
pârgari cincisprezece zile, ca să văd ce-mi vor răspunde, și voiu 
trimete iarăși un ducatar 1). Căci aceia s'au dus la el si nu știu 
ce i-au spus, iar acesta se dă îndărăt și nu vrea să vie. Și dum- 
nezeu să vă păzească. 


Pecete rotunda în ceară neagră, c. 2 cm. în diam , neacoperitd; în mijloc pare 
a fi o cruce, iar din legendă se cunoaște numai lH; adresa: T въсемъ пръгарим 
Брашискнах: Zu£uror pârgarilor Braşoveni. — Arh. №. 548. 


c. 1433—1440. — Antonie este «Anton cămărașul», de care vorbește Vlad Dra- 
cul in scrisoarea sa din 1431 (No. XXXIII). Scrisoarea lui are un caracter foarte 
vechiu: ea samănă mult cu hrisovul din 10 Noemvrie 1424 (Pergam. No. 780— 
No. xr). Cf. notele dela NNo. XXVI, XXXIII si mai ales LII. 


1) Д5катарь, din ASKaTz, е cel ce bate ducati, fusor monetarum; cf. ажкарь din 
лжкх (No. XXXVIII), sau мчар din awyn, săbiar (мачар, мајстор који гради мачеве; 
St. Novakovic, Stara згрзка vojska, 1893, p. 167). 
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Мапи! si Stefan logofătul, boerii lui Vlad I Dracul. 
(1442). 


CCX VI. 


T Початеним и мљдрим H племенитим MAKEM, прагарем Bpa- 
Ш ФЕСКИМ Е2СЕМ, МАЛИМ ЖЕ H BEAHKHAZ, поклоненте до лица ЗЕМЛИ, 
MKO нашнмх господаАл\® н довримя придтелем, И тоузн приде K 
нам $ Guenn Бертоломен и Ут8шх Гашпарх та ни оупроснша 
EAUJOM речї8 : докле смо MH вили при воеводе € ли кто WT Bpa- 
шованх AOHUIZA Š поклисарство к воеводе HAH HE Е? И ако ест 
кто доншжа, кон реч! AS сх БИЛИ? Я ми вашон милости тон 
WTNOBEA4MO, како До ГДЕ смо BHAH MH КОНА НАШЕГО господина, 
мн вашего дпоклисарћ не смо видели ни очима HH $шима CAH- 
шалн. Яко си сен нето по своєн ракета X9AHAZ, тон Eorx 
знаетх. Я WT вас, AKO EH Шо код вест HAH поклнсарсјтјео Hamz 
EH НАША ГОСПОДИНЕ EA3AAX, НА ТОН БОГА 3HAETZ, КОН € CATBOPHA 
НЕБО H землю, НЕ знамо нишо Š том8и. Пнсдно 8 понеделник 
пред, сватимх Lewpriea. 


Ваши меншин приштелн верни, жёпан Nanga 
и Стефан логодет. 


Сїпз ог şi inteleptilor si aleșilor bărbaţi, pârgarilor din Braşov 
tuturor, mici si mari, închinăciune până la fața pământului, ca unor 
domni ai noștri și buni prieteni. Si iată a venit aci la noi în Sibiu 
Bertolomei şi Utuș Gașpar şi ne-au întrebat în numele vostru: că 
venit-a cineva dintre Braşoveni în solie la voevod sau nu, câtă 
vreme am fost noi pe lângă voevod? 51 dacă a venit cineva, cu се 
fel de vorbe a fost? Noi răspundem domniei voastre: că până се 
am fost pe lângă domnul nostru, noi pe solul vostru nici nu l-am 
văzut ca ochii, nici n'am auzit de el cu urechile. De va fi umbiat 
acel cineva în trebile sale, asta dumnezeu o știe. Cât despre partea 
voastră, că domnul nostru ne-ar fi spus vre-o veste sau vre-o solie, 
asta dumnezeu cel ce a făcut cerul si pământul o fi stiind-o, noi 
nu știm nimic despre aceasta. Scrisă Lunia înainte de sfântul 
Gheorghe. 

Prietenii voştri mai mici si credincioşi, 
jupân Мапи! si Stefan logofătul. 
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Două pecefi în ceară neagră; pe una (2. 3 ст. în diam. neacoperitd) se ci- 
teste: ж СТЕФЯНЬ A[0TODGT]; ре cealaltă (c. 2 ст. în diam, neacoperită) 
se vede o figură nelămurită. În dosul scrisorii o notd contimporand: «litera 
Nannul et Stephani lugefet, recognoscens. quod consules magistrum Anthonium 
ad Wiad waywodam in ipsorum legatione non destinaverunt etc.» —Arh. No. 534. 


1442, Aprilie 23. — Jupân Мапи! si Stefan logofătul sânt boeri ai lui Vlad Dra- 
cul la 1437, Aug. 10 (Iorga, Studii si doc. VII, p. 47), 1437, Aug. 13 (Miletic, DR., 
р. 333, s. Venelin, p. 79, unde în loc de Hausa e Нанче), 1439, Aug. 2 (Arh. Stat.). 
1439, Sept. 8 (Arh. ist. I, 1, p. 85); ii mai gásim impreuná intr'un doc. din 
1441, Mai 14 (Arh. Stat.) si intr'unul dela 1446, pástrat пита! intr'o traducere 
din sec. XVIIL (colectia d-lui C, Basaraba-Bráncoveanu; Тогра, Studii gi docu- 
mente V, p. 169). Nanul e martor ín hrisovul din 1432 (Hurmuzaki I, 2, p. 574: 
«Nán ur»), iar Stefan în cel din 30 Iunie 1441 (Arh. Stat). — Ei se aflau la 
Sibiu în timpul campaniei turceşti dela 1442; Braşovenii voeau să afle dela 
dingii intenţiile Turcilor cari, după lupta dela Szent-Imre (18 Martie), asedia- 
seră Sibiul. Asediul acestui oraș si luptele lui Hunyadi cu Turcii în fata lui 
se petreceau tocmai pe vremea când e datată зсизоагеа boerilor lui Vlad, 
Drac. Că: acesta se afla atunci in Transilvania, resultă din Seadeddin; v. 
Iorga, Studii si documente III, p. xv. — Utuş Gaspar (Ötös Gáspár) este poate 
unul din cei doi Gaspari, unul «aurifaber», altul «carnifex magnus», înaintea 
cárora Vlad Терез jurá credintá regelui unguresc la 6 Sept. 1456, in Tárgo- 
viste (copie дира scrisoarea lui-Tepes, la Acad. Rom.). — Sf. Gheorghe cade 
în ва. 1442 intr'o Marti, dacă îl punem la 24 Aprilie, cum se serba, de obiceiu 
in Ungaria (diecesa Granului). 


Dragomir al lui Manea, vornic sub Radu cel Frumos, 
Basaraba Bătrânul, Basaraba Tânărul și 
Vlad Călugărul. 


(с. 1474—1482). 
CCX YII. 


T (От жвпана Драголнра ААанека много здравие chAUS WT 
Брашов и вжсем пьргаром. "Г8зи да cH AonscTHTE чловека $ 
господина BOEROAA H $ нас, Заради да видет 'Т8рци ере Кодет 
ЧЛОВЕЦИ кашн МЕГЮ нас H НАШИ чловеци MEFO BAC; ПОНЕЖЕ BH- 
ДЕТЕ ере кем загиндтн H мн H EH: Та немонте гледатн EH 
Стефана воеводе HH немонте cABUIATH. WT нега, HŠ AoniScTETE 
чловеци некон ACEpH да BSAS; н шизн поп wr ШкЕн да донде 
ChC HHX, WTH EH ест приател довьр; како да КУДЕТ ЕДЕН 1) WT 


1) Se poate ceti și едни: 


www.dacoromanica.ro 


263 


BAC, ЕШЕ ЕН HE БИ EHA КАКО BH ЕСТ WH. Инако не, на мою Asus. 
И пак Bape кто шет донтї, WH ДА AOHAE словодно, слободно да 
w'THTt (sic), на вер8 H на д8ш8 мою; WTH војијека Турска ест 
и сага готјојка. Ино нест. И вогь да 1) ви Змложнт ата, амин. 


Реја jupân Dragomir al lui Manea multă sănătate județului 
din Braşov și tuturor pârgarilor. Trimeteţi un om al vostru aci Ја 
domnul voevod și la noi, ca să vadă Turcii că oamenii voştri um- 
БИ printre noi și oamenii noștri printre voi; căci vedeți că vom 
peri si noi si voi. Si nu vá mai uitaţi la Stefan voevodul și nu mai 
ascultați de el, ci trimetefi câțiva oameni buni са să fie [aici]; s 
sá vie cu ei si popa din Scheiu, cáci vá este bun prieten; si dacá 
ar fi chiar unul dintre ai vostri, n'ar fi [аза de bun] pentru voi, 
cum vá este el. Altfel nu este, pe sufletul meu. Si iarási, oricine 
va veni, are să vie slobod si are să se întoarcă slobod, pe credința 
si pe sufletul meu. Oastea turceascá este si acum gata. Altfel nu 
este. Si dumnezeu să vă înmulțească anii, amin. 


Pecete rotundă în ceară verde“(2.5 cm. în diam.), în mijloc un buzdugan 
care да stânga are о semilună, la dreapta o steluță, cu legenda: > ЖУПАН ДРИ- 
TOMUP ДВОРНИК; adresa: T екац5 wr Брашок н вхсем npzrapom Брашовскна : je- 
defului din Brașov $i tuturor på garilor Braşoveni. În dosul scrisorii se află 
пора «littera Udrista super pace servandas.— Ark. №. 513. 


1474.— Dragomir al lui Manea (Драгомир Mana) se întâlneşte пая dată sub 
numele acesta їп documentul lui Radu cel Frumos dela 1471, Ian. 25, citat îndată 
după vornicul Neagu (orig. la Acad. Rom., ed. de Venelin, p. 95—96, ou multe 
greșeli); este poate aceeaș persoană си Dragomir vornicul (Драгомни дворник) din 
cele două documente ale aceluiaș domn, 30 Mai si 28 Oct. 1464 (Arh. Stat.): 
primul boer în lista martorilor (deși vornicul dela 1464 ar putea să fie Драгомир 
Хдонџек din doc. dela 15 Ian. 1467 [Агћ. Stat.] şi dela 28 Iulie 1472 [colecţia 
doamnei Ana Odobescu]). La 1475, Iunie 1, între beerii de frunte ai lui Basaraba 
Laiotă este un Manea, de sigur acelaș Dragomir Manev cu cel dela 1471 (Arh. 
Stat., Glavacioc XVI, 1; doc. e deteriorat, mai ales în partea unde se citează 
martorii), deoarece la 1476, Iulie 4, el e citat în fruntea listei de boeri cu nu- 
mele întreg: Драгомир Mansa (Venelin, pag. 118). Ре lângă Basaraba cel Tânăr 
îl găsim o singură dată, iarăși în fruntea listei de boeri, la 3 Aprilie 1478 (Дра- 
гомнр Mans; Venelin, p. 111); la 1481 si 1482 nu-l mai găsim ре lângă dinsul, 
probâbil pentrucă trecuse, între 1478—1481, de partea lui Vlad Călugărul, între 
boerii căruia e citat deseori dela 1483-—1492, fără titlu de boerie (Lápédatu, 
1. c, р. 69), dar fotdeauna се! дїпїйїп. 


1) În orig. de două ori. 
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Sub ce domn era уогијс, când а scris scrisoarea de sub No. arh. 513, căci. 
pe pecetea lui se citeşte lămurit дворник? Probabil sub Radu cel Frumos. Cu- 
prinsul scrisayii se potrivește cu timpul reinstalárii acestuia în domnie, după 
învingerea si alungarea lui de către Stefan cel Маге la 24 Noemvrie 1473. 
La 23'Dechemvtrie acelaș ап, Radu bate la Bucureşti cu ajutorul Turcilor pe 
Laiotă, cel adus de Ştefan, și domneşte apoi până în primăvara anului viitor, 
când piere într'o ultimă luptă cu rivalul său, sprijinit tot de Ştefan cel Mare. 
Sfatul dat Bragovenilor de а nu mai asculta de Stefan și ameninţarea cu 
Turcii, ee stat gata cu oștile, indică pentru scrisóare Штри! dela începutul 
anului 1474. 

Dragomir Manev, pe care notita săsească contimporană de pe scrisoarea lui 
îl numește «Udrista», este probabil fiul lui Manea Udrigte, boer al lui Vlad 
Dracul la 1439, Sept. 8 (Arh. îst. І, 1, p. 85; Kaluzniacki, Dokumenta, p. 29), 
identic de sigur cu vornicul Manea din 2 Aug. 1439, 14 Mai si 30 Iunie 1441 
(Arh. Stat.) şi cu paharnicul Manea dela 1432 (Mânyok pohârnok; Hurmuzaki 
I, 2, p. 874). În documentele lui Vladislav П din 1451 [28 Martie, 1 şi 5 Aug.], 
1452 [5 Апе.) și 1453 [2 Aug.], el figurează în fruntea listei de boeri sub nu- 
mele Manea Udrigte sau Udrâşte. Tot așa în documentul cu data ștearsă а! må- 
năstirei Cozia (orig. în Arh. Stat.), care poate fi datat cu 1450 sau 1455, după 
cum сет indictionul 13 sau 3; mai probabilă e lectura dintâiu. 


CCXVIII, 


+ б)т жёпана Драгомира Mantea много здравїє нашнм до- 
Брил прѓателем, CHAUS WT Брашок н дванадесетем похгдрем. И 
того рад! Bat шо ми сте порбчна(и) и пнсал(и) $ книг8, 435 
добре EH сжм развел. Како да ЕН сжм пртател, того рад! да 
SHA ваш(е) милости, понеже како ви сжм EHA До сада пртател, 
такон cH кю такон си EHT и WT сада напред, и ваше 1) н прїдтелел 
вашем. И пак ми сте порбчна(и) како ДА ce TpŠSATAX до Батхо$ 
Ишфана н до ваше господство; д господство EH да знате како 
НЕ могох да се TpSAIMZ; рад, вну, понеке 8старих, та ME шет 
простит ваше мнлостн. Я господство вн nScTWTE $ господина 
HH конкода добри реч(н), Да SuIHHETE мир H Токамел8, понеже BH- 
ATT: за Стефана вонвода колико се зло Зчини H до сада. Тако 
подовро да ест добро, нежели зло, И gorz да 8множит акта 
ВАШЕ милостн, АМН. 


Dela jupân Dragomir al lui Manea multă sănătate bunilor 
noștri prieteni, judeţului din Braşov și celor doisprezece pârgari. 


Deci, cele се пи-ан încredințat și mi-aţi scris în carte, eu bine le-am 


3) După ваше lipsește probabil милости, sau ваше este o gregalá în loc de вамх. 
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înțeles. 51 cum vi sânt prieten, deaceea să știe domnia voastră că, 
precum vam fost până acuma prieten, tot așa voiu fi și de-aci 
nâinte, și vouă și prietenilor vostri. Și iarăși, mi-aji poruncit să mă 
ostenesc până la Batăr Istfan și până la domnia voastră; dar să știți 
domnia voastră că n'am putut să mă ostenesc; bucuros aș fi făcut-o, 
dar am îmbătrânit, și mă veţi ierta domnia voastră. Dar domnia 
voastră să trimeteti vorbe bune la domnul nostru voevodul şi 54 în- 
cheiati pace si învoeală, căci vedeți cât rău se face şi până acum din 
pricina lui Ștefan voevodul 1). Astfel, mai bine să fie bine, decât 
rău: 51 dumnezeu să înmulțească anii domniei voastre, amin. 
Pecete rotundă în ceară verde, 2. 5 ст. în diam., pierdută; adresa: j став 


шт Брашов n дванадесетел npzrapem: județului din Brașov si celor 12 pârgari.— 
Arh. Мо. 479. 


с. 1476—1477. — Dragomir Manea intervine prin această scrisoare în favorul 
lui Basaraba Laiot, саге era amenințat de Báthory si de Stefan cel Mare. Prin 
2 Oct. 1476, Báthory se afia la Brașov și aducea cu sine pe Vlad Ţepeş. Seri- 
soarea poate 54 бе 4054 si posterioará acestei date, d. p. din 1477 Noemvrie, 
timpul încercării lui Tepelug de a alunga ре Laiot din domnie, tot cu ajutorul 
lui Stefan cel Mare. 


CCXIX. 


+ GOT ж$пана Драгомнра Manea много ЗдравТЕ MOHM приша- 
ТЕЛЕМ, CXAu8 H пръгаром wT Брашов. И TŠ3H AaRAM $ знанне 
господстев EH, да ВЕДЕ $ЧНННШЕ MH ГОСПОДСТВО EH SAKAHHAHHE H 
книг8 господства RH, како $ тонзн место господства EH, шо c8 
заграднан ELE дедн господства EH със каменом, град брашов$, 
аза ДА НЕМАМЕ ни ЕДНО ПАГВЕВ, ни AKO БИ Бил сам CH 434, HH 
AOEHTRK мн, HH WT шо пагбев да немам, макар 2) ako ви 
дошел сам BHCOTA господина HH крал, 4 еже HHH ApSru. fT сага 
кт дошел Hkr та ест рекжа, WTH м8 сам дльжен. Тако имах 
TSA некои пипер, тако га сте далн НКг8; д 43% САМ донесль 
ТАНЗН ПНПЕр EE AAHH, сага ест тоднна H помного. Я Hr 
КЕЛН, WTH MS CAM ДЛАЖЕН ЗА некон WEHH; 4 EH знате, ере СЕМ 
азж KSNHA тим WEHH летоска. Та ако MS ESAS ДАХЖЕН, WH шет 
донтн $ Землю, ТА MS шем платнти, AKO м8 BSAS ДАЖЕ. f 
кон WT господства EH ест БНА METIO нас, КАГА СЕМ EHA 435 $ 


1) Stefan се! Маге. 
з) Їп orig. мака, 
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тькмек cac НЕгом2 Han кою март8рию верЗете EH? Gara, како 
чините EH, кон WT KSAA шет донтн та шет рери, WTH MS сам 
АЗЕ ДАЋЖЕН, HAH ЕУДИ тко, д ВИ све ДА ПЛАШАТЕ WT мене? И 
БФГЬ EH ВЕСЕЛНТ. 


Пеја jupân Dragomir а! lui Manea multă sănătate prietenilor mei, 
județului si pârgarilor din Braşov. Si iată dau de știre domniei 
voastre că doar mi-afi făcut domnia voastră jurământ si carte de-a 
domnici voastre, cá in асе! loc al domniei voastre, pe care l-au 
îngrădit încă strămoșii domniei voastre cu piatră, [in] cetatea Bra- 
șovului, eu пи voiu suferi nici о pagubă, пісі eu însumi, nici avutul 
meu, şi că din nici o parte pagubă nu voiu avea, fie că ar veni [acolo] 
însuși înălțimea sa do:nnul nostru craiul, necum alții. Acum însă a 
venit Neagu și a zis că-i sânt dator. Astfel, aveam acolo niște piper și 
l-ați dat lui Neagu; dar eu am dus acel piper mai an, e acum un an 
și mai bine. Și zice Neagu că-i sânt dator pentru niste berbeci; dar 
voi știți că eu am cumpărat acei berbeci în vara trecută. Şi dacă-i 
voiu fi dator, el are să vie în ţară si am să-i plătesc, dacă-i voiu fi 
dator. Dar cine dintre domniile voastre a fost printre noi, când eram 
în tocmeală cu Neagu? Sau ce mărturie credeţi voi? Acum, cum fa- 
сен voi, oricine și de oriunde ar veni și ar zice că i sânt dator eu, 
sau alt cineva, voi să plătiți tot dela mine? Si dumnezeu să vă bucure. 

. Рес rotundă în ceară verde, с. 2. 5 cm. în diam. figura, пи se recunoaste, 
dar din legendă se poate сей: АРПГОЛАНР ДВОРНИК; uz ад treilea cuvânt е 
silers de tot; adresa: ү монм добрим приателем, с®дц$ H прагаром шт Брашок : 
bunilor mei prieteni, judefului și pârgarilor din Brașov. — Arh. No. 457; МИ. 
№. 105 


с. 1478—1479. — Fixez această dată pentru scrisoarea de mai sus, întru 
cât Neagu, despre care e vorba într'insa, nu pare a fi altul decât Neagu vor- 
nicul, pe care Basaraba cel Tânăr l-a trimes în misiune la Brașov înainte де 
1480. Cf. scrisoarea lui Basaraba din 1478—79, No: CXVI. 


сехх. 


+ (От ж8пана Драгомнра Manga много здрдеїє ж8пан8 Ao- 
ринц8, како брат MOMS H докром8 примтелю: И ЗАХВААЖМ гос- 
floAcTES TH WT св чет H WT CES добродетел, H да ни държите 
вогк живи H Здравни, дори HAATHAS H ми FOCHIQACTES ТН WT CES 
ЧЕСТ H WT сев довродетел. И 934. давам Š знанне l'OCIIQACTES 
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TH, Заради 1) дадох Š rocnoAcTES TH, по ж8панице НКкша 
н по WHŠH3H сл8жник8 мою Илка, та донесоше ЕНСАЗИ зигне É 
н ApSră скЗлиша; тако KhAA ст утишла МКким, WHA HX ест 
проснла Š господство TH, д господство ти не CH XTEA да HX 
даш. Тако т8ан шет донти чловфкх мон. Кедрћ, TA те просим 
ЛА AS даш тензи скблиша, да ми ну донесе. И gorn те веселит. 


Dela jupan Dragomir al lui Manea, multă sănătate јира- 
nului Loring, ca unui гаје și bun prieten а! тен. Și-ţi mulfámesc 
domniei tale pentru toată cinstea si pentru tot binele, și să ne fie 
dumnezeu în viață si sănătoşi, până ce vom plăti si noi domniei 
tale pentru toată cinstea și pentru tot binele, Și iată dau de ştire 
domniei tale că am dat domniei tale prin јирапца Меасза și prin 
slujnica теа Иса de fi-au adus două părechi де desagi si alte scule; 
astfel când a plecat Neacsa, dinsa le-a cerut dela domnia ќа, dar 
domnia ta nu ai voit să le dai. Astfel, va „veni acolo omul meu 
Cădrea, și te rog, să-i dai acele scule să mi Íe aducă. Și dumne- 
zeu să te bucure. 

Pecete de 2.5 ст. în diam., în ceară verde, pierdută; adresa: 1 жбпан 


Дорннц5: jupánului Lorinf; scrierea e o cursivă игїїй ce ar putea Л pusă în 
sec. XVI și samână cu cea dela Мо. 573. — Arh. No. 524. 


с. 1482. — Se pare că Dragomir al lui Manea a fost găzduit la Brașov, între 
1481—82, de Lorint si că jupànita Neacşa e soția lui, care s'a pogorit in 
ţară la 1482, după instalarea lui Vlad Călugărul. 


Dragomir al lui Manea, Neagu al lui Radul, 
Stănilă şi Balea,. boerii lui Basaraba П cel Bătrân. 


(1477). 


CCXXI. 


T Нашим доврнм сбседом H прателом, cays Брашовском8 
H E!-THAV NPZTAPWM, много 3AQAETE H поклоненте BALOH милости 
WT ваши cSceAH H прпателн, WT жУпана Драгомира ААднева H 
wT ж8пана МЕгом Радоулева н ит xSnana Станилл двеор- 
ника H WT жёпана Блак пекарника. И w сем давамо $ знанје 


1) În orig. după радн se află un x8 șters de scriitor. 
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вашон мнаостн како господннь ни BROHBOAA н'Кст RH виноват, 
HŠ ^S ест Бенано H велика HEROA'E, како ЗНАЕТ H ваша мнадстк, 
Tere рад! да се HEROAHT ваша милость WT WHŠAAH, та 84H- 
HETE MHP господнна HH воиводе докле сн WEpATHT ланце госпо- 
AHHh НН крал WEAMO. Я мн до тогда да ESAtA 8 мно H 8 
појкојн, д пакн MH се KEMO неколит CZC господнна HH BOH- 
вода WT (вен стране да чинимо како КЕ кит добре. Того радт 
да доходет КАШН трхговцн на НАШЕ KEPS H д8ш$, да к8пчюет 
Аорн на ДЗнав, H ДА се НЕ коет ниша; н паки вашн милости 
AA cH пёстнте книг8 верна до господина ни вонвода, како да 
смет H наши трхговцн !) да доходет 8 вас. И кога да 8л\но- 
жит аћта господстев RH, amin. 


Bunilor noștri vecini şi prieteni, județului din Brașov si celor doi- 
sprezece pârgari, multă sănătate 51 închinăciune domniei voastre dela 
vecinii și prietenii voștri, dela jupân Dragomir al lui Manea 
şi dela jupân Neagoe al lui Radul 51 dela jupân Stănilă vor- 
nicul si dela jupân Balea paharnicul. Si vă dăm de știre domniei 
voastre despre aceea că domnul nostru voevodul nu este vinovat, 
ci i se face asuprire şi mare nevoie, cum știți și domnia voastră. Deci, 
să vă nevoiți domnia voastră din partea aceea si să-i faceți расе 
domnului nostru voevodului, până ce-și va întoarce faţa încoace 
domnul nostru стану, lar noi vom sta -pânăatunci.în pace si în li- 
niste, și ne vom sili din nou, împreună cu domnul nostru voevodul, 
din partea aceasta, sí facem cum va fi bine. Deci să vie negufátorii 
voştri, pe credinţa şi pe sufletul nostru, să târguească până la Dunăre, 
și să nu se teamă de nimica; iar domnia voastră să trimeteti carte 
de încredințare la domnul nostru voevodul, ca să îndrăznească și 
negutátorii nostri să vie la voi. Si dumnezeu să înmulțească anii 
domniei voastre, amin. 

O pecete verde, de 2. 5 ст.іп diam., probabil a lui Dragomir (cf. No. 513), 
pierdută; adresa: | нашим добрим свседом H приатемум, с®дц$ Брашовскол и îi -THM 
npărapom: фин ог noştri vecini şi prieteni, judefului din Brașov ji celor 12 
fârgari. — Ark. No. 568. 

1477, Fevruarie. — Cei patru boeri ce trimet Braşovenilor scrisoarea de 
mai sus sânt ai lui Basaraba cel Bătrân. Ве trei dintr'ingii îi găsim Ја un 
loc în hrisovul dela 1 Iunie 1475 (Arh. Stat): jupân [Dragomir] al lui 
Manea, jup. Neagoe si jup. Balea paharnicul; ега poate şi Stănilă vor- 
nicul, căci hrisovul e șters în mai multe locuri în partea dela sfârşit. 


1) După траговци е șters люде. 
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Un Neagoe (stolnic) şi un Balea paharnic găsim si în documentele lui Via- 
dislav II, între 1451—56; poate să fie aceleași persoane. În doc. din 4 Iulie 
1476 al lui Basaraba се! Bătrân găsim dintre aceşti patru boeri numai pe Dra- 
gomir al lui Manca (Venelin,p 118).—La се s'ar putea raporta această desvino- 
vátire a lui Basaraba? Cred că la detronarea şi omorirea lui Vlad Ţepeş, pela 
începutul an. 1477; se stie că aceasta s'a făcut cu ajutor turcesc, nici trei luni 
după instalarea lui Țepeș prin trupele lui Matei Corvin si ale lui Stefan cel Mare. 
Scrisoarea lui Dragomir şi a celorlalți boeri este deci probabil din Fevruarie. 


Stan Cortoflest si Cárjá, trimesii lui Tepelus 
la Stefan Báthory. 
(1478). 


COX XII. 


T И господине, давам $ [знанїє), зашто ни ест nScTIIA господ- 
ство ти до Баткр Шефан, Aa 5чиним мир H добродКтел: Катар 
ЦЕфан мн ст. п8стил на крал, дан крал ест п8стил Банцфина 
ДАнкахш n Внеж Masa, да се састанет сас Батар Штефан; а 
батар 1) Шефан WH ест WTHUIEA на нега, да c8 говорили с током, 
н донесли cŠ довоод ЕТЕЛ H мир, како не ест НАДА НИ ЕДИН roc- 
подинх WT влашка землю, TAKAS Радоуль воивод. За тон «Ser 
Лают. Та да Знае господство ти, ере ест Без знание Батар Iple- 
фан(а). Да знает господство ти H да вер8ет 2) господство ти H 
нам рави господство TH. И да знает господство TH ере ест no 
волю господство ти. И вога ти $множит лета господство ти. 
Каре цо казат Morou н Вланк$л, да вербет господстко Ти, ере 
наш(и) реч(и) истини. 

Я раки и кал(нцн) господство ти, 
Стан Кортофлии и Врьж8. 


Їн dăm де ştire, stăpâne, fiindcă ne-ai trimes domnia ta la Batăr 
Ștefan, să facem pace și bine, că Batăr Ștefan a trimes la craiul, iar 
craiul a trimes pe Banffi Miclăuș si pe Cnej Paul 8) să se întâl- 
nească cu Batăr Stefan; iar Batăr Stefan s'a dus la ei 4) și au vorbit 


1) Deasupra lui Barzp pare a fi scris cu litere mărunte Sawa. 

з) În orig. sânt adăogate două cuvinte neclare deasupra șirului (молна се7), 

3) Bânffy Miklos (Nicolaus) si Kinizsy Ра! (Pavel Chinezul), cel dintâiu un 
magnat influent pe timpul lui Matei Corvin (cf. d. p. Fessler, Ш, p. 112 si urm.), 
al doilea cunoscutul erou de pe Câmpul Pânei si prietenul lui Ştefan Báthory. 

4) În orig. «la el, на нега». 
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de tine 1), si au adus bine 51 pace, cum n'a avut nici un domn din 
Tara Románeascá, afará de Radul voevod ?). Despre asta are 54 
auză Laiot. Dar să știi domnia ta că e fără știrea lui Batăr Stefan. 
Să ştii domnia ta si să ne crezi domnia ta și ре noi, robii domniei 
tale. 51 să ştii domnia ta că este ре voea domniei tale. Și dum- 
nezeu să-ți înmulțească anii domniei tale. Orice vor spune Мороз 
și Vlaicul, să crezi domnia ta, căci sânt vorbele noastre adevărate. 
Кори și cerșitorii domniei tale, Stan Cortoflest si Cârjă. 

O pecete de inel în ceară altă, “acoperită cu hârtie; figura пи se poale 

distinge; јата adresă. — Arh. No. 522. 


1478.—Din timpul tratărilor lui Tepelus cu Ungurii pentru recunoașterea lui. 
Laiot trăia în Transilvania, când pela Sibiu, când pela Braşov, si Tepelugavea 
interesul ca el să nu poată afla nimic de aceste tratári. Stan Cortoflest poate 
să ће aceeaș persoană са Stanciul Cortofles, despre care se vorbește într'un 
hrisov dela 1 Iunie 1483 (Venelin, p. 125). 


Neagu fost vornic, Vladul vornic si Cazan vistier, 
boerii lui Basaraba IIl cel Tânăr. 
(1479—1480). 


CCXXIII. 


+ Препочтанем H WT кога AAPORAHEM H AQHA EZ3AKEAEHEM H 
сладким H доврним ПРТЕТЕЛЕМ, CAAU8 H ДВАНАДЕСЕТН пЗргаром 
wT Брашов, много здрдеїє H мововног поклоненје прїноснм прїє- 
TEACTRO кн, ваш npierea ж8пан Nkr, внешни дкорник. И w сем 
EH ДАВАМ Š знан господство EH: ето како СЕ прТАЗЧН равота 
НЕНАДЕМНО, да cH BSuHHH'T зло на зло, ето како си пасти наш 
господинь поклисари до Батрх Шефан рад! довродејтеја н по 
ваш вера; а WHO Бивши покансарн тамо, A WH ДОНДЕ Лаюта 
та 83е внстимр Елашкон Землю H Sac тези ДУШЕ. СО том добре 
знам ЧА СТЕ развмни, дан такон ДА ЗНАЕТЕ, ере ДОКЛЕ НЕ ШЕТЕ 
вратит ТАНЗИ кнстиар, IHO ест Влашком землю та ест 8 ВАШЕК 
XH2KAX, A EH мир не шете HMAT AOKAE шет EHTH влашка ЗЕМАЌ. 
Я за тезн д8ше цю c8 пак 8 вашах pŠKAX H Š кашгеү КАШИ, НЕ 
можете ви 8чинит ДА ну ИЗВАДНТЕ ШТ ровство TE AA HX пЗстн[те] 


1) În orig. greș. с током «си tine», 
2) Cel Frumos. 
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пак $ землю? Сре за тон добре знам ча RAM НИ еднн честь нест 1) 
за тон где их дрљжете, ALE AH не RH ест срамота. Сре 8 Брашов 
Доре знам ча нет Бил танзи закон, ANS що ter кило Волф 
БрашокКном, тако и ест кило; ере KTO ест носил камени та ест 
начел зидати Брашов, A WH ест начел како HH крал да ви НЕ 
извадет WT закон. Тако сокотете, ча сте разбмни, ега шет nScTHT 
БОГА господину HH BOEROAE ТА MB шет дати ДЛАГЕ Н МНОГЕ ДЕНИ, 
тако на покон сокотете, KAKES живот H довродетел шете HMAT. 
И Eork ви $множит лета. 
Ж$пан Nkr двойник и жёпан Бладоулћ дворник 
и жвпан Казан вистиир. 


Prea cinstifilor si де dumnezeu дагш ог si prea iubifilor si dul- 
cilor și bunilor mei prieteni, județului și celor doisprezece pârgari 
din Brașov, multă sănătate şi dragă închinăciune aduce prieteniei 
voastre prietenul vostru, jupân Neagu, fost vornic. 51 vă dau 
de ştire domniei voastre despre acestea: iată cum s'a întâmplat 
lucrul fără de veste și cum se face rău peste rău, iată cum 5:-а 
trimes domnul nostru solii la Batăr Stefan pentru bine, şi pe 
credința voastră ; si pe când solii erau acolo, veni Laiotă si puse 
mâna pe visteria Țării Românești si pe acele suflete 2). Ştiu bine 
că sânteți oameni cuminţi, dar așa să știți că pănă ce пи veţi în- 
toarce acea visterie, ce este а Ţării Românești si se află în casele 
voastre, voi pace nu veţi avea cât va fi Тага Românească. Tar cât 
pentru acele suflete, ce sânt tot în mânile voastre şi în casele voastre, 
nu puteţi face să le scoateţi din robie şi să le trimeteți îndărăt în 
țară? Căci ştiu bine cá nu este nici o cinste pentru voi că le ţineţi, 
dacă nu e chiar rușine. În Braşov ştiu bine că n'a fost acest obi- 
ceiu, ci cum а fost voea Brașovenilor, asa a si fost; căci cine 
a cărat pietri şi a început a zidi Brașovul, acela a pus temeiu ca 
nici craiul să nu vă [poată] scoate din obiceiul vostru. Gândiţi-vă 
dar, căci замен cuminţi, cá va trimete dumnezeu pe domnul nostru 
voevodul şi-i va da zile lungi si multe, si gândiţi-vă în sfârşit ce 
маја si ce bine veţi avea [dela dinsull. Si dumnezeu să vă în- 
multeascá anii. 

Jupân Neagu vornic si jupân Vladul vornic si jupán 
Cazan vistier. 


1) În orig. нето. 
з) E vorba de bunica, soţia si sora domnului; у. scrisorile acestuia. 
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Pecete de 2 cm. în diam., în ceară albă, neacoperild, си о figură neldmu- 
rild; adresa: | монм добрим н сладкинм H кхзлювмним поетелем, CHAUS H ARA- 
надесетн п5ргаром wT Брашов: фул рог și dulcior si prea tubifilor mei prieteni, 
județului si celor 12 pârgari din Brașov. — Arh. №. 570. 


1479, Dech.—1480, Fevr. — Basaraba fusese dus cu Turcii în Transilvania și 
se afla acum probabil în lagărul lor din Ţara Românească, cei trei boeri erau 
ispravnicii lui de scaun. — Vladul e marele vornic din 16 Aug. 1481 (Miletić, DR., 
р. 340; în orig. Владоја двойник велики), prob. identic cu Владојл комис dela 1472, 
Julie 28 (colecţia d-nei Odobescu). Acesta este Vladul, care se răscoală îm- 
potriva lui Vlad Călugărul, dar e prins si omorit (v. hrisovul din 1502 
al lui Radu cel Mare, la Lápédatu, ]. с. p. 58) — Neagu e fostul [mare] 
vornic al lui Radu cel Frumos (doc. din 15 lan. 1467, 25 Tan. 1471 si 28 Iulie 
1472: Mil., p. 335; Venelin p. 95; colecția d-nei Odobescu). Din 1469 există o 
scrisoare a lui către Sibieni («Nagh, palatinus principis Radul vaivodae trans- 
alpinensis»). Ín cele douš doc. din 1464 ale lui Radu (30 Mai 51 28 Оск, 
ambele in Агћ. Stat) Neagu nu este citat intre marturi. Se pare cá el era 
vornic si în timpul lui Basaraba cel Bătrân, căci în doc. dela 1 lunie 1475 
(Arh. Stat.) printre martori găsesc un Htr. La 16 Aug. 1481 e fost vornic 
(Mileti€, DR., p. 340; in orig. жупан Htr кнвши дкорник), iar la 23 Martie 1482 
sânt pomeniti numai fiii lui (Miletic, DR., p. 339). Cf. Lápédatu, Vlad-vodă 
Călugărul, р. 31; Iorga, Istoria lui Stcfan cel Marc, p. 201. — Asupra lui Cazan, 
v. nota dcla No. CCXXV. 


Neagu, fost vornic, boerul lui Basaraba 111 cel Tânăr. 


(1480). 


CCXXIYV. 


T Монм добрим H сладким H EZ3AIGEAEHHM ПРТЕТЕЛЕМ, пбргаролм 
н сЖдц8 WT Брашов, много 3ApAEie H АККОВНОЕ поклоненте npi- 
носим претелство ви, прїєтел господства EH Ж$пан Нг, кившии 
Дворник, H W сем EH ДАВАМ Š знанје господства ВИ: ере H ки сами 
Добре ЗНАЕТЕ H подобре, KAKO CMA АЗА БИЛ METIO ВАМИ, ТА CMA 
мА сол н YAE, H пили CAO ЗА ЕДНО, H BES смо имали MEIO 
нами, како вогь Знает и господство ви. Сре WT када ест дал 
БОГА ТА СЕ смо ПОЗНААН, A ВИ НИ ЕДИН реч зла H крик WT мог 
бета H'KCT нзалезаћ К ВАМИ, H НЕСТЕ ЧЮЛИ, AKO НЕ све речн праќи 
И добри, H све W вашем довродетемо. И сада ере да МЕ ВЕ 
рдете, ЧА СМА стар та CH гледам старчество, и мом грешнад ASWA 
Ҳокем, са Божїєм КотКнтем, како да ECT сх үрнстшанн, да НЕ 
ESAT cz поганци. Яко чете и MOE старечество CABUIAT, пак W 
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КАШЕЛАВ довродетелю, H W том един кишних (Sic) вогь да ест cg'k- 
ArbTtA, H да ест H $ ваша знанїє, ере о се ест SHHHAO до сада 
H Шо ест EHA, НИ ЕДНО равот8 не се ест SuHHHA CAC волю rocno- 
AHHŠ ни BOEBOAE, ако НЕ СВЕ БЕЗ НЕГОВУ BOAO H БЕЗ НЕГОВ YO- 
тни. И доста зло се ест 8чинило до сада Š христимнство, како 
H ви сами ДоБрЕ ЗНАЕТЕ, дли наш господинь СВЕ под, танина A 
WH реч K вами си ест NSCTHA, та сте знали. И глав8 си ест no- 
ДОЖНА H СПЕНЖОВАЛ € доста, ДА ВАШЕМВ MECTS H градоу зло да 
не Б8дет. И ako се ест H Зчинил HEIO, пак ест EHA БЕЗ негов$ 
волю. Тон да знает господство ви. И да знаете ере 43% cma Нг 
дворник та си смҳ потрвдил мои старечестев на Порте rocno- 
дина великога цара, пак за каша докродетел. И спенжовал наш 
господин свон вистимр докле се Змилосръдн велики царь, TA 
MS даде волю н NOBEA'EHiE како да си $чинит мир с вамн, како 
сте H ВИ царева повел'ЕНЇє видели) н слишал(н), ере нЕст инако. 
И за тон, cz EAUAS вер8 н cze вера Катра Ивана, А наш rocno- 
Линь WH cH пасти поклисарн до Батрх Ишван и до Bac, пак 
ЗА БАШЕМ8 довродетел, д ВИ како EH 8лезоше покансари Š рака, 
A ви каш5 вера закорависте. Та колико време ест сада, WT КАДА 
HX дражете? Како не се ест Зчинило ни 8 крал, ни 8 ЕДНО ЗЕМЛЮ, 
Шо ви 8чи[нијсте cz Чрделскога воевода. И да знаете, како cH 
пети наш господинь Тези поклисарн, а WH рече мене ДА СЕ пр! 
8[гојтовим, да пондем 5 поклисарство KZ господина кралю. Тако 
сада, KAKO EHAOY ере вн такон Зчините H Вера ВАШЕ ю сте 
S$EQZHHAH такон, KTO CH ке положит FAAEŠ 34 EAC, HAH ДА NOH- 
демо 8 крлл'®? Микто не шет понти, где ви Takon чините. Сре то 
смо старн, ДАН нигде НЕ смо ВИДЕЛИ H челни, како EHE начесте 
дражати покансарн. Ялн тон н'Ест докро. И пак по том, как 
по ВАШЕМ8 реч, д WH AOHAE TOH3H вражмаш та MS 8чини такон 
како H EH видесте, ере MS Sac внстиар H FocnoAr'k (sic). Или cz 
тонзн BHCTHIAp Пак БЕШЕ FOTORAEH Та рцем за вашем доБроде 
TEAS, H господг'Е БЕШЕ 8 вашех рздках, та EH НЕ могосте да cH 
ВЧННИТЕ EH по прдво честа, AA ю Ззмете ТЕ да ю прпастите 
СБ честие, да ВИДИТ H WH ере MB сте прїєтєели, H дд cH напра- 
вит срадце. fl сада может да се поклонит кралю H госпождаћ 
кралю, ча ест чюл наш господинь, ере WT тамо c8 nScTH[Au] та 
ю c8 Sacau из рак» вражмашв м8. И пак за тамзи деконка, шо 
ест сестра господина ми, НЕ можете да ю Ззмете ШТ WAPA 
вражмаша господина MH, те да HX скоро П8стете? Gero рад! ви 

18 
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Хошем каш8 добродетел TA BH кажем: НЕКАИТЕ СЕВЕТОКАТИ cX 
вражмашн господина MH H неканте HX дражати по ваших 
места H по ваша државе, H HEKAHTE 7) им датн салаш, AHŠ их 
скоро ижденете WT ваша држав. Сре cH донесите на SA, KTO 
ест начел поставити людїє на колци. Пак пртвези H EH, ере диг- 
насте Дан8ла мегю вас. Тако Влад воевода се за тон расраду 
на вас та EH Зчини доста 340, И начне поставнти людїє на 
колци, И ск WPH Влезе на вас. Тако сокотете, ере ви кажем ча 
MOH речи AZ2KAHEH НИ еднаш НЕ СВ БИЛИ, НИ САДА НЕ шет EHTH, 
ANS прако EH кажем, сокоте[те], ере вам ВЧЕНТЕ много не треквет, ЧА 
сте развмни H поразвмни, да ВЧИНИТЕ скоро шо чете SuHHHT, H 
поклисари скоро HX пастете, H що чете клети пред, ними, КАЕТЕ, 
A WHH пред, вас; те да се $чинит добродетел. бре Турци савшат 
czc Вшима: HMAT AH наш господинь с вами мир HAH NEMAT? 
Тако знаете ча Турци cŠ мнозн мко пКекк морски, И не може 
нм никто пред HHX стати. Тако подовре скоро да Згасимо WT Hb, 
докле НЕ се ЗЧИНИТ ПОГОЛЕМ, ере КАДА СЕ КЕ начнет запалити, НЕ 
чемо можти да га Згасимо. И Турци c$ такон: како чет на~ 
ЧНУТИ WKpAMHTU се на EAC, MH ТАДА H НЕ можемо стаНЗТИ 
пред ними, да их мпремо; H ТАДА га ни наш господинь греха НЕ 
ет имат, ере доста ви ест чекал. flan ви не знам шо чекате. Tako 
наш господинь се cekk за тон. Тако cokoTHTE ча ест подокро. 
ASEpOA TEA. И вогь кн Змножит лета. Писах 8 град Взк8рац. 


Bunilor si dulcilor și prea iubifilor mei prieteni, pârgarilor şi 
județului din Brașov. Multă sănătate și dragă închinăciune aduce 
prieteniei voastre prietenul domniei voastre, jupân Neagu, fost 
vornic, 51 vă dau în știrea domniei voastre acestea: că înșiși 
bine si prea bine știți cum am stat între voi şi-am mâncat páne 
și sare giam băut împreună și-am avut credință între noi, cum 
dumnezeu stie și domnia voastră. Că decând a dat dumnezeu de 
ne-am cunoscut, voi п"аН auzit, nici din gura mea n'a ieșit, nici. 
o vorbă rea și strâmbă cătră voi, ci numai vorbe drepte și bune, 
și toate spre binele vostru. Si să mă credeţi si acum, căci sânt 
bătrân si mă uit la bătrânețele mele și doresc ca, cu voea lui 
dumnezeu, sufletul meu cel păcătos să fie cu creștinii și să nu fie 
cu păgânii. Dacă vreți să ascultați si de bătrânețele mele, iarăși. 
spre binele vostru, — și unul dumnezeu cel de sus mi-e martor: 


1) În toate aceste trei locuri неканте pare а fi o greșeală în loc de немонте. 
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pentru aceasta, — să ће 51 spre știința voastră că ceea ce s'a făcut 
până acuma și ce s'a întâmplat, nici un lucru nu s'a făcut cu voea 
domnului nostru voevodului, ci toate fără voea lui şi fără pofta lui. 
Și destul rău s'a făcut până acuma între creştini, precum ştiţi foarte 
bine si voi înșiși, însă domnul nostru și-a trimes mereu în taină 
vorbele sale cătră voi si voi afi știut. Si capul si l-a pus si destul 
a cheltuit, ca să nu se întâmple rău orașului și cetăţii voastre. Si 
dacă totuși s'a făcut ceva, a fost iarăși tără voea lui; asta s'o ştiţi 
domnia voastră. Și să știți că eu sânt Neagu vornicul și că mi-am 
trudit bătrânețele mele la Poarta domnului marelui împărat numai 
pentru binele vostru. Și și-a cheltuit domnul nostru visteria sa, 
până ce sa îndurat marele împărat si i-a dat voie si poruncă să-și 
facă pace cu voi, precum aţi văzut și voi porunca împărătească 1) 
și afi auzit că nu este alttel. Si pentru aceasta, pe credința 
voastră si pe credința lui Batăr Iștvan, şi-a trimes domnul nostru 
solii săi la Batăr Istvan si la voi, iarăși spre binele vostru; dar 
voi, cum v'au întrat solii în mână, у ар uitat de credința voastră. 
Si câtă vreme este acum de când îi ţineţi pe ei? Ceea се nu за 
făcut nici la craiul, nici în vre-o altă ţară, ce afi făcut voi și cu voe- 
vodul Ardealului. Si să știți că atunci când și-a trimes domnul nostru 
solii, el mi-a zis mie să mă pregătesc, ca să plec în solie la domnul 
craiul. Dar când am văzut că voi faceți așa si că у ан călcat asa 
credinţa, cine era să-și mai pună capul pentru voi sau să meargă la 
craiul? Nimenea nu va merge, dacă faceți așa. Căci sânt bătrân 
și nicăiri пат văzut, nici n'am auzit că voi afi început a opri solii. 
Dar aceasta nu e bine. Și mai apoi, ca și cum după vorba voastră, 
a venit acel vrăjmaș 2) si i-a făcut ceea ce afi văzut și voi, căci 
i-a luat visteria 51 pe doamna lui. Dar acea visterie era pregătită 
pentru Turci, spre binele vostru, iar doamna se afla în mânile 
voastre, si voi n'ati putut să vă faceţi cinste, са mai nainte, și 50 
luați si s'o ігітеѓе cu cinste, са să vadă și el că-i замен prieteni, 
$1 să-şi dreagă inima. Acum însă poate să se închine craiului si 
doamnei craiului, căci a auzit domnul nostru că din partea aceea 
au trimes de au luat-o din mânile vrăjmașului său. Și iarăși, pentru 
acea fată ce este sora domnului meu, nu puteţi voi ѕ'о luaţi din 
patul vrăjmaşului domnului meu 8) si să-i дан iute drumul? Deci 


1) Vezi scrisoarea lui Tepelus de sub No. CXXXIV. 
2) Laiotă. 
з) Vlad Călugărul (2). 
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eu, [care] vă poftesc binele vostru, vă zic: nu vá mai sfátuifi cu 
vrăjmașii domnului meu și nu-i mai finefi prin locurile voastre si 
prin ţinutul vostru, și nu le mai дан sălaș, ci alungafi-i de grabă 
din ţinutul vostru. Aduceţi-vă numai aminte, cine a început să рше 
oameni în țeapă. Tot pribegii si voi care ati ridicat pe Danul 1) 
printre voi. Deaceea Vlad voevod sa mâniat pe voi și va făcut 
destul rău, și a început să рше pe oameni în fapá, si a intrat си 
foc asupra voastră. Astfel, gándifi-vá, căci vă spun că vorbele mele 
nici odată n'au fost mincinoase, și nu vor fi nici acum, ci vă vor- 
besc adevărul, gândiți-vă dar, — învățătură multă nu vă trebue, 
căci sánteti cuminţi și prea cuminţi, — și faceţi iute ce veţi face, 
și solilor дане drumul de grabă, si се vreți să jurafi, јиган 
înaintea lor, iar ei înaintea voastră; și să se facă pace. Căci Turcii 
aud cu urechile: are domnul nostru cu voi pace sau nare? 51 să 
Stifi că Turcii sânt mulți ca nisipul mării și nimenea nu poate să 
le stea împotrivă. Astfel, mai bine să stingem focul în grabă, până 
ce nu se face mai mare, căci când va începe să se încingă, nu 
vom putea să-l stingem. Si Turcii sânt așa: când vor începe să se 
întoarcă împotriva voastră, noi atunci nu vom putea sta înaintea 
lor, са să-i oprim; 51 atunci nici eu, nici domnul nostru nu va 
avea păcat, căci destul v'a așteptat. Dar voi nu știu ce așteptați. 
Și domnul nostru se máhneste pentru aceasta. Asa dar gândiți-vă 
că mai bun e binele. Și dumnezeu să vă înmulțească anii. Scris-am 
în cetatea Bucureștilor. 

Pecete de inel în ceară verde, си un buzdugan în mijloc; adresa: Y монм 


добрини сбевдом н прїателол, cxAuB Брашовскомв н îi -тнм noxrapwat: 2002/0 mei 
vecini şi prieteni, judejului din Brașov și celor 12 pârgari.— Arh. Мо. 575. 


1480. — Га 24 Fevr. 1480 Matei Corvin scriea Brașovenilor să păzească în 
cinste pe soția lui Basaraba cel Tânăr, pe care «senior ille Bazarab» o adu- 
sese cu sine din Tara Românească. Scrisoarea lui Neagu este prin urmare де 





1) E vorba de Dan pretendentul dela 1459—1460; cf. NNo. LXXVIII—LXXX. 
Numele pribegilor ni le-a păstrat, în mod foarte complet, scrisoarea din 2 
Martie 1460 a lui Dan. Le reproducem aci după Convorbiri Literare 1901, p. 
149, cu câteva îndreptări: Bogdan Doboca vornicul, Albul vistierul, Radu lo- 
gofătul, Bârnog (sau Berivoiu; orig. Berinogh), Constantin Șerban curteanul; 
Coman Gură (orig. Cure), Dragomir din Brăneşti (orig. Brostus), Ivan spătarul, 
Dragomir paharnicul, Barlabaș comisul, Micul paharnicul, Radul Şuple, Apostol 
postelnicul, Bejan Козш, Pahulea (orig. Pugul), Bran, Stan Aldes (sau Aleus; 
orig. Eldisch) si Nan Totca. Îndreptările propuse aci sânt bazate pe docu- 
mentele dela 1451—56 ale lui Vladislav Dan. 
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prin Martie — Aprilie 1480, după се Braşovenii primiseră ordinul lui Matei 
Corvin de a o scoate din mânile lui Basaraba. Se pare cá în anul acesta еј au 
eliberat-o, căci la 1481 îi găsim în relații destul de bune cu Терејџв. 

Реја începutul acestui an Tepelus fusese la Turci şi primise confirmarea dela 
sultan: el chema la sine, prin Martie, pe Braşoveni, ca să se înțeleagă cu dinșii. 
Consultând Bragovenii pe voevodul Stefan Bâthory, acesta le răspunde, la 14 
Martie, cá nu le dá voie să trateze direct cu Tepelug, ci 54 spue acestuia 
să-și trimeată solii la dinsul, iar el va relata apoi regelui (copie la Acad. 
Rom.) Braşovenii se achită de această insărcinare si Tepelus le răspunde, 
printr'o scrisoare din «Arges, Dominica die 1481», multámindu-le pentru ser- 
viciile ce vor să-i aducă («laborastis propter nos et propter pacis et unionis»), 
scuzándu-se însă cá n'a putut trimete până atunci pe Tudor la Báthory si 
rugându-i să mai trimeată si ei, din partea lor, doi jurati cari să explice acestuia 
cauza întârzierii. Báthory nu se împacă cu Tepelug: printr'o scrisoare din 1481 
(fără lună) el dá ordin Sibienilor să primească pe «Thodor» logofătul, ce voea 
să vie din Tara Românească la Sibiu, dar să nu-l lase să plece înapoi; Báthory 
se aştepta la atacul lui Ali-beg. care se afla atunci în Ţara Românească (copie 
la Acad. Rom.). La 27 Aprilie el poruncește Braşovenilor să Не legat pe un 
Român, «familiaris Czypelles vaivodae», care încerca să omoare, la porunca 
acestuia, pe Călugărul (Kalager) în oraşul lor; le interzice în acelaş timp să 
exporteze arme în Tara Românească: «sagittas seu tella nec поп ferr[e]a arma 
et alias res bellicas ас pilios» (copie la Acad. Rom.). 


Cazan vistierul si Staico comisul, boerii lui 
Basaraba Н cel Tânăr. 


(1480). 
CCXXY. 


+ Господина ни госпогћ ДАдрте много здраве H ниског по- 
кло[не]нїє прїноснмо господство тн, ЏАКН господства TH, Í W 
СЕМ A4BAMO Š знанје господство TH, ере чохмо за господство 
TH ЧА те ст извадна БОГА H3 pSKS вражмаш$, та cH 8 pSKS 
модем господина ни воеводе. За тон 3AXEAA'KAAQ H влагодаримо 
БОГА ЗА господство ти, како ДА ТЕ H3EAAHT БОГА ДА ДОНДЕШ, ДА 
HH си пак како ни cH вила и пофжде господинь. И да знає roc- 
подство ти, ере WT КАДА си WTHUIAA A AH CTOEMO, H ДЕНИ H 
нокћо, све за pAROTĂ господства ти коло господина ни ROEROAA, 
да ТЕ извадимо; H имамо НАДЕЖАЗ на Бога, ере скоро TE КЕ БОГЕ 
извадит, ТА УШ AOHT та HH ЧЕШ Бит господинь, како H roc- 
подиноу (Sic) ни воєвода. И вогк ти Змножит лета. 


Ран господства ти, ж8пан Казан вистиар н 
ж8пан Станко комнс. 
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Doamnei noastre, doamnei Мапа, multă sănătate și adâncă în- 
chinăciune aducem domniei tale, [noi] robii domniei tale, și ifi dăm 
de știre domniei tale că am auzit de domnia ta că te-a scos dum- 
nezeu din mânile vrájmasului si esti în mânile oamenilor domnului 
nostru voevodului. Pentru asta îl preamărim pe dumnezeu și-i mul- 
fámim pentru domnia ta, că te va scoate dumnezeu, ca să vii să пе 
fii iarăşi doamnă, cum ne-ai fost și mai nainte. Si să știi domnia 
ta că, decând ai plecat, noi stăruim mereu, și ziua și noaptea, pe 
lângă domnul nostru voevodul, pentru lucrul domniei tale, ca să 
te scoatem; și avem nădejde în dumnezeu, că în curând dumnezeu 
te va scoate și vei veni și ne vei fi doamnă, împreună cu domnul 
nostru voevodul. Si dumnezeu să-ți înmulțească anii. 


Robii domniei tale, jupân Cazan vistierul și jupân 
Staico comisul. 


Pecetea pierdută; adresa: T госпожде господји мн Iw Басараке Maaal вонвода: 
doamnei domnului meu Го Basaraba cel Tânăr voevod. — Arh. Мо. 401. 


1480. — Cazan vistierul 51 Staico comisul apar împreună și în hrisovul din 
3 Aprilie 1478 (Venelin, p. 111—112, cu data greșită sun, în loc de Syns; cf. 
nota dela p. 86).—Cazan vistierul este poate acelaş cu jup. «Cazan Sahacov» 
din 4 Iulie 1476 (Venelin, p. 118), 1 Iulie 1475 (Arh. Stat.), 28 Iulie 1472 (со- 
lecţia D-nei Ana Odobescu), 25 Ian. 1471 (Venelin, р. 95), 30 Mai si 28 Oct. 
1464 (Arh. Stat.).— Un «Cazan logofăt» e citat la 15 lan. 1467 (Miletić, DR., 
p. 335), iar mai mulţi Cazani, între care și Cazan Sahacov, în documentele lui 
Vladislav II dela 1451—56, în toate fără atribut de boerie, afară de cel din 
28 Martie 1451, unde se citează un singur Cazan «logofăt», care e de sigur 
identic cu Cazan logofătul lui Vlad Țepeș din 1458, Martie 5 (Venelin, p. 92) 
$i 1461, Fevr. 10 (colecția D-lui Sapcaliu); cf. Iorga, Istoria lui Stefan cel Mare, 
p. 192. — Asupra lui Staico, v. nota dela No. CXLIV. 


Vintilă, logofătul lui Basaraba III cel Tânăr. 
(1480). 


CCXXVI. 


T Господина ми rocnoAr'k (sic) АЛ дрїє много здрав | н ниское 
поклоненје прїноснм господств8 TH раб господства тї, Т W сем 
Давам 8 знанје господства TH: зашо ми cH пор8чал(д) господ- 
ство тї по Петр, аза докре TH сма развмел; H ДА ЗНАЕ roc- 
подство ТН, ере ШТ КАДА ест W'THINAA господство TH, A нам ест 
СрЕДЦЕ черна н зла, KAKO един Богк зндет. И WT ТАДА м стонм 
кон господина мн коекода H ДЕНЬ И нош 34 равот8 господ стед 
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тн, како ТЕ KEMO извадит, ДА ни си пак ГОСПОДИНЕ, како ни ест 
и господинь ROEROAA, и како HH си Бил H прежде господинь, И 
СЪДА ДА ЗНАЕТ ГОСПОДСТВО ти ере имамо ВЕЛИКИ надежд8 на БОГА, 
EPE ТЕ Кемо извадит, та ЧЕШ донти скоро та HH чеш вит roc- 
подинь, како и прЕжде; ере смо nScrHAH. дар добра Ватрх Hip- 
ВАН“, СВЕ за равот8 господства ти, да ТЕ извадимо; H имамо 
надежда на Бога, ере Ке скоро BHT шо ке ЕНТ, И вогь ти 8m- 
ножит лета, 
Pag господства ти, жвпан BHHTHAZ логофет, 


Doamnei mele, doamnei Мапа, multă sănătate și adâncă închi- 
năciune aduce domniei tale robul domniei tale, şi-ţi dau de ştire 
domniei tale, despre cele ce mi-ai poruncit domnia ta prin Petru, 
că eu bine te-am înțeles; și să știi domnia ta, că decând ai plecat 
domnia ta, inima ne este cernită 51 rea, cum numai dumnezeu 
ştie. Si de atunci eu stăruesc pe lângă domnul meu voevodul, 51 
zi și noapte, pentru lucrul domniei tale, cum să te scoatem, ca să 
ne fii iarăși doamnă, cum ae este și domnul voevodul, și cum ne-ai 
fost şi mai nainte doamnă. Și acum să știi domnia ta că avem 
mare nădejde în dumnezeu că te vom scoate 51 că vei veni în 
curând și ne vei fi doamnă, ca mai nainte; căci am trimes un dar 
bun lui Batăr Istvan, tot pentru lucrul domniei tale, са să te scoatem; 
și avem nădejde în dumnezeu că în curând are să fie ce are să fie, 
Si dumnezeu să-ți înmulțească anii, 

Robul domniei tale, jupân Vintilă logofătul, 


Pecete de inel în ceară aldă, indesczfrabild ; adresa: | господжде (sic) Magie; 
doamnei Maria. — Arh. №. 535, 


1480. — Vintilă logofătul e pomenit în vremea lui Basaraba cel Tânăr la 3 
Aprilie 1478 ca mare logofăt (Venelin, p. 111) și la 16 Aug. 1481 ca logofăt 
(Miletić, DR., p, 340), Îl găsim logofăt și sub Vlad Călugărul (Vintilă Florescul) 
între 1482—1489; v. Lápédatu, 1. с., p. 31, 69, 71 și urm. Cf. No. CXXXI. 


Macarie, mitropolitul Ungrovlahiei, 
(1480). 
ССХХҮП. 


ркуисвеџени митрополит земли оугровлаутискон, кур Makapie. 


+ Свеглом8 и велеможнома и кип8 господина ми kKpaak H 
ВЕМКОМУ WAEApEHpXS и Чрдемо конкода H Секблем шпан H 
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нашем господина Батрх Шефанз, ШТ Богомолттеле 34 ред 
XpiCTHANCKH H миротворителе MEKAS Христтаном, HHCKOE покло- 
ненїє приносимо CRETAWMY ти кадгочестио, H W сем Благода- 
римо кога н милость светлост! господтна KpAA'k, нанвекша H 
rocnoAcTES ти много захвалкм 34 БЛАГОЧЕСТТЕ господства ти, 
вере CH рад довродетелїю еже КА христтаном ЕНТТ мир, H HkcH 
рад на зло н разр урсттаном. G) сем прїнде EZ cASX BAd- 
АТЧЕСГВА МИ, понеже CH рад, ГОСПОДСТВО ТН cZ чистим срадцем 
H cz Вер8 чист8 и прав8 ки господина нашега н сина господ- 
ства TH, ка Басаравє ЛАладом8 вонкоде. За тон велма БОГА 
BAATOAApHY за господство TH, юре MS лахаш AOEQOAFTEA H мир 
ДА НМАЮТ WEE ЗЕМЛЕ Христїднске MEDIO собом. И rocnoAcTES ти 
ДА ТИ ест cz покои КЕЛАТКИ дар, Шо ТЕ ест БОГА даровал НА NO- 
гани, како сам господство ти знаш. И дрбго Благодарим кога 
H господство TH, ЧА мислиш H госпожда MS натраг вратити H 
NOKAHCApH такожде. За тон молим кога И ВЕАТКОЕ тї господство, 
чинн на MHE милоста ТА AS врат! госпожд8 H покансарје; а 
господство TH да знаш како род ТЕМЗН EOAEQOM WHH Š тонзи 
час HMAT внти словодни. Тако ми кога и спасен дӯши. И 
вогк да SMHOXIT AKTA rocnoATHS KpAA H rocnoAcTES Ti. 


Preaosñntitul mitropolit al țării Ungrovlahiei, chir Ma carie. 
Luminatului și prea puternicului și chipului domnului meu craiului 
si marelui judecător de curte 1) și voevod al Ardealului si span al 
Săcuilor, domnului nostru Batăr Stefan, dela rugătorul de dumnezeu 
pentru neamul creștinesc și făcătorul de pace între creștini, adâncă 
închinăciune aducem luminatei tale cuviosii, si multámim lui dum- 
nezeu si luminăţiei sale milostivului nostru domn craiului, si mai 
ales domniei tale multe laude fi-aducem pentru cuvioșia domniei 
tale, fiindcă ești bucuros de binele ce-l au creştinii pe urma păcii, 
și nu ești bucuros de răul si de răzmirița creștinilor. Venit-a la 
auzul vlădiciei mele că eşti bucuros domnia ta și си inimă curată 
$i cu credinţă curată și adevărată față de domnul nostru și fiul 
domniei tale, față de Basaraba cel Tânăr voevodul. Deaceea foarte 
am mulfámit lui dumnezeu, pentru domnia ta, că i te arăţi cu bine, 
și îngădui ca aceste două țări creștine să aibă pace între sine. Şi să 
te bucuri domnia ta în pace de marele dar ce ţi-a dat dumnezeu 


1) Orig. шдваркниж8, ung. udvarbiró, judex curiae. 
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asupra păgânilor, сит însuși domnia ta știi 1). Și-apoi, тшјапит 
lui dumnezeu si domniei tale cá te gândești să-i dai indárát si pe 
doamna lui, așijderea si pe soli. Deci, mă rog de dumnezeu si de 
Măria ta, Г-Н această pomană cu mine și întoarce-i pe doamna si 
pe soli; si să știi domnia ta cá în aceeaș vreme rudele acelor 
boeri vor fi slobode. Pe dumnezeul meu si pe mântuirea sufle- 
tului [neu]. Si dumnezeu 54 inmulfeascá anii domnului craiului si 
ai domniei tale. 


Pecete în ceară verde, 3 ст. în diam., pierduld; adresa: господјиб нашем 
Батрх Шефанв: domnului nostru Batăr Ștefan. — Arh. No. 544. 


1480. — Macarie e întâiul sau al doilea mitropolit cu acest nume а! Ungro- 
vlahiei (v. Golubinskij, Kratkij обегк istorii pravoslavnych cerkvej, Moskva, 
1871, p. 355; Lesviodacs, Istorie bisericească, Bucureşti 1845, p. 397); el e 
citat in sfatul domnesc din 1482 (Miletió, DR., p. 339). Cf. Iorga, Istoria lui 
Stefan cel Mare, nota 255. 


CCXX VIII. 


+ Прбискецшени митрополит земли бггровлах!искои, Кур Ma- 
карте, многи) ВАСМЕрЕНО MEGANIE пртносим CHAUS H прхгаром 
wT Брашев, нашим докрним пртателем. И w сем послахмо 
нашега верна члов ка Драгомир; та Bape цо HMAT WT нас 
говорит!, да га возить вре cŠ наши рЕчи истини. И когк ви 
EECEAHT, 


T Preaosfintitul mitropolit al țării Ungrovlahiei, chir Macarie, 
multă și smerită metanie aducem judeţului și pârgarilor din Brașov, 
bunilor nostri prieteni. Si iată am trimes pe omul nostru credincios 
Dragomir; și ori ce are să vorbească din partea noastră, să-l cre- 
деј, căci sânt vorbele noastre adevărate. Și dumnezeu să vă 
bucure. 


Ресейе de ceară verde, з cm. în diam., pierdută ; adresa: T нашим пратени, 
сжАЦ$ н nparapom wT Брашев: prietenilor noștri, judejului şi pârgarilor din 
Brașov. — Arh. №. 464. 


с. 1480. — Cf. No. precedent. 


1) Aluzie Ја izbânda de pe Câmpul Pânei. 
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Boerii, спе]! si rumâni: din județele Brăila, 
Buzău 51 Râmnic. 
(1481). 


CCXXIX. 


+ GOT EzceX волћри Бранловски н WT RZceX КНЕЗЕХ H WT ВАСЕК 
власеј пишемо теке, Шефане коодо, господар молдовски. Да 
ест AH 8 теке члов Кчество, Имаш ли SM, нмаш AH мозкк, LHO 
cH чтетиш чр®ннло H үартїю израд! едно ДЕТЕ WT К8рве, сина 
Калинина, та говориш ере ти ест синь? Яко ти ест синь и 
океш да м8 добро 5чнниш, А TH га WCTAEH ДА ест по ТВОЕ 
CAMPATH господарх НА Твоє место, H матер м5 A тї ю зми та 
Юю дражи, да TH ест госпожда, що ю с8 држали 8 НАШЕ Земле 
CRH ривари Бранловски; д тї ю Дражи, да TH ест госпожда. И 8чи 
CH свою ЗЕМЛЮ, како ГА те CAPIT, A WT нас се RApŠH; ере ако 
вазицеш врага, наити га еш. И такон да знаш: имамо rocno- 
Дара Велика H добра, H имамо мнр WT свех странах; да знаш 
ере сви по главаХ циме донти НА ТЕБЕ H станзти шемо кон roc- 
подина ни Басараве вонводе, до WTKHHSTHA НАШЕ ГЛАВЕК. 


Dela toți boerii bráileni si dela toti спе]! si dela toți ru- 
mânii, scriem Не, domnului moldovenesc, Stefane voevod. Ai tu 
oare omenie, ai tu minte, ai tu creeri, де-Н prápádesti cerneala si 
hârtia pentru un copil de curvă, [pentru] fiul Cálfunei, si zici cá-fi este 
fiu? Dacă ţi-e fiu si vreai să-i faci bine, atunci lasă-l să fie după 
moartea ta domn în locul tău, iar pe mumă-sa ia-o si fine-o să-ți 
fie doamnă; cum au finut-o în tara noastră toti pescarii din Brăila, 
fine-o si tu să-ți fie doamnă. Si învață-ți tara ќа cum să ќе slu- 
jască, iar де noi să te tereşti ; căci de cauţi dușman, ai să-l gă- 
sesti. Si аза să ştii: domn avem, mare si bun, si avem pace din 
toate părțile; şi să ştii că toți pe capete vom veni asupra ta și 
vom sta pe lângă domnul nostru Basaraba voevod, măcar de-ar 
fi să ne pierdem capetele. 


Dosul scrisorii, în fafa căreia e proclamația lui Stefan, la care răspund 
Brăilenii. O reproducem și pe aceasta. 


+ № Стефан воевода, милості М BOXIWM H Господина EXCEH 
Земли AWAAGEAAXTHCKOH, пишет господство MU васћм БолКром, 
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И l'ÓAEMBIM H МАЛЫМ, H CREM ЖОМ ДЕЧЕМ H CREM CAHATAM И CREM 
сиромаком, WT мала до голема, WT КАСЕН дражавк Брана. 
И по сем такозн да вї е ВА ФУЗНАНТЕ, како ВАЗЕК ГОСПОДСТВО ми 
кон мене сына господства ми Mupua вонемд8, H не имаем ГА 
WTCTABAETH WT мене, HŠ имао CTOATH ЗА негово добро КАКО H 
за СВОЕ сам с MOWA ГЛАВИЦА H с монмн БолЪрн н 1) ск оуснм 
MOHM Землом, KAKO да си AOBOVAET CROS каштиноу, Влашскоув 
ЗЕМЛЮ, ПОНЕЖЕ MOV Е правда Баштина, како И БОГА E'kcT H EH 
epe знаете. Toro радї вам говорим; EZ кон час омзрнте СТЕ NH- 
санїє господства MH, а EH ВА TAH час ПАКН вратите СК по своих 
AMECTOX, KTO где БЫЛ, И KOVAA СТЕ седели И право, cZ ВАСЕМ Bå- 
WHM НАЛАНТЕМЕ, EAHKO KTO HMAT, тере cH Храните HMAHTE H WpETE 
KOVAA СТЕ WpAAH H право, Без HH единон EQA3Hh H грижоу H 
оұсямненїд. Понеже да ЗНАЕТЕ тако, како НЕ MBICAHMO EAM CZ- 
творити HH едино зло H HH една чтетоу, ноу Храните сЕ и xh- 
ебите оу мнр$. И такогере KOMS коудет вол та дондет до roc- 
подства ми H до сына господства ми ДАнрчи вонводе, а roc- 
подство ми H сынх господства ми ДАнрчд ROHEOAA имдем того 
MHASEATH H хранити и четитн. f| на то ест вера господства 
AH H вера Болћрк господства ми, големих и малих. Инс. вх 
Долнем Тркоќ, мр. ет. 


То Ștefan, си mila lui dumnezeu voevod și domn a toată 
fara Moldovlahiei. Scrie domnia mea tuturor boerilor, si mari si 
mici, si tuturor judecilor şi tuturor judecătorilor si tuturor săraci- 
lor, dela mic până la mare, din tot ținutul Brăilei. Și după aceasta 
așa să vă fie de ştire: că am luat domnia mea pe lângă mine ре 
fiul domniei mele Mircea voevod 51 nu-l voiu lăsa de lângă mine, 
ci voiu stărui pentru binele lui ca și pentru al meu, eu însumi cu 
capul meu si cu boerii mei si cu toată țara mea, са să-și dobân- 
dească baștina sa, Ţara Românească, căci îi este baștină dreaptă, 
cum dumnezeu stie si voi ştiţi. Deci vă grăesc vouă: în ceasul 
în care veţi vedea această scrisoare a domniei mele, în acel ceas 
să vá intoarcefi înapoi la locurile voastre, fiecare pe unde ај 
fost si pe unde ај șezut si mai nainte, cu tot avutul vostru, cât 
va avea fiecare, si să vă păstraţi avutul, si să агай pe unde ај 
arat si mai nainte, fără nici o frică sau grije si temere. Căci аза 


1) Orig. г. 


www.dacoromanica.ro 


284 


să știți că nu mă gândesc să vă fac nici un rău și nici о pagubă, 
ci să vă hránifi și să trăiţi în pace. Asisderea, cine va vrea să vie 
la domnia mea și la fiul domniei mele Mircea voevod, domnia 
mea și fiul domniei mele Mircea voevod îl vom milui pe acela 
și-l vom hrăni și-l vom cinsti. Și spre aceasta este 'credinta dom- 
niei mele și credința boerilor domniei mele, mari și mici. Scrisă 
în Târgul de jos, Martie în 15. 


Pecete de 31|, cm. in diam., înlăuntrul scrisorii, cu legenda: »« ПЕЧИТ 
10) стефани БОЄВОДЫ И ГНЬ; ѓи dosul scrisorii adresa: + Брвна. — Arh. 
Мо. 447. 


Atât proclamația lui Stefan cât și răspunsul Brăilenilor sânt din Martie 1481, 
de pe vremea când domnul Moldovei pregătea expediţia sa contra lui Basaraba 
cel Tânăr; trei luni după aceasta, pela 20 Iunie, Stefan se afla la Râmnicul Sărat 
(Iorga, Studii și documente, 111, p. XXXIX; Istoria lui Stefan cel Mare, p. 195). 

O proclamaţie identică cu cea de sub No. arh. 447 a trimes Ştefan locuitorilor 
din Buzău şi Râmnic, No. arh. 448. Răspunsul Buzăenilor 81 Râmnicenilor, scris 
tot pe dosul ei 51 de acelaș diac саге а scris răspunsul Brăilenilor, este identic 
cu al acestora. Din punctul de vedere paleografic, No. 447 reprezintă o semi- 
nucială foarte măruntă, caracteristică pentru sec. XV în Moldova; No. 448 o 
semiuncială ce se apropie de cursivă (mai ales literele g si i) si are Чисти! 
muntenesc contimporan. Aceasta e scrisă şi cu altă cerneală. Hârtia și pecetea 
lui Ștefan sânt aceleași la amândouă proclamatiile. Reproduc aci 51 No. 448, 
pentru interesul linguistic ce prezintă. 


+ От ezee колан Ббзашин н Ривничанн H WT все КНЕЗ H WT RECE класе, 
пншемо тебе, Цефане вонводо, господар$ молдовски. Да вст A[n] $ теке чловЕчьство, 
имаш AH 5a, имаш] ан мочак, ро cH чтетнш чржинло н хартћо H3paal едно дете WT 
кбрве, снна Калцбинна, та говориш epe тЇ ест сннь? Мко тн ист сина н хокеш да м$ 
добро чиниш. à TH га WCTAEH да ест по TROE с®л\р®ТН 1) господарь на TROE место, 
н матер м8 Калцбив а тї ю S3AH та ю Дражи, да тї ест госпожда, ро W- cS дръ- 
жалн $ нашо[н] земле сен рнкарн BpanaonckH, а тї ю дражи. да TH ест госпожда. И 
SUH сн свою землю како га те сабжнт, а WT нас се варбн; вре ако възнцеш врага, 
нантн га циш. И такон да знаш: нмамо господара велика н добра, H нмамо MHP WT 
свех странах, та да Знаш вре сви по главах емо донтн на TERE н станётн шемо коњ 
господина ни Басараќе вонкоде, до wrkHHÜTÍA наше) главе. 


+ [w Стефан ROWA, MHAOCTHIO кожією н господина BZCEH SEMAH молдоклауїнскне, 
ПНШЕТ господство MH RZCEA RWAMPWM, PWAEMHA H MAAHM, H EXCEM ЖОДЕЦЕМ H ERCEM 
CEHAÍAM H късем снромахим, WT мала до гшлема, WT BZCE Дражаве WT 6535 H WA 
Рикник. И по сем такон да вї є Š Знанје, како вхзет господстко мн кон мене сына 
господства мн ААнрча војвод, н не нмам erw WCTARHTH WT мене, нь нмам стомтн 
За HIGTWBO добро како H за свою, сам CBOWM главум H CE монмн FWAHDH H CZ всею 
мою Землею, како да сч докбдет свою FalpHHS, клашк$ю землю, понєже EMS ест права 


1) Orig. свмртн, 
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канна, како кога к®ст н кїн самн знаете добрћ, Toro рад! кам гикорна: вх кон час 
$зрнте Си пнсанм господства мн, А вы ВА час пакы се вратете по скону листе, тков 
где EHA H кбде сте CRAIAH н право, ск всем вашна HMAHIEMZ, ванко кто HMAT, тере CH 
Хранете нманїе H рете кбде сте H право WpPAMH, RES. HH едне гриже H килазин H схе 
muia. Понюже да знаете такон, како не мнслнм вам схтворнт[н] НГ идно зло H НГ една 
чтетб, HŠ се Хранете н жнвете 5 ups, И Takorieps. KŠAS RSACT вола да придет до 
господства мн н до сына господства мн ААнрча BOWA, а господство мн н сынх 
господства мн ЛАнрча BOWA нмаем тоги мнловатн H Храннт[н] н честнтн. fi на 
тон ест вфра господства мн H евра киашр господства MH, веднкну H малну, Пне. 8 
Долнвм Трагб, мр. Cu. 


Scrisoarea unui Turc. 
(с. 1481). 


CCXXX. 


T Пишжт 'Т8рьчин вам ngzragu wr Брашов. Туга ви давдмь 
$ знаН за paBOTĂ, шо САЛА HAVA CZCh ВАШЕ чловКкь, НА име 
Шеька ит Фагараш, кьда се згоднумо WEA два, да MS AONE- 
СЕМ 43h жена WT IKONOA, A WH MH е Aaa М флор(н)нї, а сорок 
постаАвиҲьмо 34 един месеци: AKO М8 не донесем ЖЕНА 34 ЕДИН 
месець, а WH да ст Заме Жло(ријну A wr Tanasa. Be то знає 
Шерька добре ере ми е двжен Талака; М МЗ CAM нзьвадна главз 
н жена H деца шт "Турци. И када се згодихмо, Pagna не ЕЕ TS, 
н MH не ASzKEH. нуша, H м NEMS ниша, на мою ДЗШЊ H на мою 
вер8 H на мон закон. — Яко тї се чїнї криво, а ТТ дотї прЕзь 
влашки вонвода. — И пак не Дьлгопольци смо c&kA'krean за Pa- 
Дила, НЕ има НТ едн8 равот8 cac тек людї. И gora ви весејант. 


Scrie Turcul vouă pârgarilor din Brașov. Vă dau aci де 
știre despre afacerea се am avut си omul vostru, anume Sterca din 
Făgăraș, când ne-am înțeles amândoi să-i aduc femeea dela Ni- 
copol, iar el mi-a dat 40 florini, și am pus soroc peste o lună: 
că dacă nu-i voiu aduce femeea peste o lună, el să-și ia cei 40 
florini dela Talaba. Sterca ştie bine că Talaba mi-e dator, [căci] 
eu i-am scos capul si femeea si copiii dela Turci. Jar când ne-am 
învoit, Rădilă nu era acolo, și el nu mi-e dator cu nimica, nici eu 
lui cu nimica, pe sufletul meu si pe credința mea și pe legea mea.— 
Dacă ti se face strâmbătate, vino la voevodul românesc. — ar поі, 
Câmpulungenii, sântem martori pentru Rădilă, că n'are nici o treabă 
cu acești oameni. Și dumnezeu să vă bucure. 
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Ката pecete și fără adresd; scrierea: sfârșitul sec. XV. — Arh. Мо. 482; 
Mil. №. 107. 


1481. — Rădilă este cel despre care vorbește Basaraba cel Tânăr în scrisoa- 
rea sa către Bragoveni, No. CXXXVI. Cf. Rechnungen, I, p. 280: Radilla de 
Compolong, la 1500. 


Cazan, marele vornic al lui Basaraba III cel Tânăr. 
(1480— 1482). 


CCXXXI. 


+ Пишет ж$пан Hasan, велик(и) дворник, до тев(е) Muyauaz н 
Барка н СОпрЕ, и такозн EH говорим: 8 кою час шо ВИДЕТЕ сню 
книге мог, д ви да мставите WHH3H Саси wr Брашов, да нде 
домом cH, H по Прахова н по Телћж[ен]; и да ходи сваки 
ЧАФВККН, H WT тамо WBAMO н WT WEAMO там(о); да не ESAE 
пазитори HHKSAE, H да се не дражит пет. Пли EH да придете на 
град Врач8нив, како знате поскоро. Ялн wT GacH да се варзете, 
AA MÌ га НЕ АНПСАТ НИ EAHH влас 1). 


Scrie jupân Cazan, mare vornic, ție Mihaile și Bârcă si Opreo, 
și astfel vă gráesc: în ceasul in care veţi vedea această carte a 
mea, să lăsaţi pe acei Sasi dela Brașov 54 se ducă la casele lor, si 
pe Prahova si pe Teleajen; si să umble fiece om, si de-acolo în- 
coace si de-aci într'acolo; 54 nu fie păzitori nicăiri, și să nu se fie 
calea. lar voi să veniţi la cetatea Crăciunei, cât puteți mai de grabă. 
Таг де Sasi să vá ferifi, să nu le lipsească nici un fir de păr. 

Pecele in ceară verde, de 2. 5 cm. în diam., pierdutd; ға adresă. — Arh. 
Мо. 503. 


1481. — Scrisoarea pare a fi scrisă de acelaș diac care а scris si No. arh. 
461 (=CCXXV). Tepelus se aștepta poate la atacul lui Stefan cel Mare si su- 
praveghea în persoană întărirea Crăciunei; cf. scrisorile lui Ștefan Bâthory din 
9 si 18 Martie 1481 către Braşoveni și Sibieni, resumate de Lăpădatu, Vlad- 
vodă-Călugărul, p. 23. 


CCX X XII. 


+ GOT жёпан Казан, велики дворник, много здравие нашим 
доврим примтелем, CkAUS H Bacem ЕЗ пкргари wT Брашов. И w 


1) Pisarul scrisese mai întâiu fraza да A не AuncaT ниша, ре care а sters-o. 
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сем давам 8 ЗНАНТЕ вашен мнлости, ATO MH WTBOPHYMS све 
NSTOBRE; тако ми WTBApaMS, д EM ну затварате. Тако наша 
ЗЕМАЌ НЕ може Бити токјмјо cac É nSTa, H8 штворете H 
Прахова н Телћжен, epe мн вашн члов' ци не кранТА8 ни WT 
ЕДЕН MST, H носе WT наша землю H вино H све шо им ест драго. 
Тако н кашн милости да ставите наши чловћцн да ходе cao- 
кодно по кон NST HA ест драго. И що рече чловфкь наш Стонка, 
A вашн милости да ВЕрЗЕТЕ; H ТН c8 наши речн. И кога |Ен] 
RECEAHT, AMÏH. 


Реја jupân Cazan, mare vornic, multă sănătate bunilor nostri 
prieteni, judeţului 51 celor doisprezece pârgari din Brașov. 51 vă 
dau de știre domniei voastre, că am deschis toate drumurile; ast- 
fel, noi le deschidem, iar voi le închideţi. Dar {ага noastră nu 
poate să rămâe numai cu două căi, ci deschideţi și Prahova și Te- 
leajenul, căci noi nu oprim pe oamenii voştri dela nici o cale, si 
ei duc din fara noastră si vin si tot ce le place. Așa si domniile 
voastre, să lăsați pe oamenii nostri să umble slobod pe orice cale, 
pe unde le place. Si се va spune omul nostru Stoica, domniile 
voastre să credeţi; acelea sânt vorbele noastre. 51 dumnezeu să 
vă bucure, amin. 


Pecetea pierdută ; adresa: T монм добрим приштељем, chaus H пкргаром мт Бра- 
шов: Junior mei prieteni, judefului s£ pârgarilor din Brasos.— Ат. Мо. 484. 


1480—1482. — СЕ NNo. ССХХУ я CCXXXI. 


Sinadin al Căpitanului, boer al lui Vlad III Călugărul. 
(с. 1482—1483). 


CCXXXIII. 


+ Белицем монм, H3EDAHHHAA H препочетеним прагаршм града 
брашиез, AHWFW поклоненје TIHHOCHM даже до АНЦА ЗЕМАН MH- 
ACTH вашен. По том Благодарна Бога H захвалем (Sic) вашен 
AHAOCTH, зашо сжм HMAA покои полмежд8 господства EH; H докле 
CAA AAKSEAA, BHA CAM $ мира, H НЕ CMA HAWA Нико кварт; 
дан пак ЗА WEpA3 господства EH, по том за тозн добро, цо 
CAM НАДА HOMERAS Bac, Како даде когћ та AH се ШТТЕОрН 
NST KWH господина HH ROEBOAS, тон добро м се неволим, колико 
можемо та преставам Š господина ВОЕВОДЕ да се SuHHHT AOEQU- 
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детел помежд8 спромаси ваши H воєводннн. За тон си поставну 
ГАДЕВ TA CAM наншел WEOrO3H чловЖка на име ХКрве, шо га ест 
посада FOcHOAHHhR BOEROAA КА Башен милости, ТА ГА CAM 836A 
на мою глава H вер, како да НЕ HMAT ни ЕДИНУ злок8 WT вас, 
HŠ да га WTNpARUTE паки до господина EOEROAY, H cZ вашега 
верна H развмна "AOR'kka, да се Зчинит довродетел. f] ваша 
милост ÜununcTe такон, та сте послали право 'гоган чловкка 
н БИЛЕ ми сте порбчнан, како да ви дам н H вери. Или зна 
вогк Како 8 време КАДА ГА cŠ W'THpAEHAH паки K BAM, ld се НЕ 
сАЗЧИХ дома 8 то време. За тон не EH CMA дал ни един8 реч. За 
тон да cH НЕ препоставите НИ мало; WTH ако Бисте послали сага 
единого WT вас H cZ XpScWM, воевода га ест набчил БОГА Ta 
EH ест cZ ДОЕр8 BOAK ; аще H Бол Кри вн cŠ прнатели добри велма, 
та ви помагає WT доБрех. Тако и сага сте послали пак EAHWrW 
сикераша; Богам, НКсТ HAVAA господина воєвода KOMS да гово- 
онт. За тон ВчинКте како ПОСАНТЕ сага єдиного WT вас H cZ 
Xpscwm; м Ззимам на вера H ASUIŠS ридїтелел MH H мою, како 
ДА СЕ НЕ грижате НН едно влакно, AHS Š кон час шет сосати до 
господина BOEROAS, да се исправи pAEQTA H AA се WTTIQAEH паки 
скоро КА вам H cZ AOBQOAETEA, а ЗА дражанїє да СЕ НЕ грижате. 
И вогь Ен весели. 


(С меренти господства ви, Синадин Капитанив. 


+ Ма marilor mei, aleșilor și preacinstitilor pârgari ai cetăţii Bra- 
șovului, multă închinăciune aducem până la fața pământului milosti- 
virei voastre. Apoi multfámim lui dumnezeu si milostivirei voastre, 
că am avut liniște printre domniile voastre; şi câtă vreme am lăcuit 
[acolo], am fost în pace și n'am avut nici o pagubă; deci atât pentru 
obrazul domniei voastre, cât și pentru binele cc am avut în mijlocul 
vostru, odată ce a dat dumnezeu de mi s'a deschis calea spre dom- 
nul nostru voevodul, pentru acest bine, eu mă voiu nevoi, cât voiu 
putea și voiu fi pe lângă domnul voevod, să se facă bine printre 
săracii voştri și ai voevodului. Pentru aceasta mi-am pus capul si 
am aflat pe acel om, anume Hrus, pe care l-a trimes domnul voe- 
vod la milostivirea voastră, și l-am luat pe capul și pe credința mea, 
că nu va suferi nici o ráutate dela voi, ci-l veţi trimete îndărăt la 
domnul voevod, împreună cu un om credincios și cuminte al vos- 
tru, ca să se facă pace. Dar milostivirea voastră aţi făcut аза că 
afi trimes întâiu ре acel om și mi-afi poruncit, să vă dau si eu 
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credința. Dar știe dumnezeu că ре vremea când l-au trimes ia- 
răși la voi, eu nu m'am întâmplat [să fiu] acasă pe vremea aceea. 
Deaceea nu vam dat пісі o vorbă. Pentru asta să nu bánuifi cà- 
tuși de puţin; căci dacă ај fi trimes acum 4 pe unul dintre voi 
împreună си Hrus, pe voevod l-ar fi povítuit dumnezeu și v'ar fi fost 
cu voie bună; și boerii vă sânt foarte buni prieteni 51 vă ajută cu 
bunătăţi. Dar аў trimes acum iarăși pe un cărăuș; zău, n'a avut 
domnul voevod cui să vorbească. Deaceea faceţi [așa] ca să tri- 
metefi acum pe unul dintre voi împreună cu Hrus; eu iau pe cre- 
dinfa si pe sufletul părinților mei și al meu, că n'avefi să vă în- 
grijați de nimica; ci îndată ce va sosi la domnul voevodul, are 
să se isprăvească treaba si are să fie trimes iarăși la voi in grabă și 
cu расе; de întârziere să nu vă (етен. Şi dumnezeu să vă bucure. 


Al domniei voastre smerit, Sinadin al Căpitanului. 


Pecete de inel în ceară 204, fără legendă şi си un semn în mijloc (bare а 
Шо cruce); adresa: T веанцем мона, пркгарши градо Брашшк$5: /7az] marilor mei, 
pârgarilor сер Brașovului; scrierea e o semiuncială foarte frumoasă.— Arh. 
Ао. 497. 

с. 1482—1483. — Sinadin era un credincios al lui Vlad Călugărul și, cum se 
vede din scrisoarea lui, trăise lângă dinsul în pribegie. El era socrul lui Ba- 
saraba cel Bătrân (v. nota la No. LXXXI) si probabil Grec de origine (Sina- 
dinos = din Sinai). Se pare că Bragovenii îl socoteau partizan al Turcilor (v. 
scrisoarea lui Dragomir Udrigte, No. ССХХХУ) si deaceea își dă el atâta oste- 
neală să împrăștie îndoelele si temerile lor, în cursul tratărilor dintre ei si Vlad 
“Călugărul. Scrisoarea se vede a fi din primul sau а! doilea an de domnie а! 
acestuia. Vezi si No. CLVII, dela с. 1484. Cf. Lăpădatu, l. c., p. 19; Iorga, Stefan 
cel Mare, nota 126. — Hrus era un Sas dela Brașov. Numele [= Crus, Craus 
(Kraus)) se întâlnește deseori în sec. XV (1475—1500; Quellen III, p. 622 si urm.). 


Coie. 


(c. 1484 — 1485). 


CCXXXIY. 


+ бт Ком много здравје н плоклонение (sic) ж8пан8 Perza 
Петра. Тва ти дам знати зараду WHS книг8, шо ти сам послал 
зарад! товар; тога рад! ако ви ест вол'Е како вн сама писал 8 
TS книг8, а ваша милость ДА ми пошлете кннг8 $ Трљговице, 


«pe кю ЕНТН за една недело 8 Траговиши, како ви ести вол. 
19 
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И да знате ча сам 8 Guenn :). Яко вн єсть волк, д EH мн nh- 
шете книг8 ck[o]po 8 Трвговиши. И когк EH веселит. 


Dela Coie, multă sănătate și închinăciune jupânului Revăl Petru. 
Îți dau aci de știre despre acea carte ce ţi-am trimes pentru marfă; 
deci, dacă vă invoiti cum v'am scris în acea carte, domnia voastră 
să-mi trimetefi carte la Târgovişte, căci peste o săptămână voiu fi 
la Târgovişte, cum doriți voi. Si să ştiţi că sânt în Sibiu. Dacă voiti, 
atunci scrieti-mi carte de grabă la Târgoviște. Și dumnezeu să 
vă bucure. 

Pecete în ceară albă, foarte mică, fără legendă ; figura din mijloc pare a fi o 
pasăre; adresa: T жупана Pea Петро: jupânului Kev(d]) Petru — Arh. №. 469. 


c. 1484—1485. — Anii când Petrus Rewel era judeţ în Brașov. Se 'ntelege cá 
scrisoarea poate să fie 51 din alt an, apropiat de 1484—85, când Rewel nu mai 
ocupa funcţia de judeţ. În tot cazul, ea este dela sfârșitul sec. XV. Scrierea e 
cursivă. — Numele Coie e radicalul diininutivului Coico, Coica; v. No. CCVI și 
cf. Miklosich, Die Bildung der slav. Personnennamen, s. v. Koj. Dela Coie vine 
numele де sat Coieni. 


Dragomir Udriște, vornicul lui Vlad III Călugărul. 
(с. 1482—1492). 


CCXXXY. 


+ Пишет жа8пан Драгомир Здрнше много здравне H лововно 
поклоненје приносим монм добрим пригателем, : монм сждц8 Bpa- 
шовском8 и E! пбргари. И W сем давам $ знание вашем (316) MH- 
лесть за равот$ Сннадин, понеже MApTBpHCAM азк КА ВАШЕ MH- 
лости, како Синадин не ест кна Š Tsp $ дьни Басарав8, н ест 
Бил Š една монастира, зарад! страх Басараве, epe, MS се үкалнше 
да м8 SuHHH зло. Tako, на мою д8ш8 и на мою 6р5, тако ДА 
знате, WTH не ест BHA ТАДА Š Тврци, н8 ест БНА ГДЕ ВИ КАЗАМ 
азк. И кога ви $множнт лет(а). 


Scrie jupan Dragomir Udrişte multă sănătate şi dragă în- 
chinăciune aduc bunilor mei prieteni, judeţului din Brașov și celor 
doisprezece pârgari. Și dau de ştire domniei voastre de lucrul lui 


Sinadin și mărturisesc eu înaintea domniei voastre cumcă Sinadin 


1) Cuvintele ча схм Š Gurun (cá sânt în Sibiu) sânt șterse de scriitor. 
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n'a fost la Turci în zilele lui Basaraba 1), сї а fost intr'o mânăstire, 
de frica lui Basaraba care se fălea că o să-i facă rău. Astfel, pe 
sufletul meu și pe credința mea, așa să știți că n'a fost atunci la 
urci, ci a fost unde vă spun eu. Și dumnezeu să vă înmulțească anii. 
Pecete rotundă, c. 2. 3 cm. în diam., in ceară verde, cu legenda: ж АРЯГОМИР 


[ДЕЈОРНИКЬ; zz cuvânt dela începul пи se poate ceti; adresa: caut n ii npz- 
гаром wr Брашњув: Judefuluz și celor 12 pârgari din Brașov. — Arh. Мо. 470. 


с. 1482—1483. — Dragomir Udriște sau Udriștev (== fiul lui Udriste) e cunoscut 
încă de pe vremea lui Vladislav H, 15 Aprilie 1456; sub Radu cel Frumos е 
citat la 15 Ianuarie 1467 si 28 lulie 1472 ca «Драгомнр Sapmper». În documentele 
cunoscute ale lui Vlad Călugărul e citat numai între anii 1487—92, fără titlu de 
boerie (Lápédatu, p. 69). Era poate din acelaș neam си Udriste, tovarășul ne- 
despărțit al lui Laiot, despre care ne vorbesc scrisorile lui Basaraba cel Tânăr. 
Acest Udriște, «Udrischya», moare la 1483 în districtul Făgărașului, pe care îl 
tinea din voința regelui de pela 1478 («а certo tempore»: scrisoarea lui Matei 
Corvin cătră Sibieni, din 16 Noemvrie 1483, prin care se cedează celor Şapte 
Scaune săsești teritoriul ținut până atunci de Udriște; copie la Acad. Rom.) — 
Scrisoarea lui Udriste e evident dela începutul domniei lui Vlad Călugărul. — 
Asupra lui Sinadin, vezi No. CCXXXIII. 


ССХХХҮІ. 


+ AcBpium н почљтеннїнм О'Евел Петра, сбдив Брашовском8, 
и прхгаром много здравїє приносит ваш понмтел ж8пан Дра- 
гомир Sapne. И по сем давам 8 знанїє вашем8 rocnoAcTES: 
может AH cH ВАШЕ господство ДОНЕСТН на SM колико CASES 
CAM СЕ ПОТОУДНА азк CZ. MOWM главом чинити ВАШЕН милости, 
ВСЕГДА КАДА ECT Било ЕрЕМЕ потребно. За тон, во како ни се 
згоди имати посл cz Мнудем 34 наш AOEHTZK; EH MH не 
утесте да ми Зчините закон, да си SIMEN MOE; ни WT AMuyara 
ни WT Кирке ме ШСТАВИСТЕ да CH S3MEM, HŠ ME посилате ДА МЕ 
свдит прагармецер Сикинекти. То нест едно. Apăro, ми дражтт 
Крстћ Роштвл монен книге, не џет да ми HX даст; H ск темзи 
cupe MU НЕ УЧИНИСТЕ закон. flan ми СЕ МНЕШЕ, ере cH сам 8 доста 
редов појлојжна азь глава рад! ваше СЛУЖБЕ, шо ест вам Било 
потревно. За тоган рад! ви (молим ВАШЕ господство, пијшете 2) 
8 вашон книге 34 WESH равот8, да знам КАКО ми KETE реки... 
(ваше) 3) милости ДА веде ЗНАЕТЕ EH, WTH САЛА Мпрел дзь AOBH- 





1) Се! Тапаг. 
з) În orig. lipsesc c. 12 litere се se pot întregi aga: ман ваше Tao пн. 
з) Lipsesc с. 12—14 litere, după care urmează атн din MATH (= мнаостн). 
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так Muyacg .... [тези 1) ракоте за све; да КАДА ВАШЕ господство 
такон 8чинисте, дзь 2).. Јн, азь мон AOEHTZK варе КАКО НЕ цем 
га WCTABHT да загинет. [И вогь да 8множит] 2) аћт(а) господ- 
стк8 ви. linc. 8 "Граговиџ(н), arr. К. 


Bunilor si сз ог Revel Petru, județului din Brașov, si pârga- 
rilor, multă sănătate [vă] aduce prietenul vostru jupân Dragomir 
Udriste. Și după aceasta dau de ştire domniei voastre: domnia voas- 
tră vă aduceţi poate aminte câtă slujbă m'am ostenit eu cu capul 
meu să fac milostivirei voastre, totdeauna când a fost vreme de 
nevoie. Deaceea, iată că mi s'a întâmplat să trimet un om cu Mihai 
pentru avutul meu; voi n'ați voit să-mi faceți judecată, ca să-mi iau 
[ce este] al meu; nici dela Mihai, nici dela Chirca nu m'afi lăsat 
să-mi iau, ci mă trimeteti să mă judece burgărmeșterul 4) dela 
Sibiu. Aceasta nu е tot una. Alta, Cârstea Roșul îmi tine acele 
cărți, nu vrea 54 mi le dea, nici cu acesta пи mi-afi făcut judecată. 
Dar mi se pare că eu în destule rânduri mi-am pus capul pentru 
slujbele voastre, ce v'au fost vouă de nevoie. Deaceea vă rog pe 
domnia voastră să-mi scrieţi în cartea voastră despre acel lucru, 
ca să știu ce aveți a-mi spune... domnia voastră; știți doară că eu 
am oprit avutul lui Mihai.... pentru toate aceste lucruri; și dacă 
domnia voastră ај făcut аза, eu... avutul meu nu-l voiu lăsa cu 
nici un chip să se piarză. Și dumnezeu să înmulțească anii domniei 
voastre. Scris-am în Târgoviște, August 20. 

Pecele rotundă în ceară verde, с. 2 cm. în diam., pierdută; adresa: ү добрим 


н початенн[нм] Pkaea Пат[р5ј, căAuS Bpauionekoată, н прагаром: Gunilor si cinsti- 
filor Revel Pătru, judefului din Braşov, și párgarilor.— Arh. No. 519. 


1484—1485. — În acest timp Petrus Rewel era județ al Brașovului. Cârstea 
Roșu, pe care îl cunoaștem și din No. arh. 112 (CVI), dela 1477, ca prieten al 
lui Basaraba cel Tânăr, este probabil cetățeanul Roth (Ruth) Kyrschis (Kert- 
schys, Korschis, Kursttchis), proprietar în «quartale porticae», реја 1475—87, 
în Brașov (Quellen III, p. 617). 


1) Lipsesc с. 12—14 litere înainte de тезн. 

з) Lipsesc с. 12—14 litere. 

*) Lipsesc c. 12 litere ce se pot întregi aga: н Kh Aa Бмножн зап SAHOmXHT. 

4) Orig. прагармиџер (ung. polgármester, germ. Bürgermeister), termin ce se 
găseşte des în corespondența domnilor români cu Sibiul. Cf. d. p., într'o scri- 
soare а lui Radu dela Afumaţi, adresa: прагарбмишерб н с6дц5 кралек[$] n Ei -тим 
пръгарома шт Снкнню (orig. în arh. Sibiului). În alte scrisori găsim: кбргьриецир, 
BSATRPRAMEINEA, кахгьраецер, ББагљрмастор, NSArapateiuep, пбргармиер, 
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COXXXYII. 


+ Доврем и четитем cBAuS ют Брашов H виски прьгаром 
много здравие WT Snan Драгомир $дошце. H W сём давал 
$ знание господствУ ки: молим ви, како да Вчините правда 
WBEM МОДЕ модем, по име Bossa, а AgSrn ест дома cH. Тако c8 
вили пленени wr Капоте 3 дни ЦапалУшевн, тако kara допдохмо 
MH $ Земав, азк м8 рекох да нм платит. (OH рече, ере им ке 
платнт; по том стана та повеже $ Брашов. Тако ви молим, 
како да м8 чините закон, ДА MB пов[рјаттт све, Шо им cŠ 8зели. 
Сре тиази чловкв ест много Зло 8чинил нам н нашим мод; 
H вам ст доста досадна. H ин кт довел Турци 8 земав 
&AUS ; м тек моду ест шн. И Бога да вн 8$множит лЕт(д) roc- 
подетв8 EH 1). 


Bunilor si cinstitilor, judeţului din Brașov și tuturor pârgarilor, 
multă sănătate dela jupân Dragomir Udriste. Si vá dau de 
știre domniei voastre si vă rog să faceți dreptate acestor oameni 
ai mei, anume Bobul, căci celălalt este acasă la dinsul. Ei au fost 
prádati de Capotă în zilele lui Tepelus, iar când am venit noi în 
țară, i-am spus să-i despăgubească. Ela zis că le va plăti; apoi 
s'a sculat și а fugit la Brașov. Astfel, vă rog să-i faceţi judecată, 
ca să-i întoarcă tot ce le-a luat. Căci mult rău ne-a făcut acest 
om nouă si oamenilor noștri; și pe voi destul va supărat. Si el e 
cel ce a călăuzit pe Turci în tara voastră 2); аза om este el. Si 
dumnezeu să vă înmulțească anii domniilor voastre. 


Pecete rotundă în ceară verde, с.2.3 ст. în diam., acoperită си hârtie și cu 
legenda: к АРЇГОЛАИРҺЬ ДВОРНИКЕ; figura din mijloc e un buzdugan, си o 
steluță și o semilună la stânga; adresa: T док [м] и честитем сОдц5 wr Bpa- 
wog н всем nozrapwa: 20212107 și cinstifilor, judetului din Braşov gi tuturor 
Bárgarilor. — Arh. №. 458 ; Mil. Мо. гоб. 


с. 1482—1492. — S'ar putea pune această scrisoare în a doua jumătate a 
domniei lui Vlad Călugărul, deoarece la începutul ei îl găsim pe Capotă pe 
lângă domn (vezi No. CLII). Cf. nota dela No. ССХХХУ. 


1) În orig. 65. 
3) Probabil la 1479. 
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CCXXXYIII. 


+ Бвнилор (Sic) и честитем, WT кога дарованема сжди8 WT 
Брашов н Bacem похгармм, З(дјравтЕ вн WT ж8пан(а) Aparo- 
mup Флопна. И по сем Лавам 8 знанїє како c8. Зхватна(и) Ko- 
шот8 та cŠ га донесли Баден; н по том пак о KE ЕНТ, 4 ми 
KEMO датн 8 знанїє господстев вашем. И цю ви ке казат Стонка 
н Тахмач, A EH да вервете, wTi c8 c&k тен речн наше нстине. 
H sora да ви 8множнт A'kT(A), amin. 


Bunilor si сіпѕ ог, de dumnezeu dăruitului judeţ din Brașov si 
tuturor pârgarilor, sănătate vouă dela jupân Dragomir Udrişte. 
Și după aceasta dau de ştire că pe Coșota l-au prins Românii şi l-au 
adus; și ce se va mai întâmpla după aceasta, noi vă vom da de 
ştire domniei voastre. Si ce vá vor spune Stoica si Tălmaciu, să 
credeți, căci toate acestea sânt cuvintele noastre adevărate. Si dum- 
nezeu să vă înmulțească anii, amin. 

Pecete rotundă în ceară neagră, 2.3 cm. în diam., cu о figură ce nu se dis- 
Пизе bine și cu legenda: Ж АРЯГОМИР ДВОРНИК; adresa: T додрем н чести- 


Tem сбдц$ wr Брашов H wxcem mpărapwm: фило” si cinstifilor, județului din 
Braşov şi tuturor pârgarilor. — Arh. №. 477. 


с. 1482—1492. 
ССХХХІХ, 


T Нашем дирам H честїтем приателем, схди8 wr Брашије 
H RITEM прљгаријм, много ЗДракТЕ господств8 ви прїноснт X8- 
пан Aparwmnp 5дриц. И w сем да кт ВЕдимо господстве EH 
за ракот8 тимзЗизи ПНПЕр8 H ТЕМ неколикам БоГАСТАМ : тако МИ 
СЕ вати ракота таком како ми се Вуватн, та посла) KA гос- 
подство вн, како да ми Згодите ШТ BAME, КАГА 48 га продат. 
'Гако 1) c8 се ваше господство WBEIJIAAC, вре ми KETE Згодит ; тако 
сага рАЗВМЕВАМ, ере мн HE KETE BroAuT WT RAMS. ниша. Twrw 
PANĂ MOAUAM Господство ви, ДА WcTARHTE пипер Š мир, дори га 
Продам; тако ТАГА М ако ОСТАВИТЕ WT вама, добре чете BUHHHT, 
ако ЛИ НЕ WCTARHTE, A господство BH ест BOANO; ере раз м кам] 


1) Inainte de тако е șters а Kara. 
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KAKO ест рЕКАА CHAEL 1), ере КЕ развалит саци та ке Baer nune 
колико М8 ке "TQEESEAT, и доста реч(е); ВЕДЕ зна ере CAM 434 ВАШ 
H TprebeaT ви KS касегда. И шо изрече ДАнуана граматик и 
Банко, да BepSere, epe c8 реч(и) наш(п) истине. И кога да Змножит 
ivkT(4) господстев EH, Aamin. 


Bunilor si cinstifilor nostri prieteni, județului din Braşov si celor 
doisprezece párgari, multă sănătate vă pofteste domniei voastre 
jupân Dragomir Udriste. Si să vă fie domniei voastre de ştire, 
despre lucrul acelui piper 51 acelor câteva bogasii: astfel mi s'a 
prins acel lucru cum mi s'a prins, și am trimes la domnia voastră, ca 
să mă ingáduiti de vamă, când 1 voiu vinde. Si domnia voastră 
afi făgăduit că mă уен îngădui; acum însă înțeleg cá nu vreţi să-mi 
iertați nimic din vamă. Deaceea vá rog pe domnia voastră să lăsaţi 
piperul în pace, până ce îl voiu vinde; și atunci, dacă-mi veţi lăsa 
din vamă, veţi face bine, iar dacă nu veți lăsa, domnia voastră 
sántefi slobozi; căci am înțeles că a zis județul că va răsturna sacii 
şi va lua piper cât îi va trebui, 51 destule [alte] a zis; și doar știe 
că eu sânt al vostru si că veți avea nevoie totdeauna de mine. 
Şi ce vor spune Mihail gramaticul si Baico, să credeţi, căci sânt 
vorbele noastre adevărate. Si dumnezeu să înmulțească anii dom- 
niei voastre, amin. 

Pecete rotundă, în ceară verde, c. 2 cm. în diam., ștearsă (cf. IN.No. arh. 506 
și 579) ; adresa: T нашим доврЕм H чєстїтєлї NpHIATEAEM, еждЦ wr Брашов н RECEM 


npzrapwm: bailor si cinstztilor noştri prieteni, judeţului din Braşov gi tuturor 
ârgarilor. — Ат. No. 533. 


с. 1482—1492. 
CCXL. 


T COT жёпан8 Драгомнр SAgonuie многи злоав нашем AO- 
врим H честїтнм H njiiarewH (sic), сжди$ wr Брашов H васела 
прагаром. И по сем давал Š знание господстве EH, понеже при- 
ндош(е) един члок'®кь зах, един RAZXES, КА дом мон $ Бкок, 
тако мн cŠ $крали ØKES та cŠ S3eA(H) ске шо cŠ внл(и) 5 
цркв$. % тем рад! аз не могох да га $хвают (sic), HŠ сл8шах 
како AWS сте господство ви $хватили $ Брашов. Toro радт ло- 


1) Scriitorul a şters pe сждец și a pus deasupra вамешн (vameșii), frazele ur- 
mătoare se referă însă tot la czaru. 
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дим M просим господство ВИ, како да MH НЕ ЗАГННЕТ, ере REAMH 
цо ми c8 S3eA(H) неком сквле добро WT IipzkgS. Понеже знает roc- 
подство ви кєлїн Доре, како ME неконм (Sic) АЗ TA сабжим 
господстев ви ДО седа, H WT СЕДА пред, EJIE KEMS CASAT roc- 
NOACTEĂ ви 1) сис правда; зарад! H господство ви ЕЦЕ чините 34 
МЕНЕ, ТА ДА ми НЕ загинет сквле. Тако и aan кем8 Зчинит 34 
господство ки WT шо хте TpEBSRAT WT нас. Я за ракзтвм (sic) 
RAZYXEOM, а ГОСПОДСТВО ВН сте чинили Како сте знат; дли 43 
XTEMS БИТ рад, КАДА MS СТЕ ЗАГННИТ, ПОНЕЖЕ ест Закон Такен: 
тко SKpAA цракев, A WH ест такон како да HX не МИНЗТЕ CAMPAT. 
И господство кн сте волен, Токмо да MH не загинет СКЗАЕ; ере 
КУДЕ ми хте загинет СКВАЕМ, H аза Хкем5 2) чинит как XTEMS 
можит, понеже стонт лицем КА господств8 Ен. И шо ке говорет 
наше ADATE, а господство EH ДА HAV ВЕрЧЕТЕ, понеже CST реч(н) НАШЕ 
истине. И вогк господство EH BECEANT. 


Dela jupân Dragomir Udriste multă sănătate bunilor și cin- 
știților nostri prieteni, judeţului din Brașov si tuturor pârgarilor. Si 
după aceasta dau de știre domniei voastre cá a venit un om rău, 
un hot, la casa mea din Bucov si mi-a prădat biserica și a luat 
tot ce era în biserică. Íntr'aceea eu n'am putut să-l prind, dar am 
auzit că Гај prins domnia voastră la Brașov. Deaceea vă rog și сег 
dela domnia voastră, să nu mi se piarză [sculele], căci mi-au luat unele 
scule foarte bune din biserică. Domnia voastră știți toarte bine cum 
mă silesc eu și vă slujesc pe domnia voastră până acum, și vă voiu 
sluji și de aci nainte pe domnia voastră cu dreptate; deaceea fa- 
ceti și domnia voastră pentru mine ca să nu mi se piarză sculele. 
Tot așa voiu face și eu pentru domnia voastră, când veţi cere ceva 
dela noi. Cât pentru hoți, domnia voastră afi făcut cum ај ştiut; 
eu unul ași fi bucuros dacă |-ан omori, căci așa este legea: cine 
a prădat o biserică, acela e așa că nu poate scăpa de moarte. Dar 
domnia voastră sántefi slobozi, numai să nu-mi piară sculele; iar 
dacă îmi vor peri sculele, voiu face și eu ce voiu putea, căci stau 
de față la domnia voastră. Si ce vor grăi oamenii noștri, domnia 


1) Aci și în șirul de mai sus în orig. Pan, prescurtarea obişnuită în această 
bucată pentru господство ви la toate cazurile; numai în două locuri vine rmen 
și гтви (= господство кн). 

x 5 
з) În orig. н азх ке. 


www.dacoromanica.ro 


297 
voastră să-i credeţi, căci sânt vorbele noastre adevărate. Și dum- 
nezeu să vă bucure pe domnia voastră. 

Pecete ovală in ceară verde, axa mare de c. Т. 5 ст. їл diam., cu o floare (crin 2) 
în mijloc și cu urme de litere, din care se recunosc mai bine 1, SA si Ul; 
legenda întreagă pare a fi fost: < APITOMHP SAPHIJIG€; adresa: | нашем докрнм 
н честитим сжац5 wr Брашов H вхсем прягаром: Фило" și crustizilor noştri, ju- 
агшинг din Braşov şi tuturor pârgarilor. — Arh. No. 539. 

с. 1482—1492. 


COXLI. 


+ Доврнм H почитаним H WT вога дароканнм, CAA068 н пра- 
гаром ит Брашов5, wr ж8пан &дрнше много здрави. И w сем 
EH Давам $ знанје за ракот NYTOROM, како ДА КЕСЕД.НТЕ cZ ТНЕЗ(Н) 
паркалавнм(и), да ну WCAOEO3IIT, ере се шет поскоро HAHTH за глас 
wT "Еврцн када $зходит на свес п8тоевн, неган када НЕ Ходнт; 
Тер(е) да HX моставнт. И Born EH весели. 


Bunilor si ст ог și de dumnezeu dăruiţilor, judeţului si раг- 
garilor din Braşov, dela jupàn Udriste multă sănătate. Si vá dau 
de știre aceasta despre lucrul drumurilor: să vorbiji cu асе! pâr- 
calabi, ca să le deschidă, căci mai de grabă se vor afla vești dela 
Turci când vor umbla [oamenii] pe toate drumurile, decât când nu 
vor umbla; şi să-i lase. Si dumnezeu să vă bucure. 

Pecete rotundă în ceară verde, c. 2 ст. în diam., cu legenda.: ж АРЯГОМИР 
АВОРНИК; figura dim mijloc e un buzdugan, cu o stelufd și o semilună іа 
stânga (cf. Мо. arh. 458); adresa: T Sams wr Брашов н Bacem прагаром: jude- 
fului din Brașov și tuturor pârgarilor. — Arh. №. 506. 


с. 1482—1492.—După caracterele paleografice, această scrisoare pare mai nouă 
decât celelalte dela Dragomir Udriște; deaceea am atribuit-o în «Documente și 
Regeste» lui Udriște vistierul, cel din vremea lui Vlad VI și Radu Paisie. Izbu- 
tind în urmă să citesc pecetea, aceasta nu lasă nici o îndoeală că scrisoarea e a 
lui Dragomir Udrişte, cel din vremea lui Vlad Călugărul. E curios că autorul 
nu-și zice intr'insa, са în celelalte, Dragomir Udriște, ci simplu Udrigte. 


Judeţul și pârgarii Brașovului. 
(с. 1462—1496). 


CCXLII. 


~ 


Ско шо дадоҳме нне прхгаре ДУкн wr Грци: 4 атлаза cz 
ждерн, H É guia жвпанјијци, 4 рашиник с позореца, H 4 KAMYA, 
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м фота, и $ н noA лакти чокарајајти, и à корда кован[ај, н 
Подсх WT САЕНА, H À поадсх ЖЕНСКИ кован, H мала NOâcz кован, 
H noacz п8нга кован, H застеги Д1, И една нашва, H 4 ESKATA 
сребро, H E nay. сребро, и а корда проста, H È ржкјајва Хелчх, н 


~ 


& 1) nepun[u], и E настарн, и È ковер[и], н плаплома WT KAAWZ. 


Така ce am dat noi pàrgarii lui Duca din Greci: un atlaz cu jderi 
și două haine de jupâneasă, un ursinic cu nasturi 510 camhă, pa- 
truzeci де fote și șase сој si jumătate de ciocârlat și o spadă 
ferecată si un brâu de sabie si un brâu femeesc ferecat si un brâu 
mic terecat si un brâu cu pungă ferecat si patrusprezece chiotori 
și o chindiseală 2) si o bucată de argint si două paftale de argint 
și o spadă proastă şi două mâneci de helgie 51 două perini 51 doi 
nasturi si două covoare si o plapomă де camhă. 

Pecetea Brașovului în ceară albă, foarte mică. — Arh. No. 474; МИ. 
№. 708. 


с. 1462—1463. — Acest zapis samănă foarte mult cu duplicatul hrisovului 
din 30 Ian. 1431 al lui Dan И (No. XVII) si pare а fi scris de aceeag mână, 
pe aceeaș hârtie și cu aceeaș cerncală; aceasta nu ne obligă însă a-l pune în 
acelaș timp cu hrisovul lui Dan. El e cu toate probabilitățile ceva mai nou. 
Dacă «Duca din Greci» este identic cu boerul Duca al lui Radu cel Frumos, 
pomenit în documentele acestuia din anii 1464, Mai 30 41 Oct. 28, și 1467 
Ianuarie 15 (toate trei în Arh. Stat.), aș fi aplicat a-l pune la c. 1462—1463, 
când Duca, ce fugise probabil la Brașov de Vlad Țepeș, s'a întors, după 
alungarea acestuia, în ţară. În tot cazul, zapisul e din sec. XV. 


CCĂLIII. 


+ Благочестивома H христолювивом8 господина нашел(8) lw 
Влад воивола и господара земан влахынскам, мт сжди8 Bpa- 
шевскомв и вт прхгарем, много здравне мн приносил господ- 
ств TH. И того рад! мн давам господстев ти знание како 
ми послал Шков ит Ражнов Ao rocno^cTES TH; да кбрвеш 
господстев TH ше TH ке изреч(е), ере с8 наше реч(и) истини; не c8 
ннако. И кога ти Змнож(и) akr(a) господстев ти. 


1) Un & ce pare a fi ii. 
+) Orig. нашка, ce-mi pare a fi o greșală, in loc de нашјијкјкја, broderie 
(Djuvernua, p. 1372). 
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Cuviosului si де Hristos iubitorului domnului nostru То Vlad 
voevod si domn al Ţării Românești, dela județul Brașovului si dela 
cei doisprezece pârgari, multă sănătate îți poftim domniei tale. 
Si îți dám de știre domniei tale că trimetem pe Iacov din Râjnov 
la domnia ta; si să crezi domnia ta ceea ce are să-ți spue, căci 
sânt vorbele noastre adevărate, nu sânt altfel. Si dumnezeu să-ţi 
înmulțească anii domniei tale. 

Pecete rotundă de с. 4.5 ст. în diam., pe ceară roşie, pierdută (pecetea ora- 
sului Braşov). — Arh. Ло. 202, 


1482—1496. — СЕ Мо. CLXXVII, dela Vlad Călugărul, 


Staico, logofătul lui Vlad III Călugărul și al 
lui Radu IV cel Mare. 
(с. 1482—1507). 


CCXLIY. 


+ Белечннним H нашим Добрим H сладким DIQiETEAEM, CRANS 
и пбргаром wr Брашов, много ниског поклонение пртносим 
господстев ви. По сем давам $ знанје господство Ell, ере ни 
денде чадекка wr Микопол сада 8 неделю, TAKO ни каза, ере 
cŠ дали пак flan-Rer8. санжак Никополски; и дошан m8 c8 моде 
напред, $ Мнкополњ, A WH Е метал на траг8 та вере конскв. fl 
Велики царь # WTHIUEA ТА CE € приванжна КА Софию, д Башаларїє 
WHH cŠ WTHUJAH CX вонсками напред, горе по Д3нав ка Gme- 
дорова. И flau-Eer. nier некако да ви закарет; тако МИ € страх, 
ДА HE минет некако скрозе нас, да EH ПАЕНЕТ. 68 сма мислил 
ЕДН како да служил право Христианом, тако да НЕ речете, 
ЧА НЕ ВН СМА дал Š ЗНАНТЕ, ДАН СЕ ПАЗНТЕ КАКО ЗНАЕТЕ HAHEOAE. 
П да си п8стнте чловКка, да ЕУДЕТ кон мене; TAKO Баре КАКВА 
глас НИ шег донти, поскоро на Hocney ви шем дати Š 3Hante. 
H gora вн Змножит лета. Писах 8 Траговицие, месеца (nit 
KT ДЕНЬ. 

dlenumyk господства ви npierea, 


ж8пан Станко, логодет. 


Prea cinstifilor si bunilor si dulcilor noștri prieteni, judeţului si 
pârgarilor din Brașov, multă si adâncă închinăciune aducem domniei 
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voastre. După aceasta dau de știre domniei voastre că acum Du- 
minecă ni-a sosit omul dela Nicopole si ne spune că i-au dat iarăși 
lui Ali-beg sangeacul Nicopolei; si i-au ieșit oamenii înainte la Ni- 
copole, dar el a rămas îndărăt și adună oaste. lar marele împărat 
a plecat si s'a apropiat de Sofia, iar bașalarii 1) au plecat înainte 
cu oștile, pe Dunăre în sus, spre Smedorova. Și Ali-beg caută 
un chip să vă ajungă; și mă tem ca nu cumva să treacă peste noi, 
са să vá prade. Dar m'am hotărît odată să slujesc cu dreptate 
creştinilor, si să пи гасеН că nu vam dat de știre, ci păziți-vă 
cum știți mai bine. Și să vă trimetegi un om care să stea lângă 
mine; astfel, orice veste ne-ar veni, mai de grabă și mai iute vă. 
vom da de știre. Și dumnezeu să vă înmulțească anii. Scris-am în 
Târgovişte, luna lui Iunie în 23. 
Prietenul mai mic al domniei voastre, 


jupân Staico, logofăt. 


Pecete rotundă, с. 2 ст. în diam., pe ceară altă, acoperită; din legendă 
se poate ceti: [GTAH]KO AOPO[DET'h]; им cuvânt dela început e șters de tot; 
figura dela mijloc е un cap de от, cu căciulă înaltă; adresa: T монм докрна. 
прієтелем, сждц H пёргарол wr Брашов: 222220 mei prieteni, judefului si pâr- 
garilor din Braşov. În dosul scrisorii următoarea notijd contimporand: «Item 
3 Jl. tenetur. Rewel ex parte mortis Seroandii; item 2 fl. Johannes Casparus; 
item 500 lanceas tenetur Stengeles Tough». — Arh. Мо. 476; Mil. Мо. 102. 


1492. — Împrejurările descrise aci se potrivesc cu pregătirile expeditiei lui 
Baiazed dela 1492: el pleacă în primăvară si se oprește vara la Sofia; Ali-beg 
intră spre toamnă în Transilvania. dar е bătut (Zinkeisen П, p. 502—503). — 
Staico e logofăt în tot timpul domniei lui Vlad Călugărul, dela 1482, Iulie 13—1496, 
Aprilie 20 (Lápédatu, 1. с., р. 69, 71 și urm.); acesta îl făcu și ginere, dându-i 
în căsătorie pe fiica sa Caplea (ibid. p. 65). Într'un hrisov din 1492, Oct. 9 
(Miletić, DR., p. 344), Staico е numit «întâiul sfetnic» (прхвоскектник) al dom- 
nului. El rămâne şi pe lângă Radu ТУ cel Mare, în documentele căruia e pomenit 
foarte des, ca «logofăt» sau «mare logofăt», între anii 1496 și 1507 (pentru ultima 
oară la 20 Iulie 1507: Arh. Stat.). 


CCXLY. 
+ Нашим честитим вратнам H довринм приателем, CRANS 


H ка пЗргаром шт Брашов, много здравне приноснт господство 
ви Станко логофет. И по сем давам 8 знанне господство EH 


1) Pașii. — Pluralul turc dela База. 
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зарад! wgon мою часећкх wr ЛАжгвркни, H'ikres, како ест до- 
wea т8н 8 Брашов, да cH продаде едно дрбго, како Един снрә- 
мах. Тако сн ест 8зел К8плю WT флоринци H две флоринци, 
тако си cŠT Вчинили печат, H за флоринци и за к8плю. Тако, 
ГДЕ М8 ЕСТ BEHA стана, А WH cH ECT ГЛЕДАА 8 товолни8, тако 
ест нзвадна ПЕЧАТ ТЕ ест поставна НА един стол, тако га ест 
заворавил да S3me. И кад(а) БЕШЕ 8 ВАМЕШН, WHH ГЛЕДАШЕ Š TO- 
волнц(8), ДА HAHAE печат, H НЕ НАНДОШЕ; тако MB c8T ВЗЕЛН трн 
флорин(н). Tem ради просим ваше господство, да MS чините 
правд 8, ере ке донести H л\арт8рню пред ваш(е) господство, како 
ест ИЗГУБНА печат. И можете 8чннити ваше господство H зарад! 
мою волю, да не има мою "AGE'kkz пагбев 8 ваше) господство. 
За топ просим ваше господство. (И Богь EH веселит, amin] 1). 


Сіпѕ Шог nostri frati si buni prieteni, judeţului si celor doi- 
sprezece párgari din Brașov, multă sănătate vă pofteste domniei 
voastre Staico logofătul. 51 după aceasta dau de știre domniei 
voastre despre acest om al meu din Măgureni, Neagoe, că a venit 
acolo la Brașov să-şi vânză una alta, ca un sărac [ce este]. Astfel, 
şi-a luat marfă pe florinti, si doi florinfi, şi şi-a făcut pecete, si 
pentru florinti si pentru marfă. Dar, [in casa] unde era în gazdă, 
uitându-se în pungă 51-а scos pecetea și a pus-o pe o masă, și 
astfel а uitat s'o ia. Când ajunse la vameși, aceștia se uitará în 
pungă, ca să găsească pecetea, si по gásirá; si astfel îi luară trei 
florini. Deaceea cerem dela domnia voastră să-i faceți dreptate, 
căci va aduce și mărturie înaintea domniei voastre, că a pierdut 
pecetea. Şi puteți face domnia voastră şi pentru voea mea, ca să 
nu aibă omul meu pagubă la domnia voastră. Pentru asta mă rog 
de domnia voastră. Și dumnezeu să vă bucure, amin. 

Pecelea lipseste; adresa: | нашим честитн[м] кратна[м], cSAuS н Er пбогаром 


wr Браше: cinstifzlor noștri frați, judefului şi celor 12 pârgari din Bragov.— 
Arh. No. 475; Mil. No. 103. 


c. 1482—1507. 
COXLVI. 


+ Машим добрим вратнам н честитим господам, СДЦ H 
Ел -тим пљргаром шт Брашов, лювовно поклонение приносит 





5) Aci hârtia е ruptă. 
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господсткв ви Брат господства ви Станко логофет. И w cew 
Лавам $ ЗНАНТЕ господства EH, КАКО монм докрим H частитим 
Братам, понеже чюумо т8н $ господство EH ЗА ЕДНОГА ЧЛОВККА 
манстора, цю ғ вар за БОЛЕСТТО ногам; сего раду молим H про- 
CHM господство ЕН да MH га пошлете NO WEQOFA ЧЛОЕ КА mora 
Нанчвла, да га донесет. Тере ако Богь поможе, ТЕ СЕ КЕ домис- 
АНТИ MOEH КОЛЕСТТНО ТЕ MH ке фелосат, НЕ MS хте Бнти Š na- 
г8Б8 WA, мене, како Е'КСТН (sic) н сами господство вашон (sic). 
И Eora да Змножит лета FOCHOACTES ви. 


Bunilor nostri frati și cinstiți domni, județului si celor doi- 
sprezece pârgari din Brașov, dragă închinăciune vă aduce domniei 
voastre fratele domniei voastre Staico logofătul. Și dau de știre 
domniei voastre, ca unor buni 51 cinstiți frați ai mei, că am auzit 
acolo la domnia voastră de un om meşter, ce se pricepe la boala 
de picioare; deaceea mă rog și cer dela domnia voastră să mi-l 
trimneteți cu acest om al meu Nanciul, ca să mi-l aducă. Și dacă 
va da dumnezeu să înțeleagă boala mea și să-mi folosească, n'are 
să aibă pagubă dela mine, precum știți și domnia voastră înșiși. 
Și dumnezeu să înmulțească anii domniei voastre. 

Ресека pievdulă ; adresa: нашим частитнм Братјам H добрим приштелом, 
сждц$ H Ки -тим пхргаром wr Брашов: 070252222107 nostri frați și buni prieteni 
județului şi celor 12 párgari din Braşov. — Arh. №. 528. 


с. 1482—1507. 


Cârstian, vornicul lui Radu ТУ cel Маге. 
(с. 1496—1507). 


CCXLVYII. 


T Чиститим вратнам H докрнаш примтел!, с8дц8 и ET -THM 
прагаром WT Брашов, много ЗДравТЕ H AIGEORHHOE поклоненїє 
приносит господстев EH Брат H пртател господства RH, жёпан 
Крстиан дворник. И по сих давам 8 знание господстк ви нзрадї 
овом чловЕка мою на нме Станислав, како м8 ест Бил ДАЛ 
Марко Един сина MB, та да га HaSunT шанк, да м8 плашат; 
а WH, КАДА ECT Бил AETOCKA, WH ЕСТ БЕЖАЛ, тако ест WTHUIEA през 
ASua н Xpacoga TA се ест потврчил. Тако ест wruwea Стх- 
нислав тамо Š нега, А WH НЕ ке ДА доге w&AMO, д Турци га не 
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AfZXHT с силом, AHB га cŠ Всловодна!, да минет, AKO MB EBAE 
ҳтенїю. Тако cx n 43 посилал ЕДНА CASTA ми до НЕГА, да г(а) 
измамит, да г(а) мин8т WBAMO, А WH НЕ ЧЕ. Тако да кербет 
господство ЕН, ере не има Станислав ни една вина, на вер H 
на ABu ми. Тако да HE HMAT (вою WAOR'EKZ мою неком киша 
WT господство BH, ере просим господство ви. И gora да 8мно- 
ЖИТ лета POCNOACTBĂ RH, амин. 


Сіпѕ ог frati şi buni prieteni, judeţului și celor doisprezece 
pârgari din Brașov, multă sănătate și dragă închinăciune v'aduce 
domniei voastre fratele și prietenul domniei voastre, jupân Cârstian 
vornicul. Si după aceasta dau de ştire domniei voastre despre 
acest om al meu, cu numele Stănislav, că i-a fost dat Marco un 
fiu al sáu, ca să-l înveţe limba, ре plată; dar acesta a fugit în vara 
trecută 51 s'a dus peste Dunăre la Hârsova 1) 51 s'a turcit. Astfel, s'a 
dus Stinislav acolo la el, dar el nu vrea să vie încoace, deși 
Turcii nu-l tin си deasila, ci i-au dat voie să se întoarcă, dacă vrea. 
Am trimes apoi $i eu о slugă a mea la el, са să-l monicască și să 
treacă încoace, dar е! nu vrea. Astfel, să credeţi domnia voastră că 
Stănislav n'are nici o vină, pe credinţa și pe sufletul meu. Deci vă 
rugăm pe domnia voastră: să n'aibă acest om al meu nici o supă- 
rare din partea domniei voastre. Si dumnezeu să înmulțească anii 
domniei voastre, amin. 

Pecete rotundă ре ceară albd, c. 15 ст. în diam. cu о stea în mijloc gi 
cu legenda: KPGTIAN AB0P[HH]K, £z litere foarte urâte și neregulate (al doilea 
cuvânt nu е car); adresa: T чиститим кратным H докрнаї npltaTeal, cSAUS n 


ќи прагарн wA Брашов: ст ог frați și buni prieteni, județului gi celor I2 
párgari diu Braşov. — Arh. No. 536. 

с 1496—1507. — Cârstian e cunoscut ca vornic în timpul lui Vlad Călugărul 
si al lui Radu cel Mare. Sub Vlad Călugărul e amintit întâiașdată la 27 Ian. 1483 
şi apoi, când ca vornic, când ca fost vornic, între 1483 51 1496, Aprilie 20 
(Lápédatu, 1. c., p. 69, 71 sq.). Sub Radu cel Mare îl găsesc întâiaș dată la 
1 Aug. 1496 (Miletić, DR., р. 347) ca fost vornic; tot аза la 9 Ian. 1497 (ibid.), 
15 Aprilie 1498 (ibid. p. 348), 24 Mai 1501 (ibid., p. 352) si 9 Martie 1502 
(Arh. Stat.). La 15 Iunie 1504 are titlul de mare vornic, iar la Noemvrie a- 
celas an de fost vornic (Miletić, DR., p. 353, 354). Pentru ultima oară îl găsesc 
intrun document dela 20 Iulie 1507 (Arh. Stat.), unde atributul nu i se poate 
ceti, fiind șters de tot (acelaş lucru într'un doc. din 1499, tot la Arh. Stat.).— 
Că scrisoarea lui Cârstian е din timpul lui Radu cel Mare, o dovedeşte Мо. СХС. 


1) În orig. през Дёнав н Храсова e probabil o greșală, în loc de през Дунав 
$ Храсока. 
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Gherghina, pârcalabul lui Radu IV cel Маге. 
(с. 1496.—1507). 


COXLVIII. 


T Честитим и нашим добрим BATIAM H претелем, că ANS 
п кз-тнл\ пМргарн шт Брашов, много здравие преносит (sic) 
WT ваше крат, жёпан Гергина паркалак. И по сем давам Š 3Ha- 
НТЕ ВАШЕМ MHAOCTE: ево смо послал по Ханаш да ми к$пит 
некое нош (Sic); израдї молим H просим ваше MHAOCTE, AA NY 
мн WCTABHT $ мир, израдТ вам5; А Шо ке ЕНТ ВАШЕ BOAK, H 
кю 8чннит помного израдї вас. И кога ви веселит, амин. 


Cinstifilor si bunilor nostri frati si prieteni, judeţului și celor doi- 
sprezece párgari din Brașov, multă sănătate vá pofteste fratele vos- 
tru, jupân Gherghina pârcalabul. Și după aceasta dau de ştire 
domniei voastre: iată am trimes pe Hanás să-mi cumpere niste 
cuțite; má rog dar si cer dela domnia voastră să mi le lăsați în 
pace, cât pentru vamă, căci de veţi ро ceva, eu voiu face mai mult 
pentru voi. 51 dumnezeu să vă bucure, amin. 

Fără pecete; adresa: T честитим H нашим довона кратна H пріетелел, CRANS 
нар -тим пбргарн wr Брашов: сат бр și bunilor noştri frați și prieteni, ju- 
defului şi celor 12 pârgari din Brașov. — Arh. Мо. 487. 


с. 1496—1507. — Asupra lui Gherghina, v. nota dela No. CXCIV. 


Stefin, județul de Râmnic. 
(с. 1506). 


CCXLIX. 


T Чиститем нашем добрим примтедем, KSAS н E”? прагарн 
wr Брашов, много здравие приносим wr ж8пан ПЕкфин ж8дец. 
И такозн давамо знати господство Ен, како € NSCTHA господина 
HH вонкода книге H "AOE'kkz no име Maren, да ми копи gean; 
34 тон EH молил И проснл господство EH, да МИ НАНДЕТЕ XEAVII 
ASEpH, зарад! ROAS вонводин8. И вога да ви Чиј|нјожит лата (sic) 
господство Ell, амин. 
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Cinstitilor si bunilor noștri prieteni, județului și celor doisprezece 
pârgari din Brașov, multă sănătate vă poftește jupân Stefin ju- 
deful. Și astfel vă dau de ştire domniei voastre că a trimes domnul 
nostru voevodul carte și un om, anume Matei, să-mi cumpere helgii 1); 
deaceea va rugat și a cerut dela domnia voastră să-mi aflați helgii 
bune, căci аза e voea voevodului. Și dumnezeu să vă înmulțească 
anii domniei voastre, amin. 

Pecete rotundă în ceară neagră, c. 3.5 ст. în diam., înlăuntrul scrisorii, си 
о figură ce nu se poate distinge bine; din legendă am putut ceti numai: № IG- 
чатник.... GO[B]JOP..... BO (7); е probabil pecetea orașului Râmnic. Pe partea 
din afară a scrisorii e lipită pecetea lui Teodosie vv., luată dela o altă scrisoare, 
<. 3 ст. în diam., cu legenda: XX MATIIO [BJXHIO 100[1] весодосје које(ко)да 
И THh] (Zutregzrzle sânt făcute după o scrisoare а lui Teodosie din ark. Si- 
diului) ; adresa:  wSAmS n îi npzrap! шт Брашов: judefului și celor 12 pârgari 
din Brașov. — Arh. No. 488. 


c. 1506. — Datarea aceasta se întemeiază numai pe presupunerea că «județul 
Stefin» e identic cu «Stefina», orășanul din Râmnic, citat са martor în hrisovul 
de danie al Pârvuleștilor (Barbul banul, Pârvul vornicul, Папски comisul si 
„Radul postelnicul) cătră mânăstirea Bistrița, din 16 Aug. 1506 (orig. în Arh. 
Stat.). Scrierea e cursiva din întâia jumătate a sec. XVI-lea. 


Boerii lui Radu 1V cel Маге, sub Mihnea 1. 


(1508—1509), 


CCL. 


+ Честитијм] нашим вратным H доврим приштелем, CBAUS H 
€i-THA прагаром WA Брашов, много Здравје H лювовнноє NO- 
КЛОНЕНТЕ приносит господства ви NPHIATEAHE господства ви, жВпан 
Baak дкорник H ж8пан Строе дворник H жвпан Иван Калннес- 
к8л-н ж8пан Калот(а) вистимр н ж8пан Бланкбл портар H жёпан 
Дамнитрв дворник H жёпан Стонкан H ж8пан Драгич н жвВпан 
Стан логофет H касни дрбзн волЖрн влашки. Давамо 8 знание 
господстев вн: зна господство вн како смо заклели cZ господ- 
ство EH, како Варе КАДА "EMO имати HEKO Венлост H НЕ KEMO 
мокн мстати 8 ЗЕМАН, д Ми да имамо место H лакаш Š roc- 
подства EH, H ми H наши чловКцн, кон ТЕ БИТНИ Cz нами. Toran 
задн да зна господство BH, ере сада ест тон време; тоган радї 


1) Нее (plur. helgii) зе chiamă în Bucovina si în Moldova de sus пе 48 са. 
20 
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посадлн смо до господина ни Јоже, како да ни даст вера H кле- 
токна книг8, како да догемо мирно H словодно до господства 
RH, CX НАШИМИ челКдмн H нашим HMANIEM; H ДА се неволисате 
н господство RH кон господина ни Јоже, како да ни Зчинит 
нсправв; H WT господства вн ПАКИ да имамо BEHS H КИНГЗ КЛЕ- 
TOEHS, како да догемо мирно H словодно H да имамо салаш 
H лакаш 8 господства EH, докле ЧЕМО пребиватн Š господства 
ви. И паки када чемо хтети да се вратимо Š наш8 землю, HAH 
кєм H3HTH на до8г(8) страна, A нам да HH ест слободно H WT- 
ТЕОрЕНО градове H места господства ЕН, како ДА H3HAEMO CAO- 
БОДНО, БЕЗ YTETS Н БЕЗ ПАГ8ЕЗ, Rape КУДЕ чемо YTET. Я мн каре 
како смо заклели CX господства EM, А ми Кемо држати до 
нашега живота. И gape цю нзарече наш члок'®к® Икан, a господ- 
ство EH AA BEpSETE, ере ст наши реч(и) истини. И вогь EH ве 
селит господство ЕН. 


Cinstitilor noștri frați şi buni prieteni, judeţului și celor doispre- 
zece pârgari din Brașov, cu multă sănătate 51 cu dragoste ne în- 
chinăm domniei voastre, noi prietenii domniei voastre, jupân Ba- 
dea vornic si jupan Stroe vornic și jupân Ivan Călinescul si 
jupân Calotă vistier și jupân Vlaicul portar şi jupân Dumitru 
vornic si jupân Stoican și jupân Drăghici şi jupân Stan lo- 
gofát si toți ceilalți boeri români. Si dăm de știre domniei voastre: 
domnia voastră știți cum ne-am jurat cu domnia voastră, că dacă 
vom avea cândva vre-o nevoie si nu vom putea să stăm în ţară, 
să avem loc 51 lăcaș la domnia voastră, 51 noi și oamenii noștri 
cari vor fi cu noi. Deci, să știți domnia voastră că acum ne-a sosit 
acea vreme, si deaceea am trimes la domnul nostru Тода să ne dea 
încredințare și carte de jurământ, ca să venim în pace și slobozi la 
domnia voastră, cu toți ai noştri 1) si cu averea noastră; si siliți-vă 
şi domnia voastră pe lângă domnul nostru Јоја să ne facă ispravă; 
și să avem şi dela domnia voastră încredințare şi carte de jurământ, 
că vom veni în pace şi slobozi și vom avea sălaș și lăcaș la doin- 
nia voastră, câtă vreme vom petrece la domnia voastră. Și iarăși 
când vom vrea să ne întoarcem în tara noastră sau vom vrea 54 
ieşim în altă parte, să ne бе slobode si deschise cetăţile si locurile 
domniei voastre, ca să ieșim în bună voie, fără pierdere și fără pa- 


1) Orig. ск нашнмн uv kA AH. 
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виђа, ori încotro am vrea. lar noi, toate саќе le-am jurat cu dom- 
nia voastră, le vom ţine cât vom fi în маја. Și ce va spune omul 
nostru Ivan, domnia voastră să credeţi, că sânt vorbele noastre ade- 
vărate. 51 dumnezeu să vă bucure pe domnia voastră. 


Pecete ovală, 1. 8 + 7.5 cm.. acoperită, cu legenda: № КПЛОТГЪ] BGAHEH 
BÎGTIAP ç; ca figură o chee; adresa: | нашим честитим кратним H прнштелем, 
cSaus H Bi -тим прагаром wr Брашов: cinstifilor noștri fraţi şi prieteni, judejului 
#7 celor 12 pârgari din Braşov. — Arh. No. 532. 


1508—1509. — Pe cei mai multi dintre autorii acestei scrisori îi găsim în 
documentele lui Radu ТУ cel Mare și ale urmașilor lui: Badea e la 1501, 1504 
şi 1505 paharnic, la 1507 vornic; la 1508 Iunie 6, sub Mihnea, fost vornic (Arh. 
Stat, Govora III, 2); Stroe e la 1496 si 1501 spătar (la 1498 «mare spătar»), 
la 1504 vornic, la 1505 mare vornic, la 1507 «provisor curiae» (= mare vornic); 
Ivan Călinescul e citat fără nici un atribut la 1507 (Iwan Kalinaczki), apoi ca 
stolnic intr'un doc. al lui Mihnea din 19 Iulie 1509 31 intrunul dela Vládutá 
din 1511 (Arh. Stat., Cozia II, 1; Tismana LVIII, 6); Calotă e vistier la 1504, 
1505, 1507 (thesaurarius); rămâne vistier sub Vládutá (1511) si este mare vornic 
sub Neagoe, între anii 1512—1520; Dumitru vornicul e paharnic la 1496, mare 
paharnic la 1498; Drăghici e citat fără atribut la 1507; Stan logofătul e citat 
ca logofăt al doilea într'un doc. al lui Mihnea dela 7 Sept. 1508 (Arh. Stat.), 
identic poate cu Stan gramaticul dintre anii 1500—1502. Pe Stoican si pe 
Vlaicul portarul nu-i găsesc în documentele interne ale lui Radu cel Mare, 
nici în ale urmașilor săi immediati: Vlaicul e prob. jupánul care îndeplinește o 
misiune a lui Radu cel Mare la Brașov (No. arh. 240 = CXCII).—Pentru toti 
aceştia, v. Miletió, DR., p. 345 $i urm., Engel, Geschichte der Walachey, p. 
189 (—Hurmuzaki, Documente II, 2, p. 555) şi o sumă de documente inedite 
la Arh. Stat. si la Acad. Rom. Notite mai amánuntite vom da in vol. II asupra 
acelora dintre dingii, dela cari ni s'au păstrat scrisori în arh. Braşovului. — 
Boerii se pregăteau să fugă de Mihnea, care la 1509 săvârşeşte primul mare 
măcel printre dingii. Iorga, Studii si documente ТИ, p. хип. 
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Alexandru-Aldea 1). 


CCLI. 
1431, 14 Iunie. 


Universis et singulis dominis et amicis nostris in et sub tenutis 
serenissimi domini nostri regis ubilibet constitutis et existentibus 
presentes visuris, Alexander wayvoda Transalpinarum parcium sa- 
lutem cum honore. Domini et amici nostri prestantissimi. Noveritis 
quomodo quidam Grecus nomine Femiano, nescitur quo spiritu 
ductus, cum certis rebus de camara nostra ablatis et cum quibus- 
dam debitis nobilis viri Johannis filii Gasparis de Longocampo, 
preter scitum et voluntatem nostram, tanquam proditor et infidelis 
noster et serenissimi domini nostri regis, aufugit et clandestine a 
terra eiusdem domini nostri regis et nostra recessit. Ideo prefatum 
johannem filium Gasparis, domini nostri et nostrum continuum 
servitorem, ad investigandum prefatum Femianum duximus trans- 
mittendum, vestras dominaciones et fraternitates cum magna at- 
tencione rogantes et requirentes, quatenus quandocumque et ubi- 
cumque prefatus Femianus per dictum nostrum et domini nostri 
regis familiarem inveniri poterit, infra dominia et tenuta vestra, ex 
parte eiusdem eciam cum detencione persone omnimodam impen- 
datis satisfaccionem, ymmo rogamus diligenter, quatenus auxilium 
et favorem vestrum impendatis ad ipsius detencionem et ipsum 
detentum manibus prefati Johannis Gasparis assignare non recuse- 
tis. Datum Targoviste, teria quinta proxima ante festum beatorum 
Viti et Modesti martirum, anno Domini millesimo CCCC-o ХХХЈ-о. 

Monogram: + Iw Паєвдандрь киевида, MHASCTIA кожа господннь; pecete ovală, 
3+2. 5 ст. aplicată înlăuntrul scrisorii gi пеасорегиа cu hârtie; legenda: 
> 160[1]НК flAG( S) HAPh BOGBOAS, си ligatură (а ANA. — Orig. în ark. 
Brașovului ; textul după lectura d-lui N. Jorga. 


1) Anii de domnie ai fiecărui domn vezi-i în partea L 
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Vlad I Dracul. 


CCLII. 
1436, 16 Tulie. 


Amicabili salutacione premissa. Providi et honesti viri, fratres et 
amici nostri sincere grati. Noveritis dicta et composiciones vobiscum 
nóstros per barones ut puta Demetrium zpatar, Sthepanum logofe- 
thum, Kaika Hausponopolum (sc) et magistrum Iohannem concivem 
vestrum in factis nostris, nobis vestrarum ex partibus plene declarata 
percepisse ac nobis placuisse; que siquidem ritu cursu, que spo- 
pondisstis in factis nostris debere et facere, bene cognovisstis, pro- 
pterea, modo et usque quo rexedimus (sic) in mundo, inobliviscibili 
fraternitate et amicicia nostram in memoriam semper retinebimus, 
bona que habebimus largiflue vobis et cuilibet vestrum pro honore 
expendemus et nos vestris in promissionibus nobis transslatis habiles 
semper erimus (orig. greș. supremus) et experti, haruin literarum no- 
strarum testimonio vigore mediante; et presentibus vos afectuose ro- 
gantes quatenus, uti nobis promississtis et que factis et opibus adim- 
plere velitis, in quibus cum magistrum Iohannem prefatum nostrum 
specialem familiarem vestras transsmississe erga fraternitates, ami- 
cicias, dictis ipsius nostro tamquam ex ore prolatis adhibere velitis 
fidei creditivam et petita admitere. Datum in Fogaras, feria secunda 
post festum divisionis apostolorum, anno Domini millesimo qua- 
dringentesimo tricesimo sexto. 

Wlad, filius condam domini Merche, parcium 
Transsalpinarum wayvoda, vester amicus. 

Pecete rotundă, с. 23], cm. în diam., ruptă (cf. No. ХХХІ); adresa: providis 

et honestis. viris, iudici, iuralis senioribus ceterivque civibus Brassoviensibus 


commorantibus, fratribus et amicis nostris sincere gratis. — Orig. în arh. 
Brașovului; textul după lectura d-lui N. Jorga. 


CCLIII. 
1436, 5 Septemvrie. 


Amicabili salutacione premissa. Providi et honesti viri, fratres et 
amici nostri sincete predilecti. Noveritis Hahnes 1) exhibitotem pre- 
sencium certis nostris causis, factis et negociis ad presens flos ut- 


1) În copia Academiei greș. Janus (V. nota 1 dela p. 258). 
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gentibus bene ipsum in eisdem informatum oretenus vestris reffe- 
rendis transmisimus ad fraternitates am[i]cicias [vestras], rogantes 1) 
vos presentibus affectuose, quatenus dictis ipsius lohannis fidei 
constanciam nostro tamquam ex ore proprio prolatis adhibere ve- 
litis et petita per ipsum admictere. Datum in campo de Roya no- 
stre descensionis, feria quarta proxima ante festum nativitatis vir- 
ginis gloriose, anno etc. tricesimo sexto. 


Wlad, Transsalpinensis wayvoda, 
frater et amicus vester in omnibus. 


Pecete ovală, с. 324, ст. stricată ; adresa: providis et circumspectis viris, 
iudici, iuralis senioribus ceterisque civibus Brassoviensibus commorantibus, 
fratribus et amicis nostris predileclis. — Orig. în arh. Brașovului. 


CCLIV. 


1444, 7 August. 


Wlad, parcium Transsalpinarum wayvoda, universis et singulis civi- 
bus ceterisque senioribus et incolis Brassovie, Burchia, sed et in toto 
regno Transsilvano cuiusvis status condicionis existentibus et com- 
morantibus, quibus presentes nostre litere ostenduntur, amiciciam 
paratam cum dileccione. Noveritis quod quamquamvis spectabilis 
vir dominus Merche pie memorie wayvoda dictarum parcium Trans- 
alpinarum, noster genitor carissimus, communi contractu et una vo- 
luntate dictorum civium et seniorum de Brassovia et Burchia certas 
disposiciones et soluciones omnium rerum quocunque vocabulo no- 
minandarum intra has partes importandarum et abhinc extra edu- 
cendarum per tributa fecissent ritu statu permanere in eternum, 
prout in literis ipsius genitoris nostri patentibus expresse vidimus 
contineri, licet per quosdam tributarios et castellanos castri de Therch 
usque modo huiusmodi certa disposicio nostri genitoris et civium 
predictorum dissoluta fuisset et minime servare voluissent, ultimo 
et modo vir magnificus dominus Iohannes de Hunyad wayvoda 
Transsilvanus dictam literam patris nostri super huiusmodi dis- 
posicione factam pro tranquilla pace e£ statu perpetuo inter duo 
regna observanda confirmasset; pro eo et nos una cum nostris 


1) Orig. prezintă după amzcicias о lacună; copia Academiei аге după ea #4 
Yes, ceea ce е o lectură greșită pentru rog/es=—roganles. 
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baronibus ек proceribus harum nostrarum parcium Transsalpina- 
rum existentibus et constituendis omnia queque scripta sunt in 
literis dictorum dominorum Merche beate recordacionis, genitoris 
nostri, et Iohannis de Hunyad Transsalpinarum et Transsilvanie 
wayvodarum firmiter tenere et observare volentes, in nullo con- 
tradicendo, immo magis dietenus pro perpetua pace operibus 
adimplendo, ea que dictata sunt in literis patris nostri confirmare 
volentes harum literarum nostrarum testimonio mediante, in huius 
rei certitudinis veritatem has patentes nostras literas sigillique nostri 
munimine roboratas eisdem civibus et senioribus de Brassovia et 
aliis suprascriptis ad cautellam dedimus et fecimus consignare. Da- 
tum in Tergovistia, feria sexta proxima ante festum beati Laurenci 
martyris, anno Domini millesimo etc. XLIIIJ-mo. 


Pecete ovală lungáreatd (с. 3 2 cm.) ; din legendă se cunoaște numa! 16918 
(cf. Мо. LIV și urm). — Orig. în arh. Brașovului. 


Vladislav II sau Vladislav Dan. 


CCLY. 
1448, 31 Octomvrie 1). 


Providi et honesti viri, fratres et amici nobis sincere dilecti. Scire 
damus vobis quomodo egredius vir Nicolaus de Vizakona scribit 
nobis ad eum accedere vellemus, donec magnificus Iohannes, regni 
Hungarie gubernator, veniret de bello. Hoc ideo facere non possu- 
mus, quia feria tercia proxime preterita frater nayph ?) de Nicopolio 
pervenit ad nos, certissime dixit, quomodo Omrath dominus Turco- 
rum in tribus diebus sine omni intermissione contra ipsum dominum 
Iohannem gubernatorem pugna[m] habuisset, ultima die inter curros 
taboritarum inclusisset, pedester solus imperator inter yanicaros des- 
cendisset et omnes extra et intra currus taboritarum percu[ssi]ssent 
et interfecissent. Si veniremus nunc ad eum, Turci statim nos et vos 
destruere possent. Ideo petimus vos sedentes pacifice quatenus ha- 
beatis pacienciam, donec videbimus processus ipsius domini Iohan- 
nis, Dubium est de vita ipsius; si autem evaserit de bello liber, 


1) Asupra acestei scrisori, v. N. Iorga, Studii şi documente Ш, p. XXVIII 
51 urm. 
:) Маурћ (пар) e un fel de subaşă. 
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secum conveniemus, bonam pacem faciemus; si autem nunc nobis 
contrari fueritis, si quid tandem fiet, sint in detrimenta !) animarum 
vestrarum et periculum; coram deo respondeatis. Datum in Tergo- 
vistia, in vigilia omnium sanctorum, anno Domini etc. XLVIII-o. 


Wlad, parcium Transalpinarum wayvoda, 
frater vester in omnibus. 
Pecete rotundd, c. 3 ст. în diam., stricată; adresa: providis et honestis 


viris, iudici, iuratis civibus de Brassovia, fratribus et amicis nostris predilec- 
His. — Orig. în arh. Brașovului. 


CCLYI. 
1453, 11 Aprilie. 


Providi et honesti viri, fratres et amici nostri predilecti. Ecce 
modo venit ad nos famulus Stoyke Gizdavich ?) dicti et dicit nobis 
quomodo magnificus dominus Iohannes de Hunyad dominus et pa- 
ter noster quasdam armas ad castrum Kilye transmittere vellett, 
que erga vos essent nunc. Ád que sic respondemus et dicimus 
vobis propter metum Turcorum, ne nobis impedimenta fierent ex 
parte ipsorum Turcorum et dicerent tandem et rescirent, quod cum 
voluntate nostra forént talia; ideo petimus vos, quatenus easdem 
armas, in quacumque forma existant, caute et secrete nostro sub 
nomine adduci faciatis precisse ad curiam et domum nostram in 
Tergovistia, abhinc tandem cum homine ipsius Stoyke et nostro 
caute et occulte ad Braillam, abhinc vero usque castrum Kilye trans- 
mittemus; propter ipsum dominum et patrem nostrum Iohannem 
de Hunyad non tantum in hijs, et pluribus sibi fideliter servire et 
eius voluntatem facere volumus. Datum in Tergovistia, feria quarta 
proxima post dominicam Quasi modo geniti, anno Domini millesimo 
quadringentesimo quinquagesimo tercio. 

Wiadislaus, parcium Transalpinarum wayvoda, 
frater vester et amicus. 

Monogram: + lw Влад[н]елав RwenwAa, мнаостта кожГа господинь ; pecete rotundă, 
3 em. în diam., са cea dela scrisorile cu NWo. arh. 25, 28, 126, 127, însă foarte 


ştearsă; adresa: providis et honestis viris, iudici, iuratis civibus de Brassovia, 
fratribus et amicis nostris konorandis. — Orig. in arh. Brașovului. 


1) În orig. demerita, îndreptat detremerita. 
3) јр copia Academiei greg. Gizdamch. 
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Vlad II Tepes. 


CCLYII. 
1456, 6 Septemvrie. 


Nos Vlad, parcium Transsalpinarum wayvoda et dominus terrarum 
de Fogaras et Omlas. Memorie commendantes tenore presencium 
significantes omnibus quibus expedit universis, quia considerantes 
nonnullorum de generacione Merche wayvodarum patris et fra- 
tris nostrorum servicia, que ipsi semper et ubique regibus Нип- 
garie et sacrosancte eorum corone fideliter exhibuerunt ac se in 
deffensione ortodoxe fidei catolice gratos et acceptos reddiderunt, 
— nos eorum vestigia et actus immitari volentes in adepcione prima 
huius Valahie dominacionis pro meliori experiencia serenissimo 
principi domino domino Ladislao, Hungarie, Bohemie, Dalmacie, 
Croacie etc. regi, duci Austrie, domino nostro graciosissimo sua 
in iuventute nostram fidelitatem ostendere et facere volentes, caput 
quoque nostrum et nostrorum omnium in sinum et proteccionem 
sue serenitatis inclinantes pre timore Turcorum, in persona ipsius 
domini nostri regis ad Saxones et fidem (sic) omnium civium де 
Brassovia et provincie Burchie commoran[tes] perfecta fide con- 
fidentes adque Brassovien[sium] sub fide et iuramento firmissimo 
Georgium condam iudicem, Gasparum aurifabrum et alterum Gas- 
parum magistrum carnificem ac Thes iudicem de Rasnava, in perso- 
nis cunctorum seniorum dicte de Burchia ad nos venien[tes], cum 
ipsis sub iuramento et fidei deo debita disposuimus et ordi- 
navimus, ut quandocumque et quocienscumque in processu tempo- 
rum pre timore Turcorum aut expulsione nostrorum inimicorum 
ad partes Hungarie et ipsorum in medio devenire contingerit, ipsi 
nos et nostros suscipiant, pie tractent, nutriant et inimicis nostris 
inimici sint; et nos contra Turcos et aliorum ipsorum inimicorum 
potencias viribus et potenciis in deffensione resistere debeamus; eciam 
ipsi, quousque ipsorum in medio fuerimus, ab omnibus illicitis ho- 
minibus deffendere, et si aliqua dampna nos et nostri inter ipsos 
aut sub metis ipsorum extra patiamur, de hiis respondere debeant; 
preterea quemadmodum ipsis priores nostri predecessores fece- 
runt in bonis, sic vel melius facere volentes et quidquid ipsi con- 
cluserint debito fine, ea omnia firmiter teneremus. Insuper addimus, 
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ut quicunque vel quiscunque iusti ад has nostras partes venerit vel 
venerint, nisi tributa persolvat, pacifice ac omni sine impedimento 
ambulet; ita eciam quod iusti pro iniustis non arestentur; sed si 
aliquis aliquid acceñis (accidenciis?) habuerit, id согап nobis aut 
nostris deputatis officialibus acquirat. Hec omnia premissa et alia 
que debito ordine pertinent ad fidem et fidelitatem observandam 
dicto domino nostro regi ac ipsis civibus de Brassovia et senioribus 
de Burchia sponte asumpsimus et promictimus in fidem deo debitam 
et humanitatem usque mortem nostram inviolabiliter, firmiter tenere, 
harum literarum nostrarum et testimonio sigulli nostri quo utimur 
mediante. Datum in Tergovistia, feria secunda proxima ante festum 
nativitatis virginis Marie, anno Domini millesimo quadringentesimo 
quinquagesimo sexto. 

Pecete rotundă, 3 ст. în diam., stricată de tot; fără adresă. — Orig. în 
arh. Braşovului. 


CCLVIII. 
1456, 10 Septemvrie. 


Providi et honesti viri, fratres, amici et vicini nostri sincere grati, 
Serie presencium vobis damus scire, quemadmodum eciam prius 
dedimus scire, quare nunc nunctius Turcorum venit ad nos; bene 
in mentem vestram recipiatis et firmiter teneatis que pridem trac- 
tavimus vobiscum de fraternitate et bona pace; ea que diximus pro- 
tunc, nunc et semper cum cordis nostri intencione et bona volun- 
tate fideliter, firmiter tenere; sicut nos pro nostris factis fatigamur 
et laboramus, ita vel magis pro vobis et vestris factis fatigari et 
laborare volentes. Ecce nunc venit tempus et hora que prius vobis 
prediximus: magna gravamina quasi importabilia super postes et hu- 
meros nostros ponere et nos gravare volunt Turci, non pro nobis 
aut nostris, ita magna gravamina, sed pro vobis et vestris id ipsi 
Turci facere et cogere volunt, quia de factis nostris leviter, ne- 
fforte, possemus facere pacem et bonam tranquillitatem, sed propter 
vos et vestros pacem cum ipsis Turcis facere non possumus, quia 
petunt viam exire et predare erga vos per regnum nostrum; pre- 
terea et insuper nos cogunt in multis factis contra fidem catolicam 
et contra vos agere. Voluntas autem nostra et perfecta est, nullum (2) 
contra vos facere in malis, immo a vobis nunquam separare vo- 
lentes, sicut diximus et iuravimus vobis, fidelis frater et amicus esse 
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volentes; hinc est quod ipsum nunccium Turcorum hic retinuimus, 
quousque vobis scire daremus. Considerandum est vobis: quando 
homo vel dominus est potens et fortis, tunc pacem potest facere 
sicut v[u]lt; cum autem impotens erit, forcior super eum veniet et 
faciet secum sicut v[u]lt; propterea presentibus petimus vos et quem- 
libet vestrum presentibus afectuose, quatenus statim visis presentibus 
pro vestra et nostra utilitate id sine mora nobis subsidia dirigatis 
ducentos aut centum vel quinquaginta homines electos usque diem 
dominicam proxime venientem. Dum viderint ipsi Turci potenciam de 
Hungaris, moliores erunt, et dicemus quod plures venient; hunc facta 
nostra et vestra debito ordine disponere possumus, quousque de do- 
mino nostro rege mandatum habuerimus; sicut supra diximus, pro 
bonitate, deffensione et utilitate vestrorum et nostrorum quantocius 
poteritis festinetis, quia deo teste plus de bonitate vestra et stabilitate 
cogitamus quam nostra. Vos eciam considerate perviam que nobis et 
nostris ad honorem et profectum cadent, quia quidem sunt neforte 
qui cogitent erga nos mala et agunt iniuste; talibus sitis inimici, sicut 
nos inimicis vestris, eis facietis, sicut nunc faciemus pro vobis. Datum 
in Tergovistia, feria sexta proxima post festum nativitatis Marie, 
anno Domini millesimo quadringentesimo quinquagesimo sexto. 
Vlad, parcium Transsalpinarum wayvoda et dominus 
terre de Fogaras, frater, amicus vester in omnibus. 


Pecete rotundă, 3 cm. in diam., cu legendă în litere mărunte, din care se 
vede încă BEMAH SIT (cf. NNo. LXVII, LXXII şi LXXIII) ; adresa: saga- 
cibus et honestis viris, iudici ac iuratis civibus de Brassovia, fratribus et ami- 
cis nostris predilectis. — Orig. în arh. Braşovului; textul după lectura d-lui 
№, Torga. 


CCLIX. 
1457, 14 Martie. 


Nobiles, providi et circumspecti viri, domini, patres, fratres, amici 
et vicini nostri sincere grati. Scitis bene et recordamini, quales 
ligas et iuramenta inter nos habemus, fide firmiss[ima] roboratas; 
vivente nostra eas ullo nunquam tempore frangere deberet, uti erga 
vos et apud nos in literis expressius habentur. Nostri ex parte 
nulla violencia fuit, neque incipitur; sed nunc audivimus et plene 
intelleximus per homines ipsius sacerdotis Wolahorum, qui se nomi- 
nat filium wayvode, vobiscum in secretis consiliis et factis presentes 
fuerunt, ut Petro Gereb de Weresmarth ac Petermano filio condam 
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Petermani, cohabitatoribus vestris, tributa де Ruker 1) et ВгаШа рег- 
petue possidere ек fructus регстреге согат vobis dedisset et рго- 
mississet. Recordamini de hiis, dum vagus fui et in medio vestrorum 
ambulavimus, non permisisstis, vestris in consiliis disposueratis per 
egredios dominos lohannem Gereb de [Wyngarth] 2) ек Nicolaum de 
Wizaccona nos captivare in Gyod et perdere ob amorem spectabilis 
domini Wladislay harum parcium wayvode facere voluistis; adiu- 
vante deo, regno nostro sine adiutorio alterius obtento vobiscum 
pacem bonam et inviolabile fecimus, ita ut inimicis essetis inimici. 
Nunc plene intelleximus quomodo ipse sacerdos Wolahorum, qui se 
nominat filium wayvode, in nostram veram hereditatem cum perti- 
nenciis intromisissetis et alia que contra nos fieri possit secum die- 
tenus consiliaretis, ad Omlas introisset et se ibidem vestris de volun- 
tatibus permaneret et conservaret. Ideo presentibus petimus vos et 
quemlibet vestrum, pure propter deum et fidelitatem catolice fidei 
eciam fraternitatis et amicicie, quas inter nos habemus, quatenus 
visis presentibus nobis rescribatis aut renuncietis, si in eodem statu 
fidei et disposi[ci]one, uti in literis vestris et nostris continentur, per- 
manere wultis. Si autem nolueritis, nos certificantes iuxta et quod 
nos regere et gubernare possemus. Datum in Intergoviscia (522), feria 
secunda proxima post festum beati Gregorii pape, anno etc. LVII-o. 


Wlad, parcium Transsalpinarum wayvoda, frater, filius 
et servus vester in omnibus fidelis. 

Pecete rotundă, с. 3 ст. în diam., stricată ; dim legenda cu litere foarte 
mărunte se vede numai $ГГРб): este pecetea cunoscută din arh. Brayovu- 
Jui ММо. 766, 175, ТОЗ, 210; adresa: nobilibus, circumspectis, providis viris, 
Osvaldo magistro civium, iudici ac iuratis civibus de Chibinio septem sedium 
Saxonicalium commorantibus omnibus, dominis nosiris amicis et vicinis sincere 
honorandis.— Orig. în arh. Sibiului ; textul e cetit de 4-1 №. Torga după o fo- 
tografie ; tipărit cu multe greseli de Fr. Schuller în Archiv des Vereins für 
siebenbiirgis che Landeskunde, N. Е. ХХІ, р. 351—352. 


CCLX. 
1458, 25 Mai. 


Wlad, dei gracia parcium Transalpinarum wayvoda. Circumspecte 
vir, amice fidelisque noster karissime. Presencium serie vestram a[mi- 


1) În copia Academiei Buken, în orig. Ruken. 
3) Completat dupá o scrisoare a acestuia cátrá Bragoveni din 28 Aprilie 1460 
(copie la Acad. Rom.). 
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ciciam] petimus quod si necesse fuerit artificibus, pro parte nostri 
fideiussor fore velitis ; promittimus v[estre] a[micicie] fide nostra deo 
debita mediante precium laboris eorum plene et integre persolvi 
ac libere et pacifice remeari permittere et permitti facere, v[estre] 
a[micicie] complacen[tes] dupplo recuperare. Datum in Gherghyche, 
feria quinta proxima ante solempnitatem Spiritus Domini, anno 
eiusdem millesimo quadringentesimo quinquagesimo octavo. 
Pecetea rupld ; adresa: circumspecti viro, Gaspari villico civitatis Brasso- 


viensis, amico suo karissimo, pe dos lista meșterilor ce s'au trimes. -- Orig. în 
arh. Braşovului; textul după lectura d-lui N. Torga. 


COLXI. 
1458, 13 Iunie. 


Circumspecti viri, vicini nostri diligendi. Noveritis egregium Petrum 
Sor exhibitorem videlicet presencium in quibusdam legacionibus 
nostris vestri in medium duxisse transmittendum, cuius verbis et 
dictis fidem creditivam velitis adhibere, tanquam ab ore nostro pro- 
prio prolatis. Datum iuxta fluvium aque Domboviche, feria tercia 
proxima post octavas Corporis Christi, anno eiusdem millesimo qua- 
dringentesimo quinquagesimo octavo. 

Wlad, dei gracia parcium Transalpinarum wayvoda. 

Pecete rotundă, с. з cm. in diam., ruptă; adresa: circumspectis viris, iudici ac 


zuralis civibus civitatis Brassovensis commorantibus, suis vicinis diligendis. — 
Orig. în arh. Brașovului; textul după lectura d-lui N. Iorga. 


CCLXII. 
1460, 4 Iunie. 


Prudentes et circumspecti viri, fratres et amici nostri nobis pluri- 
mum honorandi. Quia hunc egregium Woyko Dobricha, nostrum spe- 
cialem consiliarium nobis sincere dilectum, propter illos pribagos et 
nobis hucusque adversarios, qui eundem Woyko ore suo postularunt, 
duximus ad vos transmittendum, quoniam ipsis dictis pribagis per 
omnia de excessibus pepercimus, igitur hortamur p[rudencias| v[es- 
tras] diligenter, quatenus dictos pribagos cum prefato nostro homine 
Woyko ad nos transmittere velitis. Si vero ipsi ad nos venire con- 
tempserint, extunc iuxta dicta vestra, prout cum homine nostro 
Cristyan conclusistis et expellere spopondistis vestri e medio, eos- 


www.dacoromanica.ro 


821 


Чет expellatis, eo quod requiem habeatis, similiter et nos, quo- 
niam propter ipsos et ipsis similibus non repausare possumus, пе 
plures rixe et гапсоге5 causa ipsorum in nostri medio existant. 
Sic tamen eosdem expellatis, quod is Woyko noster homo eosdem 
videat oculis expulsuros. Ex castro fluvii Dombovicha, feria quarta 
Quatuor temporum Penthecostes Domini, anno eiusdem millesimo 
quadringentesimo sexagesimo. 


Wlaad, wayvoda parcium Transalpinarum. 


Pecete rotundă, c. 3 ст. în diam. sticali; adresa: prudentibus et circum- 
spectis viris, judici et iuratis civibus civitatis Brassoviensis, fratribus atgue 
amicis nostris uobis plurimum konorandir. -- Orig. in arh. Brașovului. 


CCLXILI. 


1460, 26 Tulie. 


Prudentes et circumspecti viri, fratres atque amici nostri nobis 
plurimum honorandi. Ex eo quod cum hominibus nostris in nostra 
possessione districtus Fogorasch aliqua habemus negociari, поп ter- 
тогет habeatis, quoniam nos omnia ex parte pacis conclusione et 
unione eiusdem promissa infringibiliter erga vos et vestros quoslibeth, 
nisi per vos eadem conclusio pacis violari non videatur, volumus 
observare. Sed et vos legem antiquam et conswetudinem anteă (522) 
in eo quod eisdem, districtui Fogorasch, adiutoria et subsidia vestra 
nequaquam dare nec prestare velitis, insuper quod in vestri medio 
illorum aliquem si fugam dare contingeret non fovere neque con- 
sentire vestra iuxta promissa velitis, sed ipsis malifacere, quoniam 
nos omnia vobiscum ut premittitur conclusa, nisi per vos violari 
non videantur, rate et firme tenere volumus inconcusse. Sicut etenim 
nos homines vestros in ipsorum singulis agendis non molestamus, 
sic et vos homines nostros ad dictas nostras possessiones trans- 
missos non molestare nec perturbare velitis modo aliquali. Datum 
Sabbato proximo post festum beati Iacobi apostoli, anno екс. LX-mo. 


Wlaad, wayvoda parcium Transalpinarum. 


Pecete rotundă, de 3 cm. în diam., ştearsă de tot; adresa ; prudentibus et cir- 
eumspectzs viris, iudici et iuratis civibus c'v tatis Brassovi nsis, fratrilus atque 
amicis nostris nobis plurimum honorandis. —Orig în arh. Brașovului. 


21 


www.dacoromanica.ro 


322 


CCLXIY. 
1460, 10 August. 


Prudentes et circumspecti viri, fratres atque amici nostri nobis 
plurimum honorandi. Ex parte nostri hominis cum porcis aliam non 
agnoscere possumus iusticie equitatem nisi de villa eadem, in qua 
homo noster dictos porcos suos fore asserit, XII homines iuramen- 
tum prestare debeant sic, quod dicti porci non tempore pacis, sed 
discordiarum tempore essent recepti. Quod si sic dicti iuraverint 
homines XII, extunc homo noster dictis de porcis carenciam et 
dampnum habeat; sed si dicti duodecim homines iuramentum 
pr[est]are contempserint, extunc dictos porcos nostro homini restitui 
facere velitis. De babacis autem nobis constat sic, quod nos non 
tenemus, quod ea temporibus discordiarum facta et acta sint, quo- 
niam nos illo tempore legatos et nunccios nostros apud vestras pru- 
dencias et circumspecciones habuimus. Igitur hortamur v[estras] p[ru- 
dencias] et c[ircumspecciones] presentibus diligenter, quatenus homi- 
nibus nostris quibuslibet iusticiariam impendere velitis satisfaccio- 
пе:п, prout et nos vestris quibuslibet meram impendimus iusticie 
equitatem; ob hoc eciam iusticia inter nos fieri debet, ne minora 
maiora sequantur, quoniam ut clare videtur, quod propter parva 
magna emergi solent, quoniam scien[dum], quod si agnoverimus 
nostris hominibus, sicut nos vestris, iusticie non impertiri equita- 
tem, nostros in dampno nullatenus homines permittemus. Ex castro 
fluvii Dombavicha, dominica in die beati Laurencii martiris, anno 
Domini millesimo quadringentesimo sexagesimo. 

Wlaad, waywoda parcium Transalpinarum. 


Pecete rotundă, c. 3 cm. în diam., pierdută ; adresa: prudentibus et circum- 
speclis viris, iudici et iuratis civibus civitatis Brassoviensis, fratribus algue 
amicas nostris nobis plurimum honorandis. — Orig. în arh. Brașovului. 


CCLXY. 
1475, 4 August. !) 


Sapientes viri nobis diligendi. Noveritis quomodo is lator praesen- 
tium videlicet nobilis Christian porkolab noster boyar specialis ac- 
cedet ad vestras amicitias pro disponendo nobis unam domum vestri 


1) Ín regestul din arh. Sibiului datată greșit cu 2 Iunie. 
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in medium, pro reformatione et augmentatione vestri honoris. Оџаге 
igitur vestras petimus amicitias per praesentes, quatenus velitis 
adiniplere nostras petitiones ob respectum amplioris nostrae ami- 
citiae; sciendum quod si feceritis, extunc non in tantis sed in multo 
maioribus regratiari volumus. Cetera lator praesentium oretenus 
quicquid dixerit nostri ex parte, fidem adhibere dignemini et ve- 
litis creditivam tamquam nobis ac si essemus propria in persona 
una vobiscum. Ex Argyas, feria sexta proxima post festum inven- 
tionis dextrae beati Stephani protomartyris, anno Domini millesimo 
quadringentesimo septuagesimo quinto. 
Wladislaus Dragwlya, 
vaivoda partium Transalpinarum, vester etc. 

Pecete rotundă, de 3 ст. in diam., neacoperilă, cu legendă latină în litere cur- 
sive, din care se poale ceti: + LADISLAUS + D+G+WA..... ТВЕ-............ 
(cf. Мо. următor), adresa: sapientibus viris, magistro civium ac iudici et iuratis 


ceterisque civibus in civitate Cibiniensi commorantibus, amicis nobis dilectis.— 
Orig. în arh. Sibiului. 


CCLXVI. 
1475, 13 Octomvrie. 


Nos Ladislaus Dragkwlya, vaivoda partium Transalpinensium, no- 
tificamus et recognoscimus publice per praesentes quibus incumbit 
universis, quomodo spectabilis vir magister Thomas Altemberger, 
magister civium civitatis Cibiniensis, in sua et aliorum civium civi- 
tatis praedictae et Brassoviensis personis, ad rationem arrendationis 
vigesimae ад literatorium mandatum gratiosissimi domini nostri ге- 
gis ducentos florenos Ungariales effective nobis dedit et assignavit. 
Super quibus ducentis florenis dictum magistrum civium et consules 
praedictarum civitatum liberos reddimus et per omnia absolutos 
harum nostrarum vigore et testimonio literarum mediante. Datis in 
Bolkach, in festo Colomani martyris 1), anno Domini MCCCCLXXV. 

Pecete rotundă, de 3 ст. în diam., înlăuntrul scrisorii, neacoperilă си 


hârtie și foarte bine păstrată ; legenda latină, cu litere cursive, este: + LA- 
DISLAUS + D + G + WAYWODA + TRE + TRANSALPIN(EN)SIS (-insis gela 


1) Ziua Sf. Coloman se serba în evul mediu la 13 Octomvrie; așa o găsim în 
calendarele dieceselor Brixen, Freising, Passau, Salzburg (Grotefend, Zeitrech- 
nung des deutschen Mittelalters und der Neuzeit, П, 1, p. 31, 48, 150, 163); 
astăzi ea se serbează în Ungaria la 14 Octomvrie. 
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sfârșit ca prescurtare pentru -inensis). Se poate са pecefile din arh. Braşo- 
vului ММо. 150, 162, 208 și 773 să aibă aceeag legendă; fiind foarte șterse, 
lectura ce am dat-o la NNo. LXVIII, LXX, LXXIV я LXXVII era hipote- 
ticd. — Orig. în arh. Sibiului. — Ordinul lui Matei Corvin către Thomas Alten- 
berger e publicat în Hurmuzaki, Documente, 11, 2, p. 232. 


CCLĂVII. 
1476. 


Ladislaus Drakulya salutem omnibus nobilibus castellanis, comi- 
tibus, iudicibus, iuratis ceterisque hominibus cuiuscunqe condicionis 
existentibus salutem dicit. Inc 1) est, quod hii exhibitores presen- 
cium videlicet Sabastianus cum suo famulo vadit versus Brassoviam, 
quos petimus libere et pacifice permitere et permiti facere ob nostri 
favoris amicicieque. Ex Chappa, anno MCCCC 76 (sic). 

Pecete rotundă, de c. 3 ст. în diam., пеасоре па cu hârtie; din legenda ei 
imi par а se distinge la început cuvintele LADISLAUS și WAYWODA, Zar ѓа 


sfârșit prescurtarea pentru -INENSIS ; restul e şters de tot (cf. scrisorile 
precedente ale lui Vlad Țepeș). — Orig. în arh. Brașovului. 


Dan pretendentul. 


CCLĂVIII. 
1459, 2 Aprilie. 


Nos Dan wayvoda et dominus parcium Transalpinarum. Memorie 
commendantes significamus tenore presencium quibus expedit uni- 
versis, quod cum nos de mandato et ordinacione serenissimi prin- 
cipis et domini domini Mathie regis Hungarie etc., domini nostri 
graciosissimi, de superioribus dicti regni partibus ad terram Bar- 
censem pervenissemus, providi viri iudex iurati tam civitatis Bras- 
soviensis quam tocius terre Burczensis pretacte dolentibus ani- 
mis et flebilibus vocibus conquerentes nobis declaraverunt, quomodo 
infidelis Dracul wayvoda parcium Transalpinarum pretactarum a 
fidelitate serenissimi principis prefati et eius regno declinasset sub- 
didissetque se sevissimo domino Turcorum, ut operis per effectum 
heu manifeste demonstrasset, malingno spiritu concepto singulos 
mercatores de dicta Brascho et terra Burcza et nunctios de eadem, 
qui tempore pacis prefatam terram Transalpinam pro victuum suo- 


1) În loc de дис. 
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rum acquisicione intrassent, cepisset, diris vinculis mancipando, sin- 
gula bona et res ipsorum circa se habita et inventas ab eis plene 
auferendo, rabiem sue infidelitatis crudeliter ostendens, in bonis 
ablatis non contentus, sed eosdem mercatores et nunctios crudeli et 
miserabili nece sine suis demeritis et culpis ullis exigentibus in- 
terfecisset in palos trahendo ; de quo furor sue crudelitatis adhuc 
maiori ardore accensus singulos masculos et iuvenes, qui pro 
ydeomate adipiscendo in prefata terra Transalpina constituti fuis- 
sent, numero tercentos vel plures, igne combussisset, suos autem 
homines in dicta civitate existentes occulte ad propria vocasset; 
subiunxeruntque idem cives, quod certe res mercimoniales homi- 
num et mercatorum de dictis Transalpinis partibus in ipsorum me- 
dio haberentur per ipsos arrestate, petentes humiliter eis remedio 
provideri opportuno. Hijs auditis, matura deliberacione una cum ba- 
ronibus nostris prehabita, ipsos cives easdem res in ipsorum medio 
depositas previa raciore auctoritate nostra iussimus recipere ad 
refundenda dampna que ipsis tam in bonis quam hominum inte- 
rempcione sunt illata, nullo umquam tempore easdem res vel va- 
lorem ipsarum dictis mercatoribus de Transalpinis partibus fore 
restituendas, Pro quorum evidencia et testimonio presencia sigillo 
nostro dedimus consingnata. Datum in Fewldwar, feria secunda 
proxima post dominicam Quasi modo geniti, anno Domini millesimo 
quadringentesimo quinquagesimo nono. 


Aonogram: Y Iw Дань &weRwAa, милоста кожа господинь; pecete rotundă, de 
c. 2.8 cm. în diam, acoperită си hârtie, cu legenda: № ПЕЧИТБ 1G ДАНИ 
БОИБОДИ ГНЬ (Z NNo. LXXIX și LXXX). — Orig. în arh. Braşovului. 

În acelaș arhiv se găsește о a doua scrisoare latinească а lui Dau, scrisă de 
aceeaș mână și cu acelaș cuprins, dar fără monogram și fără pecete. Singura 
deosebire este în dată, care e formulată astfel: «Brassovie, feria secunda pro- 
xima post octavas festi Pasche, a. d. 1450» (ceea ce e tot 2 Aprilie, nu 3, cum 
am admis, după Conduratu, (а р. 104). Această а doua scrisoare este modelul 
redactat în Braşov, poate de un secretar al magistratului săsesc. după care 
apoi acelaș secretar în Јаја lui Dan ѓа Feldioară а scris originalul, pe care 
Dan și-a pus pecetea, iar un pisar al lui i-a desemnat monogramul. 


CCLXIX. 
1460, 2 Martie. 


Nos Dan, dei gracia wayvoda Transalpinensis et dominus terrarum 
Omulus et Fugarasch, memorie commendantes significamus tenore 
presencium quibus expedit universis, quod nobis a serenissimo 
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domino domino Mathie regi Hungarie et eius mandato де parti- 
bus superioribus ad partes Transsilvanas et ad Braschoviam ac ter- 
ram Burcza pro serviciis sue serenitatis missis considerantibusque 
una cum baronibus nostris et nobilibus pocioribus corpus dictarum 
parcium nostrarum representantibus, videlicet Bogdan Doboka pa- 
latino, Alb thesaurario, Radul lugefet, Berinogh, Constantin Schir- 
ban milite, Koman Kure, Drogomir Brostus, Ywan spotar, Dra- 
gomir magistro pincernarum, Barlabasch magistro agasonum, Ni- 
cula mensarum, Radu Schuple, Apostol magistro lectorum, Besan 
Ruffo, Pugul, Bran, Stan Eldisch, Nan Totka ac ceteris nostris fi- 
delibus, et in cordis nostri meditacione pensantibus enormibus iniu- 
ris, irrecuperabilibus damnis, miserabilibus interempcionibus, mu- 
tilacionibus, affliccionibus, quibus providi et honesti viri inhabita- 
tores civitatis Braschoviensis et terre Burcensis ac tota commu- 
nitas eorumdem in fratribus, amicis, cosangwineis, filiis et membris 
ipsorum ab impio et crudelissimo tyranno infideli, videlicet Dracul, 
qui Wlad wayvoda parcium pretactarum nunccupatur, propter nos 
et nobis adherentes, afflicti, innocenter occisi, interempti, mutilati 
et diversorum genera tormentorum passi sunt, intendentesque fi- 
delibus serviciis prefati domini nostri regis et defensione parcium 
sue serenitatis.' reperientes certas res et bona per inhabitatores 
infideles parcium nostrarum pretactarum Transalpinarum antc in- 
choationem discordiarum per prefatum Dracul factarum in civitate 
Braschoviensi repositas et deposita,——easdem et eadem, maturo nos- 
trorum baronum pretactorum accedente consilio, recepimus еї 
eadem in fideli servicio prefati domini nostri regis cum pluribus 
bonis nobis per ipsos cives et inhabitatores civitatis Brassoviensis 
prefate et terre Burcensis iam quasi per integri anni spacium 
datis et aministratis exposuimus, pro nostra sustentacione ac re- 
cuperacione et acquisicione terre nostre prefate et dominii no- 
stri. Quo circa fidelibus nostris universis, baronibus, nobilibus et 
inhabitatoribus parcium nostrarum pretactarum  Transalpinarum, 
nunc existentibus et pro quocunque futuro tempore surgendis, 
firmissime committimus, districcius precipien[tes], quatenus pre- 
fatos cives inhabitatores civitatis Brascho et terre Barcza aut ај- 
terum ex ipsis pretextu eorumdem bonorum per nos receptorum 
nequaquam impedire, arestare, molestare, gravare aut quovis modo 
damnificare presumant, sub nostra indignacione gravissima. Si qui 
autem ex nostris et nostris successoribus, sive locum et dominium 
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terre nostre gubernandis ac aliis quibuscunque hominibus in terra 
nostra pro presenti et quocunque futuro tempore surgendis, contra 
premissa ipsos cives et inhabitatores, tam civitatis Brassowiensis quam 
terre Burcza, arrestare, gravare presumpserint, eo facto sint ab om- 
nipotente deo et sancta Maria et sanctis angelis et electis dei ana- 
thematisati, maledicti et blasphemati in perpetuum et sempiterne 
malediccionis mole una cum heredibus suis subiecti, et deus ei in 
vita nullam prosperitatem concedere dingnetur, post mortem eius 
anima iehennali pena crucietur, corpus eius humo non recipiatur, 
sed canibus et brutis animalibus, ut aliud animal irracionale, proi- 
ciatur. Pro quorum testimonio presentes sigilli nostri munimine 
et certorum baronum nostrorum pretactorum dedimus consingnatas. 
Datum Sabbato proximo ante Dominicam qua canitur Invocavit 
me, anno Domini millesimo CCCC? sexagesimo. 


Pecetea lui Dan $i douăsprezece pecefi boeregti. Cea dintâiu, în ceară roșie, 
este rotundă, de 2.9 cm. în diam., și are legenda: № ПЕЧАТЬ 100 ДЯН 
БОИБОЈДИ ГНЬ (cf. №. precedent); figura din mijloc reprezintă la dreapta 
un от încoronat, cu sceptru și glob în mână, la stânga un corb cu crucea în 
gură pe o stâncă și Ja mijloc un copac. Celelalte, în ceară albă gi verde, de 
с. 1.5—2 cm. în diam., sânt fără legendă, afară de două la stânga peceţii lui 
Dan, ce par a fi ale vornicului Bogdan Родоса și logofătului Radu, și una la 
dreapta ei; a lui Bogdan pare a avea legenda: ПЕЧ....... ОБЬ (2) BOP., zar са 
figură un vultur deasupra scutului; celelalte sânt ilisibile. La șase dintr'insele 
figurile se recunosc foarte bine; nepulându-le reproduce aci, mă mărginesc a 
spune că mai toate sânt cunoscute din pecețile ungurești contimporane.— Orig. 
Pe pergament în ark. Braşovului; în dosul lui пора: litera Dan vayvode 
propter bona Dracul recepta. Tipării de N. Iorga în Convorbiri Literare, 
XXX V, р. 158—150, după copia Academiei Române, în care libsegte descrierea 
„ресеййот; ea are și moi multe greșeli de lectură. 


Radu Ш cel Frumos. 


CCLXX. 


1467, 11 Iunie. 


Salutem et honoris continuum incrementum. Prudentes, egregii 
et circumspecti viri, fratres et amici nobis carissimi. Noveritis quo- 
modo duximus unum militem nostrum nomine Mancha, patrem et 
matrem suum cum filiis et filiabus cum rebus ipsorum ad nos ad- 
ducendis, quia idem Mancha est in domo nostra, die ac nocte stu- 
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det nobis exibere servitia fidelissima; et sibi dedimus septem villas 
se ad nutriendum cum patri et matri suis, iure perpetue cum om- 
nibus suis pertinentiis. Ea propter vestras rogamus per praesentes 1), 
quatenus per vestrum castrum libere pacifice ire et venire, ducere 
velitis, causa nostrae ob respectum sine telonio. Si feceritis, petita 
vestra maioribus nos adinplebimus. Datum in castro Bokoresth, feria 
quinta in festo beati Barnabae apostoli, anno Domini MCCCCLXVII. 
Кади, vaivoda Transalpinus, amicus vester et vicinus. 

Pecete rotundă, de с. 3 ст. în diam., neacoperitd, cu legenda: XX 160 РИДЉАЋ 
BO[CBO]A4 PHh [36M]AH SPPOBAATX[IH]; adresa: prudentibus et egregiis cir- 
cumspectis viris, magistro civium de Cibinio ac iudicibus et iuratorum civibus, 
fratribus et amicis suis carissimis. — Orig. în arh. Sibiului. 


CCLXXI. 


1469, 4 Fevruarie. 


Salutem et honoris continuum incrementum. Egregii, prudentes 
et circumspecti viri, fratres et amici nostri carissimi. Et ecce mi- 
simus hunc fidelem nostrum nomine Michellem ad Iohannem Pan- 
garacz de Denkelegh vaivodam Transsilvaniae, super quo vestras 
amicitias praesentibus rogamus, quatenus ubique loco ipsum vai- 
vodam sciretis, viam ad se ostendere valeatis, vel si unum homi- 
nem secum transmitteretis, vobis regratiemus. Datum in castro 
Bokoresth, die Sabbato proximo post festum purificationis beatae 
Mariae virginis, anno Domini millesimo quadringentesimo sexage- 
Simo nono. 

Radwl, vaivoda Transalpinensis, vicinus vestri dilectus. 

Pecele rotundă, de c. 3 cm. în diam., stricată de tot; adresa: egregiis, 


Brudentibus et circumspectis viris, magistro civium ac iuratis civibus Cibinien- 
sibus, amicis suis carissimis. — Orig. în arh. Sibiului. 


CCLXXII. 
1470, 28 Fevruarie. 


Prudentes et circumspecti viri, fratres, amici ac boni vicini nostri 
nobis plurimum diligendi. Notum facimus per presentes eisdem 
vestris f[raternitatibus] et a[miciciis], quomodo nobis intimastis рег 
hominem vestrum Nicolaum Plucht, nos fore sane et peroptime in- 


1) Lipsește un cuvânt: amicitias sau circumspectiones. 
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tellexisse ; quia multum regraciamur vobis tamquam afautoribus 
nostris ; dicitis, quomodo deus nos portavit ad provinciam nostram, 
ab isto tempore vobis fuit pax et tranquillitas a nobis; scitis per 
omnia quod fuimus vobis debito honore; igitur dominus noster 
rex sua serenitas nullam pacem modo habet cum Moldavensibus ac 
cum Sthephano woyvoda. Quia cognoscimus per homines nostros, 
quomodo vos pacem et concordiam haberetis cum ipso Sthephano 
woyvoda, quia ipse Sthephanus woyvoda habet eciam exploratores 
inter vos, quia quod aliquid facerem de istis exploratoribus non pos- 
sum, quia arma ipsis venditis Moldaviensibus et omnia que ipsis 
placent eciam quam plura ipsis detis pro honore. Igitur reducatur 
vestris in memoriam, sicuti vobis fuit factum cum lohanni Groff, 
post deum omnipotentem nos disposuimus omnia vestra facta erga 
dominum nostrum regem ; scientes quod nos sumus non animo bono 
erga vos, sed irascamur contra vos, propterea quod mittatis ambu- 
lare vestri in medium tantos exploratores ac malifactores, dicimus 
vobis, quod deinceps et a modo ne vestri in medium ambulant tali 
malihomines, malifactores, exploratores, prout cum ipsis malifacto- 
res deinceps pacem ne habeatis; si non depellitis ipsos maliho- 
mines, scientes meliorem hominem nostrum habentes in medium 
nostri ad regem maiestatem duximus transmittendum propter illos 
malihomines; sciatis per omnia quod querimoniam erga vos faciam 
propter ista que hic scripta sunt; credatis quod secus non facia- 
mus. Datum in opido nostro Busso, in die beati translacione beati 
Augustini, anno Domini millesimo CCCC-o septuagesimo. 


Radwl, woyvoda parcium Transalpinarum. 


Pecete rotundă, de с. 3 cm. în diam., stricată; adresa: prudentibus et circum- 
speciis viris, sudici et iuratis consulibus Brassoviensibus, fratribus, amicis ac 
bonis vicinis nosiris nobis plurimum diligendis. —Orig. în arh. Brașovului. 


CCLXXIII. 
1472. 


Circumspecti et prudenti viri, amicy nobis diligendi. Noveritis quo- 
niam affectamus de vobis aliqua servicia, sed minime fecistis abhinc, 
quod nullum ex vobis ad nos misistis aliqua novitates ; igitur vestras 
rogamus amicicias, quatenus de statu serenissimi domini nostri regis 
ac in quo loco ac si celebraverit pacem cum Kazimiro et que 
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nunc agere haberet, et frater noster Pangracz wayvoda Transsilva- 
nus si est apud regem tum in Transsilvania ac velint cicius erga 
vos intrare; item eciam de statu Stephani wayvode hostily nostro 
et de Layota si voluerint exercituali venire ad desolandum regni 
nostri; tum eciam de Siclis duorum sedis videlicet Odwarhel et 
Cykh, item eciam de aliis sedibus, si decimam homines suorum de- 
derunt hosty nostro, qua parte voluerit eisdem transferre, — is in 
scriptis, in literis vestris suo modo nobis per fidelem nostrum Io- 
hannem transmittere velitis quam cicius. Et eciam cetera quam po- 
testis audire contra nos per fideles vestros in scriptis represen- 
tare velitis. Constetque vobis abhinc bonam vicinitatem a nobis habu- 
istis; si deus sanitatem nobis attribuerit, in posterum habebitis. 
Secus non facturi, si de nobis omnia bona exspectatis. Ex castro 

Thabor, die dominico, anno eiusdem septuagesimo secundo. 

Radwl, dei gracia woyvoda 

parcium regni Transalpinarum. 
Pecete rotundă, c. 3 ст. în diam., stricată ; adresa: circumspectis et pruden- 


dibus viri, iudicy, титан ac consulesque de Brasso, amicy nobis diligendi. — 
Orig. în ark. Brașovului. 


Basaraba II cel Bătrân. 


CCLXXIV. 
1460, 21 Ianuarie. 


Salutacionem debito cum honore. Domini et amici nobis honorandy. 
Noveritis me in sanitate, quam sanitatem audivi et valeo audire sem- 
рег et in omni tempore de v[estris] d[ominazionibus] et a[miciciis]. 
Nos percepimus et audivimus quid vestra dominacio et amicicia 
nobis intimastis per Cresta iudicem et per alios vestros consocios, 
et intimaciones libenter recepimus et salutavimus. Et nos libenter 
venissemus inter vestras amicicias, sed bene scimus quia estis pra- 
dati et percruciati, et ergo non venimus. Ideo petimus vestras di- 
lecciones, quod si abueritis talem timorem de Transsalpinam vel 
de alia parte, unde esset vobis grave, debetis in brevi intimare; nos 
volumus adiutorem in persona domini regis vel quinque centum vel 
sex vel autem plures homines dare (?), quantos viditis quod possitis 
tenere. Si autem timorem proprium magnum abueritis, vos debetis 
intimare; nos in persona nostra erimus ibi inter vestras dilecciones, 
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et nobis apparet, quod post deum omnipotentem vel morio aut 
vestros malefactores et interdictos vestros гестреге de vos. Manete 
cum deo omnipotenti et rogate deum quia dabit vos [quid] w[ulltis. 
Datum in una vila penes Segeswar, feria in festo sancte Agnetis. 

Et quid vobis dicet Zlaw de Fagaras ex parte nostra, fidem et 

fabulam eius credere debeatis tamquam a nostro proprio orre etc. 
Bazarab woyvoda Transsalpiniensis, 
amicus et minor vester in omnibus. 

Pecetea, 3 гт. ín diam., pierdută ; adresa: circumspectis viris, iudici, iuratis 
ceterisque civibus de Brasso, dominis et amicis nostris plurimum honorandis.— 
Orig. în ark. Brașovului. 

Scrisoarea aceasta a fost atribuită, conform cu copia Academiei Române, lui 
Basaraba cel Bătrân şi cel Tânăr. După lectura d-lui N. Torga trebue cetit însă, 
in loc de «Basarab vaivoda Transalpinensis senior el iunior, vester în om- 
nibus», « Bazarab wayvoda Transsalpinensis, amicus et minor vester în omnibus». 
Scrisoarea este prin urmare numai a lui Basaraba cel Bătrân, care petrecea 


реа 1460 în Ardeal. Data aceasta (о conectură а d-lui Iorga, v. Istoria lui 
Stefan cel Mare, nota 120, p. 327 și urm.) rămâne însă probabilă. 


CCLXXVY. 
1476, 22 Fevruarie. 


Prudentes et circumspecti viri nobis diligendi. Putabamus esse 
vicinos bonos et amicos, sed hucusque non exstitit nobis; illos ma- 
gistros carpentaneos non pro expensis vestris petebamus, sed pro 
expensis nostris. Ista petita nostra in vanum fuit apud vos. Ideo 
amplius abhinc neque vos complaceatis nobis neque nos vobis, sed 
per viam vestram ambuletis, ubicunque vultis. Datum in Girgiche, 
in festo cathedrae Petri apostoli, anno etc. LXX sexto. 


Bazarab senior vaivoda, dei gratia 
partium regni Transalpinarum dominus. 


Pecetea, de с. 3.5 cm. în diam., pierdută, adresa: prudentibus et circumspectis 
viris, magistri civium, iudices iuratorum et consules civitatis Cibiniensis nobis 
diligendi. — Orig. in arh. Sibiului. 


CCLXXVI. 
1476, 25 Fevruarie. 


Prudentes et circumspecti viri, amici nobis diligendi. Retulerunt 
nobis homines nostri in Ffogaras existentes, quomodo de die in 
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diem iniuriam eisdem facitis ad opprobria ipsorum valde magnum 
(sic); unum ex ipsis captivastis et per ipsum sedecim florenos puri 
auri recepistis, ac de sub Weresthoron nemo ex ipsis quiete transire 
non potest. Ista damnifica et iniuria nobis et hominibus nostris 
infecta non ibit ad finem bonum. Putabamus vos esse vicinos bo- 
nos et amicos; igitur vestras hortamur amicitias, quatenus de is 
iniuriis peramplius cessare velitis; quod si non videbitis, quod vos 
admiramur, et erunt ad animas vestras. Ex Girgiche, die dominico 
in Carnisprevia, anno etc. LXX sexto. 


Bazarab senior vaivoda, dei gratia 
partium regni Transalpinarum dominus. 


Pecete rotundă, de 3.5 ст. in diam., stricată de tot; adresa: prudentibus 
et. circumspectis viris, magistro civium, iudices iuratorum et consules civitatis 
Cib/niensis, amicis nobis diligendis. — Orig. în arh. Sibiului. 


CCLXXYIT. 


1476, 15 Aprilie. 


Prudentes et circumspecti viri, amicy nobis diligendi. Unde constet 
vobis quod nobis iuramentum prestetis et nos vobis, quod vita no- 
stra duratura permanebitis et conservabimus, primo audivimus, quo- 
modo ex relacionibus hominis nostri aliquos emulos nostros apud vos 
teneretis in medium vestri contra id (org. ed) obprobrium nostrum 
valde magnum. Igitur vestras requirimus amicicias, quatenus dictum 
emulum nostrum videlicet Choriya et ceteros de medio vestri ex- 
traducere faciatis, ne sit contra fidem vestram. Quid nobis pro- 
misistis pocius augmentetis, et nos quid promisimus vita nostra 
durante observabimus. Ex Novo Castro, secundo die Pasce, anno 
etc, LXX sexto. 

Idem petimus quod arma que indiget magnitudo et clientes 
nostri pace et quiete transmittere velitis causa amicicie nostre ob 
respectum. 

Bazarab senior wayvoda, dei gracia 
parcium regni Transalpinarum dominus. 


Pecetea obișnuită a lui Basaraba Bătrânul (си ЛбОНЬ e£c.), ștearsă; adresa: 
prudentibus et circumspectis viris, iudicy, turatores et consules civitatis Brasso- 
wiensis, amicis nobis diligendis. — Orig. în arh. Braşovului. 
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CCLXĂVIII. 
1476, 9 Mai. 


Prudentes et circumspecti viri, amicy nobis diligendi. Constetque 
vobis quomodo hucusque tenuimus bonam vicinitatem et frater- 
nitatem; primo nescimus quo ductu spiritu fidem vestram servatis, 
unde scitis quomodo nobis iurastis, promisistis et fide vestra, quod 
nobis fidele vicinitatis tenetis. Audivimus ex relacionibus, ut ini- 
micos nostros apud vos teneretis, videlicet Opra logofetum cum 
suis pertinentibus et Woyko Thathul et ceteros extraneos nostros, qui 
dabunt fugam de regno nostro et is partibus nostris multa damna 
et pericula faciunt. Nos ignoramus in qua fide et fidelitate perse- 
veratis; nos affectaremus, quod in eadem fide et promissa qua nobis 
promisistis perseveraretis et maneremus sub bona pace. Igitur vestras 
hortamur arnicicias, quatenus de is factis et rebus vos cavere, ne 
nobis obprobria facere velitis, sed pocius fidem vestram custodire 
debeatis. Cetera dicet vobis egregius Zidradin, socrus noster, cui 
fidem creditivam adhibere velitis tamquam ab ore nostro prolatis. 
Ex Novo Castro, feria quinta post apparicionis sancti Michaelis 
archangeli, anno Domini millesimo quadringentesimo septuagesimo 
sexto. 

Bazarab senior wayvoda, dei gracia 
parcium regni Transalpinarum dominus. 


Pecete rotundă, c. 3.5 ст. în diam., cu legenda: ж ІСНЬ [БЯбЯРБЯ] ЕОЮ- 
БОДИ MAGTIIO БЖК]; adresa: prudentibus et circumspectis viris, iudicy, 
îuralores et consules civitatis Brassowiensis, amicis nobis diligendis. — Orig. 
în arh. Braşovului. 


CCLXXIX. 
1476, 30 Mai. 


Prudentes et circumspecti viri, amicy nobis diligendi. Ecce misi- 
mus hos fideles nostros Proyka et Thudoran pro rebus et emen- 
dis victualia, videlicet fruges, gentibus nostris, et arma 1). Igitur ve- 
stras hortamur amicicias, quatenus fruges et arma sine tributo so- 
lucione, libere et pacifice permittere et permitti facere velitis. Quod 


1) O misiune de асееаѕ natură împlinește Proica singur la 1474—76 (No. XCIV). 
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si feceritis, bene quidem ; alioquin videatis facta vestra. Datum in 
opido Gergiche, in octava assensionis Domini, anno etc. LXX sexto. 
Bazarab senior wayvoda, dei gracia parcium 
regni Transalpinarum dominus. 
Pecele rotundă, с. 3 cm. în diam., rupi; adresa: prudentibus. et circum- 


spectis viris, титесу, vuratis et consules de Corona, amicis nobis diligendis. — 
Orig. în arh. Brașovului; textul după lectura d-lui М. Iorga. 


CCLXXX. 
1476, 14 шие. 


Prudentes et circumspecti viri, amici nobis diligendi. Retullerunt 
nobis homines et concives nostri in Castro nostro Novo existentes, 
videlicet Demetrius cum socio suo, quomodo res et bona ipsorum 
videlicet eciam ... in medio civitatis vestre cum consensu vestro 
vectigales regie maiestatis spoliaverunt et abstullerunt minus iuste 
et indebite, omnia (nulla?) sua culpa exigente. Reducatur vobis 
que promisistis nobis reddere velitis; nescimus vestras intenciones, 
quamobrem facitis talia iniuria et damna de die in diem. Igitur ve- 
stras hortamur amicicias per presentes, quatenus dictas res et bona 
dictorum concivium nostrorum reddi et restitui facere velitis. Quod 
si feceritis, bene quidem ; alioquin nos neque homines nostros neque 
vestros, nec redeuntes nec venientes, intromittere volumus ac 
dicta res et bona in dupplo recipere curabimus, pro quo non dubi- 
tetis. Datum in Castro Novo, secundo die sacratissimi Corporis 
Christi, anno Domini etc. LXX sexto. 

Bazarab senior wayvoda, dei gracia 
parcium regni Transalpinarum dominus. 

Pecetea obișnuită а lui Basaraba Bătrânul (cf. No. CCLXXVIII я 


ССІ ХХХІ); adresa: prudentibus et circumspectis viris, iudicy,turatos ef consu- 
Jes civitatis Brassowiensis, amicis nobis diligendis.— Orig. în arh. Braşovului. 


CCLX XXI. 
1477, 8 Aprilie. 


Prudentes et circumspecti viri, amicy nobis plurimum diligendi. 
Quia g[racia] dei clementis regnum nostrum Transalpinum cum mul- 
titudine populorum decorari, igitur vestras requirimus amicicias, qua- 
tenus Costha presbyterum 1) in platea Bulgarorum existentem quiete 


1) Asupra acestuia cf. si No. XCVII. 
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et pacifiçe omni sine aliquali impedimento ausuri поп presumatis causa 
amicicie nostre ob respectum cum omnibus rebus suis, scientes in 
pluribus vobis aut in maioribus complacere curabimus. Ex Novo 
Castro, Ш-о die Pasche, anno etc. LXX septimo. 


Bazarab senior wayvoda, dei gracia parcium 
regni Transalpinarum dominus. 

Pecete rotundă, c. 3.5 ст. în diam., neacoperitd, ruptd în două, cu legenda: 
Жж IGHb БЯСИР[БЯ војводи) MAGTI[IO] БЖИЕЮ; adreso: prudentibus et 
circumspectis viris, îudicy, zuratoribus et consules civitatis Brassowiensis ac 
castellanis castri regalium de Therch, amicis nobis plurimum  diligendzs. — 
Orig. în arh. Braşovului; textul după lectura d-lui N. Iorga. 


CCLXXXII. 
1477, 15 Iulie. 


Debitam complacenciam debito cum honore. Nobily viry nobis 
honorandi. Vestris nobilitatibus presencium serie notificamus, qua- 
liter nunccius vester Iohannes, iudex de Rosnaw, in omnibus illis 
negociis que vestre nobilitate eidem expediendo commisit multum 
sollicite et ffideliter executus est 1), quod in sua solert[i] expedi- 
cione premissorum vestre nobilitate commissorum ipsum vestre 
nobilitate ffidelissimum agnovimus servitorem; et eciam quidquid 
nobis intimastis per Ioh[anne]m iudicem de Rosnow cum honore satis 
intelleximus. Igitur in quibusdam certissimis factis [nostri]s unum ho- 
minem ex vobis ffidelem vestrum circa nos transmittere vellitis. Hoc 
dicimus vobis ad ffidem nostram deo debitam, ut ipsum cum honore 
tratabimus et ipsum ffacifice (sic) et sine gravamine ipsum pacifice 
permittere ac transmittere velimus. Datuin in Florest, feria tercia 
in festo duodecim apostholorum ?) anno Domini millesimo qua- 
dringentesimo septuagesimo septimo. 


Bazzarab, dei gracia wayvoda parcium regni Transalpinarum. 


Pecetea rotundă, c. 35 ст. în diam, stricată, adresa: nobilibus viris, iudici 
et iuratis ceterisque civibus commorantibus in civitate Brassoviensi nobis ho- 
norandis. — Orig. în ark. Brașovului. 


1) Aci lipseşte un cuvânt, hârtia fiind ruptă, ca și la locurile întregite de 
mai jos. 

3) Sărbătoarea «duodecim apostolorum» e numită de obiceiu «divisio aposto- 
lorum» si cade într'adevăr in anul 1477 intr'o Marti. 
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CCLX XXIII. 
1477, 9 August. 


Salutacione premissa debito cum honore. Circumspecti et pro- 
vidi viri nobis honorandi. Damus scire vestris dileccionibus, quo- 
modo hominem vestrum destinaveratis circa nos in facto paciencia 
et sic disposueramus cum homine vestro, ut inimicum nostrum apud 
vos neminem vellitis inter vos servare nec participare cum inimico 
nostro. lgitur nunc in presenti audivimus, ut essent in possessione 
Ffogaras et regnum nostrum spoliant ac desolant et devastare vo- 
lunt, et eciam sunt in partibus Kwhalom; et si aparet vobis ut ini- 
micum nostrum non potestis extra pellere, tunc vellitis et dignemini 
ex vobis duos homines circa nos destinare et nos extra pellimus. 
Datum in Florest, in vigilia sancti Laurencii martyris, anno Domini 
millesimo quatuorgentesimo septuagesimo septimo. 

Bazarab, dei gracia wayvoda parcium regni Transalpinarum. 

Pecete rotundă, с. 3. 5 cm. în diam. cu legenda: ж КОНЬ БИСИРБА ROL- 


БОДИ MAGTIIO EXKIIGIO; adresa: circumspectis viris, iudici ас turalis cete- 
risque civibus commorantibus în civitate Brassovia nobis honorandis. — Orig. 


în arh. Brașovului. 


CCLXXXIY. 
1479. 


Amiciciam paratam debito cum honore. Sapientes et circumspecti 
viri, amici nobis dilecti. Notum sit vestris probitatibus, quomodo 
is diebus elapsis proxime preteritis temporibus familiares nostri 
transsiverant ad regnum Transalpinum et de regno predicto por- 
tabant oves et equos, ide[m] vos ab ipsis recepistis. Igitur op- 
tamus ac petimus vestras amicicias per presentes diligenter, qua- 
tenus oves et equos vellitis et dignemini reddere et restituere vel- 
litis familiaribus nostris; quia si feceritis, bene quidem, alioquin 
sciatis quod solusmet ipsos in dampno non permitunt (sic , sed tamen 
pacem ac unionem non habetis cum regno Transalpino Igitur vel- 
litis et dignemini familiares nostros ut nutrire possent se ipsos, 
quia tamen Cipellus die noctuque exibit huc ad patriam vestram 
depredare, et hoc non cogitetis. Datum in Cibin, feria secunda; 
anno Domini millesimo quadringentesimo 7 (sc) nono. 

Bazarab maior, wayvoda parcium regni Transalpinarum. 


www.dacoromanica.ro 


337 


Pecete rotundă, 3.5 ст. în diam., stricald; adresa: sapientibus et circum- 
spectis viris, iudici, iuratis ceterisque civibus commorantibus in Brasso, ami- 
cys nobis honorandis. — Orig. in arh. Braşovului. 


Basaraba 111 cel Tânăr. 


CCLXXXVY. 
1478, 19 Iunie. 


Salutem cum dileccione. Prudentes et circumspecti viri, domini et 
amicy nostri honorandi. Noveritis homines nostros reversuros a re- 
gia mayestate et a imperatore Thurcarum, ipsi sue dominacionis 
secundum optatum et desiderium nostrum nobiscum graciose fe- 
cerunt, mitetque ipsa sua regia mayestas homines et notabiles viros 
erga nostram magnificenciam pro pactu et unione fienda. Quare pe- 
timus vestras amicicias et dominacionem, quatenus dum ipsos am- 
basiatores regie mayestatis venientes audiretis, ipsis supplicare dig- 
nemini, nostri ex parte videlicet, Amlas et Fogaras nobis relaxare 
dignentur; adventum eciam ipsorum nobis emendare (?) dignemini. 
Ex Thargovistya, die Prothasii, anno eiusdem LXX-mo octavo. 

Bazarab iunior, wayvoda Transalpinensis, 
v[estrarum] a[miciciarum] dilectus. 

Pecete тогитаа, с. 3.7 ст. în diam, cu legendă în litere subțiri, din care 
se cunoaşte încă БАбПРЬЙ (¿Z No. CVTI şi CIX); adresa: prudentibus et 
circumspectis viris, iudici et civibus civitatis Brassoviensis, amicys nostris hko- 
norandis.-— Orig. in arh. Braşovului; textul după lectura d-lui М. Torga. 


CCLXXXVI. 
1479, 27 Octomvrie. 


Honoris gratum. Quemadmodum intimastis per hominem no- 
strum, ratum bene intelleximus atque nos multum gaudemus atque 
gratificamus; igitur in fidem nostram transmittatis negociatores ve- 
stros in regna nostra ambulare; cum omni paciencia poterunt am- 
bulare atque cum omni discrecione, ut possint pauperes utriusque 
regni nostri vivere ; quia vos bene scitis tribulacionem nostram, que 
per Turkos pacior; ligant quasi in cellum, sic ducunt quocunque 
voluerint ; non nostra voluntas ; sed nos cum omni bona voluntate vo- 
lumus pacem componere, quia, quidquid accidit usque nunc, vel per 
Layotam sunt orta. Sed a modo in posterum in caput nostrum quie- 

23 
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tamus, quod Turchi per terram Transalpinam non poterunt viam ћа- 
bere ; si oporteret nos ad Chesarem equitare, eciam non pigritamus. 
Igitur si poterit fore, exinde multum exhoramus, quatenus a Ste- 
phano Bathori lucrare dignemini fide sue cristianitatis salvum con- 
ductum, ut uti possemus hominem nostrum circa eundem intimare ; 
nos libenter acciperemus a vobis atque gratificare:mus vobis ut uti 
possemus pacem componere iníra regna, ut ne venirent plura scan- 
dala. Datum Bokarest. De cetero autem, quitquit vobis retulerit, ra- 
tum credatis quasi nostris. Feria quarta proxima ante festum Simonis 
et Iude, anno Domini LXX-o nono. 
Bazarab iunior wayvoda, parcium Transsalpinarum dominus. 

Pecete rotundă, с. 3.5 ст. în diam., ștearsă de tot; adresa: circumspectis 
ac providis viris Brassovie constitutis, iudicis, iuratis ac civibus, amicis nos- 
tris. — Orig. în arh. Braşovului; textul după lectura d-lui N. Iorga. 


CCLXXXVII. 
1481, 16 Noemvrie. 


Circumspecti ac providi viri, amici nobis sincere honorandi. No- 
veritis boierum nostrum specialem nomine Thudor !) in quibusdam 
certissimis factis nostris circa vestras amicicias destinare fecimus. 
Igitur quidquid ex parte nostri oretenus vestre amicicie dixerit, 
tunc (?) petimus ac optamus vestras amicicias per presentes diligen- 
ter, quatenus ffidem predicti boieri nostri vellitis et dignemini se- 
dulam adhibere tamquam ab ore proprio nostro prolatis. Datum in 
Bwkurest, feria sexta proxima post festum beati Martini episcopi, 
anno Domini millesimo quadringentesimo octuagesimo primo. 

Bazarab iunior, wayvoda parcium regni Transalpinarum. 


Pecele rotundă, с. 3.5 cm. în diam., stricatd; adresa: circumspectis et pro- 
vidis viris, iudici, iuratis ceterisque civibus civitatis Brassoviensis, amicys 
nobis honorandis. — Orig. în arh. Brașovului. 


CCLXXX VIII. 
1481. 


Amiciciam paratam debito cum honore. Circumspecty et providy 
viri, amicy nobis honorandi. Sciatis quod literas vestras nobis missas 
nos cum bonore intelleximus et multum gratanter accepimus a 





1) În copia Academiei greș. Sckoder. Presupunerea dar cá Schoder e Hadăr 
(nota dela No. CXLIX) trebue inlăturată. Cf. și No. următor. 
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vestre amicicie quod multum laborastis propter nos et propter 
pacis et unionis. Igitur sciatis quod in brevibus temporibus desti- 
nare volimus hominem nostrum Thwdorem circa magnificum Sthe- 
panum de Bathor, et eciam petimus quod vellitis et dignemini 
duos iuratos vestros circa wayvodam vestrum destinare, et ibi cla- 
rius potestis audire qua de causa usque nunc non destinavimus 
nunccios nostros circa regia[m maiesta]tem. Cetera lator dicet, cui 
ffidem adhibeatis. Datum in Arges, dominica die, anno Domini mil- 
lesimo quadringentesimo octuagesimo primo. 
Bazarab iunior, wayvoda parcium regni Transalpinarum. 

Pecele rotundă, с. 3.5 ст. în diam., pierdută; adresa: circumspectis et фто- 
vidis [viris], iuratis ceterisque civibus civitatis [Brassoviensis], amicys nobis 
sincere [dilectis]. — Orig. în arh. Brașovului. 


CCLXXXIX. 
1481. 


Circumspecty et providi viri, amicy nobis dilecty. Notum sit vobis 
per presentes nostras, quomodo cum rebus vestris sitis libere et 
pacifice in regno nostro Transalpino ambulare, et committimus vobis 
ad fide nostra cristiana ut, si aliqua discordia esset in regno nostro 
Transalpino, eciam cum rebus vestris velimus vos pacifice permittere 
sine gravamine alicuius. Datum in Argias, dominica die, anno Do- 
mini millesimo quadringenthesimo octuagesimo primo. 

Bazarab iunior, wayvoda parcium regni Transalpinarum. 

Pecete rotundă, с. 3.5 cm. în diam, си legendă în litere subfiri ca ѓа No. 
CCLXXXV, ștearsă de lot; adresa: circumspectis et brovidis viris, mercato- 
ribus civitatis Brassoviensis, amicy nobis sincere honorandi. — Orig. în arh. 
Brașovului ; textul după lectura d-lui N. Jorga. 


Vlad III Călugărul. 


Сох С. 
1492, 18 lanuarie 1). 


Wlaad, vaivoda partium Transalpinarum. 
Circumspecti amici et vicini nobis semper honorandi. Maximas 
grates vobis referimus, quod illum magistrum ad nos transmiseratis. 
Nos eundem destinavimus ad claustrum nostrum Kozya, ut videat 


1) Asa e datată această scrisoare si in regestul din arh. Sibiului. 
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candelabrum quomodo est dispositum. Vos autem сит Кика соп- 
сїуї nostro сит magistro Шо convenite ек nobis рег unum ћопипет 
nobis in literis vestris renunciate, quomodo conventionem [cuin 
ma]gistro fecistis. Nos autem, quando paratum fuerit, pretium totaliter 
[exsolvemus]. Valete. Datum in Bwkwresth, feria quarta proxima 
post [festum beati A]nthoni confessoris, anno Domini etc. 1492. 


Pecetea pierdută ; adresa: circumspectis magistro [civium] et iuratis civibus 
civitatis Cibiniensis, amicis nobis semper honorandis.— Orig. în arh. Sibiului. 


CCXCI. 
1492, 30 Dechemvrie. 


Wlad, dei gratia vaivoda partium Transalpinarum. 

Circumspecti amici et vicini nobis honorandi. Dabimus scire 
quod Thwrchi deponerent pacientiam cum domino rege; Caesar 
dedisset vaivodatum de Zendere uno familiari qui vocatur Alibek, 
altero autem qui nominatur Malkowich dedisset vaivodatum de 
Bodon, et nunc sunt cum bellis maximis, sed nescimus ad quas 
partes volunt transire. Nos timemus, ut ad Hathzak aut ad Tran- 
silvaniam nun debeant transire; pro eo vosmet custodiatis, quia 
volunt devastare in Hungaria. Rogamus autem diligenter, ut nolite 
aliquibus narrare, quia si audiveri[n]t Thwrchi, nobis perimenta facie- 
tis, sed sit occulte; et istam literam magnifico Stephano de Bathor 
quanto citius tanto solertius per unum fidelem hominem vestrum 
ad manibus magnifici Stephani de Bathor praesentare dignemini et 
velitis; ad manibus aliorum non debent dari. Datum in Bwkwresth, 
dominica proxima ante festum sancti Silwestri papae, anno Domini 
etc. 1492. 

Pecete rotundă, de 3.5 ст. în diam. cu legenda: » 10) BASA ҺОНҺОДЯ 
MAGTHIO EXXHIO И ГОСПОДИНЕ, bine păstrată; adresa; circumspectis ma- 
gistro civium et iuratis civibus civitatis Cibiniensis, amicis et vicinis nobis 
semper konorandis. — Orig. im ark. Sibiului; resumat de Engel, Geschichte 
der Walachey, p. 183; cf. Hurmuza&i, Documente, 11, 2, р. 332. 


CCXCII. 
1493, 29 Aprilie. 


Wlaad, dei gracia wayvoda parcium Transalpinarum. 
Circumspecti amici et vicini nobis honorandi. Reducatur in me- 
moriam vestri, quantas amicicias vobis usque nunc fecimus, et the- 
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zaurum nostrum propter vos divisimus, nunc autem omnia illa obli- 
vioni tradidistis. Quia si non tradidissetis oblivioni, extunc certaretis 
propter humicidia illa castellanos de Therch, qua ipsi fecerunt, et 
propter humicidia illa clausimus vias alpinarum vestrarum, quousque 
latrones illos non expellerent qui sunt in castro de Therch castellani. 
Et si vobis fuerint necessum aperciones viarum, extunc transibitis 
ad woywodam Transsilwaniensem, quia nos humicidia ista in vanum 
non permitebimus et serenissimo domino Wladizlao regi nuncciabi- 
mus, ut woywoda Transsilwaniensis in castro de The[r]ch tenet la- 
trones et spoliatores, non tenet homines bonos, qualiter tenebat Sthe- 
phanus de Bator. Datum in Bwkwresth, feria secunda proxima ante 
festum sanctorum Pilipi et Iacobi apostolorum, anno Domini etc. 
1493. 

Pecete rotundă, c. 3.5 ст. in diam. stricată; adresa: + Брашовном. Cir- 
cumspectis iudici et iuratis civibus civitatis Brassoviensis, amicis et vicinis 
nobis honorandis. — Orig. in arh. Brașovului. 


CCXCIII. 
1493, 27 Iunie. 


млад, dei gracia woywoda parcium Transalpinarum. Circumspecti 
amici et vicini nostri honorandi. Audivimus quod de vestris domi- 
nacionibus regia maiestas accepisset vigesimam et dedisset in mani- 
bus woywodarum Transsilwaniarum. Nos autem destinavimus ali- 
quam quantitatem piperum et alias res ad comparandum pannorum 
ad necessitatem domus nostri. Pro eo rogamus diligenter, quatinus 
debetis loqui vigesimatorum, ut de illis rebus nostris, que ibi ven- 
duntur et comparabuntur, ut nolent vigesimas recipere, amicicie no- 
stre ob respectum. In quibus autem woywodarum domini suorum 
et ipsis vigesimatoribus in omnibus voluntatem eorum faciebimus. 
Dominaciones vestre scitis quod usque munc in rebus nostris nullus 
de vigesimatoribus recepissent : et ipsi faciant similiter, et nos volun- 
tatem eorum non postponemus. Valete. Datum in Bwkwresth, feria 
quinta proxima ante festum sancti Petri et Pauli apostolorum, anno 
Domini millesimo quadringentesimo nonagesimo tercio. 

Pecete rotundă, с. 33 cm. în diam, cu legenda: »« 160 BATA, ВОНВОДЯ 
MAGTHIO БЖИЮ H ГОСПОДИНЕ; adresa: circumspectis iudici et iuratis civi- 


bus civitatis Brassoviensis, amicis el vicinis nobis honorandis. — Orig. în ark. 
Braşovului; textul după lectura d-lui М. lorga. 
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CCXCIY. 
1494, 1 Iulie. 


Wlad, dei gratia vaivoda partium Transalpinarum. 


Circumspecti amici et vicini nobis semper honorandi. Intimata et 
scripta vestra sane intellexisse propter quendam hominem sciant 
vestrae dominationes, quod homo ille se ipsum dixisse filium vai- 
vodae; propter hanc causam cisus est nasus illius hominis. Propter 
aliam causam iterum, quod servierit apud Mihne et literas suas in 
regnum nostrum boyaribus portasset; propter has causas cisus est 
nasus. Autem non fuit de regno vestro, sed fuit de hoc regno nostro 
et mansionem possessionemque haberet in provincia nostra. Ista est 
peccata ipsius, Iterum homines nostros misimus propter Мапсћога. 
(Man Chora?), ut ipsum captivarent et secundum peccata sua poena 
puniant. Valete. Datum in Thargowista, feria tertia proxima ante 
festum visitationis beatae Mariae virginis, anno Domini millesimo 
quadringentesimo nonagesiino quarto. 

Pecete rotundă, de з. 5 ст. in diam., pierdută; adresa: circumspectis ma- 
gistro civium et iuratis civibus civitatis Cibiniensis, amicis et vicinis nobis 
semper honorandis.— Orig in arh. Sibiului. 


CCXCY. 
1494, 26 Моетупе. 


Wlad, dei gracia woiwoda parcium Transalpinarum. 


Circumspecti amici et vicini nobis honorandi. Sciant vestre do- 
minaciones, quod nobis non aparet bene, quod hos mercatores 
nostros captivastis; s[c]iant amicities vestre, quod si eos homines 
nostros non dimiseritis cum rebus eorum, ita sciatis, quod vias 
claudere faciemus, quia homines nostri non possunt cum paciencia 
in medium vestri ambulare; cum vestris semper habuimus pacem, 
sed vos nescimus qua de causa facietis talia. Datum in Thargo- 
wistha, feria quarta proxima post festum sancte Katherine virgi- 
nis, anno Domini etc. LXXXX quarto. 

Pecete de 3.5 ст. in diam., cu legenda: № 160 BANA (БОИБОДИ MAGTHIO] 
БЖИЮ И ГОСПОДИНЕ; adresa: circumspectis iudici et iuratis civibus civitatis 


Brassovieusis, amicis nobis semper honorandis. În dosul scrisorii se mai айй 
жой {а conlimporană: litera propter captivos Valackos.— Orig. în arh. Brașovului. 
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СОХ СҮТ. 
1495, 5 Ianuarie. 


Wlad, dei gracia woywoda parcium Transalpinarum. Circumspecti 
amici et vicini nobis honorandi. Notum sit vestris dominacionibus 
quod in p[reteritis tempori]bus captivare mercatores nostros fecistis; 
per eos acceperunt flor. Ic XX; nunc autem familiaris v[estre] d[omi- 
nacionis] qui esset in castro de Therch ipse cum castellanis eiusdem 
castri unum mercatorem nostrum Walkan vocatum, fratrem Mihne, 
qui cum iusticia in medio vestri ambulavit, eum similiter familiaris 
vester cum castellanis captivaverunt. Nescimus que opera ista volunt 
esse, ut homines et mercatores nostri in medio vestri cum paciencia 
non possunt hinc et hanc ambulare. Sciatis quod vias claudimus, ut 
homines nostri ad vos non transiant et vestri ad nos non veniant. 
Aut putatis quod pannum aut ferrum in aliis locis non possumus 
invenire? In Moldowa aut in Thwrchia tantum inveniemus quantum 
fiet voluntas nostra. Quia hunc mercatorem nostrum familiaris vester 
captivavit, et, que dampna paciet, propter vos paciet, videte quid 
operamini. Et quid hiis familiaris noster Benedictus dixerit, fidem 
adhibere velitis creditivam. Datum in Thargowistha, feria secunda 
proxima ante festum Epiphaniarum, anno Domini millesimo qua- 
dringentesimo nonagesimo quinto. 

Pecetea fand cusutd în legătura volumului Fronius, nu se recunoaște din 
legenda ei decât 10 И ГОСПОДИНЕ; adresa: circumspectis iudici e! iuratis 


civibus civitatis Brassoviensis, amicis et vicinis nobis semper honorandis. — 
Orig. în arh. Braşovului; textul дира lectura d-lui N. Torga. 


Radu IV cel Mare. 


CCXCYIH. 
1498, 12 Septemvrie. 


Radwl, dei gratia vaivoda Transalpinus etc. Circumspecti vicini 
et amici nobis plurimum honorandi. Ea quae nobis vestris in literis 
nec non per hominem vestrum intimastis sane intelleximus, de vestris 
autem benivolentiis erga nos habitis inmensas vobis referimus gra- 
tiarum actiones. Notum est vestris dominationibus, quod praesen- 
tem guerram seu litem non nos, sed domini Gereb inceperunt. In 
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ultima autem receptione pignoris per nostros familiares intellexi- 
mus a vestris familiaribus, quod etiam iobagiones serenissimi re- 
gis damna sunt passi. Quapropter loquimini cutn domino episcopo, 
et cum primum ipse prius persolverit nobis damna illata plenarie, 
demum sic et nos persolvimus tam iobagionum regiae maiestatis 
quam domini episcopi. Item dominationes vestri possunt etiam se- 
renissimo regi conqueri contra dominum episcopum, quia praesen- 
tem litem prius ipse inchoavit; demum animabus nostris instillavit, 
quod haberetis taedium ex parte Turcorum. Quare notum sit vobis 
quod nullum Turcum intra regnum nostrum invenire possetis vobis 
nociturum, quam iniuriam nobis intulistis, quod contra vos Turcos 
duceremus. Scitis nobis boni amici et nos vobis similiter adesse 
volumus. Quare sciendum pro certo, quod quemadmodum regiae 
maiestati iuravimus, sic inviolabiliter observare volumus cum omni 
fidelitate. Valete per tempora longa. Ex Dylga, feria quarta ante 
festum exaltationis sanctae crucis, 1498. 

Pecete rotundă, de с. 3 ст. în diam., deteriorată, cu legenda: У 160 PAASA 
[(ROCBOAd MHAOGT]IIO EXI[EJIO (И ГОСЈПОДИН, cu Драгина ИН; adresa: 


circumspectis magistro civium, iudicibus zuratisque consulibus civitatis Cibini- 
ensis, vicinis et amicis nobis plurimum honorandis etc.— Orig. în arh. Sibiului. 


CCĂCVIII. 
1499, 18 Fevruarie. 


Radwl, dei gratia vaivoda Transalpinus etc. Circumspecti vicini 
et amici nobis plurimum honorandi. Ea quae nobis vestris in li- 
teris nec non per hominem vestrum intimastis sane intelleximus 
ex parte nostri iobagionis Gyrgyna vocati, nec non ex parte Thomae 
Olaz condam vestri concivi; ad quae vestris amicitiis breviter res- 
pondemus, quod genitor noster quasdam literas magistro civium 
videlicet Iohanni Agata nec non iudicibus iuratisque consulibus pro- 
tunc miserat, inhibendo ibidem res et mercimonia Gyrgyne ne 
Thomae Olaz ad manus dare velletis; sed vestri amicitiae non cu- 
rantes cum litera nostri genitoris eidem Thomae ad manus prae- 
dictos res assignastis. Pro quibus etiam serenissimo et gratiosissimo 
domino regi saepius conquesti fuimus, qui praecepit suo vaivodae 
et vobis, ut homini nostro satisfacere velitis, quas quidem usque 
praesentiarum neglexistis. Sciendum autem quod hiis diebus ve- 
niunt quidam Turci, quibus idem debitor exstiterat ас eundem 
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collo ligato oportet ад manus ipsorum dare, quia aliter поп habet 
unde solvere. Ubi enim dicitis, quod primo in medio vestri idem 
non moretur, sed in Koloswar, ad hoc vobis respondemus, quod 
non tantum Cibinium neque Koloswar, sed totum regnum Hungariae 
pertinet ad serenissimum dominum regem. Constat enim vobis quod 
hucusque in praesentiarum, de undecunque venerunt ad nos pos- 
tulantes iudicium et iustitiam a quocunque in nostro regno existente, 
et fecimus iudicium et iustitiam volumusque et in posterum. Quare 
rogamus nunc vestras amicitias, ut vobis non sit grave, quia debita 
istius Gyrgine de undecunque petimus, sed rehabere volumus. Cete- 
rum autem rumores ad praesens non habemus quas vobis intimemus. 
Si autem aliquae erant, procul dubio intimare volumus ac omnem 
amicitiam et vicinitatem vobiscum tenere, quemadmodum genitor no- 
ster, sic et nos. Bene valere desideramus. Ex Targavistya, feria se- 
cunda proxima post dominicam Invocavit, anno Domini 1499 etc, 


Pecete rotundă, с. з cm. in diam., pierdută ; adresa : circumspectis magistro 
civium, iudicibus iuratisque consulibus civitatis Cibiniensis, vicinis et ата 
nobis honorandis efc. — Orig. in arh. Sibiului. 


CCXCIX. 
1500, 12 Aprilie. 


Nos Radul, dei gratia vaivoda Transalpinensis etc., iudici iuratisque 
consulibus septem sedium Saxonicalium salutem plurimam dicimus. 
Domini ac vicini mihi multum dilecti. Notum facio dominationibus 
vestris, quomodo fidelis noster Michne litigavit coram circumspectis 
consulibus Cibiniensibus cum domina Nicolai Prol defuncti ipsique 
circumspecti consules iudicaverunt secundum voluntatem dominae 
Nicolai Prol et nostro fideli Michne iustitiam denegaverunt. Noster 
praefatus Michne rediens de Cibinio testes idoneos fide ac honore 
dignos in nostram praesentiam adduxit, videlicet dominum Kirka, 
dominum Michne, Georgium Grecum et Avedik, qui conscientiose 
fassi sunt super animas eorum, quod dominus Nicolaus Prol ipsis 
praescriptis testibus ore proprio dixit, quod ipse Nicolaus Prol tene- 
retur domino Michne XXXI mille cultellos et III cantayr pyper debet 
exsolvere teoloniatoribus, sed dominus Michne tenetur domino Ni- 
colao Prol in II literis 200 et LXXXI florenis. Haec locutus est 
dominus Nicolaus Prol testibus praefatis post computationem et li- 
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teras ipsius domini Michne. Ideo mittimus ад vestras dominationes 
dominum Kyrka fidelem nostrum et Dragota de Ardgesch, qui fa- 
cient coram dominationibus vestris iuramentum. Quare rogo atque 
peto vestras dominationes, non velint iudicare secundum voluntatem 
dominae quondam relictae Nicolai Prol, sed secundum testimonium, 
quoniam 1585 testibus praefatis esset adhibenda fides etiam coram 
regia maiestate, quia meliores homines nos non habemus in terri- 
torio nostro ipsique non perderent animas eorum propter Michne, 
si scirent ipsum fore sinistre. Nos enim maxime dolemus et dolu- 
imus, quod nostri mercatores fere omnes suas mercancias in Ci- 
binio perdiderunt. Kirka enim perdidit V millia florenorum, Dra- 
gota perdidit 1.000 et 300 flor, Nicula perdidit 3000 Пог., Ger- 
gina perdidit 600 flor., Dreyusche perdidit 400 flor. Domino Kyrka 
praescripto solvunt fideiussores, sed satis male; sed alii omnes 
perdunt suam pecuniam. Et iam fortassis velint quod et ipse prae- 
fatus Michne perderet 200 et 17 flor., quos praefatus Nicolaus Prol 
tenetur; sed nos nostrum fidelem Michne in damno permittere no- 
lumus, quoniam ipsum ita novimus, quod ipse sinistre non agit tes- 
tesque habet valde honestos. Insuper ea quae praesens lator loquitur 
coram vestris dominationibus, ei fidem adhibere velint dominationes 
vestrae ut ore nostro proprio rogo, quoniam cubicularius noster 
est. Vale. Datum ex Targovischtcha, proxima dominica ante res- 
surrectionem Domini, 1500. 


Pecete rotundă, c. 3 ст. în diam., stricată de tot; adresa: circumspectis 
ac providis viris, iudicibus zuratisque consulibus septem sedium Saxonicalium, 
fautoribus nostris tam dilectis quam dilectissimis. — Orig. în arh. Sibiului. 

În ат. Sibiului se mai află o scrisoare a lui Radu cel Mare, de acelaș cu- 
prins dar cu oarecari deosebiri de redacție. Data este aceeag, numai altfel for- 
mulată ; se vede că amândouă au fost scrise în aceeag si, пи însă de acelaş 
scriitor, ceea ce rezultă si din compararea originalelor. O reproducem şi ре 
aceasta în No. următor, mai mult ca o curiozitate de cancelarie. 


CCC. 
1500, 12 Aprilie. 


Nos Radul, dei gratia vaivoda Transalpinensis 1) etc., magistro ci- 
vium ac iudici iuratisque civibus civitatis Cibiniensis salutem dicimus 
plurimam. Notum sit dominationibus vestris, quomodo fidelis noster 
Michne, frater Angeli, coram nobis ac circumstantibus dominis meis 


1) În copia Academiei Zransalpini. 
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satis clare enodavit, quomodo litigavit coram vestris dominationi- 
bus cum honesta domina Nicolai Prol defuncti ex parte debitorum 
aliquorum. Vestrae dominationes, ut nobis videtur, iudicaverunt se- 
cundum voluntatem dominae, non autem secundum testes, et scan- 
dalisastis hominem meum ipsum retinendo in vinculis innocenter. 
Noster enim praefatus Michne rediens de Cibinio testes idoneos fide 
ac honore dignos in nostram praesentiam aduxit, videlicet dominum 
Kyrka et dominum Michne, Georgium Grecum et Avedik, qui consci- 
entiose coram nobis fassi sunt super animas et legem eorum, quod do- 
minus Nicolaus Prol ipsis ore proprio dixit, quod tenetur suprascripto 
domino Michne XXXI millia cultellorum et III cantayr pyper debet 
exsolvere theoloniatoribus, sed Michne praetactus tenetur domino Ni- 
colao Prol in JI literis 200 et LXXXI flor. Haec locutus est do- 
minus Nicolaus Prol testibus praefatis post computationem et post 
literas domini Michne. Ideo mittimus dominum Kyrka ad domina- 
tiones vestras et Dragata de Ardgesch, qui etiam dabunt testimonium 
coram vestris dominationibus et conscientiose fatentur. Insuper ve- 
stras rogo dominationes, quatenus vestrae dominationes velint prae- 
fato nostro homini videlicet Michne iusto succurrere iudicio, ut sua 
debita extorquere valeat iure mediante. Quod si feceritis, vices op- 
temus refundere condignas. Videant vestrae dominationes quanti 
mercatores perdiderunt sua mercimonia in civitate vestra ex merca- 
toribus nostris: Kyrka perdidit V millia flor., Dragota perdidit 1.000 
et 300 flor., Niculla perdidit 3.000 flor, Gergina 600 perdidit flor., 
Dreyusche 400 perdidit flor. Domino Kyrka praescripto solvunt fi- 
deiussores, sed satis male; alii autem omnes perdunt pecuniam eorum. 
Nunc enim velitis quod et noster fidelis videlicet Michne perderet 
pecuniam suam. Scitote quod hominem nostrum videlicet Michne 
in damno nolumus permittere, quoniam intelleximus, quod ipse sae- 
pedictus Michne est in via recta testesque habet valde honestos, 
quibus etiam esset adhibenda fides coram regia maiestate. Insuper 
ea quae praesens lator videlicet Laczko cubicularius noster vestris 
dominationibus dixerit, fidem ei adhibere velitis rogo. Valete etc. 
Datum ex Targov[i]schtcha, proxima dominica ante resurrectionem 
Domini, 1500. 

Pecete rotundă з cm. în diam., stricată de tot, adresa: providis ac circum- 
Spectis magistro civium ac iudici iurătisgue civibus civitatis Cibiniensis, fau- 
toribus nostris specialissimis. — Orig. în arh. Sibiului. 
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CCCL 
1500, 31 Mai. 


Radwl, dei gratia vaivoda Transalpinus etc. Circumspecti vicini 
et amici nobis honorandi. Constat vestris circumspectionibus, quo- 
modo inter honestam dominam Elizabet consortem videlicet condam 
Nicolai Prol ab una, ex altero vero parte Mihnem fratrem Angeli 
de Targavistya quaedam lites coram vobis nobisque quarundam 
summarum pecuniarum exortae exstiterunt, idemque Мїһпе согат 
vobis testibus approbavit fide dignis пес поп їп isto regno coram 
homine eiusdem dominae praedictae iusque suum obtinuit. Igitur 
petimus vestras amicitias tamquam amicas et vicinas dilectas, qua- 
tenus praedicto homini nostro Mihne vocato ex parte dominae Eli- 
zabet omnimodam satisfactionem impendere velitis et dignemini, 
neque eidem terminum praefigere velitis usque ad festum sanctae 
Katherinae virginis; an eidem praedicto Mihne ibidem satisfacere 
velitis, an domina Elizabet det suas literas huic homini Mihne, vi- 
gore cuius possit et ipse sua rehabere debita. Valete. Ex Targa- 
vistia, die dominico ante festum Pentecosten, anno Domini millesimo 
quingentesimo etc. 

Pecete rotundă, c. з ст. în diam., cu legenda: » 160 PASA BOGBROAd MH- 
AOGTHO БЖІЄЮ И ГОСПОДИН, cu Zgaturiie АБ sí ИН; adresa: circumspectis 
magistro civium, iudicibus furatisque consulibus civitatis Cibiniensis, vicinis et 
amicis nobis plurimum honorandis etc. — Orig. în arh. Sibiului. 


CCCII. 
1502, 19 Iulie. 


Radwl, dei gracia wayvoda Transalpinensis екс Circumspecti vi- 
cini et amici nobis honorandi. Rogamus v[estras] a[micicias] obnixe, 
quatenus quasdam ollas aereas nobis preparare facere velitis, vi- 
delicet ut una sit ita magna, quod duos boves in ea coquere possint, 
alia ut unum bovem, 3a ut medium bovem coquere possint. Prete- 
rea iterum ollas aereas, ut una duos ircos, secunda ut unum ircum, 
За ut medium ircum in eisdem coquere possint. Ittem adhuc simi- 
liter ollas aereas videlicet ut in prima ad tres scutelas, alia ad duas et 
sic consequenter. Que quinque in uno nido existant, et quilibet valde 
spissitudinis existere debeat. In toto facit XIollas Item iterum ro- 
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gamus, ut duas cordas, videlicet ut una existere debeat triginta ul- 
narum, alia similiter. Item duo flabella pro sex fl[orenis]. Si paratum 
invenietis, extunc per familiarem nostrum Fodor vocatum quam cito 
intromittere velitis. Preterea misimus per familiarem nostrum Fodor 
illis magistris florenos] X, ut cuilibet aliquantulum solvere debeat in 
primis; postquam autem erit paratum, petimus ut quam cito nobis 
renunciare velitis, et nos precia ollarum atque cordarum v[estris] a[mi- 
ciciis] remittere volumus. Item pro flabello misimus fl[orenos] sex; 
Si potest invenire paratum, bene quidem, alias quam cito parare fa- 
cere velitis. Ex Targavistia, feria 3a ante festum sancti Elie pro- 
phete, 1502. 


Pecetea stricată; adresa: circumspectis. iudicy furatisque civibus civitatis 
Brassoviensis etc., vicinis et amicis nobis konorandis etc. Cu aceeas mână, în 
dosul scrisorii, notița: Item dedimus ІГ marcas argenti et 8 messink. — Orig. 
în arh. Brașovului. 


CCCIH. 


1504, 18 Iulie. 


Radwl, dei gratia vaivoda partium regni Transalpinarum etc. Cir- 
cumspecti vicini et amici nobis honorandi. Cum omnium gaudio- 
rum et honorum vestras circumspectiones participes efecimus, nunc 
autem constat vestris circumspectionibus, quomodo nepoti nostro ex 
sorore videlicet Perwl vocato, filio summi secretarii nostri Stayko 
logonfeth, filiam egregii condam Demetri laksit legitime in coniu- 
gem copulavimus; igitur petimus easdem obnixe, quatinus nuptiis 
eiusdem interesse velitis nostri amicitiae ulterioris ob respectum, 
quas quidem nos simul cum totis nostris boyaronibus cum solleni- 
tate celebrare volumus. Ceterum is familiaris noster Daan spatarius 
quaecumque nomine nostro dix[er]it, fidem velitis adhibere indubiam. 
Item ante festum asumptionis beatae Mariae virginis vestras amici- 
tias tribus diebus hic in Targavistia praesentes esse fieri optamus. 
Valete. Ex Targavistia, feria quinta ante festum sancti Eliae pro- 
phetae, 1504. 


Pecete rotundă, de c. 3 ст. în diam., stricată ; adresa: circumspectis magistro 
civium, iudicibus iuratisgue consulibus civitatis Cibiniensis etc., vicinis et amicis 
nobis plurimum konorandis etc. — Orig. în arh. Sibiului. 
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CCCIV. 
1504, 22 Octomvrie. 


Radwl, dei gracia wayvoda parcium regni Transalpinarum etc. Cir- 
cumspecti vicini et amici nobis honorandi. Grates referimus v[es- 
tris] a[miciciis] de novitatibus nobis scriptis. Licet enim de multis locis 
aliter nobis scripserant, que quidem scripta nobis displicebant ; 
gaudemus de sanitate domini nostri graciosi; scimus bene quod 
post mortem eiusdem quam plures rixe orirentur, ita quia vix aliquis 
senium talem meminit, etc. Valete. Ex Targavistia, feria 3a in die 
sancti Severini episcopi et confessoris 7), anno Domini 1504. 

Pecete rotundd, 3 ст în diam, cu legenda: № 100 PAASA БОСБОДА MH- 
AOGTIIO EXIEIO И ГОСПОДИН, cu Ziga£uriie AB și ИН; adresa: circumspectis 
iudici iuratisgue consulibus civitatis Brassoviensis, vicinis et amicis nobis hono- 
randis etc.-— Orig. in arh. Brașovului. 

Între hârtiile Academiei Române se mai află о copie a acestei scrisori, scoăsă 
din Kemény, Apparatus epistolaris, I (Muzeul transilvan din Cluj); deosebirile 
dintre această copie și cea reprodusă mai sus sânt rezultatul unor greșeli de 
citire ale lui Kemeny sau ale celui ce a copiat pentru dînsul. 


CCCY. 
1505. 


Radwl, dei gracia wayvoda parcium regni Transalpinarum etc. Cir- 
cumspecti vicini et amici nobis honorandi. Notificamus v[estris] 
a[miciciis] casum sew accidenciam que a Turcis nobis contingerit, 
videlicet quedam vada simul cum teoloniis imperator a nobis re- 
cepit, preterea quatuor vel quinque milia hominum aserit in suo 
registro reperisse, quos ad regnum nostrum dicit causa morandi ve- 
nisse, nunc autem a nobis tot rehabere optat. Nos vero nullis maxi- 
mis nostris donis sew amicorum nostrorum peticionibus imperatorem 
placare potuimus. Igitur oportet nos nunc transire personaliter sine 
mora ad eumdem. Si enim adiuvante deo poterimus ibidem aliquid 
boni perficere, extunc postquam deus nos cum sanitate reducet, mox, 
quoquo modo ambulaverimus, eisdem significare volumus. Quare ro- 


1) Oct. 22, intru cát Severinus imi pare a fi episcopul de Colonia, a cárui sár- 
bătoare (23 Octomvrie) cade la 1504 într'o Miercuri. «In die» e pentru «in 
diem», spre ziua. Severin cel din Noricum era sărbătorit la 5 sau 8 Ianuarie. 
Cf. Grotefend, Zeitrechnung, I, p. 176; II, 2, p. 168. 
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gamus easdem obnixe uti committere velitis vestris subiectis, ut cum 
hominibus nostris, quousque redibimus, pacifice manere debeant. 
Reliquum est ut deus felices vos conservare dignetur. 1505 1). 

Pecete rotundă, 3 cm. în diam., cu legenda. № 160 PAASA БОЄБОДЯ МИ. 
AOGTIIO ЕЖЕЮ И ГОСПОДИН, cu Zigaturzie AB s£ ИН; adresa: circumspectis 
iudici iuratisque consulibus civitatis Brassoviensis etc., vicinis et amicis nobis 
honorandis еіс. — Orig. în arh. Brașovului. 

Academia Románd posedă încă о copie а acestei scrisori, cu unele deosebiri de 
lectură, luată din Kemény, Apparatus epistolaris, 1 (Muzeul transilvan din Cluj). 


CCCYI. 
1507, 17 Aprilie. 


Radwl, dei gracia vaivoda Transalpinus etc. Circumspecti viri, vi- 
cini et amici nobis honorandi. Misimus ad v[estras] c(ireumspecciones] 
hunc fidelem familiarem nostrum Alexium vocatum in quibusdam 
nostris certis negociis per nos eundem plene eruditum, eisdem v[estris 
c[ircumspeccionibus] oretenus plenius deferen[dis). Igitur petimus v[e- 
stras] a[micicias] obnixe, quatenus, quecunque nomine nostro idem 
predictus familiaris noster v[estris] a[miciciis] retullerit, velitis fidem 
adhibere indubiam etc. Datum in Targavistia, Sabbato post Tiburci, 
anno Domini 1507. 

Pecete rotundă, 3 cm. în diam., stricală; adresa: circumspectis iudici iura- 


tisque consulibus civitatis Brassoviensis etc., vicinis et amicis nobis honorandis 
etc. — Orig. în arh. Braşovului. 


CCCYTI. 
1507, 4 August. 


Radwl, dei gratia vaivoda Transalpinus екс. Circumspecti vicini et 
amici nobis honorandi. Ea quae per familiarem vestrarum circum- 
spectionum Demetrium nobis intimastis, sane intelleximus ; igitur et 
nos nonnulla per eundem vestris circumspectionibus nunciavimus, 
cuius dictis velitis fidem adhibere indubiam. Datum in Targavistia, 
feria quarta in vigilia Mariae de nive, 1507. 

Pecete rotundă, с. 3 ст. în diam., cu legenda: X 160 PAASA BOE[BOAA] 
AHAOGTIIO EXI[EJIO H ГОСПОДИН, си Zigafuriie AB уг ИН; adresa: circum- 
spectis magistro civium, iudicibus iuratisque civibus civitatis Cibiniensis etc., 
amicis nobis konorandis etc. — Orig. în arh. Sibiului. 


1) În copia Academiei greșit 1507; 5 are in amândouă locurile aceeaș formă. 
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CCCYIII. 
1507, 15 Septemvrie. 


Radwl, dei gratia vaivoda Transalpinensis etc. Circumspecti vicini 
et amici nobis honorandi. Scripta et intimata vestrarum circumspec- 
tionum sane intelleximus, de quibus grates referimus, praecipue ex 
adventu domini vaivodae Transsilvanensis, etc. Igitur et nos nonnulla 
per Laczko familiarem vestrarum amicitiarum eisdem vestris cir- 
cumspectionibus !) intimavimus, cuius dictis fidem velitis adhibere 
indubiam, etc. Datum in Targavistia, feria quarta post nativitatem 
beatae Mariae virginis, anno Domini 1507. 

Pecete rotundă, c. 3 ст. în diam, cu legenda: Ж КО PAAS[A BOG]EOAS 
AMAOGTIIO БЖІЄЮ (И ГЈОСПОДИН, cz Zigazuriie АИ, ИН y£ prob. АВ; adresa: 
circumspectis magisiro civium, iudicibus iurafisQue consulibus civitatis Cibi- 
niensis, amicis nobis hkonorandis. — Orig. în arh. Sibiului. 


CCCIX. 
1507, 3 Dechemvrie. 


Nos Radwl, dei gratia vaivoda partium regni Transalpinarum 
etc. Recognoscimus per praesentes, quod praedecessores nostri 
sacrae coronae divisque regibus semper fideles tuerunt fideliaque 
servitia ubique locorum semper exhibuerunt, et quod etiam regnum 
nostrum existat de membro regni Hungariae. Igitur volumus nos 
imitari vestigia divorum praedecessorum nostrorum, praecipue quon- 
dam genitoris nostri piae memoriae Wlaad vaivodae novissime de- 
functi, huius regni nostri Transalpinensis domini, etc. Quod pacem 
seu treugam perpetuam quam cum serenissimo domino Wladislao 
dei gratia Hungariae Bohemiaeque rege, etc., domino videlicet no- 
stro gratioso, praelatisque et baronibus regni eiusdem, simul cum 
boyaronibus et nobilibus huius regni nostri Transalpinensis, dispo- 
suimus et conclusimus, hanc igitur treugam et pacem cum iura- 
mento fidelium nostrorum volumus observare cum prudentibus et 
circumspectis viris magistro civium, iudicibus iuratisque consulibus 
atque senioribus civitatis Cibiniensis, nec non septem sedium Saxo- 
nicalium partium regni Transsilvanarum,—ita quod eisdem et provin- 
ciae fideles erimus in omnibus rebus sine omni dolo et fraude 
grataeque vicinitatis amoenitate pacificeque cum eis uti. Item si 


1) Orig. are aci încă odată лолли/а. 
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aliquae incursiones hostium, ut Twrcorum vel aliorum, ad partes 
illas Transsilvanas, regnum videlicet serepissimi domini regis domini 
nostri gratiosi, vel hunc regnum nostrum Transalpinense facere 
vellent, extunc nos totis viribus et potentia boyaronum nostrorum 
atque toto regno nostro, simul etiam сит adiutorio Cibiniensium 
et septem sedium Saxonicalium, resistere et obstare, et nullo modo 
eis nocere permitti teneamur. Casu vero quo tanti essent hostes, 
quod eorum viribus resistere nequiremus aut non possemus, extunc 
nos eosdem magistros civium, iudices et iuratos consules Cibinienses 
atque prudentes septem sedium Saxonicalium tempestive de eo aliis- 
que quibuscunque machinationibus Thwrcorum aut aliorum hostium 
in detrimentum huius regni Hungariae vergentium avisare et certiores 
reddere bona fide nostra cristiana tenemur, ut vos quo melius de 
opportuno cogitetis et custodire poteritis. Insuper, quod si aliqui 
aemuli contra nos insurgere contingerit, quorum viribus nos im- 
pares esse crederemus aut resistere non valeremus, quod deus 
avertat, sed abhinc ad regnum serenissimi domini regis, Cibinienses 
septem sedium Saxonicalium, nos сопѓиреге contigerit, extunc om- 
nes civitates, castra et villae vestrae nobis patefiant, simul cum 
domina consorte nostra liberisque atque omnibus rebus nostris, 
boyaronibus uxoribusque, utriusque sexus liberis eorundem, rebus- 
que et bonis omnibus atque familia tota; intrandi, morandi, perse- 
verandi atque exeundi liberam habeamus facultatem, quocunque 
maluerimus. Item si aliqui aemuli insurgerent contra nos, cum qui- 
bus vestrae circumspectiones regere nequirent aut non valerent, 
et hii, rebus et personis, nos molestare atque ad nos pertinentes 
jntenderent, extunc vestrae circumspectiones de talibus bona fide 
vestra christiana tempestive nos avisare teneamini seu obligamini 
Item quod etiam aemuli nostri in pertinentiis vestris hospitia seu 
loca mansionum non habeant, immo neque buccellam panis. Item 
nullus inimicorum nostrorum causa praedandi cum auxilio vestra- 
rum circumspectiopum ad hoc regnum nostrum fiant liberi intrare; 
sed tantum nos cum auxilio serenissimi principis domini regis 
Hungariae Bohemiaeque etc., domini nostri gratiosi, praelatorumque 
et baronum regni eiusdem simus liberi intrandi causa praedandi; 
in recuperatione autem dominii seu regni nostri semper teneantur 
domini Saxones auxilio nobis adesse. Item quod nullus ex inimicis 
nostris valeat seducere familiares seu homines nostros, lateri nostro 
adhaerendo. Item si qui ex familiaribus nostris excesserint, extunc 
28 
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ex parte quorumlibet iustitiam et iudicium administrabimus. Casu 
vero, si qui tales essent, ex parte quorum iustitiam administrare ne- 
quiremus, extunc in talibus nobis coadiutor[es] adesse velitis, ut 
eorum contumatiam vestro cum auxilio refrenemus. Item si aliqui 
ex famulis nostris absque voluntate nostra ad hunc regnum nostrum 
et ad aemulum nostrum, qui pro tunc in hoc regno nostro dege- 
ret, intrare vellent, extunc vestrae circumspectiones debeant obstare 
et eos intrare non permittant. Item quamdiu moram trahimus in 
pertinentiis vestris, familiaribus nostris non permittemus pauperibus 
superflua damna inferre, sed tantum quemadmodum fuit mos an- 
tiquis temporibus aliorum dominorum huius regni nostri praedeces- 
sorum in medio vestrarum pertinentiarum perambulandi. Dum autem 
dederit et annuerit deus, quod regnum nostrum recuperare valebi- 
mus seu possimus cum auxilio serenissimi domini nostri regis prae- 
latorumque et baronum regni Hungariae vestrarumque circumspec- 
tionum, extunc in reditu nostro omnes civitates, castra et oppida 
atque villae nobis apertae fiant, ita quod nos una cum domina con- 
sorte nostra liberisque et bonis omnibus, boyaronibus uxoribusque 
atque utriusque sexus liberis atque tota familia eorundem ad nos 
pertinentes, absque omni arrestatione et molestatione aliquali, nos 
ad propria venire libere et pacifice permittatis et permitti faciatis et 
usque ad regnum nostrum cum bona comitiva et honesta conco- 
mitari et sequi teneamini. Haec autem omnia praescripta ut vera et 
firma atque rata sint, promittimus, bona fide nostra cristiana me- 
diante, iuramusque per deum unicum, qui coelum et terram creavit, 
intemeratamque genitricem eius virginem Mariam, per sanctam cru- 
cem sanctosque et sanctos (sanctas?) dei et per evangelia sancta, quod 
haec omnia praescripta sine omni dolo et fraude, quousque regit spi- 
ritis artus nostros, inviolabiliter observamus et cum nostris subditis 
et ad nos pertinentibus observari faciemus. In cuius rei memoriam 
firmitatemque perpetuam praesentes literas nostras pendentis et 
authentici sigilli nostri munimine roboratas duximus concedendas. 
Datum in arce nostra Thargavistya, feria sexta proxima ante festum 
beatae Barbarae virginis et martiris, anno Domini millesimo quin- 
gentesimo septimo, etc. 

Et nos Gyrgina, castellanus castri de Poynar, Barbol banus cum 
fratribus suis, Perwol vornik et Danczwl vocati, Stroya provisor cu- 
riae, Kolcza vornik, Bagya vornik, Bagia castellanus, Bagdan summus 
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cancellarius et secretarius, Perwol magister арагопит, Kalotha 1) 
thesaurarius, Iwan Kalinaczki, Danczul spatarius, Bagya pincerna, Alb 
thesaurarius, Dragicz, Kristyan et Stephanus pytar, boyarones prae- 
dictae terrae Transalpinensis etc. penes eundem Radwl vaivodam 
dominum nostrum gratiosum, promittimus fide nostra christiana 
iuramusque per deum unum, qui creavit coelum et terram, et per 
beatam virginem Mariam et per crucem sanctam, quod magnificen- 
tia sua omnia praedicta magistro civium, iudicibus iuratisque con- 
sulibus caeterisque omnibus, quo [a]d praefatam civitatem et septem 
sedes incolentes, sine omni dolo et fraude observabit, et etiam nos, 
quo ad nostram partem et quantum ad nos pertinet, pari modo tem- 
poribus perpetuis observabimus. In quorum omnium et robur et tes- 
timonium penes sigillum domini nostri vaivodae, domini nostri gra- 
tiosi, ad has literas patentes suae magnific[entiae] 2) sigilla nostra 
appendi fecimus. Datum die et loco quibus supra, etc. 

Pecelea cea mare domnească și 12 pecefi boeregti, atârnate. Cea dintâiu e 
de c. IO ст. în diam., cu vullurul cu crucea în cioc și cu legendă cirilică ; 
aceasta este acoperită însă de un strat de praf așa de gros că nici un cuvânt 
nu se poate ceti întreg; дира literile ce se vdd, ea este identică си cea cunos- 
cută din pecefile de aceeaș dimensiune păstrate la Academia Română și la Ar- 
hivele Statului: № 160 PAASAh BOCROAA И rHh B'hGCH Земли УГГРО- 
BAaxIHGHOH, СНЬ Влада великаго ВОЄВОДЯ. Din сеје 12 pecezi boerești 
s'au păstrat numai II, din care trei sânt căzute; una din ele, a doua din dreapta 
pecezii domnești, este rotundă, de 2 ст. în diam., ca figură are un buzdugan și o 
semilună la stânga, ornamentatia în stilul pecefilor lui Dragomir Udrigte si 
Calotă și legenda bine păstrată: > ЖУПИНЕ GTPOE ДВОРНИК; celelalte zece, 
parte rotunde, parte ovale sau octogone, sânt fără legendă, au însă felurite fi- 
guri; toate sånt în ceară neagrd.— Orig. pe pergament în arh. Sibiului. Ti атг 
în Seiwert, Akten und Daten über die gesetzliche Stellung und den Wirkungskreis 
der sächsischen Nationsuniversităt, р. 27 БЕ urm.; Engel, Geschichte der Wa- 
lachey, p. 187 gi urm.; Hurmuzaki, Documente, IT, 2, p. 553 și urm., în toate 
trei locurile cu multe greşeli. 


CCCX. 
1508, 29 Fevruarie. 


Circumspecti vicini et amici nobis honorandi. Scripta vestrarum 
circumspectionum sane intelleximus, [per] praesentes autem eisdem 
referimus, quod Franciscum phisicum nostrum concomitari fecistis. 


1) În copia Academiei Хаггћа. 
ғ) În copia Academiei su magnifici. 
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De novitatibus autem sciatis, quod maximam сигат habemus et пов 
quo ad Turcos; igitur, 51 esset timendum, extunc nos dudum vestris 
circumspectionibus ad scitum dedissemus, licet imperator praeparat 
se ad Rodas an ad Persas. Habemus eum (enim?) hominem illuc, qui 
postquam ad nos redierit quibusque rumoribus, extunc mox vestris 
circumspectionibus ad scitum dabimus; et, si aliqui falsis rumoribus 
vos tenent, non credatis, sed, quemadmodum iuravimus vestris cir- 
cumspectionibus, hoc inviolabiter observabimus. Praesentes post lec- 
turam igne comburatis, etc. Datum in Targavistia, feria 3-a post 
sancti Mathiae apostoli, anno 1508. 


Radwl, dei gratia vaivoda Transalpinarum etc. 


Pecete rotundă, de 3 cm. în diam., pierdută ; adresa: circumspectis magistro 
civium, iudicibus iuratisque consulibus civitatis Cibiniensis etc., vicinis et amicis 
nobis konorandis etc. — Orig. în arh. Sibiului. 


Neagu, vornicul lui Radu III cel Frumos. 


CCCXI. 


1469, 8 Noemvrie. 


Salutem et honoris continuum incrementum. Egregii, prudentes 
et circumspecti viri fratresque et amici nobis honorandi. Damus scire 
dominationibus vestris, quomodo sapiens vir Stephanus literatus 
Brassoviensis in nostrum regnum venisset, videlicet Thargovistiam, 
causa inveniendi illos homines, videlicet Grecos, qui ad se ipsum 
false literam dedissent; quos praefatus vero Stephanus literatus facie 
ad faciem ipsosque invenisset, iurisdictionibus et ad legem ipsosque 
attraxisset coram iudicibus et iuratorum civium, nomine Costa Spin- 
chel, alter Kryako, etiam iuratisque civibus Brassoviensibus, coram 
Iohanni aurifabri et Pauli Kewer. Qui vero Stephanus literatus res- 
pondendo quesivit ipsos quatuor Grecos, quod quare ad se et suam 
personam literam ipsorum ipso Italico dedissent, videlicet Casparo. 
Qui ipsi quatuor Greci respondunt in hunc modum: nos vero ad 
vestram personam literam aliud minime dedimus, nisi, quid nobis 
dixit ille Italicus, quomodo vos vendidissetis bona nostra, videlicet 
piperum nostrum. Nos non dicimus, quod vos vendidissetis, quia 
nescimus neque ibique fuimus ; nisi tantum scimus quod ipse Italicus 
nobis dixit et bene constat, novem et medium revolutio annualis. 
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Nos vero et hoc, ambabus partibus audientibus, insimul veniemus 
ad castrum Bokoresth ad magnificum dominum Nagh palatinum, 
eoram suae magnificentiae spontanea nostrum voluntate fassi sumus, 
fide nostra mediante, quibus tenemur deo omnipotenti, ut Stepha- 
nus literatus innocens esset. 

Nos Nagh palatinus, visis fidem istorum nobilium virorum et per- 
fecte intellectis, et aliis idoneis probis viris sciscitavimus, simili modo 
fatemur fide nostra mediante, quod ille Stephanus literatus in om- 
nibus immunus et innocens esset contra eundem Caspar Italicum, 
quia nisi quesivisset unam calumniam falsum. Super quo vestras 
dominationes, fraternitates et amicitias per praesentes rogamus di- 
ligenter, quatenus ipsum Stephanum literatum contra eundem Itali- 
cum quitum et expeditum dimittere velitis causa iustitiae maiori. 
Datum in castro Bokoresth, feria quarta proxima ante festum beati 
Martini episcopi et confessoris, anno Domini millesimo quadrin- 
gentesimo sexagesimo nono. 

Nagh, palatinus ipsius illustris principis Radwl 
vaivodae Transalpinensis, vestris frater et amicus et vicinus. 


Pecere rotundă în ceară verde, 2.5 ст. їл diam, stricată de tot; adresa: 
egregiis viris, prudentibus et circumspectis magistro civium, iudicibus juratisque 
civibus Cibiniensibus, dominis et fratribus et amicis nostris honorandis.— Orig. 
în arh. Sibiului. 


Cârstian, pârcalabul de Târgoviște. 


COCXII. 
1476, 17 Noemvrie. 


Prudentes viri, amici mei carissimi. Notum facio vestris pruden- 
ciis, quomodo castrum Bocorechst lucratus in die Sabathi proximi 1); 
ideo rogo vestras prudencias, quatenus velitis deum omnipotentem 
laudare cum organis et cum canticis et campanis, sicut et nos per- 
egimus in [pro]vincia nostra, tam vestra; et scient vestre prudencie, 
quod domini et barones totius provincie se in graciam domini 


1) Ziua de 16 Noemvrie, care е foarte probabilă, întru cát avem scrisori de 
acelaş cuprins de-ale lui Vlad Ţepeş si Stefan Báthory din 8 si 11 Noeinvrie, 
iar prima zi de Sâmbătă după 11 Noemvrie e 16 (la 1476). Vezi N. Iorga, Is- 
toria lui Stefan cel Mare, nota 208. 
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woyvode Ladislao dederunt. Ex alio rogo v[estras] p[rudencias| nobis 
mittere duos carpentarios, et quilibet debet habere tres famulos, qui 
eciam possunt iuvare ipsos, et dabitur ipsis suma pecunia et pie trac- 
tare potis, cibariis; ultra eos ducet solum in Tergowistia, mittet 
edificare domum. Scripta est litera de instimacione domini way- 
vode Ladislai, et huic latori presencium omnia sibi credere debent 
v[estre] p[rudencie]. Datum in Tergowistia, dominica proxima 7), anno 
Domini millesimo quatuorcentesimo septuagesimo 6. 


Kerstgion 2), porcolab in Tergowistia, 
vester fidelis in omnibus. 


Pecete rotundă în ceară albă, 1. $ cm. in diam., cu legenda: ж Ke[bGTIaH] 
ПОРК(ИЛИБЈ; adresa: prudentibus viro iudici nec non iuratis civibus Braszo- 
wiensibus, dominis suis diligenlissimis. — Orig. in ark. Brașovului. 


1) Probabil 17 Noemvrie; v. nota dela pagina precedentă. 

з) D-l N. Iorga аг ceti aci Crdczuz, cuvânt mai apropiat foneticeste de Ker- 
stgion, decât Сагг ап. Pecetea nu ne poate lămuri pe deplin, deoarece în le- 
genda ei nu se poate ceti din primul cuvânt decât КР; nici PE din ПОРКЈИ- 
ДОБ) nu sânt sigure. Cf. notele dela NNo. LXXV şi LXXX, p. 98 şi 104, 
şi N. lorga, Ştefan cel Mare, nota 208, unde e admisă lectura Cârstian. 
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gine: cetatea lui Crăciun, град Kpa- 
чёнев) 169 n. 286 n. 

Cresta, județ în Brașov la 1460, 330. 

Crispus v. lohannes. 

Cruciații v. кръстошн. 

Crui (Kroja), cetate în Albania, 140. 
141 п. 2. 

Стих (Crus, Crusius), párgar (senior) 
in Rájnov la 1413, 6 n. 4. 36. 

Суѓи (Csik), scaun sácuesc, 330. 


Daza, sluga boerului Radul c. 1437, 
256. 
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Dalnic (Dálnok), sat din Săcuime, co- 
mitatul Háromszék, 202. 

Damian (Damiânfty), Sácuiu din Dalnic 
c. 1482—96, 202. 

Dan П 15 sq. 48. 248.— Moartea lui, 
61 n. 

Dan pretendentul 100 sq. 103 n. 276. 
324 sq.—Fiu al lui Dan, 100. 103. 
Dan, trimesul lui Basaraba II la Bra- 

sov in 1477, 130. 

Dan, trimesul lui Basaraba III la Bra- 
şov între 1478 —82, 175. 

Dan, spătar la 1504, 349. 

Danciu!, trimesul lui Vlad Călugărul 
la Braşov în 1482, 183. 

Danciui, spătar la 1507, 355. 

Danciul, fratele banului Barbul (1507), 
354. 

Рафа (Руша), sat în jud. Dolj sau 
Ialomiţa, 344. 

Dâmboviţa (Ажковица, cetatea) 5—6. 
7. 12. 14. 17. 23. 34. Дъкокнца 226. 
Ажмковнца 32. Domboycha 26. Dom- 
bowycza 37. Castrum fluvii Dom- 
bovicha, Dombavicha 321. 322. Aqua 
Dombovicha 320. v. drumuri. 

Dárstor (Silistria) 4. 33. 34. 40. 215. 
216. Дрестре 3. 40. Др®стер 33. Држе- 
тор 215. 

Demetrius (zpatar) v. Dimitru. 

Demetrius, trimesul Brasovenilor la 
Radu IV în 1507, 351. 

Dientș,slugalui Alexandu-Aldea la 1431 
— 838, 53. 

Dimitru, boer al lui Alexandru-Aldea 
la 1431—33, 48. 

Dimatru, spătarul lui Vlad Dracul la 
1436 si 1437, 73. 312. 

Dimitru, postelnicul lui Basaraba II la 
1474, 115. 

Dimitru, omul lui Vlad Ţepeş între 
1456—62, 94. 

Dimitru al lui Volata (Bonares, Колата), 
boer al lui Vlad Călugărul între 
1482—96, 197. 198. 

Dimitru al lui Buor (Бёрк), Român 
din Braşov c. 1480—82, 172. 


Dobrota, boer al lui Dan II între 1424 
—31, 24. 35. 

Dobricka v. Voico Dobrita. 

Dracea, sluga lui Radu IIl la1472, 111. 

Dracul v. Dráculea. 

Dragata v. Dragotá dela Argeș. 

Dragicz v. Drăghici. 

Dragomir, comis al lui Dan Ша 1424,24. 

Dragomir, vornic al lui Radu Ш с, 1464 
—72, 112 n. 

Dragomir paharnicul (magister pincer- 
narum), pribeag la Bragov in 1460, 
276 n. 1. 326. 

Dragomir, sluga lui Vlad Dracul1445,80. 

Dragomir, trimesul lui Basaraba 11 si 
al mitropolitului Macarie la Braşov 
în 1480, 162. 164. 165. 281. 

Юка стт», din Тага Românească (1496 
—1507), 237. 238 n. 

Dragomir al lut Manea (Manev), vornic 
între 1471—92, 263. 264 n. (cariera 
lui). 264—268. Numit Udrista la 
1474, 263. 

Dragomir Udriște, vornicul lui Vlad 
Călugărul 1482—92, 263 n. 290 sq. 
291 n. (cariera lui dela 1456—92). 

Dragomir јудотанић mare stolnic al 
lui Radu IV la 1504, 218. 219 n. 
(cariera lui). 

Dragomir din Brănești (Brostus >), 
boer pribeag la Braşov în 1460, 
276 n. 1. 326. 

Dragoslavele, sat în jud. Muscel, 89. 

Dragolă, spătarul lui Vlad Dracul între 
1433—38, 74. 

Dragotă, negutátor român între 1478— 
82, 176. 

Dragotă dela Argeș, пери ог român 
la 1500, 346. 347. 

Drajna, sat în jud. Prahova, plaiul Te- 
leajen, 206. 

Drăculea v. Vlad I Dracul si Vlad П 
Țepeș. 

Drăghici, boer al lui Radu П Prazna- 
glava la 1421, 10. 

Drăghici, spătarul lui Basaraba II între 
1474—77, 131 n. 
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Drăghici, boer român între 1482—96, 
202. 

Drăghici, boer român la 1507—1509, 
306. 307 n. 355. 

Drágug (Dreyusche), negutátor român 
la 1500, 346. 347. 

Drevos (Drivasto), cetate în Albania, 
140. 141 n. 2. 

Dreyusche v. Drágus. 

Duca din Grec, boer al lui Radu Ш 
c. 1462—63 [1464—-67], 298. 

Dumitru, vornic la 1508—1509, 306. 
307 n. 

Dumitru dela Cetate (Cetatea Nouă), 
omul lui Basaraba П la 1476, 129 n. 
334. 

Dunărea (Абнав, o singură dată Asma 
163) 40. 41. 96. 180. 181. 182. 183. 
184. 186. 189. 194. 268. 299. 302 5. а. 
v. подбнавје. 

Dusman, din Tara Românească (1482 
— 96, 199 n. 1. 

Дуга v. Dâlga. 

Džem, fratele lui Baiazid И, 181 n. 


E/izadeta, soţia lui Nicolaus Prol, 348. 
v. Nicolaus Prol. 

Ese-beg (Issi-beg), comandant turc la 
1474—75, 150 n. 3. 


Făgăraș (Фаграшк 21. 32. 87. Фагарашћ 
71.) 22. 33. 72. 87. 130 n. Fogaras, 
Fagaras, Fogorasch, Fugarasch 312. 
316. 318. 331. 336.—Disirictul, 321. 
v. Amlaș. 

Feldioara (Фидире), sat săsesc lângă 
Brașov, 253. Fewldwar (ung. Fóld- 
vár) 325. 

Felentin v. Valentinus. 

Femiano, Grec în serviciul lui Ale- 
xandru-Aldea la 1431, 311. 

Feriz-beg (Firuz-beg), comandant turc 
la 1432, 40— 41. 

Floci (Paos, Флочн) 193. 194. Floceni 
Фаочћне 39. 

Florea, trimesul lui Vlad Càlugárul la 
Braşov in 1482, 183. 


Florest v. Florești. 

Florești, sat în jud. Prahova, 335. 336. 

Fodor, sluga lui Radu IV la 1502, 349. 

Fodor Paul, trimesul Brașovenilor la 
Basaraba II în 1474, 113. 

Franciscus, medic (phisicus) al lui Radu 
IV la 1508, 355. 

Frâncu, sluga lui Radu III între 1462 
—72, 109. 110 n. 

Frâncu, sluga lui Basaraba II la 1474, 
113. Probabil identic cu cel pre- 
cedent. 

Frideric ITI împăratul german și regele 
Ungariei, «chesarul-craiul», 100 n. 


Gales, cetăţean in Brașov c. 1433—37, 
252 n. 

Gaspar, «villicus» la Brașov in 1458, 
320. 

Gaspar их, «magister carnifex» la Bra- 
sov in 1456, 316. 

Gaszarus, «aurifaber» la Brașov in 
1456, 316. 

Сауда”, cetăţean în Brașov с. 1451—52, 
86. 87 n. 

Сара“, cetăţean în Braşov c. 1478— 
79, 145. 

Gârdoman, boer al lui Dan II la 1422, 
17. 

Genune (vadul dela— ), în jud. Vâlcea, 
225. 

Georgius, «fost județ» în Brașov la 
1456, 316. 

Gheorghe Grecul. negutátor la 1500, 
345. 347. 

Gherghe, Bragovean c. 1437, 256. 

Gherghe Lascar, cămărașul lui Vlad 
Dracul c. 1437, 257 n. 258. 

Gherghina, logofătul lui Radu П Praz- 
naglava la 1421, 13. 

Gherghina, unchiul lui Radu IV, pâr- 
calab де Poenari între 1496 —1507, 
233 n. 304. 354. 

Gherghina, negutátor român între 1499 
—1500, 344. 346. 347. 

Gherghița (orașul) 183 п. 199. Gherghy- 
cha 320. Girghicha, Girghiche 331. 
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332. Opidum Gergicha 334. Gher- 
ghiceni Гергнчане 39. 

Geréb ( Gereb, Greb), familie de nobili în 
Transilvania, 66 n. 343. 

Giurgiu (Горгев 33) 34. 80 n. 

Glogova, sat în jud. Mehedinţi, 183. 

Golubac, cetate în Serbia, 163 n. 

Grev Petru, trimesul Brasovenilor la 
Vlad Dracul între 1431—37, 67. Pro- 
babil identic cu Petrus comes (co- 
mes-—Gráf) dintre 1429 — 47, 76 n. 4. 

Gyod (Geoagiul de sus, Fel-Gyógy, în 
comitatul Albei inferioare, Transil- 
vania) 319. 

Gyrgina, Gyrgyna v. Gherghina. 


Наски dela Râmnic, feciorul lui — c. 
1496—1507, 234 

Hadăr, boer român la 1481, 182. 338 n.1. 

Hamza, beg de Anatolia, 51. 53 n. 

Hana v. Hopăndei. 

Hands, doi Sasi cu numele acesta la 
Brașov in 1427, 30. 

Нанду, meşter de arcuri la Brașov с. 
1431—32, 62. 

Hands, Bragovean с. 1433-— 37, 252. 

Handy, sluga pârcalabului Gherghina, 
304. v. Gherghina. 

Hands, judeţ in Râjnov între 1482— 
96, 210. 

Ната, pârgar din Brașov trimes la 
Vlad Călugărul în 1482, 186. 

Нана; Crezul, pârgar din Brașov la 
1478, 141 n. 1. 142. Probabil acelaș 
cu Hanăș Cretul dela 1482—96, 203. 

Hanes, Sas dela Brașov în serviciul lui 
Vlad Dracul c. 1437, 256. 258. Han- 
nes, Hannes magister 1436, 312— 
313. 

Hanes, cenugar la Brașov с. 1437, 256. 

Нагаттат, cetate ungurească pe Du- 
паге, în Banat, 163 n. 

Hateg (Hathzak) 340. 

Flârsova (Хръсока 302. adj. Крксовски 
229) 303. 

Hopăudei (Hopäntei) Hana. trimesul 
Bragovenilor la Dan Ц în 1431 si 


omul de încredere al lui Vlad Dracul 
între 1433 — 37, 34. 69. Хана 247. 
248 n. Iohannes Hoppendey 38. 
Horga, boer al lui Basaraba И între 
1474—76, 122. 
Hrus, trimesul lui Vlad Călugărul Ја 
Bragov c. 1482—83, 288—289. 


Iacov, trimesul Bragovenilor la Vlad 
Dracul intre 1431—37, 67. Proba- 
bil acelaș cu lacobus villicus dela 
1437, 76 n. 4., şi cu judeţul Iacov 
dela c. 1437, 255 n. 3. 

Jaco» dim Râjnov, trimesul Bragove- 
nilor Ја Vlad Cálugárul intre 1482— 
96, 211. 299, 

Jancău husarul, Săcuiu din Săcele pela 
1482—96, 199. 200. 201 n. 

Teniser (Jeni-schehr, Nissa) 181 n. 

{gi Ones, Săcuiu din Săcele pela 1482 — 
96, 209. 

са, slujnica lui Dragomir al lui Ma- 
nea, 267. 

Ilie, negutátor român între 1474—76, 
122. 

Ше din Buzău, 1482—96, 199. 

Joan Hunyadi (lanág, Топаз, Топе5), 
voevodul Ardealului și guvernatorul 
Ungariei, 77. 87. 313. 314. 315. 
Х$нЖд 78. 

Joana (Иванна), o rudă a lui Basaraba 
II, 154 n. 1. 159. 

Гранд; (Jandg) Viteazul (Bureau, Bu- 
тєзь), omul de încredere а! lui Vlad 
Dracul la 1431—32, 61—62. 66 n. 

Johannes, «aurifaber» la Brașov în 1469, 
356. 

Johannes, trimesul lui Radu Па Bra- 
sov în 1472, 330. 

Johannes, județul din Râjnov la 1477 
335. 

Johannes Crispus, «villicus» la Brașov 
in 1424, 27. 

Johannes Gaspar, Sas din Câmpulung 
la 1431, 311. 

Johannes Сегед de Wyngarth (1457), 
319. у. Сегер. 
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Johannes Сто}, cetățean din Brașov la 
1470, 329. 

Johannes Agata, «magister civium» la 
Sibiu in 1499, 344. 

Joja (Jozsa de Som, comite de Timi- 
зоага), 1508—09, 306. 

Joidea, diac al lui Dan pretendentul 
la 1459—60. 102. 103. 

Jondg, Jonăș Românul, sluga lui Vlad 
Dracul la 1431, 58. 59. 

Jgfvan, sluga lui Vlad Călugărul între 
1482—96, 207. 

Tuga, sluga lui Basaraba III la 1480, 161. 

Zoan, locuitor din Braşov с. 1437, 258. 

Jvan spătarul, pribeag la Brașov în 
1460, 276 n. 1. 326. 

фан, trimesul lui Basaraba JII la Bra- 
şov între 1478—82, 174. 

Гоап, trimesul boerilor români la Bra- 
зоу 1508—09, 307. 

Zoan, popă in Zárnegti la 1479—80, 
156 n. 1. 

Jvan Polivar, boer al lui Vlad Țepeș 
с. 1456—58(59), 90. 

Zoan Călinescul, boer al lui Radu IV 
la 1507, 306. 307 n. 355. 


Јабнас (Žabljak), cetate in Albania, 
140 n. 3. 141 n. 2. 

Jima, Sas din Braşov între 1482--96, 
197 n. 1. 202. 


Karika у. Соса. 

Kalinacs&i v. Ivan Călinescul. 

Kalotka v. Calotă. 

Kerstgion у. Cârstian. 

Kilya v. Chilia. 

Kinissy v. Cnej. 

Kirka, Kyrka v. Chirca. 

Коісва v. Coltea. 

Koloswar v. Cluj. 

Koman v. Coman. 

Kozya v. Cozia. 

Krisiyan v. Cárstian. 

Kruševac, cetate în Serbia, 163 n. 

Kryako, «iudex Brassoviensis» la 1469, 
356. 


Lace£o, slugă (cubicularius) a lui Radu 
IV la 1500, 347. 

Laceko, trimesul Brasovenilor la Radu 
IV їп 1507, 352. 

Ladislau (V, Postumul), regele Unga- 
riei, 316. 

Ladislaus v. Vlad П Țepeș. 

Laiot, Laiofd у. Basaraba II cel Bă- 
trán. 

Lalu, boer român (la Brașov?) între 
1431—33, 49. 

Lasidu, sluga lui Damianfi, 202. v. 
Damianfi. 

Lenart, Linard (Leonardus), notar al 
Bragovului la 1431 51 1438—44, 38. 
79 n. 247. 248 n. 

Leucd ($m), trimesul Bragovenilor 
la Basaraba III pela 1479— 80, 155. 

Leg (Alessio), cetate in Albania, 140. 
141 n. 2. 

Legi (Poloni) 117. 

Lorznf. trimesul Bragovenilor la Basa- 
raba II in 1474, 115. 

Гоги}, cetățean din Brașov с. 1482, 
267. 

Lucaci (Lucas), Sas din Braşov с. 1433 
—43, 259. 

Lunca сва (Mare în Moldova), 168 n. 2. 


Маса ге, mitropolitul Ungrovlahiei la 
1480, 280. 281 n. 

Malcoci-beg, comandant turc la 1498, 
317 n. Malkowich (paşe de Vidin 
la 1492) 340. 

Mancha (Manciu 7), curtean al lui Radu 
III la 1467, 327. 

Manea, stolnicul lui Dan Illa 1424, 24. 

Manea, trimesul lui Radu IV la Bra- 
şov с. 1507—08, 223—224, 

Manea Udriște, tatăl lui Dragomir vor- 
nicul (Dragomir Manev), paharnic 
la 1432, vornic la 1439—41, 1450— 
53, 264 n. 

Manchora (Man Chora?), din Tara Ro- 
máneascá (1494), 342. 

Mangilavit, перо ог român între 1482 
--96, 206. 
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Marco, Braşovean (1496—1507), 303. 

Marea сеа Mare (Marea Neagră) 3. 33. 

Marghit (ung. Margit), femeea lui Că- 
liman, 197. v. Căliman. 

Maria, bunica lui Basaraba III, 160— 
161. 

Мата, зона lui Basaraba III, 161. 
162. 278. 279. 

Martin, pârgar (senior) la 1413, județ 
la 1424 în Râjnov, 6 n. 4. 27. 36. 

Martin, Sas din Braşov în serviciul 
lui Vlad Dracul între 1433 —40, 75. 
256. 258. — Fiul lui, 258. 

Мата; v. Matei Corvin. 

Matei, sluga lui Radu IV c. 1506, 305. 

Matei Corvin (Martiaux) 101. 164 n. 324. 

Майа, Bragovean (1482—96), 202. 

Mánzea, boer pribeag la Bragov pela 
1462 — 63, 105. 

Mâmzea, boer al lui Vlad Călugărul 
intre 1482—96, 200. 

Mekedinzenii 183. 

Mehel, párgar (квргар) din Brașov la 
1437, 73. 

Merghindeal, sat in Transilvania, lângă 
Sinca Mare, 66 n. 

Mesit-baga (Mezet-paga) 216. 

Mickellis, trimesul lui Radu III la voe- 
vodul Ardealului în 1469, 328. 

Micle, paharnicul lui Vlad Dracul la 
1437, 73. 
Micul, boer trimes de Viad Călugărul 
ја Brașov între 1482—96, 203. 
Micul, din Тага Românească (1482— 
96), 202. 

Mihai, cetățean din Braşov între 1484— 
85, 292. 

Mihai Siladi (Szilágyi), guvernatorul 
Ungariei, 93. 

Mihail 1, fiul lui Mircea I, 6 sq. 

Mihail, protovistier al lui Radu II 
Praznaglava la 1421 și al lui Dan II 
la 1424, 10. 13. 24. 

Mihail, boer al lui Vlad Dracul с. 1433 — 
46, 82. 

Mikail, fost logofăt al lui Vladislav II 
1451—56, pribeag la Brașov între 


1456 — 58(59) si c. 1462 — 63, 90. 
91 п. 105. 

Mihail, diac la 1437, 73. 

Mihail, vames la 1481, 286. 

Mihail, grămătic între 1482—92, 295. 

Mihail, din Tara Românească (1482-- 
96), 201. 

Mikal Solomon (Michael Salamonis de 
Nadas), comitele Săcuilor la 1413, 
34. 35 n. 1. 36. 

Mikăil, sluga lui Radu IV (1496—1507), 
237. 

Май, trimesul lui Radu IV la Bra- 
şov in 1504, 219. 

Mihnea, fiul lui Vlad Țepeș, preten- 
dent la 1494 şi 1498, 216 n. 1. 342. 

Miknea, boer al lui Vlad Călugărul c. 
1484, 191. 

Mihnea, fratele lui Anghel din Târgo- 
vişte, перш ог român la 1500, 345 
— 348. 

Miku, Bulgar din Râjnov între 1433— 
38, 74. 

Mif, vistier al lui Dan II la 1422 si 
1431, 17. 35.— Fiu al lui Dobrota, 35. 

Mircea Г (cel Bătrân) 3 sq. 14. 17. 
18. 20. 33. 39. 96. Merche 313. 314. 
316.— Tatá lui Vlad Dracul, 313. 

Mircea, fiul lui Vlad Dracul, 179 n. 

Mircea pretendentul, би natural al lui 
Vlad Dracul, 178—180. 283—285. — 
Frate си Radu (Ш, се! Frumos), 179. 

Mircea, boer pribeag la Brașov с. 1462 
—63, 105 n. 1. 

Mogoş, boer al lui Basaraba ИТ la 
1478, 270. 

Moldova (Лолљдова, Молдока) 50. 126. 
127. 150. 168. 195. Moldowa 343. 
Молдовска semak 206. semak MwaAo- 
влаутнска 282. 284. Moldoveni AMoaAw- 
вене 59. 63. Moaa weenn 67. MoaAonkun, 
articulat АЛолдовфните 205. 206. 
АЛолдовци 42. adj. молдокскн 282. 

Moldoviahia v. Moldova. 

Мог, sluga lui Basaraba Ш la 1480, 161. 

Muntele Mare (Голема Гора-- Bucegii) 
192. 


94 
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Murat (Murad II) 51. 53 n. Amurat- 
beg 40. Omrath 314. 
Murad Orbul 52 n. 


Naz, boer al lui Radu lI Praznaglava 
la 1421, 10. 13. 


Nan, paharnic al lui Dan II la 1424, 24. 


Nan, vornic mic al lui Radu ПЕ c. 1464 
—72, 112 n. — Soţia lui, Preia, ibid. 

Nan Pascal, boer al lui Dan П la 
1431, 35. 

Nan Sculota, boer al lui Dan Il la 
1431, 35. 

Nan Тока, boer pribeag la Brașov în 
1460, 276 n. 1. 326. 

Nanciul, omul lui Staico logofătul c. 
1482— 1507, 302. 

Naney, sluga lui Vlad Dracul la 1431, 58. 

Nanolă, spătarul lui Dan II la 1422, 17. 

Nanul, boer al lui Vlad Dracul între 
1432—46, 73. 261. 262 n. (cariera 
lui). 

Neacșa, зона lui Dragomir al lui Ma- 
nea, 267 n. 

Neacsu! (НЕкшва5), negutátor român 
între 1474—76, 122, 

Neagoe, boer al lui Alexandru-Aldea 
la 1431—33, 46. 

Neagoe, stolnic al lui Vladislav II între 
1451—56, 269 n. 

Neagoe, sluga vornicului Albul 1433— 
38, 74. 

Neagoe, Român din Șcheii Brașovului 
1496 —1507, 236. 

Neagoe а! lui Radul, boer al lui Ва- 
saraba II la 1477, 268 n. Poate a- 
celaș cu stolnicul lui Vladislav II. 

Neagoe din Măgureni, omul lui Staico 
logofătul с. 1482—1507, 301. 

Neagu, vornic la 1467—72, 1475 si 
1478—81, 139 n. 2. 144. 263 n. 266 n. 
271. 272 n. (сапега lui). 274—276. 
Nagh palatinus 357. 

Neagu, paharnicul lui Vlad Călugărul 
с. 1482—87, 193 n. 

Neg, boer al lui Radu II Praznaglava 
la 1421, 10. 


Negre, vistierul lui Basaraba II la 1475, 
119. 120 n. 

Negrilă, spătarul lui Dan Па 1431, 35. 

Nichifor dela Argeș, пери ог la 1496— 
1507, 239. 

Nicolaus de Gara, palatinul Ungariei 
(1432), 51 n. 1. 

Nicolaus de Vizakna (Ocna), vicevoe- 
vodul Transilvaniei (1448, 1457), 
314. 819. 

Nicolaus Plucht, trimesul Bragovenilor 
la Radu III în 1470, 328. 

Nicolaus Prol, cetăţean din Sibiu ina- 
inte de 1500, 345. 347. 

Nicopol (Nicopole) 34. 45. 150. 285. 
300. 314. 

Nicula stolnicul (magister mensarum), 
pribeag la Brașov în 1460, 276 n. 
1. 326. 

Nicula, diac la 1431, 35. 

Nicula, negutátor român (1482—96, 
1500), 206. 346. 347. 

Novum Forum v. Târgșor. 


Odwarkel (Odorheiu, ung. Udvarhely), 
scaun săcuesc, 330. 

Omlas, Omulus v. Amlaș. 

От?аі v. Murat. 

Oncea, trimesul lui Radu IV la Brașov 
între 1496—1507, 244. 

Onca Lungas, boer al lui Radu II 
Praznaglava la 1421, 10. 

Oprea logofătul, pribeag la Brașov între 
1462—63 și 1475—76, 106 n. 126 n. 
333. — Femeea lui, 106. 

Oprea, grămăticul lui Basaraba III c. 
1478—79, 143. 

Oprea, sluga lui Basaraba III la 1481, 
169. 

Oprea, vameș la 1481, 286. 

Orade (Oradea Mare, ung. Nagy-Vá- 
rad) 48. 

Ordfii (брате 227) 228 n. 1. 


Os, «rector scholae s. ecclesiae» la 


Bragov c. 1437, 256 n. 3. 
Osvaldus, «magister civium» la Sibiu 
in 1457, 319. 
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Раћивеа (Pugul), boer pribeag la Braşov 
în 1460, 276 n. 1. 326. 

Pardoi,boer pribeag în Braşov la 1456— 
58(59), 90. 91 n. 

Patai lands (laniş, Апез\, cetățean din 
Braşov c. 1433 — 40, 69 п. 75. 76. 
Paul, párgar din Bragov la 1478, 141. 

142. 

Paul, cetățean din Braşov с. 1480—- 
82, 173 n. 

Paul, trimesul Bragovenilor la Vlad Cá- 
lugárul c. 1482 — 83, 189. Poate iden- 
tic cu precedentul. 

Paulus Kewer v. Оћемег. " 

Pârvul, comis (magister agazonum) la 
1507, 355. 

Pârvul vornicul, fratele banului Barbul 
(1507), 354. 

Pârvul, fiul logofătului Staico şi ne- 
potul de soră al lui Radu IV (1504), 
349. 

Pârvuleștii 305 n. 

Perwl, Perwol v. Pârvul. 

Persia (Persae) 356. 

Реџстанг (Pestenyi) Mihai, solul regelui 
unguresc la Radu III în 1470, 108 
n. 1. 

Petermanus «filius Petermani»,cetátean 
din Sibiu la 1457, 318. 

Petrifd dela Târgovişte, naşul lui Ba- 
saraba JII c. 1480—82, 172. 173. 

Petru, cetățean Bragovean la 1431, 58. 

Petru, trimesul lui Basaraba III la bu- 
nica $i la sotia sa in Bragov (1480), 
160 —161. 162. 279. 

Petru Man,boer al lui Alexandru-Aldea 
la 1431—33, 48. 49 n. 

Petru Dapol, раграг din Braşov la 1442, 
76 n. 4. 

Petrus Gereb de Weresmarth (1457). 
318. v. Geréb. 

Petrus Sor, trimesul lui Vlad Терез 
la Bragov in 1458, 320. 

Piper, stolnic între 1471—-76 si la 1482, 
127 n. 

Pitești 182 n. 

Poarta (otomană) v. Turci. 


Poenari (cetatea) 233 n. 354. 

Porana Jiului (în jud. Gorj sau Dolj) 
171. 

Pojon 253—254. 

Pongrácz (Pangaracz де Denkelegh), 
voevodul Ardealului, 328. 330. 

Porţile de fier 33. 

Prahova (valea) 98. 251. 286. 287. v. 
drumuri. 

Preia (Прва), sora vornicului Drago- 
mir с. 1464—72, 112. v. Nan. 
Proica, trimesul lui Basaraba П la Bra- 

şov între 1474—76 si la 1476, 121. 
333. 
Pugul v. Pahulea. 


Radu 11 Prasnaglava 8 sq. 67 п. 

Radu 111 cel Frumos 104 sq. 264 n. 
270. 327 sq —Fiu allui Vlad Dra- 
cul, 179 n.—Frate cu Vlad Călugă- 
rul, 184. 

Radu IV cel Mare 180 n. 1. 211 sq. 
343 sq.— Fiu allui Vlad (Călugărul), 
214. 215. 216. 

Radu $uple. boer pribeag la Brașov 
in 1460, 276 n. 1. 326. 

Radul, ban la 6 Aug. 1413, 6. Radol 
Kalaca, fost ban, vornic la 25 Aug. 
1413, 36—37. 

Кадић, fratele lui Cazan, boer al lui 
Mircea Ila 1413, 6. 37. 

Radul, boer al lui Radu II Praznaglava 
la 1421, 10. 

Radul logofătul, pribeag la Brașov în 
1460, 276 n. 1. 326. 

Radul, sluga lui Vlad Dracul între 
1432—46, 85. 

Radul, locuitor in Scheii Braşovului 
între 1482-—96, 208. 

Radul al lui анас (Sahacov), boer al 
lui Radu [I Praznaglava și al lui Dan 
П la 1421—24, 10. 13. 24. 

Radul Меапсти, omul lui Vladislav II 
с. 1451—56, 89. 

Razgon [урап (Rozgonyi Ştefan), co- 
mite de Timişoara (1432), 51 n. 2. 
52 n. 
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Addi, negutátor din Câmpulung c. 
1481— 1508, 170. 187 — 188. 222. 
223 n. 285. 286 n. 

Rătundul, boer al lui Vlad Țepeș la 
1476, 98. Probabil acelaș cu trimesul 
lui Basaraba III la Stefan Báthory 
in 1480, 164. 

Rájnoo (Вхжнов, Ражнов) 8. 12. 14. 73. 
74. 89.188. 189. 192. 201. 205. 210. 
299. Rosnio (ung. Rosny6) 27. villa 
Rosarum 36. Rájnoveni Ражновкне 
7. adj. Важновекн 188. 

Râmnic (Рнкннк) 234. Râmniceni Pue- 
ннчанн 284.— Ținutul, ibid. 

Revel Hands (lohannes Reuwel), раг- 
gar din Bragov la 1421, 13 n. 2. 
Revel (Revdl) Petru, judetul Brago- 
vului la 1484—85, 290 n. 292. 

Rodos 356. 

Români v. Тата Românească. 

Когто v. Rájnov. 

Roya v. Ruia. 

Rozgonyi v. Razgon. 

Rucăr 7. 14. 23. 34. 89. 95. 98. Рбкел 
9. 21. 22. 93. 98. Рукерх 14. 33. 89. 
94. 95. Ruker 319. Reker 26. Ruf- 
fa arbor 37. Rucáreni Рукжркне 39. 
v. drumuri. 

Puia, munte între Brașov si Тага Ко- 
máneascá: in campo де Roya 313. 
cf. Conduratu, Michael Beheims Ge- 
dicht etc., 67 n. 1. 

Rumelia, Бери! де—-(брбмелнскн rocno- 
дарх) 50. 51. 53 n. 


Sabasíianus, omul lui Vlad Терез la 
1476, 324. 

Sacalog Andreiaș, Sácuiu (1431—32), 60. 

Sarandino, boer al lui Dan II (1431) 
și Vlad Dracul (1433 —37), 35. 68 n. 
69. 

Săcuieni (Сакбане), târg sau vamă în 
Ţara Românească (1431), 39. 

Săcui, Săcuime 99. 103. 127. 186. 195. 
279. Сакбан 186. 194. Саквн 102. Ge- 
кбан 279. Секвн 126. Sicli 330. adj. 
Сак$нскн 77. у. Секнакшпане. 


Sărata, sat in jud. Buzău, 207. 

Sătcele (Săcele) 199. 209 n. 2. 

Schenderia (Скендерне, Скендеррнес-- Scu- 
tari, în Albania), 141 n. 2. 

Secară, hot din Rájnov с. 1482—87, 192. 

Semen, stolnic al lui Vlad Dracul la 
1437, 73. 

Semca, sulgear între 1496—1507, 231. 
232 n. 

Serajevo (în Bosnia) 164 n. 

Severin 29. 181. 216. 

Sibiu (Gurun, Снкник) 43. 44. 56. 126. 
148. 187. 225. 239. 253. 254. 261. 290. 
Cibin 336. Cibinium 345. 346. 347. 
civitas Cibiniensis 346. 352—353. 
Sibieni Снкннкне 56. 253. бненнЕнн 
125: 187. Сненнцн 43. 44. adj. бн- 
RHHCKH 291. 

Sighișoara (Шиншоре 259) 260. Seges- 
war (ung. Segesvâr) 331. Sighiso- 
renii Шжгишорћне 57. 

Sigismund, impăratul german si regele 
Ungariei, 24. 42. 43. 48. 51. 58. 63. 
66. 70. 254. 

Silistria v. Dârstor. 

Sin, sluga lui Vlad Dracul 1431—33, 65. 

лайн al Cápitanului (Capitanov), 
socrul lui Basaraba II (1476), 106 n.; 
boer al lui Viad Călugărul c. 1482— 
83, 191. 288. 289 n. 290. Zidradin 
(— Zinadin) 333. 

Shender-beg (fratele lui Ali-beg) 168 
n. 2. v. Ali-beg. 

Smederevo, Smedorova (Semendria) : 
Смедерева 163. Смедорока 299. Zen- 
dere ( — ung. Szendró) 340. 

Sofia (in Bulgaria) 300. 

Spanopul, boer al lui Vlad Dracul între 
1433—46, 84. 

STaico, comisul lui Basaraba III între 
1478—82, 175 n. 278. 

Staico, logofătul lui Vlad Călugărul 
și al lui Radu IV 1482—1507, 300 п. 
301—302. 349.—Ginere al celui din- 
tâiu, 300 n. 

Stan, boer al lui Radu II Praznaglava 
la 1421, 10. 
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Stan spătarul, pribeag la Braşov în 
1432— 33, 45. 

Stan, boer pribeag la Brașov с. 1462— 
63, 105 n. 1. 

Stan, logofăt (al doilea) la 1508—09, 
306. 307 n. 

Stan Aides (sau Aleug?), boer pribeag 
la Brasov in 1460, 276 n. 1. 326. 

Stan Cortoffeg!, trimesul lui Basaraba 
Ш la Stefan Báthory in 1478, 
270 n. 

Stanciul, boer pribeag la Braşov în 
1432—33, 45 n. 

Stanciul, boer al lui Vlad Dracul între 
1433—37, 71 n. 

Stauciul, vistier al lui Vlad Dracul 
с. 1433—37, 252 n. (cariera lui). 
Stanciul, frateie lui Mircea, boer al lui 
Vlad Dracul între 1432—41, 73, 

252 n. 

Stanciul Honoi. boer al lui Vlad Dra- 
cul intre 1432— 41, 252 n. 

Stanciul dela Glogova, boer si cumnat 
al lui Basaraba Ш, 1478 —82, 139 
n. 2. 183 n. 

Stanciul din Nămdești (c. 1503) 217. 
218 n. 

Stanislav, sluga lui Vlad Dracul la 
1431, 58. 

Stanislav, omul lui Cárstian vornicul 
с. 1496—1507, 229. 303. 

Stdnild, vornic al lui Basaraba П la 
1477, 268 n. 

Stephanus, «literatus Brassoviensis» la 
1469, 356—357. 

Stoica, boer al lui Dan П la 1427, 30. 
Poate acelag cu comisul din 1431, 
30 n. 35. 

Stoica, armagullui Vlad Tepes с. 1456— 
59, 91 n. 92. 

Stoica, boer pribeag la Braşov с. 1462— 
63, 105 n. 1. Poate identic cu cel 
precedent. 

Stoica, trimesul lui Cazan vornicul la 
Brașov între 1480 – 82, 287. 

Stoica, trimesul lui Dragomir Udriste 
Та Brasov c. 1482--92, 294. 


Stoica Rusul, boer al lui Mircea I la 
1413, 6 n. 6. 

Stoica Harsean, boer oltean între 
<. 1433— 46, 84. 

Stoica Ghizdavef (Gizdavich), boer al 
lui Vladislav II la 1453, 315. 

Stoican, baer român la 1508—09, 306. 
307 n. 

Stoiceani, sat in jud. Argeş, 231 n. 

Stroe, vornic la 1504—07, 306. 307 n. 
provisor curiae 354. 

Stroe, din Tara Românească (1482 — 
96), 209. 

Sucal, vistier la 1481, 182 n. 

Surva, cetățean din Brașov c. 1433— 
37, 71. 252 n. 

Șapte Scaune (бедим бтолове, Septem 
Sedes Saxonicales) 222. 352— 353. 

Schei (Scheiu) sat independent, apoi 
suburbie a Braşovului, 263. v. шкЕн. 

Scherban v. Şerban al lui Bilcear. 

Șerban, vistier al lui Vlad Dracul între 
1437—41, 252 n. 

Șerban al lui Bilcear, boer al lui Mir- 
cea I la 1413, 6. 37. 

Simon, judeţ in Râjnov с. 1482—83, 189. 

Simon, sluga lui Vlad Călugărul între 
1482—96, 198. 

ботитиу (Schonkebunk), judeţul Bra- 

şovului la 1442, 76 n. 3. 77 п. 

Ștefan, logofătul Jui Vlad Dracul 1432 
(37)—46, 73. 254. 261. 262 n. (са- 
riera lui). 312. 

Ștefan, pitar la 1507, 355. 

Stefan (cel Mare) 114. 117. 159 n. 2. 
179 n. 182 n. 216. 263. 264 n. 265. 
282. 329— 330. 

Ștefan Báthory 115. 117. 127. 130. 145. 
146. 150. 158—159. 160—161. 163. 
166. 181. 182 n. 183. 195. 265 n. 
269 — 270. 271. 275. 277 n. 279. 280. 
338. 339. 340. 341. 

ел, judeţ de Râmnic с. 1506, 305 n. 

$terca, din Făgăraș (c. 1481), 285. 

521607, voevodul Ardealului Ја 1413, 34. 
35 n. 1. 36. 

Suli Gherghe, judet în Braşov c.1431,247. 
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Таѓада, locuitor din Făgăraş c. 1481, 
285. 

Tatul, boer pribeag la Brașov 1432.— 
33, 45. 46 п. 

Tatul din Râjnov, diac la Vlad СЯ. 
gărul între 1482—96, 205. 

Tatul Duvalmă, hot din Râjnov c. 1482 
—87, 192. 

Та таст, trimesul lui Dragomir Udrişte 
la Braşov c. 1482—92, 294. 

Târgoviște 5. 12. 13. 17. 23. 24. 26. 34. 
73. 81. 98. 102. 119. 181. 185. 189. 
191. 228. 252. 256. 290. 292. 300. 311. 
314. 315. 317. 318. 337. 342. 343. 345 
346. 347. 348. 349. 350. 351. 352. 354. 
356. 357. 358. Târgovișteni Триго- 
внцгЁнє 29. 39. În lat. Tergoistha, 
Thergoischa, Tergoist (Tergoyst), 
Targoviste, Tergovistia, Thergowis- 
tha, Targavistya (Targavistia), Thar- 
govistya, Targovischtscha ; gres. In- 
tergoviscia 319. 

Таг ок 5. 12. 17. 23. 32. 34. 189. 
Трькшор 72. Novum Forum 37. Trax- 
sor videlicet Novum Forum 26. 
Târgşoreni Tgxzruopkus 39. 

Târgul de jos (Доли Tgxr—Roman) 
284. 285. 

Tej, județ în Râjnov între 1451—56, 
86. 87 n. 89.90. Thes iudex de Ras- 
nava 1456, 316. 

Teleajen (valea) 98. 226. 251. 286. 287. 
Теафжнн 98. ТеКжжан 250 У. dru- 
muri. 

Therch v. Bran. 

Thomas Altemberger, «magister civium» 
la Sibiu in 1475, 323. 324. 

Thomas Olaz, cetăţean din Sibiu la 
1499, 344. 

Timişoara (Тимншор 215) 216. adj. Te- 
мншварски (dela ung. Temesvár) 77. 

Zocsaba, boer al lui Dan П și Alexandru- 
Aldea (1421, 1431), 251 n. 

Tocsabes v. Albul vornic. 

Tohan, sat in (ага Bârsei, 156. 

Тота, pârgar din Braşov la 1452, 88. 

Tököly, comandant ungur la 1480, 163 n. 


Tudor (Todor), boer de frunte а lui Vlad 
Dracul la 1432—41, 45—46 n. 73. 
Zudor, logofătul lui Basaraba II la 1475, 
119. 120 n. 

Zudor, logofătul lui Basaraba III la 1481, 
277 n. 338. 339. 

Zudor, logofătul lui Vlad Călugărul 
1495 —96, 196 n. 

Tudoran, trimesul lui Basaraba JI la 
Bragov in 1476, 333. 
Turc Janog, trimesul Bragovenilor la 
"Basaraba Ш în 1478, 136 n. 1. 
Turci (Turcia) 41. 42. 44. 51. 52—53 n. 
62. 81. 95. 98. 102. 107. 111. 114. 
116. 117. 119. 125. 127. 135.140.141. 
148 149. 150—151. 154. 155. 163. 
166. 176—177. 178. 181. 192. 216. 
263. 275 - 276. 291. 293. 297. 300. 
303. 314. 315. 316. 317—318. 324. 
337. 340. 344. 350. 353. 356. Турска 
semak 128. Thwrchia 343. Порта, 
Poarta (otomană) 139. 147. 164. 181. 
218. 273. 

Turcul (negutátor turc с. 1481 — 82) 
170. 188. 285. 

Turnul (Пиргос) 40. 

Turnul Roșu (Weresthoron) 332. 


Тага Bârsei v. Bârsa. 

Тата Românească (влашка semak, Wa- 
lachia, Valahia) 43. 44. 47. 54. 57. 61. 
64. 98. 101. 134. 149. 181—182. 192. 
193. 194. 215. 230. 269. 270 s. a. În 
titlul domnilor: 132 (pe pecetea lui 
Basaraba ПТ), 203 (sub Vlad Călu- 
gărul), 213, 230 (sub Radu IV) ; cf. 
господин клашкн 227, 239 (sub Radu 
1V); altfel înlocuit cu terminul $ггро- 
влах!нска sau Згровлах!нска semat. Izo- 
late sânt: власка semak 251. semak вла- 
Хынска 298. Srpomaayfa 68. Banaanina 
(= Transalpina) 75. Volahia 25.— 
Românii (Baacu; sg. Baag 99) 56. 
57. 76; în înțelesul de «țărani», 
«rumâni» 282. 284. 

Zara Ungurească (oyrgucka semak) 33. 
86. 145. 176. $гржцка—64.— вегрхска 
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86. вагрвска страна 83. cf. кагркеки 69. 
Hungaria 316. 345. 352—354. Un- 
gurii гре 149. 163. 176. Бљгр 32. 
sg. Фгрнн 99, 

Jepelus v. Basaraba ЦТ cel Tânăr. 

fárvig (CirviszServatius), meşter din 
Feldioară pela 1432 — 37, 253 ; v. 
252 n. 


Udriste, boerul lui Basaraba II si to- 
varásul lui de pribegie, c. 1460—83, 
111 n. 153. 291 n. 

Ulan, boer pribeag la Brașov 1432— 
83, 45. 

Ungroviahia v. Tara Românească. 

Unguri v. Tara Ungurească. 

Сто (Petru), trimesul Bragovenilor Іа 
impáratul Sigismund c. 1432—37, 
253— 254. 

ÜUfmes, boer al lui Dan II la 1422 si 
1424, 17. 24. 

{Лиу Gaspar, cetăţean din Braşov la 
1442, 261. 262 n. 


Vadul Dunării 23. Vadum Danobi, 
Danubii 26. 37. Мада (= porturile) 
Danubii 350. 

Valentinus, judeţ în Brașov la 1413, 
«fost județ» la 1424, 27. 36. Felen- 
tin 6. 

Varadiu (Varaždin în Croatia) 109. 

Vasil, boer pribeag la Brașov реја 
1432—33, 45. 

Рази 134. 

Váican, boer al lui Radu II Praznaglava 
la 1421, 10. 13. 


Vâlcan. negutátor român la 1495, 343. 


Vâlcea, trimesul lui Hasaraba III la 
Bragov intre 1478 -82, 175. 

Vâlcsau, boer al lui Radu II Prazna- 
glava la 1421, 10.13 ° 

Vintilă, stolnicul lui Basaraba IJI c. 
1478, 138. 139 n. 

Vintilă, logofătul lui Basaraba 11 între 
1478--81, 139 n. 168. 169 n. Proba- 
bil identic cu Vintilă Florescul, boer 
al lui Vlad Călugărul între 1483— 
89, 169 n. 279 n. (cariera lui). 


Vlad 1 Dracul 48 n. 54 sq. 96. 248. 
262 n. 312 sq. Драквла (Drăculea) 

` 250. — Ки al lui Mircea 1, 312.—Tat& 
lui Vlad Țepeș, 96.— Anii domniei 
lui, 54 n. 1. 

Viad 11 Țepeș 90 sq. 107 127 n. 150. 
265 n. 269 n. 276. 316 sq. Apanbae 
(Drăculea) 102. 103. Dracul 324. 327. 
Dracul, qui Wlad wayvoda пипсси- 
patur 326. Ladislaus 357. 358. Wla- 
dislaus, Ladislaus Dragwlya, Drag- 
kwlya, Drakulya 323—324. — Fiu al 
lui Vlad Dracul, 179 n. 

Vlad ГИ Călugărul 104 n. 163 n. 1. 
166. 168. 179 n. 180 54 233 n. 277 n. 
299. 339 sq. HaaSrega 167. Кал8- 
герба 216 n. 1. Sacerdos Wolahorum 
318—319. — Fiu al lui Vlad Tepes, 
196. – Tată lui Radu IV, 214 215— 
216. 352.— Ап! domniei lui, 180 n. 1. 

Vlad, sluga lui Vlad Dracul la 1431— 
32, 60. 

Vlad, omul Brasovenilor pe lângă vor- 
nicul Albul 1431—33, 250. 

Vlad, trimesul lui Basaraba ПТ la 
Brașov în 1477, 135. 

Vladislav И sau Vladislav Dan 85 sq. 
150. 314 sq. 319.— Anii domniei lui, 
85 п. 1. 

Vladislav (10, xegele Ungariei, 341. 
352. 

Viadul vornic sub Basaraba ПЕ si 
Vlad Călugărul, 233 n. 271. 272 n. 
(cariera lui între 1472—81). 

Viaicul, boer al lui Basaraba III, tri- 
mes la Stefan Báthory in 1478, 270. 

Viaicul, boer trimes de Radu IV la 
Braşov între 1496—1507, 231; frate 
al lui Albu, 231 n. Probabil identic 
cu Vlaicul portarul dela 1508— 09. 

Viaicul, portar la 1508—09, 306. 307 n. 

Viaicul, popă din Tara Românească 
1482—96, 199. 

Voico, boer al lui Alexandru-Aldea la 
1431—33, 53 n. 54. 

Voico, boer al lui Dan II între 1422— 
31, 17. 24. 35; vornic al lui Vlad 
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Dracul între 1431—39, 73. 248.— 
249 n. (cariera lui). 
Voico Dobrifa (Dobricha), boer al lui 
Vlad Терез la 1460, 320—321. 
Voico al Tatului (Woyko Thathul), 
boer pribeag la Brașov în 1476, 
106 n. 333. 

Voina din Buzău, ginerele lui—, 192. 

Voloder, sluga lui Vlad Dracul între 
1430—40, 55. 75. 

Vuipas, logofăt (al doilea) al lui Stefan 
cel Mare (1474), 114 n. 


Waidow:n v. Baldovin. 


Weresthoron v. Turnul Roșu. 
WoyRo У. Voico. 


Zanvel, om al lui Vlad Dracul între 
1438—46, 81. 

Zăgorean, Român din Bcheii ВЕ 
lui între 1496 — 1507, 231. 232 n. 

Zárnegíi, sat românesc în comitatul 
Făgărașului, aproape de Bran, 152. 
156. 

Zendere v. Smederevo. 

Zidradin ч. Sinadin. 

Zlaw (Slav) din Făgăraș, trimesul lui 
Basaraba lI la Braşov în 1460, 331. 
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LUCRURI 


——— 


Adopțiane 48. 161. 195 (= vasalitate). 


Aramă 58. 64 n. 67. 76. 254. 256. 258. 

Arcuri 19. 20. 23 (25). 28. 34. 37. 63. 80. 
121. 129. 190. 

Arestări (де oameni) 26. 

Arme 89. 125. 129. 315. 332. 333. 

Argint 39. 76. 

Aspri 74, 82. 88. 168 s. a. — falși 233. 
у. аспрх. 

Аа; (attalz) 231. 297, v. атлазк. 

Aur 39. 


Bani (monetă măruntă) 5. 6. 12. 17. 
18. 19. 20.23. 28. 34. 37. — roșii 159. 
— rii 67. — vechi 64. v. ванх, дЗкатх, 
ПЕНЕЗЬ. 

Berdeci 5. 12. 17. 19. 20, 23(25). 28. 
34. 37. 73. 206. 

Bicelli v. корда. 

Bigamie 236. 

Вит (zeghe) v. ršnt. 

Bidni 23(25). 28. 34. 37. — de vulpe 
si јдег 220. v. крезно. 

Bobou 12. 19. 20. 23(25). 28. 33. 37. 
V. ROROEZ. 

Boeri:—Brăileni 282. —Buzoieni, Rám- 
niceni 284. — Olteni 84. 

Bogasii 122. 295. v. когаста. 

Boi 5. 12. 16. 23(25). 28. 34. 37. 73. 92. 

Brâe 298. 349. v. корда. 

Brânză (in burdufi) 5. 12. 17. 19. 20. 
23(26). 28. 34. 73. v. снренћ. 


Витфас 5. 12. 16. 19. 20. 23(25), 28. 
29. 73. 

Burgári v. pârgari. 

Bucate (fruges) 333. 


Cai 5. 6. 12. 16. 19. 20. 23(25). 26.28. 
34. 37. 73. 213. — de furat 83. 195. 

Calomnie 82. 

Саправ v. cültuni. 

Candejabre 340. 

Camelot 5. 12. 16. 23(25). 28. 73. v. 
ВАЖНА KAMHAERA, 

Care 56. 220. 221. 

Catifea de Ypres, Louvain, Kóln si 
de Boemia 4 — 5, notele; 12. 16. 
19. 20. 21. 23(25). 28. 33—34. 73. 

Călăreţi 5. 12. 17. 23(25). 34. 37. 73. 

Călțuni 7. 23. 28. 83. v. калци. 

Cáráugi 117. 289. v. секрћш. 

Ceară 5.12. 16. 19. 20. 23(25). 28. 29. 

34. 37. 39. 73. 79. 97. 125. 129.258. 

Cenușari 256. 

Cergi 19. 20. 23(25). 28. v. мженикх. 

Cești (de argint) 168. 

Chezay?, chezășie 6. 12. 17. 23.38. 73. 
117. 197. 217. 

Ciocâriat v. чокарлатћ, 

Cneji (judeci) 282. 283. 284. v. кнез, 
ЖУ ДЕКА. 

Confiscări (ортећ) 9. 10. 34. 203. 325. 
326. 

Cojoace 34. 243. 
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Cojurători 322. 

Coloniști (bulgari) în Тага Româ- 
nească 350. 

Comerţ interior: cu ceară, piper, şo- 
fran, bumbac, fier 29. | 

Стар 19. 20. 

Cure 243. 

Cufite 34. 37. 222. 304. 345. 347.— де 
Ştiria 223 n. 

Cărămidă 177. 

Cânepă 19. 20. 23(25). 28. 


Datorii (incasarea lor) 6. 8. 12. 17. 23. 
34. 38. 39. 73, 251. 

Despádgubiri 157. 

Doftori 302. 355. 

Drumuri: drumul Brașovului (până la 
Brăila) 4. 12. 16.23. 73. 217.—Bu- 


zăului 98.—Dâmboviţei (sau Rucă-' 


rului) 98. 227. — Prahovei 88. 98. 
227. 251. 286. 287.— Teleajenului 98. 
227. 251. 286. 287. 

Ducatari У. А$катарь. 

Дисай 5—6. 12. 16—17. 18—19. 20. 
27 n. 29. 33—34. 37. 56. 64. 73. 76 
(ca marfă). 99. — vechi 56. 64. у. 
А$катх, 

Duygagubine 111. 201. 240. 


Episcopul Ardealului (cel catolic) 344. 

Export (articole de—): vite (boi, vaci, 
cai, porci, berbeci); peşte (morun, 
crap); piei de fiare și de jivini 
(cerbi, veverite, iepuri, jderi, pisici 
sălbatice, risi, vulpi); sáu; ceară, 
miere, mied; vin; brânză; piper, 
sofran, bumbac; aur, argint, măr- 
găritar. v. indicatia paginelor la fie- 
care articol in parte.—aramá, florini 
76. рате (grâu) 10. mătase tur- 
ceascá 129. 


Ferestre (de biserică) 241. 

Fier 10. 12. 18. 19. 20. 23(25). 28. 29. 
33. 37. 125. 129. 242. 251. 256. 343. 
— pentru monetárie 70.— pentru 
arme 190. v. кєдє. 


Flabella (sinonim cu muscarium, grec. 
бик до) 349. 

Florini 39. 68. 73. 76. 107. 159. 173. 188. 
217. 258 5. а. — ungurești 69. 323. 
у. флорння. 

Funii 18. 19. 20. 23(25). 28. 34. 37. 

Furi de biserică 296. 

Hamuri 23(25). 28. 34. 165. 

Haine de /pria 81. v. unpla. 

Hereghie У. Xaparia. 

Flelgii v. genyn. 


Jeniceri (yanicari) 314. 

Tepe 19. 

Jepurz 19. 23. 26. 

Import (articole de—): stofe (catitea, 
postavuri, bogasii, bobou, pânză, 
pânză săsească); obiecte de îmbră- 
căminte (cojoace, zeghi, blăni, șăpci, 
călțuni, încălțăminte); in, cânepă; 
cergi, hamuri, funii; aramă, fier, otel; 
arme (săbii, spade, puști, arcuri, 54-. 
geţi); scuturi; cuțite, cuie; care, 
mese; săpun ; argint. ducati, florini. 
v. indicatia paginelor Та fiecare 
articol în parte. — mied și vin 37. 
ovăs 256. 

În 18. 19. 20. 23(25). 28. 34. 37. 

Încălţăminte 76. 

Îndiction 13.n 4. 

Jrcoade (spioni) 250. 300. 329. 


ЗЕЕ 19. 20. 23 (26). 34. 109. у. ждера. 

Judeci v. cneji. 

Sudecádti 46. 119. 

Judecători (сна) 283. 

Judei: — în Braşov, deseori. —in Sibiu 
319. 323. 324. 344 ; v. пркгармецира. 
— în Најпоу 73. 87 n. 189. 210. 
316. 335.- -in Râmnic 304.— judeţul 
crácsc al Bragovului (birául) 133 — 
134. 137. 147. 183. 217. 218 v. кнржб. 


Leagăne 170. 185. v. «krzus. 


Marca (argenti) 349. 
Mastrucae v. крезно. 
Müárgáritar 39, 
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Mărfuri: — levantine 5. 12. 16. 19. 20. 
23125) 28. 73; v. p. 5, n. 7.—turcesti 
125.129. 176. —en gros (tanka кбпаћ) 
136. 186.—en détail 186. 

A/atase (turcească) 129. 

Mercenari: Unguri, басш, Români 99. 

Messink (Messing, alamă) 349. 

Mese 170. 

Мезете :— dela Sibiu 320. 331.—dela 
Braşov 241. 357. 

Mied 5. 23(25). 28. 33. 37. v. медовина. 

Miere 12. 16. 23(25). 28. 73. 

JMitrae v. sšpci. 

Мокин 19. 20. 


Naipul de Nicopol 314. 

Мерија от: —turci 107. 124. 176. 344— 
345.—greci 356.—evrei 234.—ragu- 
zani 356; v. Gaspar Italicus. 


Oaie (de aramă) 348. 
Oi 19. 89. 

Ofel 94. 256. 

Ovds 256. 

Opreli v. confiscări. 


Pâine 10. 

Pânză 19. 20. 23(25). 28. 34. 37. 256. 
—süseascá 76. 

Pârcalabi :— de orașe 97. 184.—de Poe- 
nari 233 n. 354.— de Târgoviște 358. 
—de Bran 31. 78 n. 79. 122. 195. 199. 
237. 242. 297. 341. v. паркалавх. 

Párgarz:—in Tara Românească 184.— 
la Târgoviște 252. —la Braşov, de- 
seori. — la Rájnov 6. 13. 27. 36. 
201.— la Sighigoara 260. 

Pecefi 109. 172. 206. 301. 

а) domneşti: alui 

Mircea J, 6 (сеа mică). 10 (сеа 
mare, ambele cu legendă latină). 

Mihail 1, 7. 8 (chirilice). 

Radu П Praznaglava 13. 15 (latine). 
14 (chirilică). 

Dan И, 19. 28. 30. 31. 39 (chiri- 
lice); 24 (cea mare, latină). 29 
(cea mică, latină). 


Alexandru-Aldea, 40. 41. 44. 46.48. 
49. 53. 311 (chirilice). 

Vlad | Dracul, 55. 57. 60. 64. 65. 
66. 67. 84. 85 (latine, mici); 74 
(latină, mare); 68. 69. 71. 74. 79. 
82. 84. 314 (chirilice). 

Vladislav Ц 87. 88. 89 (chirilice). 

Vlad II Țepeș, 91. 93. 97. 99. 323. 
324 (latine); 90. 94. 95. 318. 319 
(chirilice). 

Dan pretendentul, 102. 103. 325. 
327 (chirilice, ca toate cele ur- 
mătoare). 

Radu III cel Frumos, 106. 107. 109. 
110—112. 828. 

Basaraba II Laiotš 114. 115. 116. 
118. 119. 120. 121. 122. 123. 124. 
126. 127. 129. 130. 131. 332. 333. 
335. 336. 

Basaraba [17 Tepelus 132. 134. 135. 
136. 137. 138. 143. 144. 146. 147. 
149. 155. 156. 157. 161. 169. 
170. 175. 177. 337. 

Mircea pretendentul, 179. 

Vlad lil Călugărul, 123. 181. 182. 
183. 184. 185. 186. 188. 189. 
190. 191. 193. 195. 196. 197. 198. 
201. 203. 204. 207. 208. 209. 210. 
211. 340. 341. 342. 343. 

Radu IV cel Маге 214. 216. 219. 
220. 221. 222. 225. 227. 230. 
231. 232. 233. 235. 236. 237. 
239. 240. 243. 244. 344. 348. 
350. 351. 352. 355 (сеа таге). 

Teodosie, 305. 

Stefan cel Mare, 284. 

2) boerești: a lui 

Mihail protovistierul (1421), 10. 

Сосо logofătul (1431), 248. 

Voico vornicul (1431), 248. 

Albul vornicul (1431—33), 249. 251. 

Antonie cămărașul (c. 1433—43), 260. 

Ştefan logofătul (1442), 262. 

Doboca vornicul (1460), 327. 

Cârstian pârcalabul (1476), 358. 

Dragomir al lui Manea vornicul, 263 
(1474), 266 (c. 1478—79). 
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Neagu vornicul (1480), 276. 

Sinadin al Căpitanului (с. 1482—83), 
289. 

Coie (c. 1484—85), 290. 

Dragomir Udriste vornicul 291 (с. 
1482 — 83). 293. 294. 297 (с. 
1482—92). 

Staico logofátul (1492), 300. 

Cârstian vornicul (с. 1496—1507), 
303. 

Stroe vornicul (1507), 355. 

Calotă vistierul (1508—09), 307. 

с) municipale: 

a judeţului din Râmnic (c. 1506),305. 

Реден 5. 12. 17. 18, 19. 20. 23 (26). 
34. 37. 73. 

Ре: — de cerb 5. 12. 17. 19. 20. 23 
(26). 28. 34. 73; pelles ferinae (Wilt- 
werk) 37; cutis cervi 26. 37. — de 
miel 5. 12. 16. 23(25). 28. 73. 

Perpere (perperi) v. mpnepa. 

Pescari (Bráileni) 282. 284. 

Peşte 5. 12.17. 18. 23(26). 34. 37. 73. 
125. 129. 184. 186. 190. 194 ș.a. 
Piper 3. 5. 11. 12. 16. 18. 19. 20. 23 
(25). 28. 29. 73. 129. 176. 266. 295. 

341. 345. 347. 356. 

Pisici sălbatice 19. 20. 

Porci 5. 12. 16. 19. 20. 23(25). 28. 34. 
37. 73. 88. 

Porturi (la Dunăre) 350. 

Postav 7. 18. 21. 34. 39. 76. 243. 258. 
341. 343. — frâncesc 33. 34, — tăiat 
7. 33. 

Potcoave (babata) 322. 

Poveri V. тарк, товара. 

Риз 63. 80..v. пвшка. 

Praf de puşcă 80. 

Pribegi: — la Braşov si în tara Bârsei 
45. 47. 90. 105. 111. 120. 140. 141. 
320. 332. — peste Dunăre 182. v. 
ПОрНЕЖГА. 


Represalii 60. 63. 68. 69. 188. 201. 202. 
209. 218. 240. 317 5. а. 

Risi 20. 23. 109. 

Кой (în Turcia) 44. 45. 285. 


Kotari (carpentanei, carpentarii) 331 
(dela Sibiu). 357 (dela Brașov). 


Salitră 80. У. салоннтро. 

Salo-conduci (carte de încredințare) : 
кннга 34 вер$ 137. 145. 213.— верна 
268. — кмтовна 306. 

ай (spade) 19. 20. 23(25). 28. 34. 
37. 190. 

9р4 63. 80. 191. 

„арил 244. 

Său 39. 

Scuturi 63. 89. 121. 129. 190. 

Sticlari 240. 

Subaga de Hársova 229. 


Șăpci 33. 37.—fráncegti 12. 16. 28. 33. 
73.—de postav 23(25). 28. v. шапка. 

Sofran 5. 12. 16. 19. 20. 23(25). 29. 
73. V. крокосъ, шофранћ. 

Spani: — <a toată tara ungurească» 
(comes palatinus) 146.—- al Săcuilor 
254. — al Timişoarei 50. v. шпанк, 
Секнлъшпанх. 

Şube 248. V. ura. 


Taffeta (tafta) 231. 

Taxe vamale: — де 39, 5. 12. 16. 23(25). 
28. 34. 37. 38. 73. — de Уа (tri- 
cesima, ung. harminczad) 19. 20. 
23(26). — Taxele márunte sánt de 
cáutat la fiecare articol de comert. 

Tárguri v. трага. 

Ter min de plată 176. v. сорокк. 


Tinuturi y. држана. 


Ucenici (Sasi) in Tara Românească 229, 
303. 325. 


Vaci 5 12. 17. 23(25). 28. 34. 37. 73. 92. 
Vămi:—de plaiuri 97. —ја Dunăre, ibid. 
Vama dela Bran 5. 12. 17.23. 30. 
31. — dela Bráila 5. 12. 17. 19. 23. 
73. 319.— dela Câmpulung 13.— dela 
Dámbovita 5—6. 12. 17. 18. 23. 27. 
28. 34. 73. — din Prahova 20. — 
dela Rucár 18. 28. 33. 34. 319. — 
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dela Târgoviște 5. 12. 17. 23. 29. 
34. 78. — dela Târgșor (probabil a- 
ceeaş cu cea din Prahova) 5. 12. 
17. 23. 34. 73. 

Матері: — de orașe 97. 184.—prin (ага 
184.—sub plaiuri 97.—la Bran 7.— 
la Dâmbovița 14. 18. 28. — la Du- 
năre 184.—la Prahova 20.—la Ru- 
căr 7. 14. 18. 28. 95. 

Veeerzfe 19. 20. 23. 26 n. 2. 

Vin 5. 12. 16. 19. 23(25). 28. 33. 37. 
73. 186. 190. 287. 


Vite cornute 19. 20. 

Venituri ale visterie? (vulpi, jderi, 1191) 
109. 

Ville (subjuzi) 26. 27. 76 n. 4. 320. 

Voevodul Ardealului 111. 223. 225. 
226. 275. 

Vorniai 97. 

Vulpi 19. 20. 23(26). 34. 109. 


Záloage 8. 9. 10. 34. 38. 172. 
Zeghi 23(25). 28 n. 1. v. cânt. 
Zidari (dela Bragov) 177. 
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CUVINTE 


—— 


ако iată: ако чи донтн 50. ако га сё 
Венан 182. у. Dani6i6, Rječnik, s. ако. 

агнатнна piele de miel 21. cutis ag- 
пећ 25. 

апокансарь sol 95, реп.-р 261. pl.-ou 
148. 149. 157. 164. 166.— grec. àro- 
wptatăpto; messenger, ambassador 
Sophokles. ngr. &xoxptadp'ns. 

ардваскн (арьдидеки, ард'Клскн) ardele- 
nesc, al Ardealului 102. 110. 145. 
215. 223. 273. v. дражава, грдилски. 

грмашк rom. armas 92. cf: Hasdeu, 
Cuvinte din Bătrâni, 1, 118. 

аспрх aspru (monetă măruntă, de obi- 
ceiu a cincizecea parte dintr'un 
«florin» sau «imperialis») 74. 81. 87. 
167. pl. аспри 232. до sanS аспрв 196. 
ospora 27 п. — grec. #атроу, lat. 
asper, asperus. cf. Du Cange, s. as- 
perus, si Bartal, s. asper. 

атлазх atlaz, atlas 297. attalz 231. 
— turc. atlas, grec. даб. 

ато iată 218. v. Daničić, s. а. 


какакк bumbac 3. 11. 15. кжкак 18. 20. 


21. квкак 27. WT кбкакн 28, к8мкак 72.. 


bumbacum 25. grec. Вор. Залиоу, пог. 
ртарл@м, bulg. bubak, sârb. bom- 
bak, bumbak (pe lângă pamuk). Mi- 
klosich, Türkische Elemente 11, 37. 
кани, pl. rann, rom. ban (monetá mă- 
runtă, coresp. lat. denarius, germ. 


Pfennig; cf. ġanalis denarius, denar 
bătut din porunca banului, in Un- 
garia) 3. 4. 11. 16. 18, 20. 21—22. 
27. 32. 197. fillerenes 24. denarii 
24 — 26. 37. — Valoarea banului a 
variat foarte mult până la întrodu- 
cerea denariilor noi sub Matei Cor- 
vin, саге erau а o suta parte dintr'un 
florin. Înainte de aceasta florinul 
avea dela 100—300 denari. 

EAHTŠEATH, кантоватн rom. а bán- 
tui: вантвват (х) 11. 22. -окат 72. 143. 
-Ser(2) 16. 133. 208. -бвате 178. -бет« 
108. 110. 132. 220. 241. 250. -5жт, 
-бют 31. 220. -ogaa 202. inf. -окатн 
184. -Saar 29. 39. вжнт$вати 83. Га 
Bulgarii din Transilvania датира. 
Miklosich, Die Sprache der Bulga- 
ren in Siebenbirgen, Denkschriften 
VII, p. 119; Mileti6, Sedmigradskită 
Brlgari (Sofia, 1896), p. 103.—ung. 
bdniani, a supăra, а vátáma. 

&auaAapfIs pl. dela каша pase 299. cf. 
pl. turcesc Pa$a/ar dela sg. раѓа; 
macedorom. pășălart'i, 

кнрж$ rom. birău 133 n. 2, 134.—ung. 
dira. 

кнсазн pl. desagi 267. bulg. bisagi, de- 
sagi. cf. Cihac, 11, 94. 

ROFZAS когме Záu pe dumnezeul 
meu, 50. 288. 

gogora rom. bobou 11. 20. 21. 32. коко 
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18. pannus griseus 25. 37. cf. într'un 
glosar din sec. XVII: порта, коко$, 
зак, la Hasdeu, C. а. В., I, 271, 
unde cuvântul bobou e derivat din 
ung. иба, care însamnă însă cergă 
«cilicium, gausape, rauher Kotzen»; 
cf. «lasnak, tserge, guba» ap. Szar- 
vas €s Simonyi, s. guba. 

goracta rom. bogasiu, bogasie : pl. - сїн 
121. dat.-clam 294.—ital. боса 1270, 
pânză subțire de in sau de bumbac, 
turc. bogasy. Heyd II, 702 — 703; 
Bartal, s. bogasium; Hasdeu, C. d. 
B., I, 223—224. 271 ; Tiktin, I, 206. 

колере pl.: dat. колером 136. 280. cf. 
rom. boeri. 

Болжрка boeroaicá, р!.-ке 180. 

крави CEHHH porc, mascure 3. 11. 15. 
21. 27. 32. 72. cf. врак® сенин f^ ванн 
21. cu «pro uno porco IIj denarios» 
25. Asupra cuvântului вравх v. Miklo- 
sich, Lex., s. брави. 

Брод род: нзваднан св ладен Брод на 
свуо 163. scoaseră corăbiile si po- 
dul pe uscat. вродх însamnă propriu 
vad, vadum. 

кратвеле pl. rom. bártfele 187. cf. în 
bulg. vb. bretvjr, subst. brstvenie. 

квката rom. bucată 298. 

sSprapz burgăr, cetățean 72. v. npzrapz. 


вама rom. vamă 6. 14. 72. 96. 109. 110. 
184. 225. 243. 294. pl. ваме 176. 184. 
— ung. vám. 

вамешћ rom. vames 6. 14. 96. 109. 
110. 124. 125. 183. 209. 238. 301. 
pl. вамеше 18. 20. — ung. vámos. 

вамбватн rom. а vámul 7. 

варашкн de oras: npxkaaag варашкн 96. 

вараш Oras 96. 171. dat. sg. варжшћ 
108. loc. pl. варошеҳ 183.—ung. város. 

Rape rom. Oare, ori: наре шо orice 59. 
89. 91. 93. 97. 105. 125. 135 ș.a. 
gape кто oricine, oricare 8. 38. 96. 99. 
118 s. а. gape колнко oricât 58. 113. 
124. 178. gape колнцн oricáti 27. 131. 
каре колнка Oricáte 130. Rape єлнка Ori- 


câte 122. 127. 131. 138. 144 s. a. варе 
кон опсаге 123. наре когга 135. варе 
8 кога la oricine 75. каре где oriunde 
89. gape шт wo din orice 189. greș. 
Rapt мн сте порбчалн 67. în loc де каре . 
цо мн сте порбчалн. Rape вет Угрин, 
Rape є Gak8u, варе вст Влах 99. literal. 
ori e Ungur, ori е Sšcuiu, ori е Во- 
màn. Bapt «ст pura, варе вст носзк, 
Bapt шо «cT 128. ће că e peste, бе 
cá e ceară, fie orice. La Bulgarii 
din Transilvania zare fto, vare sto. 
Miklosich, 1. c., р. 138. 

варбватн ca a se feri: да са варбкат 
22. да ст варЏвате 18. 27. да са сте 
варввале б. да се карет 39. да сл ва- 
рбжт 4. 11. 16. а WT нас се вар8н 282. 
чт Сасн да се варете 286. v.-bulg. 
вароватн cA. 

вашенљ al vostru: вашено моленне 134. 
Cf. kakono 123. pl. konno: да се раснплю 
конно зло чнне 192. 

ве doar: ве то знае 285. в кога нмам 249. 

веде doar, dar 163. 213. да кєдє 187. 
265. At веде 193. cf. rus. ВЕДБ doar. 

веке mai mult, mai departe: кєкє wr 
"Тркгшора подалеко вашн АЮД да не 
ходет 188. mai departe de Târgşor 
oamenii vostri nau să meargă. v.- 
bulg. ваше. v. Daničić, s. вн. 

келеможнн prea puternic 279. 

велечнии prea cinstit 299. 

вечних rom. vecin: dat. pl. sennom 195. 


вешн pl. rom. vesti, știri 224. sg. вест 


225. 261. 

aurz rom. vig, bucată (de postav): 
WT внга начата 21. кнг р®занъ 27. 
—ung. vég. V. p. 23, n. 1., si Hasdeu, 
C. d. B., І, 198. 219. LXX XVI: внг8, 
aur$șl; etimologia вндх e greșită. 

внларь, внларх catifea 3. 5 n. 4. 
11. 16. 27. 32. ризанк внларь 72. 
gen. sg.-pk 27.—grec. Byháptoy; cf. 
В\4р:ос, tov vellereus, villosus la 
Sophokles si pasajul urmátor din 
Constantin Porphyrogenitul, De ce- 
rimoniis aulae byzant., Г, 607 (ed. 
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Воп.): «oig piv payiotpoiç àyà peh. 
(== Hhaphoa) pt, xal àyà жиздков 
Amhapiov ёубс̧; v. comentariul lui 
Reiske, II, 712—713. 
кнстГарх (внстныр) visterie 47. 151. 
—grec. Веотйроу tezaur. 
кнцхвонвода Vicevoevod 143. 
клад!чество мн vládicia mea 280. 
cf. господстєо мн domnia mea. 
кана камнлева propr. păr de că- 
milă, camelot 3. 5. 11. 15. 21. 72. 
lana cameli 25. Schamelot 231. săs. 
Camlath, Chemeleth. v. p. 5, n. 6. 
ваљувк hot, tâlhar 236. 296. влхүв& 295. 
кознаннца bute, butoiu 3. 11. 15. 18. 
21. 72. tunella. vasa 25. vas 37.— 
bulg. роғ ліса, sinonim ou bzéva, 
grand tonneau (Markoff); vogelnica, 
Djuvernua, p. 262. Cuvântul există 
şi în sârbeasca veche. Jireček, în 
Archiv f. slav. Phil., XIX, 611. 
кражмашћ rom. vrájmas, dușman 9. 
47. 81. 113. 126. 139. 141. 145. 149. 
163. 165. 167. 180. 182. 273 s. а. 
кохжкмаш 101. pl. врхжмаше 139. La 
Bulgarii din Transilvania vrasmasa, 
vrasmase-lo. Miklosich, 1. c., p. 139. 
upzHZTH са a se întoarce: да AH ce 
вржнет на Tpar 164. să mi se în- 
toarcă, să mi se dea îndărăt. bulg. 
se уыпа, se угьМат. 
вжже funie 21. вхжа 18. ligatura 25. 


газда rom. gazdă 187.—ung. gazda. 

геваснтн a gusta: геваснте 60.— grec. 
табор, ёувоса. 

глота gloată, trupă 57. 103. 

гобранаткрство gubernatorie, gu- 
bernatio 86. cf. v.-ung. gubérnátor, 
interrex. 

граматнка grămătic, diac (scriitor, 
secretar) 107. grec. papp.azxos (== 
ypappateis). 

г8Берк cergă 18. 20. bulg. guber, si- 
nonim cu €erga. 

ген zeghe 21. birum 25. bulg. guna, 
sârb. рид. v. p. 28, n. 1. 


дажда dajdie (tributum) 107. 

Atkyaux& decanus, germ. Dechant (şe- 
ful capitolului bisericesc) 72. 73 n. 2. 
Pentru ж (în loc de m: Крш Cru- 
sius, Клош Closius, Томаш Tomas), 
cf. Тек Thes, Theysz (Theiss). 

докромнелецк binevoitor: р1.-мнс- 
л®цн 55. 

докркмнселхники binevoitor 214. 

докле până ce 215. 

A945 mai jos: Aa дасте кбмеркь AQAŠ 
mocaa&o 28. să dati vamă ceva mai 
puțin; cf. in bulg. -dolu mai jos, 
mai ieftin, Djuvernua, p. 504. Miletić, 
Novi gramoti, p. 147, traduce «mult 
mai putin». 

A9cocaTH a ajunge: на м5 не дососа 
гокржнаткрство земн вхгрхекон 86. 
dar nu-i ajunge, nu se multámeste 
cu gubernatoria țării ungurești. v. 
сосатн. 

дракёл rom. dracul, diavolul: навчен шт 
дракбле 101. învățat de diavolul. 

Арёгокх altă dată 193. 194. 

Арх жава ținut, judeţ, district: Rozu«k 
283.—wr Б5зе5 н wA Рненнк 284. cf. 
Фрделска, ЧТрделска Држава 215. 

дбкатарк ducatar, cel се bate ducati 
259. 260 n. 1. cf. сивог florenorum 
auri, în Hurmuzaki, Documente ], 
2, 729 (1446). 

А$катх ducat 18. 56. 76. 94. 99. 153. 
196. 199. 204. 212. 238. 255. дбкато 
17. 18. 20. 72. pl. д$кате 72. докатн 
212. Pl. дбкатн pare а avea şi inte- 
lesul de «bani în general, d. p. la pp. 
199. 204. 212; cf. neogr. pl. бояре 
Geld, din &cxpov aspru. — Ducatii 
(din ital. ducato) erau de argint si 
de aur; valoarea lor varia foarte 
des; cei de aur pretuiau in sec. XV 
de obiceiu patru sau trei florini un- 
guregti. v. Bartal, s. ducatus unga- 
ricus. 

д8шег$кнна dușegubină, desugubiná, 
homicidium 110. pl.-ue 240. 
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его iată 41. 70. 118. 126. 152. 153. 
164. 165. 197. 291. 297. 304. 

ега căci 215. 271. 

sra când, dacă 4. 47. 72. 86. 

слатн a veni, а umbla: taare поскоро 
42. veniţi mai iute. а мн елате cao- 
кодно 239. ci umblati-mi in voie 
bună. În textele bulgáresti din Tran- 
silvania 7eZia, jellate; ¿late Bif 
(аат снф) «kommt her», la Miletić, 
Sedmigradskité Вырагі, р. 90—92; 
Novi gramoti, p. 147. Miklosich, 1. c., 
р. 86, compară neobulg. ¿Za, еѓаѓе, 
poelate си neogr. Eu (se zice si 
käte) și le derivă din alban. eja- 
a veni; cf. însă grec. ё}жбуш, Ehdu, 
de unde probabil imperat. modern 
а. G. Meyer derivă pe sârb. si 
bulg. e/a, pe alb. га, eja din turc. ala, 
„he“ (Etym. Wörterbuch, p. 93; cf. 
însă rad. alb. 22, #64 adus іп legă- 
tură cu grec. ао, ibid., р. 354). 

«мець chezas, garant 4. 11. 16. 22. 72. 
196. 202. 231. сте (ra) Бложнан 5 
емца 217. l-aţi pus la chezășie, cf. 
sárb. jemac, jamac, Bürge. 

«ufa grije: ни едннж ениж да НЕ HAVE 
249. să n'aveti nici o grije. cf. nn 
ЕДНА грижж да немате 70. bulg. гија, 
Djuvernua, p. 610; Miletić, Novi gra- 
moti, p. 147. — neogr. Evo, grije. 

врделскн ardelenesc 215. 224. 225. 
226. V. арделски. 

«то iată 87, 138. 206. 270. у. Dani- 
6, s. v. 


жлепа гош. jder (mardus, Marder) 18. 
20. 21. 32. 108. 219. Lui ждер 21. ii 
coresp. pro (cutis) mardurinis 26. 

желд leafá 99. — ung. zsold, germ. 
Sold. cf. жолд$нарн Söldner (ung. 
zsolnér) într'o scrisoare a lui Petru 
Rareş cătră Braşoveni din 14 Ianu- 
arie 1530 (Arh. No. 451). 

жбганх гот. jugan 213. 

XS ДЕЕЦ rom. județ (iudex) 72. 304. dat. 
жбдец5 98. 102. 103. 247. 297. 304. 


305: peste totîn locul obignuitului 
СЖДЕЦЬ, СЕДЕЦЕ, СБДЕЦА. 

ЖБАЕЧЕ желек rom. judece, judec 
(= спег, chinez): dat. pl. ж8дечем 
283. жёдещм 284. Asupra acestui 
cuvânt v. 1. Bogdan, Despre cnejii 
români, Analele Acad. Rom., Sect. 
ist., seria IT, tom. XXVI. v. кнез. 

жёпаннца jupâneasă, boeroaicá: pl. 
-це 178. да!.-цем 180. 


законнтн a întocmi, а pune aşeză- 
mânt: законна 4. 

закона așezământ; v. p. 4, n. 1. 

запланннскн de dincolo de munti, de 
dincolo de plaiuri: страны запланнн- 
скыа 3. 71. partes transalpinae. dat. 
запланннскнм (fără странам) 21. cf. 
Transalpinis în titlullui Vlad Dracul 
de ре pecetile cele mari ale lui. 

3aaunna piele de iepure 21. cutis le-. 
poris 26. 

зкорх adunare, sobor 221. 

зндарх zidar 177. 

anria pereche: кнсазн зигне E 267. două 
perechi де desagi. cf. свашеннчкска 
WARAK КОПОННЕНА една знгїа їп hri- 
sovul dela c. 1365—66 allui Vladis- 
lav I, ap. Venelin, p. 5.; една знгја 
(greg. знгза) nza payt, — пашмацн ibid., 
р. 205 (1573).—grec. (01, pereche, 
neogr. 60105 adj, pereche. 


избраннт% ales: cz H3KDpAHH'TH BELIH 
224. cu vesti (stiri) alese. 

нзел\® Oprealá, confiscare 9. 10 n. 1. 
33. 203. Miletić, 1. c., p. 147, traduce 
greșit «excepţie». În lat. i-ar cores- 
punde ewactio, arestalio ; cf. ares- 
fare în versiunea latină a privile- 
giului dela 1424, p. 26, 51 Bartal, 
5. arestare. Acelas înțeles îl găsim 
$1 în vechea sârbească ; v. Daničić, 
s. нзьмх. Miklosich, Lex., a omis 
această însemnare. 

нпрѓа Ipria Ipriu (Ypres): wr нпрн 
3. 15. 27. — нпріж 72. — нприа, нпрѓа 


25 
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32. 81. — нас 11. de Јри 25. Yp- 
priensis vel Gallicalis 37. v. p. 4, 
n. 2, si cf. «de quolibet stamine panni 
Ypri» ín privilegiul Bistritenilor dela 
1412 (Hurmuzaki, Doc. T, 2, p. 492) 
si «panni de Ypra» ín izvoarele 
boeme citate de Jirecek, Archiv f. 
slav. Phil., XIX, p. 610. 

некбт (некк cu articol?) cererea, prețul : 
а HCKŠT ет платнт Интон камараш 
156. iar prețul îl va plăti Anton că- 
mărașul. cf. HŠ да не ныжт полного 
WT о cŠ далн 89. dar să nu ceară 
mai mult decât au dat, i. е. un pret 
mai mare. 

неправа ispravá, treabá 142. 157. 198. 
208. 220. 306. вез неправё 150. fără 
ispravă, fără rezultat. 


калцн pl. cáltuni: ac. калцк 7. caligae 
37. калци крогин 21. согезр. lui caliga 
ordinata 25. bulg. Кајса, kalcuni. 

камара 1) monetărie (camera, ` Ка- 
mera, Катшег- fiscus, officina mo- 
nefaria) 259. — кесарека 57. 58 п. 1. 
kamera 24. v. Xaparia. 2) cămară, 
magazie 171. 

камарашх rom. cámárag 156. v. камара. 

кама camhă (stofă de mătase) 297. 
pl ас. калу, 167. sg. nom. Камук 
298. kamoca 231. v. p. 168 n.—Din 
сатиса (camucata, camcatum), ital. 
camocato. Heyd II, p. 697. 

cantayr rom. cántar 345. 347. pl. 
kantarones 231.—turc. Љатаг, ital. 
cantaro. cf. Bartal, s. cantaro. 

кантнларншҳ cancellarius: gen. Kan- 
тнлапнш®, кантблариша 247. cf. notarás 
din notarius, 

катастнух rom. Catastih, catastif 157. 
— grec. хитаотијоч, 

кєз®шъ rom. chezag 116. 187. fide- 
iussor 346. 347. — ung. #2267. 

келтоватн гот. а cheltui 253. да сн 
келотовате д5катн 76. са să vá chel- 
tuiti ducatii. — ung. költeni. 

ЖЈАЧНГКЕ rom. chelciug, chelgug, chel- 


tuealá 100 n. 1. sewer 76. 253. — 
ung. költség. 

керамнла, керамнд х rom cărămidă: 
WT керамндв 177. сх керамндом ско- 
renom ibid, — bulg. keramida, grec. 
xspap (да. 

кесарћ, кесарћ 1) împăratul german, 
der Kaiser 54. 55 n. 1. 58. 63. 69. 
70. 253. кесар-крал 100. 2) sulta- 
nul turcesc: Chesar 338. Caesar 340. 

кн[п]зоватн rom. а chipzui, chibzui: 
кизокал (== кипзовал) 101. — ung. ќер- 
gelni. V. кнпу. 

sună rom. Chip, înfățișare, reprezen- 
tant: 5 кон кип 226. în ce chip. 
кипб господГна ми «pack 278. chipului 
(== reprezentantului) domnului meu 
craiului. — ung. #62. cf. Miletić, 
Sedm. Вырагі, p. 103. 

кнша amărăciune, supărare: да не наат 
некою киш5 303. să nu aibă vre-o 
(nici о) supărare. 

канице pl. cuie 243. bulg. klinec, pl. 
klinci, piroane. 

кнезь cnez, judec 284. v. жблече. 

колакх veste; v. р. 219, n. 1. 

koa$nla Colunia, Colonia (Köln): wr 
кол$нн 3. 11. 27. 32.—колби!н 15.— ко- 
аніж 72 .—колбића 32. de Colonia 25. 
de (panno) Coloniensi 37. cf. «de 
stamine Colonicali» în privilegiul Bis- 
tritenilor, citat sub чпџа. 

коматк bucată: pl. коматн 120 (de 
moșie). 244 (de săpun). ac. комат® 
сбкн%на 6—7.-— grec, хоцџатоу parte, 
bucată. 

комора visterie, avere: MART комора. 
вашниж MH н вистТар влашкон SIMAH 
47. îmi mănâncă averea părintească 
şi visteria Ţării Românești. camara 
311. La Bulgarii din Transilvania 
komora «comoară». Miklosich, |. €., 
p. 125. 

коноп cânepă 21. canapum 25. 

kopaa sabie, spadă 32. 81. 298. реп. 
корды 18." кордн 20. 21. biccellus, 
bicellus 25. 37.—ung. kard. Miletić, 
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1. c., p. 148,interpretează greşit prin 
«coardă, влке, Kanan, жица». cf. 
корда шкована într'un document dela 
1 Iulie 1536 (Acad. Rom.), citată 
lângă поме, brâu. În «corda triginta 
ulnarum», p. 349, corda însamnă 
probabil coardă de arc. v. p. 34, n. 1. 
корбна rom. coroană (corona): ската 
— 79. 86. 110. 228. sfânta coroană 
(a Ungariei); cf. скатом$ кенц5 43. 
котрижде fiecare, fiecine 8. v.-bulg. 
VXZTOÓQRIHIKAE. 
кошбре pl. v.-rom.dela cog, cosuri 219. 
кранна margine (de (ага) 54. 55 n. 2. 215. 
крезно blană, bundă 32. 34 n. 2. pl. 
крезна 21. mastruca 25. 37. v. р. 25, 
n. 6., şi Jireček, Archiv XIX, p. 611. 
крокосх gofran 21. crocum 25.—grec. 
pÓxoC. 
крхстошн pl. cárstosii, cruciații 70. v. 
ibid., nota. 
кбмеркћ, к5меркх vamă, taxă де vamă 
3. 4. 11. 15. 16. 22. 28.32. 71. 72. gen. 
бблеркЕ 28. tributum (==кбмерка) 26. 
319.—grec. хоррёру:оу, хоррержоу; 
ngr. xobpépxt Zoll, Abgabe. 
кбочбнатн (к5пчекатн) а гасе negot, 
a umbla cu negoate : да квпчЏва 29. 
к$ач$ет, -чюет 136. 146. 156. кбач5е 
113. кбичеатх, -жт 17. 32. cf. ад fo- 
rizandum mercimonia 26. 
кљвосатн а атар, а păcăli: какосал, 
н5восал 205. cf. la Bulgarii din Tran- 
silvania : pafet Ва vi ott hiklantzo, da 
ne vi Bveto-t kambofa, schaut dass 
ihr hie unschuldig lebt, lasst euch 
die Welt nur ăffen, la Miletió, 1. c., 
p. 92 —93; Miklosich, l. c., p. 115, 
125. 


лакашх rom. lăcaș 305. 306.—ung. 
lakás. 

лаквватн rom. а lăcui: 
—ung. lakni. 

лахатн a aştepta: не знам шо чините 
H шо лахате 128. nu știu ce faceţi 
și ce aşteptaţi. кога клагодарну. . ., 


лак$вал 287. 


юре MS лахаш докродетел 280. ат 
multámit lui dumnezeu, cá i te 
arăţi cu bine (că-l aştepţi cu bine). 
Cf. «ТГбоци нмаю н дрбге вонске готове 
H лаат негде Да прекарот НАН на нас 
нан на вас: Turcii au si alte oști gata 
și așteaptă să se arunce sau asupra 
noastră sau asupra voastră», într'o 
scrisoare a lui Ştefan cel Mare cătră 
Braşoveni (Arh. No. 445). 

aaun pl. rom. lati,late,laturi 243. cf. săs. 
Laczennegel, Rechnungen I, p. 357. 

леженнкх сегра 21. лежник 27. lodex 25. 
Miletic, |. c., p. 149, presupune реп- 
tru vechea bulgară forma *лажьникх. 

дена in 21. len 25. 

Десн (pl. dela Asy, Leah) Leşi: wr 
Лесе 117. 

летоска їп vară, peste vară: kxaa єт 
вна — 302. literal. când a fost in 
vară, i. e. in vara trecută. bulg. 
отда, letos. 

4uncaTH rom. а lipsi: auncar 286. cf. 
bulg. Zipsuvan, H5sa.—grec. ћете, 
herba, lipsesc. 

littra litrá (măsură) 231. 

anko 1) numai, decât: такмо АЗкатн 
да не доносжт, AHXo Š пазбуе За кел 
"wr 76. numai ducati să nu poarte 
(aducă), decât în sân de cheltueală, 
2) foarte, prea: anko ser nphaTea roc- 
подетка мн 123. mi-e foarte prieten 
domniei mele. 

^®г®нх rom. leagăn 185 (nu lighean, 
cum explică Miletić, |. с., p. 149, 
cetind akr'ku). Cuvântul bulgăresc 
corespunzător e awaka 170. 

лжкарь meşter de arcuri (arcufex, ar- 
cupar) 61. 62 n. cf. авчник ( #лжчь- 
никх) într'o scrisoare а lui Stefan II 
(1435—47) cătră Brașoveni (Arh. 
No. 438). 


мажа rom. majă, maje (germ. Zentner, 
centenarius) 3. 11. 15. 16. 19. 20. 
32 s. a. de una masa piscis 26. де 
una masa de cera 25. de centenario 
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cerae 37.— ung. mázsa. Greutatea 
unci тај! varia dela c. 50—.230 kgr. 
sau 100—460 funti (Pfund). Ín doc. 
ung. mázsa insamná si incárcátura 
unui car. v. Bartal, s. cantaro, masa. 

мансторГа meşteşug (cf. germ. Mei- 
sterei Stand eines Meisters) 208. 

мансторх meşter 88. 208. 240. 241. 
302.—germ. Afeister, sârb. majstor. 

малама aur 81. 82n. 1. — grec. pá- 
kae, идкарри. 

мартёрГа rom. mărturie 251. 266. 301. 
— grec. рарторга. 

мартбрнсатн rom. a mărturisi: map- 
тбрнсам ash 290. мартбрнса 251. map- 
тбрнсаше 199. смо мартбрнсалм 251. — 
grec. paptupiw, рарторчзо. 

manya rom. marfă 59. 171. мархҳ5 192. 
La Bulgarii din Transilvania marha, 
vită. Miklosich, 1. c., p. 127.—ung. 
marha, vită, marfă. 

медовина mied 21. 32. medo 25. 37. 
v. mied. 

меди miere 21. mel 25. v. miere. 

megane metanie, închinăciune: касл\є- 
рено — паїноснл cAAu8 H прхгаром 281. 
smerită metanie (închinăciune) adu- 
cem județului şi pârgarilor.— grec. 
pervota. 

мнло rom. milă, îndurare: занх ест мнао 
WT вас господства мн 13. pentrucă si 
domniei mele mi-e milă de voi. ко 
да мон снрацн нмажт MHAO WT вас 78. 
са să aibă săracii mei bine dela voi. 
HÆ да нмажт мон сиромасн мнао WT 
ных 79. ci să aibă săracii mei bine 
dela еі. н за MOS сл$ж®$ не вн м5 MHAO 
86. nici slujba mea nu i-a fost 
dragă. cf. шо HM єст конко WT вас 
46. cărora li s'a făcut nedreptate 
din partea voastră. Asupra acestei 
construcții v. Miklosich, die Spra- 
che der Bulgaren in Siebenbirgen, 
р. 127, unde se admite că «bandi ni 
sz mila» în limba acestor Bulgari e 
un románism. Tot asa Miletic, 1. с., 
p.149. >> 


MHAOCTR: ваша мнлость milostivirea 
voastrá, domnia voastrá 86. 91. 92. 
100. 109. 112. 122. 130. 134 s. a. 
cf. polon. wasza milosc, prescurtat 
waszmos. 

mueTrepz meșter 253.—germ. Meister. 

момкот băiatul, sluga, forma articu- 
lată dela момака, 255. cf. длажни- 
кот (forma art. dela дазжинех) 8. 

морби!н de morun: модЏнта мажа 20. 
maja de morun. 

моша rom. moașă, bunică: dat. sg. 
mowi, мошн 159. 160 n. 3. 161. 

мћхашћ stupar 255. 256 п. 4. — ung. 
mehes. 


надржшпанх comes palatinus 49. 51 
n. 1. 52. — ung. nddorispän. 

наемнини Cărăuș (propr. mercenarius) 
258. 

НАЕМА arvună: да платн наем 255. să 
plătească arvuna. cf. та шет наетн 
чаокћин 257. si ма năimi, уа tocmi 
оатет 

назаконнтн а legiui, а pune а5е24- 
mânt 72. 

паурћ паір, ип fel desubaşă 314. turc. 
naib, Stellvertretter. — Miklosich, 
Türk. Elemente, Nachtrag П, p. 1. 

напасть rom. nápaste, nedreptate: 
HŠ um ест ŠuHHHA напаст 199. ci le-a 
fácut nápaste. да платнмо напасть 
192. să plătim nápastea (sc. moartea 
de om). 

направа pregătire, construcție, întă- 
riturá: pio ест EHA Направа къ нем (SC. 
град), а WHA е нагорела saca 80. pre- 
рате ce erau intr'insa au ars toate; 
v. ibid., n. 1. обшке ск gxcwM напраком® 
62. pusti (tunuri) cu toate cele de 
trebuintá. 

настарн pl.rom.nasturi(mediolat. nas- 
tula, nastola, ital. nastro) 298. 

нашнвка (orig. нашка) broderie, chin- 
disealá, cusáturá 298 n. 2 (pentru 
chindiseală, v. Tiktin, Rum,- deu- 
tsches Wórterb., s. v.); cf. însă rus. 
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нашвы pl. f. Vorschuhe, lederne 
Aufnaht. 

HEEOAHTH се гот. a se nevoi, а se 
sili, a-şi da silintá: се неколнте 165. 
204. се HtROAIT, ск KEO неволнт 268. 
ta се неколим 287. се неволнх 157. ме 
nekona аз 296. cf. verb. bulg. пегод7Б. 

неволисатн се гот. а se nevoi, a se 
sili: ce неволнсах 160. 240. се неколн- 
сате 219. 306. 

нека, particulă imperativă: нека да 49- 
Ҳолат 46. să vie. нека да чнинт 59. 
să facă. нека да дондет 222. să vie. 
неканте 274. cu înțeles negativ, în 
loc de немонте, este o greșală pro- 
vocată de analogia lui нека.— neo- 
bulg. ze£a. 


w&aAH pl. nemesi, nobili, «jobbagio- 
nes» 102. 103 n. 3. În fraza ме пасти 
кралк H CRH WRAAH, маль nu poate 
avea nici decum intelesul de iobag, 
rob, ce i-l atribue Miletić, 1. с, p. 
149. cf. jobbagio nobilis, nemes, 
fónemes, ap. Bartal, p. 353.—ung. 
Jobbágy. 

ШБЕДЕ pl. obezi: К икеде железо 241. 
v.-bulg. оказк res ligatae, sarcina. 
Miklosich, Lex., s. оказати; Cihac, 
II, 219. 

фк ентн а Spânzura: \укеенан 236. v.- 

bulg. оккентн, neobulg. obésjam. 


му дваренож5 (dat. sg.) jude de curte ` 


«iudex aulae, curiae» 279. 280 n. 1. 
ung. ира’ го. cf. rom. birău, ung. 
biró, judecător. 

WKHAOTHRATH rom. a ocroti, a proteja 
141. cf. neobulg. okrotjavam, îm- 
blânzesc. 

млокнрх porfiră, haină де porfiră, 
hlamidă 151. cf. «їп ursinice şi în 
olofire de se îmbrăca», citat Ja Ci- 
hac II, 441, s. urşinic. — grec. 
бћовтроу. v. p. 152, n. 2, şi oloforus 
vestis purpurea, ap. Bartal, s. v. 

онбдан acolo: wr —158. de acolo. v.- 
bulg. онжда illa via. 
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мрашя rom. Oraş: паш 28. 23.—ung. 
ойгот. V, варашћ. 

w prTa mânie, urgie 4. 12. 14. 16. 18. 20. 
22. 27. 33. 72. 96 s. а. — grec. ёрут. 

мрнзмо poruncă 7. 8. 14. 17. 20. 22, 
27. 30. 31. 47. 60. 61. 68. 70. 72. 74. 
75. 77. 83. 96 $. a.— grec. óg:após. 

орнсатн а porunci: орнсал 96. v. шрн- 
сбватн. 

мрнебватн, мрисоватн а porunci: 
wpheSaar 83. wpnewaa 64. wgncber(z) 
6. 19. 30. 42. 47. шриневати (= wpni- 
свети) 61.—grec. бесе, Фр:аа. 

WCAOROAHTH V. словода. 

WcA0603HTH rom. a slobozi: 
мослаокознт 297. 

шти că 41. 59. 60. 61. 62 63. 65. 69. 75. 
80. 81 s. a.—neobulg. ой, grec. бли. 

wut4z rom. otel, otál 94. 255. 


дан 


падатн се а se cădea: ча се падат да 
с Š мене 110. căci se cade са еј 54 
ће Та mine. како се падат 145. сит 
зе саде, сит se cuvine. такон се 
палат 147. aşa se саде. cf. bulg. 
Рада m£ se, mi se cuvine. 

пазнторн pl rom. păzitori 286. La 
Bulgarii din Transilvania разйоле 
pl., ap. Miklosich, 1. с., p. 130. 

паркалакх rom. рагсајађ, pârcalab 
31. 121. 183. 199. 233 n. 297. 304. 
прҳкалавх 78. 194. 241. прхкхлакя 232. 
236. порк[алакх] 358 (cf. nopraaarwan la 
Venelin, p. 36. 52. порколакиик, р. 55. 
58). porkolab, porcolab 322. 358.— 
ung. porkoláb, castellanus, Burggraf. 
cf. castellani de Therch, рагсајађи 
Branului 341,51 Bartal, s. porcolabius. 

naceTS$yx armăsar 212. v. Hasdeu, C. 
d. B., I, 279: пастбј—армлсар. 

пах(те) pl. paftale: & пах. 298. — turc. 
райа; bulg. pafta (pl. pafti), sârb. 
pl. pafte. 

педепсатн а pedepsi 228. inf. педеп- 
сат 31. педнииатн 232. да ct педепсат' 
126. — grec. Ёла! боза, полета; 


bulg. pedepsvam. 
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nrAsncfa rom. pedeapsă: како ие нмат 
ТАНЗН "Aog ks. педепсін за тон? 238. 
cum să nu capete acel om pedeapsă 
pentru aceasta? v. педепсатн, 

пенезь, pl. пенезн bani, Geld: зан-— 
67. цръкенн—158. ветун—64. cf. ung. 
penz. v. bani. 

перпера, перпнра регрега, регрег: 
иерпе)ра 3. перпера 11. Є перпер(к) 32. 
г перпер 15. Е mepnupk 18. & перпир 
ibid. gen. pl. перпнр 81. ac. sg. перпер 
72, — grec. бперлороу, lat. perperus. 
Valoarea perperei era de obiceiu 
un fertun, i. e. a patra parte din- 
tr'o marcá (Bartal, s. perperus). Ín 
Tara Românească e veche monetă; 
cf. «perpere де Valachia» la 1392, 
ap. N. lorga, Notes ек Extraits, 1, 
p. 54. În armata lui Dan П зе plă- 
tea, la 1426, un călăreț sau trei pe- 
deștri cu leafá de o perperă pe zi. 
Szabó, Szekely oklevéltár, IIT, p. 
41; Convorbiri Literare XXXVI, 
p. 96. 

печатннкх pecete, sigil 305. v. печа- 
тьннца sigillum, la Miklosich, Lex. 

neula bucată: печћа дівїа 18. 20. печи 
smia 32. WT дрбгну печћах ibid. — 
lat. реса, cf. pro una pecie panni 
de Jpri 28. v. p. 34,n. 3. 

пниерк piper 3. 11. 15. 18$. a. 

плаплома rom. plapomá, plapumá 298, 
— neogr. патлар. 

платно pánzá 21. (еја grosa 25. 

поглавнтель fruntaș, căpetenie 226. 

подбнави părțile dunărene, regio cir- 
cumdanubiana 3. 

nord uuo mai ieftin (positiv ефтино) 
128. bulg. evtino, jeftino, grec. 
еб9 706. 

тока până се 50. 

покансарство solie 61. 135. 201. 261. 
273. 

покансарћ SO] 113. 117. 130. 138. 139, 
215. 223. 270. 273. 274. 280. pl. по- 
канскрн 58. О singură dată găsim 
în loc de покансарь (sau апоклисарћ) 


cuvântul посланикх 183.— sârb. po- 
klisar. v. апокансарь.! 

попеволнсатна se Nevoi, a-și да os- 
teneală 212. v. неколисатн cf. 

ПОНЕЖЕ cá 38. 42. 43. 56. 78. 124. 152. 
169. 171. 172. 219. 220. 230. 242. 264. 
295. 302. Ín v.-bulg. si neobulg. in- 
seamná «fiindcá, deoarece». 

попослёкатн а imputa :-кали 214. cf. 
rom. a ponoslui, ung. 2алазго 7, 
a se plânge de ceva. 

порта rom. poartá 187. 226. 

портара rom. portar (boerie) 115. 

пори ţăran (găbur, 545. Gepawer): dat. 
pl. полем 152. 153 n. 2.— ung. 207, 
din germ. Bauer. 

посочнтн а arăta: книге посочнте ю- 
наки 99. arátati voinicilor cartea. 
bulg. posocam. 

nécTa&z 1) postav: шапкн шт постава 
21. постав H платно 75. неколико по- 
став 242. шва WT постака 248. 2) 
bucată de postav (stamen panni): 
WT постава кнлар WT ипрн 18. wT no- 
става килалх нпрн 20, coresp. lat. pro 
una pecie panni de Јрп 25. cf. Ji- 
recek, Archiv, XIX, p. 610. 

потеча drum, marg: поспешанте на no- 
Tex 42. grübiti-vá la drum, grăbi- 
ti-vá marșul. cf. mediobulg. потнџн 
a alerga (in trad. lui Manasses) si 
rom. potecă, роса. 

потовареих V. товарнтн, 

потбрчнтн се а se turci: се ест no- 
тбрчна 229. се потбрчна 302. 

пракнна dreptate 79. 

прак praf (de pușcă) 80. 

ПРрНЕЖГА, прнвегж pribeag, refugiat 
110. 120. 126. 181. 274. pribagi 320. 

прЇєт ean (v.-bulg. прнитель) prieten 156. 
190. 191. 200. 243. 270. 272. 273. 
299. 304. претелство 156. 272. prie- 
tenie. непрнетеа! 226. nepricteni. 

прнлежь prilej, ocazie, putere: да ли 
поможете WT шо нмате прѓлекь 103. 
să mă ajutaţi cu се veţi avea pri- 
lej (cu се veţi putea). понеже wr 
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Бога H WT велнкога цара нмам прнлеж 
A9 RH бчнним H добро н зло 178. 
«am prilej, am ршеге». 

пр$сх buestru 212. cf. într'un doc. din 
12 Mai 1483 (Acad. Rom.) «sa един 
кон плуе» Si p. 213, n. 1. 

пржгармешерх magister civium (la 
Sibiu) 291; v. Purgermester, Rech- 
nungen 1, p. 362, si p. 292, n. 4. — 
ung. polgármester. 

пихгаря, прагарк rom. pârgar, foarte 
des. Ortografia obişnuită e npzrapz, 
-ph (првгарх, -ph); mai rar пяргарх -ph 
(паргаром 123. 124. 227. 301. 302. 
плргарем 151. 174. пкргаром 262. 287). 
пржкарем 155. паргарем 93. naprapwa 
254. палгарем 90. Deseori е пбргарх 
(сок 186. пбрхгарх 75; cf. sárbo-croat. 
фитват): 99. 128. 129. 138. 156. 
160. 163. 171. 189. 190. 191. 196. 
197. 198. 199. 201. 202. 203. 205. 
207. 210. 213. 214. 217. 219. 220. 
221 s. а. O singură dată s5prap 72 
(СЕ. ввргкамеџер 292 п. 4).—ung. pol- 
går, germ. Bürger, Burger. 

прхкалавя V. паркалавх. 

aSrie pungă: n$rie c т аспрн 81.— grec. 
zovyyioy pungă, репа, sacculus, 
neogr. козү. cf. Cihac, И, 299 si 
Sophocles 913, unde cuvántul e 
derivat din goticul puggs, latinizat 
punga, anglosax. pocca. 

n Sura rom. pungă (mediolat. punga)208. 
v. пи. 

n$Tuwe drum: pl. чиа 93. neobulg. pl. 
prtista. 

абшка rom. pușcă (tun) : pl. пвшке 62. 
—ung. puska, Büchse, lat. pixa. 

пзиншх rom. pârâș, pârâtor: вез nz- 
рнша 217. 


факуна rom. arvună 128.— grec. &p- 
popu. 

ражна [арй 101. v.-bulg. ражьнх, si- 
nonim cu колецћ, pl. колун 274. 

размнрнти ce a-și strica pacea, а 
începe rázboiu, a se război: шж 


ce размнрит 73. îmi voiu strica 
pacea. 

размнрнца rázmiritá, rázboiu 74. 156. 
169. 177. 193. 215. 

размнрно (са subst.) rázmiriti: а кня 
гокорнте за вазмирно 194. si voi vorbii 
de ršzmiritš. 

пемжкх curea 18. 20. neobulg. гетъК, 
remik, v.-bulg. гетукъ. 

роднтелк propr. părinte, mos 39n. 1. 
— по ASXŠ скатомб 172. părinte in 
duhul sfânt, i. e. nas de botez. 

рбка: мт р$к$ 136. din mână, dela 
mână, cu mărunţișul. 

э5тнше 1) postav, stofă : — фроушекое, 
фижжекие 32. postav fráncesc, pannus 
gallicalis. wr ретнра р'Езана 32. 36. де 
panno scisso 37. 2) haină, haine: — 
wr unpia 81. haine de Ipria (din stofă 
de Ypres). рбтниша 103. 297. v. Miklo- 
sich, Lex.; Miletić, Novi gramoti, 
p. 150. 

и$шиннкх rom. urșinic (catifea) 297. 
În textele vechi românești бршнинкв, 
мрршниннев, ap. Hasdeu, С. d. B, I, p. 
197, 198, 219. Probabil de асееа5 
origine cu ital. ooserico (mătase, 
catifea), nu 1054 direct din acesta, 
cum admite 4-1 Hasdeu, |. c., p. 219. 

пжкхторх rector 255. v. p. 256, п. 3. 


сака rom. sac, pl. caus 295. 

салашх rom. sálag 274. 306. — ung. 
szállás. 

салоннтро salitră 80. cf. salnitrum, 
salnitrium, salpetru. 

санжакх sangeac 299. turc. sandžak. 

Сасннх Sas 187. 221. pl. баен 286. 
dat. Gacom 204. Saxones 316. 

сважда ceartă, svadă 113. v.-bulg. 
CERAM. 

сваждатн се а se certa, a se sfádi: 
3 pl. се скаждат 113. 

свегн totdeauna 194. 

седа acum 158. до седа 157. 296. рапа 
acum. шт седа пред 296. де-ас înainte. 

секержша căruțaș, cáráug: секер Жш 
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117. gen. sg. снкераша 288. cf. секнраш$ 
în cronica lui Moxa, ap. Hasdeu, 
С. d. B., I, p. 440.— ung. szekeres, 
Fuhrmann. 

Gexuazunanx șpanul Săcuilor, comes 
Siculorum, 253. 

Секбак Sácuiu: dat. pl. Секблем 279; 
v. alte forme sub Sácui..— ung. Sze- 
kely, Siculus, Siclus. 


сенока: до сенова 50. 226. până acum. 
wT сенова 81. de-aci înainte. 

снракх sărac, om din popor, ţăran, 
supus 9. 13. 31. 40.77. 78. 79.87. 
106. 107. 108. снрацн лом 250. pau- 
peres 337. cf. pauperes maiestatis 
regiae Septem Sedium: Rechnun- 
gen der Stadt Hermannstadt Ј, p. 
167; pauperes, ibid., p. 209. Ín tex- 
tele latinești din Ungaria: incolae, 
villani, inquilini, laici. cf. si Jireček, 
Archiv, XIX, p. 611. 

снренТе brânză 3. 11. 15. 20. 21. 72. 
снрене 27. 32. Lui avky снренћа 21. îi 
coresp. temlew de formagio 26. ver- 
masium vulgo temelturolt (— brán- 
zá de burduf) 27. bulg. sirenie. 

снромаух sărac, om din popor, ţăran, 
supus 78. 79. 88. 89. 121. 122. 136. 
146. 147. 152. 183. 184. 193. 194. 201. 
dat. pl. снромаком 283. снромасн, кон 
cS к$пцн cze копно 175. săracii ce ne- 
gutátoresc cu marfă. v. снракх. 

скала scală, schelá, iar derivat: taxă 
de vamă la descărcarea mărfurilor: 
тихгокатн, H кбповатн H продакатн, кез 
скала. cf. grec. сии) Landungs- 
platz, Kai (ital. scala, port) si lat. 
scalagium, taxă pentru ancorarea 
corăbiilor în port. 

скандал supărare, piedecă, pagubă, 
scandal 146. 165. 187. scandala 338. 
— grec. ахаудлћоу. 

скёла rom. sculá: pl. ск$лє 167. 296. 
Cihac, II, 697, îl derivă din grec. 
соб, ско, fuior (окоо)!, ein 
Spinnroken voll, la Rhusopulos). 


9 
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скбанше sculá 173. 200. pl. ск$анша 29. 
200. 237. 267. cf. скбанше за прнкне 
(scule де zestre)la Venelin, р. 167. 
скбанце H сревро ibid., р. 183. у. сила. 

саово да libertate 9. cf. слокождени 157, 
слокодно 9. 29. 32. 38. 75. 76. 78. 
88. 136. слоколен 11. 22. слокодьн 
72. $слокоднтн 97. мсловолитн 54. 
88. 105. O singură dată свокодь: да 
RŠAST Š скокод 158. v. чнтока. 

сабга slugă, vasal 21. 167. 194. 

corone săpun 244. cf. ital. sapone, 
germ. Seife, medieval sapo, şi sa- 
vonarius săpunar, ap. Bartal. 

сокотнтн a socoti, а se gândi: impe- 
rat. сокотнте 167. 274. сокотете 125. 
206. 259. 271. 274. сокот те 194. да 
сокотет 204. La Bulgarii din Tran- 
silvania 7204022, szokotime, sso&ofem, 
ар. Miklosich, 1. c., p.134 ; Miletic, 
Sedm. Върагі, p. 104. — ung. sso- 
&otdini. cf. Cihac, П, p. 526; Sši- 
neanu, Semasiologia limbei románe, 
Rev. p. istorie, arheologie si filo- 
logie, vol. VI, p. 398—399; Densu- 
sianu, Histoire de la langue rou- 
maine I, p. 365. 

сорокх rom. soroc, termin 176. 285. 
bulg. srok. 

сосатн rom. а sosi: сосал 57. $ кон 
час ет сосатн до господина коєкод5 
288. îndată се va sosi la domnul 
voevodul. како мн ест крме cweaao 
248. се vreme m'a apucat, m'a ajuns. 
сосбет мн до грхло 139. mi se urcă 
până la gât, nu mai pot să rabd; v. 
р. 140, n.2.—neobulg. sosam, grec. 
obw, зо (cf. Sophokles, s. орао 
3. to arrive, to come). Miklosich, Die 
Sprache der Bulgaren in Siebenbür- 
gen 136, il derivá din alb. sos. 

спенжатн ce a cheltui: се спєнжау 152. ce 
спежах 167. спенжал 153.— lat. хрелха, 
spemsa, expensae (cf. спенза la Ve- 
nelin, p. 150). 

спенжокатн a cheltui: спенжовал, спен- 

. ЖОКАА Е 273. У. спенжатн се. 
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сполакатн а multámi: сполакал 130. 
155. 186. 193. imperat. сполан 160. 
La Bulgarii din Transilvania 2220- 
Jovaite Боди, danket dem Herren, ap. 
Miletić, 1. c., р. 82—83; sge/avame, 
sapolovame, szpolovaite etc., ap. Mi- 
klosich, І. c., p. 134. Мейс îl де 
rivá din grec. clc xo)..à Er; cf. neo- 
gr. oro)Àót« danke sehr. 

eT 64x scaun, district, ung. szék, germ. 
Stuhl 229. 238.239 n. 1. Termin între- 
buintat in Transilvania pentru cele 
sapte scaune (districte) sásesti 51 
săcuești, în loc de comitatus. у. Şapte 
Scaune. 

стакларх rom. sticlar 240. 

стфга steag 181. pl. creroan 42. 

ебкаша subașă (primar de sat) 229. 
turc. subaàe Polizeioberst. Miklo- 
sich, Türk. Elemente IT, p. 58; Масћ- 
trag II, p. 34; Sáineanu, Influenţa ori- 
entală II, 2, p. 111. 

сблуарх rom. sulgear (boerie) 231. 
cf. cSayap Miletic, Daco-Románii, p. 
384 (1605); сбажар ibid., p. 386. Se 
găseşte scris si сабджар (== сабџар), 
савжар, d. р. la Venelin, p. 203. 204. 
Etimologia cuvântului e nelămurită; 
cf. însă sârb. s/užar «cel ce servește 

. la masă», Vuk, Lexicon, p. 693. 
Asupra functiunei de sulgear v. D. 
Cantemir, Descriptio Moldaviae, cd. 
Acad. Rom., p. 80. 

căra acum 189. 


тарж povară 18. 20. Identic cu токадз : 
E Torapa WT xeaksa 255. cf. glosarul 
din sec. XVII la Hasdeu, C. d. B., I, 
p.305: «крема, сарчних, поварх, тар».— 
ung. Zar; v. р. 18, n. 2. О povară 
avea де obiceiu greutatea de două 
măji si jumătate: Rechnungen dcr 
Stadt Hermannstadt I, p. 286 (a. 
1500), unde 11 poveri de cai sánt cal- 
culate la 25 de тај (Kanthner). 

темелна temelie (termin de crono- 
logie) 96.—grec. Sept) dy. 


тажуара tâlhar 192. cf. ung. /o/vaj, 
hot. 

текарити a încărca: KWH токарен (е- 
quus oneratus) 4. 16. 22. equus zo- 
montatus 37. cf. конь потокарен, БЖАГ 
сх (HA, A вани 21. unum equum 
suferatum, in cuiuscunque sint pon- 
deratis, Ш] denarios 26. wr ronk 
токарена схе PHRA Г канн 22. equum 
suferatum Il] denarios 26. 

токаря 1) marfă 204. 221. 234. 238. 
289. pl. токаре 226. 2) povară 32. 
255; v. Taps.—ung. fovár. 

токмела rom. tocmealá: ac. sg. Tok- 
AWAS 264. | 

ТЕКМЕЖК invoealá 86. 121. 266. тжк- 
мек 240. pl. такмеке 224. 

трага 1) (гр, oraş 38.71.96. 2) (агр, tár- 
gueală, iarmaroc: сх Tparwm 61. cu 
пероќ. WHH cŠ ходнан тркгокци н снро- 
масн TSH Š Брашок на траг 225. nişte 
negutátori si săraci (а! noştri] au 
venit acolo la Braşov, Ја târg (la iar- 
maroc). 

тркпеза masă: pl. тралезн 170. тра- 
пеза 153. 

т$зн acolo, aci, iată 27. 30. 71. 80. 
82. 83. 88. 89. 106. 151. 257 ș.a. 
În traducere a fost lăsat descori 
afară, ca inutil. 

т5н acolo 131. 143. 164. 225. 

т$ка acolo, aci 29. 30. 45. 49. 56. 68. 
123. 124. 138. 144. 162. 171. 172. 190. 
250 s. a. — bulg. zuka. v. т$зн. 

тбик zadarnic, desert: cee cŠ кнан за 
тбне речн празни 157, toate au fost 
vorbe desarte si goale. 

тұта aci 133. cf. rus. туть. 

т$за acolo 202. 223. 235; aci 289. wr 
Sia de acolo 146. 192. 

thabor tabără: ex castro Thabor 
330. v.-bulg. такоря. 


$кеснти а spânzura 217. V. шкеснти. 

SApHTH a bate, a lovi 163. Se găsește 
și în trad. bulg. a lui Manasses 
pentru SAapuTH. 
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Бпедепсатн а pedepsi: да се бпедепшет 
214. v. педепеатн. 

$ рвомь си па сага, en gros 186. блоком 
ја Miletic, Novi gramoti, p. 151, 
explicat ca dat. pl. dela 897, ung. zi, 
e o lectură greșită. 

$ янзмо poruncă: Sonam 39. v. мрнзмо. 

врнсокатн а porunci: Брет 75. v. 
шанебкати. 

$сокотнтн a socoti: 
сокотнтн, 

$Хкатнтн ct а lua asupră-și, а se 
îndatora, а se obliga: ce сма Букатна 
$ господина AH каал 167. m'am în- 
datorat față де domnul тец craiul. 

$ценнтн а tocmi, a face o comandă: 
хин CH ест бценна некен шрнтоке 128. 
şi-a tocmit nişte scuturi. Senere мн 
един Akrxi 185. tocmiti-mi un leagăn. 
$шнитн ce a зе tocmi, a se învoi la 
pret: да се Бценит H да се STÆKAWT сх 
Т$рчнна 123 --124. să зе tocmcascá 
şi să se învoească cu Turcul. се că 
Suennan 205 — 206. 


Беокотн 86. v. 


фелосатн гот. а folosi: ке фелосат 302. 
у. фелоск. 

фелосх rom. folos 151. фелис 192. — 
grec. osos. 

фертбнх fertun, lat. ferto 3. 11. 15. 18. 
72. Ferto derivádin germ. Viertel si 
înseamnă propriu 1/, dintr'o marcă, 
deci un florin. «Testatur fertonem u- 
num sive /orenuum constituisse gros- 
505 quatuordecim, quorum nempe 
quater multiplicatorum grossi quin- 
quaginta sex marcam cfficiebant» 
(a. 1351), ap. Bartal, s. ferto. Se 
intelege insà cá aceste valori variau 
foarte mult. Asa marca avea cáte- 
odată valoarea de 6—9.50 sau 10— 
11 florini. Vezi d. p. Rechnungen 
der Stadt Hermannstadt 1, index. 

фТннх rom. fin (v.-rom. fiin, fiin * fili- 
anus): dat. pl. Жиним 158. lawa 
la Miletić, Novi gramoti, p. 84, eo 
lectură greşită, 


флорннх florin. fiorin, florint 38. 59. 
68. 69. 76. 81. 158. 199. 212. 244. 
pl. флолнне 205. флорннцн 301. флори 
187. gen. sg. флорни 28. cf. lat. flo- 
renus şi florus 27 n. Valoarea flori- 
nului a variat foarte mult ; ce curs 
va fi avut la noi în diferitele epoci, 
cu izvoarele ce le cunoaştem până 
acum este imposibil de stabilit. 
Pentru florinii ungurești v. Bartal, 
s. florenus. v. Баня. 

4aznoyn fâlnogiu, jude de sat 210. dat. 
pl. факночем (sg. фажночк) 152. cf. 
фолногемх la 1418, Venelin, p. 36, si 
«felnogiul dela cetatea Braşovului» 
intr'o scrisoare a lui Bráncoveanu 
dela 1689, la Iorga, Socotelile Bra- 
sovului, p. 130. — ung. /vizagy. v. 
p. 153, n. 1. 

фота rom. fotă: М фота 298.—turc. 
ota, futa. 

фржшскн frâncesc (în sensul actua- 
lului nemtesc apusean) : шапки 
фожшекїіж 11.--фожшекиа 3. 15.--фио- 
шкых 72. v. р5тније. 

фтасатн а sosi, a ajunge: даекх кон 
час фтаса реч господства мн, RA тон 
час да дондете 40. în ceasul in care 
vă va veni (sosi) vorba dela dom: 
nia mea, în acel ceas să veniţi. Aa 
вхтасат скоро 41. să sosească iute. 
— grec. pbăvu, ёодаза. 

фбртешх (с-фвоште, фбрштк) print 102. 
—germ. Fürst. v. p. 103, n. 2. 


хазлем hazdee, un fel de mătase sau 
catifea, peluche: pl. ac. хазде 167. 
—grec. yáoð:ov. v. p. 168, n. 1. 
Du Cange, Gloss. med. graec., s. 
yás9wv, traduce cu evillosum se- 
ricum, veloux». cf. Reiske, Com- 
mentarii ad Const. Porphyrogeni- 
tum, De cerimoniis aulae byzan- 
tinae, И, p. 712—713. 

Хамх rom. ham 17. 32. 34. pl. ҳамоке 21. 
de ham 25.— ung. йат. 

xana mulțămire, har: umatu ҳар 130. 
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147. 155. 242. а multámi. cf. dade 
har gofpodinu Бори, la Bulgarii din 
Transilvania, ap. Miklosich, 1, c., p. 
110 și glosarul.—grec. x&ptc. 

Xaparla haraghie, hereghie, monetárie 
58. 69. КерегГж 259. уарагТА WT канокх 
21. 22. coresp. lat. kamera24. grec. 
17625. v. p. 22, n. 2. 

халаксбватн a bate monetá: да ca 
Халаксукат (5с. канн) 21. quod parvos 
denarios faceremus 24.—grec. ya- 
расо, Вуброёт, y pats. 

херт!а hârtie 282. 

хелџн pl. rom. helgii (sg. helgie) 304. 
хеач 298. cf. ung. //27gy, hermelin. 

КелегГЃа У. Xaparia. 

херетнзмо heretisire, salutare 29. 94. 
102. 257.— grec. yu'p=Topos. 

xenerncanleheretisire,salutare 48.247. 
249. cf. grec. уліретібш, qa:péxton. 

yrnutrz herteg 21. 32. 71. — ung. ker- 
ces, germ. Herzog. 

Хнжа casă 113. 126. 167. 270. Terminul 
е intrebuintat chiar pentru curtea 


domnească 242. Altfel кукы 164.. 


кжфа, кара 167. 234. 255. 270. 

унаЃада mie, o mie 59. pl. хнмадн 74. 
87. 106. 255. 257. yu«kan 192. La 
Bulgarii din Transilvania 4z/edz pl., 
ap. Miklosich, p. 123.— grec. 0:6, 
у ада. 

хнтавнство hiclenie, trădare 158. La 
Bulgarii din Transilvania 26510, 
hiklanstoo, ap. Miklosich, p. 123. 

Хнтленх hiclean, necredincios, trádá- 
tor 105. 149.— ung. 2/7/ен, perfidus. 
cf. Hasdeu, С. d. B., I, p. 346, unde 
cuvántul e derivat gregit din slav. 
умтрх, hâtru. 

X° Art Tx umblat, de umblat: ибтове yo- 
Atert 226. drumurile umblate, «dru- 
murile pe unde umblati». 

Холесх ute de picior 212; v. p. 213, п.2. 

Хола ținut, țară: по rzek хора 96. prin 
toate ținuturile. по уол, 189. prin 
tinuturi. пред Bhcem Хором 221. ina- 
intea țării întregi, ținutului întreg 


(e vorba де tara Bârsei). cf. хоранн 
țărani, în documentele muntenești 
(Venelin, p. 295, 329), și mediobulg. 
Хола regiune, provincie, neobulg. 
hora țară, oameni, korčnín táran.— 
grec. yopa. 

Хотарх hotar, margine 176. 206.—ung. 
hatăr. cf. săs. Hattert, Weichbild. 

хоџатх hogeat, zapis 222 n. 2.— turc. 
hodzet. 

XanconSaz hrisov, diplomă 3. 11. 14. 
15. 21. 32. 33. 71. dat. хрисоколв 22. 
—grec. урозовоћћоу, у росоробАћ№:оу, 

Ҳу саръ husar 199, —ung. Лизгаг, eques 
hungaricus. 

y8coaonla, x5coaona v.-rom. Lovia, 
Luvia (Louvain): wr увсолокн 3. 5. 
15. — убеоаокм 72, — хбеблекн 11. — 
Х$седекн 27. 32. — хрбебабин 18. 20. 21. 
Lui wr у$соловн 3. îi coresp. de Lo- 
biensi (sc. panno) 37; lui wr yp$c5- 
ASen 21. îi coresp. pro uno lemni 
longo 25. v. p. 5,n. 1 si p. 25, n. 1. 
cf. in privilegiul Bistritenilor dela 
1412 (citat sub нира) «de stamine 
panni Lewlen»; e de notat cá aci 
postavurile sánt ingirate in acceag 
ordine ca si in privilegiile munte- 
nesti: Үрп, Lewlen, Colonicalis, 
Polonicalis, 

Хжсарх tálhar 47. v. -rom. hânsar. v. 
Miklosich, Lex., s. Хоусарь. 

Хжех tâlhărie 9. v. Miklosich, Lex., 
$. Xofca. 


царь, царх sultanul 115. 165. 176. 178. 
180. 218. 273. V. кесарь. 


ча că 101. 159. 160. 182. 194. 270. 
271. 274. 277. 290. cáci 187. 272. 
wk 54. 55. 57. 58. че 83. 

чан CĂCI: чан, шото HK ест кыл® загонх, 
а Tle го поставлат 30. căci ei pun lege 
ceea ce n'a fost [până acum]. v.-bulg. 
uk, uk n (ча, ча н la Miklosich, 
Lex. Miletic, Novi gramoti, p. 152, 
l-aduce în legătură cu verb. usurn. 

че V. ча. 
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чемернтн ct а se invenina, а se în- 
furia, а зе indráci: се чемерна 101. 
sârbo-croat. cemeriti se. 

yem căci, fiindcă 134. 142. cá 253. 

ченбшарь rom. cenugar: реп. чен$- 
шарк, -pa 255. 

честита Cinstit 196. 197. 201. 208. 
214. 217. 218. 220 5. a. чнстнтх 210. 
302. 304. bulg. Gestit. 

чехн pl. Cehia, Boemia: wr чк 3. 11. 
15. 21. 27. 32. 72. pannus bohemi- 
calis 25. polonicalis 37. cf. «de sta- 
mine polonicali» în privilegiul citat 
al Bistritenilor. 

чнийе hamuri: ч за AÇ конн 166. cf. 
pl. чныа într'o scrisoare a soltuzului 
Hârlea din Bârlad, с. 1434—37, din 
arh. Brașovului (No. 501) şi ec, 
cinaie în documentele românești 
dela Bistriţa, d. р. «ciniile a^doi cai», 
«4 epe si un cal, cu toate cinaile 
Гог». N. Iorga, Documentele Bistri- 
tei, p. 19 si 37. 

чисте (în loc де uincere) rom. cinste 132. 

чнтокх întreg, citov: кон чнток 27. 
wr конф чнтока 32. în opoziţie cu 
токарен, потоварен; în textul latin 
«поп oneratus> 37. Altfel кон праз- 
мена 18. конь слокоден 22. equus qui 
nil portat 26. cf. bulg. čitav. 

чоклрлатх ( = чокжрлатҳ) Ciocárlat 
(catifea roşie) 298. cf. шокрклата, 
скнрлета la Venelin, p. 205, wo- 
Жркһлат$ la Hasdeu, С. d. B.. І, 258. 
Mediev. scarlat, scarlatum, scarle- 
tum, scarlatinum «pannus cocci- 
neus ital.scarlattino,franc. écarlate. 


— ung. sărit (v.-ung. éskárlát, 
iskárldtap. Szarvas és Simonyi). 
uk V. ча, 


шапка Sapcá 3. 11. 15. 21. 81. ozittia 
25. mitra 37. bulg. $арКъ, v.-rus. 
Saprka, ung. sapka. Cihac, 11, 385. 

шнинднла rom. şindilă: каннце wr WHH- 
дна5 243. cuie de șindilă. — germ. 
Schindel. Cihac, II, 388. 

шк'Ен pl. rom. Schei, dela sg. Șchiau 
(== Bulgar, lat. *Sclavus), 263. 

шолтёзх rom. şoltuz (o singură dată 
în loc de caen, județ) 100.—polon. 
sol/ysz. 

шофра ни rom. şofran 3. 15. 18. шафран 
11. v.-bulg. safranz, sârbo-croat. 
Safran, slov. Safran, sofran. — grec. 
9p. 

шпанх gpan (comite) 49. 52. 57. 58. 
77. 145. 279. cf. wnanstwam Ја Ve~ 
nelin, p. 36. 52. 55. 58.— ung. храм, 
comes. v. Секнахшианя. 

шбва rom. subá 248.—ung. suba, v.- 
sârb. Suba, polon. szuba, germ. 
Schaube. Cihac, II, 394. 


мАваркнрокх jude de curte, iudex 
curiae: идкаренрок кралев 145, —ung. 
udvarbiro; v. p. 146, n. 1. suponz == 
biro se găsește in doc. dela 1444 al 
lui Ioan Hunyadi (Arh. Stat.). 

мкость tărie, putere 80. cx мон кости 
1585. cu puterile mele. 


юнакх voinic, ostaș 49. 99, 113. 131. 
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DOCUMENTELE SLAVE DUPĂ COTA ARHIVEI 


Xv 
XIV 
XIII 
XVI 
XII 
XVIII 
X 
LXXX 
IX 


. XVII 

. LXXIX 
12. 
. CXLVII 

. LXIV 

. LXIII 

. LXXXVIII 
. CI 

. XCVII 

. CIII 

. XCV 

. XCII 

. СУ 

. XCVI 

. XCIII 

. CXXXI 

. LXXXIX 
61. 


LXXVIII 


XCVIII 


ȘI A VOLUMULUI +), 


62. XCIX 
64. LXXXVII 
69. c 

70. XC 

12. CXLVI 
73. CXLIV 
74. CXXXIX 
10. CIX 

76. CVII 
71. CXV 
18. CXLI 
79. CXLII 
80. CXLIII 
81. CXIX 
82. CXIV 
83. CXXV 
84. CXXXIII 
85. CXL 
86. cxx 
87. CXVII 
88. CXXIII 
89. CXXXV 
90. CXLV 
91. CXXXVIII 
92. CXXIX 
93. схи 
94. сххх 


95. 

96. 

97. 

98. 

99. 
100. 
101. 
102. 
108. 
104. 
105. 
106. 
107. 
112. 
115. 
116. 
122. 
123. 
126. 
127. 
129. 
130. 
134. 
136. 
138. 
139. 
141. 


OXIII 
CXXXVI 
CX 

CXVI 
схххп` 
CXXIV 
CXXII 
CXXI 
CXXXVII 
CXXVI 
CXVIII 
CXXVIII 
CXXVII 
CVI 
XCIV 
CVIII 
CXI 

CIV 
LXVI 
LXV 
CLXIV 
CLV 
CLXXI 
CLIII 
CLXIX 
CLXI 
CLVIII 


1) Numerile arabe arată cota arhivei, cele romane a volumului. — Documen- 
tele și scrisorile latinești n'au intrat în această listă; cele din Brașov sânt legate 
toate, afară de două (NNo. XI n. si CCLXIX), în volumele Schnell şi Fronius; 
cele dela Sibiu se găsesc uşor după catalogul de fige al arhivei. 
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143. 
145. 
146. 
147. 
149. 
151. 
152. 
153. 
154. 
155. 
156. 
158. 
159. 
160. 
162. 
168. 
164. 
165. 
166. 
167. 
168. 
169. 
170. 
171. 
172. 
173. 
174. 
175. 
176. 
177. 
178. 
179. 
180. 
181. 
182. 
183. 
184. 
185. 
180. 
187. 
188. 
189. 
190. 
191. 
192. 
198, 
194. 


CLI 
LXXV 
XXXVI 
LXI 
CLII 
CLXXIV 
XXXV 
CLVII 
LVI 
CLVI 
CLIV 
CL 
LXXVII 
CLXVIII 
LXVIII 
XLVII 
XXXIX 
LVIII 
LXVII 
XLIV 
XXXII 
XXXIII 
XXXIV 
LIV 
LXXVI 
LIII 

LV 
LXXIII 
L 
XXXVII 
XLV 
XLVI 
XXXVIII 
XL 
CLXXV 
XLIL 

LI 

LX 
XLVIII 
LIX 
LVII 
хип 
LXIX 
XLI 

LII 
LXXI 
CLXXIII 


195. 
197. 
199. 
200. 
202. 
208. 
201. 
205. 
206. 
207. 
208. 
209. 
210. 
213. 
214. 
216. 
217. 
219. 
220. 
221. 
228. 
224. 
227. 
228, 
229. 
230. 
281. 
233. 
236. 
239. 
240. 
242. 
243. 
244. 
245. 
248. 
250. 
251. 
252. 
255. 
257. 
264. 
266. 
267. 
268. 
271. 
212. 
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CLXX 
CLXV 
CLXIII 
CXLVIII 
CCXLIII 
CLXXVI 
CXLIX 
CLXXII 
CLXVII 
CLXVI 
LXX 
CLXXVII 
LXXII 
CLXII 
CLIX 

II 

III 
LXXXVI 
LXXXIV 
CXCVII 
LXXXI 
OXCVIII. 
VI 
CLXXXII 
схе 
CLXXXIII 
co 
CXCIX 
LXXXIII 
CCIII 
схеп 
сету 

CCI 
CLXXXIV 
LXXXV 
CXCIII 
ccv . 
CLXXVIII 
OLXXXVIII 
CXCVI 
CLXXIX 
Cxcv 
CLXXXIX 
CLXXXVI 
CXCI 
CLXXXI 
CLXXX 


276. 
281. 
283. 
292. 
298. 
299. 
300. 
801. 
802. 
808. 
804. 
305. 
806. 
807. 
808. 
809. 
310. 
447. 
448. 
457. 
458. 
461. 
463. 
464. 
468. 
469. 
470. 
474. 
475. 
416. 
477. 
479. 
482. 
484. 
486. 
487. 
488. 
497. 
508. 
506. 
510. 
512. 
513. 
519. 
522. 
529. 
524. 


CLXXXVII 
CLXXXV 
CCII 
LXXXII 
CXCIV 
VII 

XXXI 
XXVIII 
XXIII 
XXIV 

XX 

XXII 

XXI 

XXV 
XXVII 
XXXI 
XXVI 
CCXXIX 
CCXXIX 
CCOXIX 
CCXXXVII 
СОХХУ 
ссх 
COXXVIII 
CCIX 
CCXXXIV 
COXXXV 
CCXLII 
COXLV 
CCXLIV 
ССХХХУПЕ 
CCXVIII 
CCXXX 
CCXXXII 
ссх 
CCXLVIII 
CCXLIX 
CCXXXIII 
COXXXI 
CCXLI 
CCVIII 
XXX 
CCXVII 
CCXXXVI 
CCXXII 
CCXI 
CCXX 
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526. ссу1 544. CCXXVII 169. хст 
528. CCXLVI 545. CCXIV 770. XLIX 
530. CCVII 548. ссху 771. У 
582. ост, 564. ссхп 773. LXXIV 
533. COXXXIX 568. ссххт 176. IV 
534. ссхут 570. ссххш 779. 1 
533. CCXXVI 575. CCXXIV 780. XI 
536. CCXLVII 759. CXXXIV 

539. CCXL 768. XVII 


GREŞELI DE TIPAR, ÎNDREPTÄRI 51 ADAOSE 


P. 105, г. 29 citeşte la domnia mea în loc de la domnia. 
P. 106, г. 8 > радомаћ » » >» PflAOVA. 
r. 25 > Thatul[i] » > » Thatuli. 
P. 110, r. 15 » HEMON > > > не MOH, 
P. 170, г. 25 » сп. » > > (бп, Z. 
P. 185: nota 1) aparține paginei precedente. 
P. 188, r. 10 citeşte voiu opri si eu în loc de voiu opri si cu. 
P. 192, r. 17—18 » конно (sic) > >» » кон но (sic). 
P 198, r. 18 » xT 5 э > Rl. 
r. 32 > din legendă > > е din legendă. 
P. 213, r. 25 > 5 Iunie » з >» 1 lunie. 
P. 227, г. 10—11 > cápeteniile » » » Capeteniile. 
P. 232, г. 30 » RT-THA > » > RI-THA, 
P. 248, г. 3—4 » [5 ПЈЄЧИТЬ КОИКЯ > > > [f печать конка și о 
si 0 din логоветћ din логодетх. 
Р. 251, г. 26 » Costandin » » Costantin. 
r. 32, » Костанднна » > о» Костанднна. 
Р. 267, г. 24 > Neagoe » >» > Neagu. 
P. 280, r. 15 > на траг > > > натраг, 
P. 298, г. 1 » м > » » ñ. 
P. 361, r. 12 > 1482 » >» » 1842. 
P. 384, r. 22 » Дракбла > > » Añaka, 
P. 6: în legenda pecetii lui Mircea 4-1 [огра citește + Merche ЇЇ boeoode ; cf. 


pecetea dela 1403: T Afirche T ооѓооа[еј; în aceasta 7 este clar. 

P. 61, nota: numele Aldea se întâlnește si într'o scrisoare a lui Mihail Тас, 
comitele Săcuilor, din 1435: «Alda wayvoda transalpinensis». Din această 
scrisoare, descoperită deunăzi de d-l Iorga în arh. Brașovului, reiese că 
Aldea a murit la 1435, nu la 1433. 

. 86, г. 4 din notă: trebue şters 2 August; Arh. Stat. posedă din 1451 numai 
celelalte patru documente dela Vladislav II. 

Р. 127, r. 30—31: în loc de «La 24 Fevruarie, patru zile înaintea acestei 

scrisori» trebue cetit «La 22 Fevruarie, șase zile înaintea acestei scrisori». 

P. 195, nota: compară si scrisorile latinești cu NNo. CCXCIII — CCXCV. 

P. 207, nota dela No. CLXXII: scrisoarea poate fi datată mai preciz с. 1482 

—1492 ; cf. No. ССХХХУИ. 
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P. 219, г. 9: 77 Sept. trebue îndreptat în 27 /uZe. 

P. 262, nota: asupra lui Stefan, logofătul lui Vlad Dracul, v. si No. CCUII. 

P. 276, г. 37: citește Nicula stolnicul în loc de A/icul paharnicul. 

P. 314, No. CCLV: între motivele atribuirii acestei scrisori lui Vladislav II 
se poate invoca si intrebuintarea în textele latinești a numelui J/7ad;- 
slaus, Ladislaus pentru românescul V/ad, d. p. Wladislaus Dragkwlya în 
scrisoarea lui Țepeș din 4 Aug. 1475 si Ladislaus în ресе е lui (NNo. 
CCLXYV—CCLXVII) Dincolo s'a întâmplat tocmai contrariul. 

P. 323—324, NNo. CCLXVI şi CCLXVII: în legenda pecetii lui Vlad Țepeș 
D-] Fr. Zimmermann citește wajvođda, în loc de waywoda, si irasal- 
Ainsis, în loc de Zransalpiusis. — Pe pecetea dela No. LXXIV D-1 Jorga 
vede: Vladislaus d. g. waivoda iransalpinus. 

P. 375. r. 29: Varadin e mai probabil Oradea (din Ungaria), decât Varazdin 
(din Croatia); cf. СОраде în No. XXVIII. Варадин e forma latină Varadinum, 
germ. Wardein, pe cánd Orade vine din ung. Várad. 


La cele două scrisori latineşti ale lui Vladislav H din 1448 si 1453 (NNo. 
CCLV si CCLVI) putem adăoga încă una din 24 Septemvrie 1452; origi- 
лајш se aflá in biblioteca Acad. Rom. sub signatura з cu o copie făcută де 
mâna d-lui B. P. Hasdeu; o reproduc aci, cu corecturile d-lui N. Iorga. 

Wladislaus, parcium Transsalpinarum way[vo]da et dominus terrarum de Om- 
las et Fagaras, providis et honestis viris, judici, juratis civibus de Brassovia, 
fraternitatis et amicicie dileccionem. Noveritis diebus proxime elapsis collo- 
quia pariter habuimus communi contractu et unanimiter coclusimus et perpe- 
tuam pacem fecimus, ita ex parte vestri, eciam nostri ex parte, ipsa pax litte- 
rali testimonio firmaretur, usque modo de fut[uris] ordinac[ionibus] nichil nobis 
jntimastis. Item eciam percepimus quod inimici nostri et familiares inimicorum 
nostrorum precisse vestro in medio Brassovie habitarent et pacifice ambulare 
permitteretis. Quare presentibus rogamus, quatenus state in fide: quemadmodum 
Septem Sedes fecerunt, ita et vos faciatis, bona illorum recipiatis et prodatis 
eosdem. Est eciam quidam Chernik Walahus et infidelis de terra Fagaras cum 
mille pecudibus de nostro exercitu pridem furatis; ad tenuta vestra, scilicet ad 
Fekethohalom, cum aliis suis sociis transsivit et ibi moram faciet; eciam plures 
tales: multi sunt sub gubernacione vestra in territorio Burchie. Quare presen- 
tibus quosupra diligenter petimus, quatenus dictas pecudes et pecora ab ipso 
Chernik recipiatis et nobis transmittatis, quia ad nos pertinent; ipsum Chernik 
prodatis cum aliis sociis suis. si wltis nobiscum bonam pacem habere et as- 
sumpsisstis nostram voluntatem facere. Secus in premissis non facturi. Nos 
autem, sicut promisimus, fide bona semper vobiscum bonam pacem tenebimus. 
Datum in Tergovistia, die dominica ante festum beati Michaelis Archangeli, 
anno Domini MCCCCo quinquagesimo secundo. Cetera Mihaela et Crista quid- 
quid vobis dixerint, credenda. 

Alonogram: + Iw BaaAlcaag вичвида, amaocria Божја господннь; pecele rotundă, 
с. 3 em. în diam., cu legenda: же КО.... ВОДА И THh; cf Zeceféle dela ММо. 
LXHI—LKXV. 
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